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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1961-1962. 

16 JANVŒR 1962. 

PROJET DE LOI 

portant réforme 
des impôts sur les revenus. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

En soumettant le présent projet de loi aux Chambres 
législatives, le Gouvernement remplit un engagement sous­ 
crit dans sa déclaration du 2 mai 1961 qui synthétisait 
comme suit la nécessité et les objectifs de la réforme fiscale : 

« Les instruments fiscaux désuets, compliqués, peu équi­ 
tables et inefficaces que nous connaissons aujourd'hui 
doivent être remplacés par un système fiscal moderne. Il 
faut que demain la fiscalité encourage l'investissement et 
l'effort, qu'elle décourage la fraude et rétablisse la justice, 

' Il faut que rendue moins compliquée, elle devienne, en 
Belgique comme dans tous les Etats modernes, le moyen 
d'une politique financière efficace, au service d'une poli­ 
tique conjoncturelle et structurelle de développement ëco­ 
nomique ». 

Le présent projet de foi règle la structure générale de 
l'impôt sur Je revenu, son assiette et- son tarif. Il contient en 
outre diverses dispositions destinées à combattre la fraude 
et à prévenir l'évasion fiscale. 

Le Gouvernement déposera prochainement un second 
projet de loi qui s'inspirera des conclusions des commissions 
de techniciens, présidées par M. Ganshof van der Meersch, 
Avocat Général près de la Cour de Cassation, Ces commis­ 
sions ont étudié d'une part le renforcement de la répression 
pénale de la fraude fiscale; d'autre part, les aménagements 
à apporter à la procédure fiscale, tant en matière cl' établis­ 
sement. de liquidation et de recouvrement de l'impôt qu'en 
ce qui concerne la procédure contentieuse. 

Ainsi sera achevée la réforme des impôts sur le revenu 
dont le présent projet constitue le volet le plus important 
par ses répercussions sociales et économiques. Il contient les 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1961-1962. 

16 JANUARI 1962. 

WETSONTWERP 

houdende hervorming 
van de inkomstenbelastingen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Door onderhavig wetsontwerp aan de Wetgevende 
Kamers voor te leggen vervult de Regering een verplich­ 
ting, opgenomen in haar regeringsverklaring van 2 mei 
1961, die de noodzakelijkheid van de doelstellingen van de 
fiscale hervorming als volgt samenvatte : 

« Het verouderd, ingewikkeld, weinig rechtvaardig en 
doelmatig fiscaal apparaat dat wij thans kennen, moet 
vervángen worden door een modern fiscaal stelsel. Het is 
noodzakelijk dat het fiscaal stelsel van morgen de investe­ 
ringen en de inspanningen aanmoedigt, de ontduiking 
tegenwerkt en de rechtvaardigheid herstelt. Dank zij haar 
vereenvoudiging moet de fiscaliteit in België, zoals in alle 
moderne landen, .een instrument worden voor een doel­ 
matig financieel beleid, dat in dienst staat van een conjunc­ 
tuur-structuurpolitiek van economische ontwikkeling. » 

Onderhavig ontwerp van wet regelt de algemene struc­ 
tuur van de belasting op het inkomen, de grondslag en het 
tarief ervan. Bovendien bevat het diverse bepalingen ter 
voorkoming en bestrijding van de belastingontduiking en 
van de fiscale ontwijking. , 
De Regering zal eerstdaags een tweede ontwerp van wet 

indienen, dat zal ingegeven zijn door de conclusiën der 
commissies van technici, waarvan de heer Ganshof van 
der Meersch, Advocaat-generaal bij het Hof van Verbre­ 
king, het voorzitterschap bekleedt. Deze commissies hebben 
eensdeels de verscherping van de strafrechtelijke beteuge­ 
ling der. belastingontduiking bestudeerd, anderdeels, de 
aanpassingen die aan de fiscale rechtspleging dienen te 
worden aangebracht, zowel inzake vestiging, vereffening 
en invordering van de belastingen als wat de wijze van 
behandeling in geschillen van het bestuur betreft. 

Aldus zal <le laatste hand gelegd zijn aan de hervorming 
van de belastingen op het inkomen, waarvan onderhavig 
ontwerp wegens zijn sociale en economische terugslag het 
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réformes de base sur lesquelles les Chambres auront à se 
prononŒr en premier lieu . 

. . .. 
On ne peut se dissimuler qu'une réforme générale des 

impôts directs est un acte grave. Il ne doit être entrepris 
sans sous-estimer les inconvénients qu'implique la période 
de transition au cours de laquelle un régime nouveau est 
mis en place: risque d'une réduction de recettes, perturba­ 
tion des structures économiques et sociales auxquelles l'impôt 
existant s'est intégré, changements apportés aux habitudes 
des contribuables, modification de Ja technique de percep­ 
tion à laquelle l'administration s'est accoutumée, réadapta­ 
tion nécessaire de la jurisprudence administrative et judi­ 
ciaire. 

C'est pour limiter ces inconvénients, dans toute la mesure 
du possible, que la refonte des impôts sur les revenus n'est 
pas présentée sous l'aspect d'un code entièrement nouveau 
mais sous forme de modifications - fondamentales il est 
vrai - de la législation actuelle. 
Toutes les dispositions dont le remplacement n'apparaît 

pas indispensable ont été maintenues dans leur rédaction 
actuelle. 
Ainsi demeurera valable l'interprétation fixée par les 

instructions administratives, par la jurisprudence des cours 
et tribunaux. La transition entre le régime actuel et le nou­ 
veau en sera facilitée, 

.• * .• 

Le présent exposé est divisé en deux parties. La première 
est de portée générale, la seconde est consacrée au cornmen- 
taire des articles. · 

La première partie comporte six chapitres. 
Le chapitre premier rappelle les traits saillants de notre 

régime actuel d'impôts directs et montre comment sa struc­ 
. ture initiale a été altérée par les modifications successives 
,qui y ont été apportées. 

Le deuxième chapitre expose les grands principes qui 
détermineront la nouvelle structure des impôts directs : 
création d'un impôt global sur l'ensemble des revenus des 
personnes physiques, abandon du principe de la déducti­ 
bilité, génêralisation de la taxation cumulative des revenus 
des conjoints, instauration d'un impôt distinct sur les 
sociétés. 

Le troisième chapitre est consacré aux modalités de l'im­ 
pôt des personnes physiques applicables aux diverses· caté­ 
gories de revenus : ceux des propriétés foncières, les reve­ 
nus et produits des capitaux et biens mobiliers, les revenus 
professionnels. Il se termine par l'énoncé des éléments de 
calcul de l'impôt global sur l'ensemble des revenus des per­ 
sonnes physiques : minima exonérés, tarifs, imputation des 
précomptes, 

Les modalités de l'impôt sur les sociétés sont commentées 
dans un chapitre IV qui, en outre, expose le régime de 
taxation qui sera dorénavant applicable aux établissements 
de crédit privé, aux holdings et aux entreprises publiques. 

Un cinquième chapitre résume les dîsposittons qui tendent 
à assurer une plus exacte perception de l'impôt, tant par la 
lutte contre la fraude, que par des mesures propres à pré­ 
venir l'évasion fiscale, 

belangrijkste deel is. Het bevat de basishervormingen, 
waarover de Kamers in de eerste plaats zullen moeten 
uitspraak doen. 

* •• 

Men zal niet ontkennen dat een algemene hervorming 
van de rechtstreekse belastingen een zeer ernstige daad is. 
Zij moeten ondernomen worden zonder dat de nadelen wor­ 
den onderschat die eigen zijn aan het overgangstijdperk 
gedurende hetwelk het nieuw stelsel wordt ingevoerd : 
risico van vermindering der ontvangsten, storing van de 
economische en sociale structuren waarin de bestaande be­ 
lasting werd geïntegreerd, veranderingen gebracht aan de 
gewoonten van de belastingplichtige, wijziging van de 
techniek van belastinginning die het Bestuur zich had eigen 
gemaakt, noodzakelijke heraanpassing van de administra­ 
tieve en rechterlijke rechtspraak. 
Ten einde deze hinderpalen in de mate van het moqe­ 

lijke uit de weg te ruimen, werd de omwerking van de 
inkomstenbelasting niet voorgebracht in de vorm van een 
totaal nieuw wetboek maar als wijzigingen - weliswaar 
fundamentele ,..... van de huidige wetgeviug. 
Alle bepalingen waarvan de vervanging niet onmisbaar 

leek werden in hun huidige vorm behouden. 

Aldus zal de interpretatie vastgelegd door de administra­ 
tieve instructies, door de rechtspraak van de hoven en recht­ 
banken, behouden blijven . 

.•. • * 

Deze toelichting bestaat uit twee delen. Het eerste heeft 
een algemeen karakter, het tweede is gewijd aan de com­ 
mentaar per artikel. 

Het eerste deel omvat zes hoofdstukken. 
Het eerste hoofdstuk brengt de belangrijkste kenmerken 

van ons huidig stelsel van directe belastingen in herinne­ 
ring en toont aan hoe zijn aanvankelijke structuur gewij­ 
:igd werd door de opeenvolgende veranderingen die er 
werden aangebracht. 
Het tweede hoofdstuk geeft een uiteenzetting- over de 

grote principes die de nieuwe structuur der directe belas­ 
tingen zullen bepalen : invoering van een globale belasting 
op het geheel der inkomsten van de natuurlijke personen, 
afzien van het principe der aftrekbaarheid der belastingen, 
veralgemening van de cumulatieve belasting van de inkom­ 
sten der echtgenoten, invoering van een afzonderlijke be­ 
lasting op de vennootschappen, 
Het derde hoofdstuk is gewijd aan de modaliteiten van de 

belasting der natuurlijke personen toepasselijk op de ver­ 
scheidene categorieën van inkomsten : de onroerende in­ 
komsten, de inkomsten uit kapitalen en roerende goederen, 
de bedrijfsinkomsten. Het wordt besloten met de opgave 
der elementen tot berekening van de globale belasting op 
het geheel der inkomsten der natuurlijke. personen: vrij­ 
gestelde minima, tarieven, aanrekeningen der vóórheffin­ 
gen. 

· De modaliteiten van de belasting op de vennootschappen 
worden omschreven in hoofdstuk vier waarin bovendien 
het belastingstelsel wordt uiteengezet dat voortaan zal van 
toepassing zijn op de private kredietinstellingen, op de hol­ 
dings en op de openbare bedrijven. 
Een vijfde hoofdstuk geeft een samenvatting van de 

bepalingen die streven naar een juistere inning van de 
belasting, zowel door de bestrijding van de ontduiking als 
door de maatregelen tot voorkoming van de belastingont­ 
wijking. 
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Le chapitre VI montre comment la présente loi répond 
aux préoccupations qui rendent nécessaires la réforme des 
impôts sur le revenu, tant sur le plan de la justice fiscale 
que du point de vue économique, financier et budgétaire. 

Une note annexe à la première partie expose dans quelle 
mesure la rédaction définitive du présent projet s'est ins­ 
pirée de l'avis donné par le Conseil d'Etat en date du 
2 décembre 1961, ainsi que les motifs pour lesquels le 
Gouvernement n'a pas cru pouvoir s'y rallier, sur certains 
points. 

PREMIERE PARTIE. 

CHAPITRE PREMIER. 

Le rêqime actuel des impôts directs. 
Son évolution, 

Le regime d'impôts directs que nous connaissons depuis 
1919 succédait à celui qui fut d'application pendant près 
d'une centaine d'années et qui faisait une part très large 
à la contrlbution foncière, tandis qu'il n'atteignait le revenu 
personnel que sur base d'indices de revenus présumés ré­ 
pondant davantage à la préoccupation de sauvegarder la 
liberté individuelle que d'assurer la justice fiscale, Si celle­ 
ci n'était que fort imparfaitement satisfaite, il n'en résultait 
cependant que des conséquences relativement peu dom­ 
mageables pour les citoyens, étant donné le niveau peu 
élevé des prélèvements fiscaux. 

Les difficultés financières d'une ampleur jusqu'alors in­ 
connue auxquelles l'Etat fot confronté au lendemain de la 
première guerre mondiale requéraient des ressources nou­ 
velles. Le souci d'en adapter la charge aux facultés contri­ 
butives des citoyens est à l'origine de la loi du 29 octobre 
1919 (complétée par celle du 3 août 1920) organisant l'im­ 
pôt sur le revenu réel, basé sur la déclaration du contri­ 
buable, contrôlée par l'administration. 

La réforme de 1919 correspondait aux idées de !' époque 
quant à l'effort à demander au contribuable et à la répar­ 
tition de cet effort sur les différentes espèces de revenus. 

C'est ainsi que furent instaurés 

- l'impôt sur les revenus des propriétés foncières ou 
contribution foncière; 
- l'impôt sur le revenu des capitaux mobiliers ou taxe 

mobilière; 
- I'impôt sur les revenus professionnels ou taxe profes­ 

sionnelle; 
l'impôt complémentaire sur les revenus ou super­ 

taxe. 

Les deux prerrneres taxes étaient présentées comme des 
impôts réels parce qu'atteignant chaque catégorie de reve- . 
nus sans tenir compte de la personne qui les perçoit ni de 
ses autres ressources, la supertaxe comme un impôt per­ 
sonel parce que frappant le contribuable lui-même dans 
l'ensemble de ses facultés économiques et la taxe profes­ 
sionnelle comme ayant un caractère mixte : à la fois impôt 
réel et impôt personnel. 

Hoofdstuk zes toont aan hoe de huidige wet beantwoordt 
aan de bezorgdheden die de hervorming van de inkomsten­ 
belastingen noodzakelijk maken zowel op het stuk van de 
fiscale rechtvaardigheid als op economisch, financieel en 
budgettair vlak. 
Een bij het eerste deel gevoegde nota toont aan in welke 

ma te de definitieve tekst van dit ontwerp rekening houdt 
met het advies van de Raad van State gegeven op 2 de­ 
cember I 961; deze nota motiveert tevens waarom de 
Reqerinq gemeend heeft op sommige punten dit advies niet 
te kunnen bijtreden. 

EERSTE DEEL. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Het huidige stelsel van de rechtstreekse belasting. 
Zijn ontwikkeling. 

Het stelsel van de rechtstreekse belastingen dat wij sinds 
1919 kennen volgde een stelsel op dat gedurende bijna 
een honderdtal Jaren van toepassing was en waar de grond­ 
belasting een belangrijke plaats innam terwijl er het per~ 
soonlijk inkomen slechts getroffen werd op grond van 
uiterlijke kentekens van vermoede inkomsten. Het beane­ 
woordde aldus meer aan de bezorgdheid de individuele 
vrijheid te vrijwaren dan de fiscale rechtvaarvdigheid te 
waarborgen. Zo deze laatste tekort werd gedaan, waren 
de gevolgen ervan voor de burgers nog betrekkelijk weinig 
schadelijk om reden van het minder hoqe peil van de fis­ 
cale heffing. 
De bijzonder grote financiële moeilijkheden van onge­ 

kende omvang tot op dat ogenblik, waarmede de Staat na 
de eerste wereldoorlog had af te rekenen eisten nieuwe 
bronnen van inkomsten. De bezorgdheid om de last ervan 
aan te passen aan de contributieve mogelijkheden van de 
burgers ligt aan de oorsprong van de wet van 29 oktober 
1919 ( vervolledigd door die van 3 augustus 1920) die de 
belasting op het werkelijk inkomen organiseert op basis van 
de aangifte van de door de Administratie nageziene aan­ 
gifte van de belastingplichtige. 
De hervorming van 1919 beantwoordde aan de voorstel­ 

ling die men zich destijds maakte over de inspanning die 
van de belastingplichtige kon gevraagd worden en aan 
de verdeling van deze inspanning over de verschillende 
soorten van inkomsten. 

Aldus werden ingevoerd : 

- de belasting op de inkomsten van onroerende goede­ 
ren of grondbelasting; 

.....- de belasting op het inkomen uit roeiende kapitalen 
of mobiliënbelasting; 

de belasting op bedrijfsinkomsten of bedrijfshelas- 
ting; 

taxe. 
de aanvullende belasting op de inkomsten of super- 

De eerste twee belastingen werden voorgesteld als zake­ 
lijke belastingen omdat zij iedere reeks van inkomens 
troffen zonder rekening te houden noch met de persoon 
die ze ontving, noch met zijn andere inkomsten. De super­ 
taxe werd voorgesteld als een personele belasting daar deze 
de belastingplichtige zelf trof over het geheel van zijn eco­ 
nomische mogelijkheden en de bedrijfsbelasting als heb­ 
bende een gemengd karakter : tegelijkertijd zakelijke en 
personele belasting. 
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On estimait, à cette époque, que pour réaliser ce gui 
éait alors tenu pour le maximum de justice, il était néces­ 
saire de combiner ces deux espèces d'impôts et d'appliquer 
à la fois la méthode analytique ou objective et la méthode 
synthétique ou subjective. 
On admettait que chacune de ces méthodes a ses qua­ 

lités et ses défauts; la première permet au fisc de porter 
son action à la source même des divers revenus pour opé­ 
rer la retenue de l'impôt autant que possible entre les mains 
d'un tiers, réduisant ainsi les possibilités de fraude; elle 
facilite, en outre, disait-on, la discr imination des revenus 
en ce sens que ceux-ci sont soumis à des taux différents 
selon qu'ils proviennent du capital ou qu'ils sont le produit 
du travail, 

Mais on ajoutait tout ausstôt que la méthode analytique 
ne tient pas compte des charges de famille du contribua­ 
ble et ne se prête pas suffisamment à la progressivité de 
l'impôt, facteur indispensable de justice fiscale, tandis que 
la méthode synthétique, qui totalise les revenus du con­ 
tribuable et calcule son impôt eu égard tant à l'impor­ 
tance de ces ressources qu'à ses charges familiales, permet 
d'exonérer un maximum à la base, d'accorder des réduc­ 
tions aux familles nombreuses et enfin tl 'adopter un taux 
progressif pour que la contribution de chacun soit établie 
selon ses moyens. 

On croyait satisfaire à l'équité en appliquant simulta­ 
nément les deux systèmes de manière à compenser les 
imperfections de l'un par les avantages inhérents à l'autre. 

L'exemple de l'étranger montre que les préoccupations 
qui guidaient le législateur de 1919 peuvent très bien être 
satisfaites par d'autres voies, 
Quoi qu'il en soit, l'édifice construit au lendemain du 

premier conflit mondial, n'a fondamentalement jamais été 
rajeuni dans sa structure. Certes, en plus de quarante ans, 
de multiples lois et arrêtés royaux ( pris en vertu de pou­ 
voirs spéciaux) y ont apporté des corrections, additions 
et modifications, mais elles n'ont eu d'autre résultat que 
d'altérer la cohérence relative qu'on pouvait lui recon­ 
naître à l'origine. 
Pour ainsi dire, tous les aménagements apportés répon­ 

daient soit à des besoins du Trésor, soit à des préocup­ 
pattons sociales, familiales ou économiques. 

Les plus saillantes modifications furent sans doute celles 
qui résultèrent des vicissitudes de la supertaxe et de I'ap­ 
parltion de la taxe de crise. 
En 1930, la supertaxe fut remplacée par ce qu'on appela 

« l'impôt complémentaire personnel » assis à la fois sur le 
revenu présumé, déterminé e:n fonction de cinq indices et 
sur certains revenus notoires dont la recherche ne néces­ 
sitait aucune investigation spéciale. Mais dès 1935, ce sys­ 
tème indiciaire fut abandonné et on revint au régime pré­ 
cèdent d'impôt personnel global basé sur l'ensemble des 
ressources diverses du contribuable et coiffant les trois 
impôts qui frappent séparément les catégories de revenus. 

La modification la plus marquante de la période 1919- 
1961 provient, somme toute, de la taxe de crise qui, nor­ 
malement, devait être temporaire. Moyennant une trentaine 
d'interventions légales à son sujet, cet impôt a acquis droit 
de cité dans notre arsenal fiscal, encore qu'il ne s'applique 
plus, depuis la loi du 8 mars I 951, qu'en complément de 
la contribution foncière ainsi que de la taxe mobilière affé­ 
rente à certains revenus mobiliers bien déterminés. 

Cette loi de 1951 a, entre autres, apporté une innova­ 
tion par la création de la contribution nationale de crise à 

Men was toen van oordeel dat, wilde men de grootste 
rechtvaardigheid verwezenlijken, het noodzakelijk was deze 
twee soorten belastingen te combineren en terzelfdertijd 
de analytische of objectieve en de synthetische of subjec­ 
tieve methode toe te passen. 

Men aanvaardde dat ieder van deze methoden zijn hoe­ 
danigheden en zijn gebreken heeft; de eerste maakt het de 
fiscus mogelijk zich te richten naar de bron zelf van de ver­ 
schillende inkomens ten einde de inhouding van de belas­ 
tÎnH zoveel mogelijk t:e doen gebeuren in de handen van 
derden en aldus de mogelijkheden tot ontduiking te ver­ 
minderen; zij vergemakkelijkt bovendien, zegt men, de 
ongelijke behandeling van de inkomens in deze zin dat deze 
aan verschillende tarieven onderworpen worden naargelang 
zij voortkomen van het kapitaal of het product zijn van de 
arbeid, 
Maar men voegde er ook onmiddellijk aan toe dat de 

analytische methode geen rekening houdt met de gezins­ 
lasten van de belastingplichtige en zich niet voldoende leent 
tot de progressiviteit van de belasting, factor die onmis­ 
baar is voor fiscale rechtvaardigheid, terwijl de synthe­ 
tische methode, die de inkomsten van de belastingplichtige 
sanienvoeqt en de belasting berekent met betrekking tot 
zowel de omvang van zijn inkomsten als zijn gezinslasten, 
toelaat een maximum aan de basis vrij te geven, vermin­ 
deringen toe te staan aan grote gezinnen en tenslotte 
een naar verhouding stijgend tarief aan te nemen opdat de 
belastbaarheid van ieder volgens zijn middelen zou vast­ 
gesteld worden. 
Men meende de rechtvaardigheid te dienen door tcrzelf­ 

dertijd de twee stelsels toe te passen zodanig dat de onvol­ 
maaktheden van het ene door de voordelen van het andere 
zouden worden teniet gedaan. 
Het voorbeeld van het buitenland leert ons dat er andere 

wegen zijn om tegemoet te komen aan de bezorgdheid 
van de wetgever van 1919, 
Wat er ook van zij, het grootse geheel dat na het eerste 

wereldconflict werd opgetrokken, is nooit fundamenteel in 
zijn structuur vernieuwd geworden, Zeker, gedurende meer 
dan veertig jaar hebben talrijke wetten en koninklijke be, 
sluiten (op grond van bijzondere volmachten) er verbete­ 
ringen, toevoegingen en wijzigingen aan gebracht, maar zij 
hadden geen andere uitwerking dan er de samenhang, die 
het oorspronkelijk vertoonde, van te verdraaien. 
Al de aangebrachte wijzigingen beantwoordden om zo 

te zeggen ofwel aan Schatkistbehoeften ofwel aan sociale, 
familiale of economische bezorgdheid. 
De meest treffende veranderingen waren zonder twijfel 

deze die voortsproten uit de wisselvalligheden van de super­ 
taxe en de verschijning van de nationale crisisbelasting. 
In 1930 werd de supertaxe vervangen door wat men 

noemt « de aanvullende personele belasting >> gevestigd te­ 
gelijkertijd op het vermoede inkomen, bepaald in functie 
van vijf kentekens, en op zekere algemeen gekende inkom­ 
sten waarvan de opzoeking geen bijzonder onderzoek ver­ 
eiste. Maar vanaf 1935 werd dit naar uiterlijke kentekens 
opgevatte stelsel verlaten en men kwam terug tot het vorige 
stelsel van globale personele belasting op het· geheel van 
verschillende inkomsten van de belastingplichtige, die de 
drie belastingen die de afzonderlijke soorten van inkomens 
treffen, overkoepelt. 
De meest op de voorgrond tredende wijziging gedurende 

de periode 191 9-1961 kwam toch van de crisisbelasting die 
normaal tijdelijk moest zijn. Na een dertigtal tussenkom­ 
sten van de wetgever heeft deze belasting burgerrecht ver­ 
worven in ons fiscaal arsenaal, alhoewel zij sinds de wet 
van 8 maart 1951 enkel nog wordt toegepast als toevoeging 
op de grondbelasting en de mobiliënbelasting met betrek­ 
king tot zekere wel bepaalde roerende inkomsten. 

Deze wet van 1951 behelsde een nieuwigheid, onder 
meer, door de invoering van een nationale crisisbe- 
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20 % sur les revenus distribués par les sociétés de capi­ 
taux à leurs actionnaires et en décrétant qu'il s'aqit d'un 
impôt non susceptible d'être mis à charge <lesdits action­ 
naires, Ceci a constitué, en quelque sorte, l'amorce d'un 
impôt sur les sociétés. 

Au terme de cette évoluuon brièvement esquissée, on 
peut résumer comme suit les traits essentiels de notre ré­ 
gime d'impôts directs : 

1° - les revenus d'immeubles sont soumis, à concur­ 
rence du revenu cadastral : 

a) à l'im pôl foncier à un taux fixe ( 6 % ) auquel 
s'ajoutent les additionnels provinciaux et communaux qui 
varient de localité à localité: 

b) à la taxe de crise, progressive en raison de I' ensemble 
des propriétés immobilières du contribuable: 

c) à l'impôt complémentaire personnel, comme compo­ 
sants du revenu global. 

2° Les revenus d'actions, d'obligations, de créances, etc. 
et les revenus des capitaux investis sont passibles : 

a) de la taxe mobilière à une dizaine de taux différents 
( contre deux en 1919), suivant la nature ou l'origine des 
revenus el ce, sans parler d'une multiplicité cl' exemptions 
fondées sur des considérations d'ordre économique, finan­ 
cier ou social dont plusieurs ont perdu actuellement toute 
pertinence; 

h) de la contribution nationale de crise, uniquement s'il 
s'agit de revenus issus de distributions de bénéfices effec­ 
tuées par les sociétés; 

c) de l'impôt complémentaire personnel. à titre d'élément 
du revenu global. 

3° Les revenus professionnels subissent, concomitamment 
à l'impôt complémentaire personnel, la taxe professionnelle 
suivant des modalités particulières à chacune des quatre · 
grandes catégories ci-après : 

~ les bénéfices industriels, commerciaux et agricoles; 
- les traitements, salaires et pensions; 
- les rémunérations des administrateurs et commissaires 

de sociétés; 
- les profits des professions libérales. 

Sur ces modalités, se greffe une infinité de tarifs spê­ 
ciaux, d'immunisations, de déductions et de réductions qui 
font varier, à revenu égal, la charge fiscale grevant les 
produits de l'activité, d'un individu à l'autre. 

En ce qui concerne les bénéfices réalisés par les sociétés, 
on en fait deux parts : 

- d'un côté, celle qui est distribuée, Elle subit la taxe 
mobilière et la contribution nationale de crise: 
- de: l'autre, celle qui est réservée. A cette partie, on 

applique la taxe professionnelle suivant un tarif propre aux 
personnes juridiques. Mais, par essence, cette taxe profes­ 
sionnelle ne constitue qu'une imposition d'attente puisque 
lorsque cette quote-part des bénéfices est ultérieurement 
distribuée, en cours d'existence de la société ou à sa li qui­ 
dation, on déduit ladite taxe professionnelle des taxes mobi­ 
lière et de crise en vertu du principe non bis in idem, 

Les reproches et critiques qu'on formule: à l'égard de 
notre dispositif d'impôts sur les revenus ne sont pas d'au- 

lasting van 20 % op de door de vennootschappen op aan­ 
delen aan hun aandeelhouders uitgekeerde winsten en door 
te verordenen dat het om een belasting gaat die niet mag 
ten laste gelegd worden van genoemde aandeelhouders, Dit 
is in zekere zin het ontstaan geweest van de belasting op de 
vennootschappen. 

Bij het einde van deze kort geschetste ontwikkeling 
kunnen de wezenlijke karakteristieken van ons stelsel van 
rechtstreekse belastingen als volgt worden samengevat : 

1° De inkomsten uit roerende goederen zijn onderwor­ 
pen, ten belope van het kadastraal inkomen : 

a) aan de grondbelasting tegen een vast tarief ( 6 % ) 
waaraan de opcentimes van provinciën en gemeenten, van 
plaats tot plaats verschillend, dienen te worden toegevoegd; 

b} aan de crisisbelasting, progressief naar verhouding 
van het geheel van de onroerende eigendommen van de 
belastingplichtige; 

c) aan de aanvullende personele belasting als bestand­ 
delen van het globaal inkomen. 

2° De inkomsten uit aandelen, obligaties, schuldvorde­ 
ringen, enz.. alsmede deze uit belegde kapitalen zijn belast­ 
baar in: 

a) de mobiliënbelasting met een tiental verschillende 
tarieven ( tegenover twee in 1919) naargelang van de aard 
en de oorsprong van de inkomsten, zonder te spreken van de 
veelvuldige vrijstellingen op grond van economische, finan­ 
ciële en sociale beschouwingen waarvan verschillende thans 
niet meer als gepast voorkomen; 

b} de nationale crisisbelasting, enkel wanneer het gaat 
om inkomsten ontstaan uit winstuitkeringen door vennoot­ 
schappen; 
c) de aanvullende personele belasting als bestanddelen 

van het globaal inkomen. 

3° De bednjfsinkomsten ondergaan, gelijktijdig met de 
aanvullende personele belasting, de bedrijfsbelasting vol­ 
gens modaliteiten die eigen zijn aan ieder van de vier vol­ 
gende grote categorieën : 

'de industriële, handels- en landbouwwinsten: 
de wedden, lonen en pensioenen; 
de vergoedingen van beheerders en commissarissen 

van vennootschappen; 
- de baten van vrije beroepen, 

Deze modaliteiten zijn verbonden met een oneindig aantal 
bijzondere tarieven, vrijstellingen, aftrekken, vermmderin­ 
gen, die bij gelijk inkomen de fiskale druk op de opbrengst 
van de activiteit, van persoon tot persoon doen verschillen. 

Wat de door de vennootschappen verwezenlijkte winsten 
betreft wordt een onderscheid gemaakt tussen : 

.~ enerzijds, die welke worden uitgekeerd, Zij onder­ 
gaan de mobiliënbelasting en de nationale crisisbelasting; 
- anderzijds, die welke gereserveerd worden, Op dit 

gedeelte wordt de bedrijfsbelasting toegepast tegen een 
tarief dat eigen is aan de rechtspersonen. Maar deze be­ 
drij fsbelasting is uiteraard slechts een belasting die in af­ 
wachting wordt gevestigd, vermits bij een latere uitkering 
van dit gedeelte der winsten in de loop van het bestaan 
van de vennootschap of bij haar vereffening, genoemde 
bedrijfsbelasting van de mobiliënbelasting en de crlsisbelas­ 
ting op grond van het beginsel non bis in idem wordt 
afgetrokken. 

De verwijten en de kritiek die men uitbrengt aan het 
adres van ons apparaat der inkomstenbelastingen zijn niet 
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jourd'hui. La nécessité d'une revision profonde était, en 
effet, reconnue dès avant la guerre, époque où on mettait 
principalement l'accent sur le caractère indispensable d'une 
simplification substantielle. En 1936, le Professeur Coart­ 
Frésart fut d'ailleurs chargé d'une mission dans ce sens et 
certaines de ses suggestions, telle la séparation plus nette 
entre la fiscalité locale et la fiscalité de l'Etat, furent par la 
suite concrétisées en dispositions légales. En 1947, lorsque 
cette éminente personnalité fut de nouveau chargée d'une 
tâche analogue, une tendance très nette se manifestait déjà 
pour faire le procès de la structure des impôts directs résul­ 
tant des options prises par le législateur de 1919, 

Le second rapport de M. Coart-Frêsart aborda d'ailleurs 
le problème de la substitution éventuelle de l'impôt unique 
sur le revenu total aux impôts cédulaires et à l'impôt com­ 
plémentaire personnel et examina les avantages et les ineen­ 
vênients que cette transformation serait susceptible d'en­ 
gendrer. 

Le Gouvernement, placé devant le dilemme en 1949. se 
prononça pour le statu-quo de principe, assorti cependant 
d'assez nombreuses simplifications et réformes sur des 
points déterminés. Ce projet ( 1) n'aboutit toutefois pas 
au stade de la discussion parlementaire. La loi du 8 mars 
1951 traduisit peu après un nouvel effort pour porter re­ 
mède à certaines imperfections du régime des impôts sur 
les revenus. 

Ces retouches successives apportées sans plan d'ensem­ 
ble ont abouti à des anomalies, voire à des incohérences 
telles que notre régime actuel des impôts directs ne satisfait 
plus aux besoins· d'un Etat moderne ayant atteint un haut 
degré d'évolution économique et sociale. 

Il est devenu un appareil lourd et compliqué, tendu à 
l'extrême, inadéquat, en raison de sa rigidité même, à rem­ 
plir sa fonction essentielle : participer à la couverture des 
charges publiques tout en · étant socialement juste et ëco­ 
nomiquement sain. 

CHAPITRE II. 

Principes de la réforme. 

Les principaux objectifs de la réforme des impôts 
sur les revenus sont les suivants : 

,_ assurer une plus grande justice, tant par un aména­ 
gement des structures actuelles de la fiscalité directe que 
par la mise en œuvre de mesures propres à garantir une 
·plus exacte perception de l'impôt· et à combattre la fraude; 

- simplifier la législation dans toute la mesure du pos- 
sible; · · 

...- contribuer à l'assainissement des finances de l'Etat, 
principalement par. le produit à résultér de la meilleure 
perception de l'impôt; 

...- satisfaire aux exigences de la politique d'expansion 
économique. 

Après une étude approfondie des divers aspects du pro­ 
blème et la confrontation des solutions adoptées par les 
pays ayant atteint un niveau de développement économique 
comparable ~ celui de la Belgique, le gouvernement a réso- 

( 1) Document parlementaire Chambre, Session 1948J 1949, n° 169. 

van vandaag. De noodzakelijkheid van een diepqaande her­ 
vorming werd inderdaad reeds vóór de oorlog erkend toen 
men de hoofdklemtoon legde op de noodzakelijkheid van 
een onontbeerlijke substantiële vereenvoudiging. ln 1936 
werd professor Coart-Frêsart met een opdracht in die zin 
belast, Zekere zijner aanbevelingen, zoals een meer afge~ 
tekende scheiding tussen de locale fiscaliteit en die van 
de Staat, werden naderhand in wettelijke beschikkingen 
vastgelegd. Wanneer in 1947, deze hoogstaande persoon­ 
lijkheid opnieuw met een gelijkaardige taak werd belast 
kwam er reeds een duidelijke neiging tot uiting om het 
proces te maken van de structuur der directe belastin­ 
gen, ontsproten uit de door de wetgever van 1919 gedane 
optie, 
Het tweede verslag van de Heer Ccart-Frésart sneed 

trouwens het probleem aan van de gebeurlijke vervanging 
van de cedulaire belastingen en de aanvullende personele 
belasting door een enige belasting op het totaal inkomen. 
Het onderzocht de voor- en nadelen die deze verandering 
zou kunnen inhouden. 
De Regering, in 1949 voor het dilemma geplaatst, sprak 

zich uit over het behoud van het principiële status-quo, Dît 
standpunt ging nochtans gepaard met tamelijk talrijke ver­ 
eenvoudigingen en hervormingen op bepaalde punten. Het 
ontwerp ( 1) geraakte evenwel niet tot het stadium van de 
parlementaire bespreking. De wet van 8 maart 195 l was, 
een weinig later, een nieuwe uiting om sommige onvol­ 
maaktheden van het stelsel van de inkomstenbelastingen, 
weq te werken. 

Deze opeenvolgende wijzigingen, zonder planmatig in­ 
zicht nopens het geheel. leidden tot zulkdanige afwijkingen 
en zelfs tot een gebrek aan samenhang zodanig dat ons 
huidig stelsel van rechtstreekse belastingen niet meer vol­ 
doet aan de behoeften van een moderne Staat die een hoog 
peil van economische en sociale ontwikkeling heeft bereikt. 
Het is een uiterst zwaar en ingewikkeld apparaat gewor~ 

den, dat door zijn strakheid niet meer bij machte · is zljn. 
onontbeerlijke functie te vervullen : bijdragen tot de dek­ 
king van de openbare lasten op een wijze die sociaal recht­ 
vaardig en economisch gegrond is. 

HOOFDSTUK II. 

Grondbeginselen van de hervorming. 

De voornaamste doelstellingen van de hervorming van de 
inkomstenbelastingen zijn de volgende: 

- een g-rotere rechtvaardigheid verzekeren zowel door 
een aanpassing van de huidige structuur van de directe 
fiscaliteit als door het in werking brengen van passende 
maatregelen om een juistere belastingheffing te verzekeren 
en de ontduiking tegen te gaan; 

,_ de wetgeving in de mate van het mogelijke vereen­ 
voudigen; 

,- bijdragen tot de sanering van de staatsfinanciën 
hoofdzakelijk door de opbrengst die het gevolg moet zijn 
van een betere belastingheffing; 

,- voldoen aan de door een politiek van economische 
expansie gestelde eisen. 

Na een diepgaande studie der verschillende aspecten 
van het vraagstuk en na het tegenover elkaar stellen van 
de oplossingen aangenomen door de landen die inzake eco­ 
nomisch ontwikkelingspeil met België kunnen vergeleken 

( 1) Parlementair document van de Kamer (zitl!ng !948Jl919, n'' 169). 
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Jument porté son choix sur le système de l'impôt unique 
sur le reverni global, qui est le plus apte à assurer la réali­ 
sation des objectifs mentionnés ci-dessus. 

L'adoption de la technique d'un seul impôt sur l'ensemble 
des revenus des personnes physiques aura pour corollaires : 

l'abandon du principe de la déductibilité de l'impôt; 

la généralisation du cumul des revenus des conjoints; 

l'instauration d'un impôt sur les sociétés qui sera 
distinct de l'impôt sur les personnes physiques. 

§ 1. ~ L'impôt global sur le revenu 
des personnes physiques. 

Le principe essentiel de la réforme réside dans la sub­ 
stitution d'un seul impôt aux cinq impôts que nous connais­ 
sons aujourd'hui : contribution foncière, taxe mobilière, taxe 
professionnelle, contribution nationale de crise et impôt 
complémentaire personnel. 

Dorénavant, les revenus de quelque nature qu'ils soient. 
seront additionnés et soumis à un impôt unique. Fort simple 
dans son énoncé, ce principe l'est nécessairement moins 
dans son application. En effet, la matière fiscale est com­ 
plexe et il importe de tenir compte des particularités pro­ 
pres à son application aux diverses composantes de l'en, 
semble des revenus. 

C'est pour ces raisons d'ordre: pratique que la taxation 
préalable de certaines catégories de revenus sera main­ 
tenue: non plus sous forme d'impôts distincts mais au titre 
de précompte à l'impôt global. 

Cette technique, également adoptée par d'autres pays, 
permet notamment la retenue à la source de la totalité ou 
d'une partie de l'impôt définitif. 

Utilisée depuis longtemps déjà pour la perception de 
l'impôt sur les revenus professionnels des salariés et des 
impôts sur les revenus mobiliers, la retenue à la source sera 
généralisée et renforcée en ce qui concerne la taxation de 
ces derniers revenus. 

* * * 

L'impôt unique sur l'ensemble des revenus présente des 
supériorités indiscutables de simplicité et d'équité sur le 
réqime actuel d'impôts multiples. 

Le régime actuel conduit à des discriminations souvent 
injustes. 

S'il est équltable que, dans certaines limites, le revenu 
du travail personnel soit moins lourdement taxé que Ie 
produit de: la Fortune acquise, le fait actuel montre qu'il 
n'en est pas toujours ainsi et qu'à revenu égal, le sacrlfice 
fiscal diffère non seulement selon· la source des revenus 
mais aussïselon la nature des placements de capitaux. 

Chaque catégorie d'impôts a, en effet, sa réglementation 
particulière assortie: de nombreuses exceptions et de réglmes 
spéciaux. Les tarifs sont distincts d'un impôt à l'autre et 
certains d'entre: eux comportent une extrême variété. de 
taux. 

Les modalités de la personnalisation, c'est-à-dire lés élé­ 
ments pris en considération pour déterminer la capacité 

· contributive des redevables en fonction de leur situation 
sociale et familiale, varient d'un impôt à l'autre. C'est le cas 
notamment en ce: qui concerne les minima exonérés, les 

worden, heeft de Regering vastberaden haar keuze laten 
vallen op het stelsel van de enige bel,1sti11g op het globaal 
inkomen, dat het meest geschikt is om de verwezenlijking 
van de genoemde doelstellingen te verzekeren. 

Uit de aanvaarding van de techniek van de enige belas­ 
ting op het geheel der inkomsten van de natuurlijke per­ 
sonen zal voortvloeien : 

-- het prijsgeven van het beginsel van de aftrekbaar­ 
heid der belasting; 
- de veralgemening van het gecumuleerde inkomen van 

de echtgenoten; 
- de invoering van een belasting op de vennootschap­ 

pen onderscheiden van de belasting op de natuurlijke per­ 
sonen. 

§ 1. - De globale belastin9 op het inkomen 
van natuurliike personen. 

Het grondbeginsel van de hervorming bestaat Î1l de ver­ 
vanging door de enige belasting van de vijf belastingen die 
wij nu kennen : grondbelasting, mobiliënbelasting, bedrijfs­ 
belastinq, nationale crisisbelasting en aanvullende personele 
belasting. 
Voortaan zullen de inkomens, van welke aard zij ook 

zijn, samengevoegd en onderworpen worden aan de enige 
belasting. Dit grondbeginsel, hoe eenvoudig ook uitgedrukt, 
wordt noodzakelijkerwijze minder eenvoudig wanneer het 
moet worden toegepast. Het belastingobject is inderdaad 
complex en het komt er op aan rekening te houden met de 
bijzonderheden eigen aan de toepassing van het beginsel op 
de verschillende bestanddelen van het geheel der inkomens. 
Het is om die redenen van praktische aard dat de voor­ 

afgaande aanslag van zekere categorieën inkomsten zal 
behouden blijven, niet meer in de vorm van onderscheiden 
belastingen, maar bij wijze van voorheffing op de globale 
belasting. 

Deze techniek, die eveneens door andere: landen aange­ 
nomen wordt, maakt namelijk de inhouding aan de bron 
mogelijk van de totale definitieve belasting of van een 
gedeelte ervan. 
De inhouding aan de bron, die sinds lang reeds aan­ 

gewend wordt voor de inning van de belasting op de 
bedrijfsinkomsten der loontrekkenden en voor de inning van 
de belastingen op de roerende inkomsten, zal wat deze laat­ 
ste inkomsten betreft enigermate 'verscherpt worden. 

* * * 

De enige: belasting op het geheel van de inkomsten biedt 
onbetwistbaar voordelen inzake eenvoud en rechtvaardig­ 
heid op het huidige: stelsel van veelvuldige belastingen. 
Het huidige stelsel leidt tot dikwijls onrechtvaardige dis­ 

crirninaties. 
Indien het billijk is dat het inkomen van het persoonlijke 

werk, binnen zekere grenzen, minder zwaar belast wordt 
dan de opbrengst van het verworven fortuin, dan is zulks 
nu niet altijd het geval en bij een gelijk inkomen, verschilt 
het fiscaal offer niet alleen volgens de bron van de inkom­ 
sten, maar ook volgens de aard van de kapitaalbeleggingen. 
Iedere: soort van belastingen heeft inderdaad haar eigen 

reglementering gepaard gaande met talrijke uitzonderingen 
en bijzondere stelsels. De tarieven verschillen van de: ene 
belasting tol de andere en zekere onder hen hebben uiterst 
uiteenlopende aanslagvoeten. 
De wijzen van verpersoonlijking, t.w, de in aanmerking 

genomen elementen om de draagkracht van de belasting­ 
plichtigen in functie: van hun sociale en familiale toestand 
vast te stellen, verschillen van de ene belasting tot de 
andere. Het is namelijk het geval wat betreft de vrijgestelde 
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réductions pour charges de famille, le cumul ou la séparation 
des revenus des conjoints, etc. 

Quant à la progressivité qui, en toute justice, doit aboutir 
à charger plus lourdement les tranches de revenus les plus 
élevées, elle est, elle aussi, aménagée de manière fort diffé­ 
rente d'impôt à impôt, voire même inconnue de certains 
d'entre eux. En outre, lorsqu'elle existe, ses effets sont 
considérablement atténués, soit par le jeu des immunisations 
accordées à certains revenus, soit par la déductibilité des 
impôts et des revenus déjà taxés à un autre impôt cédulaire. 

L'impôt complémentaire personnel n'est pas à même de 
corriqer ces anomalies, puisqu'il applique un tarif progressif 
à des bases qui sont pratiquement celles des impôts cédu­ 
laires. 

L'instauration de l'impôt global satisfera donc non seule­ 
ment un soud de simplification mais contribuera à introduire 
une plus grande justice dans notre régime des impôts 
directs. 
On verra, dans I' analyse plus détaillée des dispositions 

du projet de loi, que le système synthétique d'impôt sur le 
revenu global, en permettant une ordonnance plus simple 
et plus rationnelle des tarifs et des modalités de la per­ 
sonnalisation de l'impôt, ne fait pas obstacle au traitement 
quelque peu plus favorable que méritent les revenus du tra­ 
vail par rapport à ceux de la fortune acquise. 

Le nouveau réqime aura en outre pour effet de diminuer 
l'attrait de certaines formes d'évasion fiscale que favorise 
la complexité des impôts cédulaires actuels, Il est, en effet, 
n::irfois malaisé de déterminer la nature exacte d'un revenu. 
Il arrive trop souvent que par des artifices juridiques, on 
tente de ranqer un revenu appartenant normalement à une 
catécorie déterminée, dans une autre catéoorie. Jiscalement 
plus favorisée. La réforme contribuera à déjouer de telles 
man œuvres. 

En outre, par l'effort de simplification qu'il comporte, le 
nouveau système diminuera l'insécurité que fait naître la 
complexité de la léqislation, qui ne répond pas toujours à 
la loqioue, dans les relations entre les contribuables et 
l'administration. 

De son côté, I' élimination des traitements discriminatoires, 
partout où leur fondement n'est pas justifié objectivement, 
est propre à contribuer à la disparition de certaines distor­ 
sions doriqine fiscale qui faussent actuellement les condi­ 
tions de fonctionnement des entreprises. A cet éqard, le 
rapprochement des taux frappant les revenus mobiliers, par 
exemple, est de nature à déterminer l'orientation de l'épar­ 
gne en fonction de considérations financières et économi­ 
ques plutôt que fiscales, 

Sur le plan des finances publiques, enfin, la structure 
actuelle de notre système d'impôts directs ne lui donne pas 
une aptitude suffisante à s'intégrer dans une politique bud­ 
gétaire efficace, notamment sous ses aspects conjoncturels. 

Pour que soient acquises les conditions permanentes 
d'une meilleure: gestion de nos finances publiques, il importe 
que soit jugulée la progression de la dette publique et qu'en 
période d'équilibre économique, le financement du budget 
ordinaire, comprenant toutes les dépenses courantes, soit 
assuré exclusivement par les recettes ordinaires et donc 
principalement par l'impôt. 

A l'exemple de nombreux autres pays, il importe aussi 
que dans les périodes les plus favorables, une partie des 
dépenses d'investissements soit financée par les excédents 
de recettes courantes. Il est indispensable, en effet, de 

minima, de verminderinqen voor gezinslasten, de samen­ 
voeging of de scheiding van de inkomsten van de echt­ 
genote11, enz. 
Wat de proqressiviteit betreft, die rechtvaardiqheids­ 

halve er moet op gericht zijn de hoogste inkomstenschijven 
het zwaarst te belasten, ook deze is te verschillend opgevat, 
van belasting tot belasting. Zij bestaat zelfs niet voor 
sommige belastingen. Bovendien, wanneer zij bestaat wordt 
haar invloed aanzienlijk verzacht door het spel van vrij­ 
stellingen van zekere inkomsten, of door de aftrekbaarheid 
van de belastingen en van de reeds in een andere ccdulaire 
belasting aangeslagen inkomsten, 

De aanvullende personele belasting is niet bij machte 
deze afwijkingen te verbeteren vermits zij een progressief 
tarief toepast op een basis die praktisch dezelfde is als 
deze van de cédulaire belastingen. 
De invoering van een globale belasting zal dus niet alleen 

tegemoetkomen mm de bezorgdheid om vereenvoudiging. 
maal' zij zal er· toe bijdragen een grotere rechtvaardigheid 
in ons stelsel van rechtstreekse belastingen te brengen, 
Men zal hij de meer omstandige ontleding yan de be­ 

bepalingen van het wetsontwerp zien dat het synthetische 
stelsel van belasting op het globaal inkomen, een eenvou­ 
diger en meer methodische regeling van de tarieven en de 
wijzen van persoonlijking van de belastingen mogelijk 
maakt en geen hinderpaal uitmaakt voor een voordeliger 
behandeling die de inkomsten van de arbeid verdienen 
t.o. v. die uit het verworven vermogen. 

Het nieuwe stelsel J1eeft bovendien voor gevolg de ver­ 
leidelijkheid van sommige vormen van fiscale· evasie te 
verminderen, thans in de hand gewerkt door de complexiteit 
van de huidige cedulaire belastingen. Het is inderdaad 
soms moeilijk de juiste aard van een inkomen te bepalen. 
Het gebeurt maar al te dikwijls dat men door juridische 
kunstmiddelen, een inkomen dat normaal tot een bepaalde 
soort behoort tracht onder te brengen in een andere soort 
die fiscaal gezie11 bevoordeeld is. De hervorming zal er toe 
bijdragen zulke handelwijze te verijdelen, 

Bovendien zal het nieuwe stelsel door zijn streven naar 
vereenvoudiging de onzekerheid helpen verminderen die 
ontstaat door de ingewikkeldheid van de wetgeving en die 
niet steeds beantwoordt aan de logica, wat betreft de be• 
trekkingen tussen de belastingplichtigen en het Bestuur, 
Van zijn kant zal de uitschakeling van de ongelijke 

behandelingen, overal waar deze niet objectief gegrond 
zijn, ertoe bijdcagen om zekere distorties te doen verdwij­ 
ne:n die hun oorsprong vinden in de fiscaliteit en die de 
werkingsvoorwaarden van de ondernemingen vervalsen. 

In dit verband zal b.v. door het nader tot elkaar brengen 
van de tarieven, die de inkomsten uit roerende goederen 
treffen, de oriëntatie van het sparen bepaald worden, niet 
in functie van fiscale maar in functie van financiële: en 
economische overwegingen. 
Op het gebied van de openbare financiën tenslotte, is 

de structuur van ons stelsel van rechtstreekse belastingen 
zodanig dat het moeilijk kan worden ingeschakeld in een 
o.m. uit conjunctureel oogpunt doeltreffende budgettaire 
politiek. · 
Opdat de voorwaarden voor een beter beheer van onze 

openbare financiën voortdurend zouden vervuld zijn, is het 
van belang dat de stijging van de Rijksschuld beperkt 
wordt en dat in een periode van economisch evenwicht, 
de financiering van de gewone begroting die alle lopende 
uitgaven bevat, uitsluitend door de gewone ontvangsten 
en dus in hoofdzaak door de belasting verzekerd .wordt. 
Naar het voorbeeld van talrijke andere landen. is het 

ook van belang, dat in de gunstigste perioden, een gedeelte 
van de investeringsuitgaven door de excedenten van lopen­ 
de ontvangsten zou gefinancierd worden. Het is inderdaad 
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constituer les moyens permettant d' entreprendre plus tard, 
au moment où l'état de la conjoncture économique l'exigera, 
une action correctrice par des allégements fiscaux ou par 
des dépenses supplémentaires propres à atténuer les effets 
déprimants d'une baisse de la consommation privée. 

L'unité de structure qui, par son essence, doit caractériser 
un impôt général sur le revnu global, lui donne la souplesse 
indispensable à la conduite d'une telle politique. 

§ 2. - Abandon du principe de la déductibilité 
des impôts. 

On sait que la législation actuelle permet au contribuable 
de déduire de son revenu taxable d'une année déterminée, 
les impôts asquittés, au cours de cette même: année. 

Cette pratique résulte de l'assimilation des impôts à des 
charges professionnelles. Une telle conception prévalait gé­ 
néralement au moment où notre régime actuel d'impôts sur 
le revenu a été élaboré. 
Pratiquement tous les pays l'ont abandonée depuis long­ 

temps déjà. 
Queles sont les raisons de cette attitude ? 
Considérer les impôts comme des charges du revenu con­ 

duit à une confusion entre, d'une part, les. charges qui 
doivent être supportées pour acquérir et conserver le revenu 
et les impôts d'autre part. 
Les frais professionnels, les dépenses d'entretien et de 

réparation d'un immeuble, les frais génfa-aux d'une entre­ 
prise doivent être consentis pour réaliser le revenu ou le 
bénéfice. 
Au contraire le prélèvement de l'impôt survient à un 

stade ultérieur à la formation du revenu net. L'impôt est 
en effet une utilisation de ce revenu, en d'autres mots une 
dépense. Sans doute s'agit-il là d'une dépense obligatoire 
qui affecte une partie du revenu net des citoyens, à la 
couverture des dépenses inhérentes à la vie de la collectivité 
nationale dont ils font partie et dont ils recueillent les 
avantages. 
Cette dépense d'intérêt général faite â partir du revenu 

net d'une année déterminée ampute sans aucun doute celui­ 
ci comme toutes les autres dépenses personnelles ( loge­ 
ment, alimentation, vêtements. loisirs), Pas plus que ces 
dernières, elle ne doivent logiquement être prises en consi- 

· dération pour influencer le revenu imposable, 
L'application du principe de la déductibilité conduit à de 

nombreuses anomalies, injustices et distorsions. 

On les rappellera sommairement ·ci-après : 

- La déductibilité constitue un handicap pour les entre­ 
prises nouvelles vis-à-vis de leurs concurrentes plus an­ 
ciennes puisqu'aucun impôt ne peut être déduit du revenu 
gagné au cours de la première année rentable de l'ex­ 
ploitation. 

Les entreprises les plus dynamiques sont dans cette 
optique également moins favorisées que les entreprises 
dont l'activité se stabilise à un niveau déterminé de déve­ 
loppement et qui trouvent Je. plus d'avantages dans la dé­ 
ductibilité. 
- Par contre la privation de revenu résultant de la ma­ 

ladie ou de la cessation d'activité entraine une véritable 
pénalisation du contribuable puisque l'impôt payé au cours 
de la dernière année d'activité ne peut être déduit ulté­ 
rieurement. 

Il en est de même lorsque plusieurs périodes imposables 
successives ont entraîné des pertes qui n'ont pu être sous- 

onontbeerlijk de middelen tot stand te brengen, die het 
mogelijk maken later, op het ogenblik waarop de stand 
van de economische conjunctuur het zal vergen, een corrî­ 
qereride actie te ondernemen door fiscale ontlastingen af 
door bijkomende uitgaven, die van aard zijn de dcprime­ 
rende gevolgen van een daling van het privé-verbruik te 
verzachten. 

De eenheid in de structuur, die uiteraard het kenmerk 
moet zijn van een algemene belasting op het globaal in­ 
komen, geeft haar de onontbeerlijke soepelheid om een 
dergelijke politiek te voeren. 

§ 2. - Het prijsgeven van het beginsel 
van de aftre!cbaarheid van de belastingen. 

Zoals bekend. is het luidens de huidige wctqevinq aan 
de belaslingplichtige toegelaten van het belastbaar inko­ 
men over een bepaald jaar de belastingen af te trekken 
welk in de loop van hetzelfde jaar werden betaald. 

Deze praktijk berust op de gelijkstelling van de belastin­ 
qen met de bedriifslasten. Op het tijdstip waarop ons hui­ 
dig regime van inkomstenbelastingen werd uitgewerkt werd 
deze zienswijze algemeen aanvaard, 

Sedert geruime tijd hebben praktisch alle landen deze 
opvattinq prijsgeqeven. 
Om welke reden ? 
De belastingen beschouwen als lasten van het inkomen 

leidt tot verwarring tussen, enerzijds de uitgaven welke 
dienen te worden gedaan om dit inkomen te verkrijgen of 
te behouden en anderzijds de belastingen. 
De bedrijfsonkosten, de onderhands- en herstellingskos­ 
ten van een onroerend goed, de algemene onkosten van 
een onderneming dienen te worden gedaan om het inkomen 
of de winst te verwezenlijken. 
De heffing van de belastiriq. integendeel, geschiedt in 

een volgend stadium van de vorming van het netto-inko­ 
men. De belasting is immers een aanwending van dit inko­ 
men, met andere woorden, een uitgave. Voorzeker gaat het 
hier cm een verplichte uitgave. waardoor de burqers, die 
deel uitmaken van de staatsgemeenschap en er bijqevolq 
de voordelen van genieten, uit hun netto-inkomen bijdragen 
tot de dekking van de daarvan onafscheidelijke uitgaven. 
Deze in het algemeen belariq gestorte bijdrage uit het 

netto-inkomen van een bepaald jaar treft heel zeker bedoeld 
inkomen zoals al de andere persoonlijke uitgaven ( huis­ 
vesting, voeding. ontspanning). Niet meer dan deze laatste 
dient zij te worden weerhouden om het belastbaar inkomen 
te bepalen. 
De toepassing van dit principe leidt tot talloze onreqel­ 

matigheden, onrech tvaardiqheden en distorsies. 

Zij worden hierna bondig opgesomd. 

- De aftrekbaarheid is voor de nieuwe bedrijven t.o.v. 
hun oudere rnededinçrers een handicap, aangezien ·geen be­ 
lasting mag afgetrokken worden van de in de loop van het 
eerste bedrijfsjaar verwezenlijkte winst. 

In dit opzicht zijn de meest dynamische bedrijven even­ 
eens minder begunstigd als degene waarvan de bedrijvig­ 
heid zich op een bepaald ontwikkelingspeil handhaaft en 
die de meeste baat vinden bij de aftrekbaarheid. 

~ Anderzijds geldt het inkomstenverlies wegens ziekte 
of bedrijfsstaking als een ware straf voor de belasting­ 
plichtige aangezien de in de loop van het laatste bedrijfs~ 
jaar gekweten belasting naderhand niet meer kan afge­ 
trokken worden. 
~ Hetzelfde doet zich voor wanneer verscheidene belast­ 

bare tijdvakken met verlies worden afgesloten en wanneer, 
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traites entièrement des bénéfices ultérieurs en raison de 
ln Hmir a tion à 5 a ns du report des pertes professionnelles. 

. - Pour les salariés. les charges professionnelles (y 
compris la taxe professionnelle) sont actuellement fixées 
forfaitairement au ¼ des rémunérntîons brutes. 
Par suite de l'uniformité de cette déduction, les salariés 

se trouvent en position d'inégalité les uns par rapport aux 
autres. 
En ef fel. plus élevée est la taxe professionnelle dé duc­ 

tible et plus réduite est la part correspondant aux charges 
professionnelles qui. dans certains cas, peuvent être rame­ 
nées à un montant dérisoire. 
-. En ce qui concerne les contribuables non salariés, 

ln déductibilité a pour effet cl'atténuer les avantages des 
allégements fiscaux accordés en faveur des chefs de fa­ 
mille, 
En effet, à partir d'un même revenu brut et des mêmes 

charges professionnelles, le contribuable célibataire sera 
taxé sur un revenu net sensiblement inférieur à celui qui 
servira de base pour un contribuable ayant plusieurs per, 
sonnes à charge, 

Ceci résulte du fait que le premier pourra déduire 1m 
impôt sensiblement plus élevé que le second, Il y a donc là, 
dans une certaine mesuré, une neutralisation de l'avantage 
familial. 
- Un autre effet de la déductibilité et dont le carac­ 

tère immoral ne peut échapper est de réduire les pénalisa­ 
tions inf1igées en matière de fraude ou de non déclaration 
de revenus, 

En effet, la majoration d'impôt qui sanctionne de télles 
manœuvres peut être déduite du revenu de l'année sui­ 
vante dont la taxation est ainsi allégée, 

Il en est de même pour les intérêts de retard qui eux 
aussi sont déductibles. 

La déductibilité conduit à des écarts imprévisibles 
dans le montant de l'impôt d'une année à l'autre. 
En cas de fortes variations de revenus, la charge nette 

des impôts peut parcourir la gamme complète des taux de 
0 jusque y compris le taux nominal. · 
On comprend que de telles oscillations contrarient sin­ 

r,ulièremen t l'évaluation des recettes fiscales et ne facili­ 
tent [Jtlère la conduite d'une politique budgétaire cohérente. 
- Lorsque la situation financière requiert une augmen­ 

tation de charge fiscale, ce: n'est qu'au cours de la première 
année d'application que cette augmentation donne un ren­ 
dement complet, étant donné que la majoration payée est 
déductible l'année suivante, ce qui entraîne une réduction 
corrélative des rentrées budgétaires. 
- Enfin, on doit signaler que la technique de la dé· 

ductibilité engendre une complication administrative con­ 
sidérable et par là même entraîne une augmentation du 
coût de perception. Cette complication existe également 
dans le chef du contribuable à qui incombe la preuve du 
paiement. 

* * * 

Malqrë ces multiples reproches que l'on peut aaresser 
au système de la déductibilité de l'impôt, nombreux sont 
encore les partisans de cette technique, 
Ils y voient avant tout une garantie: contre des taux 

d'impôt économiquement ou psychologiquement insuppor­ 
tables puisqu'elle rend la charge fiscale moins lourde qu'elle 
n'apparaît, 

A revenus constants, sur plusieurs exercices, la déduc­ 
tibilité de l'impôt a pour effet d'atténuer considérablement 

wegens de beperking tot 5 jaar van de aftrekbaarheid der 
bedrijfsverliezen, deze niet meer volkomen van de nader­ 
hand gemaakte winsten konden worden afgetrnkken, 
- Voor de loontrekkenden worden de bedrijfslasten 

(bedrijfsbelasting inbegrepen) thans forfaitair vastgesteld 
,,p ¼ van het brutobedrag der bezoldigingen, 
Weqens deze éénvormige vermiuderinq worden de loon­ 

trekkenden onderling ongelijk behandeld. 

Inderdaad, hoe hoger de aftrekbare bedrijfsbelasting, 
des te kleiner het met de bedrijfslasten overeenstemmend 
gedeelte dat in vele gevallen tot een bespottelijk klein 
bedrag kan worden herleid, 
- Wat de niet-loontrekkenden betreft, heeft de aftrek­ 

baarheid voor gevolg de voordelen van de ten gunste van 
de gezinshoofden verleende belastingverminderingen te be­ 
knotten. 
Inderdaad, op basis van eenzelfde bruto-inkomen en van 

eenzelfde bedrag bedrij Islasten. zal de ongehuwde belas­ 
tingsplichtige op een netto-inkomen belast worden dat mer­ 
kelijk laqer ligt dan dit van een belastingplichtige met 
verscheidene personen ten laste. 
Dit vloeit voort uit het feit dat de eerste een merkelijk 

hoger bedrag belastingen mag aftrekken dan de tweede. 
Dit geldt bijgevolg enigszins als een neutralisatie van het 
gezinsvoordeel, 
-Een ander gevolg van de aftrekbaarheid en waarvan 

het immoreel karakter niet kan ontgaan, bestaat in de ver­ 
zachting van de wegens bedrog of niet-inkomstenaangifte 
opgelopen boeten en straffen, 

Inderdaad, de belastingverhoging waarmede bedoelde 
praktijken worden bestraft mag van het inkomen van het 
volgende jaar afgetrokken worden, waardoor de aanslag al­ 
dus wordt verlicht, 
- Hetzelfde geldt voor de verwijlinteresten welke even­ 

eens aftrekbaar zijn, 
- De aftrekbaarheid leidt van jaar tot jaar tot onvoor­ 

zienbare schommelingen van het belastingbedrag, 
Bij sterke schommelingen van het inkomen kan de netto­ 

last van de belastingen variëren van O tot en met het nomi­ 
naal heffingspercentage. 
Deze deiningen bemoeilijken natuurlijk de raming van de 

fiscale ontvangsten en werken een samenhangende begro­ 
tingspolitiek niet in de hand. 
- Wanneer de financiële toestand een verhoging van 

de fiscale last vereist, dan is het slechts gedurende het 
eerste toepassingsjaar dat deze verhoging haar volle uitwer­ 
king heeft, gelet op het feit dat de gekweten verhoging 
aftrekbaar is het volgende jaar, hetgeen een correlatieve 
daling van de begrotingsontvangsten teweegbrengt. 

,..- Tenslotte dient. te worden aangestipt dat de techniek 
van de aftrekbaarheid het administratief werk aanzienlijk 
bemoeilijkt en aldus de heffingskosten doet toenemen, Dit 
bezwaar geldt eveneens voor de belastingschuldenaar op 
wie de bewijslast van de betaling rust, 

* * * 

Hoe talrijk ook de bezwaren zijn die men tegen de af­ 
trekbaarheid van de belastinq kan inbrengen, toch heeft 
deze techniek nog menige aanhangers, 
, Vóór alles zien zij daarin een waarborg tegen economisch 
en psychologisch niet-verantwoorde belastingpercentages, 
aangezien door deze aftrekbaarheid de fiscale druk in wer­ 
kelijkheid minder zwaar is dan hij schijnt te zijn. 

Bij over verschillende dienstjaren onveranderde inkomens 
heeft de aftrekbaarheid voor gevolg het toepasselijk 
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le taux applicable, Ainsi, un taux apparent de 40 % con­ 
duit à un taux réel de 40/140 = 28,6 %. 

Ainsi des majorations de taux, même apparemment fort 
lourdes, ne provoquent pas d'accroissement appréciable des 
impôts effectivement payés. 

La clause de la déductibilitê est d'ailleurs d'autant plus 
avantageuse qu'elle s'applique à des revenus élevés. 

L'expérience montre cependant que l'Etat, lui aussi, me­ 
sure les effets de la déductibilité. Il n'a pas hésité pour s'en 
prémunir à faire voter certains impôts nouveaux non déduc­ 
tibles : la contribution nationale de crise, la surtaxe créée 
en 1952, la taxe exceptionnelle de conjoncture établie en 
1957 et la taxe exceptionnelle instaurée par la loi du 14 fé­ 
vrier 1961 en sont des exemples. Ceci montre que de nom­ 
breuses déroqations ont déjà ébranlé sérieusement ]e prin­ 
cipe de la déductibilité et que celui-ci ne constitue dès lors 
qu'un frein fort vulnérable à d'éventuelles exagérations de 
la fiscalité. 
En renonçant au procédé archaïque de la déductibllité 

qui crée faussement l'Impression d'une surcharge fiscale, il 
sera possible de donner à l'échelle des tarifs, évidemment 
réadaptée tant pour les personnes physiques que pour Ies 
sociétés. une siçrnification plus conforme à la réalité et d'éli­ 
miner les multiples inconvénients que l'on a rappelés ci­ 
dessus. 

Le Gouvernement est convaincu qu'en fixant à 50 % 
la limite absolue de la charqe fiscale applicable au revenu 
qlobal des personnes physiques, il substitue à Ia déducti­ 
bilité 1111 autre élêment modérateur sans doute plus efficace. 
En effet, la limite de 50 % constituera un obstacle psycho­ 
logique à toute exagération de Ia charqe réelle. Il ne sera 
pas si facile, ni au pouvoir exécutif, ni au lêqislateur. de 
révoquer ultérieurement une qarantie considérée comme 
essentielle au moment où la présente réforme des impôts 
directs est proposée au Parlement. 

3. - Cumul des revenus des conjoints. 
Aménagement familial de l'impôt. 

1) La taxation cumulative des revenus des conjoints. 

Dans le rêqime actuel, pour l'application de l'impôt com­ 
plémentaire personnel, les revenus des époux et les revenus 
des enfants dont les parents ont 1st jouissance légale sont 
cumulés et les impositions sont établies au nom du chef de 
famille. Ceci est. valable quel que soit le régime matrimonial 
adopté par les conjoints. 

Par contre, la séparation pure et simple prévaut en ma­ 
tière de taxe mobilière, A l'égard de l'impôt foncier, "les 
revenus tombant en communauté ne sont pas dissociés, 
alors que, dans les autres cas, marl et femme ont droit à 
la taxation séparée. Pour la taxe professionnelle. enfin, 
cumul et non cumul se côtoient suivant des distinctions 
assez peu logiques. 

Jusqu'en 1956. le cumul du revenu professionnel des 
époux et l'établissement de la taxe professionnelle sur ce 
revenu cumulé au nom du chef de famille étaient égale­ 
ment d'application, 
Une première déroqation fut consentie en 1956 en faveur 

des époux qui exercent chacun une activité distincte. Mais 

aanslnqpercenrnq« aanzienlijk te verlichten. Zo stemt een 
normale heffing van 40 % overeen met een werkelijke 
heffing van 40/140 = 28,6 %, 

Schijnbaar sterke verhogingen van het tarief brengen 
daarom geen merkelijke stijging van de werkelijk betaalde 
lasten met zich. 
De bepaling van de aftrekbaarheid is trouwens des te 

voordeliger naarmate het om hoge inkomens gaat. 
De ervaring leert echter dat ook de Staat zich tegen de 

gevolgen van de aftrekbaarheid vrijwaart. Sommige nieuwe 
belastingen werden ingevoerd en zijn niet aftrekbaar : de 
nationale crisisbelasting, de in l 952 gevestigde bijbelasting, 
de in 1957 ingevoerde buitengewone conjunctuurbelasting 
en de bij de wet van 14 februari 1961 goedgekeurde bui­ 
tengewone belasting. Dit toont aan dat het beginsel van de 
aftrekbaarheid reeds door talrijke uitzonderingen werd ont­ 
zenuwd en dat het slechts een zeer broze rem betekent voor 
de gebeurlijke buitensporigheden op het stuk van de fis­ 
caliteit. 
Door het verouderde procédé van de aftrekbaarheid prijs 

te geven, hetwelk een bedrieglijke indruk geeft van een 
overbelasting, zal het mogelijk zijn aan de belastingschaal 
,....... wel te verstaan aangepast zowel in hoofde van de 
natuurlijke personen als van de vennootschappen - een 
meer met de werkelijkheid strokende betekenis te geven en 
de menigvuldige hierboven aangehaalde bezwaren uit de 
weg te ruimen. 

De Regering is ervan overtuigd dat door de volstrekt~ 
grens van de fiscale druk op het globaal inkomen van de 
natuurlijke personen op 50 % vast te stellen, zij de aftrek­ 
baarheid door een vrij doelmatiger regelaar vervangt. In­ 
derdaad de grens van 50 % zal een psychologisch bezwaar 
zijn tegen elke overdrijving van de werkelijke last. 
Nadat onderhavige hervorming van de directe belastin­ 

gen aan het Parlement is voorgelegd zal een essentieel 
geachte waarborg nog moeilijk én door de uitvoerende én 
door de wetgevende macht kunnen herroepen worden. 

§ 3. - Samenvoeging van de inkomsten 
onn de echtgenoten. 

Familiale aanpassing oen de belasting. 

1) De semenooeoinq der inkomsten van de echtgenoten. 

In het huidige stelsel worden, voor de toepassing van de 
aanvullende personele belasting, de inkomsten van de echt­ 
genoten en deze van de kinderen, indien de ouders het 
wettelijk genot van deze: inkomsten· hebben, samengevoegd 
en de belasting wordt gevestigd op naam van het gezins­ 
hoofd. Dit is geldig welke ook het door de echtgenoten 
aangenomen huwelijksstelsel weze. 
Daarentegen heeft inzake mobiliënbelasting de zuivere 

scheiding de overhand. Ten opzichte van de grondbelasting 
worden de inkomsten, die in de gemeenschap vallen, niet 
gesplitst terwijl in de andere gevallen man en vrouw recht 
hebben op de afzonderlijke belasting. Voor de bedrijfsbe­ 
lasting tenslotte, staan samenvoeging en niet-samenvoeging 
naast elkaar volgens een weinig logisch onderscheid, 
Tot in 1956 was de samenvoeging van het bedrijfsinko­ 

men van de echtgenoten en de vestiging van de bedrijfs­ 
belasting op dit samengevoegd inkomen op naam van het 
gezinshoofd eveneens van toepassing. 
Een eerste afwijking werd in 1956 toegestaan in het voor. 

deel van de echtgenoten waarvan ieder een afzonderlijke 
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il apparut bientôt qu'on ne pouvait adopter une attitude 
différente à 1' égard des conjoints qui exercent ensemble, 
une profession commune, l'épouse aidant son mari dans 
une même exploitation, charge ou entreprise. 

C'est la raison pour laquelle l'épouse aidante peut, dans 
le régime actuel. se voir attribuer une part de bénéfice qui 
est censée rétribuer son activité sans que cette part puisse 
excéder .50 000 F et pour autant que le bénéfice impo­ 
sable du mari ne soit pas ainsi ramené en dessous de 
72 000 F. 

On notera que les revenus du mari et ceux de la femme 
sont cumulés lorsque l'ensernhle de ces revenus dépasse 
500 000 F. 

II importe de renoncer à ces différenciations difficile­ 
ment défendables et d'adopter un régime qui, pour être 
entièrement satisfaisant, doit comporter ou bien le cumul 
pur et simple ou bien la séparation systématique et généra­ 
lisée des revenus des époux. 

Cette dernière technique a trouvé des applications dans 
le cadre du « quotient familial » français ou du « splitting 
system » américain et allemand. Ces formules impliquent 
d'ailleurs une totalisation préalable des revenus des con­ 
joints, Mais les inconvénients qui en résulteraient seraient, 
on le verra plus loin, d'une importance telle qu'il n'est pas 
possible d'envisager leur application. 

La généralisation du principe de la taxation séparée des 
époux entraînerait des moins-values d'autant moins accep­ 
tables qu'elles bénéficieraient surtout aux titulaires des reve­ 
nus les plus élevés et aux détenteurs de revenus mobiliers 
et immobiliers importants. 

Au surplus, Ia taxation séparée des époux enlèverait son 
caractère logique à l'impôt sur le revenu global que l'on 
veut instaurer; 
La législation actuelle s'est d'ailleurs abstenue de renon­ 

cer au cumul des revenus pour le calcul de l'impôt complé­ 
mentaire personnel qui est un impôt global. 

II n'y a dès lors qu'une solution rationnelle : généraliser 
le cumul des revenus des époux avec toutefois un abatte­ 
ment spécial pour les femmes qui exercent une profession 
distincte ou gui aident leur époux dans une activité com­ 
mune, Cet abattement permettra de tenir compte des char­ 
ges que provoque inévitablement l'absence de la femme du 
foyer. 

C'est la solution adoptée. Elle compense pratiquement 
l'efet de la généralisation du cumul des revenus et dans 
de nombreux cas elle conduit pour les intéressés à 1111e 
situation plus avantageuse que dans le régime actuel. 

2) Aménagement familial de l'impôt. 

L'aménagement de l'impôt pour tenir compte des char-­ 
ges de famille des contribuables a lui aussi retenu l'atten­ 
tion. 
Dans le régime actuellement en vigueur, les modalités 

de la prise en considération des charges familiales varient 
d'impôt à impôt. Les revenus mobiliers sont taxés sans 
égard à l'aspect familial. La réduction de la contribution 
foncière et de la contribution nationale de crise applica­ 
bles aux revenus immobiliers est de 10 % par enfant à 
charge lorsqu'ils sont au moins trois en vie. 

Pour la taxe professionnelle et l'impôt complémentaire · 
personnel, l'avantage porte à Ia fois sut le relèvement des 

activiteit uitoefent. Maar het bleek weldra dat men geen 
verschillende houding kon aannemen tegenover de echtge­ 
noten die samen een gemeenschappelijk beroep uitoefenen, 
waar de echtgenote haar echtgenoot helpt in eenzelfde ex, 
ploitatie, ambt of onderneming. 
Dit is de reden waarom, in het huidig stelsel, de helpen­ 

de echtgenote zich een deel van de winst kan zien toewij­ 
zen, waarvan wordt verondersteld dat dit een vergoeding 
is van haar activiteit, zonder dat dit deel 50 000 P mag 
overtreffen en voor zover de belastbare winst van de echt­ 
genoot daardoor niet teruggebracht wordt op een lager be­ 
drag dan 72 000 F. 
Op te merken valt dat de inkomsten van de man en deze 

van de vrouw samengevoegd worden, wanneer het geheel 
van deze inkomsten 500 000 F overschrijdt. 
Het is van belang deze differentiaties die moeilijk te ver­ 

dedigen zijn, te laten varen en een stelsel aan te nemen dat, 
om geheel bevredigend te zijn, ofwel de onvoorwaardelijke 
samenvoeging ofwel de systematische en veralgemeende 
scheiding van de inkomsten der echtgenoten moet omvat­ 
ten. 
Deze laatste techniek heeft zijn toepassing gevonden in 

het raam van het « familiaal quotient » of vau het Ameri­ 
kaanse en Duitse« Splitting system». Deze formules inpli­ 
ceren trouwens de voorafgaandelijke totalisatie van de in­ 
komsten der echtgenoten, maar de nadelen die uit de aan­ 
neming van deze formules zouden voortspruiten, zouden, 
men zal het verder zien, zo belangrijk zijn dat. het niet 
mogelijk is dit te overwegen. 
De veralgemening van het principe van de afzonderlijke 

belasting van de echtgenoten zou minderwaarden voor ge­ 
volg hebben die des te minder aanvaardbaar zijn daar zij 
vooral aan degenen met de hoogste inkomsten en aan de­ 
genen die belangrijke roerende en onroerende inkomsten 
hebben, zouden ten goede komen. 
Bovendien zou de afzonderlijke belasting van de echt­ 

genoten het logische karakter van de belasting op het glo­ 
baal inkomen, die men wil invoeren, ontnemen, 
De huidige wetgeving heeft trouwens de samenvoeging 

van de inkomsten voor de berekening van de aanvullende 
personele belasting, die een globale belasting is, niet willen 
prijsgeven. 
Er blijft dan ook slechts één rationele oplossing : de 

samenvoeging van de inkomsten van de echtq enoten veral­ 
gemen met nochtans een bijzondere aftrek voor de vrouwen 
die een afzonderlijk beroep uitoefenen, of die hun echtge­ 
noot in een gemeenschappelijke activiteit bijstaan. Deze 
aftrek zal het mogelijk maken rekening te houden met de' 
lasten die de afwezigheid van de vrouw aan de haard on- 
vermijdelijk veroorzaakt. . 
Dit is de aangenomen beslissing. Zij maakt de weerslag 

van het veralgemenen van de samenvoeging van de inkom­ 
sten praktisch weer goed, en leidt in vele gevallen tot een 
voordeliger taxatie van de belanghebbenden dan in liet 
huidige regime. 

2) Familiale aanpassing van de belasting. 

De aanpassing van de belasting om rekeninq te houden 
met de gezinslasten van de belastingplichtigen heeft even, 
eens de aandacht weerhouden. 
In het thans in voege zijnde stelsel verschillen de wijzen 

waarop wordt rekening gehouden met de gezinslasten van 
belasting tot belasting. De inkomsten uit roerende goederen 
worden belast zonder dat het familiaal aspect in aan­ 
merking wordt genomen. De vermindering van de grond­ 
belasting en van de nationale crisisbelasting toepasselijk 
op de inkomsten uit onroerende goederen bedraagt 10 % 
per kind ten laste wanneer er ten minste drie in leven zijn. 
Bij de bedrijfsbelasting en de aanvullende personele 

belasting slaat het voordeel tegelijkertijd op de verhoging 
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muurna exonérés ( celui-ci étant différent selon qu'il s'aqit 
de la tcixe professionnelle ou de l'impôt complémentaire 
personnel) et la réduction de l'impôt applicable aux 
revenus inférieurs à 250.000 F. Cette réduction va jus­ 
qu'à 100 % pour les ménages comportant 8 personnes à 
charges ou plus. 
D'autres pays ont adopté des modalités différentes. C'est 

le cas pour la France qui pratique la méthode du quotient 
familial. 
En application de cette technique, les revenus cumulés 

sont divisés en autant de parts que de personnes compo­ 
sant le ménage, les enfants intervenant pour une demi­ 
part. L'impôt progressif est appliqué à une part et mul­ 
tiplié par le nombre de parts. 

Aussi favorable qu'il puisse apparaître dans l'optique 
d'une politique familiale, ce système présente plusieurs in­ 
convénients. 
L'avantage qu'il P,rocure est dégressif par rapport au 

nombre de personnes à charge et est donc plus favorable 
aux ménages sans enfants. En outre, la réduction du pro­ 
duit de l'impôt est telle qu'elle doit être corrigée par une 
vive progressivité des taux qui atteignent rapidement des 
niveaux trop élevés. 
Les mêmes objections peuvent s'adresser au « splitting 

system». variante du premier, et qui consiste à diviser par 
deux, pour le· calcul de l'impôt progressif. la somme des 
revenus du ménage. 
En présence de ces inconvénients, le Gouvernement a 

jugé préférable d'appliquer à l'impôt sur le revenu global 
le système actuellement pratiqué pour la taxe profession­ 
nelle et l'impôt complémentaire personnel. 

Les minima exonérés sont bien entendu adaptés, tandis 
que Ja réduction de l'impôt est maintenue aux conditions 
actuelles: 

5 % pour chacune des deux. premières personnes à 
charge: 

10 % pour la troisième et la quatrième; 
20 % pour chacune des suivantes, 

Le plafond de 250.000 F de revenu net, qui fixe actuel­ 
lement la limite des réductions d'impôts, est maintenu pour 
les contribuables ayant moins de six personnes à charge, 

Il sera relevé à 275 000 F lorsque le nombre de personnes 
à charge est de 6 ou de 7 et à 300 000 F lorsque 8 per­ 
sonnes sont à charge ou davantage. 

Les familles nombreuses trouveront dans cette mesure une 
amélioration importante par rapport à la situation actuelle. 

Il entre, par ailleurs, dans les intentions du Gouverne­ 
ment de réexaminer prochainement l'ensemble de sa poli­ 
tique familiale qui, en dehors de ses aspects fiscaux, s'ex­ 
prime sous de nombreuses formes : allocations familiales 
et de naissance, œuvres de l'enfance, de l'hygiène, du 
logement, protection de la jeunesse, etc. 

§ 4. - Instauration d'un impôt distinct 
sur les sociétés. 

Contrairement à la plupart des pays économiquement 
développés, la législation actuellement applicable en Bel­ 
gique ne prévoit pas un impôt spécifique pour les sociétés. 
L'imposition des bénéfices réservés à la taxe professionnelle, 
ne constitue qu'un acompte sur l'impôt de distribution qui 
frappe les personnes physiques. 
On doit admettre cependant que, dans le fait, les per­ 

sones morales ont lem· vie propre. Elles agissent comme des 
entités distinctes des individus qui les composent et les 

van het vrijgestelde m immurn ( dit is verschillend naarge­ 
lang het gaat over de bedrijfsbelastinq of de aanvullende 
personele belasting) en op de vermindering van de belas­ 
ting toepasselijk op de inkomens van minder dan 250 000 F. 
Deze vermindering gaat tot 100 % voor de gezinnen die 8 
of meer personen ten laste hebben. 
Andere landen hebben van dit systeem verschillende 

modaliteiten aanvaard. Dit is het geval voor Frankrijk dat 
het familiaal quotient toepast. 

Bij toepassing van deze techniek worden de sarnenge~ 
voegde inkomsten verdeeld in zoveel delen als er personen 
zijn die deel uitmaken van het gezin, de kinderen komen 
tussen voor een half deel. De naar verhouding stijgende 
belasting wordt toegepast op één deel en vermenigvuldigd 
met het aantal delen. 
Hoe gunstig dit stelsel ook moge schijnen in het kader 

van een familiale politiek, het vertoont toch verschillende 
nadelen. 
Het toegekende voordeel is degressief t.o.v. het aantal 

personen ten laste en is dus voordeliger voor de gezinnen 
zonder kinderen, Bovendien is de vermindering van de 
betalingopbrengst van die aard dat zij niet dient te worden 
verbeterd door een merkelijke progressiviteit van de aan­ 
slagpercentages die spoedig te hoog oplopen. 
Dezelfde opw erpm qen gelden tegen het « splitting sys­ 

tem», een variante van het eerste stelsel, en welk er op 
neerkomt de som van de gezinsinkomsten door twee te 
delen, voor de berekening van de progressieve belasting. 
Ten overstaan van deze bezwaren, heeft de regering 

het verkieslijker geacht het thans voor de bedrijfsbelasting 
en de aanvullende personele belasting vigerende stelsel op 
de belasting op het globaal inkomen toe te passen. 

De vrijgestelde minima zijn, wel te verstaan, aangepast, 
terwijl de belastingvermindering onder de huidige voor­ 
waarden gehandhaafd blijft : 

5 % voor ieder van de eerste twee personen ten laste: 

10 % voor de derde en vierde personen; 
20 % voor ieder van de volgende personen. 

Het plafond van 250 000 F netto-inkomen dat thans de 
grens van de belastmqvemnnderinq uitmaakt, wordt behou­ 
den voor de belastingplichtigen die minder dan zes per­ 
sonen ten laste hebben. 
Het wordt tot 275 000 F verhoogd wanneer het aantal 

personen ten laste zes of zeven bedraagt en tot 300 000 F 
wanneer 8 of meer personen ten laste zijn. 

De grote gezinnen zullen in deze maatregel een belang­ 
rijke verbetering vinden t.o.v, de huidige toestand. 
Het ligt ten andere in de bedoeling van de Regering 

eerstdaags het geheel van haar familiale politiek opnieuw 
te onderzoeken die, buiten de fiscale aspecten ervan, onder 
talrijke andere vormen tot uiting komt : kindertoeslagen en 
geboortetoelagen, werken voor kinderwelzijn, hygiëne, 
huisvesting, bescherming van de jeugd, enz ... 

§ 4, ,- Invoering van een afzonderlijke belasting 
op de vennootschappen. 

In tegenstelling met het merendeel der economisch ont­ 
wikkelde: landen, voorziet de thans in België toegepaste 
wetgeving niet in een speciale belasting voor de vennoot­ 
schappen. De aanslag van de gereserveerde winsten in de 
bedrijfsbelasting i8 slechts een voorschot op de taxatie van 
de uitkering die de natuurlijke personen treft. 
Evenwel dient er te worden aangenomen dat de rechts­ 

personen, in feite, een eigen bestaan hebben. Zij handelen 
.als gans afzonderlijke wezens van de leden die ze samen- 
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règles à observer dans leur gestion ne s'accordent pas né­ 
cessairement avec celles qui doivent prévaloir dans la 
gestion des patrimoines individuels. 

La création d'un impôt distinct pour les sociétés est le 
complément logique de l'adoption d'un impôt global sur 
l'ensemble des revenus des personnes physiques, 

La caractéristique essentielle de cet impôt global est en 
effet sa meilleure aptitude à personnaliser la charge fiscale 
des iudivid us. c'est-à-dire à en adapter le fardeau aux 
capacités contributives de chacun. . 
Cette nécessité de personnalisation de l'impôt, capital 

lorsqu'il s'agit d'individus, n'a évidemment pas de sens 
lorsqu'il s'agit de personnes morales dont l'importance des 
bénéfices ne peut s'apprécier qu'en fonction de l'importance 
plus ou moins grande des moyens de production mis en 
œuvre. 

* * * 

11 suffit de rappeler brièvement les modalités du régime 
fiscal actuellement applicable aux. sociétés pour faire appa­ 
raître son caractère hybride et peu rationnel. 

D'une part, les bénéfices distribués sont soumis à la taxe 
mobilière et à la taxe de crise, D'autre part, les bénéfices 
réservés sont passibles de la taxe professionnelle suivant 
un tarif particulier. Mais lorsque les bénéfices réservés sont 
distribués, on impute sur la taxe de crise et la taxe mobi­ 
lière frappant les revenus ainsi distribués, la taxe profes­ 
sionnelle payée antérieurement par la société. 

Enfin, les personnes physiques qui recueillent les divi­ 
dendes et autres revenus mobiliers sont taxées à l'impôt 
complémentaire personnel. 

Le fait que la taxe mobilière est prélevée à la source 
par la société pom: compte de la personne physique qui en 
est légalement redevable, ne permet pas de considérer cet 
impôt comme frappant les bénéfices de la société, alors que, 
dans le fait; c'est bien le cas, Cette fiction légale a constitué 
assez souvent un obstacle déterminant à la conclusion d'ac­ 
cords avec d'autres pays pour éviter la double imposition. 

Il y a, d'autre part, des différences de régime entre les 
sociétés de capitaux et les sociétés de personnes. 

Si la taxation des bénéfices réservés est commune aux 
deux catégories de sociétés, la taxation des bénéfices dis­ 
tribués a été aménagée d'une manière particulière pour les 
sociétés de personnes. Les capitaux investis par les associés 
non actifs sont passibles de la taxe mobilière (à un taux 
distinct de celui applicable aux dividendes des sociétés de 
capitaux) et à la contribution nationale de crise, 

Par contre, les associés actifs, aussi bien pour la rêmu­ 
nération de leur capital que pour la rémunération de leur 
travail, sont redevables de la taxe professionnelle ordinaire. 

Le régime actuel de taxation des sociétés est un des 
exemples typiques de la complication de notre législation 
fiscale et du manque de .loqique de certaines de ses dispo­ 
sitions. 
Ce complexe hybridé sera remplacé par un seul régime, 

applicable à toutes les sociétés, quelles soient de personnes 
ou de capitaux, qu'il s'agisse de bénéfices distribués ou de 
bénéfices réservés. Les sociétés de personnes auront toute­ 
fois la faculté d'opter pour l'assujettissement de leurs béné­ 
fices à l'impôt des personnes physiques dans le chef de 
leurs associés ou membres. 

stellen en de na te leven beginselen in hun beheer komen 
niet noodzakelijkerwijze overeen met die welke gelden voor 
het beheer van de individuele vermogens. 

De invoering van een afzonderlijke belasting voor de 
vennootschappen is een logische aanvulling van de globale 
belasting op het geheel der inkomsten van de natuurlijke 
personen. 

Het essentiële kenmerk van deze globale belasting be­ 
staat hierin dat zij beter de fiscale last van de natuurlijke 
personen « individualiseert » d.w.z. dat zij de last verdeelt 
naar gelang van het belastingvermogen van iedereen. 

Deze noodzakelljkheid van personalisering welke van 
het grootste gewicht is wanneer het om enkelingen gaat, 
heeft vanzelfsprekend geen betekenis wanneer het rechts­ 
personen geldt, wier wïnstencapacüeit slechts in verhouding 
tot de min of meer grote belangrijkheid van de aangewende 
productiemiddelen kan beoordeeld worden. 

" * * 

Het volstaat in 't kort de modaliteiten van het huidige 
fiscale regime toepasselijk op de vennootschappen aan te 
halen om het hybridische en weinig rationele karakter ervan 
te laten uitschijnen. 

Enerzijds, zijn de uitgekeerde winsten onderworpen 
aan de mobiliënbelasting en aan de crisisbelasting. Ander­ 
zijds worden de gereserveerde winsten in de bedrijfsbelas­ 
ting tegen een bijzonder tarief aangeslagen. Doch wan­ 
neer de gereserveerde winsten worden uitgekeerd, wordt 
de door de venootschap voorheen betaalde bedrijfsbelas­ 
ting aangezuiverd op de crisis- en mobiliënbelasting ver­ 
schuldigd op de aldus uitgekeerde inkomsten. 
Tenslotte worden de natuurlijke personen die de divi­ 

denden en andere roerende inkomsten opstrijken belast in 
de aanvullende personele belasting. 
Het feit dat de mobiliënbelasting door de vennootschap 

bij de bron wordt afgehouden ten laste van de natuurlijke 
persoon die er wettelijk schuldenaar van is, laat niet toe 
deze belasting te aanzien als zijnde geheven van de win­ 
sten van de vennootschap terwijl dit in feite wel het geval 
Is, Deze wettelijke fictie heeft heel vaak het sluiten van 
akkoorden ter voorkoming van dubbele belasting met an­ 
dere landen verhinderd. 
Er zijn, anderzijds,· regimeverschillen tussen de aandelen 

vennootschappen en de personenvennootschappen. 
Zo de taxatie van de gereserveerde winsten voor beide 

soorten van vennootschappen dezelfde is, dan is deze van 
de uitgekeerde winsten, wat de personen-vennootschap­ 
pen betreft op een speciale manier ingericht geworden, De 
inkomsten van de door de stille vennoten geïnvesteerde 
kapitalen zijn aan de mobiliënbelasting onderworpen ( tegen 
een percentage dat verschilt van datgene welk de dividen­ 
den van de aandelenvennootschappen treft), alsmede de 
nationale crisisbelasting. 

Daarentegen zijn de actieve vennoten, zowel wat de 
vergoeding van hun kapitaal als deze van hun arbeid 
betreft, vatbaar voor de gewone bedrijfsbelasting. 
Het huidige regime van de taxatie der vennootschappen 

is één van de typische voorbeelden van de ingewikkeld­ 
heid van onze fiscale wetgeving en van het gebrek aan 
logica in sommige van hun bepalingen. 
Dit hybridische geheel zal vervangen worden door één 

enkel regime, toepasselijk op alle vennootschappen, zo 
personen als aandelenvennootschappen en op alle winsten, 
zo uitgekeerde als gereserveerde. De personenvennoot­ 
schappen zullen evenwel kunnen opteren voor het onder­ 
werpen van hun winsten aan de belasting der natuurlijke 
personen in hoofde van hun vennoten of leden. 
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CHAPITRE III. 

Modalités de l'impôt 
des personnes physiques. 

§ I . ~ Définition du revenu imposable. 

Le revenu imposable dans le chef des personnes physi­ 
ques sera constitué par l'ensemble de leurs revenus nets 
des différentes catégories (revenus immobiliers, revenus mo­ 
biliers, reven us professionnels et revenus divers) diminués 
de certaines dépenses spéciales. 
Ce revenu global correspondra en principe au revenu 

total qui sert actuellement de base à l'impôt complémen­ 
taire personnel. 

§ 2. Revenus des propriétés foncières. 

Comme il est actuellement de règle, on tiendra compte 
soit du revenu cadastral. soit de la valeur locative réelle 
ou présumée, suivant qu'il s'agira d'immeubles situés en 
Belgique ou à !' étranger. 

''!I 
Il est rappelé que le revenu cadastral sera pérêquatê 

conformément à la loi du 14 juillet' 1955, dont les dispo­ 
sitions entreront en vigueur le 1 cr janvier 1962. 

Le régime d'exception, antérieurement applicable à cer­ 
tains immeubles, soit en raison de leur affectation (cultes, 
enseignement, hôpitaux, etc.), soit en raison de leur inoccu­ 
pation ou de leur improductivité, restera en vigueur. 

Jusqu'à présent, la notion de loyer anormalement élevé 
n'était pas définie par la loi. Le présent projet prévoit que 
le revenu cadastral des immeubles donnés en location et 
occupés par le locataire à des fins professionnelles sera 
majoré de la partie nette du loyer qui dépasse 200 % du 
revenu cadastra]. 

La contribution foncière et la contribution nationale de 
crise y afférente seront remplacées par le précompte immo­ 
bilier qui s'intégrera à l'impôt global sur le revenu. 

Pour éviter que la charge foncière globale, y compris 
les centimes additionnels provinciaux et communaux - 
dont le nombre sera bien entendu laissé à l'appréciation 
des pouvoirs subordonnés ,.... atteigne un montant excessif, 
l'impôt d'Etat réellement dû par le contribuable sur les 
revenus immobiliers intervenant dans 1' ensemble de ses 
revenus, sera diminué non seulement du précompte immobi­ 
lier perçu au profit de l'Etat (3 o/o du revenu cadastral) 
mais aussi d'un forfait pour les additionnels provinciaux 
et communaux (12 % du revenu cadastral). 

Le montant déductible à l'impôt définitif de l'Etat s' élè­ 
vera donc au total à 15 % du revenu cadastral mais ne 
pourra pas être imputé sur la quotité de l'impôt qui se 
rapporte aux autres revenus imposables, ni être remboursé 
au contribuable intéressé. On ne: peut, en effet, envisager 
raisonnablement que des impôts perçus par les pouvoirs 
locaux soient remboursés par l'Etat ou viennent en déduc­ 
tion des impôts applicables à d'autres revenus que les 
revenus immobiliers. 

Comment a été établi le taux de 15 % ? 
Il faut partir de la situation existante et tenir compte 

de: la péréquation cadastrale. Actuellement, les biens immo- 

HOOFDSTUK III. 

Modaliteiten van de belasting 
van de natuurlijke personen. 

§ I. -~ Bepaling oan het belastbeie inkomen. 

Hetgeen het belastbare inkomen in hoofde van de natuur- 
. lijk e personen uitmaakt is het geheel van hun netto-inkom­ 
sten van allerlei aard ( onroerende inkomsten, roerende In­ 
komsten, bedrijfsinkomsten en diverse inkomsten) ver­ 
minderd met het bedrag van sommige speciale uitgaven. 
Dit globaal inkomen zal in principe overeenstemmen met 

het totaal inkomen dat thans tot grondslag dient van de 
aanvullende personele belasting. 

§ 2. ~ Inkomsten uit grondeigendommen. 

Zoals het thans regel is, zal er rekening gehouden wor­ 
den hetzij met het kadastraal inkomen, hetzij met de wer­ 
kelijke of vermoede huurwaarde, naargelang het gaat om in 
België of om in het buitenland gelegen onroerende goede­ 
ren. 
Er weze aan herinnerd dat het kadastraal inkomen zal 

geperekwateerd worden overeenkomstig de wet van 14 Juli 
1955, waarvan de bepalingen op 1 januari 1962 van kracht 
zulien worden. 
Het uitzonderingsregime dat voorheen op sommige on­ 

roerende goederen, omwille van hun bestemming, [ere­ 
diensten, onderwijs, hospitalen, enz) of omwille van hun 
onbezet zijn of van hun gebrek aan rendement, toepasselijk 
was, zal van kracht blijven. 
Tot nog toe werd het begrip van de abnormaal hoge 

huurwaarde door de wet niet omschreven. Onderhavig voor­ 
stel bepaalt dat het kadastraal inkomen van. de in huur 
gegeven en door de huurder tot bedrijfsdoeleinden gebruik­ 
te onroerende goederen verhoogd zal worden met het netto 
gedeelte van huurprijs dat het kadastraal inkomen met 
200 % te boven gaat. 
De grondbelasting en de daarbijhorende nationale crisis­ 

belasting zullen vervangen worden door de onroerende 
voorheffing die in de globale belasting op het inkomen zal 
opgenomen worden. 
Om te voorkomen dat de globale grondlast, de opcenti­ 

mes van de provinciën en gemeenten inbegrepen ,...... waar­ 
van het aantal wel te verstaan, aan het oordeel van de 
ondergeschikte besturen zal overgelaten worden - een 
overdreven bedrag zou bereiken, zal de staatsbelasting die 
door de belastingschuldenaar werkelijk verschuldigd is op 
de in het geheel van zijn inkomsten opgenomen inkomsten 
van grondeigendommen verminderd worden niet alleen 
met de onroerende voorheffing geheven ten behoeve van 
de Staat {3 % van het kadastraal inkomen) doch eveneens 
met een forfait voor de provincie- en gemeenteopcentimes 
( 12 % van het kadastraal inkomen) . 
Het aftrekbare bedrag van de definitieve Staatsbelas­ 

ting zal dus in totaal 15 % bedragen van het kadastraal 
inkomen doch zal niet mogen aangezuiverd worden op het 
gedeelte van de belasting dat verband houdt met de andere 
belastbare inkomsten noch mogen terugbetaald worden aan 
de betrokken belastingplichtige. Redelijkerwijze kan men 
inderdaad niet overwegen dat de door de plaatselijke be­ 
sturen geïnde belastingen door de Staat zouden terugbe­ 
taald worden of in mindering, zouden gebracht worden van 
de belastingen toepasselijk op andere dan de onroerende 
inkomsten. 
Hoe werd het percentage van 15 % vastgesteld? 
Er dient te worden uitgegaan van de bestaande toestand 

en rekening gehouden met de kadastrale perekwatle, Op dit 
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biliers sont taxés à l'impôt foncier à raison de 6 % du 
revenu cadastral et à la contribution nationale de crise à rai­ 
son de 2 à 15 %. Le taux moyen de la contribution natio­ 
nale de crise est de 6 %, de sorte que la taxation globale 
moyenne est en ce moment de 12 % du revenu cadastral, 
à quoi s'ajoutent les additionnels des provinces et. des corn­ 
munes, calculés sur base de la contribution foncière unique­ 
ment (6 % ). 

Pour avoir un même rendement du précompte immobi­ 
lier que celui de la contribution foncière et de la contri­ 
bution nationale de crise, il faudrait taxer le nouveau revenu 
cadastral en pourcentage d'impôt ancien divisé par la 
moyenne de la péréquation. 

Cette moyenne est de 3, 76 pour les immeubles ordinaires 
bâtis. Le nouveaux taux du précompte immobilier doit donc 
normalement être de 6 % ( contribution foncière) et de 
6 % ( contribution nationale de crise) = 12 % , divisé par 
3,76, c'est-à-dire un pourcentage se situant entre .3 et 
3 ½ %. On a accepté 3 %. 

Les 3 % proposés pour le précompte immobilier reprê­ 
sentent à raison de 1 ½ % la charge correspondante antê­ 
rieure de 6 % de la contribution foncière et à raison de 
1 ½ o/o la charge correspondante antérieure de la contribu­ 
tion nationale de la crise ( 6 % en moyenne). 

Pour les centimes additionnels des provinces et des corn­ 
munes, il ne faut donc prendre en considération qu'un taux 
de 1 ½ %, 800 centimes additionnels à 1 ½ donnent 12 %, 

Le forfait déductible est donc constitué par 3 % perçus 
au profit de l'Etat et 12 % représentant la contrepartie des 
centimes additionnels pour les pouvoirs, locaux. 

Ce forfait imputable à l'impôt global sera Invariable­ 
ment de 15 %, même si les centimes additionnels sont 
inférieurs à 800 ou au contraire dépassent ce taux. 

Le forfait ne pouvait être fixé trop bas sans porter 
à un niveau excessif la charge foncière globale. Il ne pou­ 
vait, par contre, dépasser raisonnablement 15 % sans 
entraîner pour l'Etat l'abandon de recettes trop importantes 
dans le cadre de l'impôt global. 

Si les provinces et les communes percevaient pour l'exer­ 
cice 1961 plus de 800 centimes additionnels, la charge 
globale réelle (Etat + pouvoirs subordonnés) supportée 
par les revenus immobiliers sera donc plus lourde que le 
forfait imputable. Si, par contre, ces pouvoirs se centen­ 
talent de moins de 800 centimes additionnels pour l'exer­ 
cice 1961 les redevables paieront au total pour leurs revenus 
fonciers moins que le taux de l'impôt global. Cette inci­ 
dence doit cependant être envisagée dans le cadre de la 
mise en application des revenus cadastraux pêrêquatés et 
des centimes additionnels fixés en fonction de cette pérê­ 
quation. Quoi qu'il en soit, le problème de la responsabilité 
provinciale et communale se posera dans 'ce domaine de la 
charge fiscale frappant les revenus immobiliers, 

On ne peut perdre de vue que la prise en considération 
d'un forfait trop important au titre d'additionnels des pou­ 
voirs locaux venant en déduction de l'impôt de l'Etat sur 
I' ensemble des revenus aurait pu constituer une incitation 
au relèvement par certaines communes de leurs additionnels. 

Jusqu'à présent, les revenus immobiliers étaient soumis 
à la contribution foncière, à la taxe de crise et à l'impôt 
complémentaire personnel. Dorénavant, l'impôt foncier sera, 
on l'a vu, un acompte sur un impôt global plus lourd que 
l'impôt complémentaire personnel. 

ogenblik worden de grondeigendommen in de grondbelasting 
belast tegen 6 'lo van het kadastraal inkomen en in de 
crisisbelasting tegen 2 tot 15 % . Het gemiddelde percentage 
van de crisisbelasting is 6 % zodat de gemiddelde globale 
taxatie thans tegen 12 % geschiedt van het kadastraal in­ 
komen, waaraan dienen te worden toegevoegd de opcentie­ 
men van de provinciën en de gemeenten uitsluitend bere­ 
kend op basis van de grondbelasting ( 6 % ) . 
Om van de onroerende voorheffing een zelfde opbrengst 

te bekomen als deze van de grondbelasting en de nationale 
crisisbelasting zou het nieuw kadastraal inkomen dienen 
te worden belast tegen het vroegere belastingspercentage 
gedeeld door het gemiddelde van de perekwatie. 

Dit gemiddelde is 3,76 voor de gewone gebouwde grond­ 
eigendommen. Het nieuwe percentage van de onroerende 
voorheffing moet dus normaal 60 % bedragen (grondbelas­ 
ting) en 6 % ( nationale crisisbelasting) = 12 % gedeeld 
door 3,76 d.i. een percentage dat ligt tussen 3 en 3,50 o/o. 
Er werd 3 % aanvaard. 

De voorgestelde 3 % voor de onroerende voorheffing 
maken 1,5 % uit van de vroegere 6 % grondbelasting en 
1,5 % van de vroeger nationale crisisbelasting (gemiddeld 
6 %). 

Voor de gemeentelijke en provinciale opcentiemen dient 
er slechts 1,5 % te worden weerhouden: 800 opcentiemen 
tegen 1,5 o/o = 12 %, 
Het aftrekbare forfaitaire bedrag is dus samengesteld' 

uit 3 % geïnd ten behoeve van de Staat en uit 12 % zijnde 
de tegenwaarde van de opcentiemen der plaatselijke bestu­ 
ren. 
Het op de globale belasting toerekenbare forfaitaire be­ 

drag zal onveranderd 15 % zijn, zelf indien de opcentie­ 
men de 800 niet bereiken of anderzijds dit aantal over­ 
treffen. 
Het forfait mocht niet te laag worden bepaald zonder 

de globale last op het onroerend inkomen op een over­ 
dreven peil te brengen Daarentegen mocht het redelijker­ 
wijze de 15 % niet overtreffen zonder voor de Staat het 
verlies met zich te brengen van de belangrijke ontvangsten 
in het raam van de globale belasting, 

Indien de provincies en gemeenten voor het dienstjaar 
1961 meer dan 800 opcentiemen zou de door de inkomsten 
van grondeigendommen gedragen globale reële last (Staat 
+ ondergeschikte besturen) zwarder zijn dan het aanre­ 
kenbare forfait. Indien, integendeel, deze besturen zich 
voor het dienstjaar 1961 met minder dan 800 opcentiemen 
tevreden stelden, zouden de belastingschuldenaars in to­ 
taal voor hun inkomsten van grondeigendommen, minder 
betalen dan het percentage van de globale belasting. Deze 
incidentie moet evenwel gezien worden in het kader van 
de toepassing der geperekwateerde kadastrale inkomsten 
en der opcentiemen vastgesteld in functie van deze pere­ 
kwatie, Hoe dan ook het probleem van de provinciale en 
gemeentelijke verantwoordelijkheid zal zich stellen op het 
gebied van de belastingsdruk op de onroerende inkomsten, 

Er mag niet uit het oog worden verloren dat het in aan­ 
merking nemen van een te belangrijk forfait voor de op­ 
centiemen der plaatselijke besturen die in mindering ko­ 
men van de Staatsbelasting op het geheel der inkomsten er 
sommige. gemeenten zou kunnen hebben toe aanzetten hun 
opcentiemen te verhogen. 
Tot nog toe waren de inkomsten van grondeigendom­ 

men onderworpen aan de grondbelasting, de nationale cri­ 
sisbelasting en aan de aanvullende personele belasting. 
Voortaan zal de grondbelasting, zoals uiteengezet, een voor­ 
schot zijn op een globale belasting die zwaarder is dan de 
aanvullende personele belasting. 
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IJ en résulte: que les contrîbuab les disposant de revenus 
modestes auront, après paiement du précompte immobilier, 
subi l'impôt définitif afférent à leur immeuble, 

Par contre, les contribuables bénéficiant de revenus éle­ 
vés devront acquitter un supplément au titre de l'impôt 
sur le revenu global. 
Ainsi, par exemple, si le taux de l'impôt global appli­ 

cable aux revenus d'un contribuable est de 20 %, celui-ci 
devra, après paiement du précompte immobilier de 15 %, 
s'acquitter d'un supplément de 5 o/o sur son revenu immo­ 
bilier. 

Ce supplément pour les revenus d'une certaine importance 
est normal et répond à la logique du système, Il faut 
toutefois souligner qu'il en résultera des suppléments d'im­ 
pôts pour un certain nombre de propriétaires d'immeubles. 

Cette logique n'est toutefois pas aussi évidente pour les 
personnes habitant leur propre maison. En effet, il ne 
s'agit pas, dans ce cas, d'un revenu réel mais bien d'un 
revenu imputé et non encaissé. S'il est normal que les pro­ 
priétaires qui donnent leurs immeubles en location soient, 
pour les revenus qu'ils tirent de ces opérations, taxés comme 
pour les autres sources de revenus, il est moins normal ce­ 
pendant que les propriétaires qui habitent leur propre mai­ 
son voient augmenter substantiellement le niveau de taxa­ 
tion de l'ensemble de leurs revenus du fait qu'on leur impute 
un revenu qu'ils n'ont jamais perçu. 

C'est en raison de préoccupations de cet ordre que le 
nouveau régime immunise à l'impôt global Ie revenu cadas­ 
tral des maisons d'habitation occupées par leur propriétaire 
à concurrence de : 

- 6 000 F lorsque les revenus professionnels de celui-ci 
sont constitués exclusivement par des pensions; 

la moitié de son montant avec maximum de p 000 F 
dans les autres cas, 

Pour les revenus d'immeubles situés en Belgique et dont 
bénéficient des étrangers, il sera appliqué un précompte 
immobilier complémentaire de 15 % . 

Ceci résulte du fait qu'en vertu des conventions- inter­ 
nationales, la taxation définitive des immeubles doit se faire 
dans Ie pays où ils sont situés, 
Pour les revenus de ces immeubles ( situés en Belgique 

et appartenant à des étrangers) le précompte immobilier, 
augmenté du précompte complémentaire de 15 o/o, consti­ 
tuera la taxation définitive dans la généralité des cas. 

Etant donné que le:s revenus en cause ne seront pas 
totalisés avec ceux provenant d'autres sources, il ne se justi­ 
fierait pas de leur réserver un sort plus favorable que celui 
qui leur aurait été appliqué dans le cadre de l'impôt glo~ 
bal sur l'ensemble des revenus tel qu'il s'appliquera aux 
habitants du Royaume. 

§ 3. - Revenus et produits de capitaux 
et biens mobiliers. 

Les revenus des capitaux mobiliers sont, dans le régime 
actuel, passibles de la taxe mobilière et aussi de la contri­ 
bution nationale de crise lorsqu'il s'agit de dividendes ou 
de revenus de capitaux investis. Dans le chef des personnes 
physiques ils sont aussi soumis en principe à l'impôt corn- 
plémentaire personnel. , 

Lorsqu'ils constituent des revenus considérés comme 
ayant le caractère de revenus professionnels, ils sont pas- 

Daaruit volgt dnt de belastinqschuldenaars met beschei­ 
den inkomsten, na betaling van de onroerende voorhe Hmq 
definitief de bij hun grondeigendommen horende belastiuq 
zullen ondergaan hebben, 
Daarentegen zullen de belastingschuldenaars met hoge 

inkomsten nog een supplement verschuldigd zijn, als be­ 
lasting op het globaal inkomen, 
Zo b.v. indien het percentage van de op de inkomsten 

van een belastingschuldenaar toepasselijke globale belasting 
20. % bedraagt, zal deze, na betaling van de onroerende 
voorheffing van 15 % nog een supplement te kwijten heb­ 
ben van 5 % op zijn onroerende inkomsten, 

Dit supplement is voor inkomsten van een zekere grootte, 
normaal en overeenkomstig met de logica van het stelsel 
Er dient te worden onderstreept dat voor een zeker aantal 
eigenaars van onroerende goederen belastingsupplementen 
zullen verschuldigd zijn, 
Voor degenen die hun eigen huis bewonen blijkt noch­ 

tans deze logica niet zo evident. Inderdaad, het gaat in 
dit geval niet om een werkelijk inkomen maar wel om een 
toegerekend doch niet geïnd inkomen, Indien het normaal 
is dat de eigenaars die hun onroerende goederen in huur 
geven evengoed belast worden voor de inkomsten welke zij 
uit deze verrichtingen halen, als voor uit andere bronnen 
verwezenlijkte inkomsten dan blijkt het echter minder nor­ 
maal dat de eigenaars die hun eigen huis bewonen het 
taxatiepeil van het geheel hunner inkomsten aanzienlijk 
verhoogd zien, alléén door het feit dat hun een inkomen 
wordt aangerekend welk zij nooit geïnd hebben. 
Omwille van dergelijke beweegredenen onttrekt het 

nieuwe regime aan de globale belasting het kadastraal inko­ 
men van de door hun eigenaar betrokken woonhuizen tot 
beloop van: 

- 6 000 F. wanneer de bedrijfsinkomsten van deze 
persoon uitsluitend samengesteld zijn uit pensioenen; 
- de helft van zijn bedrag, met een maximum van 

6 000 F, in de andere gevallen. 

Op de inkomsten uit in België gelegen onroerende 
goederen, die aan vreemdelingen ten goede komen, zal 
er een bijkomende vóórheffing van 15 % geheven wor­ 
den, 
Dit vloeit hieruit voort dat krachtens de internationale 

overeenkomsten, de definitieve taxatie der onroerende goe;. 
deren moet geschieden in het land waarin ze gelegen zijn. 
Voor de inkomsten uit deze onroerende goederen ( ge~ 

legen in België en toebehorend aan vreemdelingen) zal 
de onroerende voorheffing, verhoogd met de bijkomende 
vóórheffing van 15 % de definitieve belasting uitmaken 
in het merendeel der gevallen. 
Gezien deze inkomsten niet zullen samengeteld worden 

met die uit andere bronnen, zou het ongerechtvaardigd 
zijn ze voordeliger te behandelen dan dit het geval zou zijn 
in het kader van de globale belasting op het geheel der 
inkomsten in hoofde van de ingezetenen van het Rijk. 

§ 3. ~ Inkomsten uit kapitalen 
en roerende goederen. 

De inkomsten uit roerende kapitalen zijn in het huidige 
regime onderworpen aan de mobiliënbelasting en eveneens 
aan de nationale crisisbelasting wanneer het gaat om divi­ 
denden of inkomsten uit geïnvesteerde kapitalen. In hoofde 
van de natuurlijke personen zijn ze in principe eveneens 
onderworpen aan de aanvullende personele belasting. 
Als ze inkomsten uitmaken die aangezien worden het 

karakter van bedrijfsinkomsten te hebben, zijn ze onder- 
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siblcs de la taxe professionnelle qu'il s'agisse de revenus 
échéant à des personnes physiques ou à des sociétés. 

De toute manière l'impôt spécifique des revenus de capi­ 
taux mobiliers est essentiellement la taxe mobilière. 
Celle-ci comporte une grande diversité de taux qui crée 

des disparités excessives dans le sort fiscal des divers 
revenus mobiliers. 

Les dividendes des sociétés par actions paient 30 % , 
les intérêts des obligations 18 ou 11 % selon que la 
charge de l'impôt est supportée par le bénéficiaire ou par 
le débiteur ( cas le plus fréquent), les fonds publics 2 o/o 
avec exonération totale le plus souvent. Les dépôts ban­ 
caires sont exonérés, les dépôts d'épargne paient un impôt 
réduit ou sont également exonérés. Et cette énumération 
n'est qu'exemplative 1 

* .• * 

Comme on le voit, les divergences dans le traitement fis­ 
cal des revenus mobiliers sont profondes. 
On constate notamment que les capitaux associés le plus 

directement aux risques des entreprises et qui sont à ce 
titre un des éléments dynamiques de l'économie, supportent 
une charge sensiblement plus lourde que les capitaux prêtés, 
qui procurent l'avantage de revenus fixes et sont générale­ 
ment entourés de garanties de sécurité plus grande. Mais 
même dans cette dernière catégorie, ce sont les capitaux 
qui bénéficient du maximum de sécurité qui jouissent du 
traitement le plus favorable : tous les emprunts émis ou 
garantis par l'Etat comportent pratiquement l'exemption 
des impôts réels et, dans certains cas même, des impôts 
personnels. 
La disparité des taux dont sont frappés les revenus des 

divers types de placements a une incidence incontestable sur 
l'orientation de J'épargne alors que celle-ci devrait être 
surtout fonction de considérations financières et économi- 
ques. ' , 
Des discriminations trop marquées dans la taxation des 

dividendes et des intérêts ne sont certainement pas de 
nature à stimuler l'esprit d'entreprise favorable à la pro­ 
motion des investissements. Il est économiquement malsain 
qu'au capital associé se substitue systématiquement le capi­ 
tal prêté et ceci en fonction de préoccupations exclusive­ 
ment fiscales. 

Le régime priviléqiê dont bénéficient les intérêts des 
emprunts publics doit également être corrigé, 

Devant les incohérences du régime actuel, caractérisé 
par cette mosaïque de taux dont on n'aperçoit plus le fonde­ 
ment, mais dont on voit très bien les faconvénients, il est 
nécessaire de procéder à un regroupement des régimes, 
Cela ne signifie pas nécessairement une uniformisation 
systématique, 

Dans· le nouveau regime, seront compris dans le revenu 
imposable, tous les revenus actuellement soumis, en principe, 
à la taxe mobilière. II s'agit des dividendes de sociétés par 
actions des revenus de capitaux investis dans les sociétés 
de personnes, des revenus de fonds publics, d'obligations, 
de créances de prêts, de dépôts, des produits de location 
de biens mobiliers. 

Le traitement applicable aux dividendes sera adapté au 
nouveau régime des sociétés. 
Pour corriger l'anomalie signalée plus haut et qui aboutit 

à taxer plus lourdement les capitaux à risque que les capi­ 
taux prêtés, le projet prévoit que l'impôt des sociétés affé­ 
rent aux dividendes distribués sera considéré, à concurrence 
de la moitié ( 15 % ) , comme une avance d'impôt à valoir 
sur l'impôt définitif de l'actionnaire. Ce « crédit d'impôt» 
sera imputable sur la quote-part de l'impôt global due par. 

worpen aan de bedrijfsbelasting het moge dan gaan over 
inkomsten die toekomen aan natuurlijke personen of aan 
vennootschappen. 

De mobîliënbelasting is alleszins bij uitstek de specifieke 
belasting op de inkomsten uit roerende kapitalen. 
Ze omvat een grote verscheidenheid van aanslagvoeten, 

hetgeen een overdreven dispariteit schept in het fiskaal lot 
der diverse roerende inkomsten. 
De dividenden der aandelenvennootschappen betalen 

30 %, de interesten uit obligaties 18 % of 11 % naargelang 
de last der belasting gedragen wordt door de genieter of 
door de schuldenaar ( dit is meestal het geval), de publieke 
fondsen 2 % met meestal totale vrijstelling. De bank­ 
deposito's zijn vrijgesteld, de spaardeposito's betalen een 
verminderde belasting of zijn eveneens vrijgesteld. En deze 
opsomming is slechts exemplalief 1 

* * • 

Zoals men ziet zijn er diepgaande verschillen in de 
fiscale behandeling van de roerende inkomsten. 

Men stelt nl. vast dat de kapitalen die het nauwst met 
het risico van de ondernemingen verbonden zijn en die in 
die hoedanigheid de meest dynamische elementen van de 
economie zijn, een gevoelig zwardere last dragen dan de 
geleende kapitalen die het voordeel bieden van vaste inkom­ 
sten en over 't algemeen met steviger waarborgen omringd 
zijn, Maar zelfs in deze laatste categorie: zijn het de kapi­ 
talen die met de maximum waarborgen omringd zijn die de 
voordeligste behandeling genieten; alle leningen uitgegeven 
of gewaarborgd door de Staat genieten praktisch vrijstelling 
van de zakelijke belastingen en, in sommige gevallen zelfs, 
van de persoonlijke belastingen. 

De dispariteit der aanslagvoeten toepasselijk op de in­ 
komsten uit de diverse types van beleggingen heeft onte­ 
gensprekelijk een weerslag op de oriëntatie van het spaar­ 
wezen daar waar deze vooral in functie zou moeten staan 
van financiële en economische overwegingen. 
Te uitgesproken discriminaties in de belasting der divi­ 

denden en interesten zijn zeker niet van aard de voor de 
bevordering van de investeringen gustige ondernemings­ 
geest te stimuleren. Het is economisch ongezond dat het 
geleende: kapitaal zich systematisch in de plaats stelt van 
het geassocieerde 'kapitaal en dat uitsluitend in functie van 
fiscale overwegingen. 
Het bevoorrechte regime waarvan de interesten van de 

openbare leningen genieten dient eveneens te worden ge­ 
wijzigd. 
Ten overstaan van het gebrek aan samenhang in het 

huidige regime met zijn zo talrijke als verscheidene hef­ 
fingspercentages, waarvan men de bestaansredenen niet 
meer inziet, maar waarvan men wel de bezwaren onder­ 
vindt, dwingt zich de noodzakelijkheid op tot een hergroe­ 
pering van de regimes over te gaan. Oit betekent niet 
noodzakelijkerwijze een stelselmatige éénmaking. 
ln het nieuwe regime zullen a 1 de thans, in beginsel, aan 

de mobiliënbelasting onderworpen inkomsten, in het belast­ 
baar inkomen worden opgenomen. Het geldt hier namelijk 
de dividenden der vennootschappen op aandelen, de inkom­ 
sten uit belegde kapitalen in de personenvennootschappen, 
de inkomsten uit overheidsfondsen, obligaties, schuldvorde­ 
ringen van leningen, van deposito's, van opbrengsten uit 
de verhuring van roerende goederen. · 
Het op de dividenden toepasselijk stelsel zal aangepast 

worden aan het nieuwe regime van de vennootschappen. 
Om de hierboven aangehaalde onreqelrnatiqheid te be­ 

strijden welke er op aanstuurt het risicodragende kapitaal 
zwaarder te belasten dan het geleende kapitaal, bepaalt het 
ontwerp dat de vennootschapsbelasting in verband met de 
uitgekeerde dividenden zal beschouwd worden tot beloop 
van de helft ( 15 % ) als een belasting voorschot op de 
definitief verschuldigde belasting, van de aandeelhouder. 



[ I 9 J 264 (1961-1962) N. l 

l'actionnaire sur les dividendes en cause. Il n'est toutefois 
pas remboursable. 

Il en sera de même pour les revenus des capitaux investis 
dans les sociétés de personnes et qui seront considérés 
comme revenus mobiliers dans la mesure où les sociétés en 
cause n'auront pas opté pour le régime fiscal applicable aux 
revenus des personnes physiques. 
Les revenus d'immeubles situés à l'étranger sont doré­ 

navant rangés parmi les revenus immobiliers. 

* * * 
Conformément à la structure de l'impôt global sur l'en­ 

semble des revenus, les revenus de capitaux mobiliers seront 
considérés comme une des composantes du revenu global 
et s'additionneront aux autres revenus pour déterminer la 
base de l'impôt définitivement dû par le contribuable. 

Entretemps, ils seront frappés de précomptes. 

1 ° Le précompte mobilier proprement dit fixé au taux 
de 15 %. 

Il est à retenir par le débiteur des revenus ( émetteur des 
titres productifs de revenus), 
Ce précompte constitue un minimum forfaitaire. 
Il n'est imputable que sur la quotité de l'impôt propor­ 

tionnellement afférente aux revenus mobiliers. Il n'est pas 
remboursable, 

2° Le complément de précompte mobilier (précompte de 
contrôle). ,, 

Ce complément tend à prévenir la non déclaration des 
revenus mobiliers. Fixé au taux de 15 % le complément de 
précompte remplace le précompte de 10 % à l'impôt com­ 
plémentaire personnel (instauré par la loi du 11 février 
1961). Il est à retenir par l'organisme payeur des revenus 
(banques, agents de change, etc.). 

Comme le précompte déjà appliqué actuellement, le com­ 
plément de précompte n'est perçu que si le bénéficiaire 
n'autorise pas ,l'organisme payeur à communiquer à l'admi­ 
nistration les renseignements relatifs aux revenus encaissés. 

Le complément de précompte mobilier sera imputable à 
l'Impôt global quelle que soit la nature des revenus du 
contribuable. Le cas échéant, l'excédent sera remboursé. 

Il paraît utile de donner ci-après quelques précisions au · 
sujet de l'application du nouveau régime aux catégories les 
plus courantes de revenus mobiliers. 

Revenus d'actions. 

On montrera plus loin dans l'exposé consacré au régime 
fiscal des sociétés qu'un bénéfice répartissable de 100 F 
permettra de distribuer un dividende de 57,25 F contre 
52,80 F dans le régime actuel. L'impôt corespondant sera 
donc de 1:2,75 F dans lesquels 27,75 F {comportant 15 F 
de crédit d'impôt) sont imputables à l'impôt définitif du 
bénéficiaire. Le précompte de contrôle éventuellement perçu 
sur les 57,25 distribués sera entièrement remboursé ou im­ 
puté sur les autres impôts du contribuable dont le taux 
d'imposition réel à l'impôt global est inférieur à 32 % 
environ, ce qui corespond à un revenu global imposable de 
plus de 600 000 F net (ou plus de 670 000 F brut) et qui 
peut même être supérieur en fonction du nombre de per­ 
sonnes à,charge. 

Dit « belastingkrediet » zal aanrekenbaar zijn op het ge­ 
deelte van de door de aandeelhouder wegens dividenden 
verschuldigde globale belasting. Dit krediet is echter niet 
teruqbetaalbaar. 
Hetzelfde geldt voor de inkomsten uit belegde kapitalen 

in de personenvennootschappen, welke als roerende inkom­ 
sten zullen beschouwd worden, in zover de desbetreffende 
vennootschappen niet voor het op de natuurlijke personen 
toepasselijk fiscaal regime zullen geopteerd hebben, 

De inkomsten uit in het buitenland gelegen onroerende 
goederen zullen voortaan ondergebracht worden in de in­ 
komsten uit grondeigendommen. 

* * • 
In overeenstemming met de structuur van de globale 

belasting op het totaal inkomen, zullen de inkomsten uit 
roerende kapitalen beschouwd worden als onderdelen van 
het globaal inkomen en bij de andere inkomsten worden 
gevoegd om de basis te bepalen van de door de belasting­ 
plichtige definitief verschuldigde belasting. 

Inmiddels zullen zij door voorheffingen worden getrof­ 
fen. 

1 ° De eigenlijke roerende voorheffing vastgesteld op 
15 % . 
Zij dient ingehouden door de schuldenaar van de inkom­ 

sten ( uitgever van inkomsten afwerpende titels). 
Deze voorheffing is een forfaitair minimum. 
Zij is slechts aanrekenbaar op het gedeelte van de' belas­ 

ting dat evenredig overeenstemt met de roerende inkom­ 
sten. Zij is niet terugbetaalbaar. 

2° De bijkomende roerende voorheffing (voorheffing bij 
wijze van controle), 

Deze bijkomende voorheffing strekt ertoe de niet-aan­ 
gifte van roerende inkomsten te voorkomen. Vastgesteld 
op 15% komt zij in de plaats van de 10 % voorheffing 
aanvullende personele belasting (ingevoerd bij de wet van 
11: februari 1961 ) . Zij dient te worden afgehouden door het 
organisme dat de inkomsten betaalt (banken, wisselagen­ 
ten, enz .. ,). 
Zoals de thans reeds toegepaste voorheffing, wordt de 

bijkomende voorheffing slechts geheven zo de genieter het 
uitbetalend organisme niet machtigt de inlichtingen betref­ 
fende de geïnde inkomsten aan de administratie mede te 
delen. 

De bijkomende roerende voorheffing zal aanreken­ 
baar zijn op de globale.belasting welke ook de aard zij van 
de inkomsten van de belastingplichtige. Desgevallend zal 
het excedent terugbetaald worden. 
Het blijkt nuttig hierna enig verduidelijking te geven om­ 

trent het nieuwe regime dat van toepassing is op de meest 
courante categorieën van roerende inkomsten. 

Inkomsten uit aandelen. 

Verderop in de toelichting gewijd aan het fiscale stelsc 
der vennootschappen zal aangetoond worden dat een uit te 
keren winst van 100 F het zal mogelijk maken een dividend 
uit te keren van 57,25 F tegenover 52,80 F in het huidige 
regime. 

De overeenstemmende belasting zal dus 42,75 F bedra­ 
gen waarvan 27,75 F (omvattende 15 F belastingkrediet) 
aanrekenbaar is op de definitieve belasting van de begun­ 
stigde. De op de 57,25 F uitgekeerde winst eventueel 
geïnde controlevoorheffing zal volledig terugbetaald wor­ 
den of aangerekend worden op de andere belastingen van 
de belastingplichtige waarvan de werkelijke aanslagvoet 
in de globale belasting lager is dan 32 % ongeveer, het­ 
geen overeenstemt met een globaal belastbaar inkomen van 
meer dan 600 000 F netto ( of meer dan 670 000 F bruto) 
en dat zelfs aanzienlijk hoger kan liggen in functie van het 
aantal personen ten laste. 
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Reoenus d'obligations. 

Dans le régime actuel Lill revenu net d'obligations de 
100 F correspond à un revenu brur de ! 00/89 soit 112,36 F 
et Ia taxe mobilière est de 12,36 F. 
Dans le nouveau régime, le précompte mobilier sera de 

15 % sur le revenu brut. 
Ici encore le précompte de contrôle eventuellement perçu 

n'aura d'effet qu'à partir d'un certain niveau de revenu. 
En deçà, il sera entièrement remboursable ou imputable. 

Intérêts des dépôts. 

Les intérêts des dépôts bancaires sont pratiquement exo­ 
nérés dans le régime actuel ( taux d'intérêt ne dépassant pas 
2 ou 2,5 % selon la durée ou celui du taux d'escompte de 
la Banque Nationale). Les intérêts des autres dépôts sont 
taxés à des taux divers. 
En principe, il leur sera appliqué: dans le nouveau régime 

un précompte de 15 % comme à tous les revenus mobiliers. 

A remarquer que le projet de loi prévoit que le Roi 
pourra renoncer en tout ou en partie à la perception de ce 
précompte, compte tenu des circonstances particulières des 
marchés financiers. · · 

Le précompte retenu sera bien entendu imputable à l'im­ 
pôt définitif des personnes physiques ou des sociétés béné­ 
ficiaires des revenus en cause, 

Fonds publics. 

En principe les revenus des fonds publics seront doréna­ 
vant soumis au régime commun des revenus mobiliers. 
Toutefois pour tenir compte des dispositions contractuelles 
liant l'Etat à ses prêteurs, les emprunts émis antérieure­ 
ment nets d'impôts réels et personnels seront complètement 
immunisés. 

Ceux qui ont été exonérés des impôts réels feront l'objet 
d'un précompte fictif de 15 % à valoir sur l'impôt défi­ 
nitif du bénéficiaire. 

Dans le cas où des emprunts ont été émis à taux réduit 
( cas des institutions du secteur public), l'impôt actuel 
restera inchangé et le précompte fictif de 15 % sera éga­ 
lement applicable. 

Les précomptes fictifs dont il vient d'être: question ont 
pour but d'éviter de remettre en cause des engagements 
contractuels antérieurs et d'en tenir compte lors de la tota­ 
lisation des revenus pour l'application de l'impôt global. 
Lorsque le taux de celui-ci, applicable à un contribuable 
déterminé, dépassera celui de l'impôt fictivement précompté, 
il en résultera un complément d'impôt pour le contribuable 
en cause. Ce complément se substitue en quelque sorte à 
l'actuel impôt complémentaire personnel. 

Cas particulier des revenus mobiliers d'origine étrangère. 

Suivant la législation actuelle et abstraction faite des 
conventions préventives des doubles impositions, les divi­ 
dendes, intérêts et redevances d'origine étrangère recueillis 
par des personnes domiciliées en Belgique sont soumis à la 
taxe mobilière de 12 %. 

Les revenus soumis à la taxe mobilière de 12 % ne sont 
passibles ultérieurement d'aucun autre impôt cédulaire. Ils 

l nkomsten uit obligaties. 

ln het huidige stelsel beantwoordt een netto-inkomen van 
100 F uit obligaties aan een bruto-inkomen van 100/89, 
't zij 112,36 F en de mobiliënbelasting bedraagt I 2,36 F. 

ln het nieuwe stelsel zal de roerende voorheffing 15 % 
van het bruto-inkomen bedragen. 

Hier eveneens zal de eventueel geïnde controlevoorhef­ 
fing slechts effect hebben vanaf een bepaald inkomsten­ 
niveau. Beneden dit niveau zal ze volledig terugbetaalbaar 
of aanrekenbaar zijn. 

Interest 1Jan deposito's. 

De interesten van bankdeposito's zijn praktisch vrijqe­ 
steld in het huidige stelsel ( interestvoet niet hoger dan 2 of 
2,5 % volgens de duurtijd of deze van de discontovoet van 
de Nationale Bank). De interesten der andere deposito's 
worden belast tegen diverse aanslagvoeten. 

ln principe zal er in het nieuwe stelsel een voorheffing 
van 15 o/o op toegepast worden zoals op al de roerende 
inkomsten. 

Op te merken valt dat het wetsontwerp bepaalt dat de 
Koning geheel of gedeeltelijk zal kunnen afzien van de 
inning van deze voorheffing. rekening houdend met de 
speciale omstandigheden der financiële markten. 

De ingehouden voorheffing zal evenwel af te trekken zijn 
van de definitieve belasting van natuurlijke personen of 
vennootschappen die bedoelde inkomsten genieten. 

Openbare fondsen. 

De inkomsten van openbare fondsen zijn voortaan in 
principe onderworpen aan het gemeen stelsel van de roe­ 
rende inkomsten. Nochtans zullen, teneinde rekening te 
houden met de contractuele schikkingen die de Staat tegen­ 
over zijn uitleners binden, de leningen die vroeger vrij van 
zakelijke en personele belastingen, werden uitgegeven, vol­ 
ledig worden vrijgesteld. 
Die welke werden vrijgesteld van zakelijke belastingen 

zullen het voorwerp uitmaken van een fictieve voorheffing 
van 15 % aan te rekenen op de definitieve belasting van 
de begunstigde. 

Ingeval leningen tegen verminderde rentevoet werden 
uitgegeven ( het geval voor de instellingen van de openbare 
sector) zal de huidige belasting onveranderd blijven en de 
fictieve voorheffing van 15 % zal eveneens toepasselijk 
zijn. 

De fictieve voorheffingen, waarvan sprake, hebben als 
doel te vermijden dat vroegere contractuele verbintenissen 
in het gedrang zouden komen en er rekening mede te hou­ 
den bij de samenvoeging van de inkomsten voor toepassing 
van de globale belasting. Indien het tarief van deze laatste 
van toepassing op een bepaalde belastingplichtige hoger 
zou zijn dan dit van de belasting die fictief werd vooraf­ 
genomen, zal hier voor bedoelde belastingplichtige een aan­ 
vullende belasting uit voortvloeien. Deze aanvullende be­ 
lasting stelt zich om zo te zeggen in de plaats van de hui­ 
dige aanvullende personele belasting. 

Bijzondere getJallen uan roerende inkomsten 1Jan buiten­ 
landse oorsprong. 

Volgens de huidige wetgeving en afgezien van de over­ 
eenkomsten ter voorkoming van dubbele belasting zijn de 
dividenden, interesten en tegoeden van buitenlandse dor­ 
sprong geïnd door .in België gedomicilieerde personen aan 
de mobiliënbelast.in g van 12 % onderworpen. 

De inkomsten aan de mobiliënbelasting van 12 % onder­ 
worpen zijn achteraf aan geen enkele cedulaire belasting 
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doivent cependant être déclarés à l'impôt complémentaire 
personnel sur l'ensemble des revenus. 

Dans le nouveau régime, il fout distinguer les dividendes 
des autres revenus. 
Pour les dividendes on accepte le principe de la taxation 

à l'impôt sur les sociétés dans le pays d'origine et de la 
taxation à l'impôt personnel dans le pays du bénéficiaire. 

Les dividendes seront donc, à leur entrée en Belgique, 
soumis au précompte de 15 %, Ils devront être compris 
dans le revenu global passible de l'impôt sur le revenu des 
personnes physiques, sous réserve de l'imputation de ce · 
précompte et d'un crédit d'impôt de 15 %, lequel constitue 
la transposition, sur le plan des revenus étrahgers, du crédit 
d'impôt prévu pour les dividendes d'origine belge. 

S'ils ont été encaissés par une société, la retenue d'un 
précompte de 15 % leur sera également applicable et ils 
constitueront alors, pour la société bénéficiaire, des revenus 
déjà taxés. 

Les intérêts et redevances subiront eux aussi la retenue 
d'un précompte mobilier de 15 % à l'entrée en Belgique, 
Il sera imputable à l'impôt global des personnes physiques. 

En outre, pour autant que les revenus en cause aient été 
effectivement imposés dans l'Etat de leur origine, le béné­ 
ficiaire belge pourra imputer sur son impôt global un crédit 
d'impôt forfaitaire de 15 %. Ces mêmes dispositions seront 
valables lorsque les revenus échoient à une société. 

§ 4. - Iëeoenus professionnels. 

1) Revenus imposables. 

Les revenus professionnels visés par le projet sont ceux 
actuellement soumis à la taxe professionnelle, c'est-à-dire : 

- les bénéfices des exploitations commerciales, indus­ 
trielles ou agricoles; 
- les rémunérations des salariés et appointés; 
- les rémunérations des adm inistrateurs, commissaires 

ou liquidateurs de sociétés par actions; 
- les produits des professions libérales, charges et offi­ 

ces et de toutes occupations lucratives non déjà visées. 

Le régime actuel en matière de pensions est cependant 
modifié. 
L'immunité générale et illimitée des pensions de vieillesse 

date de l'époque où leur faible montant leur conférait le 
caractère d'un secours. 
Actuellement, les pensions de l'espèce constituent un 

salaire différé qui doit atteindre prochainement les trois 
quarts de la rémunération normale. 
Elles absorbent des ressources croissantes provenant des 

interventions de l'Etat et des cotisations personnelles et 
patronales. Ces cotisations sont exemptées d'impôt. 

Compte tenu de leur niveau actuel, les pensions de 
vieillesse ne sont donc plus de nature à justifier un traite" 
ment différent de celui déjà applicable aux pensions des 
agents de l'Etat dont Ie régime n'est pas toujours plus 
favorable que celui des pensions sociales. 

Dans le nouveau regime, les pensions de retraite ou de 
survie ( pensions légales ou complémentaires), des travail- 

meer onderworpen. Ze dienen evenwel aan de aanvullende 
personele belasting op het geheel van de inkomsten aan, 
gegeven te worden. 

In het nieuwe regime dienen de dividenden van de andere 
inkomsten onderscheiden te worden. 
Voor de dividenden wordt het principe aanvaard van de 

aanslag in de belasting- op de vennootschappen in het land 
van oorsprong en aanslag in de personele belasting in het 
land van de beneficiant. 
De dividenden zullen dus bij het binnenkomen in België 

aan de voorheffing van 15 % onderworpen worden. Zij zul, 
len moeten begrepen worden in het globaal inkomen onder, 
worpen aan de belasting op het inkomen der natuurlijke 
personen, onder voorbehoud van aanrekening van deze 

, voorheffing en van een belastingkrediet van 15 % , hetgeen 
de overplaatsing betekent, op het plan van de buitenlandse 
inkomsten. van het geldende belastingkrediet voor de divi­ 
denden van Belgische oorspronq. 

Indien ze door een vennootschap werden geïnd, zal de 
afhouding van een voorheffing van 15 % eveneens van 
toepassing- zijn en ze zullen alsdan voor de vennootschap 
die ze genoten heeft, reeds belaste inkomsten uitmaken. 
De interesten en vergoedingen zullen ook de afhouding 

van een voorheffing van 15 % ondergaan bij het binnen­ 
komen in België. Deze zal angerekend worden op de glo­ 
bale belasting der natuurlijke personen. 
Bovendien, voor zover de bedoelde inkomsten werkelijk 

belast werden in het land van oorsprong, zal de Belgische 
beneficiant op zijn globale belasting een forfaitair belas­ 
tingkrediet van 15 % kunnen aanrekenen. Deze zelfde 
beschikkingen zullen ook gelden wanneer de inkomsten aan 
een vennootschap ten goede komen. 

§ 4. - Bedrijfsinkomsten. 

1) Belastbare inkomsten. 

De bedrijfsinkomsten bedoeld in het huidige ontwerp 
zijn die welke thans aan de bedrijfsbelasting onderworpen 
zijn t.w.: 

- de winsten van de handels-, n ijverheids- en land­ 
bouwexploitaties. 
- de lonen en wedden; 
- de vergoedingen der beheerders, commissarissen of 

vereffenaars van de aandelenvennootschappen; 
- de inkomsten der vrije beroepen, lasten en diensten en 

van alle nog niet bedoelde winstgevende bezigheden. 

Het huidige stelsel inzake pensioenen is nochtans ge­ 
wijzigd. 
De algemene en onbeperkte vrijstelling der ouderdoms­ 

pensioenen dagtekent uit een tijdstip waarin het geringe 
bedrag ervan hun karakter van hulpverlening toekende. 
Thans dienen zulkdanige pensioenen te worden be­ 

schouwd als een uitgesteld loon dat eerstdaags de drie 
vierden van de normale bezoldiging zal bereiken. 
Hierin . worden toenemende inkomsten opgenomen die 

voortkomen van de Staatstussenkomsten en van de per­ 
soonlijke en patronale bijdragen. Deze bijdragen worden 
van belasting vrijgesteld. 

Rekening houdend met hun huidig peil zijn de ouder­ 
domspensioenen dus niet meer van aard een verschillend 
regime te rechtvaardigen van datgene dat reeds wordt 
toegepast op de pensioenen van het staatspersoneel waar­ 
van het regime niet altijd voordeliger is dan dit van de 
sociale pensioenen. 

In het nieuwe stelsel zullen de rust- en overlevingspen­ 
sioenen ( wettelijke of complementaire pensioenen) der 
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leurs salariés ou indépendants seront comprises dans le 
revenu imposable, même si elles sont constituées dans le 
cadre de la législation sur les « pensions de vieillesse: ». 
Toutefois les pensions légales de l'espèce ne donneront pra­ 
tique:ment pas lieu à la débition de l'impôt lorsqu'elles con­ 
stitueront le seul revenu des bénéficiaires et dans la mesure 
où elles ne dépassent pas 50 000 F pour un ménage. 

On notera en outre que des aménagements sont prévus 
pour les revenus immobiliers des pensionnés qui bénéflcie­ 
rent à l'impôt global d'une réduction de 6 000 F du revenu 
cadastral de la maison qu'ils occupent et dont ils sont 
propriétaires. 
D'une manière: générale, des réductions du précompte: 

immobilier pour les habitations modestes sont prévues. 
L'aménagement du traitement fiscal des pensions aura 

pour effet de supprimer la charge qui pèse: actuellement 
sur les pensions modestes dont bénéficient un nombre im­ 
portant d'anciens agents de l'Etat ou d'autres pouvoirs 
publics. Ces pensions bénéficieront en effet de l'immunité 
fiscale si leur montant est inférieur à 50 000 F pour un 
ménage:. 

Par contre, les bénéficiaires de pensions supérieures à 
50 000 F ou qui, compte tenu d'autres ressources, disposent 
d'un revenu global élevé seront dorénavant taxés en Ionc­ 
tion de ce revenu. 
Ceci est d'autant plus légitime qu'une immunisation totale 

et illimitée des pensions dans de tels cas, entraîne un traite­ 
ment injustement plus favorable pour les intéressés par rap­ 
port aux autres contribuables disposant de ressources moins 
élevées. 
On notera que les pensions de guerre ( invalides, veuves, 

orphelins et ascendants d'anciens combattants) sont totale­ 
ment immunisés dans le nouveau régime:. 
De même seront immunisées les allocations sociales : 

allocations familiales, indemnités de chômage, indemnités 
d'accidents du travail ( 1), ainsi que les rentes, capitaux, 
etc. constitués au moven de primes d'assurance-vie versées 
avant le 1er janvier 1950. 

On sait que les plus-values sont actuellement soit immu­ 
nisées. soit soumises à un régime assez rigoureux de taxa­ 
tion. Celles qui ne sont pas immunisées subissent le régime 
ci-après : en cas de réalisation on applique d'abord à la 
valeur comptable du bien réalisé des coefficients représen­ 
tant la dépréciation de la monnaie par rapport à l'or. Le 
montant dépassant la valeur ainsi fixée est considéré comme 
plus-value. Cette plus-value est alors taxée: au taux plein. 

Les· coefficients monétaires ne correspondent qu'à la 
dévaluation du franc belge vis-à-vis de l'or. Celui-ci n'a 
cependant été revalorisé depuis l'avant-guerre que dans une 
proportion restant loin en-dessous de l'accroissement des 
prix. 
Faut-il dire que notre système de taxation des plus-values 

est critiqué comme une cause d'immobilisme dans le secteur 
économique et financier? En effet, la perspective d'une 
taxation massive et à des taux fort élevés, est de nature à 
empêcher la réalisation de certains actifs, notamment des 
titres en portefeuille. 

En outre, le régime en vigueur est assez compliqué et 
n'a, au surplus, pas beaucoup de sens en ce qui concerne les 

(1) En matière d'accidents du travail, les indemnités ne sont sou­ 
mises à l'impôt que dans les cas où leur montant, fixé en fonction de 
la perte de _rémunération brute, atteint au moins 80 % de cette perte. 

loontrekkende arbeiders of onafhanke1ijken begrepen zijn 
in het. belastbaar inkomen, zelfs indien ze gevormd zijn 
in het raam va'.! de wetgeving op de « ouderdomspensioe­ 
nen». Nochtans zullen dergelijke wettelijke pensioenen 
praktisch geen belastingschuld medebrengen wanneer zij 
het enig inkomen van de begunstigde uitmaken en in de 
mate waarin ze de 50 000 F per gezin niet overtreffen. 

Men zal bovendien opmerken dat aémpnssinf1en voor" 
zien zijn voor de onroerende Inkomsten der gepensioneerden 
die bij de globale belasting zullen genieten van een ver­ 
mindering van 6 000 F van het kadastraal inkomen van 
het huis dat ze: bewonen en waarvan ze eiqenaar zijn. 
Over 't alqemeen zijn verminderingen van de onroe­ 

rende voorheffing voorzien voor de: nederige woningen. 
De aanpassing van de fiscale behandeling der pensioe­ 

nen zal voor qevolq hebben de last af te schaffen. die 
thans op de bescheiden pensioenen van een behngrijk 
aantal gewezen agenten van de Staat of van andere open­ 
bare besturen wecqt, Deze pensioenen zullen inderdaad 
van de fiscale vrijsteling genieten indien hun bedrag klei­ 
ner is dan 50 000 F per gezin, 

Daarentegen zullen de ge:nothebbers van hoqere pen­ 
sioenen dan 50 000 F of die welke, rekening houdend met 
andere inkomsten, over een hoog globaal inkomen beschik­ 
ken, voortaan belast worden in functie van dit inkomen. 

Dit is des te meer rechtmatig daar een totale en onbe­ 
perkte vrijstelling van de pensioenen in zulk geval een 
ten onrechte voordeliger behandeling zou medebrengen 
voor bedoelde personen met betrekking tot andere belas­ 
tinqplichtiqcn die over minder hoge inkomsten beschikken. 

Er dient te worden opgemerkt dat de oorlogspensioenen 
(verminkten, weduwen, wezen, ouders en grootouders van 
oudstrljders ) in het nieuwe stelsel volledig zijn vrijgesteld. 

De sociale toelagen zullen eveneens vrijgesteld zijn : 
Iamilieverqoedincren, werkloosheidsvergoedingen, verqoe­ 
digen van arbeidsongevallen ( 1) alsmede de renten, kapî­ 
talen, enz... gevormd door levensverzekerinqspremîes ge­ 
stort voor l januari 1950. 

2) Meetwaarden. 

Zoals bekend, zijn de meerwaarden thans hetzij vrijge­ 
steld hetzij aan een vrij streng belastingregime onderwor­ 
pen. Die welke niet vrijgesteld zijn ondergaan het hierna 
omschreven regime : in geval van tegeldemaking wordt de 
boekwaarde van het tegeldegemaakte goed vermenigvul­ 
digd met coëfficienten die de depreciatie van de munt t.o.v. 
het goud uitdrukken. Het bedrag dat de aldus vastgestelde 
waarde te boven gaat wordt als een meerwaarde be­ 
schouwd. Deze meerwaarde wordt dan belast tggen het 
volle tarief. 

De monetaire coëfficienten stemmen slechts overeen met 
de devaluatie van de Belqische frank t.o.v. het goud. De 
revalorisatie van het goud sedert de vöór-oorloqse periode 
is slechts geschied ln een verhouding welke veel geringer 
is dan de stijging van, de prijzen. 

Moet ons taxatiestelsel der meerwaarden dan doorgaan · 
als een oorzaak van economisch en financieel immobilisme? 
Immers, het perspectief van een massale taxatie tegen een 
hoog tarief is van aard de tegeldemaking van sommige 
activa, zoals de waarden in portefeuille, te verhinderen. 

Bovendien is het thans vigerende regime vrij ingewik­ 
keld en dan nog van generlei betekenis wat de meerwaar- 

( 1) Inzake arbeidsongevallen zijn de vergoedingen slechts aan de 
belasting onderworpen ln de gevallen waarin hun bedraq, bepaald in 
functie van het verlies van brutoloon, minstens 80 % van dit verlies 
bedraagt. 
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plus-values non réalisées mais simplement cxprrmces en 
comptabilité dans le chef des personnes physiques. 
D'autre part, la condition de maintenir la plus-value in­ 

tacte dans l'entreprise, telle qu'elle est actuellement formu­ 
lée, peut facilement être contournée par le contribuable, 

Enfin, la taxation des plus-values réalisées sur des im­ 
meubles non bâtis investis dans I' entreprise de personnes 
physiques ( autres que les marchands de biens) aboutit par­ 
fois à des conséquences fiscales inadmissibles, surtout dans 
le cas d'expropriation lorsque les conditions de réinvestisse­ 
ment ne sont pas respectées (impossibilité de réinvestir 
par les cultivateurs en raison de l'absence de terres dispo­ 
nibles). 

La loi du 15 juillet 1959 a toutefois modifié temporaire­ 
ment le régime de taxation des plus-values en vue de favo­ 
riser les investissements. Cette loi ne prévoit cependant des 
aménagements que pour les plus-va lues réalisées au cours 
des années 1959 à 1963. 

Le nouveau régime apportera, dans le domaine de la 
taxation des plus-values dont le champ des immunisations 
sera plus étendu et mieux défini, les aménagements 
ci-après : 

Au lieu d'envisager I' adaptation des coefficients moné­ 
taires, ce qui à défaut de base certaine entraînerait des 
difficultés, la préférence a été donnée au maintien de ces 
coefficients et à l'adoption d'un régime particulier de 
taxation. 
Il est prévu que les plus-values réalisées taxables 

paieront un impôt invariable de 15 % . qui constituera le 
régime définitif de ces revenus. 

Les bénéfices ou plus-values de cession d'une exploitation 
ou d'une activité professionnelle seront immunisés lorsque 
l'entreprise est continuée par les héritiers ou successibles en 
ligne directe de l'ancien exploitant. 

D'autre part, le régime d'exemption d'impôt introduit par 
la loi de 1959 en matière de plus-values réalisées à l'occa­ 
sion de l'apport d'une ou de plusieurs branches d'activité à 
une société belge sera maintenu dans les conditions à déter­ 
miner par le Roi. Ces mesures favorisant la fusion et l'ab­ 
sorption des entreprises sont de nature à renforcer leurs 
facultés compétitives dans les conditions nouvelles d'expan­ 
sion créées par le Marché commun européen. 

Les différents allégements du regime de taxation des 
plus-values ne porteront pas préjudice au Trésor. En effet, 
le régime actuel empêche par sa sévérité même, les réalisa­ 
tions. Un régime raisonnable ne les entravera plus. Ainsi 
la matière taxable s'accroîtra et les recettes fiscales s'en 
ressentiront favorablement. 
Le projet de loi prévoit que, dans des conditions déter­ 

minées, le Roi peut renoncer, en tout ou en partie, à la 
taxation des plus-values. Cette disposition donne à l'Exë­ 
cutif le pouvoir de proroger ou de modifier la kgislation 
d'exception en matière de plus-values, qui aurait dû cesser 
ses effets en 1963. 

3) Charges profesionnelles. 

Le montant brut des revenus doit bien entendu être dimi­ 
nué des dépenses ou charges profesionelles qui les grè­ 
vent. 
Dans le régime actuel, compte tenu de l'impossibilité 

pour la plupart des salariés d'établir exactement le mon- 

Jen bctre tt die niet verwezenlijkt doch eenvoudigweg ge­ 
boekt: zijn in de boekhouding van de natuurlijke personen, 

Anderzijds kan de voorwaarde betreffende het onaan­ 
geroerd laten van de meerwaarde in de onderneming, zoals 
:::ij thans ÇJCformuleerd is, door de belastingplichtige 9emak­ 
kclijk verdruaid worden, 
Tenslotte, leidt de taxatie van de meerwaa rdcn. verwe­ 

zenlijkt op in de onderneming van natuurlijke personen 
(andere dan handelaars in goederen) geïnvesteerde onge­ 
bouwde eigendommen, meestal tot onaanvaardbare fiscale 
consequenties, vooral in geval van onteigening wanneer de 
voorwaarden van wederinvestering niet worden nageleefd 
(onmoqelljkheld van wederinvestering door de landbouwers 
'Wegens gebrek aan beschikbare gronden). 

Ten einde de investeringen te bevorderen heeft de wet 
van 15 juli 1959 nochtans tijdelijk wijzigingen gebracht 
aan het belastingregime der rneerwaarden. Deze wet voor­ 
ziet evenwel slechts in aanpassingen voor de meetwaarden 
verwezenlijkt in de loop der jaren 1959 tot 1963, 

Het nieuwe regime zal op het gebied van de taxatie der 
meetwaarden. waarvan de belastingvrijdom meer uitge­ 
breid en nauwkeuriger omschreven zal zijn, de volgende 
wijzigingen aanbrengen : 

In plaats van de aanpassing van de monetaire coëfficiën­ 
ten hetgeen, bij gebrek aan wel bepaalde grondslag, tot 
moeilijkheden zou leiden, wordt de voorkeur ge9even aan 
het behoud van deze coëfficiënten en aan de invoering van 
een bijzonder taxatieregime. . 
Voorzien wordt dal de belastbare verwezenlijkte meer­ 

waarden een onveranderlijke belasting van 15 % zullen 
ondergaan, hetgeen het definitieve regime van deze inkom­ 
sten uitmaakt. 

De winsten of meetwaarden van overdracht van een ex­ 
ploitatie of van een bedrijfsactiviteit zullen belastingvrij­ 
dom genieten wanneer de onderneming door de erfgenamen 
of erfgerechtigden in rechte lijn van de oude exploitant 
voortgezet wordt, 

Anderzijds wordt het stelsel van vrijstelling van belasting 
dat ingevoerd werd door de wet van I 959 inzake meer­ 
waarden verwezenlijkt ter gelegenheid van de inbreng van 
één of van verscheidene bedrijfstakken in een Belgische 
vennootschap, behouden onder de voorwaarden door de 
Koning te bepalen. Deze maatregelen die de fusie en de op­ 
slorping van de ondernemingen bevorderen, zijn van aard 
hun concurrentiemogelijkheden te vergroten in de nieuwe 
expansievoorwaarden die door de Europese Gemeenschap­ 
pelijke Markt geschapen worden. 

De verschillende verzachtingen van het taxatiestelsel der 
meetwaarden zullen de Schatkist niet schaden. Inderdaad, 
het huidige regime verhindert omwille van zijn gestrengheid 
zelf, de tegeldemakingen, Een redelijk opgevat regime zal ze 
niet meer belemmeren. Aldus zal de belastbare stof toe­ 
nemen en zullen de belastingsontvangsten er bij winnen. 
Het-wetsontwerp beschikt dat, onder bepaalde voorwaar­ 

den, de. Koning geheel of gedeeltelijk kan afzien van de 
taxatie der meetwaarden. Deze bepaling geeft aan de 
uitvoerende macht het recht de uitzonderingswetgeving op 
het stuk van de meerwaarden welke in 1963 ophoudt van 
kracht te zijn, te verleng-en of te wijzigen. 

3. Bedrijfskosten. 

Het brutobedrag van de inkomsten moet wel te verstaan 
verminderd worden met de beroepsuitg aven of lasten die op 
deze inkomsten drukken. 
In het huidige regime werd er, gelet op de onmogelijk­ 

heid voor het merendeel van de loontrekkenden het juiste 
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tant de leurs charqcs professionelles. 1.111 forfait de déduc­ 
tion de 25 %· du revenu brut était accordé, Ce forfait cou­ 
vrait à la fois les charges professionnelles et les impôts 
déductibles. 
L'impôt sur le revenu n'est désormais plus déductible. 

Il convenait donc d'adapter le forfait de 25 % pom les 
salariés. L'impôt étant essentiellement variable en fonction 
de l'importance des revenus, il eût été illogique de fixer 
un pourcentage uniforme de charges professionelles. 

Le projet prévoit les nouveaux forfaits ci-après : 

1. pour ce qui concerne les rémunérations : 

a) 20 % , avec minimum 7 500 F, pour les rémunéra­ 
tions ne dépassant pas 75 000 F; 

a) 15 %. avec minimum de 15 000 F, pour les rému­ 
nérations comprises entre 75 001 et 300 000 F; 

c) 10 %, avec minimum de 45 000 F et maximum de 
60 000 F pour les rémunérations dépassant 300 000 F. 

2. pour ce qui concerne les rémunérations des admi­ 
nistrateurs, commissaires ou liquidateurs, 5 % avec ma­ 
ximum de 60 000 F. 
Le forfait n'est plus applicable pour les professions libé­ 

rales. 

La modification des forfaits pour charges profession­ 
nelles ne sera pas de nature à augmenter la charge de 
l'impôt. En effet, elle est la contrepartie de la suppression 
de la déductibilité qui elle même est neutralisée par l'adap­ 
tation des tarifs. 
On doit souliqner à cet égard que pour le plus grand 

nombre de contribuables qui trouvent leurs ressources dans 
la rémunération de leur activité professionelle, Ia réforme 
des impôts directs signifiera une réduction du prélève­ 
ment fiscal. 
D'autre part, la prise en considération des charges par­ 

ticulières qu'entraîne l'activité professionnelle simultanée 
des époux permettra d'éviter que la généralisation de la 
taxation cumulative des revenus professionnels soit défa­ 
vorable aux ménages intéressés. Pour la grande majorité 
de ceux-ci, la situation nouvelle est plus avantageuse. 

Lorsque les revenus professionnels du mari et ceux de 
la femme sont cumulés pour le calcul de l'impôt, il est ac­ 
cordé un forfait complémentaire de charges professionnel- 
les de 40 %, · 

du montant des revenus professionels dont bénéfi­ 
cie la femme qui exerce une activité: distincte de celle du 
mari; 

- de la quote-part des bénéfices ou profits qui peut 
être considérée comme attribuée au conjoint qui aide effec­ 
tivement le contribuable dans I' exercice de son activité 
professionnelle et qui ne bénéficie pas d'autres revenus 
professionnels. 

La quote-part du conjoint aidant doit correspondre à 
la rémunération normale de ses prestations et ne peut avoir 
pour effet de ramener la quote-part de l'autre conjoint au-­ 
dessous de 72 000 F. 

bedrag van hun beroepskisten te bepalen, een forfaitaire 
aftrek van 25 % van de bruto-inkomsten toegestaan. Deze 
aftrek dekte terzelfdertijd de bedrijfslasten en de aftrek­ 
bare belastingen, 
Vermits de inkomstenbelasting voortaan niet meer aftrek­ 

baar is diende de [ortaièuire aftrek van 25 % voor de loon­ 
trekkenden dus aangepast te worden. D~ar de belasting 
essentieel veranderlijk is in functie van de belangrijkheid 
van de inkomsten, zou het onlogisch zijn een eenvormig 
percentage voor de bedrijfslasten te bepalen. 

Het ontwerp voorziet in de hiernavolgende nieuwe for­ 
faits : 

1. voor de bezoldigingen : 

a) 20 % , met minimum van 7 500 F, voor bezoldigingen 
die geen 75 000 F overtreffen; 

b) 15 % , met minimum van 15 000 F, voor bezoldigingen 
begrepen tussen 75 001 en 300 000 F; 

c) 10 %, met minimum van 45 000 F en maximum van 
60 000 I1 voor de bezoldigingen die 300 000 F te boven 
gaan. 

2. voor de bezoldtotnqen van beheerders, commissaris­ 
sen of vereffenaars : '5 % met maximum van 60 000 F. 

Het forfait is niet meer van toepassing op de vrije be" 
roepen. 

* * * 

De wijziging van de forfaits voor bedrijfslasten zal niet 
van aard zijn de belastingdruk te verhogen. Inderdaad, 
zij is de tegenpartij van de opheffing der aftrekbaarheid 
die door de aanpassing van het tarief geneutraliseerd is. 

In dit verband dient te worden onderstreept dat voor het 
grootste deel der belastingplichtigen die hun inkomsten be­ 
trekken uit de vergoeding van hun bedrijfsactiviteit, de her­ 
vorming der directe belastingen een vermindering van de 
fiscale heffing zal betekenen. 

Anderzijds zal wegens het in aanmerking nemen van de 
speciale lasten, welke voortvloeien uit de gelijktijdige be­ 
drijfsactiviteit der echtgenoten, kunnen worden vermeden 
dat de veralgemening van de cumulatieve aanslag der be­ 
drijfsinkomsten voor de· belanghebbende gezinnen nadelig 
weze. Voor de grote meerderheid ervan is de nieuwe toe­ 
stand voordeliger. 
Wanneer de bedrijfsinkomsten van de echtgenoten voor 

de berekening van de belasting gecumuleerd worden, wordt 
een complementair forfait van 40 % voor bedrijfslasten 
toegestaan, te berekenen op : 

- het bedrag der beroepsinkomsten van de vrouw die 
een activiteit uitoefent afzonderlijk van dit van haar man; 

- het aandeel der winsten of lasten, dat kan aangezien 
worden als toegekend aan de echtgenoot die effectief de 
belastingplichtige in de uitoefening van zijn beroepsactivi­ 
teiten bijstaat en die geen andere beroepsinkomsten heeft. 

Het aandeel van de helpende echtgenoot moet beant­ 
woorden aan de normale vergoeding van zijn prestaties 
en mag niet tot gevolg hebben het aandeel van de andere 
echtgenoot tot beneden 72 000 F te herleiden. 
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Le forfait de 40 % déductible des revenus profession­ 
nels de la femme qui exerce une activité distincte ou de la 
quote-part des bénéfices ou profits du conjoint aidant, ne 
peut être inférieur à 17 500 F ni supérieur à 25 000 F. 

4) Les amortissements. 

Les amortissements aussi peuvent être déduits du revenu 
brut. 

Le régime fiscal des amortissements est un problème qui, 
dans tous les pays développés, a fait ces derniers temps 
l'objet de nombreux débats. Quand on compare les systè­ 
mes fiscaux des pays développés, on constate que différents 
procédés sont d'application. Beaucoup de pays comme le 
nôtre. pratiquent, en principe, l'amortissement rectiligne, 
c'est-à-dire basé sur des dotations constantes pendant toute 
la période d'amortissement. D'autres pays ont donné la 
préférence à l'amortissement dégressif, tandis que d'autres 
encore acceptent l'amortissement rectiligne en doublant ou 
en triplant la dotation d'amortissement. li y a également 
des systèmes qui autorisent un amortissement supérieur â 
100 %, tandis que d'autres - et c'est le cas en Belgique - 
autorisent des suppléments d'amortissement en fonction des 
investissements supplémentaires. 

Pour être valable, la référence aux législations étran­ 
gères doit tenir compte des taux respectifs de taxation. 

On comprend très bien que dans les pays où la taxa­ 
tion des bénéfices est fort élevée, il est nécessaire, à peine 
d'enrayer ie développement des investissements, de con­ 
sentir certains aménagements dans le traitement fiscal des 
amortissements. La taxation des sociétés et plus spéciale­ 
ment des bénéfices réservés approche ou dépasse même 
50 % dans de nombreux pays. 

En Belqique. l'autofinancement par la réservation de 
bénéfices joue un rôle considérable dans le financement 
des investissements, tout spécialement dans les petites et 
moyennes entreprises. Ceci justifie une taxation relative­ 
ment modérée des réserves. On ne peut demander au 
Trésor d'accepter en même temps les conséquences finan­ 
cières de cette modération et d'accorder, en outre, des 
exemptions d'impôt supplémentaires en matière d'amortis­ 
sement au-delà de ce que prévoient les lois particulières qui 
accordent déjà des avantages substantiels en la matière. 
(Lois d'expansion économique). 

Si l'on tient compte de ces éléments, on ne peut pré­ 
tendre que les entreprises belges soient, du pÓint de vue 
de leurs investissements, traitées moins favorablement que 
leurs concurrentes étrangères. 

Le projet ne prévoit pas de procédés nouveaux ou révo­ 
lutionnaires en matière d'amortissement, d'autant plus que 
la technique actuellement appliquée offre une souplesse 
suffisante. En effet, les contribuables qui ont de sérieuses 
raisons de croire que leur outillage se dépréciera rapide­ 
ment par suite de l'évolution technique, peuvent obtenir de 
l'administration l'autorisation de l'amortir dans un délai 
sensiblement plus court que le délai normal. 

Il se pourrait, toutefois, que dans un avenir proche, les 
impératifs de l'expansion économique ou l'évolution con­ 
joncturelle recommandent un aménagement des règles 
d'amortissement. C'est pour y pourvoir que le projet de loi 
prévoit une disposition donnant au Roi la possibilité d'auto­ 
riser, lorsque les circonstances économiques le justifieront, 
un amortissement supérieur à la dépréciation réellement sur­ 
venue pendant la période imposable. 

Het forfait van 40 % aftrekbaar van de beroepsinkom­ 
sten van de vrouw die een afzonderlijke activiteit uitoefent 
of van het aandeel in de winsten of baten van de helpende 
echtgenoot mag niet laqer zijn dan 17 500 F noch hoger 
dan 25 000 F. 

4. De a{sc/1,:ijriingen, 

De afschrijvingen mogen eveneens van de bruto-inkom­ 
sten afgetrokken worden. 

Het fiscaal regime van de afschrijvinqeu is een pro­ 
bleem dat, in alle ontwikkelde landen, de laatste tijd het 
onderwerp van talrijke besprekinqe n heeft uitqemaakt. 
Wanneer men de fiscale systemen van de ontwikkelde lan­ 
den vergelijkt, stelt men vast dat er verschillende procédés 
van toepnssin q z iin. Vele landen zoals het onze, passen in 
principe de rechtlijnige a lsrhr ijvinqen toe. cl. w. qebaseercl 
op constante dotaties q edurende gans de afschrijvings­ 
periode. Andere landen hebben aan de degressieve afschrij­ 
ving de voorkeur gegeven, terwijl nog andere de recht­ 
lijniçre afschrijving aanvaarden mits verdubbeling of ver­ 
driedubbelinq van de dotatie voor afschrijving tijdens het 
eerste jaar. Er zijn eveneens systemen die een meer dan 
l 00 o/o afschrijving toelaten: terwijl andere - en dit is het 
geval in België - aanvullende afschrijvingen toelaten in 
functie van de aanvullende investeringen. 

Om geldig te zijn moet de verwijzing naar vreemde wet­ 
qeviuqen rekening houden met de respectievelijke tarieven. 

Het is best te begrijpen dat in landen met zeer hoq e 
winstbelasting het noodzakelijk is, op straf van de ontwik­ 
keling der investeringen tegen te gaan, zekere aanpassingen 
in de fiscale behandelinq der afschrljvîn qen tee te staan. 
De belastinq der vennootschappen en meer speciaal der 
gereserveerde winsten benadert of overtreft zelfs de 50 % 
in talrijke landen. 

ln België speelt de autofinanciering door het reserveren 
der winsten een belangrijke rol bij de financiering der 
investeringen, voornamelijk in de kleine en middelgrote 
ondernemingen. Dit rechtvaardigt een betrekkelijk matige . 
taxatie der reserves. Men kan aan de schatkist niet vragen 
gelijktijdig de financiële gevolgen van deze matigheid te 
aanvaarden en boven dien supplementaire fiscale vrijstel­ 
linqen inzake a Ischriivino toe te staan boven hetqeen be­ 
bepaald is door de bijzondere wetten die reeds substantiële 
voordelen terzake toekennen (wetten voor economische 
expansie). 

Zo men rekening houdt met deze elementen kan men niet 
beweren dat de Belgische ondernemingen, van het stand­ 
punt van hun investeringen, minder gunstig behandeld 
zijn dan hun vreemde concurrenten. 

Het ontwerp voorziet inzake afschrijvingen geen nieuwe 
of revolutionaire procédés des te meer daar de huidiqe 
toepasselijke techniek een voldoende soepelheid bledt. In­ 
derdaad, de belastingplichtigen die ernstige redenen hebben 
te geloven dat hun outillering vlug zal depreciëren inge­ 
volge de technische evolutie kunnen van de administratie 
de machtiging bekomen om ze in een aanzienlijk kortere 
termijn dan de normale af te schrijven. 

Het zou evenwel mogelijk kunnen zijn dat in een nabije 
toekomst de imperatieven van de economische expansie 
of van de: conjuncturele evolutie een aanpassing van de 
afschrijvingsregels nodig maakt. Het is om hierin te voor­ 
zien dat het wetsontwerp een beschikking inhoudt, waarbij 
aan de Koning de mogelijkheid gegeven wordt om, wan­ 
neer de economische omstandlq heden het rechtvaardiqen, 
een afschrijving toe te staan die de tijdens de belastbare 
periode werkelijk geleden waardeverminderingen overtreft, 
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5) Dépenses déductibles de l'ensemble des revenus pro­ 
fessionnels. 

Le total des revenus déterminés après déduction des dé­ 
penses, charges et pertes professionnelles y compris les 
cotisations personnelles à la sécurité sociale, sera diminué 
des dépenses ou abattement ci-après 

n) cotisa tions d'assurance libre contre b maladie et l'in­ 
validité {comme actuellement); 

b) primes d · assurance-vie { régime actuel légèrement mo­ 
difié dans un but de simplification); 

r) 1 ibéralités aux universités, etc, ( comme actuellement); 

cl) une somme égale à 5 % du total des revenus profes­ 
sionnels avec minimum de 5 000 F et maximum de 10 000 F: 
toutefois, lorsque les revenus professionnels sont constitués 
exclusivement par des pensions, cette déduction est fixée 
uniformément à 10 000 F. 
Cet abattement remplace une disposition analoque qu'on 

rencontre actuellement dans l'application de l'impôt com­ 
plémentaire personnel et il tend à accorder un traitement 
plus favorable aux revenus professionnels qu'aux autres 
catégories de revenus. 

6) Revenus divers. 

Les dispositions reprises sous cette rubrique visent notam­ 
ment certains revenus qui à défaut de stipulations expresses 
de la législation actuelle, pouvaient échapper à l'impôt. 

Outre les prix, subsides, etc. alloués à des savants ou à 
des artistes par des organismes officiels et les rentes ali­ 
mentaires. qui sont actuellement soumis à l'impôt complé­ 
mentaire personnel, les revenus divers comprendront : 

a} Les bénéfices ou profits qui résultent de prestations, 
opérations ou spéculations quelconques effectuées en dehors 
de l'exercice d'une activité professionnelle proprement dite, 
c'est-à-dire les bénéfices ou profits occasionnels autres que 
ceux résultant des opérations de gèstion normale d'un pa­ 
trimoine privé consistant en immeubles, valeurs de porte­ 
feuille et objets mobiliers. 

b J Les profits compris dans les produits de la sous­ 
location ou de la cession de bail d'immeubles meublés· et les 
produits de la location du droit de chasse, de pêche ou de 
tenderie. 

c} Les lots afférents aux titres d'emprunt non exonérés 
d'impôts reels et personnels, 

§ 5. ~ Calcul de l'impôt global sur t ensemble des revenus, 

1 ) Généralités. 

Au cours des travaux qui ont précédé l'élaboration de la 
réforme fiscale, la modification fondamentale de la structure 
des tarifs actuels a été envisagée. 

On a notamment songé à substltuer au regime actuel 
prévoyant un minimum exonéré et un barème progressif par 
tranches, le régime dit du « taux pivot», Il consiste à 
prévoir un taux •proportionnel de base de x % . Il 'est 
atténué par paliers pour les revenus inférieurs et renforcé 
pour les revenus supérieurs. 

5, Uitgaven aftrekbaar van het geheel der bedrijfs­ 
inkomsten, 

Het totaal van de inkomsten bekomen na aftrek van de 
uitgaven, van de lasten en van de bedrijfsverliezen met 
inbegrip van de persoonlijke bijdragen voor de maatschap­ 
pelijke zekerheid zal met de volgende uitgaven en abatte- 
menten verminderd worden : · 

a) Bijdragen voor vrije verzekering tegen ziekte en 
invaliditeit (zoals thans); 

b) levensverzekeringspremies (huidig regime ter vereen­ 
voudiging lichtelijk gewijzigd): 

c) vrijgevig heden aan de universiteiten enz. ( zoals 
thans); 

d) een bedrag gelijk aan 5 % van het totaal van de 
bedrijfsinkomsten met minimum 5 000 F en maximum 
10 000 F; evenwel, wanneer de beroepsinkomsten uitslui­ 
tend uit pensioenen zijn samengesteld, wordt deze aftrek 
eenvormig op 10 000 F vastgesteld, 

Oit abattement vervangt een gelijkaardige beschikking, 
die men thans bij de toepassing van de aanvullende per­ 
sonele belasting aantreft, en streeft er naar aan de bedrijfs­ 
inkomsten een gunstiger behandeling dan aan de andere 
categorieën van inkomsten toe te staan, 

6, Diverse inkomsten, 

De beschikkingen van deze rubriek beogen namelijk 
zekere inkomsten die bij gebrek aan uitdrukkelijke beschik­ 
kingen in de huidige wetgeving aan de belasting konden 
ontsnappen. 

Benevens de prijzen, subsidies, enz. aan geleerden en 
kunstenaars door officiële organismen toegekend en de 
alimentatierenten, die thans aan de aanvullende personele 
belasting onderworpen worden, omvatten de diverse in­ 
komsten : 

a). De winsten of baten die voortvloeien uit of het even 
welke prestaties, verrichtingen of speculaties gedaan bui­ 
ten de uitoefening van een beroepsactiviteit in de eigenlijke 
zin, d, w, de toevallige winsten of baten andere dan deze 
voortspruitend uit normale beheersverrichtingen van een 
privé-patrimonium bestaande uit onroerende goederen, 
portefeuillewaarden en roerende voorwerpen. 

b) De winsten begrepen in de opbrengst van onderver­ 
huring of van afstand van een huurceel van gemeubelde 
onroerende goederen en de baten uit verhuring van jacht-, 
vis- en vogelvangstrecht, 

c} De loten van titels van leningen niet van zakelijke en 
personele belastingen vrijgesteld, 

§ 5, - Berekening 1,an de globale belnstinq 
op het geheel der inkomsten. 

1 ) Algemeenheden. 

Tijdens de werkzaamheden die het uitwerken van de fis­ 
cale hervorming voorafgegaan zijn, werd de fundamentele 
wijziging van de structuur van de tarieven in overweging 
genomen. 
Men heeft er namelijk aan gedacht het huidige regime 

waarbij een vrijgesteld minimum en een progressieve schaal 
per schijf voorzien wordt door het regime van het «: richt­ 
percentage » te vervangen, Het bestaat er in een proportio­ 
neel richtpercentage van x % aan te gr.ven. Dit procent 
wordt dan trapsgewijze verminderd voor de lagere Inkom­ 
sten en verhoogd voor de hogere inkomsten, 
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Cette technique présente l'avantage d'une grande mo­ 
bilité : il suffit de modifier le taux pivot pour auqm enter 
ou diminuer le produit des impôts directs et assurer ainsi 
aisément l'équilibre du budget au niveau souhaitable. 

Pour simple et séduisante qu'elle soit, cette méthode 
présente néanmoins l'inconvénient de ne pas assurer une 
progressivité régulière et dès lors de ne satisfaire qu'impar­ 
faitement au· souci de justice fiscale que le présent projet 
s'efforce d'introduire dans la structure des impôts directs. 

C'est pourquoi il a été juqè préférable de maintenir le 
système actuel de barème par tranches avec minimum 
exonéré. 
L'établissement du nouveau barème pose toutefois des 

problèmes. Ce barème de l'impôt global unique doit fusion­ 
ner les barèmes antérieurs de la taxe professionnelle et de 
l'impôt complémentaire, Il doit tenir compte de la suppres­ 
sion de la déductibilité de l'impôt. Il ne peut pas négliger 
non plus la réintroduction du cumul des revenus des époux. 

D'emblée on. peut donc apercevoir que, même si la charge 
fiscale globale des revenus professionnels reste inchangée, 
la situation nouvelle conduit à un allègement pour certains 
redevables et, pour d'autres, à un alourdissement de la 
taxation. Ces écarts traduisent les redressements nécessaires 
de situations antérieures non justifiées. 

Mais 1' établissement du barème de l'impôt global amène 
encore d'autres considérations, relatives notamment à l'ag­ 
gravation régulière de la charge fiscale durant les dernières 
années. Dans la mesure où les prix ont haussé, les majo­ 
rations correspondantes de salaires ne sont que des hausses 
nominatives. Les barèmes de taxation n'ont généralement 
pas été adaptés pour tenir compte de ce mouvement, de 
sorte qu'au fur et à mesure des hausses nominatives, la 
charge fiscale des impôts sur les revenus s'est accrue plus 
que proportionnellement aux revenus réels. 

Il n'a pas été tenu compte non plus de l'incidence de ce 
phénomène pour les autres catégories de revenus. 

Si la dernière adaptation générale des barèmes date de 
1951, il a pourtant êtê opéré à partir de 1960 une adaptation 
en faveur des contribuables modestes. En effet, le barème: 
de la taxe professionnelle a été adapté dans le sens de la 
baisse pour les revenus inférieurs à 86 000 F. Cette adap­ 
tation a coûté au Trésor 600 millions par an, 

Le nouveau barème a été élaboré en fonction des prin­ 
cipes suivants: en général pas d'augmentation de la charge: 
fiscale; pils d'adaptation globale dans le sens d'une baisse 
de la charge qui compromettrait l'assainissement des fi­ 
nances publiques; une certaine réduction pour la grande 
masse des contribuables et un accroissement de la charge 
pour les contribuables disposant de revenus importants. 

2) Minima. exonérés et tarifs. 

L'impôt ne sera pas dû lorsque le revenu imposable n'at­ 
teint pas : 

a) 25 000 F, pour les contribuables n'ayant aucune .per­ 
sonne à charge; 

b) 30 000 F, pour les contribuables ayant une personne 
à charge; 

c) 35 000 F, pour les contribuables ayant deux person­ 
nes à charge; 

Deze techniek biedt het voordeel van een qrote beweeg­ 
lijkheid; het volstaat het richtpercentage te wijzigen om de 
opbren qst van de rechtstreekse belastingen te verhogen of 
te verminderen en aldus gemakkelijk het evenwicht van de 
beqrotiuq op het gewenste niveau te waarborqen. 
Hoe eenvoudig en aantrekkelijk deze methode ook wcz c, 

biedt ze niettemin het nadeel dat ze niet in staat is een 
regelmatige progressiviteit te verzekeren en dat ze dus 
slechts onvolkomen de zorg voor fiskale rechtvaardigheid 
bevredigt, heqccn het huidig ontwerp in de structuur van 
de directe belastingen tracht in te voeren. 
Daarom werd het verkieslijk geacht het huidig systeem 

van een schaal met schijven met vrijgesteld minimum te 
behouden. 
Het opmaken van een nieuwe schaal stelt evenwel pro­ 

blemen, Deze schaal van de globale eenheidsbelasting moet 
de vroeqere schalen van de bedrijfsbelasting en de aanvul­ 
lende personele belasting versmelten, Ze dient rekening te 
houden met de afschaffing van de aftrekbaarheid van de 
belasting. Ze mag evenmin het opnieuw invoeren van het 
samenvoegen van de inkomsten der echtgenoten verwaar­ 
lozen. 

Men kan dus dadelijk vaststellen, dat zelfs indien de 
globale fiscale druk van de bedrijfsinkomsten ongewij­ 
zigd blijft, de nieuwe toestand tot een verlichting voor 
zekere helustinqplichtiqen en voor anderen tot een verzwa­ 
ring van de aanslag zal leiden. Deze verschillen wijzen op 
de noodzakelijke rechtzettingen van vroegere niet gerecht­ 
vaardigde toestanden. 

Maar het opmaken van de schaal van de globale belas­ 
ting brengt nog andere beschouwingen naar voor, met be-­ 
trekking namelijk tot de regelmatige verzwaring- van de 
fiskale druk tijdens de laatste jaren. In de mate waarin de 
prijzen gestegen zijn, zijn de overeenkomstige loonstijgin­ 
gen slechts nominatieve verhogingen. De belastingschalen 
werden over het algemeen niet aangepast aan deze bewe­ 
ging, zodat naarmate de nominatieve stijgingen plaatsvon­ 
den. de fiscale druk van de belastingen op de inkomsten 
meer dan proportioneel gestegen is t.o.v. de reële inkomens. 

Er werd eveneens geen rekening gehouden met de we~r­ 
slag van dit verschijnsel voor de andere cateqorlëen van 
inkomsten. 

Indien de laatste algemene schaalaanpassing dateert van 
l 951, werd er nochtans van 1960 af een aanpassing ten 
voordele van de bescheiden belastingplichtigen uitgevoerd. 
Inderdaad, de schaal van de bedrijfsbelasting werd in da­ 
lende zin aangepast voor de inkomsten lager dan 86,000 F. 
Deze aanpassing heeft de Schatkist 600 miljoen per jaar 
gekost. 
De nieuwe schaal werd in fuctie van de volgende prin­ 

cipes gemaakt : over het algemeen geen verhoging van de 
fiscale druk; geen algemene aanpassing in de zin van een 
daling van de druk die de gezondmaking van de publieke 
financiën in het gedrang zou brengen; een zekere vermin­ 
dering voor de grote massa belastingplichtigen en een ver, 
hoging van de druk voor de belastingplichtigen met belang­ 
rijke inkomsten. 

2) Vrijgestelde minima en tarieven. 

De belasting zal niet verschuldiqd zijn wanneer het 
belastbare inkomen niet de volgende bedragen bereikt : 

a) 25 000 F, voor de belastingplichtigen die geen enkele 
persoon ten laste hebben; 

b) 30 000 F, voor de belastingplichtigen met een per­ 
soon ten laste; 

c) 35 000 F, voor de belastingplichtigen met twee per­ 
sonen ten laste; 
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d) 40 000 F, pour les contribuables ayant trois person­ 
nes à charge; 

c) 60 000 F, pour les contribuables ayant quatre per­ 
sonnes à charge; 

f) 60 000 F, augmentés de 30 000 F par personne à 
charge au delà de k1 quatrième pour les contribuables 
ayant plus de quatre personnes à charge. 

Pour les contribuables dont le revenu imposable ne dé­ 
passe pas 160 000 F, l'impôt sera fixé suivant un barème 
établi par le Roi à un chiffre variant de 300 à 28 300 F, 

Pour les contribuables dont le revenu imposable dépasse 
160 000 F, l'impôt sera fixé à: 

28 300 F pour la première tranche de revenus de 
160 000 F: 

27,5 % pour la tranche de 160 000 F à 200 000 F; 
30 % pour la tranche de 200 000 F à 300 000 F; 
35 % pour la tranche de 300 000 F à 400 000 F; 
37,5 % pour la tranche de 400 000 à 500 000 F; 
40 % pour la tranche de 500 000 F à 750 000 F; 
42.5 % pour la tranche de 750000 à 1 000000.F; 
45 % pour la tranche de I à 3 milions de francs; 
50 % pour la tranche de 3 à 5 milions de francs; 
55 % pour la tranche de revenus dépassant 5 millions de 

francs. 

En aucun cas, l'impôt total ne pourra dépasser 50 % 
-du revenu imposable, 

Sur l'impôt il sera accordé une réduction de : 

a) 5 % pour les contribuables ayant une personne à 
charge; 

b) 10 % pour les contribuables ayant deux personnes à 
charge; · 

c) 20 % pour les contribuables ayant trois personnes à 
charge; 

d) 30 % pour les contribuables ayant quatre personnes 
à charge; 

e) 50 % pour les contribuables ayant cinq personnes à 
charge; 

f) 70 % pour les contribuables ayant six personnes à 
charge; 

g} 90 % pour les contribuables ayant sept personnes à 
charge; 

h) 100 % pour les contribuables ayant au moins huit 
personnes à charge. 

Aucune réduction ne sera toutefois accordée sur l'impôt 
qui se rapporte à la partie du revenu imposable qui excède 
250 000 F, lorsque le contribuable a moins de 6 personnes 
à charge. Ce plafond sera porté à 275 000 F pour 6 et 7 
personnes à charge et à 300 000 F pour le contribuable 
ayant 8 personnes à charge ou davantage. 

Remarques. 

Il sera tenu compte pour déterminer le taux de l'impôt, 
des revenus imposables en principe, mais immunisés en 
vertu de conventions bilatérales préventives de la double 
irn position, 

d) 40 000 F, voor de belastingplichtigen met drie per­ 
sonen ten laste: 

e) 60 000 F, voor de belastingplichtigen met vier per­ 
sonen ten laste; 

f) 60 000 F, vermeerderd met 30 000 F per persoon 
ten laste boven de vierde, voor de belastingplichtigen met 
meer dan vier personen ten laste, 

Voor de belastingplichtigen wier belastbaar inkomen niet 
160 000 F te boven gaat, zal de belasting worden bepaald 
volgens een door de Koning vastgestelde belastingschaal. 
op een cijfer variërend van 300 tot 28 300 F. 

Voor de belastingplichtigen wier belastbaar inkomen 
160 000 F te boven gaat zal de belasting worden bepaald 
op: 

28 300 F voor de eerste inkomstenschijf van 160 000 F; 

27,5 % voor de schijf van 160000 F tot 200000 F; 
30 % voor de schijf van - 200 000 F tot 300 000 F; 
35 % voor de schijf van 300 000 F tot 400 000 F; 
37.5 % voor de schijf van 400 000 F tot 500 000 F: 
40 <f<, voor de schijf van 500 000 F tot 750.000 F; 
42.5 % voor de schijf van 750 000 F tot 1 miljoen F; 
45 % voor de schijf van 1 tot 3 miljoen frank; 
50 % voor de schijf van 3 tot 5 miljoen frank: 
55 % voor de inkomstenschijf welke 5 miljoen frank te 

boven gaat. 

ln geen geval zal de totale belasting 50 % van het 
belastbare inko:nen mogen overtreffen, 

Op de belasting zal een vermindering worden verleend 
van: 

a) 5 % voor de belastingplichtigen met één persoon ten 
laste; 

b) 10 % voor de belastingplichtigen met twee personen 
ten laste; 

c) 20 % voor de belastingplichtigen met drie personen 
ten laste; 

d) 30 % voor de belastingplichtigen met vier personen 
ten laste; 

e) 50 % voor de belastingplichtigen met vijf personen 
ten laste: 

f} 70 % voor de belastingplichtigen met zes personen 
ten laste; 

g) 90 % voor de belastingplichtigen met zeven personen 
ten laste; 

h) 100 % voor de belastingplichtigen met minstens acht 
personen ten laste, 

Geen vermindering zal evenwel verleend worden op de 
belasting die betrekking heeft op het gedeelte van het 
belastbaar inkomen dat 250 000 F te boven gaat wanneer 
de belastingplichtige minder dan 6 personen ten laste heeft 
Dit plafond zal tot 275 000 F verhoogd worden voor 6 en 
7 personen ten. laste en tot 300 000 F voor de belasting­ 
plichtige met 8 of meer personen ten laste. 

Opmerkingen, 

Om het belastingprocent te bepalen zal er rekening ge­ 
houden worden met de inkomsten die in principe belastbaar 
zijn, maar die krachtens bilaterale overeenkomsten ter ver­ 
mijding van de dubbele belasting vrijgesteld zijn, 



[ 29 l 264 ( 1961-1962) N. 1 

La partie de l'impôt qui correspond proportionellement ' 
à des revenus d'origine étrangère sera réduite de moitié 
(au lieu de 75 % ) . 
La partie de l'impôt afférente à des bénéfices ou profits 

sera comme actuellement majorée de 20 % dans la mesure 
où elle n'aura pas été versée anticipativernent. Le Roi 
pourra, toutefois, renoncer à cette majoration lorsque des 
versements à valoir sur l'impôt seront effectués dans les 
conditions et suivant les modalités à déterminer. 

Enfin, pour freiner la progressivité de l'impôt, lorsque 
le revenu imposable comprend des revenus non périodi­ 
ques, les revenus spéciaux, tels que les « indemnités de 
dédit». les arriérés de rémunérations ou de pensions, les 
capitaux d'assurance-vie, etc., seront taxés suivant des mo­ 
dalités particulières, 

On a déjà signalé que les plus-values non immunisées 
bénéficieront d'un taux réduit à 15 % qui représentera leur 
taxation définitive, 

3) Imputation des précomptes. 

Seront imputés sur l'impôt global frappant l'ensemble 
des revenus : 

a) au titre de précompte immobilier : une somme égale 
à 15 % du revenu soumis à ce précompte et qui sera com­ 
pris dans le revenu imposable. 

b) au titre de précompte mobilier 

,__ « le crédit d'impôt » c'est-à-dire la quotité de l'im­ 
pôt des sociétés valant précompte pour les actionnaires ou 
associés; 

,...., le précompte mobilier; 

- le complément de précompte éventuel (précompte 
de contrôle) . · 

c) le précompte professionnel. 

Les précomptes immobilier et mobilier et le crédit d'im­ 
pôt ne seront imputables à l'impôt global qu'à concurrence· 
de la quotité de l'impôt définitivement dû qui se rapporte 
à la catégorie de revenus soumis à ces précomptes. Les 
excédents éventuels ne sont pas remboursables. 

Par contre, le complément de précompte mobilier (pré­ 
compte de contrôle) et le précompte professionnel seront 
entièrement déductibles et éventuellement restituables, 

CHAPITRE IV. 

Modalités de l'impôt des sociétés. 

On a déjà signalé que l'instauration d'un impôt speer­ 
Ïique sur les bénéfices des sociétés, qui remplacera le sys­ 
tème hybride de taxation applicable actuellement, consti­ 
tuera une des grande.s simplifications apportées par la 
réforme. 

Het gedeelte van de belasting dat proportioneel overeen­ 
stemt met inkomsten van buitenlandse oorsprong wordt tot 
de helft verminderd ( in plaats van 75 % ) . 
Het gedeelte van de belasting dat overeenstemt met de 

winsten of baten zal, zoals thans, met 20 % verhoogd wor­ 
den in de mate waarin het niet vooraf gestort wordt. De 
Koning kan evenwel deze verhoging verzaken, wanneer 
de stortingen in mindering van de belasting gedaan, 
zullen geschied zijn onder de voorwaarden en volgens de 
modaliteiten die nog te bepalen zijn. 
Ten laatste, met het doel de progressiviteit van de 

belasting te remmen, wanneer het belastbaar inkomen, niet­ 
periodische inkomsten omvat, zullen de speciale inkomsten 
zoals de vergoedingen wegens contractbreuk, de achter­ 
stallen van bezoldigingen of pensioenen, de kapitalen voort­ 
komend van levensverzekeringscontracten enz. volgens bij­ 
zondere modaliteiten aangeslagen worden. 
Er werd reeds vermeld dat de niet vrijgestelde meer­ 

waarden een verminderd tarief van 15 % zullen genieten, 
hetgeen voor deze inkomsten de definitieve aanslag zal 
betekenen, 

3. Aanzuivering uan de voorheffingen. 

Zullen op de globale belasting op het geheel der inkom­ 
sten gevestigd, aangezuiverd worden : 

a) uit hoofde van de onroerende voorheffing : een som 
gelijk aan 15 % van het inkomen aan deze voorheffing 
onderworpen en die in het belastbaar inkomen zal begrepen 
zijn, 

b} uit hoofde van een roerende voorheffing : 

,..., « het belastingkrediet», d.w.z. het bedrag van de be­ 
lasting van de vennootschappen dat als voorheffing geldt 
voor de aandeelhouders of vennoten; 

- de roerende voorheffing; 

- · de gebeurlijke bijkomende voorheffing ( controle- 
voorheffing). 

c) de bedri j Isvoorhefftnq. 

De onroerende en de roerende voorheffingen en het 
belastingkrediet zullen slechts op de globale belasting aan­ 
gerekend worden ten belope van het bedrag van de belas­ 
ting dat definitief verschuldigd is en overeenstemt met de 
categorie van inkomsten aan deze voorheffingen onder­ 
worpen, De gebeurlijke overschotten zijn niet terugbetaal­ 
baar. 

Daarentegen, zullen de bijkomende roerende voorheffing 
(controle-voorheffing) en de bedrijfsvoorheffing volledig 
aftrekbaar zijn en gebeurlijk terugbetaalbaar, 

HOOFDSTUK IV. 

Modaliteiten· van de belasting van de vennootschappen, 

Er werdt reeds vermeld dat het invoeren van een speci­ 
fieke belasting op de winsten van · de vennootschappen, 
waardoor het hybridische systeem van belasting, dat thans 
toepasselijk is, zal vervangen worden, een van de grote 
vereenvoudigingen betekent door de hervorming aange­ 
bracht. 
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Cet impôt spécifique ,1 été aménaqé en Ionctlon des prin­ 
cipes ci-après : 

pas d'accroissement de la charge réelle antérieure; 

application d'un régime commun à tontes les sociétés 
quelle que soit leur forme juridique; 

- unification pour la majorité des sociétés du système de 
taxation des bénéfices distribués et des bénéfices réservés; 

- prise en considération d'une partie de l'impôt de la 
société dans le calcul de l'impôt dû par l'actionnaire; 

- aménagement du principe non bis in idem prévu par 
l'article 52 des lois coordonnées. 

* * * 

La taxation actuelle des bénéfices des sociétés n'est pas 
excessive-si on la compare à celle d'autres pays économique­ 
ment développés. Il est toutefois essentiel pour l'expansion 
de notre économie: d'éviter de l'augmenter. 
Certains voudraient taxer beaucoup plus lourdement les 

réserves et donner à cette taxation un caractère plus défi­ 
nitif. 

Il faut dans une matière aussi délicate que celle-ci, se 
garder d'introduire des innovations radicales. Les réserves 
permettent un ren Iorcement de la solidité financière des 
entreprises, et aboutissent au réinvestissement des béné­ 
fices en éléments productifs. Elles concourent ainsi à l'ex­ 
pansion de l'économie. 
On ne peut oublier que c'est par l'autofinancement, et 

donc par la constitution de réserves, que notre équipement 
économique a pu, en grnnde partie, être réalisé. Cette tech­ 
nique de I'autofinancement revêt une importance particu­ 
lière pour les petites et moyennes entreprises qui y puisent 
les ressources essentielles à leur développement. Leurs 
dimensions relativement réduites ne leur permettent pas en 
effet d'accéder au marché des capitaux notamment par la 
voie cl' émissions publiques auxquelles peuvent recourir les 
entreprises plus importantes. 

Ce sont de telles considérations qui ont amené le choix 
de la solution proposée, à savoir taxation au taux uniforme 
de 30 % de l'ensemble des bénéfices et majoration de ce 
taux de cinq points en ce qui concerne la partie des béné­ 
fices réservés qui dépasse 5 millions de francs, cette majo­ 
ration étant restituée à la société en cas de distribution ulté­ 
rieure des réserves aux actionnaires ou associés. 

L'impôt des sociétés est en règle générale le complément 
de l'impôt global sur les revenus des personnes physiques. 
Il importe toutefois que l'addition de ces deux impôts sur 
un même revenu ne conduise pas à une taxation excessive. 

Si l'on estime que la société, entité autonome, doit être 
taxée d'une façon autonome, il convient cependant d'éviter 
une trop lourde cascade d'impôts et de considérer les 
sommes payées au premier stade de taxation comme con­ 
stituant au moins en partie, un acompte sur les sommes dues 
au deuxième stade de taxation dans le chef des personnes 
physiques. 

C'est la raison pour laquelle l'impôt de 30 %, en tant 
qu'il se rapporte aux revenus distribués, vaudra à con­ 
currence de 15 %. crédit d'impôt au profit de I' actionnaire 
ou de l'associé. 

Les revenus distribués aux actions ou parts ou aux capi­ 
taux investis, qu'ils provienent des bénéfices de l'exercice 

De specifieke belasting op de vennootschappen werd in 
functie van de volgende principes ingevoerd: 

- geen verhoging van de vroegere reële last: 

- toepassing van een eenvormig regime op alle ven- 
nootschappen welke ook hun juridische vorm weze: 

- éénrnaking van het aanslagsysteem van uitgekeerde 
en gereserveerde: winsten voor het merendeel der vennoot­ 
schappen; 

- inachtneming van een deel der belasting van de ven­ 
nootschap bij de berekening van de door de aandeelhouder 
verschuldigde belasting; 

- aanpassing van het principe non bis in idem voor­ 
komend in artikel 52 der gecoördineerde wetten. 

* • * 

De huidige belasting van de winsten van de vennoot­ 
schappen, hoe zwaar ze ook weze, is niet overdreven indien 
ze met deze van andere ontwikkelde landen vergeleken 
wordt. \ 

Sommigen zouden de reserves veel zwaarder willen be­ 
lasten en aan deze aanslag een meer definitief karakter wil­ 
!en geven. 
Met moet er zich voor hoeden, in zo kiese aangele­ 

genheden als deze, radicale vernieuwingen in te voeren. 
De reserves laten een versteviging toe van de financiële 
sterkte der ondernemingen en leiden tot de herinvestering 
der winsten in productieve elementen. Zij dragen aldus bij 
tot de economische expansie. 
Men mag niet vergeten dat het door de autofinanciering 

is, en bijgevolg door het vormen van reserves, dat onze 
economische uitrusting in grote mate is kunnen gerealiseerd 
worden. Deze techniek van de autofinanciering heeft een 
bijzonder belang voor de kleine en gemiddelde onderne­ 
mingen, die daar de voornaamste middelen putten van hun 
ontwikkeling. Hun betrekkelijk geringe afmetingen geven 
hun geen toegang tot de kapitaalmarkt nl. door middel van 
publieke uitgiften waartoe de meer belangrijke ondernemin­ 
gen hun toevlucht kunnen nemen. 
Het zijn dergelijke overwegingen die tot de keuze van 

het toepasselijke regime hebben geleid, te weten aanslag 
regen het vaste tarief van 30 % op de totale winst en 
verhoging van dit tarief met vijf punten voor het deel 
der gereserveerde winsten dat 5 miljoen frank te boven 
gaat, met dien verstande dat deze verhoging aan de ven­ 
nootschap wordt terugbetaald in gevar van latere uitkerinq 
van de reserves aan de aandeelhouders of deelgenoten. 

De belasting van de vennootschappen is in het algemeen 
de aanvulling van de globale belasting op de inkomsten van 
de natuuclijke personen. Het is evenwel van belang dat het 
samenvallen van deze twee belastingen on eenzelfde inko­ 
men niet leide tot een overdreven taxatie. 

Indien men acht dat de vennootschap, autonome een­ 
heid, op een autonome wijze moest belast worden, past het 
evenwel een te zware reeks van opeenvolgende belastingen 
te vermijden en de sommen betaald bij het eerste stadium 
van belastingzetting te beschouwen als zijnde ten minste 
gedeeltelijk, een voorschot op de bij· het tweede stadium 
van de zettingen in hoofde van d~ natuurlijke personen 
verschuldigde bedragen. 
Dit is de reden waarom de belasting van 30 % , voor zo­ 

vei: ze betrekking heeft op de uitgekeerde winsten, ten 
belope van 15 % geldt, als belastingkrediet ten voordele 
van de aandeelhouder of de vennoot. 
De aan de aandelen of delen of aan belegde kapitalen uit­ 

gekeerde inkomsten, of ze voortspruiten uit de winsten van 
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ou des réserves antérieurement taxées à l'impôt des socié­ 
tés seront, en mitre, soumis au précompte mobilier de 15 % 
qui devra être retenu sur le niveau imposable. 

Cet impôt de distribution s'appliquera aux revenus dis­ 
tribués: il constituera un acompte à valoir sur l'impôt de 
l'actionnaire ou de l'associé, tout comme le crédit d'impôt 
dont il a été question ci-dessus. Ni l'un ni l'autre ne seront 
toutefois remboursables. 

Voici comment se: comparent le régime actuel et le nou­ 
veau régime, 

A. Bénéfices ré semés: 

Régime actuel : calculé au taux maximum de 40 % la 
taxe professionnelle sur un revenu de 1 000 F est de 400 F, 
Mais par !' effet de la déductibilité de l'impôt nu titre de 
charge professionnelle, la taxe nette se ramène à 1 000 X 
40/140 = 286 F soit 28,6 %. Compte tenu de la taxe 
exceptionnelle Instaurée par la loi du 14 février 1961, la 
charge actuelle est de 1 000 X 42 % = 420 F, soit net 
1 000 X 42/142 = 296 F, soit 29,6 %. 

Régime nouveau : 30 % eu 35 % suivant les distinctions 
établies ci-avant. 

B. Bénéfices distribués : 

Régime actuel: (sur base d'un dividende brut de 
1 000 F). 

Impôts dus: 

Taxe mobilière : 1 000 X 30 % . . . 300 F 

Contribution nationale de crise: 
1 000 X 20 % . .. . . . .. . .. . . .. 200 F 

Taxe professionnelle sur la contri- 
bution nationale de crise : 200 X 
40 % ... ... ... ... ... ... ... ... 80 F 

580 F 

La société doit donc, pour distribuer un dividende net 
de 700 F ( 1 000 - 300) et pour payer les impôts affé­ 
rents à cette distribution (580 F) réaliser un bénéfice de 
1 280 F. 
La charge fiscale est donc de 580/1 280 = 45,3 %. 

Compte tenu de la taxe exceptionnelle instaurée par la 
lol du 14 février 1961, rnais applicable pour deux exercices 
seulement, la charge est de 47,2 %. 

Régime nou oetui : 

Pour un bénéfice de 1 000 F la société paiera l'impôt 
de 30 % soit 300 F. La société retiendra le précompte 
mobilier de distribution de 15 % sur le solde de 700 F 
majoré du crédit d'impôt 150 F. Ce précompte s'élèvera 
donc à 15 % de 850 F = 127,5 F. 

Le montant distribué sera dès lors de 572.5 F. 
La charge fiscale s'élèvera ainsi à 1 000 F -- 572,5 F 

427.5 F Ott 42, 75 % . 

* " " 

On peut synthétiser comme suit le régime fiscal des 
sociétés. 

het cl icnstj aar of uit de vroeger aan de belasting op ven­ 
nootschappcn aanqeslaqen reserves, zullen bovendien on­ 
derworpen zijn aan de roerende voorheffing die op het 
Iastbaar inkomen znl moeten ,1fgehouden worden, 
Deze beliisting op de uitkeringen zal toepasselijk zijn 

op de uitgekeerde inkomsten; zij zal een op de belasting 
van de aandeelhouder of vennoot te verrekenen voorschot 
uitmaken, evenals het belastingkrediet waarvan er hoger 
sprake is geweest. Noch het ene noch het andere zal even­ 
wel terugbetaalbaar zijn. 
Ziehier de vergelijking tussen het huidige en het nieuwe 

regime. 

A. Gereserveerde toinsien : 

Huidig regime: berekend tegen een maximum aanslaq­ 
voet van 40 % bedraagt de bedrijfsbelasting op een inkomen 
van l 000 F : 400 F. Maar door het effect van de aftrek­ 
baarheid van de belasting als bedrijfsiast. wordt de belas­ 
ting qebracht op 1 000 X 40/ 140 = 286 F hetzij 28,6 % . 
Rekening houdend met de buitengewone belastinq ingesteld 
bij de wet van 14 februari 1961 is de huidige last 1 000 F 
X 42 % = 420 F, hetzij netto l 000 X 42/142 = 296 F 
hetzij 29,6 %. 

Nieuw regime: 30 % of 35 % volgens het hierboven be­ 
bepaalde onderscheid, 

B. Uitgekeerde winsten : 

Huidig regime : ( op basis van een brutodividend van 
l 000 F). 

Verschuldigde belasting: 

Mobiliënbelasting : 1 000 X 30 % 300 F 

Nationale crisisbelasting: 
1.000 X 20 % .. . .. . . .. . . . .. . 200 F 

Bedrijfsbelasting op de nationale 
crisisbelasting : 200 X 40 % .. . 80 F 

580 F 

De vennootschap moet dus, om een nettodividend van 
700 F ( l 000 ·-- 300) uit te keren en om de belastingen 
met betrekking tot deze uitkering te betalen (580 F) een 
winst van 1 280 F verwezenlijken. 

De fiscale last is dus 580/1 280 = 45,3 %. Rekening 
houdend met de buitengewone belasting bij de wet van 14 
februari 1961 ingesteld, maar enkel voor twee dienstjaren 
toepasselijk bedraagt de last 47,2 %: 

Nieuw regime: 

Voor een winst van 1 000 frank zal de vennootschap 
30 % hetzij 300 F betalen. De vennootschap zal de roerende 
voorheffing op de uitkeringen van 15 % inhouden op het 
saldo van 700 F vermeerderd met het belastingkrediet van 
150 F. Deze voorheffing zal dus 15 % op 850 F = 
127,5 F bedragen. ' 
Het uitgekeerde bedrag zal dus 572,5 F bedragen. 
De fiscale last zal aldus 1 000 F ~ 572,5 F = 427,5 F 

of 42,75 % belopen. 

* " * 
Men kan het fiscale regime van de vennootschappen als 

volgt synthetisch samenvatten : 
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A. Sociétés par actions. 

Les bénéfices distribués ou non sont soumis à l'impôt 
global au taux de 30 % , ce taux étant porté à 35 % pour 
ce qui concerne la par tle des bénéfices réservés dépas­ 
sant cinq millions de francs. 

Les rémunérations allouées aux administrateurs, commis­ 
saires, etc., sont également comprises dans les bénéfices 
de la société, mais seulement dans certaines limites et 
conditions, 
Ces rémunérations sont en outre soumises à l'impôt des 

personnes physiques et font l'objet du précompte profes­ 
sionnel. Ce précompte est imputable sur l'impôt sur le 
revenu global et remboursable. 

Les actionnaires sont soumis au précompte mobilier 
( 15· % ) sur les revenus qui leur sont alloués, augmentés du 
crédit d'impôt. Ce précompte est, rappelons-le. imputable 
sur l'impôt définitif afférent aux revenus mobiliers mais non 
remboursable. 

li sera en outre déduit de l'impôt de l'actionnaire le crédit 
d'impôt qui sera censé compris à concurrence de 15 % dans 
l'impôt des sociétés. Ce crédit d'impôt ne pourra toutefois 
donner lieu à remboursement. 

* • * 

En cas de liquidation, la société paie 30 % sur toute 
somme répartie au-de là du montant éventuellement reva­ 
lorisé du capital social entièrement libéré restant à rembour­ 
ser, qui ne dépasse pas le montant des bénéfices antérieu­ 
rement réservés et 15 % sur le surplus. 
En ce qui concerne les actionnaires, ils ne sont en prin­ 

cipe pas imposables sur les sommes leur allouées à la liqui­ 
dation, à moins qu'il s'agisse de sociétés qui ont affecté les 
titres à l'exercice d'une activité professionnelle. Dans ce 
cas, les boni de liquidation concourent à la formation du 
résultat de l'entreprise et ils seront considérés comme des 
revenus déjà taxés et partant déductibles au même titre que 
les revenus d'action. 

B. - Sociétés de personnes à responsabilité limitée, so­ 
ciétés en nom collectif, coopéretioes, sociétés en commandite 
simple. · 

Il est rappelé que ces sociétés auront la faculté d'opter 
soit pour le régime des personnes physiques, soit pour celui 
des sociétés. 
Dans ce dernier cas, l'ensemble des bénéfices non distri­ 

bués et des revenus de capitaux investis est soumis à l'impôt 
global au taux de 30 % ce taux étant porté à 35 % pour 
œ gui concerne la partie des bénéfices réservés dépassant 
cinq millions de francs (réduction au quart pour la 'partie 
des bénéfices correspondant à certains revenus d'origine 
étrangère). 

Les associés sont soumis à I' impôt des personnes physi­ 
ques. Le précompte mobilier ( 15 % ) s'applique aux sommes 
attribuées en rémunération des capitaux investis. Ce pré­ 
compte est imputable sur l'impôt définitif afférent aux reve­ 
nus mobiliers mais non remboursable. 

Il sera en outre déduit de l'impôt des associés, un crédit 
d'impôt qui sera censé compris, à concurrence de 15 % 
dans l'impôt des sociétés. Ce crédit d'impôt ne pourra 
donner Heu à remboursement, 

A, Vennootschappen op aandelen, 

De al dan niet uitgekeerde winsten worden aan de glo• 
bale belasting onderworpen tegen een tarief van 30 % 
verhoogd tot 35 % voor het deel van de qereserverde win­ 
sten dat vijf miljoen frank te boven gaat, 

De bezoldigingen aan de beheerders, commissarissen, 
enz.,. toegekend, worden eveneens in de winsten van de 
vennootschap begrepen, maar enkel binnen zekere grenzen 
en voorwaarden, 

Deze bezoldigingen worden bovendien aan de belasting 
van de natuurlijke personen onderworpen en zijn het voor­ 
werp van de bedrijfsvoorheffing. Deze voorheffing wordt 
aangerekend op de belasting op de globale inkomsten en 
is terugbetaalbaar. 
De andeelhouders worden aan de roerende voorheffing 

onderworpen ( 15 % ) op de hun toegekende inkomsten, 
verhoogd met het belastingkrediet. Laten we in herinnering 
brengen, dat deze voorheffing aanrekenbaar is op de defini­ 
tieve belasting betrekking hebbende op de roerende inkom­ 
sten maar dat ze niet terugbetaalbaar is. 

Er zal bovendien van de belasting van de aandeelhou­ 
der het belastingkrediet afgetrokken worden, dat zal wor­ 
den beschouwd als zijnde ten belope van 15 % begrepen 
in de belasting van de vennootschappen. Dit belastingkre­ 
diet zal evenwel geen aanleiding tot terugbetaling kunnen 
geven. 

* * * 

In geval van likwidatie betaalt de vennootschap 30 % 
op ieder bedrag dat verdeeld wordt boven het eventueel 
gerevaloriseerde bedrag van het volledig volgestorte nog 
terug te betalen maatschappelijk kapitaal, dat het bedrag 
der vroeger gereserveerde winsten niet overschrijdt en 
1 5 % op het overschot. 
Wat de aandeelhouders betreft, deze zijn in principe 

niet belastbaar op de hun bij de likwidatie toegekende 
sommen, tenzij het gaat om vennootschappen die de effec­ 
ten aangewend hebben ter uitoefening van een beroepsbe­ 
drijvigheid. In dergelijk geval zullen de likwidatieboni bij­ 
dragen tot de vorming van het resultaat der onderneming 
en zullen zij beschouwd worden als reeds belaste inkom­ 
sten en bijgevolg, met hetzelfde recht als de inkomsten uit 
aandelen, aftrekbaar. 

B, Personenvennootschappen met beperkte senspreke­ 
lijk heid, vennootschappen onder firma, coöperatieve oen­ 
tioot schappen, vennootschappen bij eenvoudige geldschie­ 
ting. 

Er wordt aan herinnerd dat deze vennootschappen ofwel 
het stelsel van de natuurlijke personen, ofwel het stelsel 
van de vennootschappen zullen mogen kiezen. 

In dit laatste geval wordt het geheel van de niet uitge­ 
keerde winsten en· van de inkomsten uit belegde kapitalen 
aan de globale belasting onderworpen tegen een tarief van 
30 % verhoogd tot 35 % voor het deel van de gereset• 
veerde winsten dat vijf miljoen frank te boven gaat, (Ver• 
min.dering tot één vierde voor het deel van de winsten over­ 
eenstemmend met zekere inkomsten van vreemde oor­ 
sprong.) 

De vennoten worden aan de belasting van de natuur­ 
lijke personen onderworpen. De roerende voorheffing 
15 % is toepasselijk op de sommen toegekend ter vergoe­ 
ding van de belegde kapitalen. Deze voorheffing is op de 
definitieve belasting, betrekking hebbende op de roerende 
inkomsten, aanrekenbaar maar zij is niet terugbetaalbaar. 
Van de belasting van de vennoten zal bovendien afge" 

trokken worden een belastingkrediet dat zal geacht wor­ 
den, ten belope van 15 % in de belasting van de vennoot­ 
schappen begrepen te zijn. Dit belastingkrediet zal tot geen 
terugbetaling kunnen aanleiding geven. 
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Les dispositions applicables en cas de liquidation des 
sociétés par actions volent pour les sociétés de personnes. 

C. ,....., Sociétés étrangères. 

Lorsqu'elles se livrent en Belgique à une exploitation Olt 
à des opérations à caractère lucratif. ces sociétés sont sou, 
mises à l'impôt des non-résidants, au taux de 35 % sur l'en, 
semble des revenus dont elles ont bénéficié Olt disposé en 
Belgique. 

Si elles ne se livrent pas en Belgique à de telles opéra­ 
lions : l'imposition s'applique à raison des seuls revenus de 
propriétés foncières et des revenus et produits de capitaux 
mobiliers qu'elles ont recueillis en Belgique, et l'impôt dû 
sera censé correspondre aux précomptes. 

* * * 

Dans l'ensemble le régime d'imposition des sociétés, tel 
qu'il vient d'être décrit ci-dessus conduira, dans la majo­ 
rité des cas, à une taxation moins lourde qu'aujourd'hui 
des dividendes qui échoient aux actionnaires. 
Ceci résulte, d'une part, du taux applicable aux bénê­ 

fices distribués : 42,75 % dans le nouveau régime contre 
47,2 % dans le régime actuel (y compris lol du 11 février 
1961 ); d'autre part, de l'imputation du crédit d'impôt et 
du précompte mobilier sur l'impôt global. 

Ces deux éléments constitueront une avance de 32 % 
environ sur l'impôt définitif du bénéficiaire, ce qui signi~ 
fiera que jusqu'à un revenu net imposable d'environ 
600 000 F (soit brut 670.000 F) aucun supplément d'Im­ 
pôt au titre de revenu d'actions ou de capitaux investis 
ne sera prélevé. Dans de tels cas, le précompte de con­ 
trôle sera superflu ou sera remboursable s'il a été perçu. 
Pour les revenus très élevés cependant, l'impôt définitif 
dépassera les précomptes, y compris le précompte de con­ 
trôle. 

On voit donc que pour la grande masse des contribua­ 
bles, le nouveau régime sera plus avantageux que celui 
d'aujourd'hui qui soumettait les dividendes déjà taxés lors 
de leur distribution à un nouveau prélèvement à l'impôt 
complémentaire personnel (24 % pour la tranche de 300 000 
à 600 000 F par exemple, compte ·non tenu de la dêducti­ 
bill té). 

Régime applicable aux banques et autres établissements 
prioës de ci-édit. 

Dans le régime actuel, une partie importante des bënë­ 
fices des banques, dés sociétés d'assurance, des caisses 
d'épargne. etc., n'est pas soumise à l'impôt. 
Ceci résulte de l'absence d'un Impêt spécifique propre 

aux sociétés et des modalités d'application des impôts 
cédulaires et spécialement de l'article 52 des lois coordon­ 
nées. 

Cette disposition s'inspire d'un principe que l'on a syn­ 
thétisé par la formule non bis in idem, et en vertu 
duquel il importe d'éviter la perception à plusieurs reprises 
d'un même impôt sur un même revenu. 

C'est pour éviter cette double imposition interne que les 
revenus qui ont déjà subi soit la contribution foncière, soit 
la taxe mobilière sont déduits, sous certaines conditions au 
titre de revenus déjà taxés, des bénéfices réalisês dans Ia 
mesure où ils se retrouvent dans ces. bénéfices. 

De beschikking van toepassing bij likwidatie van de ven­ 
nootschappen op aandelen geldt ook voor de personenven­ 
nootschappen. 

C. Vreemde vennootschappen. 

Wanneer ze in België een uitbating of winstgevende 
bezigheden hebben, worden deze vennootschappen aan de 
belasting van de niet-inwonenden onderworpen tegen het 
tarief van 35 % op het geheel van de inkomsten die ze 
ln België genoten of waarover ze in België beschikt heb­ 
ben. 

Indien ze zich in België niet met dergelijke verrichtingen 
bezighouden, dan wordt de belasting toegepast enkel uit 
hoofde van de inkomsten uit grondeigendommen en van 
de inkomsten en opbrengsten van roerende kapitalen die 
ze in België hebben opgestreken; de verschuldigde belas­ 
ting zal geacht worden met de voorheffing overeen te stem­ 
men. 

* * .• 

In het geheel genomen zal het belastingstelsel der ven­ 
nootschappen, zoals hierboven beschreven, in de meeste 
gevallen leiden tot een minder zware belasting van de divi­ 
den die aan de aandeelhouders worden toegekend. 

Dit vloeit voort, enerzijds uit het tarief dat wordt toe­ 
gepast op de uitgekeerde winsten : 42,75 % in het nieuw 
stelsel tegen 47,2 % in het huidige (met inbegrip van de 
wet dd. 14 februari 1961): anderzijds uit de aanrekening 
van het belastingkrediet en van de roerende voorheffing op 
de globale belasting. 

Deze twee elementen zullen een voorschot vormen van 
ongeveer 32 % op de definitieve belasting van de begun­ 
stigde, wat betekent dat tot beloop van een netto belast­ 
baar inkomen van ongeveer 600 000 F ( zijnde bruto 
670 000 F) er geen aanvullende belasting ten bezware van 
inkomen uit aandelen of uit belegde kapitalen zal geïnd 
worden. In zulke gevallen zal de controlevoorheffing over­ 
bodig worden of zal zij terugbetaalbaar zijn zo zij werd ge, 
heven. Voor de zeer hoge inkomsten nochtans, zal de 
definitieve belasting de voorheffingen, met inbegrip van de 
con trolevoor heffing, overschrijden. 
Men ziet bijgevolg, dat voor de grote massa belasting­ 

plichtigen het nieuw stelsel voordeliger zal zijn dan het 
huidige, dat de reeds belaste dividenden bij hun uitkering 
aan een nieuwe heffing van de aanvullende personele 
belasting onderwierp (24 % voor de schijf van 300 000 tot 
600 000 F bv., geen rekening houdend met de aftrekbaar­ 
heid). 

Stelsel toepasselijk op de banken en andere privé kre­ 
dietinstellingen, 

In het huidige stelsel wordt een belangrijk deel van de 
winsten der banken, verzekeringsmaatschappijen, spaar­ 
kassen enz ... niet aan belasting onderworpen. 

Dit vloeit voort uit de afwezigheid van een specifieke 
belasting, eigen aan de vennootschappen en de toepasstnqs­ 
modaliteiten van de cedulaire belastingen en hoofdzakelijk 
uit artikel 52 van de gecoördineerde wetten. 

Deze bepaling is gesteund op een beginsel dat zijn 
synthese vindt in de formule non bis idem en op 
grond waarvan het er op aankomt de herhaalde heffing 
van een zelfde belasting op een zelfde inkomen te ver­ 
mijden. 

Het is om deze dubbele binnenlandse belasting te ver­ 
mijden, dat de inkomsten, die reeds, hetzij de grondbelas­ 
ting, hetzij de mobiliënbelasting ondergingen, mits zekere 
voorwaarden, als reeds belast inkomen van de verwezen­ 
lijkte winsten worden afgetrokken in de mate dat zij in 
deze winsten worden weergevonden. 
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La déduction des revenus déjà taxés des revenus à taxer 
serait tout à fait légitime si les revenus déduits étaient 
tous imposés préalablement dans des conditions normales. 

En fait, comme on le sait, certains revenus mobiliers 
bénéficient d'une situation vraiment privilégiée. Certains 
d'entre eux sont taxés à un taux de 2,4 o/o et de 2 % tandis 
que d'autres sont complètement exonérés de la taxe mobi­ 
lière : fonds publics, dépôts bancaires, prêts en call money. 

Dans l'application actuelle du principe non bis in idem 
non seulement les revenus déjà taxés au taux plein à la taxe 
mobilière sont déduits. mais également les revenus taxés 
à un taux réduits ou qui en ont été exonérés, 

Etant donné que les établissements financiers placent une 
grande partie de leurs fonds en certificats de trésorerie 
et en obligations émises par l'Etat, la déduction des reve­ 
nus qu'ils retirent de ces placements a pour effet de sous­ 
traire la majeure partie, voire r entièreté, de leurs bénéfices 
à l'application de la taxe professionnelle, de la taxe mobi­ 
lière et de la contribution nationale de crise. 

Les modifications qu'il est proposé d'apporter au prin­ 
cipe non bis in idem rendront Ie système de taxation 
des banques et autres établissements financiers plus logique 
et plus normal. 
Pour les intérêts encaissés, la déduction de ceux-ci des 

bénéfices réalisés ne sera plus autorisée. Désormais, il ne 
sera permis de déduire de I'Impôt que les précomptes réels 
ou fictifs afférents à ces intérêts. 

Les recettes des banques et autres établissements Iman­ 
ciers sont des recettes à caractère mobilier et souvent ta­ 
xées en tant que telles. alors qu'effectivement pour les 
banques, etc., il s'agit de recettes professionnelles, 

Une situation claire serait de traiter au point de vue 
fiscal les recettes des banques et autres sociétés financières 
comme recettes professionnelles, en appliquant sur l'ensem­ 
ble de leurs bénéfices l'impôt normal frappant les béné­ 
fices des sociétés. 

La non-perception du précompte mobilier sur les recettes 
professionnelles des banques n'est pas toujours possible. 
Dans les cas où le précompte grevant ces recettes ne peut 
être évité, celui-ci pourra être déduit de l'impôt dû par 
les sociétés sur !' ensemble de leurs bénéfices, 

Ainsi, le principe qui tend à éviter la double taxation 
d'un même revenu sera respecté mais son application per­ 
mettra de placer les banques, les caisses d'épargne, les 
compagnies d'assurance, les sociétés hypothécaires et les 
autres organismes privés de crédit sous le même régime 
fiscal que toutes les autres sociétés. Elles seront taxées sur 
l'ensemble de leurs bénéfices, quelle qu'en soit l'origine. à 
l'impôt des sociétés (30 % pour les bénéfices distribués ou 
réservés, avec majoration de 5 % pour ces derniers lors­ 
qu · ils dépassent 5 millions de francs). 

Régime applicable aux bénéfices déjà taxés provenant 
de dividendes. 

Il convenait également d'aménager, dans Ie cadre de la 
nouvelle structure fiscale. le régime applicable aux divi­ 
dendes qui transitent par une ou plusieurs institutions Iman­ 
cières (holdings par exemple) avant d'être distribués à des 
personnes physiques. 
II ne peut évidemment être question d'appliquer autant 

de fois l'impôt aux mêmes revenus qu'il y a de stades 
intermédiaires avant la distribution finale. On aboutirait 

De aftrekking van de reeds belaste inkomsten van de te 
belasten inkomsten zou gans rechtmatig zijn indien, vooraf, 
de afgetrokken inkomsten, alle, onder normale voorwaar­ 
den zouden belast zijn. 

ln feite genieten, zoals men weet. zekere roerende in­ 
komsten van een waarlijk bevoorrechte toestand, Sommige 
onder hen zijn belast tegen een tarief van 2,4 % en 2 % 
terwijl andere volledig van de rnobiliénbelasting zijn vrij­ 
gesteld : openbare fondsen, bankdeposito's, call money 
leningen. 

Het beginsel non bis in idem wordt thans aldus toe­ 
gepé1st dat niet alleen de reeds tegen het volle tarief van 
de mobiliënbelasting belaste inkomsten worden afgetrokken, 
maar bovendien de tegen een verminderd tarief belaste of 
volledig vrijgestelde inkomsten. 
Vermits de financiële instellingen een groot deel van hun 

fondsen in Schatkistcertificaten en in door de Staat uit­ 
gegeven obligaties plaatsen, heeft de aftrekking van de 
inkomsten die zij uit deze plaatsingen halen tot gevolg. 
dat het grootste deel, zelfs de geheelheid, van hun winsten 
aan de toepassing van de bedrijfsbelasting, de mobiliën­ 
belasting en de nationale crisisbelasting wordt onttrokken, 

De wijzigingen die voorgesteld worden aan het principe 
non bis in idem zullen de belastingregeling van de banken 
en andere financiële instellingen logischer en normaler ma­ 
ken. 

De geïnde interesten zullen niet meer mogen worden 
afgetrokken van de verwezenlijkte winsten. Voortaan zul­ 
len van de belasting alleen de werkelijke of fictieve voor­ 
heffingen op deze interesten mogen afgetrokken 'worden. 

De ontvangsten van de banken en andere financiële 
instellingen worden beschouwd als roerende inkomsten en 
worden vaak als dusdanig in de belasting aangeslagen, 
terwijl het in werkelijkheid om bedrij Isinkomsten gaat in 
hoofde van de banken e11Z ... 
Eenvoudiger ware de ontvangsten van de banken en van 

de andere financiële vennootschappen, uit fiscaal oogpunt 
als bedrijfsinkomsten te behandelen en hun gezamenlijke 
winsten aan de normale belasting op de winsten van de 
vennootschappen te onderwerpen. 
De niet-inning van de roerende voorheffing op de be­ 

drijfsontvangsten van de banken is niet altijd mogelijk. 
Wanneer de voor heffing die deze ontvangsten bezwaart 
niet kan vermeden worden, zal deze aftrekbaar zijn van de 
door de vennootschappen verschuldigde belasting op het 
geheel van hun winsten, 
Aldus zal het beginsel ter voorkoming van dubbele zet­ 

ting geëerbiedigd blijven doch de toepassing ervan :zal het 
mogelijk maken de banken, de spaarkassen, de verzeke­ 
ringsmaatschappijen, de hypotheekinstellingen en andere 
private kredietinstellingen onder hetzelfde belastingregime 
te plaatsen als al de andere vennootschappen. Zij zullen 
op het totaal bedrag van hun winsten, van om het even 
welke oorsprong, belast worden in de vennootschapsbelas­ 
ting (30 % op de uitgekeerde of gereserveerde winsten, 
met verhoging van het tarief van 5 % wat de reserves 
betreft, wanneer deze laatste meer dan 5 millioen frank 
bedragen). 

Regime van toepassing op de reeds belaste winsten 
voortspruitende uit dividenden. 

Het was eveneens nodig, in het kader van de nieuwe 
fiscale structuur, het regime aan te passen dat van toe­ 
passing is op de dividenden die doorstromen langs een 
of meerdere financiële instellingen ( holdings bijvoorbeeld) 
alvorens aan natuurlijke personen uitgekeerd te worden. 
Er kan natuurlijk geen sprake zijn zoveel maal de belas­ 

ting op dezelfde inkomsten toe te passen als er tussen­ 
stadia Zijn vóór de laatste uitkering, Op deze wijze zou 
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ainsi à réduire pratiquement à néant le bénéfice des insti­ 
tutions en cause, à provoquer leur disparition et, en même 
temps, un grave ébranlement de notre structure économique. 

li importe cependant de faire participer ces sociétés à 
l'effort fiscal commun et d'éviter qu'à l'abri d'un régime 
déterminé, leur prolifération ne multiplie les stades inter­ 
médiaires dans le processus de financement de l'économie. 

Le regime actuel prévoit déjà que les dividendes déjà 
taxés ne peuvent être soustraits complètement du bénéfice 
taxable de l'intermédiaire financier. En effet, ils doivent 
être préalablement diminués des charges financières éven­ 
tuelles et d'un forfait de 5 % pour frais généraux. 

Dorénavant, un forfait de 15 % devra être pris en 
considération avant déduction des dividendes déjà taxés. 
Le solde intervenant dans le bénéfice net sera taxé au taux 
normal et le précompte mobilier ( 15 % ) lui sera appliqué. 

En cas de mise en réserve de bénéfices constitués par des 
dividendes déjà taxés, un impôt de 5 % est dû lorsque les 
bénéfices réservés dépassent 5 millions de francs, Ceci 
résulte de la règle nouvelle applicable aux bénéfices réser­ 
vés (35 % au delà de 5 millions). En effet, lorsqu'il s'agit 
de dividendes distribués par une entreprise, ( taxés à 30 % ) 
et mis en réserve par une autre entreprise, il est nécessaire 
de leur appliquer, dans le chef de cette dernière, un prélè­ 
vement fiscal de 5 % lorsqu'ils dépassent 5 millions. Ils 
auront subi ainsi, comme le prévoit la règle générale en la 
matière, un impôt total de 35 % dont 5 % sont restitués en 
cas de distribution ultérieure des réserves. 

Ainsi, les mutations successives d'un même dividende 
n'échapperont pas à l'impôt, mais ceci ne conduira pas à 
une amputation excessive du dividende recueilli par le 
bénéficiaire final. 

Régime applicable aux organismes d'intérêt public et aux 
intercommunales. 

En règle générale, les services publics organises sous 
forme de sociétés d'économie mixte sont soumis au régime 
fiscal actuel des sociétés privées. 

Par contre, le plus souvent, les organismes publics d'ex­ 
ploitation ou· de crédit constitués avec la seule participation 
financière des pouvoirs publics sont, dans leur majorité, 
exonérés d'impôt, 

. Le projet prévoit que dorénavant tous les organismes 
d'intérêt public qui vendent des services ou des biens sur 

. base d'un prix de revient, seront soumis à l'impôt. 

Les sociétés d'économie mixte suivront Ie· régipie appli­ 
cable à toutes les sociétés. Toutefois, les bénéfices distribués 
à l'Etat, aux provinces, aux communes et aux commissions 
d'assistance publique ne subiront pas le précompte mobilier. 
Quant aux autres o~ganismes dans lesquels les pouvoirs 
publics sont seuls «actionnaires», un impôt de 15 % leur 
sera dorénavant applicable. Dans leur cas, en effet, Ie crédit 
d'impôt et le précompte mobilier n'ont pas de signification 
puisque le bénéficiaire final du revenu est l'Etat ou un 
autre membre du secteur public. 

En ce qui concerne les bénéfices distribués par les inter­ 
communales d'exploitation, ils subiront un précompte mobi­ 
lier de 15 % dans la mesure où ils sont distribués à des 
actionnaires privés. 

men er toe komen de winst van de bedoelde instellingen 
praktisch tot niets te herleiden, de verdwijning van deze 
instellingen te veroorzaken en, te zelfdertijd, onze econo­ 
mische struktuur ernstig aan het wankelen te brengen. 
Het is echter van belang de bedoelde instellingen tot de 

gemeenschappelijke fiscale inspanning te doen bijdragen 
en te vermijden dat, beschermd door een bepaald regime, 
hun vermenigvuldiging het aantal tussenstadia bij het ver­ 
loop van de financiering van de economie zou doen aan­ 
groeien. 
Het huidige regime bepaalt reeds dat de reeds belaste 

dividenden niet volledig van de belastbare winsten van de 
financiële tussenpersoon mogen afgetrokken worden. Ïnder­ 
daad, ze dienen vooraf verminderd te worden met de ge­ 
beurlijke financiële lasten en met een forfait van 5 % 
wegens algemene onkosten. 
Voortaan, zal een forfait van 15 o/o moeten in aanmer­ 

king genomen worden alvorens de reeds belaste dividenden 
in mindering worden gebracht. Het saldo dat in de netto­ 
winst begrepen is zal tegen het normale tarief belast worden 
en de roerende voorheffing ( 15 % ) zal er op toegepast 
worden. 
In geval van inreservestelling van de winsten bestaande 

uit reeds belaste dividenden, is er een belasting van 5 % 
verschuldigd wanneer de gereserveerde winsten 5 mil­ 
joen frank te boven gaan. Dit spruit uit de .nieuwe regel 
voort die van toepassing is op de gereserveerde winsten 
(35 % boven de 5 miljoen). Inderdaad, wanneer het divi­ 
denden betreft door een onderneming uitgekeerd (belast 
tegen 30 % ) en door een andere onderneming in reserve 
gesteld, is het nodig ze te onderwerpen, in hoofde van 
deze laatste, aan een fiscale voorafneming van 5 % indien 
ze 5 miljoen te boven gaan. Op deze wijze zullen ze, zoals 
de algemene regel terzake bepaalt, een totale belasting on­ 
dergaan hebben van 35 'fo, waarvan 5 % worden terug­ 
gegeven in geval van latere uitkering van reserves. 
Aldus zullen de opeenvolgende mutaties van een zelfde 

dividend niet aan de belasting ontsnappen, maar dit zal 
niet lot een overdreven besnoeiïng leiden van het door de 
laatste genieter verworven dividend. 

Regime van toepassing op de organismen van openbaar 
belang en op de intercommunale instellingen. 

Als algemene regel geldt dat de openbare diensten op~ 
gericht in de vorm van een vennootschap van gemengde 
economie aan het huidig fiscaal regime van de privé ven­ 
nootschappen onderworpen zijn. 
Daarentegen, zijn fn het merendeel der gevallen de 

openbare organismen voor exploitatie of voor kredietver­ 
lening opgericht met de uitsluitende financiële participatie 
van de openbare machten, van belasting vrijgesteld. 
Het ontwerp houdt in dat voortaan alle organismen van 

openbaar belang die diensten of goederen verkopen op 
basis van een kostprijs, aan de belasting zullen onderwor­ 
pen zijn. 
De vennootschappen van gemengde economie zullen het 

regime volgen dat op alle vennootschappen toepasselijk is. 
Evenwel, zullen de aan de Staat, aan de Provincies, aan 
de Gemeenten en aan de Commissies van Openbare Onder­ 
stand uitgekeerde winsten de roerende voorheffing niet 
ondergaan. Wat de andere organismen betreft waarvan de 
openbare machten alleen «aandeelhouders» zijn, zal er 
voortaan een belasting van 15 % toepasselijk zijn, In hun 
geval hebben inderdaad het belastingkrediet en de roerende 
voorheffing geen zin daar de uiteindelijke genieter van de 
inkomens de Staat of een ander lid van de openbare sec­ 
tor is. 
Wat de door de intercommunale bedrijven uitgekeerde 

winsten betreft, zal er een roerende voorheffing van 15 % 
toegepast worden in de mate waarin ze aan particuliere 
aandeelhouders worden uitgekeerd, 
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CHAPITRE V. 

Dispositions tendant à assurer une meilleure perception 
de l'impôt, 

Assurer une plus exacte perception de l'impôt, c'est 
avant tout lutter contre la fraude, c· est-à-dire la violation 
de la volonté expresse du législateur. C'est aussi remédier 
aux lacunes de la loi qui ont pour effet de soustraire cer­ 
tains revenus à l'application de l'imposition que normale­ 
ment ils devraient supporter. C'est enfin remettre en cause 
certaines exonérations, régimes spéciaux et privilèges in­ 
dûment octroyés ou qui ne répondent plus aux conditions 
particulières qui en ont déterminé l'octroi. 

Les possibilités de fraude et les discriminations de fait 
qui créent des inégalités de traitements injustifiées font 
naître un climat de méfiance entre les class·es sociales, en 
même temps qu'elles favorisent un esprit d'incivisme fiscal 
dommageable pour nos institutions, 

Plutôt que d'aggraver encore la charge de la fiscalité 
pour ceux qui la supportent déjà pleinement aujourd'hui, 
il importe de remédier aux inconvénients de l'évasion de 
la matière imposable. 
Faut-il rappeler à cet égard que la fraude entraîne soit 

une réduction du produit global de la fiscalité, soit un relè­ 
vement compensatoire des taux et pénalise ainsi les contri­ 
buables honnêtes ou placés devant l'impossibilité de frau­ 
der. 

Elle a, d'autre part, pour conséquence de fausser les 
conditions de concurrence entre les entreprises. 

Le professeur Coart-Frésart le soulignait comme suit 
dans son rapport de 1937: 

« En raison des taux élevés de nos taxes, l' èlusion de 
l'impôt par un concurrent est de nature, en de nombreux 
cas, à rendre intenable la situation du commerçant qui, soit 
par correction, soit par nécessité, acquitte régulièrement 
l'impôt. 

» Le dommage qui résulte, de la fraude pour le Trésor 
est incomparablement moindre que celui qu'elle cause aux 
hommes d'affaires respectueux de la loi, au détriment des­ 
quels elle vicie fondamentalement le-; conditions de la con­ 
currence et pour lesquels elle: crée un état de choses pro­ 
prement intolérable. » 

La fraude contrarie le progrès économique si elle donne 
à des entreprises peu productives des avantages concurren­ 
tiels sur les entreprises plus efficientes et plus rentables, 
Elle aboutit aussi, particulièrement sous la forme de l'éva­ 
sion fiscale à donner une orientation artificielle à l'activité 
économique ainsi qu'aux structures des entreprises, lorsque 
les contribuables règlent leurs affaires en fonction de consi­ 
dérations d'ordre fiscal plutôt que d'ordre économique. Elle 
raréfie les capitaux (thésaurisation ou exode), les contri­ 
buables qui ont dissimulé des bénéfices étant amenés à 
les soustraire à l'attention du fisc. 

., • * 

Le présent projet tend à mettre à la disposition de l' ad­ 
ministration de nouveaux instruments pour lutter contre la 
fraude et l'évasion fiscales. 

HOOFDSTUK V. 

Maatregelen voor een betere inning 
der belastingen. 

Een nauwkeuriger inning van de belasting verzekeren, 
betekent in de eerste plaats het bedrog, d.i. de verkrachting 
van de uitgesproken wil van de wetgever bekampen. Het 
betekent eveneens het verhelpen van de leemten in de 
wetgeving die tot gevolg hebben sommige inkomsten te 
onttrekken aan de toepassing van de aanslag die ze nor­ 
maal zouden moeten ondergaan. Het betekent tenslotte, 
sommige vrijstellingen, speciale regimes en onverantwoord 
toegestane privileges of die niet meer beantwoorden aan 
de bijzondere voorwaarden die er het toekennen van bepaal­ 
den, terug te berde te brengen. 
De mogelijkheden tot bedrog en de feitelijke discrimina­ 

ties die ongerechtvaardigde ongelijkheden van behandeling 
teweegbrengen doen een klimaat van wantrouwen tussen 
de sociale klassen ontstaan en wakkeren tezelfdertijd een 
geest aan van fiscaal incivisme die een bedreiging vormt 
voor onze instellinqen. 
Eerder dan de fiscale druk nog te verhogen voor die 

welke hem thans reeds ten volle dragen, komt het er op aan 
het euvel van de belastingontwijking te verhelpen. 

Moet er hierbij aan herinnerd worden dat het bedrog 
hetzij een vermindering van de globale opbrengst van de 
fiscaliteit, hetzij een compenserende: verhoging van het 
tarief met zich brengt en aldus een bestraffing inhoudt van 
de eerlijke belastingplichtigen of van die welke in de onmo­ 
gelijkheid verkeren belastingbedrog te plegen. 
Het heeft anderzijds tot gevolg- de concurrentievoor­ 

waarden tussen de ondernemingen scheef te trekken. 

Prof. Coart-Frésart onderstreepte dit als volgt in zijn 
verslag van 1937 : 

« Om reden van de hoge aanslagvoeten van onze belas­ 
tingen is het ontwijken van de belasting, door een kon kur­ 
rent, van aard om, in talrijke gevallen, de toestand onhoud­ 
baar te maken van de handelaar die, 't zij uit eerlijkheid, 
't zij uit noodzaak, zijn belasting regelmatig betaalt. 

» Het nadeel dat voor de schatkist voortspruit uit het 
bedrog is onvergelijkbaar kleiner dan voor de zakenlui die 
de wet eerbiedigen; voor deze laatsten immers worden 
door het bedrog de konkurrentievoorwaarden grondig 
scheefgetrokken en wordt een toestand geschapen die voor 
hen gewoonweg onhoudbaar is. » 

Het bedrog werkt de economische vooruitgang tegen 
indien het aan weinig productieve ondernemingen concur­ 
rentievoorsprong geeft op meer efficiënte en beter rende­ 
rende ondernemingen, Het leidt Cl" ook toe, speciaal in de 
vorm van belastingontwijking, aan het economische leven, 
alsmede aan de structuur der ondernemingen een kunst­ 
matige oriëntatie te geven, wanneer de belastingplichtigen 
hun zaken .regelen in functie van beschouwingen van fis­ 
cale eerder dan van economische aard. Het maakt de kapi­ 
talen zeldzaam ( oppotting of kapitaalvlucht), vermits de 
belastingplichtigen die sommige winsten niet aangeven deze 
verder voor de fiscus moeten verborgen houden. 

* •• 

Het huidig ontwerp heeft de bedoeling nieuwe middelen 
ter beschikking van de administratie te stellen ter bestrij­ 
ding van het bedrog en de fiscale ontduiking. 
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Le Gouvernement proposera ultérieurement au Parle­ 
ment de régler d'autres aspects de la répression de la frau­ 
de. 11 s'inspirera notamment des conclusions du rapport 
de la Commission d'étude de la répression pénale de b 
fraude fiscale placée sous hi présidence de M. Ganshof 
van der Meersch, avocat général près la Cour de Cassa­ 
tion. 
Les mesures soumises dès à présent au Parlement sont 

dautant plus nécessaires qu'à .leur défaut, l'instauration de 
!' impôt global sur l'ensemble du revenu risquerait d' açrgra­ 
ver les effets de la fraude fiscale. Le renforcement des 
pouvoirs d'tnvestlqation et de contrôle de l'adminis:tration 
répond ainsi à une nécessité technique essentielle tout 
autant qu'à un souci de justice et de morale. 

Visite des installations professionnelles des contribuables. 

Les agents chargés du contrôle: en matière d'impôts di­ 
rects ne sont pas formellement autorisés par un texte lênal 
à visiter les installations professionnelles des contribuables. 
Ces agents disposeront désormais de droits analogues à ceux 
que possèdent déjà leurs collègues des autres administra­ 
tions fiscales. Ils pourront ainsi vérifier sur place l'impor­ 
tance des activités des entreprises, en fonction notamment 
de leurs stocks et des moyens de production dont elles d's­ 
posent. 

Extension des droits d'inoestiqetion accordés aux pré­ 
posés à la taxation -- Moyens de preuve, 

Dans l'état actuel de la législation, l'administration dis­ 
pose, au moment de la vérification des déclarations qui per­ 
met de déceler la matière imposable et d'asseoir correcte­ 
ment l'impôt, de pouvoirs d'investigation et de moyens de 
preuve moins étendus qu'à l'occasion de l'instruction d'une 
réclamation. 

Bien souvent, le contrôleur, en raison des moyens limités 
<lont il dispose, se trouve dans l'impossibilité cle déter­ 
miner exactement les revenus imposables du contribuable. 
Il est ainsi dépourvu des moyens efficaces de lutte contre 
la fraude. 

L'Administration possèdera désormais, au stade de la 
taxation, de nouveaux instruments dont les principaux sont : 

- le droit de recourir, pour établir l'existence et le mon­ 
tant de la dette d'impôt, à tous les moyens de: preuve admis 
par le droit commun sauf le serment; 

- l'obligation pour le contribuable de communiquer à 
l'administration, lorsqu'il en est requis, non seulement ses 
documents comptables, mais éqalement tous autres docu­ 
ments permettant la détermination des revenus imposables; 

- le droit de procéder à des investigations auprès de 
tiers en vue de l'imposition soit d'un contribuable déterminé, 
soit de contribuables non nominativement désignés. Toute~ 
fois, au stade de la taxation, aucun renseignement ne pourra 
être requis des établissements de crédit. Le Gouvernement 
a estimé nécessaire de ne pas porter atteinte, à ce stade, au 
secret bancaire. Il importe. en effet, d'éviter que le Ionc­ 
tionnement normal de ces établissements ne soit entravé 
par un afflux de demandes de renseignements. 

De Regering zal later aan het Parlement voorstellen 
andere aspecten in verband met de beteugeling van het 
bedrog te rcqelen. Zij zal zich in 't bijzonder laten leiden 
door de besluiten van het verslag der Studiecommissie voor 
de bestraffing van het fiscaal bedroq die werd geplaatst 
onder het voorzitterschap van de H. Ganshof van der 
Meersch, advokaat-qerieraal bij het Hof van Verbreking. 
De maatregelen, die nu reeds aan het Parlement worden 

onderworpen, zijn des te meer noodzakelijk. aangezien bij 
gebreke hiervan, de invoering van een globale belastino 
op het geheel van het inkomen de weerslag van het fiscaal 
bedrog nog zou kunnen verzwaren. De versterkinq van de 
onderzoek s- en controlemachten van de Administratie 
beantwoordt dan ook evenzeer aan een essentiële technische 
vereiste als aan een bekommernis voor rechtvaardigheid 
en voor moraal. 

Bezoek aan de bedrijfsinrichtingen van de belasting­ 
plichtigen. 

De agenten, die belast zijn met de contrôle inzake recht­ 
streekse belastinqen, zijn niet uitdrukkelijk door een wette­ 
lijke tekst gemachtigd de bedrijfsinrichtingen van de belas­ 
tingplichtiqen te bezoeken. Deze agenten zullen voortaan 
over gelijkaardige machten beschikken als die waarmede 
hun collega's van de andere fiscale besturen reeds bekleed 
zijn, Zij zullen aldus ter plaatse de belangrijkheid van de 
activiteiten der ondernemingen kunnen nagaan en dit in 
het bijzonder in functie van hun voorraden en de productie­ 
middelen waarover deze beschikken. 

Uitbreiding 1Ja11 de op sporinasrechteri toegekend aan de 
.senqestclden voor taxatie. - Bewijsmiddelen. 

In de huidige stand van de wetçreving beschikt het 
Bestuur op het ogenblik van de verificatie van de aangiften, 
die het mogelijk maakt het belastingobject te bepalen en de 
belasting juist te vestigen, over minder uitgebreide onder­ 
zoeksmachten en bewijsmiddelen dan bij het onderzoek van 
een bezwaarschrift. 
Heel dikwijls bevindt de controleur zich, omwille van 

de beperkte middelen waarover hij beschikt, in de onmoqe­ 
lijkheid de belastbare inkomsten van de belastingplichtige 
juist te bepalen. Vandaar dan ook dat hij verstoken is van 
doeltreffende middelen om het bedrog te bestrijden, 

Het Bestuur zal voortaan in het stadium van de taxa­ 
tie over nieuwe instrumenten beschikken waarvan de voor­ 
naamste zijn : 

- het recht, met het oog op de vestiging van de belas­ 
tingschuld en haar bedrag, een beroep te doen op alle be­ 
wijsmiddelen die door het gemeen recht toegelaten zijn 
met uitzondering van de eed. 
-- de verplichting voor de belastingplichtige aan het 

Bestuur, wanneer dit het eist, niet alleen zijn boekhoud­ 
. kundige stukken, maar eveneens alle andere documenten, 
dienstig voor het. bepalen van de belastbare inkomsten, 
mede te delen. 
- het recht over te gaan tot opsporingen bij derden 

met het oog op de taxatie van een bepaalde belasttnqplich­ 
tiqe of van niet nominatief aangeduide belastingplichtigen. 
Nochtans kan gedurende het stadium van de taxatie, geen 
enkele inlichting van kredietinstellingen worden geëist. De 
Regering heeft het nodig geoordeeld in dit stadium geen 
aanslag te plegen op het bankgeheim. Het is inderdaad van 
belang dat de normale werking van deze instellingen niet 
zou belemmerd worden door een toevloed van vragen om 
inlichtingen. 
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Communicnt'on de re nsciqnements par les services et 
orqanismes publics. 

Dans l'état actuel de la lénislation, l'Institut national de 
statist-que dHuse tous renseignements oui ne permettent 
pas l'individualisation mais ne peut faire l'objet de réquisi­ 
tion pour l'obtention de certains renseinnements qui n'ont 
pas ce caractère. Il sera mis fin partiellement à ce réqime 
d'exception. Le droit d'investiçiation ne pourra toutefois 
porter sur les ren sciqnern ents individuels recueillis au cours 
d'enquêtes faites en vertu d'une loi. 

D'autre part. dans l'état actuel des choses, il arrive qu'un 
contribuable sollicite et obtienne, en faisant état de reve­ 
nus suoèrieur s à ceux qu'il déclare à l'administration des 
contributions, divers avantages ( subsides. crédits. primes, 
prêts, garanties) octroyés nar l'Etat, les provinces. les com­ 
munes, des organismes publics et privés. 

11 im oorte de corriqer cette situatton paradoxale, qui au 
lieu de sanct'onn er le: préjudice porté au Trésor par l'In­ 
correction fiscale de certains redevables aboutit à les Iaire 
bénéficier d'interventions fimmcières à charge de b collec­ 
tivité. 

A11ssi. par analop+e avec la pratique suivie en France et 
aux Pavs-Bas. les orqanismes etui accordent de tels avan­ 
tarres seront désormais tenus dé communiquer', d'initiative, 
à l'administration des contributions directes, les renseiqne­ 
ments fournis par le demandeur et relatifs à ses revenus ou 
à des éléments intervenant dans leur détermination. 

Les orcanismes prives ne devront toutefois donner les 
rensetcnr-m ents en cause crue dans la mesure où ils se rap­ 
portent à des opérations assorties rlirectement ou indirecte­ 
ment d'un avantage octroyé par l'Etat. 

Le Roi pourra nrendre toutes dispositions utiles à l'égard 
dP:~ or-o anisme« oublies et privés oui ne rempliraient pas les 
ohliq;,itions q11'il~ ont de communiquer les renseignements 
dont il vient d'être question. 

Investigations auprès des établissements de crédit et de 
l'OFfice des chèques postaux lors de l'instruction d'une 
réclamation. 

Dans le réq ime actuel l'inspecteur des contributions di­ 
rectes charqê de l'instruction d'une réclamation ne peut 
interroqer un établissement de crédit ou l'office des chèques 
postaux que dans la mesure où il résulte des investigations 
antérieures cue ces orqanismes sont effectivement créan­ 
ciers ou débiteurs du réclamant. 
Dorénavant, l'insoecteur charqé de l'instruction d'une 

réclamation pcucea s'adresser à n'importe quel établissement 
de crédit et à l'Office des chèques postaux pour recueillir 
tous renseignements utiles. 

Jnsf;J.wation d'une amende administrative de 1 000 à 
20 000 F, 

L'Administration de !'Enregistrement et des Domaines 
est habilitée à appliquer des amendes administratives. L'ex­ 
périence a montré l'efficacité de telles sanctions qui n'exis., 
tent cependant pas en matière d'impôts directs. 

Le Gouvernement propose d'autoriser le Directeur régio­ 
nal ou son délégué à appliquer pour toute infraction à la 
loi et aux arrêtés relatifs aux impôts sur les revenus, une 
amende de 1 000 à 20 000 F. 

Verstrekken van inlichtingen door de openbare diensten 
en instellingen. 

In de huidige stand van de wetgeving publiceert het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek alle inlichtingen die 
geen individualisatie mogelijk maken; er kan echter van dit 
Instituut niet worden geëist dat het zekere inlichtingen zou 
verschaffen die dit karakter niet hebben. Aan dit uitzon­ 
deringsstelsel zal gedeeltelijk een einde worden gesteld, Het 
opsporingsrecht zal nochtans niet mogen gericht zijn op 
individuele inlichtingen die werden verkregen bij gelegen­ 
heid van enquêtes gedaan in uitvoering van een wet. 
Anderzijds gebeurt het in de huidige stand van zaken 

dat een belastingplichtige aan de Staat, de provinciên. de 
ÇJemeenten en aan privé" en openbare instellingen zekere 
voordelen ( toelagen, krediet, premies, leningen, waarbor­ 
gen) vraagt en verkrijgt door hogere inkomsten dan die 
welke hij aan het Bestuur der belastingen aangaf, te ver­ 
melden. 
Het is van belang deze paradoksale toestand te ver­ 

beteren die, in plaats van de schade aan de Schatkist, door 
zekere belastinqplichtiqen berokkend op grond van fiscale 
onjuistheden, te bestraffen, uiteindelijk er toe leidt deze 
belastingplichtigen te laten genieten van financiële tussen­ 
komsten ten laste van de gemeenschap. 
Zo zullen voortaan, in overcenstemminq trouwens met 

de in Frankrijk en Nederland gevolgde praktijk, de orqa­ 
nismen die derqeliike voordelen toekennen er toe çid1ouden 
zijn op eiqen initiatief aan het Bestuur der directe belastin­ 
gen de inlichtingen mede te delen die door de aanvrager 
werden verstrekt en die betrekking hebben op zijn inkom­ 
sten of op elementen die tussenkomen in de vaststelling 
ervan. 
De privé-organismen zullen evenwel bedoelde inlichtin­ 

qcn slechts moeten verstrekken in de mate dat zij betrek­ 
king hebben op verrichtingen die rechtstreeks of onrecht­ 
streeks gepaard gaan met een door de Staat verleend voor­ 
deel. 
De Koning zal alle nuttige maatregelen kunnen nemen 

ten opzichte van de privé- en openbare instellingen die de 
verplichtingen om bedoelde inlichtingen te verstrekken niet 
zouden vervullen. 

Opsporingen bij de kredietinstellingen en bij de Post­ 
checkdienst, bij het onderzoek van een bezwaarschrift. 

In het huidige stelsel mag de inspecteur van de directe 
belastingen, belast met het onderzoek van een bezwaar­ 
schrift. een kredietinstelling of de Postcheckdienst enkel 
dan ondervragen wanneer uit zijn vroeqer e opsporingen 
blijkt dat deze orqanismen effectief schuldeisers of schul­ 
denaars zijn van de indiener van het bezwaarschrift. 

· Voortaan zal de inspecteur, belast met het onderzoek 
van een bezwaarschrift, zich tot gelijk welke kredietinstel­ 
ling en tot de Postcheckdlenst kunnen richten om er alle 
nuttige inlichtingen in te winnen. 

Invoering van een edminietretieoe boete uan 1 000 tot 
20000 F. 

Het Bestuur der Registratie en Domeinen is gerechtigd 
administratieve boeten toe te passen. De ondervinding heeft 
de doeltreffendheid van dergelijke sancties aangetoond die 
nochtans niet bestaan inzake directe belastingen. 
De Reçrering stelt voor de gewestelijke directeur of zijn 

afgevaardigde te machtigen voor iedere inbreuk op de wet 
en op de besluiten betrekkelijk de belastinq op de inkomsten 
een boete toe te passen van 1 000 tot 20 000 F. 
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Ceci permettra à l'administration de réagir à l'inertie, (;1 
négligence: ou la mauvaise volonté de certains contribua­ 
bles et de sanctionner les infractions matérielles. 

Droits de représenter les contribuables en qualité' de 
mandataire. 

Des contribuables de bonne foi se font représenter auprès 
de l'administration par des conseillers (agents d'affaires. 
experts fiscaux, etc ... ) qui n'offrent pas toujours les garan­ 
ties indispensables de compétence ou de probité, 

Pour prévenir des agissements nuisibles à la collectivité et 
souvent même dommageables pour les contribuables en 
cause, le Gouvernement propose que le droit de représenter 
des redevables en qualité de mandataire puisse être refusé 
par le Ministre des Finances. 

De telles décisions seront, bien entendu, entamées des 
garanties que leur objet comporte: motivation et notiflca­ 
tion à l'intéressé, Elles seront publiées au Moniteur belge et 
pourront Faire, le cas échéant. l'objet d'unrecours au Conseil 
d'Etat. 

Délai uniforme polir rappel d'impôts. 

Le délai d'imposition est actuellement de cinq ans lors­ 
qu'il y a intention d'éluder l'impôt ou production d'une 
déclaration volontairement incomplète ou inexacte. Ce délai 
est ramené: à trois ans lorsque la mauvaise foi du contribua­ 
ble ne peut être prouvée. 

Une telle distinction étant souvent malaisée, il est pro­ 
posé: de porter le délai de rappel d'impôt uniformément à 
cinq ans à compter du l" janvier de l'exercice d'imposition. 

Les mesures spécifiques que l'on vient d'énoncer permet­ 
tront à l'administration de mieux atteindre la matière im­ 
posable et de déjouer la fraude. 
De nombreuses autres dispositions du présent projet 

confèreront elles aussi à l'appareil fiscal une plus grande 
efficacité et un meilleur rendement. 

C'est ainsi que : 

- Le régime fiscal privilêqié qui découlait, pour cer­ 
taines entreprises, de l'application extensive actuelle du prin­ 
cipe de la déductibilité des revenus déjà taxés sera corrigé. 

- Le: prélèvement d'un précompte mobilier de contrôle, 
remplaçant le précompte actuel à l'impôt complémentaire 
personnel, garantira mieux le: paiement de l'impôt normal 
par ceux qui veulent rester dans l'anonymat. L'imputation 
de 32 % sur l'impôt global en diminuera d'ailleurs grande~ 
ment l'intérêt, en ce qui concerne les revenus d'actions ou 
de parts ou de.capltaux investis. 

- La nouvelle définition des revenus divers soumettra à 
l'impôt certains revenus qui y échappaient. C'est le cas 
notamment des bénéfices ou profits découlant d'opérations 
ou de spéculations exercées en dehors d'une activité pro­ 
fessionnelle proprement dite, 

- La notion de loyer anormalement élevé sera désormais 
précisée (plus de 200 % dit revenu cadastral), ce qui per- 

Dit zal de administratie de mogelijkheid bieden zich te 
weer te stellen tegen de traagheid, de zorgeloosheid of de 
slechte wil van zekere belastingplichtigen en de materiële 
inbreuken te bestraffen. 

R.echt om de belastingplichtigen te oerieqeruooordiqen in 
hoedanigheid van mandataris. 

Belastingplichtigen laten zich te qocdcr trouw bij het 
Bestuur verteqenwoordiqen door raadgevers (zaakgelastig­ 
dn, fiscale experten, enz ... ) die niet altijd de onmisbare 
waarborgen inzake bekwaamheid en rechtschapenheid 
bieden. 
Om voor de gemeenschap schadelijk en ·voor de belas­ 

tingplichtige zelf dikwijls nadelige handelingen te voorko­ 
men, stelt de Regering voor dat het recht, de belasting­ 
schuldige in hoedanigheid van mandataris te vertegenwoor­ 
digen, door de Minister van Financiën kan ontzegd wor­ 
den. 
Dergelijke beslissingen zullen wel te verstaan omkleed 

worden met passende en nodige waarborgen : motivering 
en betekening aan de belanghebbende. Zij zullen in het 
Staatsblad worden bekendgemaakt en, in voorkomend 
qeval, het voorwerp kunnen uitmaken van beroep bij de 
Raad van State. 

Eenoormiqe termijn »oor navordering 11an belastingen. 

De termijn voor het vestigen van een belastingaanslag 
is thans vijf jaar wanneer er inzicht is om de belasting 
te: ontduiken of wanneer een opzettelijk onvolledige of 
onjuiste aangifte werd gedaan. Déze termijn wordt terug­ 
q ebracht tot drie jaar wanneer de kwade trouw van de 
belastingplichtige niet kan worden bewezen. 
Daar een dergelijk onderscheid niet altijd gemakkelijk 

te maken is, wordt er voorgesteld de termijn voor navorde­ 
ring van belastingen eenvormig te brengen op vijf jaar 
te rekenen vanaf de t •'• januari van het dienstjaar waarin 
de aanslag wordt gevestigd. 

* •• 

De specifieke maatregelen die werden opgesomd zullen 
de administratie in staat stellen een betere vat op het be­ 
lastingobject te krijgen en het bedrog te verijdelen, 
Ook talrijke andere beschikkingen van het huidig ont­ 

werp zullen aan het fiscaal apparaat een grotere doeltref­ 
fendheid en een beter rendement geven. 

In dit verband weze het volgende vermeld : 

Het fiscale regime dat voor sommige ondernemingen 
voortsproot uit de huidige extensieve toepassing van het 
principe der aftrekbaarheid der reeds belaste inkomens zal 
correcties ondergaan. 
- De inning van een roerende controlevoorheffing in 

vervanging van de huidige voorheffing op de aanvullende 
personele belasting zal beter de betaling der belasting 
warborgen door die onbekend willen blijven. De aanre­ 
kening van 32 % op de algemene belasting zal er trouwens 
het belang van verminderen voor wat betreft de inkomsten 
uit aandelen of delen of uit geïnvesteerde kapitalen. 

-- De nieuwe definitie der diverse inkomsten zal som­ 
mige inkomsten die vroeger aan de belasting ontsnapten, 
er thans aan onderwerpen. Dit is namelijk het qeval met 
dé winsten of baten uit verrichtingen of speculaties uit­ 
geoefend buiten de eigenlijke beroepsactiviteit, 

- De no-tie van abnormaal hoog huurgeld zal voortaan 
geprec.iseel."d worden (meer dan 200 % van het kadastraal 
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mettra de: soumettre, sans contestation possible, les revenus 
en cause à une taxation mieux en rapport avec leur impor­ 
tance dans le chef des bénéficiaires. 

-- La çiênéralisation du cumul des revenus des époux 
éliminera l'intérêt que pouvait présenter, dans le rêgime de 
taxation séparée, le transfert fictif de revenus professionnels 
ou mobiliers d'un conjoint vers l'autre. 

- L'immunité dont bénéficient les pensions sociales ne 
sera plus illimitée, lorsqu'il s'agit de pensions élevées ou 
lorsque les bénéficiaires disposent d'autres revenus. 
--- Enfin la péréquation des revenus cadastraux, l'amé­ 

nagement du régime fiscal anormalement favorable de cer­ 
tains revenus de: capitaux prêtés, et bien entendu la totalisa­ 
tion des revenus, contribueront eux aussi à un meilleur ren­ 
dement de la fiscalité. 

Il convient de noter que la plus exacte perception de 
l'impôt est parfaitement compatible et dans certains cas 
mieux assurée par !' allégement de certaines dispositions 
fiscales trop rigoureuses. 
Ainsi, l'assouplissement du réqim e de taxation des plus­ 

values, loin d'entraîner un préjudice pont le Trésor, encou­ 
ragera les réalisations de certaines plus-values et leur utilisa­ 
tion au financement d'investissements nouveaux, ce qui 
accroîtra en même temps la matière imposable. 

Ceci vaudra d'ailleurs, d'une manière générale, pour tou­ 
tes les dispositions fiscales propres à favoriser le développe­ 
ment économique, 

CHAPITRE VI. 

Aspects sociaux. économiques et financiers 
de la réforme. 

~ 1. - Génételités, 

Les objectifs de la réforme ont déjà été precises. Elle 
tend, rappelons-le, à apporter une plus grande justice dans 
la répartition de la charge fiscale, à contribuer au dévelop­ 
pement économique du pays, à assurer une plus exacte per­ 
ception de l'impôt, et par là à accroître le rendement des 
recettes et enfin à simplifier la législation dans toute la 
mesure du possible, 

Il s'Indirrue d'examiner comment le projet satisfait à ces 
objectifs. Ceux-ci, on ne peut le perdre de vue, sont inter­ 
dépendants. Il est certain, par exemple. qu'une plus exacte 
perception de l'impôt contribue à la fois à assurer une plus 
crande justice, à éliminer des possibilités anormales ou 
déloyales de concurrence entre les entreprises et à accroître 
les recettes de l'Etat. 

De même, la simplification de la législation, en mettant 
un terme au foisonnement des régimes particuliers que l'on 
connaît dans notre système actuel, permet un traitement plus 
équitable des redevables, tout en décourageant certaines 
formes de dissimulation ou d'évasion fiscale favorisées par 
la complexité ou l'obscurité de certains textes, 

Sans doute le souci de simplification ne peut justifier à 
lui seul une refonte de la Iéqislatton fiscale, mais il impor­ 
tait qu'au moment où des impératifs sociaux, économiques et 
financiers contraignent à repenser les bases du système 
actuel. la correction des complications qui lui sont inhéren­ 
tes soit en même temps recherchée. 

inkomen) zodanig dat desbetreffende inkomsten, zonder 
enige mogelijkheid van betwisting, aan een beter aan hun 
hoegrootheid aangepaste taxatie in hoofde van de genieter 
kunnen worden onderworpen, 
- De veralgemening van het samenvoegen der inkom­ 

sten der echtgenoten zal het belang uitschakelen dat, in 
het regime van de afzonderlijke aanslaq. bestond in de 
fictieve transfer van beroepsinkomsten of onroerende in­ 
komsten tussen echtgenoten onderling, 
- De belastingvrijdom ten gunste van de sociale pen­ 

sioenen zal niet meer algemeen en onbegrensd zijn wan­ 
neer- de begunstigden over andere inkomsten beschikken. 

-~- Tenslotte zullen de perekwatie van de kadastrale 
inkomens, de omwerking van het abnormaal gunstige regime 
van sommige inkomsten uit uitgeleende kapitalen, en wel 
te verstaan de samenstelling der inkomsten, eveneens bij­ 
dragen tot een beter rendement der fiscaliteit. 

Het past hier te noteren dat de meer nauwkeurige belas­ 
tînçiheffing volkomen verenigbaar is met, en in sommige 
gevallen beter verzekerd is door, de verzachting van som­ 
miqe te strakke fiscale beschikkingen. 
Dit is het geval met de versoepeling van het aanslag­ 

req ime der meerwaarden: ver van nadelig te zijn voor de 
Schatkist zal deze versoepeling de realisatie van sommige 
meerwaarden en hun aanwending voor de financiering van 
nieuwe investeringen aanmoedigen, waardoor meteen de 
belastbare stof zal toenemen, 
Dit q eldt trouwens, over 't algemeen, voor alle fiscale 

beschikkingen die in staat zijn de economische ontwikke­ 
ling te begunstigen. 

HOOFDSTUK VI. 

Sociale, economische en financiële aspecten 
van de hervorming. 

§ 1. - Algemeenheden, 

De objectieven van de hervorming werden reeds nader 
gepreciseerd, Herinneren we eraan dat ze erop gericht is 
tot een rechtvaardiger vcrdelinq van de belastino druk te 
komen, bij te dragen tot de economische ontwikkeling van 
het land, een juistere inning van de belasting te waarborgen 
en zodoende het rendement der ontvangsten te verhogen 
en tenslotte in de mate van het mogelijke de wetgeving 
te vereenvoudigen. 
Een onderzoek naar de wijze waarop het ontwerp aan 

deze objectieven voldoet dringt zich op, Er mag niet uit 
het ooq verloren worden dat deze onderling afhankelijk 
zijn. Het staat vast, bij voorbeeld, dat een nauwkeuriger 
inning van de belastinq er tegelijkertijd toe bij draagt meer 
rechtvaardig heid te brengen, abnormale of oneerlijke 
concurrentiemogelijkheid tussen de ondernemingen te elimi­ 
neren en de ontvangsten van de staat te doen toenemen. 
Door een einde te stellen aan de wemeling van bijzondere 

regimes in het huidige stelsel. maakt de vereenvoudiging 
van de wetgeving eveneens een rechtvaardiger behandeling 
van de belastingplichtige mogelijk waar zij zekere vormen 
van belastingontduiking of belastingontwijking, welke door 
de ingewikkelde of duistere teksten werden in de hand ge­ 
werkt. ontmoedigt. 
Ongetwijfeld kan de bezorgdheid om vereenvoudiging 

allééen geen hervorming van de fiscale wetgeving recht­ 
vaardigen, Het was niettemin van belang, op een ogenblik 
dat sociale, economische en financiële imperatieven ertoe 
dwingen de grondslagen van het huidig systeem te her­ 
denken, meteen aandacht te besteden aan het verbeteren 
van het ingewikkelde karakter dat aan dit systeem eigen is. 
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L'effort systématique exercé dans ce sens s'est traduit 
dans de: nombreuses dispositions du projet. Les simplifi­ 
cations proviennent de la substitution d'un seul impôt sur 
l'ensemble des revenus des personnes physiques aux cinq 
impôts distincts qui peuvent actuellement leur être appli­ 
cables, de: la suppression de la déductibllité. ainsi que de: 
l'unification des nombreux taux d'impôt applicables aux 
revenus mobiliers. 

De son côté, l'instauration d'un impôt distinct pour toutes 
les sociétés, quelle qu'en soit la forme juridique, mettra un 
terme au régime hybride et compliqué actuellement en 
vigueur. 

§ 2. - Justice fiscale. 

Une des qualités essentielles que l'on s'accorde à de­ 
mander à l'impôt est d'être juste. Ce principe de justice 
s'affirme avec une force d'autant plus grande que la charge 
fiscale à répartir est lourde. 

Il n'implique pas seulement que tous, à ressources et char­ 
ges familiales ou professionnelles égales, consentent un égal 
sacrifice mais encore: que la participation de chacun soit 
proportionnée à ses facultés contributives, qui s'accroissent 
plus que proportionnellement au revenu : les premières 
tranches de celui-ci correspondent, à un sta-de déterminé de 
l'évolution économique et sociale, à des besoins considérés 
comme indispensables à la vie, tandis que les tranches sui­ 
vantes répondent à des besoins moins immédiats et moins 
élémentaires. 
On ne peut prétendre que dans notre système actuel 

d'impôts directs, l'application de ces prlncipes soit entière­ 
ment satisfaisante. 

Sans doute, la nécessité de l'équité fiscale est-elle plus 
facilement accessible à la conscience et à l'intelligence que 
transposable d'une manière entièrement satisfaisante dans 
les textes juridiques qui doivent en définir la portée pratique. 

Il n'empêche que certaines inégalités de traitement sont 
fort ·apparentes et appellent des corrections. 

Le présent projet constituera à cet égard une amélioration 
par rapport au régime actuel, en de nombreux points que l'on 
peut rappeler sommairement ci-après: 

- plus étroite relation entre le niveau d'imposition des 
revenus professionnels, immobiliers et mobiliers; 
- octroi d'un certain avantage aux revenus profession­ 

nels par rapport aux autres revenus; 
- rapprochement de Ia charge fiscale effectivement 

applicable aux divers revenus mobiliers; 

- prise en considération des revenus immobiliers sur 
base d'un revenu cadastral péréguaté à des montants beau­ 
coup plus proches des revenus réels; 
- atténuation de l'impôt pour les propriétaires habitant 

leur propre maison; 
-- totalisation des revenus de toute nature pour le calcul 

de l'impôt définitif, ce gui rendra à la progressivité sa 
signification réelle; il en est de même de l'abandon du prin­ 
cipe de la déductibilité; 

- octroi en vue d'une atténuation des effets du cumul 
des revenus des époux d'un abattement spécial sur les reve­ 
nus professionnels nets des femmes qui exercent une pro­ 
fession distincte de celle de leur mari ou gui aident celui-ci 
dans une activité commune; 

De inspanning welke stelselmatig in die zin werd gedélnn 
komt in talrijke bepalingen van het ontwerp tot uiting. 
De vereenvoudiqinqen komen voort uit het feit dat een enige 
belasting op het gezamenlijk inkomen van de natuurlijke 
personen in de plaats wordt gesteld van de vijf afzonder­ 
lijke belastingen welke er thans toepasselijk kunnen op zijn, 
uit de afschaffing van de aftrekbaarheid, alsmede uit de 
é:énmaking van het zeer verscheiden tarief toepasselijk op 
de roerende inkomsten. 

Anderzijds zal de invoering van een a Faondcrltjk e belas­ 
ting op alle vennootschappen, welke ook hun juridische 
vorm weze een einde stellen aan het hybridische en inge­ 
wikkelde regime dat thans van kracht is. 

§ 2. - Fiscale rechtvaardigheid. 

Men is het er over eens dat één der. essentiële eigen­ 
schappen welke van een belastinq wordt vereist de recht­ 
vaardigheid is. Dit rechtvaar dtqheldsbeqinsel dringt zich 
des te sterker op naarmate de te verdelen fiscale last 
zwaarder weegt. 

Dit omvat niet alleen dat allen, bij gelijke inkomens en 
gelijke familiale of beroepslasten. een gelijk offer brengen 
doch ook dat het aandeel van ieder in verhouding zij tot 
zijn draagkracht welke verhoudinqsqewijze sterker toe­ 
neemt dan het inkomen; de eerste schijven van dit inkomen 
beantwoorden, bij een gegeven stadium van economische 
en sociale evolutie, aan behoeften die als levensnoodzake­ 
lijk worden beschouwd terwijl de volgende schijven staan 
tegenover behoeften die minder onmiddellijk en minder 
elementair zijn. 
Er kan niet beweerd worden dat in ons huidig stelsel 

van directe belastingen de toepassing van deze principes 
volledig voldoening schenkt. 
Ongetwijfeld is de noodzaak van fiscale rechtvaardig­ 

heid gemakkelijker te benaderen door het geweten en het 
zuiver intellect dan tot uiting te brengen, op een wijze die 
volledig voldoening geeft, in juridische teksten die er de 
praktische toepassing van moeten bepalen. 
Dit neemt evenwel niet weg dat sommige ongelijkheden 

van behandeling erg opvallend zijn en derhalve moeten 
worden verbeterd. 

Op dit gebied vertegenwoordigt het huidig ontwerp een 
verbetering ten aanzien van het thans geldende regime en 
dit op verscheidene punten welke hierna bondig worden in 
herinnering gebracht : 

- nauwer verband tussen het aanslagpeil der beroeps­ 
inkomsten, der roerende en onroerende inkomsten; 
- verlenen van een zeker voordeel aan de beroepsin­ 

komsten boven de andere inkomsten; 
- het nivelleren van de fiscale last die werkelijk drukt 

op de verschillende roerende inkomsten; 

- in aanmerking nemen van de onroerende inkomsten 
op basis van een herzien kadastraal inkomen dat veel 
dichter bij het werkelijk inkomen ligt; 
- verzachting van de belasting voor de eigenaars die 

hun eigen woning betrekken; . 
- samentelling van alle inkomsten van welke aard ook 

voor de berekening van de definitieve belasting waardoor 
de progressiviteit haar ware betekenis zal terugvinden; het­ 
zelfde geldt voor het afzien van het principe der aftrek­ 
baarheid; 
- verlenen van een speciaal abattement op de netto 

beroepsinkomsten van de vrouwen die een beroep uitoefe­ 
nen dat verschillend is van dit van hun echtgenoot of die 
deze laatste helpen in een gemeenschappelijke bedrijvig­ 
heid, ter verzachting van de gevolgen van de samenvoe­ 
ging der inkomsten der echtgenoten; 
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adaptation des minima exonérés à l'impôt global; 

maintien des réductions pour charges de- famille selon 
les mêmes principes qu'actuellement; 

,...., allégement de la charge fiscale pour les revenus mo­ 
destes. 

C'est enfin dans un souci de justice Fiscale qu'ont été 
introduites diverses dispositions, déjà exposées plus haut, 
et qui assureront une plus exacte perception de l'impôt. 

§ 3. - Aspects économiques. 

Ainsi que le rappelait la déclaration gouvernementale 
« c'est le progrès social, c'est-à-dire la mise en œuvre de 
tous les moyens permettant un épanouissement humain de 
tous les citoyens qui donne son sens à la politique d'un 
Etat moderne. Mais aucune transformation profonde des 
conditions d'accès de la population belge à la culture et au 
bien-être n'est possible sans une amélioration du développe­ 
ment économique. » 
Pour y atteindre il faut notamment que le régime fiscal 

ne décourage pas les éléments les plus dynamiques de 
l'économie qui sont le travail, l'esprit d'entreprise: et l'in­ 
vestissement, 

Le proqrës économique est nécessairement dépendant de 
la possibilité pour les entreprises de trouver dans le dyna­ 
misme de leurs cadres et dans les ressources de J'épargne 
les moyens d'assurer leur propre développement. 

Le projet tient largement compte· de ces impératifs. On 
a montré déjà dans les exposés qui précèdent qu'un grand. 
nombre de contribuables, y compris ceux qui bénéficient 
de revenus déjà assez élevés. seront taxés moins lourdement 
qu'aujourd'hui. On exposera ci-après les autres aspects de 
la réforme qui s'inspirent du souci de ne pas entraver le 
développement économique: : 

- Limite maximum de 50 % de la taxation des revenus 
Jes plus élevés, 
- Ré:gime de taxation modéré des réserves tenant compte 

des possibilités qu'y trouvent les petites et moyennes entre­ 
prises pour le financement de leurs investissements. 

-- Amélioration des conditions de financement des 
entreprises par le rapprochement des régimes de taxation 
dés revenus mobiliers. 
- Possibilité pour le Roi d'aménager le régime des 

amortissements si les circonstances économiques le rendent 
souhaitable. · 
- Dispositions favorables au réinvestissement des plus­ 

values et à la fusion des sociétés, . . . 
Il importe qu'aussi justifié que soit, dans certains cas, 

le renforcement de l'imposition, la charge fiscale ne devienne 
pas insupportable. 
C'est dans cette préoccupation que le Gouvernement a 

estimé qu'en ·aucun cas l'impôt personnel global ne pourra 
atteindre: plus de 50 % tlu revenu imposable quel que soit 
le taux: applicable à la tranche de revenu la plus élevée. 
On doit à cet égard être conscient qu'au delà d'un certain 
niveau, la charge fiscale ou bien stérilise I' effort ou bien 
favorise invinciblement la fraude ou en fin provoque une 
translation de l'impôt dans les prix de revient, autant de 
réactions qui feraient échec soit à la mise en œuvre d'une 
meilleure répartition de la charge fiscale, soit à la volonté 
d'assurer l'expansion de l'économie. 

-- aanpassing van de vrijgestelde minima aan de globale 
belasting; 
- behoud van de vermindering wegens Famthelasten 

volgens dezelfde principes als thans; 
,..... verlichting van de fiscale last voor de kleine inko­ 

mens. 

Tenslotte werden uit bezorgdheid om flskale rechtvaar­ 
digheid verscheidene hoger reeds uiteengezette bepallnqen 
ingevoerd die een juistere inning van de belasting zullen 
waarborgen. 

§ 3, _, Economische Aspecten. 

Zoals door de regeringsverklaring in herinnering werd 
gebracht « is het door de sociale vooruitgang, d.w.z., de 
inzet van alle middelen om een menselijke ontplooiïng van 
alle burgers te bewerken dal de politiek van de moderne 
Staat haar betekenis krijgt. Een rrrondige omvorming van 
de voorwaarden, die de cultuuropgang en de welvaart van 
de Belgische bevolking bepalen. is geenszins mogelijk zon­ 
der een versnelde ekonomische ontwikkeling. » 
Om dit te bereiken mag het fiscaal regime de meest 

dynamische elementen van de economie met name de 
arbeid, de ondernemingsgeest en de investering niet ont­ 
moedigen. 
De economische vooruitgang hangt noodzakelijkerwijze 

samen met de mogelijkheid voor de ondernemingen in het 
dynamisme van hun kaders en in de bronnen van het 
spaarwezen de middelen te vinden om hun eigen ontwikke­ 
ling te beveiligen. 

Het ontwerp houdt grotelijks rekening met deze opdracht. 
ln de voorgaande uiteenzettingen werd reeds betoogd dat 
een groot aantal belastingplichtigen, zelfs degenen die 
reeds over vrij hoge inkomsten beschikken, minder zwaar 
belast zullen worden dan in het huidige regime. Hierna 
worden de andere zijden van de hervorming belicht, welke 
ingegeven zijn door de bezorgdheid geen hinderpalen te 
stellen aan de economische ontwikkeling : 

- maximum-grens van 50 % voor de belasting van de 
hoogste inkomsten; 
- gematig·d aanslagregime voor de gereserveerde win­ 

sten gelet op de mogelijkheden die de kleine- en halfgrote 
ondernemingen daarin vinden om hun investeringen te 
financieren: 
- verbetering van de bedrijfsfinanciering door de gelijk­ 

schakeling van de belastingregimes inzake inkomsten uit 
roerende kapitalen; 
- mogelijkheid voor de Koning het stelsel der afschrij­ 

vingen aan te passen zo de economische omstandigheden 
zulks wenselijk maken; 
- gunstbepalingen voor de,wederbelegging van de meer­ 

waarden en voor de fusie van de vennootschappen. 

* • • 

Het is derhalve noodzakelijk, hoe gerechtvaardigd ook 
in bepaalde gevallen de verzwaring van de belastingaanslag 
weze, dat de fiscale druk niet ondraaglijk warde. 
Met dit voor ogen heeft de Regering geoordeeld dat 

de globale personele belasting in geen geval meer dan 
50 % mag bereiken van het belastbaar inkomen welke 
ook de aanslagvoet weze van de hoogste inkomenschijf. 
In dit verband dient men er zich van bewust te zijn dat 
boven een zeker peil de belastingdruk ofwel de inspanning 
onvruchtbaar maakt ofwel het bedrog zeer sterk begunstigt 
ofwel nog het opnemen van de belasting in. de kostprijzen 
veroorzaakt" allemaal reacties die hetzij het doorvoeren van 
een betere verdeling van de belastingdruk, hetzij de wil de 
economische expansie te vrijwaren, de kop indrukken, 
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Chacun s'accorde à reconnaître que cette expansion ne 
pourra se faire sans un développement accru des investis­ 
sements, à un rythme qui, pour être satisfaisant, devrait 
être dans les prochaines années plus rapide que la progres­ 
sion du produit national. 

Il fout donc que l'épargne nationale se développe à une 
cadence suffisante pour assurer le financement de cet 
accroissement de notre équipement productif. 

La restauration de l'équilibre des finances publiques aura 
pour effet de mettre un terme à la destruction d'épargne à 
laquelle 11011s avons assisté pendant les dernières années, 
au moment où un volume fort important de dépenses de 
consommation devait être couvert par l'emprunt qui doré­ 
navant doit être réservé à Ia seule couverture des investisse­ 
ments productifs. 
Encore est nl nécessaire que la politique fiscale ne décou­ 

rage pas l'esprit d'entreprise. 
C'est en fonction de cette préoccupation que le Gouverne­ 

ment propose d'alléger le régime de taxation des bénéfices 
distribués par les sociétés ( 42, 75 % au lieu de 47,20 % ) . 

D'aucuns voudraient substituer à l'actuel régime favorable 
de taxation des bénéfices réservés, une imposition beau­ 
coup plus lourde. La solution adoptée maintient pratique­ 
ment le régime actuel pour les petites et moyennes entre­ 
prises en raison de l'intérêt essentiel que présente pour 
elles la constitution de réserves destinées au financement 
de leurs investissements. Les entreprises dont l'importance 
financière ouvre l'accès à d'autres sources de financement, 
seront toutefois taxées d'un supplément de 5 % sur leurs 
bénéfices mis en réserve au delà de 5 millions de francs. 

Il importait d'autre part de remédier aux dispositions 
fiscales qui affectent les marchés financiers. 
Dans l'état actuel des choses, le mécanisme des marchés 

financiers est altéré par des dispositions fiscales. La dispa­ 
rité des taux dont sont frappés les revenus de divers types 
de placements détermine l'orientation de l'épargne alors que 
celle-ci devrait être surtout fonction de considérations finan­ 
cières ou économiques. 

Le rapprochement des regimes de taxation des revenus 
mobiliers contribuera à restituer au marché des capitaux 
des conditions de fonctionnement plus normales et permet, 
tra un financement des entreprises plus conforme aux 
exigences propres de leur gestion. 

*· * * 

Si aucune modiflcation fondamentale n'est apportée au 
régime fiscal des amortissements qui présente d'ailleurs 
déjà une grande souplesse, le projet prévoit néanmoins que 
lorsque les circonstances économiques le justifieront, le Roi 
pourra autoriser un amortissement qui dépasse la dépré­ 
ciation réelle. Cet avantage pourrait bénéficier soit à cer­ 
taines catèqories d'éléments amortissables, soit à certaines 
régions du pays, soit encore à des secteurs déterminés de 
l'économie, 

D'autre part, la refonte du régime de taxation des plus, 
values élargira le champ des immunisations et introduira 
des modalités d'imposition plus· simples, plus rationnelles 
et moins rigoureuses. 

Cet aménagement répond lui aussi à un souci d'efficacité 
économique, en encourageant le réinvestissement des plus­ 
values. 

Le régime introduit en 1959 favorisant la fusion des 
sociétés pourra être maintenu dans les conditions à fixer 
par le Roi, lorsque les circonstances économiques le justi­ 
fieront. 

Ces divers aménagements rendront plus aisée l'intégra­ 
tion de l'économie belge dans le marché commun européen. 

Men is het erover eens dat de expansie ondenkbaar is 
zonder een versterkte ontwikkeling van de investeringen 
tegen een ritme dat, om voldoende te zijn, in de loop 
der komende jaren sneller zou moeten zijn dan de toe­ 
neming van het nationaal produkt. 

De nationale spaarvorrninq moet zich dus zodanig ont­ 
wikkelen dat ze in staat is deze aangroei van ons produktie­ 
apparaat te financieren. 
Het herstel van het evenwicht der openbare financiën 

zal tot gevolg hebben paal en perk te stellen aan de ver­ 
nietiging van het spaarwezen waarvan we de laatste jaren 
getuige waren toen een aanzienlijk volume van verbruiks­ 
uitgaven moest worden gedekt door leningen; deze moeten 
voortaan uitsluitend aan de financiering van de produktieve 
investeringen worden voorbehouden. 
Het is tevens een noodzakelijkheid dat de fiscale poli­ 

tiek de ondememingsgeest niet zou ontmoedigen. 
Op grond van deze bekommernis stelt de Regering voor 

het belastingstelsel van de door de vennootschappen uit­ 
gekeerde winsten te verzachten ( 42, 75 % in plaats van 
47,20 %), 

Sommigen zouden het huidige voordelige belastingstelsel 
der gereserveerde winsten willen vervangen dool' een veel 
zwaardere belasting. De aangenomen oplossing behoudt 
praktisch het huidig stelsel voor de kleine en de halfgrote 
ondernemingen omwille van het fundamentele belang dat 
voor hen de vorming van de voor de financiering van hun 
investeringen bestemde reserves heeft. De ondernemingen, 
waarvan het financiële belang het beroep op andere finan­ 
cieringsbronnen mogelijk maakt, zullen noch tans een aan­ 
vullende belasting moeten ondergaan van 5 % op hun in 
reserve geplaatste winsten die 5 miljoen frank overtreffen. 

Anderzijds was het noodzakelijk de fiscale bepalingen 
die de financiële markten beïnvloeden te verbeteren, 

In de huidige stand van zaken wordt het mechanisme 
der financiële markten gewijzigd onder invloed van fiscale 
beschikkingen. De verscheidenheid in het tarief dat van 
toepassiing is op de inkomsten van diverse types van 
beleggingen bepaalt de oriëntering der spaargelden daar 
waar deze oriëntering hoofdzakelijk zou moeten geschieden 
in functie van financiële of economische overwegingen. 

Het nader tot elkaar brengen van de aanslagstelsels der 
roerende inkomsten zal ertoe bijdragen de kapitaalmarkt 
terug van meer normale werkingsvoorwaarden te voorzien 
en zal voor de ondernemingen een beter op de eigen noden 
van hun beheer afgestemde financiering mogelijk maken. 

* * * 

Werd geen enkele fundamentele wijziging gebracht aan 
. het trouwens reeds zeer soepele fiscale regime der afschrij­ 
vingen, zo bepaalt het ontwerp niettemin dat ingeval de 
economische omstandigheden zulks rechtvaardigen de 
Koninq een afschrijving zal kunnen toelaten die de werke­ 
lijke depreciatie overtreft, Het voordeel van deze maat­ 
regelen zou kunnen ten goede komen 't zij aan sommige 
cateqorieén van afschrijfbare elementen, 't zij aan zekere 
landstreken, 't zij nog aan welbepaalde economische sec­ 
toren. 

Anderzijds zal het omwerken van het aanslagregime der 
meerwaarden het domein der belastingvrijdommen verrui­ 
men en eenvoudiger, meer rationele en minder strenge aan, 
slaqmodaliteiten invoeren. 
Deze aanpassinq beantwoordt eveneens aan de bezorgd­ 

heid de economische doeltreffendheid te verhogen door de 
herinvesterinq van de meerwaarden aan te moedigen. 

Het in 1959 ingevoerde regime tot bevordering van de 
fusie der vennootschappen zal kunnen behouden blijven 
in de door de Koning vast te stellen voorwaarden, wan­ 
neer de economische omstandiqheden zulks rechtvaardigen. 

Deze diverse aanpassingen zullen de intecratie van de 
Belgische economie in de gemeenschappelijke Europese 
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A cet égard la réforme des impôts directs permettra d'h ar­ 
moniser notre régime fiscal avec celui des pays voisins et 
écartera certaines disparités notamment en ce qui concerne 
la taxation des sociétés. Ainsi sera levé un obstacle fi la 
conclusion avec d'autres pays, d'accords évitant la double 
nécessaires à l'accomplisement des tâches de l'Etat. 

§ 4. - Aspects financiers et budgétaires 
de la réforme. 

Le gouvernement ne peut, en ce moment. prendre la 
responsabilité d'une diminution qlobale des ressources 
à l'accomplissement des tâches de l'Etat. 

Sans considérer comme inéluctable la croissance continue 
des dépenses publiques il fout bien constater que l'Etnt 
est obligé de prélever sur le revenu national une partie 
d'autant plus grande que toujours plus nombreux et plus 
coûteux sont les services et interventions de toute nature 
demandés par les particuliers à 1a communauté. 
Si tous les citoyens mesurent pleinement l'importance 

de la privation de revenu que leur inflige la fiscalité, bien 
peu se rendent un compte exact des objets auxquels les 
fonds ainsi recueillis sont affectés. 

C'est presqu'inconsclemment que chacun d'entre nous 
participe au bénéfice des services d'intérêt-général essen­ 
tiels à tolite collectivité moderne, politiquement organisée: 
sécurité, justice, police, armée, représentation extérieure, 
enseignement, hygiène, comrnnnications. politique de déve­ 
loppement économique, défense du pouvoir d'achat de la 
monnaie. 
Même les innombrables bénéficiaires d'allocations, de 

subventions, d'indemnités, octroyées à des fins économiques 
et sociales pour améliorer la répartition du revenu national 
ou en accroître le volume, n'ont qu'une idée fort imparfaite 
de l'effort financier que ces interventions imposent à 1a 
communauté. 

La charge des dépenses publiques doit être appréciée en 
fonction de l'efficacité économique et sociale des activités 
de l'Etat parmi lesquelles la fonction redistrlbutrice prend 1a 
place toujours grandissante que lui confèrent les préoccu­ 
pations de justice sociale d'un état moderne. Les dépenses 
budqêtaires permettent dassurer une répartition plus large 
et plus équitable des avantages de la civilisation et du pro­ 
grès économique en même temps qu'une source d'emploi et 
de revenus pour de larges couches de la population. 

Dans la mesure où elles reposent sur des bases raisonna­ 
bles, l'utilité des dépenses consenties pour le secteur social, 
l'éducation nationale, le développement économique, la dé­ 
fense, compense largement le sacrifice demandé à la collcc­ 
tivité pour leur financement. 
D'autre part, on ne peut se soustraire aux frais de Fonc­ 

tionnement de l'appareil administratif nécessaire à toute 
collectivité organisée ni échapper aux conséquences inéluc­ 
tables des charges du passé en matière de dette publique et 
de pensions notamment. 

Certes la justification des dépenses publiques manque­ 
rait de pertinence si l'on considèra it a priori comme illu­ 
soire la possibilité d'assainir les secteurs dont la charqe 
budgétaire atteint des proportions intolérables .ou dont la 
gestion ne respecte pas un indispensable esprit de modéra­ 
tion. C'est une des préoccupations du Gouvernement de 
passer au crible les diverses catégories. de dépenses pour 
s'assurer que leur utilité du point de vue de l'intérêt général 
justifie bien leur couverture par les derniers publics. 

markt vergemakkelijken. In dit opzicht zal de hervormlnq 
van de directe belastingen de harmonisatie van ons fiscaal 
stelsel met dit van de naburige landen mogelijk rna k en 
en zal ze sommige disparüeitcn, o.m, wat betreft de belas­ 
ting der vennootschappen, uit de weg ruimen. Een hinder­ 
paal bij het sluiten van akkoorden tot voorkoming van dub­ 
bel belasting der roerende inkomsten met andere landen 
zal aldus worden weggenomen. 

§ 4. - Financiële en budgettaire aspecten 
pan de heruormin q, 

De 1·egering kan op dit ogenblik de verantwoordelijkheid 
niet op zich nemen de inkomsten te verminderen welke 
noodzakelijk zijn voor het volbrengen van de overheids­ 
taak. 
Zonder de onafqebroken stijqing van de overheidsuitca­ 

ven als onvermijdelijk te beschouwen moet toch worden 
vastgesteld, dat de Staat verplicht is van het nationaal ln­ 
komen een des te groter deel af te nemen naarmate de par. 
ticulieren aan de gemeenschap steeds talrijker en steeds 
duurdere diensten en tussenkomsten allerhande vragen. 
Meten alle burgers ten volle het belanq af van de inkom­ 

stenderving welke de fiscaliteit hun oplegt. weinig talrijk 
zijn die welke zich precies rekenschap geven van de doel­ 
einden waartoe de aldus ingezamelde fondsen worden aan­ 
gewend, 
Het is bijna onbewust dat ieder van ons deelt in de 

voordelen van de diensten van algemeen nut welke essen­ 
tieel zijn voor _elke moderne qerneenschap die politiek geor­ 
ganiseerd is : veiligheid, justitie, politie, leger, buitenlandse 
verteqenwoordiqinq. onderwijs, hygiëne, verkeerswegen, 
politiek van economische ontwikkeling, verdediging van de 
koopkracht. van de munt. 
Zelfs ·de talloze begunstigden van de toelaqcn. subsidies 

en vergoedingen die met sociale of economische opzet ver­ 
!eend worden tot verbetering van de verdeling van het 
nationaal inkomen of tot verhoging van het inkomsten­ 
volume, vormen zich slechts een erg onvolmaakt beeld van 
de financiële inspanning die deze tussenkomsten van de 
gemeenschap vergen. 
De last van de openbare uitgaven moet beoordeeld 

worden in functie van de economische en sociale doeltref­ 
fendheid van de overheidstaken waaronder de inkomsten­ 
herverdelende functie, de steeds groeiende plaats inneemt 
welke de bezorgdheid om sociale rechtvaardigheid in een 
moderne staat haar toekent. Dank zij de begrotingsuitgaven 
kan een ruimer en rechtvaardiger verdeling van de voor­ 
delen van beschaving en economische vooruitgang worden 
bereikt; zij scheppen tevens nieuwe bronnen van tewerk­ 
stelling en inkomsten voor brede lagen der bevolking. 
ln de mate dat de toegestane uitgaven redelijk verant­ 

woord zijn, vindt het offer dat voor de financiering ervan 
aan de gemeenschap wordt gevraagd, ruimschoots zijn 
tegenwaarde in de sociale sector, in de nationale opvoeding, 
de economische ontwikkeling, de landsverdediging. 
Anderzijds kan men zich niet onttrekken aan de wer­ 

kingskosten van het administratief apparaat dat onmisbaar 
is voor iedere georganiseerde gemeenschap, noch ontsnap­ 
pen aan de onontwijkbare gevolçien van de lasten van het 
verleden o.m, inzake openbare schuld en pensioenen, 
Zeker zou de rechtvaardiging van de openbare uitgaven 

onvoldoende gefunderd zijn, indien de mogelijke sanering 
van de sectoren, waarvan de begrotingslast onduldbare 
verhoudingen ·heeft bereikt of waarvan het beheer de 
onmisbare geest van matigheid met de voeten treedt, 
a priori als denkbeeldig zou beschouwd worden, Het 
behoort tot de bezorgdheid van de Regering de verschil, 
lende categorieën van uitgaven duchtig te schiften om uit 
te maken of hun nut voor het algemeen welzijn voldoende 
de dekking door de openbare fondsen rechtvaardigt. 
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Sans doute n'exlste-t-il pas de critère décisif pour appré­ 
cier le niveau optimum que les dépenses publiques peuvent 
ou doivent atteindre à un stade déterminé du développe­ 
ment économique et social d'une nation et compte tenu du 
rôle plus ou moins large qu'y remplit I' autorité publique. 

Les comparaisons internationales en la matière doivent 
être interprétées avec le maximum de précautions dans la 
mesure même où elles ne permettent pas de tenir compte 
de tous les éléments qui altèrent la signification réelle des 
données comparées. On ne peut toutefois leur dénier tout 
intérêt et faire bon marché des tendances qu'elles indiquent 
surtout lorsque celles-ci sont suffisamment marquées. 

Sans lever entièrement les réserves qu'appellent de telles 
comparaisons les études entreprises par le Groupe de tra­ 
vail pour l'étude comparative des budgets des pays mem­ 
bres de la Communauté Economique Européenne, offrent 
sans doute le plus de garanties dans un domaine aussi déli­ 
cat. 
Elles montrent notamment que l'ensemble des dépenses 

de l'Etat, des pouvoirs locaux et de la sécurité sociale repré­ 
sentaient en 1957, dernière année pour laquelle il a été pos­ 
sible de recueillir les données nécessaires, près de 40 % du 
Produit national brut pour la France (39,9 % ) , l'Allemagne 
fédérale (38,7 % ) et les Pays-Bas (38,1 % ). Elles attei­ 
gnaient 35,7 % pour l'Italie, et 33,5 % pour le Luxembourg 
tandis que le pourcentage se situait à un niveau nettement 
plus bas pour la Belgique : 28 % ( 1 ) . 
Les dépenses d'administration générale civile sont sans 

doute celles qui dans l'opinion publique sont considérées 
avec le plus de réticence voire de sévérité parce qu'elles 
couvrent les frais de fonctionnement de cette « bureaucra­ 
tie» dont les effectifs sont considérés comme pléthoriques 
et les activités injustement qualifiées d'improductives. 
On pourrait croire que l'ensemble de ces charges soit 

assez comparable dans les pays de la Communauté. Or, 
c'est à leur sujet que l'on constate les dépenses relatives 
les moins lourdes pour la Belgique (3,4 % du produit na­ 
tional) soit à peine la moitié des pourcentages constatés en 
Italie (7.3 %), en Allemagne (7,2 %) et au Luxembourg 
(7,1 % ) et sensiblement moins que ceux qui apparaissent 
pour les Pays-Bas ( 6, 1 % ) et la France ( 5,2 % ) . 
Une analyse plus détaillée permet de constater que les 

différentes catégories de dépenses, rapportées au produit 
national atteignent le pourcentage le plus bas pour notre 
pays, sauf pour ce qui concerne les charges d'intérêts et 
d'amortissement de la dette, plus élevées aux Pays-Bas 
et en Belgique que dans les autres pays de la Communauté. 
Ceci doit évidemment être mis en relation avec la hauteur 

de la dette publique de chacun des pays. 
La dette publique de l'Etat belge est la plus importante 

de toutes : elle représentait 58 % du produit national en 
1957, contre 50 % aux Pays-Bas, 33 % pour le Luxembourg 
et la France, 31,5 % pour l'Italie et I 7,6 % pour l'Alle­ 
magne. 
Sans doute pour apprécier ces données faudrait-il tenir 

compte de nombreux éléments parmi lesquels l'évolution 
du pouvoir d'achat des monnaies des pays intéressés. La 
plus grande stabilité monétaire· dont nous avons bénéficié 
relativement à certains de nos voisins explique notamment 
que la dette se soit maintenue chez nous à un niveau élevé. 

( 1) Pour la Belgique, le chiffre adopté pour le produit national brut 
est celui qui est utlllsé par l'Office de Statistique des Communautés 
Européennes et l'O. E. C. E. Ce chiffre paraît être supérieur à celui qui 
correspondrait au produit national calculé sur base du revenu national 
tel qu'il est établi par l'Institut National de Statistique. Ceel n'est pas 
de nature à modifier la position relative de la Belgique par rapport aux 
autres pays de la C. E. E. 

Ongetwijfeld bestaat er geen absolute maatstaf ter appre­ 
ciatie van het optimum peil dat de overheidsuitgaven mogen 
of moeten bereiken bij een gegeven economische en sociale 
ontwikkeling van een natie, daarbij tevens rekening hou­ 
dend met de min of 111ee1· ruime rol welke het openbaar 
gezag vervult. 
Internationale vergelijkingen terzake moeten met de 

nodige omzichtigheid worden geïnterpreteerd in de ma te 
dat geen rekening kan worden gehouden met alle elemen­ 
ten die de ware betekenis van de vergeleken gegevens 
beïnvloeden. Het gaat evenwel niet op ze alle belang te 
ontzeggen en de strekkingen welke ze aanwijzen gewoon 
over het hoofd te zien vooral als deze tendensen voldoende 
geprononceerd zijn. 
Zonder af te zien van alle voorbehoud dat dergelijke 

vergelijkingen moet omringen bieden de studies, die door 
de Werkgroep voor de vergelijkende begrotingsstudie der 
landen van de Europese Economische Gemeenschap wer­ 
den ondernomen, ongetwijfeld de meeste waarborgen op 
zulk kies domein. 
Ze tonen o.m. aan dat de gezamenlijke uitgaven van de 

Staat, de plaatselijke besturen en de sociale zekerheid 
in 1957, laatste jaar waarvoor de nodige gegevens konden 
worden verzameld, bijna 40 % van het bruto nationaal 
produkt uitmaakten voor Frankrijk ( 39.9 % ). West-Duits­ 
land (38,7 %) en Nederland (38,1 %). Ze bereikten 
35,7 % voor Italië en 33,5 % voor Luxemburg terwijl het 
percentage voor België gevoelig lager was, nl. 28 % ( 1 ). 

De algemene burgerlijke administratieve uitgaven wor­ 
den ongetwijfeld door de openbare opinie met de meeste 
terughoudendheid, ja zelfs met strengheid beoordeeld om­ 
dat ze de werkingskosten dekken van deze « bureaukratie » 
waarvan de effectieven overdreven en de activiteiten, on, 
gerechtvaardigd, onproduktief worden geacht. 
Men is geneigd te geloven dat het geheel dezer lasten 

vrij verqelijkbaa r zou zijn in de landen van de Gemeen­ 
schap. Welnu, het is voor deze uitgaven dat België: het 
laagste percent heeft (3,4 % van het nationaal produkt) 
't zij nauwelijks de helft van de percentages voor Italië 
(7,3 % ) . West-Duitsland (7,2 % ) en Luxemburg (7,1 o/o) 
en gevoelig minder dan die van Nederland ( 6,1 % ) en 
Frankrijk ( 5,2 % ) . 

Bij een meer gedetailleerde analyse wordt vastgesteld 
dat de verschillende uitgavencategorieë:n uitgedrukt in per­ 
centen van het nationaal produkt voor ons land het laagst 
zijn behalve wat betreft interesten en aflossingen van 
de schuld, die in Nederland en België hoger liggen dan 
elders in de Gemeenschap. 
Dit moet natuurlijk in verband worden gebracht met de 

grootte der openbare schuld in elk dezer landen. 
De Belgische openbare schuld is de belangrijkste van 

alle : ze vertegenwoordigde 58 % van het nationaal produkt 
in 1957. tegen 50 % in Nederland, 33 % in Luxemburg 
en Frankrijk, 31,5 % in Italië en I 7,6 % in Duitsland. 

Ongetwijfeld moet voor de beoordeling van deze gege­ 
vens rekening worden gehouden met talrijke elementen 
waaronder de evolutie: van de koopkracht van de munten 
der betrokken landen. 
De monetaire stabiliteit in België die groter was dan bij 

sommige van onze naburen verklaart o.m. het ho·gere peil 
van onze openbare schuld. 

( l) Het cijfer dat voor België in aanmerking werd genomen voor 
het bruto nationaal produkt is dit dat gebruikt wordt door de Sta­ 
tistische Dienst der Europese Gemeenschappen en de O.E.E.S. Dit 
cijfer lijkt hoger le zijn dan datgene dat overeenstemt met het natio­ 
naal produkt berekend op basis van het nationaal inkomen zoals het 
bepaald wordt door het Nationaal Instituut voor de Stufistick. Dit is 
echter niet van aard de relatieve positie van België t.o. v. de andere 
landen van de E.E.G. te wijzigen. 
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Mais ce qui appelle surtout l'attention, c· est l'évolution au 
cours des dernières années. Ainsi, en trois ans, notre dette 
publique s'est acrue proportionnellement beaucoup plus que 
le produit national dont elle représentait 58 % fin 1957 
et 65 % fin l 960. A l'opposé, la dette de l'Allemagne, de la 
France et des Pays-Bas s'est accrue moins que proportion­ 
nellement que le produit national. 

L'évolution propre à la Belgique est imputable à la dété­ 
rioration des résultats budgétaires. Dans les autres pays. 
les recettes ordinaires couvrent largement les dépenses de 
consommation et de transfert et permettent même k1 consti­ 
tution d'excédents de ressources, donc d'une épargne utili­ 
sable au financement des autres dépenses parmi lesquelles 
les dépenses d'investissements. 

La Belgique est pratiquement le seul pays d'Europe où 
il n'en a pas été ainsi et où l'épargne brute moyenne de 
l'Etat et des collectivités locales a été négative pendant la 
période 1950-1958 (-0.7 % du produit national), alors 
qu'elle était largement positive au Luxembourg ( 7,9 % ) , 
en Allemagne ( 7,2 % ) , aux. Pays-Bas (5, 7 o/o), en Italie 
(3,8 %), en France (2.4 %). 
Si l'on admet, comme le suggère la comparaison des dé­ 

penses, que celles de la Belgique ne peuvent être considérées 
comme anormalement élevées, on doit conclure que les 
autres pays ne parviennent à des bonis de leurs opérations 
courantes que par des ressources ordinaires et notamment 
fiscales sensiblement plus élevées qu'en Belgique. 

Les impôts de l'Etat et des pouvoirs locaux représentent 
23,4 % du produit national en Allemagne, 23,7 % aux 
Pays-Bas, 23,2 % au Luxembourg, 22,2 '1/o en France, 
19 ,8 % en Italie, 17,2 % en Belgique. 
La position relative de notre pays se détache encore plus 

nettement si l'on ajoute aux impôts les cotisations de sécu­ 
rité sociale. On obtient en effet le classement ci-après : 
Allemagne: 32,8 %, Luxembourg: 31,7 %, France: 31.5 o/o, 
Pays-Bas : 31,3 %. Italie: 28,3 %, Belqtque : 23,3 %. 

Sans doute depuis 1957, des impôts nouveaux ont été 
instaurés en Belgique et les bases de calcul des cotisations 
de sécurité: sociale revues. II s'indique d'en tenir compte. Un 
calcul nécessairement approximatif montre que les recettes 
fiscales de 1961 de l'Etat et des pouvoirs locaux et les coti­ 
sations -de sécurité sociale doivent se situer à environ 
25,2 % du Produit national. Ce: gui, en acceptant que la 
situation des autres pays ne s'est pas sensiblement modifiée 
entretemps permet de croire que la Belgique garde. par 
rapport à ses voisins, l'avantage d'une charge relative 
.moins lourde. 

Les-impôts nouveaux levés au cours des dernières années 
répondaient à une urgente nécessité, compte tenu de la 
grave détérioration de nos finances publiques. 

Ces mesures ont cependant eu pour résultat d'accroître 
la part relative des impôts indirects par rapport à celle des 
impôts directs. 

Il importe de veiller à ce qu'une proportion raisonnable 
s'établisse entre les produits des deux catégories d'impôts. 
La plus grande efficacité du régime des impôts sur Jes 
revenus qui découlera notamment de Ia lutte contre la 
fraude et l'évasion fiscales et de la correction de situations 
indûment privilégiées permettra déjà dans une certaine 
mesure d'améliorer la proportion des impôts directs. 

Un nouveau progrès pourra être réalisé dans ce sens 
lorsque sera entreprise, dans les prochains mois la néces- 

Het is echter vooral de evolutie in de laatste jaren die 
onze aandacht vraagt. Onze openbare schuld is in drie 
jaar tijds proportioneel veel sterker toegenomen dan het na­ 
tionaal produkt waarvan ze 58 % vertegenwoordigde op 
einde 1957 tegenover 65 % op einde 1960. Daartegenover 
kende de openbare schuld in Duitsland, Frankrijk en Ne­ 
derland een lager groeiritme dan het nationaal produkt. 

De eigen Belgische evolutie staat in verband met de 
verslechtering van de begrotingsresultaten. ln de andere 
landen dekken de gewone ontvangsten ruimschoots de 
consumptie- en de translertuitgaven en maken het zelfs 
mogelijk inkomstenoverschotten aan te leggen, d.w.z. spaar­ 
tegoeden welke kunnen worden aangewend voor de finan­ 
ciering van andere lasten waaronder de investeringsuit­ 
gaven. 

België is omzeggens het enige Europese land waar het 
anders was en waar de brutospaarvorming van de Staat 
en van de plaatselijke besturen in de periode 1950-1958 
negatief was (- 0, 7 % van het nationaal produkt ) daar 
waar zij belangrijk positief was in Luxemburg (7,9 o/o ), in 
Duitsland (7,2 %), in Nederland (5,7 %), in Italië (3,8 o/o) 
en in Frankrijk (2,4 % ). 
Neemt men aan, zoals de uitgavenvergelijking sugge­ 

reert, dat de lopende verrichtinqen in België niet als over­ 
dreven kunnen worden beschouwd, dan moet men conclu­ 
deren• dat de andere landen de hunne slechts kunnen 
afsluiten met een boni, dank zij gewone ontvangsten en 
met name fiscale ontvangsten, die gevoelig hoger liggen dan 
in België. 
De belastingen van het Rijk en de lagere besturen ver­ 

tegenwoordigen 23,4 % van het nationaal produkt in Duits­ 
land, 23,7 % in Nederland, 23,2 % in Luxemburg, 22,2 % 
in Frankrijk, 19,8 % in Italië en 17,2 % in België. 
De betrekkelijke positie van Belgie tekent zich nog dui­ 

delijker af indien de bijdragen voor sociale zekerheid aan 
de belastingen worden toegevoegd. De rangschikking wordt 
dan als volgt: Duitsland: 32,8 %, Luxemburg: 31,7 ro. 
Frankrijk: 31.5 %, Nederland: 31,3 %, Italië: 28, 3 %, 
België: 23,3 %. 
Ongetwijfeld werden in België sedert 1957 nieuwe belas­ 

tingen ingevoerd en werden de grondslagen voor de bere­ 
kening van de bijdragen voor de maatschappelijke zeker­ 
heid herzien. Hiermede moet rekening worden gehouden. 
Een berekening die noodgedwongen benaderend is wijst 
erop dat de fiscale ontvangsten van de Staat en de plaatse­ 
lijke besturen, alsmede de bijdragen voor. de maatschappe­ 
lijke zekerheid zich in 1961 rond de 25,2 % van het natio­ 
naal produkt bewegen. Voorzover de toestand in de andere 
landen ondertussen niet gevoelig gewijzigd werd, laat dit 
geloven dat België, t.o.v. zijn naburen, het voordeel van 
een relatief minder zware last behoudt. 
Rekening houdend met de ernstige verslechtering van 

onze openbare financiën, beantwoordden de in de loop van 
de laatste jaren geheven nieuwe belastingen aan een drin­ 
gende noodzakelûkheid. 
Deze maatregelen hebben evenwel voor gevolg gehad dat 

het relatieve: aandeel van de indirecte belastingen met 
betrekking tot dat van de directe belastingen vermeerderde. 
Het is van belang te zorgen voor een redelijke verhou­ 

ding tussen de opbrengsten der beide categoriën van belas­ 
tinqen. De grootste doeltreffendheid van het stelsel der 
inkomstenbelastingen, die inzonderheid uit de strijd tegen 
de belastingontduiking en de fiscale .ontwijking en uit de 
correctie van ten onrechte bevoorrechte toestanden zal 
voortvloeien, zal het reeds in een zekere mak mogelijk 
maken de verhouding van de directe belastingen te verbe­ 
teren. 
Een nieuwe vooruitgang in die zin zal kunrien worden 

gebracht, wanneer in de komende maanden de noodzake- 
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saire réforme de la taxe de transmission et des taxes assi­ 
milées. 

• * * 

Le nouveau regime apportera des allégements d'impôt 
pour un grand nombre de contribuables et pour la très gran­ 
de majorité de ceux dont les ressources proviennent exclusi­ 
vement de leur activité professionnelle. 

On doit néanmoins prévoir un accroissement du produit 
de la fiscalité directe. Ces ressources supplémentaires doi­ 
vent être attendues : 

- de l'effet de la totalisation des revenus quelle qu'en 
soit l'odgine et de l'aggravation des taux pour les revenus 
les plus élevés; 
- de la taxation effective des banques et autres établis­ 

sements privés de crédit; 
- des mesures proposées afin d'assurer une meilleure 

perception de l'impôt. 

Sans doute est-il particulièrement malaisé d'évaluer l'im­ 
portance relative des recettes nouvelles qu'apportera le nou­ 
veau dispositif. De toute manière des résultats complets ne 
pourront être atteints que moyennant certains délais. 
Quoi qu'il en soit, les nouveaux moyens dont disposera 

le Trésor contribueront à parfaire l'assainissement des fi­ 
nances publiques déjà actuellement en cours et à donner â 
l'Etat les moyens indispensables à la conduite de sa politi­ 
que générale. 

La structure plus cohérente et plus souple qui caractérisera 
le nouveau régime des impôts directs permettra dorénavant 
de tenir compte des impératifs conjoncturels, économiques, 
financiers et monétaires pour déterminer le rôle respectif de 
l'impôt et de l'emprunt. 

Considérations 
au sujet de: l'avis du Conseil d'Etat. 

Dans son avis, reproduit ci-après, le Conseil d'Etat 
émet un certain nombre de critiques portant 'en ordre princi­ 
pal sur le système législatif adopté, sur les délégations de 
pouvoirs au Roi et enfin sur des questions de pure forme. 

En présentant un ·projet de loi simplifié dont les articles 
1 à 49 prendront, dans les lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus, la place des articles 1 à 49bis, mal­ 
gré que certains de ces articles ·subsisteront en tout ou en 
partie, le Gouvernement s'est laissé guider avant tout par le 
souci de ne pas faire perdre entièrement à l'administration 
le fruit d'une jurisprudence - administrative et judiciaire - 
qui, au fil du temps, s'est formée dans le domaine délicat 
des impôts directs. 

Certes, il pourrait en résulter une certaine confusion, un 
même article pouvant avoir deux contenus différents, une 
version ancienne non abrogée et une version nouvelle, Mais 
pour éviter cette confusion le plus possible, le texte précise 
lorsqu'il se réfère à un article de loi, s'il s'agit d'un article 
du projet de loi ou des lois coordonnées relatives aux impôts 
sur les revenus, 

Il s'agira d'ailleurs là d'une situation toute temporaire 
puisqu'aussi bien il sera procédé. aussitôt que le présent 
projet aura acquis force de loi, à une coordination logique et 
harmonieuse des textes en vigueur, excluant toute possibi­ 
lité de confusion et rendant la compréhension de ceux-ci 
plus aisée. 

like hervorming van de overdrachtstaxe en van de gelijk­ 
gestelde taxes zal ondernomen worden. 

• * • 

Het nieuwe stelsel brengt verminderingen van belasting 
mede voor een groot aantal belastingplichtigen en voor 
de overgrote meerderheid van degenen. wier inkomsten 
uitsluitend van hun beroepsbedrijvigheid voortkomen. 

Nochtans moet een toename van de opbrengst van de 
directe fiscaliteit worden voorzien. Deze bijkomende in­ 
komsten moeten verwacht worden : 

- van de weerslag van de optelling der inkomsten 
welke ook de oorsprong ervan weze en van de verzwaring 
van de tarieven voor de hoogste inkomsten; 
- van de effectieve belasting van de banken en andere 

privé-kredietinstellingen; 
- van de voorgestelde maatregelen die er toe strekken 

een betere inning van de belasting te verzekeren. 

Ongetwijfeld is het bijzonder lastig het relatieve belang 
te ramen van de nieuwe inkomsten die het nieuw apparaat 
zal opleveren. Volledige resultaten zullen alleszins slechts 
na een zeker tijdsverloop kunnen worden bereikt. 
Wat er ook van zij, de nieuwe middelen waarover de 

Schatkist zal beschikken, zullen er toe bijdragen de sane­ 
ring van de openbare financiën, welke thans reeds aan de 
gang is, te verwezenlijken en aan de Staat de onmisbare 
middelen voor het voeren van zijn algemene politiek te 
geven. 
De meer samenhangende en soepele structuur die het 

nieuwe regime der directe belastingen kenmerkt zal het 
voortaan mogelijk maken rekening te houden met de con­ 
juncturele, economische, financiële en monetaire imperatie­ 
ven om de respectievelijke rol van de belasting en de lening 
te bepalen. 

Beschouwingen in verband met het advies 
van de Raad van State, 

ln zijn advies, dat hierna wordt overgenomen, brengt 
de Raad van State een zeker aantal kritieken uit, voorname­ 
lijk in verband met de aangewende wijze van wetqeven, 
met het verlenen van volmachten aan de Koning en ten­ 
slotte met moeilijkheden van zuiver vormelijke aard. 
Zo de Regering een vereenvoudigd wetsontwerp indient 

waarvan de artikelen 1 tot 49 de plaats zullen innemen van 
de artikelen 1 tot 19bis der gecoördineerde wetten betref­ 
fende de Inkomstenbelastlnqen, niettegenstaande sommige 
van deze laatste artikelen geheel of gedeeltelijk zullen be­ 
houden blijven, dan heeft ze zich hierbij vooral laten leiden 
door de bezorgdheid de administratie niet de vruchten te 
doen verliezen van een rechtspraak - administratieve en 
gerechtelijke - die op het kiese gebied van de directe be­ 
lastingen mettertijd tot stand is gekomen, 
Het is mogelijk dat een zekere verwarrinq kan ontstaan 

doordat de inhoud van eenzelfde artikel zal kunnen ver­ 
schillen naargelang het gaat om de oude, niet opgeheven 
tekst of de nieuwe tekst. Om deze verwarring zoveel 
mogelijk te vermijden stipt de tekst, wanneer hij verwijst 
naar een wetsartikel, nauwkeurig aan of het een artikel 
van het wetsontwerp betreft of een artikel van de gecoördi­ 
neerde wetten betreffende -de inkomstenbelastingen. 
Hier ·gaat het echter om een strikt tijdelijke toestand: 

immers, van zodra onderhavig ontwerp kracht van wet zal 
verworven hebben, zal worden- overgegaan tot een logische 
en evenwichtige coördinatie van de vigerende teksten. die 
elke: mogelijkheid tot verwarring zal uitsluiten en het begrip 
ervan zal vergemakkelijken. 
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L'article 88 du projet tend à donner au Roi les pouvoirs 
nécessaires à cette fin, 

Par ailleurs, l'article 50 du projet de loi indique expres­ 
sément toutes les dispositions des lois coordonnées abro­ 
gées et tient compte des remarques de forme contenues dans 
l'avis du Conseil d'Etat. 

Le Conseil d'Etat a relevé parmi les dispositions confé­ 
rant au Roi des attributions diverses en matière d'impôts 
directs, celles qui établissent des délégations .- jugées diffi­ 
cilement admissibles de pouvoirs réservés au législateur 
par la Constitution. 

Là où c'était possible, le texte a été complété de manière 
à exclure tout recours à la délégation de pouvoirs. 

Il s'agit, notamment, des dispositions suivantes : 

- art. 5, § 2, 4° (fixation du montant imposable des ren­ 
tes résultant de la translation de la propriété, de la nue­ 
propriété ou de l'usufruit d'immeubles); 

- art. 5, § 3 ( exonération à concurrence de 500 F par 
an des revenus des dépôts d'épargne); 
- art. 21, § 3 ( personnes considérées comme- étant à 

charge du contribuable); 
-- art. 22, § l" et 35, s 1 ", 1' ( détermination des reve­ 

nus d'origine étrangère); 
- art. 33 ( détermination de certaines charges profession­ 

nelles déductibles des revenus imposables dans le chef des 
mandataires et associés de sociétés); 
- art. 41, § 4 ( réductions du précompte immobilier affé­ 

rent aux habitations modestes, etc.). 

Par contre, il a été jugé opportun de maintenir la délé­ 
gation de pouvoirs au Roi pour ce qui concerne les dispo­ 
sitions : 

a) qui présentent uniquement un caractère technique 
(art. 6, § 3, relatif à l'exonération des provisions pour créan­ 
ces douteuses; art. 22, § 2, visant Ia possibilité de renoncer, 
en tout ou en partie, aux majorations de 10 ou de 20 o/o 
lorsqu'il sera procédé à l'instauration d'un système de verse­ 
ments provisionnels et art. 39 relatif à la fixation des mon­ 
tants du précompte forfaitaire dû par les ambulants, etc.}: 

b) qui poursuivent essentiellement des buts économiques 
et dont l'application sera nécessairement fonction des cir­ 
constances économiques et financières du moment. Il s'agit 
des art. 7, § 4 (réduction de la taxation des plus-values 
non immunisées), 8, § 2 (immunité des plus-values en cas 
d'apports d'une ou de plusieurs branches d'activité à une 
société existante), art. 13 (amortissements complémentai­ 
res), art. 21, § 2 (relèvement des minimaexonérés).art.29, 
§ 5 (exonération d'impôts en cas de fusion de sociétés), 
art. 43, § 2 (renonciation à la perception du précompte 
mobilier sur certaines catégories de revenus mobiliers). 

Au sujet du problème fort controversé de la constitution­ 
nalité des délégations de pouvoirs en matière d'impôts, on 
croit devoir faire part des considérations suivantes. 

Certains auteurs se fondent sur la règle inscrite dans 
l'article 110 de la Consntution pour exclure radicalement 
toute possibilité de délégation, qui aurait pour effet de con­ 
féi;er au Roi une compétence plus étendue que le pouvoir 
réglementaire que lui reconnaît l'article q? de la Constitu­ 
tion (Wigny, Droits constitutionnel, t. Il, n"" 645 et 652; 

Artikel 88 van het ontwerp strekt ertoe de Koning de 
volmachten te geven die hiervoor nodig zijn. 
Anderdeels duidt artikel 50 van het ontwerp uitdrukke­ 

lijk al de bepalingen van de gecoördineerde wetten aan 
die opgeheven worden en houdt rekening met de opmer­ 
kingen betreffende de vorm, die voorkomen in het advies 
van de Raad van State. 

De Raad van State heeft, onder de bepalingen waarbij 
aan de Koning diverse bevoegdheden inzake directe belas­ 
tingen worden toegekend, deze aangestipt welke ,...., moeilijk 
aanvaardbaar geachte - delegaties behelzen van door de 
Grondwet aan de wetgever voorbehouden machten. 
Daar waar het mogelijk was werd de tekst derwijze 

aangevuld dat elk beroep op volmachtcndcleqatle uitge­ 
sloten wordt. 

Het gaat, inzonderheid, om de volgende bepalingen: 

- art. 5, § 2, 4" (vaststellen van het belastbaar bedrag 
der renten die voortvloeien uit de overdracht van eigen­ 
dom, van naakte eigendom of het vruchtgebruik van onroe­ 
rende goederen); 
- art. 5, § 3 (vrijstelling ten belope van 500 F per jaar 

voor de inkomsten van spaardeposito's); 
- art. 21, § 3 (personen die geacht worden ten laste 

van de belastingplichtige te zijn); 
- art. 22, § l en 35, § 1. 1~ ( vaststelling van de inkom­ 

sten van buitenlandse oorsprong): 
- art. 33 (vaststelling van bepaalde, in hoofde van man­ 

datarissen en vennoten van vennootschappen aftrekbare 
bedrijfslasten); 
- art. 41, § 4 (verminderingen van de onroerende voor­ 

heffing in verband met bescheiden woningen, enz.). 

Daarentegen werd geoordeeld dat het past de toeken­ 
ning van volmachten aan de Koning te behouden voor wat 
betreft de bepalingen : 

a) die uitsluitend een technisch karakter vertonen ( art. 6, 
§ 3, betreffende de vrijstelling der voorzieningen voor 
dubieuze schuldvorderingen; art. 22, § 2, houdende mo­ 
gelijkheid geheel of gedeeltelijk af te zien van de verho­ 
gingen van 10 of van 20 % wanneer er zal worden over­ 
gegaan tot het instellen van een systeem van provisionele 
stortingen en artikel 39 betreffende het vaststellen der 
bedragen van de door de rondreizende kooplui verschul­ 
digde forfaitaire bedrijfsvoorheffing, enz.}: 
b) die hoofdzakelijk economische doeleinden nastreven 

en waarvan de toepassing noodzakelijkerwijze zal afhan­ 
gen van de economische en financiële omstandigheden van 
het ogenblik. Het gaat om de artikelen 7, § 4 ( verlaagde 
taxatie van de niet vrijgestelde meerwaarden }, 8, § 2 (vrij­ 
stelling van de meerwaarden ingeval van inbreng van één 
of 1:1eer bedrijfstakken in een bestaande vennootschap). 
13 (bijkomende afschrijvingen), 21, § 2 (verhoqinq van de 
vrij gestelde minima), 29, § 5 ( vrijstelling van belastingen 
ingeval -van samensmelting 'van vennootschappen) en 43, 
§ 2 ( verzaken van de inning der roerende voorheffing op 
zekere categorieën van roerende inkomsten). 

In verband met het zeer omstreden probleem van de 
_grondwettelijkheid van de overdracht van bevoegdheid 
inzake belastingen, meent men het volgende te moeten do-en 
opmerken. 
Zekere auteurs steunen op de in artikel 110 van de grond­ 

wet vervatte regel om absoluut elke overdracht te ver­ 
oordelen die tot gevolg zou hebben aan de Koninq een 
bevoegdheid te verlenen welke verder zou strekken dan de 
reglementerende bevoegdheid die artikel 67 van de grond­ 
wet hem toekent (Wigny, Droit constitutionnel, Deel II, 
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Mertens, Le fondement juridique des lois de pouvoirs spé­ 
ciaux, p. 227 à 232). 

A l'opposé, Carré de Mal berg ( La R_èforme de l'Etat, 
pp. 22 et suiv.) reconnait au pouvoir législatif le droit d'ha­ 
biliter le Roi à léHiférer .en matière d'impôts, l'arrêté royal 
n'étant. dans ce cas. que le prolongement exécutif de la loi 
de délégation. 

Enfin, d'après une opinion plus nuancée, à laquelle s'est 
ralliée, après une étude approfondie du problème, la Corn­ 
mission spéciale de la Chambre des Représentants, chargée 
de l'examen du projet de loi confirmant les arrêtés royaux 
pris en vertu de la loi du 1 °' mai 1939 (v. le rapport rédigé 
par M. Philippart, au nom de cette commission, Doc. pari. 
session 1944-1945, n• 74: v. spéciak:ment pp. 31 à 33), 
ni l'article 110 ni l'article 112 de la Constitution ne défen­ 
dent l'attribution au pouvoir exécutif, par la voie de délé­ 
gations partielles limitées, d'une compétence déterminée en 
matière d'impôts (v. aussi en ce sens, Orban, le droit con­ 
stitutionnel de la Belgique, t. Ill, p. 280; Rewei/ générnl de 
l'enregistrement. n° 19641, p. 133) 

Quoi qu'Il en soit, il est de fait que le Parlement a déjà. 
à diverses reprises, accordé au pouvoir exécutif des délé­ 
gations de pouvoirs tant en matière d'impôts directs qu'en 
matière d'impôts indirects. 

Deux dispositions visant les taxes assimilées au timbre, 
doivent retenir spécialement l'attention. 

En vertu de l'article 21 du Code des taxes assimilées au 
timbre, tel qu'il a été modifié par la loi du 15 février 1956, 
« Le gouvernement est autorisé, en dérogeant, dans la me­ 
sure qu'il jugera nécessaire, aux dispositions du présent 
titre, à la seule exception de celles qui sont reprises dans 
l'article 22, 1•, et dans l'article 25, 1°, a et b, à instituer des 
taxes forfaitaires dont il détermine les causes et conditions 
d'exigibilité, le taux, la base et toutes modalités d'applica­ 
tiori et de perception ». 

Une autre disposition. l'article 2021 du même Code pré­ 
voit qu' « un' arrêté royal peut atténuer ou réduire les taxes­ 
dont il est question dans les titres I à VII et XIII. si les 
contingences économiques rendent ces mesures nêcessai­ 
res ». 
Ainsi qu'on peut s'en rendre compte à la lecture de ces 

articles, les délégations admises sont très étendues. La pre­ 
mière des dispositions citées donne tous pouvoirs au Roi 
pour organiser les taxes forfaitaires et elle lui permet de 
déroger, à cette fin, à la législation existante et notamment. 
aux textes qui régissent la cause, le taux et la base de l'im­ 
pôt, ainsi qu'à ceux qui prévoient des exemptions particu­ 
lières ( Hecneil général de /' enregistrement, n• 19641 ) . La 
seconde de ces dispositions autorise le Roi à prendre, par 
arrêté royal. des mesures de réduction et notamment 
d'exemption de taxes, que justifieraient les contingences 
économiques. 
Malgré l'étendue des pouvoirs ainsi conférés au pou­ 

voir exécutif. le Conseil d'Etat n'a pas contesté la constitu­ 
tionnalité de ces dispositions. 

Ainsi qu'il est dit ci-dessus, le texte actuel de l'article 21 
du Code des ta~es assimilées au timbre résulte d'une loi 
récente, la loi du 15 février 1956. Ce texte a été soumis à 
l'avis du Conseil d'Etat, lequel n'a fait aucune objection 
d'ordre constitutionnel. (v. Doc. patl. Ch. des Représ., 
session 1954~1955, 11° 286-1, pp. 5 à 7). 

Quant à l'article 2021 du même Code, il résulte de l'ar­ 
ticle 39 de la loi du 8 juin 1926. mais le Conseil d'Etat 
a eu à se prononcer sur sa portée, le 9 avril 1958 ( avis 
n° 6077/2). 

n" 64':> en 652: Mertens, Le fondement [nridiqne des lois 
de pouvoirs spéciaux, blz. 227 tot 232). 
Curé de Malbcrq (Lo Réforme de /'Etat. blz. 22 en vol­ 

gende) is daarentcqe n van oordeel dat de wetgevende 
macht het recht heeft de Koning te machtigen inzake 
belastingen wetgevende beschikkingen uit te vaardlqe n: het 
koninklijk besluit is. in zulk geval, enkel het uitvoerende 
verlengstuk van de overdrachtswet. ' 
Tenslotte nog deze. meer genuanceerde, mening welke. 

na een grondige studie van het probleem, werd aanvaa rd 
door de bijzondere Commissie van de Kamer der Volkc­ 
verteqenwocrdiqers. belast met het onderzoek van het wets­ 
ontwerp houdende bekrachtiging van de koninklijke bcslui­ 
ten getroffen in uitvoering van de wet van 1 mei 1939 ( zie 
het verslag namens deze Commissie door de Hr. Phthppart 
opgesteld, Pari. Bcscli., zitting 1944-I 945. n•· 74. voor­ 
namelijk bi.:. 31 tot 33) : noch a rtikel 110, noch artikel 112 
van de Grondwet verbieden dat Mill de uitvoerende macht, 
door beperkte gedeeltelijke overdracht. een bepaalde be­ 
vo::gdheicl inzake belastingen zou worden verleend ( zie in 
dezelfde zin. Orban, Le droit constitutionnel de la Belgique. 
Deel Ill, blz. 280; Recueil général de /' enregistrement, 
n' 19641, blz. 133). 
Wat er ook van zij. het is zo dat het Parlement reeds 

herhaalde malen aan de uitvoerende macht bevoegdheid, 
zowel inzake directe belastingen als inzake indirecte belas­ 
tingen. heeft overgedragen. 
Twee beschikkingen betreffende de met het zegel gelijk­ 

gestelde taksen verdienen bijzondere aandacht. 
Krachtens a rtike] 21 van het Wetboek der met het zegel 

gelijkgestelde taksen, zoals het bij de wet van 15 fe­ 
bruari 1956 werd gewijzigd, is de regering « gemachtigd, 
door "in. de maat welke zij nodig zal achten, van de bepa­ 
lingen van deze titel, me: uitzondering alleen van die 
welke in artikel 22, 1°, en in artikel 25,, l", a en b, zijn 
opgenomen, af te wijken, forfaitaire taxes in te stellen 
waarvan zij de eisbaarheidsoorzaken en -voorwaarden, het 
bedrag, de grondslag en alle modaliteiten van toepassing en 
van heffing bepaalt. » . 

Een andere beschikking, artikel 2021 van hetzelfde wet­ 
boek: « bij koninklijk besluit kunnen de taxes waarvan 
sprake in titel I tot VII en XIII verzacht of verminderd 
werden, indien de economische toestand die maatregelen 
noodzakelijk maakt. » 
Zoals men bij de lezing van deze artikelen kan vast­ 

stellen, zijn de aangenomen overdrachten zeer uitgebreid. 
De ecrcte van deze vermelde bcschikkmqen verleent de 
Koning alle macht om forfaitaire taksen te heffen en zij 
staat hem toe, te dien einde, af tewijken van de bestaande 
wetgeving, o.m. van de teksten die de oorzaak, het tarief 
en de grondslag van de belasting regelen alsmede van die 
welke bijzondere vrijstellingen verlenen (Recueil général 
de /'Enregistrement, n' 19641). De tweede beschikking 
machtigt de Koninq om, bij koninklijk besluit, verzachting 
en o.m. ook vrijstelling van taksen te verlenen wanneer de 
economische toestand zulks wettigt. 
Niettegenstaande er op die manier uitgebreide machten 

aan de uitvoerende macht werden toegekend, heeft de 
Raad van State de grondwettelijkheid van deze bepalingen 
niet betwist. 
Zoals hîervoren gezegd, komt de huidige tekst van arti­ 

kel 21 van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde 
taksen uit een wet van jonge datum, met name de wet van 
15 februari 1956. Deze tekst is ter beoordeling voorgelegd 
aan de Raad van State die geen enkel bezwaar van grond­ 
wettelijke aard heeft naar voren gebracht ( dr. Pari. besch., 
Kamer v. Volksv., zittijd 195"4~1955, n' 286-1, blz. 5 tot 7). 
Wat artikel 2021 van hetzelfde Wetboek betreft, dit 

vindt zijn oorsprong in artikel 39 van de wet van i3 juni 1926, 
maar de Raad van State heeft zich op 9 april 1958 om­ 
trent de draagwijdte hiervan moeten uitspreken (advies 
n' 6077/2). 
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Le Conseil d'Etat ne conteste pas ln constitutionnalité 
de la délégation de pouvoirs contenue dans l'article 2021 
mais il estime que '.( toute délégation de pouvoirs doit, parti­ 
culièrement en matière d'impôts, être interprétée restrictive­ 
ment ». Partant de là, et interprétant ledit aride 2021, le 
Conseil d'Etat conclut des termes dont le législateur s'est 
servi et des circonstances de son intervention. que le Iéqis­ 
lateur a entendu ne permettre au Gouvernement d'agir que 
par voie ,de modifications à portée générale s'appliquant 
aux taux des taxes et non par des dispositions particulières 
exonérant de l'impôt certaines catégories de contribuables. 

Il va de soi que ce qui est admis pour les impôts indirects 
doit l'être éqalement pour les impôts directs, étant donné 
que les dispositions constitutionnelles en cause ( art. I 1 0 
et 112) sont les mêmes pour les deux catégories d'impôt. 

Enfin, il n'échappera pas que chaque année, la loi de 
finances autorise le Gouvernement ou le Ministre des Finan­ 
ces à attacher toutes exonérations fiscales aux emprunts 
destinés à couvrir les excédents des dépenses sur les recet­ 
tes. 

De Raad van State betwist de grondwettelijkheid van de 
bij artikel 2021 verleende volmachten niet, maar is van oor­ 
deel dat « elke volmacht, vooral in belastingzaken. beper­ 
kend moet worden uitgelegd». Op grond hiervan trekt de 
Raad van State bij de interpretatie van artikel 2021 het 
besluit, aan de hand van de bewoordingen dil' de wetgever 
heeft gebruikt en van de omstandigheden waarin hij is 
opgetreden, dat de bedoeling van de wetgever is geweest 
de Regering In de mogelijkheid te stellen om alleen maat­ 
regelen te treffen van algemene draaqwijdte die op het 
tarief van de taksen toepasselijk zijn, doch niet om bijzon­ 
dere bepalingen in te voeren die sommige categorieën 
belastingplichtigen van de belasting zouden vrijstellen. 

Het spreekt vanzelf dat wat voor de indirecte belastin­ 
gen is geoorloofd ook voor de directe belastingen moet 
worden toegelaten, aangezien de grondwettelijke bepalin­ 
gen in kwestie ( art. 110 en 1 12) dezelfde zijn voor beide 
soorten belastingen. 
Tenslotte zal het niet ontgaan dat de wet van financiën 

de regering of de Minister van, Financiën telkenjare: mach­ 
tigt alle belastingvrijstellingen te verbinden aan de lenin­ 
gen die het verschil tussen de uitgaven en de inkomsten 
moeten dekken. 
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2"'0 PARTIE. 

COMMENT AIRE DES ARTICLES. 

Article l. 

. Ainsi qu'il est exposé ci-dessus, le présent projet de loi 
prévoit la suppression des impôts cédulaires sur les reve­ 
nus, existants depuis 1919, c'est-à-dire, la contribution fon­ 
cière, la taxe mobilière et la taxe professionnelle, dont 
étaient frappés respectivement les revenus immobiliers, les 
revenus mobiliers et les revenus professionnels des contri­ 
buables. 
Sont aussi supprimés, l'impôt complémentaire personnel 

ainsi que la contribution nationale de crise, qui actuellement 
n'atteint plus que les revenus immobiliers et certains reve­ 
nus mobiliers (revenus d'actions ou parts dans les sociétés 
par actions et les revenus des associés non actifs dans les 
sociétés de personnes) , 
En remplacement de ces divers impôts, le Gouvernement 

propose la levée d 'lin impôt sur le revenu global: la déno­ 
mination et les modalités d'application de cet impôt diffèrent 
suivant la personnalité du contribuable (personnes physi­ 
ques, personnes morales et étrangers). 

,Ainsi, seront établis: 

l" un impôt des personnes physiques. 

Il s'applique au revenu global des habitants du royaume. 

2° un impôt des sociétés. 

Il s'applique au revenu global des sociétés belges, socié­ 
tés commerciales ordinaires aussi bien qu'assoctations. éta­ 
blissements ou organismes possédant la personnalité juri­ 
dique, et qui se livrent à une exploitation ou à des opéra­ 
tions de caractère lucratif. 

3° un impôt des personnes morales. 

Il s'agit ici des pouvoirs publics ( Etat, provinces et com­ 
munes), des sociétés, associations et autres personnes me­ 
rales de droit belge non visées sous le 2°. 

Comme ces personnes morales n'étaient pas précédem­ 
ment redevables de la taxe profesionnelle. et qu'elles ne 
payaient éventuellement que la contribution foncière, la 
taxe mobilière et la contribution nationale de crise sur les 
revenus immobiliers et mobiliers, J' assiette du nouvel im­ 
pôt sera constituée, en ce qui les concerne, uniquement par 
les revenus des propriétés foncières et le produit des capi­ 
taux et des biens mobiliers- 

40 un impôt des non-résidents. 

Par les mots <( non-résidents », il faut entendre les per­ 
sonnes physiques, qui n'ont pas la qualité d'habitant du 
royaume, les sociétés, associations et organismes étran­ 
gers qu'ils aient ou non la personnalité juridique, lorsqu'ils 
n'ont, en Belgique, ni leur siège social, ni leur principal 
établissement, ni leur siège de direction ou d'administra­ 
tion, ainsi que les Etats étrangers ou leurs subdivisions 
politiques, 
Ces non-résidents sont uniquement redevables de l'im­ 

pôt sur les revenus qu'ils ont réalisés ou recueillis dans 
notre pays. 

L'impôt sur le revenu global de ces quatre catéqories de 
contribuables ne sera pas établi en une seule fois après 

2° DEEL. 

UITEENZETTING DER ARTIKELEN, 

Artikel 1. 

Zoals hierboven is uiteengezet, voorziet dit wetsontwerp 
in de afschaffing van de sinds 19! 9 bestaande cedulaire 
inkomstenbelastingen, namelijk de grondbelasting, de mo­ 
biliënbelasting en de bedrijfsbelasting die respectievelijk 
werden geheven op de onroerende, de roerende en de 
bedrijfsinkomsten van de belastingplichtigen. 

Worden mede afgeschaft de aanvullende personele belas­ 
ting evenals de nationale crisisbelasting die thans nog alleeu 
de onroerende en sommige roerende inkomsten ( de inkom­ 
sten uit actiën- of delen in de Belgische aandelenvennoot­ 
schappen en- de inkomsten der stille vennoten in de perso­ 
nenvennootschappen) treft. 
In de plaats van al deze belastingen stelt de Regering 

de heffing voor van een belasting op het globaal inkomen; 
de benaming en de modaliteiten van vestiging dezer belas­ 
ting verschillen naargelang van de persoon van de belas­ 
tingplichtige (natuurlijke of rechtspersonen en buitenlan­ 
ders), 

Aldus zullen worden geheven 

1 ° een personenbelasting, 
Zij treft de rijksinwoners op hun globaal inkomen. 

z,, een vennootschapsbelasting. 

Deze treft het globaal inkomen van de Belgische ven­ 
nootschappen, zowel de gewone. handelsvennootschappen 
als de verenigingen, inrichtingen of instellingen die rechts­ 
persoonlijkheid bezitten en zich bezig houden met een ex­ 
ploitatie of met winstgevende handelingen.· 

3° een rechtspersonenbelasting. 

Het gaat terzake om de publieke: machten (Staat, provin­ 
ciën en gemeenten), de vennootschappen, verenigingen en 
andere rechtspersonen naar Belgisch recht niet onder 2° 
bedoeld. 
Daar deze rechtspersonen voorheen de bedrijfsbelasting 

niet verschuldigd waren en slechts eventueel de grond~ 
belasting, de mobiliënbelasting en de nationale crisisbelas­ 
ting op de onroerende en roerende inkomsten betaalden, 
zal de nieuwe belasting in hunnen hoofde alleen de inkom­ 
sten uit grondeigendommen en de inkomsten uit en op­ 
brengsten van roerende kapitalen en goederen tot grond­ 
slag hebben, 

4° een belasting der niet-verblijfhouders. 

Onder de woorden « niet-verblijfhouders » wordt ver­ 
staan de natuurlijke: personen die de hoedanigheid van 
rijksinwoner niet bezitten en de buitenlandse vennootschap­ 
pen, verenigingen en instellingen, al dan niet bekleed met 
rechtspersoolijkheid, wanneer noch hun maatschappelijke 
zetel" noch hun voornaamste inrichting, noch hun bestuurs­ 
of beheerszetel in België: is gevestigd, evenals de vreemde 
Staten en hun politieke onderverdelingen, 
Deze« niet-verblijfhouders» zijn enkel de belasting ver­ 

schuldigd op de inkomsten die zij hier te lande behaald of 
verkregen hebben. 

De belasting op het globaal inkomen van deze vier cate­ 
gorieën van belastingplichtigen zal niet ineens na het ver- 
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l'expiration de la période imposable. Le gouvernement pro­ 
pose de le faire percevoir, par voie de précompte, dans 
les limites et aux conditions déterminées au titre V, cha­ 
pitre Il, du présent projet de loi. 

En l'espèce, il n'est pas innové, on poursuit simplement 
. une pratique existante. 

TITRE I. 

IMPOT DES PERSONNES PHYSIQUES. 

CHAPITRE 1. 

Personnes assujetties à l'impôt. 
Territorialité de l'impôt. 

Article 2, 

Le § 1 •1• de l'article 2 précise quelles sont les personnes 
soumises à l'impôt. Ce sont les habitants du royaume, c'est­ 
à-dire : 

1° les personnes physiques qui ont établi, en Belgique, 
leur domicile ou le siège de leur fortune; 

2° les agents diplomatiques belges et les agents consu­ 
laires de cnrrière belges accrédités à .I' étranger. 

La définition de la notion « habitant du royaume » cor, 
respond à celle qui en est donnée à l'article 37, § 2; des lois 
coordonnées relatives aux: impôts sur les revenus, pour 
l'application de l'impôt complémentaire personnel. 

Les agents diplomatiques belges et les agents consu­ 
laires de carrière belges accrédités .à l'étranger, visés sub 
2° sont également considérés comme des habitants du 
royaume pour l'application de l'impôt complémentaire per­ 
sonnel : les premiers parce que, en vertu de la fiction de 
l'exterritorialité, leur demeure à J' étran·ger est considérée 
comme territoire belge, les seconds, parce qu'ils jouissent, 
suivant les traités ou les usages internationaux, de pré­ 
rogatives semblables aux immunités diplomatiques, 

Le § 2 de l'article 2 dispose que ne sont pas assujettis 
à l'impôt des personnes physiques : 

1° les agents diplomatiques étrangers et les agents con­ 
sulaires de carrière êtranqers accrédités en Belgique; 

2° sous condition de réciprocité, les fonctionnaires, 
agents, représentants ou délégués d'Etats étrangers ou de 
leurs subdivisions politiques, d'établissements, organismes 
ou autres personnes morales de droit étranger, ne se livrant 
pas à une activité commerciale, pour autant que les inté­ 
ressés n'aient pas la nationalité belge. 

Il s'agit d'une extension de l'immunité instaurée par l'ar­ 
ticle 58 des lois coordonnées relatives aux impôts sur les 
revenus, et dont l'application a donné lieu à des diffi­ 
cuités. 

Le § 3 de l'article 2 consacre expressément le caractère 
territorial de l'impôt des personnes physiques. tel que ce 
caractère est exprimé à l'article 2, 2°, des même lois coor­ 
données. 

strijken van de belastbare periode worden gevestigd. De 
Regering stelt voor ze te doen innen door middel van voor­ 
heffingen binnen de perken en onder de voorwaarden als 
bepaald in titel V, hoofdstuk II van dit wetsontwerp, 
Terzake wordt niet geïnnoveerd maar een bestaande 

praktijk voortgezet. 

TITEL 1. 

PERSONENBELASTING. 

HOOFDSTUK 1. 

Personen onderworpen aan de belasting. 
Territorialiteit van de belasting. 

Artikel 2. 

§ 1 van artikel 2 preciseert welke de personen zijn onder­ 
hevig aan de belasting. Het zijn de rijksinwoners, dit wil 
zeggen: 

l O de natuurlijke personen die in België hun woonplaats 
of de zetel van hun fortuin gevestigd hebben; 

2° de Belgische diplomatieke agenten en de Belgische 
consulaire agenten van beroep die in het buitenland geac­ 
crediteerd zijn, 

De definitie van het begrip «rijksinwoner » komt overeen 
met hetgeen in artikel 37, § 2, de gecoördineerde inkomsten­ 
belastingwettep., voor de toepassing van de aanvullende per­ 
sonele belasting werd onschreven, 

De sub 2° bedoelde Belgische diplomatieke agenten en 
de Belgische consulaire agenten van beroep geaccrediteerd 
in het buitenland worden voor de toepassing van de aan­ 
vullende personele belasting eveneens als rijksinwoner be­ 
schouwd : de eersten omdat, krachtens de fictie van exter­ 
ritorialiteit, hun woning in het buitenland als Belgisch 
grondgebied wordt beschouwd; de anderen omdat zij, 
krachtens internationale verdragen Of gebruiken, preroga­ 
tieven genieten, gelijkaardig aan de diplomatieke vrijstel- 

. lingen. 

§ 2 van artikel 2 beschikt dat aan de personenbelasting 
niet onderworpen zijn : 

1 ° de buitenlandse diplomatieke agenten en de buiten­ 
landse consulaire agenten van beroep die in België geaccre- 
diteerd zijn; . 

2° op voorwaarde van wederkerigheid, de ambtenaren, 
agenten, vertegenwoordigers of afgevaardigden van vreem­ 
de staten of van hun politieke onderverdeling, van inrich­ 
tingen, instellingen of andere rechtspersonen naar· vreemd 
recht die geen handelsbedrijf uitoefenen, voor zover de 
betrokkenen de Belgische nationaliteit niet bezitten. 

Het gaat 'om een uitbreiding van de belastingirnrnuniteit 
bepaald bij artikel 58 der gecoördineerde belastingwetten 
waarvan de toepassing aanleiding heeft gegeven tot moei­ 
lijkheden. 

§ 3 van artikel 2 bevestigt uitdrukkelijk het territoriaal 
karakter van de personenbelasting, zoals dit karakter is 
uitgedrukt in artikel 2, 2°, van dezelfde gecoördineerde 
wetten. 
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Dans le chef des habitants du royaume, l'impôt atteint 
tous les revenus, y compris ceux qui auraient été produits 
ou recueillis à l'étranger. 

CHAPITRE II. 

Assiette de l'impùt. 

3ECTION 1. 

Dêllnlrion génér;,,lc du revenu imposable. 

Article 3, 

Cet article définit le revenu imposable qui sert d'assiette 
à l'impôt des personnes physiques, Il s'agit de l'ensemble 
des revenus nets tirés de propriétés foncières, de, capitaux 
et biens mobiliers, d'une profession et de revenus divers, 

··diminué des pertes et dépenses visées à l'article 18 du pré­ 
sent projet de loi. 
Ces différentes catégories de revenus imposables sont 

commentées ci-après. 

SECTION 2. 

Revenus dé propiëtés foncières, 

Article 1 . 

L'article 4 dêtermine le revenu net des propriétés fon­ 
cières en faisant une nette distinction entre les propriétés 
sises en Belgique et celles qui sont situées à l'étranger. 

Pour les propriétés situées en Belgique, on retient comme 
revenu net, le revenu cadastral déterminé conformément 
aux articles 4, § 1 •r, 5, 6, 7, 9 et 10 des lois relatives aux 
impôts sur les revenus, coordonnées le 15 janvier 1948, 
telles qu'elles existaient avant la mise en vigueur de la pré­ 
sente loi. 

L'article 4, §. 1°", 1°, considère aussi comme revenu net 
de propriétés foncières sises en Belgique, la partie nette 
du loyer et des charges locatives qui excède le double 
du revenu cadastral précité des biens ou parties · de biens 
affectés à l'exercice d'une activité professionnelle par le 
locataire. 

Dans ce cas, le revenu net de nature immobilière qui 
contribuera à la formation de l'assiette de l'impôt global 
sera donc constitué par la somme du revenu cadastral et 
de l'excédent du revenu locatif dont il est question à l'alinéa 
précédent. Le précompte immobilier ne s'appliquera cepen~ 
dant qu'au revenu cadastral. 

Cette disposition reste dans la ligne de ce qui est prévu 
en . matière d'impôt complémentaire personnel. En effet, 
conformément à l'article 40, litt. a), des lois d'impôts 
coordonnées, la partie du loyer et des charges locatives 
des biens professionnels qui excède un montant, soit nor- 

. mal, soit déterminé par comparaison, est passible de l'impôt 
complémentaire personnel comme revenu d'immeubles. 

L'article 4, § 1 •r, 2°, définit les revenus nets imposables 
des propriétés immobilières sises à I' étranger. Selon qu'il 

In hoofde van de rijksinwoner. treft de belasting al de 
inkomsten, met inbegrip van deze gewonnen of verkregen 
in het buitenland. 

HOOFDSTUK II. 

Grondslag van de belasting. 

AFDELING 1. 

Ali1emcnc bepaling van het belastbaar inkomen, 

Artikel 3. 

Dit artikel definieert het belastbaar inkomen dat als 
grondslag dient van de personenbelasting. Het is het geza­ 
menlijke van de netto-inkomsten gehaald uit grondeigen­ 
dommen, uit roerende kapitalen e11 goederen, uit een bedrijf 
en uit diverse, verminderd met de verliezen en uitgaven in 
artikel 18 van dit wetsontwerp bedoeld. 
Deze verschillende soorten van belastbare inkomsten 

worden hierna nader besproken. 

AFDELING 2. 

Inkomsten uit grondeigendommen. 

Artikel 4:. 

Artikel 4 bepaalt de netto-inkomsten uit grondeigendom­ 
men en maakt hierbij een duidelijk onderscheid tussen de 
eigendommen gelegen in België en deze die zich in het 
buitenland bevinden. , 
Voor de hier te lande gelegen eigendommen, wordt' als 

netto-inkomen genomen het kadastraal inkomen vastgesteld 
overeenkomstig de artikelen 4, § 1, 5, 6, 7, 9 en 10 van 
de op 15 januari 1948 gecoördineerde wetten betreffende 
de inkomstenbelastingen, zoals zij bestonden vóór de in­ 
werkingtreding van deze wet. 

Artikel 4, § 1, 1 °, aanziet ook als netto-inkomen uit 
grondeigendommen gelegen in België het netto-gedeelte 
van de huurprijs en de huurlasten dat het dubbel te boven 
gaat van het bovengemeld kadastraal inkomen van de goe­ 
deren of het gedeelte ervan dienende tot de uitoefening 
van een bedrijfsactiviteit door de huurder. 

In dit geval wordt het netto-inkomen van onroerende­ 
aard, dat zal bijdragen tot het vormen van de grondslag 
van de globale belasting, dus vastgesteld op de som van 
het kadastraal inkomen en van het in voorgaand lid be­ 
doeld overschot van huurinkomen, De onroerende voor­ 
heffing slaat echter alleen op het kadastraal inkomen. 
Deze bepaling blijft in •ae lijn ,van wat thans inzake 

aanvullende personele belasting is voorgeschreven. Inder­ 
daad, krachtens artikel 40, litt. a, der gecoördineerde belas­ 
'tinqwetten wordt het gedeelte van de huurprijs en van de 
huurlasten der bedrijfsgoederen, dat een normale of bij 
vergelijking bepaalde som te boven gaat, in hoofde van de 
eigenaar als' een inkomen uit grondeigendommen aan de 
aanvullende personele belasting onderworpen. 

Artikel 4, § 1, 2°, omschrijft de bel~stbare netto-Inkom­ 
sten der onroerende eigendommen gelegen in het buiten- 
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s'agit de propriétés bâties ou non bâties, ces revenus nets 
sont égaux aux trois quarts ou aux neuf dixièmes : 

a) de la valeur locative des immeubles ou parties d'im­ 
meubles qui ne sont pas donnés en location et qui ne servent 
pas à l'exercice d'une activité professionnelle par le proprié­ 
taire; 

vj du loyer et des autres avantages retirés d'imm~u6les 
ou parties d'immeubles donnés en location. 

Il s'agit, en fait, de revenus analogues à ceux vises à 
l'article 40, litt. b et c, dei; lois coordonnées, étant entendu 
que la déduction pour frais d'entretien et de réparation des 
immeubles bâtis, qui s'élevait auparavant au cinquième de la 
valeur locative Olt du loyer et des autres avantages, est 
fixée actuellement au quart. 

Le § 2 de l'article 4 contient certaines dérogations à la 
rè:g le générale énoncée au § l 01, 1 °, a. 

La première dérogation concerne l'exemption d'impôt en 
ce: qui concerne le revenu cadastral des biens définis à l'ar­ 
ticle 4, § 3, des lois coordonnées. Il en résulte que l'exonéra­ 
tion est maintenue en faveur d'un propriétaire ne pousui­ 
vant aucun but de lucre qui affecte ses immeubles ou parties 
d'immeubles à l'exercice d'un culte public, à l'enseignement 
ou à l'installation d'hôpitaux, d'hospices, de cliniques, de 
dispensaires ou d'autres œuvres analogues de bienfaisance, 

Une deuxième dérogation vise le revenu cadastral des 
propriétés· demeurées inoccupées ou improductives ou qui 
ont été détruites. 

Conformément à l'article 13, § 1°1·, des lois coordonnées, 
remise ou modération proportionnelle de la contribution fon­ 
cière est accordée, sur demande du contribuable, chaque 
parcelle cadastrale étant envisagée séparément : 

1 ° lorsqu'un immeuble bâti, non meublé, est resté totale­ 
ment inoccupé où improductif de revenus pendant au moins 
cent quatre-vingts jours dans Ie courant de l'année d'impo- 
sition; · 

2<> en cas de destruction totale d'un immeuble; 

3° en cas de destruction partielle, lorsqu'elle entraîne 
une diminution du revenu cadastral d'au moins 50 %- 

Compte tenu du marché locatif des bien immobiliers et 
de l'expérience acquise dans l'application de l'article 13, 
§. 1er, précité, le Gouvernement a estimé devoir revoir les 
critères de 180 jours et de 50 % . C'est pourqùoi il pro­ 
pose de rédùire, sur demande de l'intéressé, le revenu 
cadastral qui doit servir de base à la perception du pré­ 
compte immobilier et de l'impôt global. dès que l'impro­ 
ductivité d'une parcelle bâtie atteint au moins 90 jours au 
cours de l'année d'imposition ou que l'immeuble a subi 
une destruction d'au moins 25 %- 

. Enfin, comme troisième dérogation, est prévue une réduc­ 
tion du revenu cadastral en faveur de ceux qui occupent 
leur propre maison . d'habitation. Ainsi qu'il est exposé 
ci-avant, cette mesure doit atténuer les conséquences de 
l'instauration d'un impôt global_ dans le chef des intéressés. 

land. Deze nette-inkomsten zijn de drie vierden of de 
negen tienden, naarqelanq het om gebouwde of om onge­ 
bouwde eigendommen gaat, van : 

a) de huurwaarde van de onroerende goederen of ge­ 
deelten ervan die niet verhuurd zijn en niet dienen tot de 
uitoefening van een bedrijfsactiviteit door de eigenaar; 

b) de huurprijs en de andere voordelen getrokken uit 
de verhuurde onroerende goederen of gedeelten ervan. 

Het betreft hier feitelijk dezelfde inkomsten als, deze 
bedoeld in artikel 40, litt. b en c, der gecoördineerde belas­ 
tingwetten, met dien verstande dat de aftrek wegens onder­ 
houds- en he rstellinqskosten voor de gebouwde eigeridom­ 
men thans een vierde van de huurwaarde of de huurprijs 
en andere voordelen beloopt tegenover een vijfde voorheen. 

§ 2 van artikel 4 houdt bepaalde afwijkingen van de bij 
§ 1, 1 °, a, voorgeschreven algemene regel. 

Een eerste afwijking betreft de belastingvrijdom voor 
het kadastraal. inkomen van de eigendommen omschreven 
in artikel 4, § 3, van de gecoördineerde belastingwetten. 
Derhalve wordt de vrijstelling gehandhaafd ten bate van 
een niet winstnajagend eigenaar die zijn onroerende goede,. 
ren of gedeelten ervan bestemd voor de uitoefening van 
een openbare eredienst, voor het onderwijs of voor de in­ 
richting van hospitalen, godshuizen, klinieken, dispensaria 
of andere gelijkaardige werken van weldadigheid. 

Een tweede afwijking slaat op het kadastraal inkomen 
van de eigendommen die ongebruikt of onopbrengend zijn 
gebleven of vernield werden, 

Krachtens artikel 13, § 1, der gecoördineerde belastmq­ 
wetten wordt thans op verzoek' van de belastingplichtige 
kwijtschelding of proportionele vermindering van grondbe­ 
lasting verleend, elk kadastraal perceel zijnde afzonderlijk 
beschouwd: 

1~ ingeval een niet gemeubileerd gebouwd onroerend 
goed in de loop van het aanslagjaar gedurende ten minste 
honderd tachtig dagen volstrekt niet in gebruik is genomen 
en volstrekt geen inkomsten heeft opgebracht; 

2° ingeval van volledige vernieling van een onroerend 
goed; 

3° ingeval van gedeeltelijke vernieling, wanneer zij een 
vermindering van ten minste 50 % van het kadastraal in­ 
komen medebrengt. 

De Regering heeft gemeend de criteria van 180 dagen. en 
50 % te moeten herzien, rekening houdend met de huur­ 
markt der onroerende goederen en met hetgeen de prak­ 
tische toepassing van voormeld artikel 13, § 1, heeft aange­ 
toond. Om die redenen wordt voorgesteld het kadastraal 
inkomen, dat als grondslag van de onroerende voorheffing 
en van de globale belasting moet dienen, evenredig te ver­ 
minderen, op aanvraag van de betrokkene, van zodra· de 
improductiviteit van een gebouwd perceel ten minste 90 
dagen van het belastbaar tijdperk duurt of het onroerend 
goed ten minste voor 25 % is vernield. 

Te~slotte, wordt, als derde afwijking, een vermindering 
van het kadastraal inkomen ingevoerd ten gunste van de­ 
genen die hun woonhuis zelf betrekken. Zoals hierboven 
uiteengezet, moet deze maatregel de gevolgen van de in­ 
voering van een gjobale belasting in hoofde van de betrok­ 
kenen milderen. 
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Pour pouvoir bénéficier de cette réduction I Om deze vermindering te kunnen genieten : 

- le contribuable doit être propriétaire, possesseur, 
emphytéote, superficiaire on usufruitier de la maison; 
- il doit s'aqir d'une maison d'habitation occupée par 

le contribuable lui-même; n'entrent donc pas en ligne de 
compte les immeubles bâtis, propriétés du contribuable, qtte 
celui-ci affecte à l'usage de maison de commerce, de bureau 
ou d'immeuble industriel, sans en habiter [ui-même une 
partie, ni tous autres immeubles bâtis qui ne servent pas à 
son usage privé. 

La réduction s'applique au revenu cadastral de toute la 
maison, en ce compris la partie éventuellement donnée en 
location. Cependant, elle n'est accordée à chaque bénéfi­ 
ciaire que pour une seule parcelle cadastrale. Pour celui 
qui occupe un appartement dans un « building '» lui appar­ 
tenant, la réduction ne s'applique donc pas aux revenus 

, cadastraux des appartements de l'immeuble qui sont donnés 
en location et qui sont cadastrés séparément, mais unique­ 
ment au revenu cadastral de l'appartement que le proprié­ 
taire, possesseur, etc., occupe personnellement. Elle n'est 
pas accordée non plus pour plus d'une maison d'habitation : 
lorsque l'intéressé occupe deux ou plusieurs maisons, la 
réduction n'est applicable qu'à une d'entre elles, au choix: 
du contribuable. · 
La réduction est fixée uniformément à 6 000 F lorsque: 

les revenus professionnels du propriétaire. possesseur, etc., 
sont constitués exclusivement par des pensions, quelle que: 
soit la nature de celles-ci (pension de vieillesse, complément 
de pension, pension des indépendants, etc.r] . 
Dans les autres cas, le revenu cadastral est réduit de: 

moitié, sans que la réduction puisse: dépasser 6 000 F. 

La réduction prévue par l'article 4, § 2, 3°, n'intervient 
que pour le calcul du revenu passible de l'impôt des per­ 
sonnes physiques; elle demeure sans effet au regard du 
précompte immobilier (cf. article 41, § 5, du présent projet). 

SECTION 3. 

Revenus et produits des capitaux et biens mobiliers. 

Article 5. 

Sous réserve des dérogations prévues au présent article, 
sont à considérer comme revenus mobiliers, en vertu de 
1' article 5, § 1 ••, les revenus et produits visés aux articles 14 
à 19 des lois coordonnées. 

Constituent donc des revenus mobiliers 

- les revenus d'actions ou de parts et autres avan­ 
tages octroyés aux actionnaires des sociétés belges par 
actions, civiles ou commerciales [articles 14, § 1°', l°, et 
15, § 1 °', des lois coordonnées); 
- les revenus d'obligations et autres créances de prêts 

à charge de cessociétés (articles 14, § t••, 1°, et 16, ibid.); 

- les revenus non exonérés des fonds publics belges 
( article 14, § 1 ••, 2°, et 17, ibid.); 

,-, les revenus des capitaux investis par des associés non 
actifs dans des affaires commerciales, industrielles ou agri, 
coles, exploitées autrement que par des sociétés par actions 
( articles 14, § i=. 3°. litt. a) et 18, ibid.}: 

- moet de Lelastingplichtige eiqenaar. bezitter, erfpach­ 
ter. opstalhouder of vruchtgebruiker van het huis zijn; 
- moet het gaan om een door de belastingplichtige 

betrokken woonhuis; komen derhalve niet in aanmerking de 
gebouwde eigendommen van de belastingplichtige die hij 
gebruikt als handelshuis, kantoor of nijverheidsgebouw, 
zonder er een deel zelf van te bewonen, evenmin als alle 
andere gebouwde eigendommen die niet tot zijn private 
woonst dienen. 

De vermindering slaat op het kadastraal inkomen van 
gans het huis, met inbegrip eventueel van de gedeelten die 
in huur worden gegeven. Evenwel is de vermindering 
slechts voor ieder begunstigde toe te staan op één kadas­ 
traal perceel. Ingeval de betrokkene in een hem toebeho­ 
rend appartementsqebouw woont, slaat zij dus niet op de 
kadastrale inkomens van de in huur gegeven appartemen­ 
ten van het gebouw die afzonderlijk gekadastreerd zijn, 
doch alleen op het kadastraal inkomen van het appartement 
dat de eigenaar, bezitter, enz., zelf betrekt, Evenmin geldt 
zij voor meer dan één woonhuis : wanneer de begunstigde 
twee of meer woningen ze:lf betrekt, is de vermindering 
slechts van toepassing op een huis, naar keuze van de be­ 
lastingplichtige. 
De vermindering beloopt eenvormig 6 000 F wanneer de 

bedrijfsinkomsten van de eigenaar, bezitter, enz. uitsluitend 
samengesteld zijn uit pensioenen. ln dit verband is het 
onverschillig om welke pensioenen het gaat ( ouderdomspen­ 
sioen, aanvullend pensioen, pensioen als zelfstandige, enz.}. 

In de andere gevallen wordt het kadastraal inkomen van 
het. woonhuis verminderd met de helft van zijn bedrag, 
zonder dat de vermindering meer dan 6 000 F mag bedra­ 
gen. 

De bij artikel 4, § 2, 3° bedoelde vermindering is enkel 
van toepassing voor de vaststelling van het inkomen belast­ 
baar in de personenbelasting; zij blijft zonder uitwerking 
"wat de onroerende voorheffing betreft (cf. artikel 41, § 5 

· van het ontwerp). 

AFDELING 3. 

Inkomsten uit en opbrengsten van roerende kapitalen en goederen, 

Artikel 5. 

Behoudens de afwijkingen bepaald in dit artikel, zijn 
krachtens artikel 5, ·§ 1, als roerende inkomsten te beschou­ 
wen de inkomsten en opbrengsten omschreven in de arti­ 
kelen 14 tot 19 van de gecoördineerde belastingswetten. 

Roerende inkomsten zijn dus : 

- de inkomsten uit aandelen of delen en alle andere: 
baten uitgekeerd aan de aandeelhouders door de Belgische 
burgerlijke of handelsvennootschappen op aandelen (arti­ 
kel 14, § 1, 1 ° en 15, § 1, van de gecoördineerde wetten); 
- de inkomsten uit ob1igatiën en andere schuldvorde­ 

ringen ten laste van deze vennootschappen (artikelen 14, 
§ 1, l° en 16, ibid): 
- de niet vrijgestelde inkomsten uit Belgische openbare 

fondsen ( artikelen 14, § 1, 2° en 17, ibid); 
- de: inkomsten uit kapitalen belegd door stille vennoten 

in handels-, nijverheids- of landbouwzaken op een andere 
wijze geëxploiteerd dan door vennootschappen op aandelen 
( artikelen 14, § 1, 3°, litt. a en 18, ibid); 
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- les revenus de toutes créances et prêts à charge 
des personnes physiques - habitants du royaume - et 
des sociétés autres que par actions (articles 14, § 1 •r, 3°, 
litt. b), et 18, ibid.); 
- les revenus des sommes d'argent déposées en Bel­ 

gique {articles 14, § r=, 3°, litt. c) et 18, ibid.}: 
- les revenus mobiliers étrangers (articles 14, § 1°', 4°, 

J•r alinéa, et 19, ibid.}: 
- les revenus de la location, de l'affermage, et de la 

concession de tous biens mobiliers (article 14, § 1°', avant­ 
dernier alinéa, ïbid.}. 

Le § 2 de l'article 5 range également 

1 ° parmi les revenus d'actions ou de parts, les revenus 
des capitaux engagés dans les sociétés, associations, établis­ 
sements ou organismes possédant la personnification juri­ 
dique qui sont constitués autrement que sous l'une des 
formes prévues par le Code de commerce et qui ont en Bel­ 
gique leur siège social, leur principal établissement ou leur 
siège de direction ou d'administration. 
Sont spécialement visés ici, les bénéfices distribués, par 

des sociétés possédant la personnalité juridique qui sont 
constituées par une loi particulière et par des associations 
sans but lucratif se livrant à des opérations de caractère 
lucratif. 

2° parmi les « revenus de fonds publics belges », les 
revenus des titres d'emprunts exonérés d'impôts réels 
(c'est-à-dire de la taxe mobilière et non de l'impôt com­ 
plémentaire personnel) en vertti de dispositions légales 
particulières. L'intention est de corriger le régime privi­ 
légié dont bénéficient les intérêts d'emprunts publics. 

3° parmi les revenus de capitaux investis : 

a} sans préjudice de l'application du § 3, 4° et 5°, de 
l'article 5, les revenus des capitaux investis par les asso­ 
clés actifs dans les sociétés constituées sous l'une des 
formes prévues au Code de commerce, à l'exception des 
sociétés anonymes et des sociétés en commandite par 
actions; à défaut de règles statutaires, ou conventionnelles 
sur l' objet, la rémunération du capital investi par ces asso­ 
ciés est fixée suivant le taux de rémunération du capital 
investi par les associés non actifs, ou, lorsque tous les 
associés sont actifs, à 6 % du capital investi. 
Conformément au § 1 •r de I'article 5, les revenus de 

capitaux investis par des associés non actifs dans les 
sociétés de personnes continueront à être considérés comme 
des revenus mobiliers. Comme la partie de l'attribution 
aux associés actifs, qui représente la rémunération du 
capital investi par eux, possède en fait le même caractère, 
il est normal que cette partie soit également considérée 
comme un revenu mobilier. 

L'autre partie, allouée à l'associé actif en raison de son 
travail personnel au sein de la société, a le caractère d'un 
revenu professionnel et tombe dans les prévisions de l'ar- 
ticle 6,' § 1°', 1°. · 

b) les intérêts d'avances faites aux sociétés de person­ 
nes par les associés ou leur conjoint, ainsi que par leurs 
enfants lorsque les associés ou leur conjoint ont la jouis­ 
sance légale des ;evenus de ces enfants. 

Ces avances représentent généralement de réels inves­ 
tissements de capitaux et il convient dès lors que les reve­ 
nus de ces avances soient imposés au titre de revenus de 
capitaux investis. 

- de inkomsten uit alle schuldvorderingen en leningen 
ten laste van natuurlijke personen-rrjksinwoners- en van 
de Belgische vennootschappen andere dan vennootschapen 
op aandelen (artikelen 14, § 1, 3", litt. b} en 18, ibid.}. 
-- de inkomsten uit gelddeposito's in België ( artikel 14, 

§ 1, 3", litt. c} en 18, ibid.}: 
- de buitenlandse roerende inkomsten ( artikel 14, § 1, 

4°, lid 1, en 19, ibid); 
- de inkomsten uit verhuring, verpachting, gebruik en 

concessie van alle roerende goederen ( artikel 14, § 1, voor­ 
laatste lid, ibid). 

§ 2 van artikel 5 rangschikt ook : 

1" onder de inkomsten uit aandelen of delen, de inkom­ 
sten uit kapitalen belegd in enigerlei vennootschap, vereni­ 
ging, inrichting of instelling met rechtspersoonlijkheid, die 
anders is opgericht dan in één der vormen bepaald in het 
wetboek van koophandel en waarvan de maatschappelijke 
zetel, de voornaamste inrichting of de zetel van het bestuur 
of beheer zich in België bevindt. 
Hiermede zijn bedoeld de winsten uitgekeerd inzonder­ 

heid door vennootschappen met rechtspersoonlijkheid op­ 
gericht krachtens een bijzondere wet en door verenigingen 
zonder winstbejag die zich bezighouden met winstgevende 
handelingen. 

2° onder de « inkomsten uit Belgische openbare fond­ 
sen» de inkomsten uit leningstitels die, krachtens bijzondere 
wetsbepalingen, vrijgesteld zijn van zakelijke belastingen 
( d.w.z. de mobiliënbelasting, en niet de aanvullende per­ 
sonele belasting). De bedoeling is het bevoorrecht regime 
te corriqercn welke de intresten van openbare leningen 
thans genieten. 

3° onder de inkomsten uit belegde kapitalen : 

a) onverminderd de toepassing van § 3, 4° en 5-0, van 
artikel 5, de inkomsten uit kapitalen belegd door de wer­ 
kende vennoten in· de vennootschappen opgericht in een 
der vormen bepaald in het wetboek van koophandel, naam­ 
loze vennootschappen en vennootschappen bij wijze van 
geldschieting op aandelen uitgezonderd: bij ontstentenis 
van statutaire of conventionele bepalingen ter zake, wordt 
de vergoeding van het door deze vennoten belegde kapitaal 
vastgesteld volgens het vergoedingspercentage van het ka­ 
pitaal belegd door de stille vennoten of, wanneer allen 
werkende vennoten zijn, op 6 % van het belegde kapitaal. 
Overeenkomstig § 1 van artikel 5, zijn de inkomsten uit 

kapitalen belegd door stille vennoten in de personenven­ 
nootschappen bij voortduur te beschouwen als roerende 
Inkornsten. Daar het gedeelte van de toekenning aan de 
werkende vennoten, dat de bezoldiging van het door hen 
belegde kapitaal vertegenwoordigt, feitelijk hetzelfde ka­ 
rakter heeft, is het normaal dat bewust gedeelte eveneens 
als een roerend inkomen wordt aangezien .. 
Het andere gedeelte,' aan de werkende vennoot toege­ 

kend wegens zijn persoonlijke arbeid in de schoot van de 
vennootschap, heeft de aard van een bedrijfsinkomen en 
valt binnen de voorzieningen van artikel 6, § 1, 1°, 

b) de intresten van voorschotten aan personenvennoot­ 
schappen toegestaan door de vennoten of. hun echtgenoot, 
alsook dool'.' hun kinderen wanneer de vennoten of hun 
echtgenoot het wettelijk genot van de inkomsten van die 
kinderen hebben. 
Deze voorschotten vertegenwoordigen doorgaans echte 

kapitaalbeleggingen en het past dan ook dat de inkomsten 
ervan als inkomsten uit belegde kapitalen worden belast. 
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Les revenus vises sub a et b, sont, en vertu de l'nrtl­ 
cle 25, § 3, 2", imposables dans le chef de la société lors­ 
que celle-ci n'a pas opté pour la taxation de ses bénéfices 
il l'impôt des personnes physiques. 

Enfin, sont également ù considérer comme des revenus 
mobiliers, les revenus compris dans des rentes viagères ou 
temporaires, · autres que des pensions, constituées à titre 
onéreux il charge de personnes morales que lconques ou 
d'exploitations établies en Belgique ou à l'étranger. 

L'intérêt est fixé à 3 7o du capital abandonné. S'il s'agit 
de rentes résultant de la tra nslatio n de la propriété, de la 
nue-propriété ou de l'usufruit d'un immeuble, la valeur du 
capital est fixée comme en matière de droits d'enregistre­ 
ment. 

Le § 3 de l'article 5 dispose que ne sont pas considérés 
comme des revenus ou produits de capitaux et biens mobi­ 
liers : 

1° les revenus de biens immobiliers situés à l'étranger, 
ces revenus ayant le caractère de revenus immobiliers et/ 
ou professionnels (voir commentaire des articles 4, § 1 ,r, 
2" et 19); 

2° les revenus des actions privilégiées de la Société na­ 
tionale des chemins de fer belges, qui sont actuellement 
exonérés de tous impôts réels et personnels (article 41. 
§ 1 '", des lois coordonnées et article 5, de I'arrëté-loi du 
31 juillet 1926) ; 

3° les revenus d'actions ou parts payés ou attribués en 
cas de partage de l'avoir social ou de rachat d'actions. 

Ces revenus sont passibles de l'impôt des sociétés dans 
la mesure dêterminée aux articles 28, § 1"'. et 29 §§ 1" et 
2, du présent projet; 
4° les revenus de capitaux investis ou attribués en cas 

de partage total ou partiel de l'avoir social de sociétés de 
personnes qui n'ont pas usé de la faculté prévue à I'arti­ 
de 24, S 2, du présent projet et qui, en d'autres mots, n'ont 
pas opté pour l'assujettissement. de leurs bénéfices à l'ünpôt 
des personnes physiques. 

L'article ~9 prévoit, en l'occurrence, une taxation spéciale 
à I' impôt des sociétés; 

5" les revenus des capitaux investis par les associés actifs 
et non actifs dans les sociétés qui, en vertu de l'article 24, 
§ 2, ont opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à 
l'impôt des personnes physiques. · 

En pareil cas, il y a lieu de considérer qu'il s'agit de 
capitaux investis dans une affaire personnelle, à traiter 
comme une associat'on de fait entre les associés et les reve­ 
nus de ces capitaux sont de véritables revenus profession­ 
nels (cf. article 6, § 2); 

6-0 les revenus de fonds publics belges et des emprunts 
de l'ex-Congo belge qui ont été émis en exemption d'impôts 
belges, réels et personnels, ou de tous impôts, 

Ces revenus restent, comme auparavant, totalement exo­ 
nérés; 

7° les lots afférents à des titres d'emprunts. Ces lots, à 
l'exception de ceux exempts d'impôts belges, réels et per­ 
sonnels, ou de tous impôts, sont, conformément à I'arti­ 
de 17, § l ". 5°, soumis à l'impôt des personnes physiques 
au titre de « revenusdlvers »; 

8·o. les revenus de certains dépôts d'é:pargne pour autant 
que ces revenus n'excèdent pas 500 francs par an. Il s'agit, 
en fait, des dépôts effectués auprès d'organismes visés à· 
l'article 34, § l '", 6°, b etc, des lols coordonnées relatives 
aux impôts sur les revenus. 

De sub n en b bedoelde inkomsten zijn, krachtens artikel 
25, § 3, 2" belastbaar in hoofde van de vennootschap in 
geval deze laatste de aanslag van haar winsten in de per­ 
sonenbelasting niet heeft verkozen. 
Ten slotte, worden ook tot de roerende inkomsten gere­ 

kend de inkomsten die begrepen zijn in lijfrenten of tijde­ 
lijke renten, met uitsluiting van pensioenen, onder bezwa­ 
rende titel aangelegd ten laste van enigerlei rechtspersoon 
of van ondernemingen gevestigd in België of in het buiten­ 
land. 

De intrest wordt bepaald op 3 % van het afgstane kapi­ 
taal. Gaat het om renten voortvloeiend uit de overdracht 
van de eigendom, van de blote eigendom of van het vrucht­ 
gebruik van een onroerend goed, dan wordt de waarde van 
het kap itaa l bepaald zoals inzake registratierechten. 

Naar luidt van § 3 van artikel 5 worden niet als inkom­ 
sten of opbrengsten uit roerende kapitalen en goederen be­ 
schouwd : 

1" de inkomsten uit onroerende goederen gelegen in het 
buitenland, daar deze inkomsten de aard van onroerende 
en/of bedrijfsinkomsten hebben ( zie commentaar op· arti­ 
kelen 4, § 1,2° en 19); 

2°) de inkomsten uit de preferente aandelen van de na­ 
tionale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, die thans 
van alle zakelijke en personele belastingen zijn vrijgesteld 
( artikel 41, § 1, der gecoördineerde belastingwetten en arti­ 
kel 5 van de besluitwet van 31 juli 1926); 

3'0 de inkomsten uit aandelen of delen betaald of toe­ 
gekend ingeval hetzij van verdeling van het maatschappelijk 
vermogen, hetzij van de wederinkoop van aandelen. 

Deze inkomsten zijn onderhevig aan de vennootschaps­ 
belasting in de mate bepaald bij de artikelen 28, § 1, en 29, 
§ § l en 2, van dit ontwerp. 
4° de inkomsten uit belegde kapitalen betaald of toege­ 

kend bij de totale of gedeeltelijke verdeling van het maat­ 
schappelijk bezit van de personenvennootschappen die van 
de in artikel 24, § 2, van dit ontwerp bepaalde faculteit geen 
gebruik hebben gemaakt en die dus, m.a.w., de aanslag van 
hun winsten in de personenbelasting niet hebben verkozen. 

Artikel 29 voorziet terzake een bijzondere aanslag in de 
vennootschapsbelasting. 

5° de inkomsten uit kapitalen belegd door werkende of 
stille vennoten in de vennootschappen die dé aanslag van 
hun winsten in de personenbelasting hebben verkozen 
krachtens artikel 24, § 2. 

In dergelijk geval moet men beschouwen dat het gaat om 
kapitalen belegd in een persoonlijke zaak, te aanzien als 
een feitelijke vereniging onder de vennoten, en de in­ 
komsten van deze kapitalen zijn dan echte bedrijfsinkom­ 
sten (cf, artikel 6, § 2); 

6° de inkomsten uit Belgische openbare fondsen en uit 
leningen van voormalig Belgisch Kongo die uitgegeven wer­ 
den onder vrijstelling van de Belgische zakelijke en per­ 
sonele belastingen of van elke belasting. 

Deze inkomsten blijven, zoals voorheen, totaal vrijgesteld: 

7° de loten van leningstitels. Bedoelde loten, met uitzon­ 
dering van die welke van elke Belgische zakelijke en per­ 
sonele belasting of van elke belasting zijn vrijgesteld, zijn, 
krachtens artikel 17, § 1, 5°, onderhevig aan de personen- ' 
belasting als « diverse inkomsten ». 

8° de inkomsten uit sommige spaardeposito's voor zover 
deze inkomsten 500 frank per jaar niet te boven gaan, Het 
gaat hier feitelijk om deposito's bij de instellingen bedoeld 
bij artikel 34, § L 6°, b en c, van de gecoördineerde belas­ 
tingwetten. 
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Le 9 4 de l'article 5 reprend, après les avoir adaptées, 
les dispositions de l'article 15, § 2, 1°' alinéa, in fine, des 
mêmes lois coordonnées. 

Le ~ 5 de l'article 5 précise ce qu'il faut entendre par 
montant net 

a) des revenus de capitaux mobiliers : c'est le montant 
encaissé ou recueilli sous quelque forme que ce soit ( espèces, 
titres 0\1 autrement) avant déduction des frais d'encais­ 
sement en Belgique, majoré du crédit d'impôt, du pré­ 
compte mobilier, du complément cle précompte mobilier et 
du précompte mobilier fictif visés respectivement aux arti­ 
cles 35, § 6, 43, 44 et 48, § 4: 

b) du produit de la location, de l'affermage, de l'usage 
ou de 1a concession de biens mobiliers : en l'espèce, on 
obtient le revenu net en déduisant du revenu brut les dé­ 
penses et charges supportées en vue de l'ar quisttion ou de 
la conservation de ce produit. 

Etant donné que des éléments probants relatifs à ces 
dépenses et charges, manquent bien souvent, quoique l'exis­ 
tence de celles-ci ne soit pas douteuse, il s'indique. afin 
d'éviter les contestations, d'évaluer ces dépenses et charges 
forfaitairement. Un arrêté royal règlera ce point. 

SECTION 4. 

Revenus professionnels. 

Article 6, 

L'article 6 détermine les revenus professionnels imposa­ 
bles. 

Aux termes du § 1, ce sont ceux qui proviennent direc­ 
tement ou indirectement d'activités de toute nature c'est-à­ 
dire : 

1 ° les bénéfices, rémunérations et profits visés à l'article 
25, § J •r, des lois coordonnées relatives aux impôts sur les 
revenus. à savoir: 

a) les bénéfices des exploitations industrielles, commer­ 
ciales ou agricoles quelconques, y compris les bénéfices 
résultant du travail personnel des associés dans les sociétés 
civiles ou commerciales, possédant une personnalité juridi­ 
que distincte de celle des associés; 

b) les rémunérations diverses de toutes personnes rétri­ 
buées par un tiers, sans être liées par un contrat d'entre­ 
prise, 1 compris les bénéficiaires de pensions ou de rentes 
viagères, ainsi que les rémunérations diverses des adminis­ 
trateurs, commissaires ou liquidateurs près des sociétés par 
acition s, y compris les gouverneurs, directeurs, régents, cen­ 
seurs et autres remplissant des fonctions analogues à celles 
.desdits redevables. Ainsi qu'il résulte de l'avis du ministère 
public précédant l'arrêt de la Cour de Cassation du 17 no­ 
vembre 1956 (Pas. 1957, 1, 277). les gouverneurs, direc­ 
teurs, etc., visés en 1' occurrence sont ceux de la Banque 
Nationale de Belgique; 

c) les profits, quelle que soit leur dénomination, des pro­ 
fessions libérales, charges ou offices et de toutes occupa­ 
tions lucratives non visées au littéras a et b ci-dessus. 

2° les bénéfices et profits provenant d'une activités indé­ 
pendante exercée antérieurement et précisés au § 7 com­ 
menté ci-après. 

4 § van artikel 5 herneemt, na ze te hebben aangepast, 
de bepalingen van artikel 15, § 2, lid 1, laatste volzin, van 
dezelfde gecoördineerde wetten. 

§ 5 van artikel 5 bepaalt wat · moet worden verstaan 
onder nctto-hedraq : 

a) van de inkomsten uit roerende kapitalen : het gaat 
om het bedrag in enigerlei vorm (speciën, effecten, of 
anderszins) geïnd of verkregen vóór aftrek van de innings­ 
kosten in België, verhoogd met het belastingkrediet, met 
de roerende voorheffing, de aanvullende roerende voorhef­ 
fing en de fictieve roerende voorheffing bedoeld respec­ 
tievelijk bij de artikelen 35, § 6, 43, 14 en 18, § 4: 

b) van de opbrengst van verhuring, verpachting, gebruik 
of concessie van roerende goederen : ter zake, wordt het 
netto-inkomen bekomen door van het bruto-inkomen af te 
trekken de uitgaven en lasten gedragen met het oog op de 
verkrijging of het behoud van die opbrengst. 

Daar in vele gevallen bewijskrachtige gegevens nopens 
deze uitgaven of lasten ontbreken, hoewel hun bestaan 
niet in twijfel kan worden getrokken, past het, om betwis­ 
tingen te vermijden, deze uitgaven of lasten forfaitair te 
ramen. Hierin zal een Koninklijk besluit voorzien. 

AFDELING 4. 

Bedrijfsinkomsten. 

Artikel 6. 

Artikel 6 bepaalt de belastbare bedrijfsinkomsten. 

Volgens § 1, zijn het die welke rechtstreeks of onrecht­ 
streeks voortkomend uit activiteiten van alle aard, d.w.z. : 

1° de winsten, hezoldiqinqen en baten bedoeld hij arti­ 
kel 25, § 1, van de gecoördineerde wetten betreffende de 
inkomstenbelastingen, te weten : 

a) de winsten van om 'teven welke nijverheids-, handels­ 
of landbouwbedrijven, met inbegrip van de winsten wegens 
de persoonlijke arbeid der deelgenoten in de burgerlijke 
of handelsvennootschappen welke een rechtspersoonlijk- . 
heid bezitten, onderscheiden van die der deelgenoten; 

b) de verschillende bezoldigingen van alle personen be~ 
zoldigd door een derde, zonder verbonden te zijn door een 
aannemingscontract, met inbegrip van de verkrijgers van 
pensioenen of lijfrenten, alsmede de verschillende bezol­ 
digingen van de beheerders, commissarissen of vereffe­ 
naars van de vennootschappen op aandelen, met inbegrip 
van de « gouverneurs, bestuurders, regenten, censoren en 
anderen » die soortgelijke ambten vervullen als deze belas­ 
tingplichtigen. Zoals blijkt uit het advies van het Openbaar 
Ministerie dat het arrest van het Hof van Verbreking dd. 
17 november 1956 (Pas, 1957, 1,277) voorafgaat., zijn de 
hier bedoelde « gouverneurs, bestuurders, enz. » die van de 
Nationale Bank van België; 

c) de baten, onder welke naam ook, van de vrije be~ 
roepen, ambten of posten, en van elke-winstgevende betrek­ 
king, niet bedoeld bij voormelde littera's a en b, 

2" de winsten en baten die betrekking hebben op een 
vroeger uitgeoefende zelfstandige bedrijfsactiviteit en die 
nader omschreven zijn in de hierna besproken § 7. 
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Le § 2 de l'article 6 vise les bénéfices et profits impo­ 
sables recueillis par : 

] '' les sociétés qui, conformément à l'article 24, ~ 2, du 
présent projet, ont opté pour I' assujettissement de leurs 
bénéfices à l'impôt des personnes physiques dans le chef 
des associés; 

2" les sociétés civiles ou associations sans personnalité 
juridique qui ont en Belgique leur sièqe de direction ou 
d'administration et qui bénéficient de revenus visés È1 l'ar­ 
ticle 25, § 1, 1 ° et Jo des lois coordonnées d'impôts. 

Dans les sociétés ou associations visées sub 1 ° et 2° 
sont considérées comme bénéfices et profits imposables 
dans le chef des associés ou membres les prélèvements de 
ceux-ci, ainsi que leur part dans les .. bénéfices ou profits 
distribués ou non. 

Pour la dètermlnation des bénéfices des exploitations in­ 
dustrielles, commerciales ou agricoles quelconques, le § 3 
de l'article 6 se réfère à l'article 27, § 1, alinéa 1 et § 2, 
alinéa 1. 1 ° à 5°, et alinéas 2 et 3 des lois coordonnées 
relatives aux impôts sur les revenus, ainsi conçus : 

Article 27, § 1, alinéa 1 : « Les bénéfices cl 'une exploi­ 
tation industrielle, commerciale ou agricole sont ceux qui 
proviennent de toutes les opérations traitées par ses éta­ 
blissements ou à l'intermédiaire de ceux-ci, ainsi que tous 
accroissements des avoirs quelconques investis dans cette 
exploitation, y compris les accroissements qui résultent 
de plus-values et moins-values, soit réalisées, soit expri­ 
mées dans les comptes ou inventaires du redevable, quelles 
qu 'en soient I' origine et la nature, mais sous réserve de ce 
gui est stipulé an § 2bis du présent article. » 

Article 27, § 2, elinée 1, l° à 5° : « Sont considérés 
comme bénéfices au point de vue de l'application de la 
taxe professionnelle : 

1° la rémunération que l'exploitant s'attribue pour son 
travail personnel; 

2°.les profits et avantages dont l'exploitant jouit en na­ 
ture; 

3° les profits de ses spêculations: 
4° les sommes affectées au remboursement total ou par­ 

tiel de capitaux empruntés, à l'extension de l'entreprise ou 
à la plus-value de' l'outillage; 

5° les réserves ou fonds de prévision quelconques, le re­ 
port à nouveau de l'année et toutes affectations analogues. » 

Article 27, § 2, alinéas 2 et 3 : << Toutefois, ne sont 
imposables qu'à concurrence de la moitié, les bénéfices 
effectivement employés dans le pays et dans les douze mois 
de la clôture de l'exercice social, à la construction d'habi­ 
tations ouvrières ou à d'autres installations en faveur du 
personnel de l'entreprise. 

» L'immunisation partielle prévue à l'alinéa précédent 
est applicable aux bénéfices effectivement employés, dans 
les douze mois de la clôture de I' exercice, à I' octroi de 
prêts complémentaires en faveur de membres du personnel 
de l'entreprise qui ont obtenu un prêt principal, pour la 
construction ou l'achat d'une habitation destinée à l'usage 
personnel de l'acquéreur, à une société de crédit agréée 
par la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite ou à la 
Société Nationale de la Petite Propriété Terrienne ou à la 
Société coopérative du Fonds du Logement de la Ligue des 
Familles Nombreuses de Belgique; les conditions du prêt 
complémentaire, en ce qui concerne le taux d'intérêt et la 

§ 2 van artikel 6 heeft betrekking op de belastbare win­ 
sten en baten behaald door : 

1 ° de vennootschappen die, op grond van artikel 24, § 2. 
van dit ontwerp, de aanslag van hun winsten in de perso­ 
nenbelasting in hoofde van de vennoten hebben verkozen; 

2° de zonder rechtspersoonlijkheid opgerichte burgerlijke 
vennootschappen of verenigingen die in België hun be­ 
stuurs- of beheerszetel hebben en bij artikel 25, § 1, 1" en 
3°, der gecoördineerde belastingwetten bedoelde inkomsten 
genieten. 

ln de sub 1 ° en 2° bedoelde vennootschappen en vereni­ 
g in gen worden als winsten of baten belastbaar in hoofde 
van de vennoten of leden aangezien de opnemingen van 
die vennoten of leden evenals hun aandeel in de al dan niet 
uitgekeerde winsten of baten. 

Voor de bepaling van de winsten van om het even welk 
n ijverhcids-, handels- of landbouwbedrijf, verwijst § 3 van 
artikel 6 naar artikel 27, § l. lid I en § 2, lid 1, 1° tot 5° 
en lid 2 en 3 van de gecoördineerde wetten betreffende de 
inkomstenbelastingen, Iuidend als volgt : . 

Artikel 27, § 1, lid 1 : « De winsten van een mjverheids-, 
handels- of landbouwbedrijf zijn· die welke voortvloeien uit 
al de verrichtingen gedaan door zijn inrichtingen of door 
tussenkomst ervan, alsmede alle vermeerderingen van om 
het even welke in het bedrijf gestoken activa, met inbegrip 
van de vermeerderingen voortvloeiend uit m eerwaarden 
en minderwaarden, hetzij verwezenlijkt, hetzij uitgedrukt 
in de rekeningen of inventarissen van de belastingplichtige, 
welke ook de oorsprong en de aard ervan wezen, doch 
onder voorbehoud van het in Q 2bis van dit artikel be- 
paalde.» · 

Artikel 27, § 2, lid 1, 1° tot 5ó : «Voor" de toepassing 
van de bedrijfsbelasting worden als winsten aangezien : 

1 ° het loon dat de ondernemer zich wegens zijn persoon­ 
lijke arbeid toekent; 

2° de baten en voordelen welke de ondernemer in natura 
geniet; 
3° de baten van zijn speculatiën; . 
4° de sommen gebruikt tot gehele of gedeeltelijke terug­ 

betaling van ontleende kapitalen, tot uitbreiding van de 
onderneming of tot waardevermeerdering van de uitrusting; 

5° om 't even welke reserves of voorzorgsfondsen, de 
overgebrachte sommen van het jaar op nieuwe rekening 
en elke soortgelijke bestemming. » 

Artikel 27, § 2, lid. 2 en 3 : « Zijn echter maar belast> 
baar voor de helft, de winsten die, binnen twaalf maanden 
na de afsluiting van het boekjaar, wezenlijk worden aan­ 
gewend tot aanbouw, binnenslands, van arbeiderswoningen 
of andere inrichtingen ten behoeve van het personeel van· 
het bedrijf. 

» De in vorig lid bepaalde gedeeltelijke vrijstelling is 
van toepassing op de winsten,. welke binnen twaalf maan­ 
den na de afsluiting van het boekjaar werkelijk aangewend 
worden voor het toekennen van aanvullende leningen ten 
behoeve van de leden van het personeel van het bedrijf 
die voor het bouwen of aankopen van een woning voor 
eigen gebruik een hooflening bekomen hebben bij een door 
de Algemene Spaar- en Lijfrentekas erkende maatschappij 
of bij de Nationale Maatschappij voor de kleine land­ 
eigendom of bij de samenwerkende vennootschap Wonlnq­ 
fonds van de bond der kroostrijke gezinnen van België; 
de voorwaarden van· de aanvullende lening moeten, inzon- 
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durée du remboursement notamment, doivent être au moins 
aussi avantageuses que celles du prêt principal ». 

Le deuxième alinéa du § 3 de l'article 6 considère aussi 
comme imposables les indemnités de toute nature que l'ex­ 
ploitant obtient en cours d'exploitation, soit en compensa­ 
tion ou à l'occasion d'un acte quelconque susceptible d'en­ 
traîner une réduction de l'activité ou des bénéfices de l'en, 
treprtse, soit en réparation totale ou partielle d'une perte 
temporaire de bénéfices, 
On notera que, sauf lexception prévue au liminaire du 

premier alinéa du § 2 de l'article 23, les indemnités en 
question seront soumises à un impôt fixe de 15 <;~. 

Le troisième alinéa du g 3 de I'article 6 mentionne les 
éléments qui ne sont pas compris parmi les bénéfices impo­ 
sables, à savoir : 

1 ° les provisions pour créances douteuses. 
Selon la jurisprudence actuelle, les provisions pour créan­ 

ces douteuses inscrites au passif ne sont pas considérées 
comme bénéfices pour autant qu'elles couvrent la perte 
certaine et définitive des créances auxquelles elles se rap­ 
portent c'est-à-dire pour autant que l'irrécouvrabilité de 
ces créances soit certaine. Comme l'appréciation du carac­ 
tère définitif de la perte a suscité de nombreux litiges, 
spécialement dans les cas où la créance est très menacée, 
il a paru opportun de laisser au Roi le soin de fixer les 
limites et conditions dans lesquelles les provisions pour 
créances douteuses ne sont pas imposables. Il va de soi. 
cependant, que la récupération d'une créance qui a fait 
l'objet d'un provision non taxable inscrite à un compte de 
passif constituera un élément du bénéfice; 

2° les sommes que les sociétés qui n'ont pas opté pour 
I'assujettissemënt de leurs bénéfices à l'impôt des personnes 
physiques allouent oil attribuent à leurs associés actifs, 
soit comme revenus de capitaux investis, soit en cas de 
partage total ou partiel de J' avoir social. 

Ces sommes sont, en vertu des articles 25, § 3, 2°, et 29 
du projet, passibles de l'impôt des sociétés dans le chef 
de l'être juridique. . 
Le § 4 de l'article 6 constitue en fait une amélioration 

du texte de l'article 27, § 2, 7°, des lois coordonnées rela­ 
tives aux impôts, sur les revenus. 

Le § 5 de l'article 6 précise que les rémunératlons des 
personnes rétribuées par un tiers, sans être liées par un 
contrat d'entreprise, des administrateurs, commissaires 
liquidateurs et autres mandataires près des sociétés par 
actions, ainsi que les pensions et rentes viagères, sont celles 
visées par l'article 29, §§ 1, Ibis et 2, des susdites lois 
coordonnées, c'est-à-dire : 

1 ° les traitements, salaires, émoluments, indemnités, à 
l'exclusion de celles qui sont allouées pour dépenses pro­ 
fessionnelles, mais y compris celles qui sont payées par 
l'employeur, contractuellement ou non, ensuite de· cessation 
de travail Oil de rupture de contrat d'emploi ou de louage 
de services; les gratifications, primes et toutes autres rétri­ 
butions, fixes ou variables, quelle que soit leur qualification; 
les rentes et pensions de toutes natures, quelles que soient 
les circonstances et les modalités qui en conditionnent I' oc­ 
trol, autres que les pensions alimentaires: 

derheid wat de rentevoet en de aflossingstermijn betreft, 
ten minste even gunstig zijn als die van de hoofdlening. » 

Het tweede lid van § 3 van artikel 6 beschouwt eveneens 
als belastbaar de vergoedingen van alle aard die de onder­ 
nemer in de loop van de exploitatie verwerft hetzij als 
compensatie of ter gelegenheid van enigerlei handeling 
waaruit een vermindering van de activiteit of van de win­ 
sten der onderneming kan voortvloeien, hetzij als volledig 
of gedeeltelijk herstel van een tijdelijke winstderving, 
Op te merken dat, behoudens de uitzondering waarvan 

sprake in de aanhef van het eerste lid van § 2 van artikel 
23, de hier bedoelde vergoedingen zullen worden onder­ 
worpen aan een vaste belasting van 15 %, 

Het de rde lid van § .3 van artikel 6 duidt de elementen 
aan die niet in de belastbare winsten zijn begrepen, name­ 
lijk: 

1° de provisies voor twijfelachtige schuldvorderingen. 
Volgens de huidige rechtspraak. behoren de dotaties op 

een passiva-rekening voor dubieuze schuldvorderingen niet 
als belastbare winsten te worden beschouwd voor zover zij 
overeenstemmen met een zeker en vaststaand verlies van de 
schuldvorderingen waarnp zij betrekking hebben, d.w.z. in 
zover de oninvorderbaarheid van deze schuldvorderingen 
vaststaat. Daar de beoordeling van het al dan niet invor­ 
derbaar karakter aanleiding geeft tot menigvuldige betwis­ 
tingen inzonderheid in de gevallen waar de schuldvorde­ 
ring zeer bedreigd is, is het geraadzaam gebleken aan de 
Koning de zorg over te laten te bepalen binnen welke 
grenzen en tegen welke voorwaarden de provisies voor 
twijfelachtige schuldvorderingen niet belastbaar zijn. Het 
spreekt nochtans vanzelf dat de recuperatie van een schuld­ 
vordering waarvoor vroeger een niet als belastbare pro­ 
visie beschouwd reservefonds op een passiefrekening werd 
aangelegd, een belastbaar winstelement uitmaakt; 

2° de sommen, door de vennootschappen die de aanslag 
van hun winsten in de personenbelasting niet verkozen 
hebben ( cf. artikel 24, § 2, ván het ontwerp), ver leend of 
toegekend werden aan hun werkende vennoten hetzij als 
inkomsten 1:-lit belegde kapitalen, hetzij ingeval van gehele 
of gedeeltelijke ve:deling van het maatschappelijk vermo­ 
gen, 

Deze sommen zijn, krachtens de artikelen 25, § 3, 2°, en 
29 van het ontwerp, onderhevig aan de vennootschaps­ 
belasting in ,hoofde van het rechtswezen, 

§ 4 van artikel 6 is feitelijk een verbeœrlnq van de tekst 
van artikel 27, § 2, 7° der gecoördineerde belastingwetten. 

§ 5 van artikel 6 preciseeert dat. de bezoldigingen van 
de personen bezoldigd door een derde, zonder verbonden te 
zijn door een aannemingscontract, van de beheerders, com­ 
missarissen, vereffenaars en andere lasthebbers van ven­ 
nootschappen op aandelen, alsmede de pensioenen en lijf­ 
renten die deze zijn welke bepaald worden bij artikelen 29, 
§§ 1. lbis en 2, van de gecoördineerd~ belastingwetten, 
d.w.z.: 

l," de jaarwedden, lonen, vergeldingen, vergoedingen, 
met uitsluitlnq van die verleend voor beroepsuitgaven, maar 
met inbegrip van die al dan niet contractueel door de werk­ 
gever betaald ingevolge staking van arbeid of verbreking 
van bedienden- of dienstverhuringscontract; de extra-toe­ 
lagen, premién en alle andere bezoldtqinqen, hetzij vaste 
hetzij veranderlijke, welke ook hun benaming zij; de renten 
en pensioenen van alle aard, ongeacht de omstandigheden 
en de modaliteiten die er de toekenning van regelen, met uit­ 
sluiting van de alimentatierenten: 
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2° les pensions, les rentes, les capitaux, la valeur de 
rachat des contrats d'assurance-vie, quel qu'en soit le béné­ 
ficiaire, constitués en tout ou en partie au moyen des 
retenues et versements visés soit à l'article 29, § 3 (rete­ 
nues au profit des caisses de pension ou d'assurance), soit 
à l'article 30bis, 3° (versement de primes d'assurance sur 
la vie) et 5° ( versements relatifs à la pension des indépen­ 
dants) des mêmes lois coordonnées, à l'exclusion de la 
partie des pensions, rentes, capitaux ou valeurs de rachat 
constituée au moyen de versements effectués avant le Ier 
janvier 1950; 

3° les rémunérations des travailleurs rémunérés totale­ 
ment ou partiellement au pourboire; 

4° les avantages en nature accordés aux salariés. 

Le 2'"0 alinéa du § 5 de l'article 6 assimile aux rérnu­ 
nérations 

1 ° les allocations qui constituent la réparation totale ou 
partielle d'une perte permanente de rémunérations ou la 
réparation totale on partielle de la privation permanente de 
bénéfices et de profits; 

2° les rémunérations proméritées des salariés et des 
administrateurs, commissaires, etc., de: sociétés par actions, 
mêmes si elles sont payées ou attribuées à leurs ayants­ 
cause. Dans l'état actuel de la législation, ces rémunérations 
sont également imposables (cf. Cassation, 28 mars 1957, 
Pas. 1957, I, 914, et 20 décembre 1960, Pas. 1961, I, 449). 

En ce qui concerne la détermination des profits des pro­ 
fessions libérales, charges, offices et autres occupations 
lucratives, le§ 6 de l'article 6 reprend le texte de l'article 30, 
alinéa 1. des lois coordonnées, qui prévoit que ces profits 
sont constitués par la différence entre le montant total des 
recettes et les dépenses inhérentes à l'exercice de la pro­ 
fession. 
Alors que, dans le cadre de la législation actuelle, les 

accroissements résultant de plus-values réalisées en cours 
cl' exploitation sur des actifs corporels affectés à 1' exer­ 
cice de la profession sont imposables dans le chef des 
industriels, commerçants et agriculteurs ( dr. article 27, 
§ r-, alinéa r-. des lois coordonnées), ces accroissements 
ne sont pas soumis à l'impôt lorsque la plus-value a été 
réalisée par un titulaire d'une profession libérale. 

L'article 6, § 6, alinéa 2, tend à annihiler cette dualité 
de régime par l'incorporation, dans les profits des pro­ 
fessions libérales, charges, offices ou autres occupations 
lucratives, des accroissements résultant de plus-values sur 
des éléments d'actif affectés à l'exercice de la profession 
ainsi que des indemnités de la même nature que celles 
dont question à l'article 6, § 3, alinéa 2, en ce qui concerne 
les iddustrlels, commerçants et agriculteurs. 

Le § 7 de I' article 6 précise la portée du § J er, 2°, du 
même article. Les bénéfices et profits qui se rapportent à 
une activité professionnelle indépendante exercée antérieu­ 
rement sont : 

1 ° ceux qui sont obtenus ou constatés en raison ou à 
l'occasion de la cessation complète et définitive, pal" le con­ 
tribuable, de son activité professionnelle ou d'une ou de plu­ 
sieurs branches de cette activité, et qui proviennent de plus­ 
values sur des actifs corporels ou Incorporels, y compris 
matières premières, produits et marchandises, qui ont servi 
à l'activité professionnelle; 

2° ceux qui sont obtenus ou constatés après la cessation et 
qui proviennent de l'exercice antérieur de l'activité profes­ 
sionnelle ou d'une ou de plusieurs branches de cette activté. 

2° de pensioenen, de renten, de kapitalen, de afkoop­ 
waarde van levensvcrzekerinnscontracten, wie ook de ver­ 
krijger wcze. 1ieheel of gedeeltelijk gevestigd door middel 
van de inhoudingen en stortingen bedoeld hetzij in arti­ 
kel 29, § 3 (inhoudingen ten behoeve van pensioen- of 
verzekeringskassen), hetzij in artikel 30bis, 3° (stortingen 
van prcmlën voor levensverzekeringen) en 5° ( bijdragen 
voor het pcnsicn der zelfstandigen) van dezelfde gecoördi­ 
uceer dc wetten, met uitsluiting van het gedeelte van de pen­ 
sioenen, renten, kapitalen of aankoopwaarden gevestigd 
door middel van stortingen gedaan vóór l januari 1950; 

3° de bezoldigingen van de werknemers die volledig, 
hoofdzakelijk of bijkomend met fooien worden bezoldigd; 

4° de voordelen in natura toegekend aan de loontrek­ 
kers. 

Krachtens het z<1,· lid van ~ 5 van artikel 6. worden met 
bezoldigingen gelijkgesteld : 

1 ° de vergoedingen die het volledig of gedeeltelijk her­ 
stel van een blijvend ver lies aan bezoldigingen of het vol­ 
ledig of gedeeltelijk herstel van een bestendige derving 
van winsten en baten uitmaken: · 

2° de door loontrekkers en beheerders, commissaris-­ 
sen, enz., van vennootschappen op aandelen, vroeger ver­ 
worven bezoldigingen, zelfs indien zij aan hun rechtver­ 
krijgenden worden betaald of toegekend. ln de huidiqe 
stand van de wetgeving, zijn die bezoldigingen ook belast­ 
baar (cfr. Verbreking, 28 maart 1957, Pas. 1957, 1, 914, 
en 20 december 1960, Pas. 1 961, 1, 449). 

Voor de bepaling van de baten van vrije beroepen van 
ambten, posten en andere winstgevende betrekkingen, neemt 
§ 6 van artikel 6 de tekst over van artikel 30, lid 1, der 
gecoördineerde wetten, krachtens welk deze baten het ver­ 
schil uitmaken tussen, enerzijds, het geheel bedrag der ont­ 
vangsten en, anderzijds, de uitgaven die eigen zijn aan het 
uitoefenen van het beroep. 
Terwijl de vermeerderingen voortvloeiend uit meerwaar­ 

den verwezenlijkt in de loop van de exploitatie, op tot de 
uitoefening van het bedrijf aangewende lichamelijke activa 
in het kader van de huidige wetgeving, belastbaar zijn 
in hoofde van de industriëlen, handelaars en landbouwers 
( dr. artikel 27, § 1, lid 1, der gecoördineerde wetten), zijn 
die vermeerderingen niet aan aanslag onderhevig wanneer 
de meerwaarde wordt gerealiseerd door een beoefenaar van 
een vrij beroep. . 
Lid 2 van § 6 van artikel 6 strekt ertoe deze ongelijkheid 

van behandeling teniet te doen door in de baten van vrije 
beroepen, ambten, posten en andere winstgevende betrek­ 
kingen te begrijpen de vermeerderingen voortvloeiend uit 
meerwaarden op activa-elementen aangewend tot de uit­ 
oefening van het bedrijf, evenals de vergoedingen van de-­ 
zelfde aard waarvan sprake in het 2• lid van § 3 van arti­ 
kel 6 met betrekking tot de industriëlen, handelaars en 
landbouwers, 

§ 7 van artikel 6 preciseert de draagwijdte van § l. 2u, 
van hetzelfde artikel. De winsten en baten die betrekking 
hebben op een voorheen uitgeoefende zelfstandige beroeps­ 
activiteit zijn : 

J·0 die welke worden behaald of vastgesteld uit hoofde 
of ter gelegenheid van de volledige en definitieve stopzet­ 
zetting, door de belastingplichtige, van zijn bedrijfsactiviteit, 
of van een of meer takken van deze activiteit en die voort­ 
komen van m eerwaarden op lichamelijke of onlichamelijke 
activa, grondstoffen, producten en goederen inbegrepen, die 
tot de bedrijfsactiviteit hebben gediend; 

2° die welke worden behaald of vastgesteld na de stop­ 
zetting en die voortkomen van de vroegere uitoefening van 
de bedrijfsactiviteit of van een tak van die activiteit. 
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SECTION 5. 

Revenus professionnels immunisés. 

Article 7. 

Les articles 7 et 8 traitent de l'immunisation des phis-­ 
values qui ont été soit réalisées ou exprimées au cours de 
l'exploitation d'une entreprise industrielle, commerciale ou 
agricole ou au cours de l'exercice d'une profession libérale, 
d'une charge. d'un office ou d'une occupation lucrative, soit 
réalisées du chef ou à l'occasion de la cessation d'une acti­ 
vité professionnelle ou d'une ou de plusieurs branches de. 
cette activité. 

Ainsi que le souligne l'exposé général. le régime actuel en 
matière de taxation des plus-values n'est pas rationnel et. est. 
assez compliqué. 

11 existe actuellement deux catégories de plus-values im­ 
munisées. 

1° les plus-values réalisées, d'une part, sur immeubles et 
outillages professionnels et, d'autre part, sur les participa­ 
tions et valeurs de portefeuille entrées dans le patrimoine 
de l'entreprise depuis plus de cinq ans; 

2° les plus-values non réalisées mais que le contribuable a 
néanmoins exprimées provisoirement dans ses comptes ou 
inventaires sans les traiter aucunement comme bénéfices. 

Les plus-values vrsces sub 1 ° ne sont cependant immu­ 
nisées qu'à concurrence de la partie monétaire, c'est-à-dire 
le montant obtenu : 

a} en appliquant, à la somme affectée à l'acquisition ou 
à la constitution de l'élément réalisé les coefficients de re, 
valorisation prévus à l'article 15, § 2, des lois coordonnées: 

b) en déduisant du produit ainsi obtenu les amortisse- 
ments déjà admis au point de vue fiscal. ' 

Enfin, tant pour les plus-values dont question sub 1° que 
pour celles visées sub 2°, l'immunisation fiscale n'est consen­ 
tie que si les trois conditions suivantes sont remplies simul­ 
tanément : 

1 ° le contribuable doit tenir une comptabilité régulière; 

2° les plus-values ne peuvent faire l'objet d'aucune dis­ 
tribition, répartition ou prélèvement quelconque; 

3° il ne peut être procédé à aucun remboursement de ca- . 
pital. 

Le nouveau regime étendra l'immunisation fiscale et la 
circonscrira plus amplement. 

En ce qui concerne les plus-values immunisées de l'im­ 
pôt des personnes physiques ( 1), le régime prévu à l'article 
7, § 1. peut être schématisé comme suit : 

l" plus-values sur actifs non réalisés, exprimées provisor­ 
renient dans les comptes ou inventaires : immunisation totale 
et inconditionnelle; 

2° plus-values réalisées au cours de l'exercice de l'activité 
professionnelle : 

(1) Pour l'impôt des sociétés, il est renvoyé à l'article 31 du projet. 

Al'DELINC 5. 

Vrijgestelde bedrijfsinkomsten. 

Artikel 7. 

De artikelen 7 en 8 handelen over de vrijstellïnq der 
meerwaarden die hetzij tijdens de exploitatie van een nijver­ 
hieds-, handels- of landbouwbedrijf of tijdens de uitoefe­ 
ning van een vrij beroep, een ambt, post of winstgevende 
betrekking worden verwezenlijkt of uitgedrukt, hetzij uit 
hoofde of ter gelegenheid van de stopzetting van de be­ 
drijfsactiviteit of van één of meer takken ervan worden 
gerealiseerd. 
Zoals uiteengezet in de algemene memorie van toelich­ 

ting, is het huidig stelsel inza ke de aanslag der meerwaar­ 
den niet rationeel en vrij ingewikkeld. 

Thans bestaan er twee soorten van vrijgestelde meer­ 
waarden: 

1 ° de meerwaarden verwezenlijkt, enerzijds, op bedrijfs" 
immobiliën en uitrusting en, anderzijds, op de participaties 
en waarden in portefeuille die sedert meer dan vijf jaar in 
het patrimonium van de onderneming zijn opgenomen; 

2° de meerwaarden die niet verwezenlijkt zijn doch welke 
de belastingplichtige voorlopig in zijn rekeningen of inven­ 
taris heeft uitgedrukt zonder ze hoegenaamd als winst te 
behandelen. 

De eerstbedoelde meerwaarden zijn evenwel slechts vrij­ 
gesteld ten belope van het monetaire gedeelte, d.w.z. het 
bedrag bekomen door : 

a) toepassing, op de tot de aankoop of opstelling van 
het verkochte element aangewende som, van de revalorisa­ 
tiecoëfficiënten bepaald in artikel 15, § 2, der gecoördineer­ 
de wetten. 

b) aftrek. van het aldus bekomen produkt, van de in 
fiscaal opzicht reeds toegelaten afschrijvingen. 

Ten slotte wordt de belastingvrijdom, zowel voor de 
meerwaarden waarvan sprake sub 1 ° als voor deze bedoeld 
sub 2°, dan alleen toegestaan mits gelijktijdige vervulling 
van de volgende drie voorwaarden : 

l O de belastingplichtig-e moet een regelmatige boekhou­ 
ding voeren; 

2° de meerwaarden mogen niet het voorwerp van een 
verdeling, uitkering of opneming uitmaken; 

3° er mag generlei temgbetaling van kapitaal plaats heb­ 
ben. 

Het nieuw regime zal de belaastingvrijdom meer uitbrei­ 
den en nauwkeuriger omschrijven. 

Het in artikel 7, § 1, bepaalde stelsel betreffende de 
meerwaarden vrijgesteld van de personenbelasting ( 1) kan 
als volgt worden geschematiseerd : 

1° meerwaarden op niet verwezenlijkte activa die voor­ 
lopig worden uitgedrukt in de rekeningen of inventarissen : 
totale en onvoorwaardelijke vrijstelling; 

2° meer.vaarden verwezenlijkt tijdens de uitoefening van 
de bedrijfsactiviteit : 

( 1) Wat de vennootschapsbelasting betreft, wordt verwezen naar 
artikel 31 van het ontwerp. 
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11) sur des immeubles professionnels bâtis, sur l'outillaqe 
et sur des participattons et valeurs de portefeuille entrés 
dans le patrimoine de l'entreprise: 

~ depuis 5 ans et plus: nnmurnsation inconditionnelle 
<le la partit: monétaire; 
~ depuis moins de 5 ans : aucune immunisation. 

b) sm des immeubles professionnels non bâtis : immuni­ 
sation totale et Inconditionnelle, sauf pour les contribuables 
dont l'activité professionnelle porte sur l'achat ou la con­ 
struction et ln vente 011 la location d'immeubles. Comme 
dans le cas sub a, l'irn ruunisa tion inconditionnelle de la par, 
tie monétaire est accordée ou aucune immunisation n'est 
consentie à ces contribuables suivant que les immeubles non 
bâtis sont entrés depuis 5 ans et plus ou depuis moins de 5 
ans dans le patrimoine des intéressés. 

Le § 2 de l'article 7 reprend I 'immunisation prévue par 
l'article 27, § Zter. alinéa 1, des lois coordonnées, en ce qui 
concerne les plus-values résultant d'indemnités perçues du 
chef de sinistres, expropriations, réquisitions en propriété 
et autres événements analogues qui ont atteint des éléments 
d'actif corporels ou incoporel s. autres que matières premiè­ 
res, produits et marchandises. 

Cependant, au lieu d'exiger, comme dans le système ac­ 
tuel, le remploi d'une somme égale au montant de fa plus­ 
value majoré du prix d'achat ou de revient des éléments 
disparus ou réalisés et diminué des amortissements déjà 
admis au point de vue fiscal. l'article 7, § 2, alinéa 2. pré­ 
voit simplement le remploi d'une somme égale au montant 
de l'indemnité perçue, ètant entendu qu'en toute hypothèse 
l'intéressé peut bénéficier de l'immunisation dans les limi­ 
tes et aux conditions prévues au § 1 "' de l'article 7 et à 
l'article 8. 

Une mesure administrative a admis qu'en cas d'expro­ 
priation forcée, !' obligation de remploi ne devait pas être 
respectée par les cultivateurs à défaut de terres disponibles. 
L'alinéa 4 du § 2 de l'article 7 tend à légaliser cette mesure 
en ce sens qu'en l'espèce les plus-values que des contribua­ 
bles dont l'activité professionnelle ne porte pas sur l'achat 
ou la construction et la vente ou la location d'immeubles 
réalisent sur des propriétés foncières non bâties sont immu­ 
nisées totalement et inconditionnellement (cf. disposition 
analogue insérée au § 1 •1·, 2", de cet article). 

Le § 3 de l'article 7 rend les dispositions des §§ 1 et 2 
également applicables aux plus-values visées à l'article 6, 
§ 6, alinéa 2, l 0, c • est-à-dire à celles réalisées sur des actifs 
affectés à l'exercice de la profession par des titulaires de 
professions libérales, charges, offices ou autres occupations 
lucratives. Etant donné que cette catégorie de contribuables 
est placée sur le même pied que les industriels, commer­ 
çants et agriculteurs m1 point de vue de la taxation des 
plus-values réalisées sur des éléments d'actif. il s'indique 
de Jes traiter de la même manière pour l'immunisation des, 
dites plus-values. 
Le § 1 de l'article 7 dispose que lorsque les circonstances 

économiques le justifient, le Roi est autorisé à imposer 
moins lourdement les plus-values non immunisées. Cette 
disposition donne au pouvoir exécutif notamment le droit 
de proroger ou de modifier le rêgime d'exception qui, 
instauré par la loi du 15 juillet 1959 modifiant temporaire­ 
ment le régime de taxation des plus-values en vue de 
favoriser les investissements. cesse d'être en vigueur en 
1963. 

a) op gebouwde bedrijfseigendommen, uitrusting en par­ 
ticipa ties en waarden in portefeuille opgenomen in het ver­ 
mogen van de onderneming : 

-- sedert 5 jaar en meer : onvoorwaardelijke vrijstelling 
van het monetaire gedeelte; 

sedert minder dan 5 jaar : geen vrijstelling; 

b) op ongebouwde bedrijfseigendornmen: totale en on­ 
voorwaardelijke vrijstelling, behoudens wat de belasting­ 
plichtigen betreft wier bedrijfsactiviteit bestaat in het aan­ 
kopen of bouwen en het verkopen of verhuren van onroe­ 
rende goederen. Voor deze belastingplichtigen wordt, zoals 
in het geval sub a, ofwel onvoorwaardelijke vrijstelling van 
het monetaire gedeelte ofwel geen vrijstelling toegestaan 
naargelang de ongebouwde onroerende goederen al dan niet 
sedert vijf jaar en meer in het patrimonium van de betrok­ 
kenen zijn opgenomen. 

§ 2 van artikel 7 neemt de vrijstelling over die bedoeld 
·is in artikel 27, § Ziet, lid 1, der gecoördineerde wetten 
met betrekking tot de meerwaarden die voortkomen uit ver­ 
goedingen ontvangen uit hoofde van schadegevallen, ont­ 
eigeningen, opeisingen in eigendom en andere gelijkaardige 
gebeurtenissen die lichamelijke of onlichamelijke activa­ 
elementen, andere dan gro'ndstoffen, produkten en koop- 
waren, hebben getroffen. · 
Edoch, in plaats van, zoals in het huidige stelsel, de 

wederbelegging te eisen van een som gelijk aan het bedrag 
van de meerwaarde verhoogd met de koop- of kostprijs 
van de verdwenen of te gelde gemaakte elementen en 
verminderd met de in fiscaal opzicht reeds toegestane af­ 
schrijvingen, voorziet het tweede lid van·§ 2 van artikel 7 
eenvoudigheidshalve de wederbelegging van een som gelijk 
aan het bedrag der ontvangen vergoeding, verstaan zijnde 
dat de betrokkene alleszins recht heeft op vrijstelling bin­ 
nen de perken en onder de voorwaarden bepaald in § 1 
van artikel 7 en in artikel 8. 

Bij administratieve maatregel werd aangenomen dat, in 
geval van onteigening, de verplichting tot wederbelegging 
thans niet dient te worden nageleefd door de landbouwers 
bij ontstentenis van beschikbare gronden. Lid 1 van § 2 
van artikel 7 strekt er toe deze maatregel wettelijk te be­ 
krachtigen in die zin, dat ter zake de meerwaarden ver­ 
wezenlijkt op ongebouwde grondeigendommen door belas­ 
tingplichtigen wier bedrijfsactiviteit niet bestaat in het 
aankopen, bouwen, verkopen of verhuren van onroerende 
goederen totaal en onvoorwaardelijk zijn vrijgesteld ( cf. 
gelijkaardige bepaling ingeschreven in § 1, 2°, van dit 
artikel). 

§ 3 van artikel 7 maakt de bepalingen van § § 1 en 2 
eveneens toepasselijk op de meerwaarden bedoeld bij arti­ 
kel 6, § 6, lid 2, 1°. d.w.z. de rneerwaarden verwezenlijkt 
op de activa dienend tot de uitoefening van het bedrijf door 
de beoefenaars van vrije beroepen, van ambten, posten 
of andere winstgevende betrekkingen. Vermits deze cate­ 
gorie van belastingplichtigen gelijkgesteld wordt met de 
industriëlen, handelaars en landbouwers ten aanzien van 
de aanslag der meerwaarden verwezenlijkt op activa-ele­ 
menten, past het ook ze op dezelfde voet te behandelen 
ten opzichte van de vrijstelling van diezelfde meerwaarden. 

§ 1 van artikel 7 bepaalt dat, wanneer de economische 
om standiqheden zulks rechtvaardigen, de Koning gemach­ 
tigd is de niet vrijgestelde meerwaarden minder zwaar te 
belasten, Deze bepaling geeft namelijk aan de uitvoerende 
macht het recht het uitzonderingsregime te verlengen of te 
wijzigen dat, ingevoerd bij de wet van 15 juli 1959 tot 
tijdelijke wijziging van het aanslagregime der meerwaarden 
met het oog op de bevorderingen van de beleggingen, in 
196.3 ophoudt van kracht te zijn. 
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Le § 5 de l'article 7 rend en fait définitif le régime 
d'immunisation instauré par l'article 1°'", § 2, de la loi du 
15 juillet 1959 tendant à favoriser ]' absorption ou la fusion 
des sociétés et l'apport de branches d'activité. 

Article 8. 

Comme il est dit dans le commentaire relatif à l'arti­ 
cle 6, § 6. la législation actuelle ne permet pas d'imposer 
les plus-values sur des éléments d'actif corporels réalisées 
par les personnes qui exercent une profession libérale, une 
charge ou un office. Les plus-values réalisées sur les élé­ 
ments susvisés, à l'occasion de la cessation de pareille 
activité, ont donc jusqu'à présent, échappé complètement 
à l'impôt. En l'occurrence, sont seuls taxables, en cas de 
cessation, d'une part, les profits promérités qui représen­ 
tent les honoraires ou autres rétrihutions qui, au moment 
de la cessation, constituent, pour celui qui cesse sa profes­ 
sion, des créances professionnelles exigibles 'et, d'autre part, 
la rétribution pour les profits que la même personne pou­ 
vait espérer comme découlant normalement des actes et 
contrats passés ou conclus par elle. 

Par ailleurs, suivant la jurisprudence des Cours, lorsque 
la cession d'une entreprise industrtelle, commerciale ou 
agricole exploitée par une personne physique coïncide avec 
la cessation de r exploitation ou suit celle-ci, le. produit de 
l'opération n'est actuellement imposable que dans la me; 
sure où il comporte des bénéfices professionnels qui, réali­ 
sés en cours d'exploitation, mais non imposés à l'époque, 
se sont révélés à !' occasion de la cession de J' entreprise. 
Ne sont par conséquent pas imposables, le capital investi 
dans l'exploitation, non plus que le bénéfice résultant 
exclusivement de l'opération de cession et provenant du 
fait que la session a été réalisée dans des circonstances 
avantageuses, pour un prix supérieur à la valeur réelle de 
l'entreprise (cf. Cassation, 3 mars 1953, Pas., 1953, I, 510). 

Compte tenu de cette jurisprudence, l'Administration con­ 
sidère, lorsque la cession de l'entreprise coïncide avec la 
cessation de l'exploitation ou suit celle-ci : 

1 ° comme étant nées de la cession même et partant 
comme non imposables, les plus-values résultant de la vente 
ou de l'apport des avoirs investis (immeubles, matériel, ou­ 
tillage, marchandises, etc.}: 

2° comme imposable, ce qui représente le produit accu­ 
mulé du travail du cédant au cours de 1' exploitation et qui 
ne s'est révélé qu'à l'occasion de la cession; tel est le cas 
notamment pour la valeur de la clientèle, du fonds de 
commerce, etc., qui n'a pas été accusée au cours de l'ex­ 
ploitation. 

Enfin, en ce qui concerne les sodétés, la lol actuelle 
(art. 15, § 2, des lois coordonnées) prévoit qu'en cas de 
partage de l'avoir social, par suite de liquidation ou de 
toutes autre cause, la taxe est due sur l'ensemble des 
sommes réparties en espèces, en titres ou autrement, dêduc­ 
tian faite du capital social réellement libéré restant à rem­ 
bourser, celui-ci étant éventuellement -revalorlsë. Il s'ensuit 
que, dans le chef des sociétés, est considéré comme impo­ 
sable, tout ce qui dépasse l'apport éventuellement revalorisé 
ou en d'autres termes, ce qui excède la partie monétaire 
de la répartition. 

En résumé, on peut donc dire que, dans l'état actuel 
de la législation, en cas de cessation ou de cession d'une 

§ 5 van artikel 7 behelst feitelijk het defiruuef maken 
van het regime van belastingvrijdom ingevoerd bij artikel 
1, § 2 der wet van 15 juli 1959 tot bevordering van de 
opslorping of de fusie van vennootschappen en de inbreng 
van bedrijfstakken. 

Artikel 8. 

Zoals gezegd werd in de toelichting bij artikel 6, § 6, 
laat de huidige wetgeving de aanslag niet toe van de meer­ 
waarden op lichamelijke activa-elementen verwezenlijkt 
door de beoefenaars van vrije beroepen, ambten of posten. 
De meerwaarden gerealiseerd op bedoelde elementen bij 
de stopzetting ener dergelijke activiteit, zijn dus nog steeds 
volledig aan de belasting ontsnapt. Zijn in casu, in geval 
van stopzetting, slechts belastbaar, enerzijds, de « gepro­ 
meriteerde » of vroeger verworven baten welke de honora­ 
ria en andere vergoedingen vertegenwoordigen die. op het 
ogenblik van de stopzetting, voor degene die zijn beroep, 
ambt of post stopt, eishare beroepsvorderingen uitmaken en. 
anderzijds, de vergoeding voor de baten die dezelfde per­ 
soon mocht verhopen met betrekking tot de normale gevol­ 
gen van de door hem verleden of afgesloten akten of 
kontrakten. 

Anderdeels, wanneer de overdracht van een door een 
natuurlijke persoon uitqebate nijverheids-, handels- of 
landbouwonderneming samenvalt met het staken van de 
exploitatie of daarop volgt, is de opbrengst van de ver­ 
richting, volgens rechtspraak der Hoven, thans slechts 
belastbaar in de mate dat zij bedrijfswinsten behelst die, 
behaald in de loop van de exploitatie, maar alsdan niet 
belast, slechts ter gelegenheid van de overdracht der onder­ 
neming aan het licht komen. Zijn derhalve niet belastbaar, 
het in het bedrijf belegde kapitaal evenmin als de winst 
welke uitsluitend voortkomt uit de verrichting van de over­ 
dracht wegens het feit dat de cessie is geschied in gunstige 
omstandigheden voor een hogere prijs dan de werkelijke 
waarde van de onderneming (Verbreking, 3 maart 1953, 
Pas. 1953, I, 510), 

Rekening houdend met deze rechtspraak, beschouwt de 
administratie, in geval de overdracht van de onderneming 
samenvalt met het staken van de exploitatie of daarop 
volgt : 

1 ° als ontstaan uit de overdracht zelf en derhalve als 
niet belastbaar de meetwaarden voortspruitend uit de ver­ 
koop of de inbreng van aangewende activa ( onroerende 
goederen, materieel, uitrusting, koopwaren, enz.): 

2" als belastbaar datgene wat de opgehoopte opbrengst 
van de arbeid van de overlater tijdens de exploitatie ver­ 
tegenwoordigt, opbrengst die slechts aan het licht is geko­ 
men ter gelegenheid van de cessie; dit is o.m. het geval 
voor de waarde van de cliëntele, het handelsfonds, enz., 
welke niet tot uiting is gekomen in de loop van de uit­ 
bating. 

Ten slotte, met betrekking tot de vennootschappen, be­ 
paalt de huidige wet ( arlikel 15, § 2, der gecoördineerde 
wetten), dat, in geval van verdeling van het maatschappe­ 
lijk vermogen, ten gevolge van likwidatie of om enige 
andere reden, de belasting verschuldigd is op het -gezamen­ 
lijk bedrag der sommen uitgekeerd in specie, effecten, of 
anderszins, na aftrek van het werkelijk gestort en nog 
terugbetaalbaar maatschappelijk kapitaal, eventueel gereva­ 
loriseerd. In hoofde van de vennootschappen wordt der­ 
halve · als belastbaar aangezien al hetgeen de eventueel 
gerevaloriseerde inbreng, d.w.z. het monetaire gedeelte van 
de uikermq, overtreft. 

Samenvattend kan dus worden gezegd dat, in de huidige 
stand van de wetgeving, het fiscaal regime in geval van 
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exploitation, le régime fiscal varie, dans une certaine me­ 
sure, selon qu'il s'agit d'un titulaire de profession libérale, 
charge ou office, d'un commerçant, industriel ou cultivateur 
ou d'une personne morale : dans le chef des contribuables 
de la première catégorie, l'impôt n'est da que sur les profits 
promérités ou espérés; la deuxième catégorie subit lïmpôt 
sur la valeur de la clientèle ou du fonds de commerce ... 
si cette valeur apparaît, cependant que la troisième catê­ 
gode, les sociétés, est imposée sur tout ce qui excède la 
partie monétaire des répartitions aux associés, c'est-à-dire 
sur le bénéfice proprement dit. 

Le texte de l'article 8, § 1, tend à unifier le regime en 
disposant que les plus-values sur des avoirs corporels ou 
incorporels autres que matières premières, produits et mar­ 
chandises, qui sont obtenues ou constatées par une per­ 
sonne physique quelconque soit en raison ou à l'occaslon 
de la cessation complète et définitive de son activité pro­ 
fessionnelle ou d'une ou de plusieurs branches de celle-ci, 
soit postérieurement à cette cessation, sont immunisées dans 
la limite prévue à l'article 27,. § Zbis, des lois coordonnées 
relatives aux impôts sur les revenus, c'est-à-dire à con­ 
currence du produit obtenu en multipliant -les sommes con­ 
sacrées à l'acquisition ou à la constitution des éléments d'ac­ 
tifs par le coefficient prévu à l'article 15, § 2, des mêmes 
lois coordonnées, eu égard à l'année d'investissement, et 
en déduisant du produit le montant des amortissements 
déjà admis au point de vue fiscal. 

En vertu de l'article 8. § 2, sont entièrement immunisés, 
les bénéfices ou profits visés à l'article 6, § 7, litt. 1, 1 ° 
du présent projet, c'est-à-dire, ceux qui ont été obtenus 
Du constatés en raison ou à l'occasion de la cessation défi­ 
nitive de l'activité profesionnelle ou d'une ou de plusieurs 
branches de celle-ci et qui provienent de plus-values sur 
tous éléments d'actif corporels ou incorporels : 

1° dans les cils où l'exploitation ou l'exercice de l'acti­ 
vité professionelle ou encore une ou plusieurs branches de 
I' activité sont continués par un ou plusieurs héritiers ou 
successibles en ligne directe de la personne qui a cessé 
I' erploitation ou l'exercice de. !' activité professionnelle ou 
la branche d'activité ou par le conjoint survivant. Dans 
l'état actuel de la législation, la jurisprudence a admis la 
taxation des plus-values ici visées ( cf. Cassation, 28 juin 
1960, Pas. 1960, I. 1232); 

2° dans les cas où ils sont obtenus ou constatés à l'occa­ 
sion de I' apport par une personne physique, dans les con­ 
ditions à déterminer par le Roi, d'une ou plusieurs bran­ 
ches d'activité à une société existante ou à constituer dont 
le siège social ou le principal établissement est situé en Bel­ 
gique. 

Cette disposition est reprise .de l'article 2, de la loi du 
l 5 juillet 1959 tendant à favoriser l'absorption ou la fusion 
des sociétés et l'apport de branches d'activité. 

Dans les cas. visés sub 1 ° et 2°, les amortissements, 
moins-values ou plus-values sur les éléments cédés par 
l'ancien contribuable et qui sont à prendre en considération 
dans le chef du nouveau contribuable, sont, en vue d'évi­ 
ter des abus, déterminés comme si ces éléments n'avaient 
pas changé de propriétaire. 

Enfin, il est signalé que certaines parties de plus-values 
qui ne sont pas expressément immunisées en vertu des dis­ 
positions des articles 7 et 8 ne seront plus imposées au 
tarif plein comme c'est le cas actuellement, mais subiront 
l'impôt au taux uniforme de 15 %, sauf lorsque l'impôt ainsi 

stopzetting of overdracht van een bedrijf enigszins ver~ 
schilt naargelang het gaat om een beoefenaar van een wij 
beroep, een ambt of een post, om een handelaar, indus­ 
trieel of landbouwer of om een rechtspersoon : in hoofde 
van de eerste categorie van belastingplichtigen is de belas, 
tinq slechts verschuldigd op de « gepromeriteerde » en de 
verhoopte baten, de tweede categorie ondergaat de belas­ 
ting op de waarde van de cliëntele of het handelsfonds ... 
indien deze waarde tot uiting komt, terwijl de derde cate­ 
gorie, de vennootschappen, belast wordt op al hetgeen het 
monetaire gedeelte van de uitkeringen aan de vennoten 
overtreft, d.w.z , op de eigenlijke winst. 
De tekst van artikel 8, § 1 , strekt ertoe eenheid in het 

regime te brengen door de meerwaarden op lichamelijke 
of onlichamelijke activa andere dan grondstoffen, produc­ 
ten en koopwaren, welke door enigerlei natuurlijke persoon 
werden behaald of vastgesteld hetzij uit hoofde of ter 
gelegenheid van de volledige en definitieve stopzetting van 
zijn bedrijfsactiviteit, of van één of meer takken ervan, 
hetzij na deze stopzetting, onvoorwaardelijk van belasting 
vrij te stellen ten belope van de bij artikel 27, Zbls, litt. a, 
der gecoördineerde wetten bepaalde quotiteit, d.w.z, ten 
bedrage van het produkt bekomen dooi- vermenigvuldiging 
van de tot aankoop of opstelling van de activa-elementen 
aangewende sommen met de coëfficiënt bepaald in artikel 
15, § 2, derzelfde wetten, gelet op het jaar van belegging, 
en door van het produkt het bedrag van de in fiscaal 
opzicht reeds toegelaten afschrijvingen af te trekken. 

Krachtens artikel 8, § 2, zijn volledig · vrijgesteld de 
winsten of baten bedoeld bij artikel 6, § 7, lid 1, 1°, van dit 
ontwerp, d.w . .z, die welke worden behaald of vastgesteld 
uit hoofde of ter gelegenheid van de definitieve stopzetting 
van de bedrijfsactiviteit of van één of meer takken ervan 
en die voortkomen van eender welke meerwaarden op lich­ 
amelijke of onlichamelijke activa : 

1" ingeval de exploitatie of de uitoefening van de bedrijfs­ 
activiteit of nog één of meer takken van het bedrijf worden 
voortgezet door één of meer erfgenamen of erfgerechtigden 
in 'rechte linie van de persoon die de exploitatie of de uit­ 
oefening van de bedrijfsactiviteit of van de bedrijfstak heeft 
gestaakt of door de overlevende echtgenoot. ln de huidige 
stand van de wetgeving, zijn, volgens de rechtspraak, de 
ter zake bedoelde meerwaarden belastbaar ( cf. Verbreking, 
28 juni 1960. Pas. 1960, I, 1232), 

'Zo ingeval zij werden bekomen of vastgesteld ter gelegen­ 
heid van de inbreng door een natuurlijke persoon, onder de 
bij de Koning bepaalde voorwaarden, van een of meer be­ 
drijfstakken in een bestaande of op te richten vennootschap 
waarvan de maatschappelijke zetel of de voornaamste in­ 
richting in België is gevestigd. Deze bepaling is overge­ 
nomen van artikel 2 van de wet van 15 juli 1959 tot bevor­ 
dering van de opslorping of de fusie van vennootschappen 
en de inbreng van bedrijfstakken. 

In de sub. 1° en 2° bedoelde gevallen, worden, ten einde 
misbruiken te voorkomen. de in hoofde van de nieuwe be­ 
lastingplichtige in aanmerking te nemen afschrijvingen, min­ 
derwaarden of meerwaardèn op de voor de vroegere belas­ 
tingplichtige afgestane bestanddelen bepaald alsof deze be­ 
standdelen niet van eigenaar waren veranderd. 

Tenslotte wordt er op gewezen dat sommige gedeelten 
van meerwaarden die niet uitdrukkelijk zijn vrijgesteld 
krachtens de bepallnqen van de artikelen 7 en 8, niet meer 
tegen het volle -tarief zullen worden belast zoals dit thans 
het geval is, maar ,een vaste belasting van 15 % zullen 
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calcueé, majoré de l'impôt afférent aux autres revenus, 
est supérieur à celui qui résulterait de l'application du taux 
normal à l'ensemble des revenus imposables (cf. article 23, 
§ 2, 2°, a et b du présent projet). 

Article 9. 

L'article 9, § 1, maintient, à deux exceptions près, l'exoné­ 
ration qui existe à l'égard des indemnités, pensions et autres 
revenus visés par l'article 29, § 4, des lois coordonnées. 

Une première exception concerne les pensions, rentes et 
autres avantages alloués aux salariés et aux travailleurs in, 
dépendants dans le cadre des lois régissant les pensions de 
vieillesse. 

Ensuite des péréquations dont ils ont bénéficié depuis 
la guerre 1940,1945, ces pensions et avantages ont en effet 
perdu le caractère de secours qu'ils avaient à l'origine, pour 
acquérir plutôt celui de rémunération différée et leur mon, 
tant à été porté a un niveau qui, dans certains cas, atteint, 
et même dépasse celui des pensions de retraite et de survie 
du secteur public. 

Or, les pensions du secteur public ne bénéficient d'au, 
cune exonération dès lors que leur montant excède le mini, 
mum exonéré. 
C'est pour traiter fiscalement toutes les pensions de la 

même manière que l'article 9, § 1, supprime, en principe, 
I' exonération existant en faveur des pensions de vieillesse. 
Cependant, par le jeu du forfait des charges profession­ 

nelles ( article 12), de l'abattement déductible du revenu 
professionnel total (article 15, § 1, 3°) et du minmum 
exonéré ( article 21, § 1 ) , les pensions légales de vieillesse 
des ouvriers et employés et des travailleurs indépendants ne 
donneront pas lieu à leur niveau actuel à un prélèvement 
d'impôt lorsqu'elles constitueront le seul revenu des bénéfi­ 
ciaires. 
La seconde exception vise les rentes octroyées aux in, 

valides du temps de paix ou à leurs ayants-droits: en vertu 
de l'article 9, § 2, ces rentes ne seront exonérées que dans 
la mesure où elles dépassent un montant correspondant à 
celui de la pension de retraite ou de survie à laquelle les 
intéressés auraient normalement pu prétendre. 
Il s'agit ici d'une mesure prise afin de ne pas désavan­ 

tager les pensionnés de vieilesse vis-à-vis des bénéficiaires 
de pensions civiles d'invalidité. 

SECTION 6. 

Détermination du montant net des revenus professionnels. 

§ 1 •r, - Généralités. 

Article 10, 

Aux termes de l'article 3 du présent projet, le revenu 
assujetti à l'impôt des personnes physiques comprend no­ 
tamment le montant net des revenus professionnels. 
L'article 10 fixe dans les grandes lignes, le mode de 

détermination de ce montant net. 
Au to, il est précisé que le montant brut de chacune 

· des activités professionnelles est diminué .des dépenses ou 
charges professionnelles qui grèvent ces revenus. 

ondergaan, behoudens wanneer de aldus berekende belas­ 
ting, vermeerderd met de belasting betreffende de andere 
inkomsten, meer bedraagt dan die welke zou voortvloeien 
uit de toepassing van de normale aanslagvoet op het geheel 
der belastbare inkomsten ( cf. artikel 23, § 2, 2°, a en b van 
dit ontwerp). 

Artikel 9. 

Artikel 9, § 1, handhaaft, op twee uitzonderingen na, de 
thans bestaande vrij stelling ten aanzien van de verqoedin­ 
gen, pensioenen en andere inkomsten bedoeld bij artikel 29, 
§ 1, der gecoördineerde wetten. 
Een eerste uitzondering betreft de pensioenen, renten 

en andere voordelen verleend aart de loontrekkers en zelf­ 
standigen in het kader van de wetten op de ouderdoms­ 
pensioenen. 
Ten gevolge van de perekwaties die zij sedert de wereld­ 

oorlog 1940-1945 hebben ondergaan, hebben laatstbedoelde 
pensioenen en voordelen immers hun oorspronkelijk karak­ 
ter van bijstand verloren om eerder datgene van uitgesteld 
loon te verwerven en werden zij gebracht op een peil dat, 
in sommige gevallen, het bedrag van de rust- en overle­ 
vingspensioenen van de openbare sector bereikt en zelfs 
overtreft. 
Nu, de pensioenen van de openbare sector genieten geen 

belastingvrijstelling van zodra hun bedrag het vrijgesteld 
minimum te boven- gaat. 
Het is om alle pensioenen fiscaal op dezelfde wijze te 

behandelen dat artikel 9, § 1 de thans bestaande vrijstelling 
voor de ouderdomspensioenen principieel afschaft. 

Door het spel van het forfait der beroepslasten (artikel 
12), van het abattement aftrekbaar van het totale beroeps­ 
inkomen (artikel 15, ~ l, 3°) en van het vrijgestelde mini­ 
mum (artikel 21, § l ), zullen de wettelijke ouderdoms­ 
pensioenen der arbeiders en zelfstandigen tegen hun huidig 
bedrag evenwel geen aanleiding geven tol belastingheffing 
wanneer zij het enige inkomen van de genieters uitmaken. 

De tweede uitzondering heeft betrekking op de aan inva­ 
lieden uit vredestijd of aan hun rechthebbenden toeqeken­ 
de renten: deze zijn, krachtens artikel 9, § 2, slechts vrij­ 
gesteld in de mate dat zij meer bedragen dan hetgeen over­ 
eenstemt met het rust-of overlevingspensioen waarop de 
betrokkenen normaal aanspraak hadden kunnen maken. 
Het gaat hier om een maatregel die getroffen werd om 

de gewone ouderdomsgepensionneerden niet te benadelen 
ten opzichte van de genieters van bllI·gerlijke mvalîdltelts­ 
pensioenen, 

AFDELING 6. 

Bepaling van het netto-bedrag der bedrijfsinkomsten, 

§ 1. - Algemene bepalingen. 

Artikel 10. 

Naar luidt van artikel 3 van dit ontwerp, omvat het in­ 
komen belastbaar in de personenbelasting onder meer het 
netto-bedrag van de bedrijfsinkomsten. 
Artikel 10 bepaalt in grote lijnen de wijze waarop dit 

netto-bedraq dient te worden vastgesteld. 
Het 1 ° preciseert dat het bruto-bedraq van ieder der 

bedrijfsactiviteiten verminderd wordt met de bedrijfsuit­ 
gaven of -lasten die op deze inkomsten drukken. 
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Aux 2° et 3°, sont fixées les règles applicables lorsque 
le résultat de l'activité professionnelle, déduction faite des 
dépenses et charges visées au 1°, se traduit par une perte. 

Bien que non expressément prévue dans les lois coor­ 
données relatives aux impôts sur les revenus, l'imputation 
de la perte éprouvée dans une branche d'activité profes­ 
sionnelle, sur les revenus des autres activités profession­ 
nelles exercées pendant Ja même période, est déjà appliquée 
actuellement, eu égard à la jurisprudence des Cours, pour 
établir le revenu imposable ä la taxe professionnelle. 

De même, l'article 32, § ter, alinéa 2, des lois coordon­ 
nées susdites prévoit déjà que la perte professionnelle 
subie pendant une période imposable peut, jusqu'à concur­ 
rence de son montant, être imputée sur les revenus profes­ 
sionnels réalisés pendant les cinq périodes imposables sui­ 
vantes. 
Dans le nouveau système, l'imputation de la perte éprou­ 

vée dans une branche d'activité, sm· les revenus des autres 
activités professionnelles, est maintenue, mais si les résul­ 
tats professionnels d'une période imposable se traduisent 
par une perte, celle-ci sera, en vertu de l'article 18, § i». 
1 °, déduite du total des revenus autres que professionnels, 
de la même période, lors du calcul du revenu global assu­ 
jetti à l'impôt des personnes physiques. Si ces revenus non 
professionnels sont insuffisants pour absorber le montant 
total de la perte, le solde de celle-ci sera déduit des reven us 
des cinq périodes imposables suivantes, les déductions s'opé­ 
rant chaque fois uniquement sur les revenus professionnels 
nets. 

Enfin, dans le but d'éviter le retour de difficultés d'Inrer­ 
prétation qui ont surgi dans le passé, l'article 10, 3", pré­ 
cise que la déduction des pertes professionnelles « s'opère 
successivement sur les revenus professionnels- des périodes 
imposables suivantes ». Le fait que les pertes dont il s'agit 
peuvent être déduites des revenus des cinq périodes impo­ 
sables suivantes n'implique donc pas que le contribuable 
a éventuellement la faculté de choisir parmi ces cinq pé­ 
riodes, celles dont les revenus professionnels seront dimi­ 
nués <lesdites pertes. 

L'imputation des pertes professionnelles d'une période 
imposable sur les revenus professionnels des périodes im­ 
posables suivantes doit, au contraire, s'opérer, comme sous 
le régime actuel, dès qu'il existe un revenu qui permet cette 
imputation et celle-ci doit éventuellement se poursuivre 
d'année en année sans interruption ( cf. Cassation, 2 sep­ 
tembre I 958, Pas. 1959, 1, 1). 

Les commentaires des articles 15 et 16 contiennent les 
précisions voulues quant aux dépenses ou abattements dé­ 
ductibles qui sont visés au "1° de l'article 10. 

§ 2. ~ Dépenses ou charges professionnelles. 

Article 11. 

Le § J•T precise ce qu'il faut entendre par dépenses ou 
charges professionnelles déductibles du montant brut des 
revenus professionnels. 
Hormis quelques modifications de forme, ce texte est 

analogue aux dispositions qui font l'objet des deux pre­ 
miers alinéas de l'article 16, § 1er, des lois coordonnées 
relatives aux impôts sur les revenus. 
Le dernier allnëa du § 1er et le § 2 de l'article 11 énu­ 

mèrent les charges professionnelles déductibles. 

ln het 2° en 3° worden de regels vastgelegd welke van 
toepassin q zijn wanneer het resultaat van de bedrijfsactivi­ 
teit. na aftrek van de onder 1° bedoelde uitgaven en lasten. 
een verlies aanwijst. 

Alhoewel zulks niet uitdrukkelijk in de gecoördineerde 
wetten betreffende de inkomstenbelastingen is bepaald, 
wordt thans reeds, op grond van de rechtspraak der Hoven, 
ter vaststelling van het inkomen belastbaar in de bedrijfs­ 
belasting het verlies geleden in één tak van de bedrijfsacti­ 
viteit aangerekend op de inkomsten van de andere bedrijfs­ 
activiteiten welke gedurende dezelfde periode werden uit­ 
geoefend. 
Evenzo bepaalt artikel 32, § ] , lid 2 van voormelde ge­ 

coördineerde wetten dat het bedrijfsverlies hetwelk in de 
loop van een belastbaar tijdperk werd ondergaan, tot be­ 
loop van zijn bedrag mag worden aan gerekend op de be­ 
drijfsinkomsten verwezenlijkt in de loop van de volgende 
vijf belastbare tijdperken. 
ln het nieuwe systeem wordt de aanrekening behouden 

van het verlies geleden in een bepaalde bedrijfstak op de 
inkomsten van de andere bedrijfsactiviteiten, maar wan­ 
neer de bedrij Isresultateu van een belastbaar tijdperk een 
verlies aanwijzen, zal dit laatste, krachtens artikel 18, § 1, 
I", bij de berekening van het globaal inkomen belastbaar 
in de personenbelasting, afgetrokken worden van het totaal 
der inkomsten, andere dan bedrijfsinkomsten, van hetzelfde 
tijdperk. Zijn deze niet-bedrijfsinkomsten, onvoldoende om 
het gehele bedrag van het verlies op te slorpen, dan zal het 
saldo daarvan worden afgetrokken van de inkomsten der 
volgende vijf belastbare tijdperken, met dien verstande dat 
de aftrekkingen telkenmale alleen op de netto-bedrljfstn­ 
komsten zullen geschieden, 
Ten einde, tenslotte, interpretatieverschillen welke zich in 

het verleden hebben voorgedaan, te vermijden, preciseert 
artikel 10, 3°, dat de aftrekking van de bedrijfsverliezen 
« achtereenvolgens (wordt) verrrcht op de bedrijfsinkom­ 
sten van elk der volgende belastbare tijdperken». De om­ 
standigheid 'dat bewuste verliezen van de inkomsten der 
volgende vijf belastbare tijdperken mogen worden afgetrok­ 
ken houdt dus niet in dat de belastingplichtige eventueel 
over de mogelijkheid beschikt onder deze vijf tijdperken 
diegene uit te kiezen waarvan de bedrijfsinkomsten met 
bedoelde verliezen zullen worden verminderd. 

Integendeel, de aanrekening der bedrijfsverliezen van 
ee11 belastbaar tijdperk op de bedrijfsinkomsten van de vol­ 
gende belastbare tijdperken dient, zoals dit onder het hui­ 
dige regime het geval is, te geschieden van zodra er een 
inkomen voorhanden is dat dergelijke aanrekening mogelijk 
maakt, en deze laatste dient eventueel, van jaar tot jaar, · 
zonder onderbreking, te worden voortgezet (cfr. Verbre­ 
king, 2 september 1958, Pas. 1959, I. 1). 
De commentaar bij de artikelen 15 en 16 bevat de ver­ 

eiste verduidelijkingen met betrekking tot de aftrekbare uit­ 
gaven en abattementen bedoeld bij 4° van artikel 10. 

§ 2. - Bedrijf suit9ai;en of -lesten, 

Attike! 11. 

De eerste § verduidelijkt wat dient te worden verstaan 
onder bedrijfsuitgaven of -lasten welke van het bruto­ 
bedrag der bedrijfsinkomsten mogen worden afgetrokken. 

Behoudens enkele v:ormwijzigingen, is de tekst analoog 
aan de bepalingen welke het voorwerp uitmaken van de 
eerste twee leden van artikel 26, § 1, der gecoördineerde 
wetten betreffende de inkomstenbelastingen, 
Het laatste lid van § 1 en de § 2 van artikel 11 geven 

een opsomming van de aftrekbare bedrijfslasten. 
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Il y a d'abord celles qui sont visées à l'a~ticle 26, §§ 2 
et 4, des lois coordonnées susvisées dont les dispositions 
sont reproduites ci-après ( 1) : 

« Article 26. 

» . 

» § 2, Sont notamment considérés comme charges pro­ 
fessionnelles : 

» 1 ° Le loyer et les charges locatives afférents aux 
immeubles ou parties d'immeubles affectés à l'exercice de 
la profession et tous frais généraux résultant de leur entre­ 
tien, chauffage, éclairage, etc. 

» Toutefois, n'est pas admise comme charge profession­ 
nelle la partie du loyer et des charges locatives qui apparait 
exagérée eu égard aux loyers et charges locatives d'immeu­ 
bles ou parties d'immeubles similaires loués dans des con­ 
ditions normales. A défaut de pareil point de comparaison, 
la partie du loyer et des charges locatives qui apparaît 
exagérée est déterminée compte tenu du revenu cadastral 
des biens pris en location, de la situation de ceux-ci, des 
conditions locatives et de tous autres éléments d'appré­ 
ciation; 

» 2° Les intérêts des capitaux empruntés à des tiers et 
engagés dans l'exploitation, et toutes charges, rentes ou 
redevances analogues relatives à celles-ci. 

» Toutefois, les charges consistant en commissions, cour­ 
tages, ristournes commerciales ou autres. vacations, hono­ 
raires, occasionnels ou non, gratifications et autres rétri­ 
butions quelconques, autres que celles visées au 3° ci­ 
après, ne sont admises en déduction que s'il en est justifié 
par l'indication exacte du nom et du domicile des bénéfi­ 
ciaires, ainsi que de la date des paiements et des sommes 
allouées à chacun d'eux. A défaut de déclaration exacte 
des sommes précitées ou de leurs bénéficiaires, ces sommes 
sont ajoutées aux bénéfices de celui qui les a payées, sans 
préjudice des sanctions prévues par la loi en cas de fraude. 
Si le paiement est effectué par une personne juridique, 
celle-ci est, en outre, redevable d'une taxe professionnelle 
supplémentaire de 5 % calculée sur la somme payée et 
affranchie des additionnels provinciaux et communaux. 

» En ce qui concerne les entreprises où l'octroi de com­ 
missions 'secrëtès est reconnu de pratique courante, le Mi­ 
nistre des Fmances peut, à la demande du redevable, auto­ 
riser J' admission comme charges professionnelles des som, 
mes ainsi allouées, à condition que. celles-ci n'excèdent 
pas les limites normales et que le chef d'entreprise effectue 
le paiement des impôts y afférents. calculés aux taux fixés 
forfaitairement par le Ministre: 

» 3° Les traitements et salaires des employés et des 
ouvriers au service de I' exploitation: 

» 4° Les amortissements nécessaires du matériel et des 
objets mobiliers servant à l'exercice de la profession pour 
autant que les amortissements correspondent à une dépré­ 
ciation réellement survenue pendant la période imposable. 

1 

» Les amortissements sont basés sur la valeur d'investis- 
sement ou de revient. 

» Toutefois. en ce qui concerne !.'outillage industriel, com­ 
mercial ou agricole, ainsi que les bâtiments industriels y as, 

( 1) Il est à noter cependant q,,e certaines de ces dlsposltlons sont 
abrogées par l'article 50. 

Vooreerst zijn er die welke worden beoogd bij artikel 26, 
§ § 2 en 4 van voormelde gecoördineerde wetten en waar­ 
van de bepalingen hierna worden weergegeven ( 1) : 

« Artikel 26. 

» . 

» ~ 2, Worden inzonderheid als bedrijfslasten aange­ 
zien : 

» 1" De huur en de huurlasten hetreffende de onroe­ 
rende goederen of de gedeelten van onroerende goederen, 
dienende tot het uitoefenen van het bedrijf, en alle alge­ 
mene onkosten wegens het onderhouden, verwarmen, ver­ 
lichten daarvan, enz. 

» Als bedrij fslast wordt evenwel niet aangenomen het 
gedeelte van de huurprijs en van de huurlasten dat over­ 
dreven voorkomt ten aanzien van de huurprijzen en de 
huurlasten van gelijkaardige onroerende goederen of ge, 
deelten van onroerende goederen die onder normale voor­ 
waarden verhuurd worden. Bij afwezigheid van dergelijk 
ver qelijk in qspunt wordt het gedeelte van de huurprijs en 
van de huurlasten dat overdreven voorkomt bepaald met 
inachtneming van het kadastraal inkomen van de in huur 
genomen goederen. de ligging van deze laatste. de huur­ 
voorwaarden en alle andere beoordelingselementen: 

» 2° de intresten der kapitalen aan derden ontleend en 
in het bedrijf aangewend, alsmede alle lasten, renten of 
soortgelijke uitkeringen betreffende dit bcdr i] f. 

» Nocht,ms worden de lasten bestaande uit commissies, 
makelaarslonen, handels- of andere restorno's, vacatie­ 
gelden, erelonen, toevallige of niet toevallige gratificaties 
en andere welkdanige .vergeldingen, andere dan deze be­ 
dceld in 3° hierna. slechts in aftrek aangenomen, wanneer 
daaromtrent bewijs wordt verstrekt door de juiste aandui­ 
ding van naam en woonplaats van de verkrijgers, alsmede 
van de datum der betalingen en van de aan ieder van hen 
toegekende sommen. Bij niet juiste aangifte van voormelde 
sommen of van de verkrijgers ervan, worden deze sommen 
gevoegd bij de winsten van degene die ze betaald heeft, on­ 
verminderd de bij de. wet voorziene sanctiën in geval van 
ontduiking. Zo de betaling gedaan wordt door een rechts­ 
persoon wordt bovendien ten laste van deze laatste een bij­ 
komende bedrijfsbelasting van 5 % geheven, berekend op 
de betaalde som en vrij van provincie- en gemeenteopcen, 
tiemen. 

» Wat de ondernemingen of bedrijven betreft, waar 'het 
toekennen van geheime commissielonen bevonden wordt tot 
de dagelijkse praktijk te behoren, kan de Minister van 
Financiën, op aanvraag· van de belastingplichtige, toelaten 
aldus verleende sommen als bedrijfslasten aan te rekenen, 
mits deze commissielonen niet hoger dan de normale gren­ 
zen gaan en het bedrijfshoofd de eraan verbonden belas­ 
tingen betaalt, berekend naar de door de Minister forfaitair 
vastgestelde percentages; 

» 3° De wedden en lonen der bedienden en werklieden 
in dienst bij het bedrijf: 

» 4° De nodige afschrijvingen van het materiaal en van 
de roerende voorwerpen dienende tot het uitoefenen van 
het bedrijf, in zoverre de afschrijvingen samengaan met een 
waardevermindering, welke zich gedurende de belastbare 
tijd werkelijk voordeed. 

» De afschrijvingen zijn gegrond op het bedrag van de 
belegde gelden of op de kostprijs. 

» Met betrekking, evenwel, tot de nijverheids-, handels­ 
of landbouwoutillering, alsmede tot de el' mede gelijkge- 

( 1) Er dient echter te worden opgemerkt dat sommige van die bepa­ 
Jlngen werden opgeheven door artikel 50. 
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ss imilés. acquis ou constitués avant la date normale de clô­ 
turc du dernier bilun annuel ante rieur a11 JI décembre 
1940 et qui étaient encore en lisage à la date normale de 
clôture du dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre 
1946, I'n ruor tiserncnt peut être calculé sur une valeur d'in­ 
vestissement ou de revient réévalué dans les limites, délais 
et concltitions à fixer par arrêté royal. 

>> La valeur réévaluée ne peut excéder deux fois et demie 
fa valeur des éléments susvisés, estimée sur la base des prix 
normaux pratiqués au 31 août 1939 et compte tenu de leur 
état de vétusté matérielle et de leur dépréciation effective 
à la date normale de clôture du dernier bilan annuel anté­ 
rieur au .31 décembre 1946. 

» ' ,., . 
» ~ 1. Les sommes payées au titre d'intérêts d'obligations 

m1 d'emprunts quelconques, de redevances pour lil conces­ 
sion de l'usage de brevets d'invention. procédés de fabrica­ 
tion et autres analogues ou de rémunérations de prestations 
ou de services par un redevable à une société holding. qui 
est établie à l'étranger et y est soumise à un régime fiscal 
exorbitant du droit commun, ne sont admises comme char­ 
ges professionnelles que lorsque le redevable justifie par 
toutes voies de droit que les paiemente répondent à des 
opérations réelles et sincères et qu'ils ne dépassent pas les 
limites normales. » 

A cette énumération, l'article -1 I, § 2, ajoute quatre caté- 
gories de charges professionnelles déductibles. -~ 
Au 1 °, sont visées toutes les cotisations personnelles que 

les contribuables salariés ou indépendants sont tenus de 
verser en exécution de la législation sociale ou d'un statut 
légal ou réglementaire excluant les intéressés du champ 
d'application de la législation sociale (cas des fonctionnaires 
et agents de l'Etat notamment}. . 
Actuellement, ces versements sont déductibles des reve­ 

nus professionnels en vertu, soit de l'article 29, § 3, soit 
de r article 30bis, des lois coordonnées relatives aux impôts 
sur les revenus. En effet, aux termes dudit article 29, § 3, 
«: sont déduites des rémunérations, les retenues au profit 
des calsses de pensions Ót1 d'assurances » et, par ailleurs. 
1' article 30bis immunise de la taxe professionnelle, notarn­ 
la partie des bénéfices ou profits gui est affectée à des 
cotisations versées en vertu de la léq islation sur les alloca­ 
tions familiales pour non-salariés ou à des versements ef­ 
fectués en exécution des dispositions lëqales relatives aux 
pensions de retraite ou de survie des travailleurs indépen­ 
dants. 
En fait, tous ces versements constituent des charges pro­ 

fessionnelles et ils ont été regroupés dans une seule dispo­ 
sition. 
A noter que les retenues sur rémunérations, qui, opérées 

en exécution de contrats d'assurance de groupes, sont ac­ 
tuellement consldërëes comme des dépenses professionnelles 
déductibles en vertu de l'article 29, § 3, précité conserveront 
ce caractère, étant donné que leur déduction des revenus 
professionnels est prévue à l'article 15, § I'". 1°, du présent 
projet de loi. 
Les dispositions de l'article 11, § 2, 2°, relatives aux 

primes d'assurance individuelle contre les acc idents corpo­ 
rels de caractère professionnel ne constituent pas non plus 
une Innovation. Elles consacrent la jurisprudence adminis­ 
trative sur la matière qui aura ainsi force de loi. 

Il en est de même pour les versements de l'employeur 
à des caisses de prévoyance ou de secours, visés au § 2, 3°, 
sauf qu'en l'espèce, le projet de loi modifie les dispositions 
admlnistratives relatives au plafond des versements déduc­ 
tibles. Actuellement, ces dispositions prévoient que les affec- 

stelde nijverheidsgebouwen, verkregen of tot stand gebracht 
voor de normale datum van de afsluiting Vil Il de laatste 
jaarbnlans opqemaakt vóór 31 december 1940 en die nog in 
qebruik waren op de normale datum van de afsluiting van 
de laatste [aa rhalans opqernaakt vóór 31 december 1916, 
mag de afschrijv inq worden berekend op een investcrlnqs­ 
of kostwaarcle binnen de grenzen en termijnen en ouder de 
voorwaarden te bepalen bij koninklijk besluit. 

>> De herschatte waarde mag niet hoger gaan dan twee 
en een halve maal de waarde van bovenbedoelde elementen 
geschat op grondslag van de per 31 augustus 1939 gel~ 
<lende normale prijzen en met inachtneming van hun wer­ 
kelijke waardevermïndcrlnq op de normale datum van af­ 
sluiting van de laatste jaarbalans opqernaakt vóôr 31 decem- 
ber 1946. · 

)) . 
>> § 1. De sommen. als intresten van om het even welke 

obligaties of leningen, als retributiën voor de concessie 
van het gebruik van uitvindinqsoctrcoien, fabrtcaqeprocé­ 
dé's en andere dergelijke of als bezoldigingen voor presta­ 
taties of diensten door een belastingplichtige betaald aan 
een holdingvennootschap, welke in het buitenland gevestigd 
is en er onderworpen is aan een fiscaal regime dat afwijkt 
van het gemeen recht, worden slechts als bedrijfslasten 
aangenomen, indien de belastingplichtige door alle mid­ 
delen van recht bewijst dat de betalingen beantwoorden aan 
werkelijke en oprechte verrichtingen en dat zij de normale 
perken niet overschrijden. » 

Aan deze opsomming voegt artikel 11, § 2, vier catego­ 
rieën van aftrekbare bedrijfslasten toe. 
ln 1 ° worden alle persoonlijke bijdragen bedoeld die de 

loontrekkenden of zelfstandigen gehoude11i zijn te storten 
ter uitvoering van de sociale: wetgeving of van een wettelijk 
of reglementair statuut dat de betrokkenen onttrekt aan de 
toepassing van de sociale wetgeving ( geval van ambtenaren 
en bearnten van de Staat namelijk). 
Thans zijn deze stortingen aftrekbaar van de bedrijfs­ 

inkomsten krachtens hetzij artikel 29, § 3, hetzij arti­ 
kel 30bis, van de gecoördineerde wetten betreffende de in­ 
komstenbelastingen. Voormeld artikel 29, § '.?, bepaalt 
inderdaad « de afhouding ten behoeve van de pensioen- of 
verzekeringskassen worden van het loon afgetrokken » en 
anderdeels, geniet ingevolge artikel 30bis belastingvrijdom 
het deel der winsten of der baten dat wordt aangewend 
tot bijdragen gestort krachtens de wetgeving op de gezins­ 
vergoedingen voor niet-loontrekkers of tot stortingen ge­ 
daan ter uitvoering van de wettelijke bepalingen betref­ 
fende het rust- of overlevingspensioen der zelfstandigen. 

Feitelijk maken al die stortingen bedrijfslasten uit en· 
worden zij gehergroepeerd in een enkele wettelijke bepa­ 
ling. 
Aan te stippen valt dat de inhoudingen op lonen, gedaan 

ter uitvoering van een groepsverzekeringscontract, en die 
thans worden beschouwd als bedrijfsuitgaven aftrekbaar 
krachtens artikel 29, § 3 voornoemd, deze hoedanigheid 
zullen behouden, daar hun aftrek van de bedrijfsinkomsten 
voorgeschreven is bij artikel 15, § 1, 1°, van dit wetsont­ 
werp. 

De bepalingen van artikel 11, § 2, 2°, betreffende de 
premies van individuele verzekeringen tegen lichamelijke 
bedrijfsongevallen maken ook geen nieuwigheid uit. Zij 
bevestigen slechts de administratieve rechtspraak terzake 
die thans .kracht van wet verkrijgt. 
Hetzelfde geldt voor de stortingen van de werkgever 

aan een voorzorqs- of hulpkas bedoeld in § 2, 3°, behou­ 
dens dat ter zake het wetsontwerp de administratieve 
onderrichtingen in verband met het plafond der aftrekbare 
stortingen wijzigt. Volgens deze onderrichtingen, mogen 
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taticns dè ducttbles ne peuvent dépasser 5 % des rémunéra­ 
tions de base du personnel qui est appelé à bénéficier de 
l'aide prévue. Afin d'éviter des abus, le texte proposé pré­ 
cise que ces affectations ne pourront, par période impo­ 
sable, dépasser 2,5 r,, des rémunérations brutes du person­ 
nel susvisé et qu'à la fin d'une période imposable quel­ 
conque, la provision totale existante ne pourra pas dépasser 
5 % <lesdites rémunérations. 

Le § 2, 4", de l'article 11 vise les rémunérations des mem­ 
bres de la famille du contribuable, autres que son conjoint, 
trnvalllant avec lui. f.e texte proposé adapte celui qui fait 
l'objet de l'article 27, § 3, alinéa 2, des lois coordonnées 
relatives aux impôts sur les revenus et en améliore la ré­ 
daction. 

Le § 3 de l'article 11 énumère une série de charges qui, 
payées ou supportées par le contribuable, ne . sont toute­ 
fois pas admises en déduction du revenu brut. 

Ce sont d'abord les charges résultant d'emprunts à taux 
excessifs. A cet égard, la loi du 13 juillet 1959 tendant à 
combattre l'évasion fiscale a complété l'article 34 des lois 
coordonnées précitées par un § 4 rédigé comme suit : 

<< Hormis les cas où il est fait application de l'article 26, 
~ 4 (voir texte ci-avant), il est établi une taxe mobilière 
supplémentaire de 40 % sur la partie des revenus d'obli­ 
qations, de prêts, de créances de dépôts et d'autres titres 
constitutifs d'emprunts d'origine belge, dépassant un mon­ 
tant corespondant à un taux d'intérêt annuel de 8 % nets. » 

Ce texte avait été adopté en 1959 en vue de parer aux 
manoeuvres par lesquelles des personnes physiques ou mo­ 
rales ayant des intérêts communs concluaient des contrals 
d'emprunts ou de dépôt prévoyant des taux d'intérêt exor­ 
bitants, de manière à faire échapper une partie appréciable 
des bénéfices des entreprises débitrices, soit à la taxe pro­ 
fessionnelle, soit à la taxe- mobilière et à la contribution 
nationale de crise sur dividendes ou sur revenus de capi­ 
taux investis, pour ne leur laisser subir que la taxe mobi­ 
lière au taux de 11 % ou de 18 % selon le cas. 
L'article 11, 9 3, 1 °, du projet de loi implique ·1a suppres­ 

sion de ce régime. Il porte de 8 à 9 % le taux d'intérêt 
qui peut être considéré comme représentant le maximum 
d'une charge normale. Par ailleurs, la partie des charges 
qui excèdera ce maximum, ne sera plus assujettie à un sup- 

. plérnent d'impôt, mais exclue purement et simplement des 
charqes professionnelles déductibles dans le chef du contri­ 
buable débiteur. 
L'article 11, 9 3, exclut ensuite, en son 2°, les dépenses 

ayant un caractère personnel. Cette disposition est analogue 
à celle qui fait l'objet de l'article 26, § 3, des lois coordon­ 
nées déjà citées, 

Les 3° et 4° du même § 3, consacrent I'abandon du prin­ 
cipe de la déductibilité, au titre de charges professionnelles, 
des· impôts qui frappent le revenu. · 
L'exposé général fait état des raisons qui ont amené le 

Gouvernement à proposer cette réforme. 
Actuellement, pour autant qu'ils se rattachent à l'exer­ 

cice de la profession, les impots payés au cours de l'exer­ 
cice (notamment contribution foncière des immeubles pro­ 
fessionnels, taxe mobilière, taxe professionnelle) sont con· 
sidérés comme constituant des charges professionnelles, à 
l'exception toutefois de la contribution nationale de crise, de 
l'impôt complémentaire personnel et de certains impots 
ayant un caractère exceptionnel ou temporaire (notamment 

de aftrekbare affectaties niet 5 % te boven gaan van de 
basisverqoedfnqen van het personeel dat geroepen is om de 
voorziene hulp te genieten. Ten einde misbruiken te ver­ 
mijden preciseert de voorgestelde tekst dat deze stortingen, 
per belastbaar tijdperk, niet meer zullen mogen bedragen 
dan 2,5 % van de bruto-bezoldigingen van het bedoelde 
personeel en dat op het einde van welkdanige belastbare 
periode de totaal gevormde provisie niet meer zal mogen 
bedragen dan 5 % van bedoelde bezoldigingen. 
De § 2, 4" van artikel 11 slaat op de bezoldigingen van 

gezinsleden van de belastingplichtige, anderen dan zijn echt­ 
genote, die met hem samenwerken. De voorgestelde tekst 
behelst een aanpassing van die welke het voorwerp uit­ 
maakt van artikel 27, § 3, lid 2, der gecoördineerde wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen en verbetert de op­ 
stelling ervan. 

De § 3 van artikel 11 somt een reeks lasten op die, 
betaald of gedragen door <le belastingplichtige, nochtans 
niet in mindering van de bruto-inkomsten worden aange­ 
nomen. 

Het betreft vooreerst de lasten die voortspruiten uit 
leningen tegen een overdreven intrestvoet, In dit opzicht 
heeft de wet van 13 juli 1959 tot bestrijding van de fiscale 
ontwijking, artikel 34 der gecoördineerde wetten aangevuld 
met een § 4, luidend als volgt: 

« Behalve in de gevallen waarin toepassing is gemaakt 
van artikel 26, § 4, wordt een bijkomende mobiliënbelasting 
van 40 t.h. gevestigd op het gedeelte van de inkomsten van 
obligaties, van leningen, van schuldvorderingen, van depo­ 
sito's en van andere titels tot vestiging van leningen van 
Belgische oorsprong, dat een bedrag overeenstemmend met 
een jaarlijkse intrestvoet van 8 t.h. netto overtreft. » 

Deze tekst werd in 1959 aangenomen ten einde de han­ 
delingen in te dijken waardoor natuurlijke personen- of 
rechtspersonen, die gemeenschappelijke belangen hebben, 
lenlnqs-of depositocontracten tegen overdreven intrestvoet 
afsloten, derwijze een aanzienlijk deel der winsten van de 
onderneming-schuldenares te onttrekken hetzij aan de be­ 
drijfsbelasting, hetzij aan de mobiliënbelasting en aan de 
nationale crisisbelasting op dividenden of op inkomsten uit 
belegde kapitalen en om ze, naar het geval alleen de mobi­ 
Iiënbelastmq tegen 11 of 18 % te laten ondergaan. 

Artikel 1 I, § 3, 1 ° van het wetsontwerp houdt de afschaf­ 
fing in van dit regime. Het verhoogt van 8 tot 9 % de 
intrestvoet die kan worden geacht overeen te stemmen met 
het maximum van een normale last. Het gedeelte van de 
lasten dat bedoeld maximum zal overtreffen zal overigens 
niet meer aan een aanvullende belasting worden onderwor­ 
pen, doch zal zonder meer in hoofde van de belastingplich­ 
tige-debiteur uit de bedrijfslasten worden geweerd. 

Artikel 11, § 3, sluit vervolgens, bij zijn 2°, de uitgaven 
met persoonlijk karakter uit. Deze bepaling is analoog aan 
die welke het voorwerp uitmaakt van artikel 26, § 3, van de 
hogervermelde gecoördineerde wetten. 

De bepalingen van 3° en 4° van dezelfde § 3, betekenen 
het opgeven van het principe van de aftrekbaarheid als 
bedrij fslast van de belastingen die het inkomen treffen. 

De algemene toelichting vermeldt de redenen die de 
Regering hebben geleid deze hervorming voor te stellen. 
Thans worden de in de loop van het boekjaar betaalde 

belastingen voor zover ze betrekking hebben op de uitoefe­ 
ning van het bedrijf ( inzonderheid grondbelasting betref­ 
fende de bedrijfsimmobiliën, mobiliênbelastinq, bedrijfs­ 
belasting) beschouwd als bedrijfslasten, met uitzondering 
evenwel van de nationale crisisbelasting, de aanvullende 
personele belasting, en sommige belastingen van buiten­ 
gewone of tijdelijke aard ( onder andere de speciale belas- 
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impôts spe craux sur les bénéfices de guerre, taxes excep­ 
tionnelles de conjoncture, taxes exceptionnelles instaurées 
par la loi du 14 février 1961). 
Dans le système nouveau, l'impôt des personnes phy­ 

siques, y compris les sommes versées à valoir sur cet impôt, 
les taxes provinctales et communales assises sur la base 
ou le montant de cet impôt, de même que les centimes 
additionnels provinciaux et communaux au précompte im­ 
mobilier, ne seront plus considérés comme des charges 
professionnelles déductibles. 
Cette exclusion ne vise que les impôts, taxes ou cen­ 

times additionnels expressément désignés ci-avant, de même 
que les accessoires y afférents ( accroissements, majora­ 
tions, frais et intérêts de retard), de sorte que les autres 
impôts qui se rattachent à l'exercice de la profession e:t qui, 
à ce titre, sont actuellement déduits des revenus, continue­ 
ront à l'être (par exemple : taxe de circulation sur les 
véhicules automobiles utilisés à dès fins professionnelles, 
taxes locales frappant les exploitations industrielles, com- 
merciales ou agricoles). . 
L'article 11, § 3, 5°, exclut enfin des charges profes­ 

sionnelles déductibles les sommes payées à titre d'amendes, 
de confiscations et de pénalités de toute nature. 
Pratiquement, ce texte consacre la jurisprudence en 

vigueur en cette matière. 
A ce sujet, il est précisé que les termes « pénalités de 

toute nature » ne visent pas les accroissements dont seraient 
majorés ceux des impôts et taxes qui, en vertu de ce qui 
précède, conserveront le caractère de charges profession­ 
nelles déductibles. Comme actuellement, ces accroissements 
pourront être déduits des revenus, au même titre que le 
principal, car ils font partie intégrante de l'impôt ou de 
la taxe. 

Article 12. 

L'article 12 fixe les forfaits de charges professionnelles, 
autres que les cotisations sociales, qui, à défaut d'éléments 
probants, seront applicables en ce qui concerne : 

a) les rémunérations visées à l'article 25, § 1"', 2°, a), 
des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus 
(appointés et salariés autres que les administrateurs, com­ 
missaires, etc., des sociétés par actions): 

b) les rémunérations visées à I' article 25, § 1 or, 2°, b), 
des mêmes lois ( administrateurs, commissaires, etc., des 
sociétés par actions) . 

Actuellement, en vertu de l'article 29, § 3, des lois coor­ 
données susdites, pour les contribuables qui bénéficient des 
rémunérations sub a), les dépenses ou charges profession­ 
nelles autres que les cotisations sociales sont, à défaut d'élé­ 
ments probants, fixées à 25 % du montant brut de ces 
rémunérations, préalablement diminuées <lesdites cotisations. 
Ce forfait, qui comprend les impôts déductibles à titre de 
charges professionnelles, ne peut, par redevable, dépasser 
de plus de 60 000 F le montant <lesdits impôts. 

Ainsi qu'il est dit dans l'exposé général, la suppression de 
la déductibilité des impôts qui frappent Ie revenu a pour 
corollaire la réduction du forfait de charges profession­ 
nelles et l'abandon du système à taux unique. 

Le forfait actuel couvre notamment les impôts, dont le 
pourcentage, par rapport au revenu, est progressif. Ce 
forfait étant uniformément fixé à 25 % du revenu, le 
pourcentage des autres charges qu'il comprend, par rapport 
au même revenu, est nécessairement dégressif. D'où les 
taux de 20 %, 15 % et 10 % prévus dans le projet de loi, 
le maximum de 60 000 F correspondant, dans la conception 

tinqen op de oorlogswinsten, de buitengewone conjunctuur­ 
taks, de uitzonderlijke belasting-en ingesteld door de wet 
van 14 februari 1961). 
ln het nieuwe stelsel zullen de personenbelasting, met 

inbcqrip van de gestorte en op die belastiug aan te rekenen 
sommen, de provincie- en gemeeutebe:lastingen gevestigd 
op grondslag of op het bedrag van die belasting, evenals 
de provincie- en qemeentecpcentiemen op de onroerende 
voorheffing, niet meer worden beschouwd als aftrekbare 
bedrijfslasten. 
Deze uitsluiting beoogt slechts de hierboven uitdrukkelijk 

aangeduide belastingen, taksen eu opcentiemen, alsmede 
hun bijhorigheden (vermeerdering-en, verhogingen, kosten 
en verwijlsîntresren}. derwijze dat de overige belastingen 
die betrekking hebben op de uitoefening van het bedrijf en 
die uit dien hoofde thans van de inkomsten aftrekbaar zijn, 
bij voortduur zullen mogen worden afgetrokken (bij voor­ 
beeld : verkeersbelastinq op de tot bedrijfsdoeleinden aan­ 
gewende autovoertuigen, locale taksen die de nijverheids-, 
handels- of landbouwexploitaties treffen). 
Artikel 11, § 3, 5°, sluit ten slotte uit de aftrekbare 

bedrijfslasten de sommen betaald als geldboeten, verbeurd­ 
verklaringen en straffen van alle aard. 

Feitelijk bevestigt deze tekst de ter zake geldende recht­ 
spraak. 

Hieromtrend wordt gepreciseerd dat door de term 
« straffen van alle aard » niet bedoeld worden de belasting­ 
verhoqinqen betreffende die belastingen en taksen welke, 
volgens hetgeen voorafgaat, de aard van bedrijfsuitgaven 
zullen behouden, Zoals thans zullen deze verhogingen, 
evenals de hoofdsom, van de inkomsten mogen worden 
afgetrokken, daar zij een integrerend deel van de belasting 
of de taks uitmaken. 

Artikel 12. 

Artikel 12 bepaalt forfaitair de bedrijfslasten, de sociale 
bijdragen uitgezonderd, die, bij ontstentenis van bewijs­ 
krachtige gegevens, zullen worden toegepast op: 

a) de bezoldigingen bedoeld in artikel 25, § 1, 2°, a, 
van de gecoördineerde wetten betreffende de inkomsten­ 
belastingen (loon- en weddetrekkers met uitzondering van 
de beheerders, commissarissen, enz., van aandelenvennoot­ 
schappen); 

b) de bezoldiqlnqen bedoeld in artikel 25, § 1, 2°, b, 
van dezelfde wetten (beheerders, commissarissen, enz. van 
aandelenvennootschappen). 

Thans worden, voor de belastingplichtigen die sub a 
bedoelde bezoldig-ingen genieten, bij toepassing van arti­ 
kel 29, § 3, van de hogergenoemde gecoördineerde wetten, 
de bedrijfsuitgaven of -lasten, sociale bijdragen uitgezon­ 
derd, bij ontstentenis van bewijskrachtige gegevens, vast­ 
gesteld op 25 % van het bruto-bedrag van die bezoldi­ 
gingen, vooraf verminderd met voornoemde bijdragen. Dit 
forfait, dat de wegens bedrijfslasten aftrekbare belastingen 
omvat, mag het bedrag van deze belastingen niet met meer 
dan 60.000 F per belastingplichtige te boven gaan. 
De afschaffing van de aftrekbaarheid vau belastingen die 

het inkomen treffen heeft, zoals in de algemene toelichting 
wordt uiteengezet, als corollarium de vermindering van het 
forfait van de aftrekbare bedrijfslasten en het opgeven van 
het stelsel met eenvormig percentage. 
Het huidige forfait dekt inderdaad de belastingen, waar­ 

van het percentaqe, ten opzichte van het inkomen, progres­ 
sief is. Daar dit forfait eenvormig op 25 % van het inkomen 
is bepaald, is het percentage van de andere lasten welk het 
omvat, noodzakelijkerwijze degressief ten opzichte van dat 
zelfde inkomen. Vandaar de percentages 20, 15 en 10 voor­ 
gesteld in het wetsontwerp en het maximum van 60 000 F 
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nouvelle, au maximum actuel de 60 000 F majoré des im­ 
pôts. 
Pour ce qui concerne les rémunérations visées à l'arti­ 

cle 25, § 1 °1·• 2°, b). des lois coordonnées déjà citées (admi­ 
nistrateurs, commissaires, etc., de sociétés par actions). la 
loi ne prévoit actuellement aucun forfait de charges pro­ 
fessionnelles. 
Toutefois, dans la pratique, compte tenu de l'expérience 

acquise, l'administration admet à ce titre, à défaut d'élé­ 
ments probants, pour les charges autres que les impôts, 
un forfait de 5 % des rémunérations brutes préalablement 
diminuées des cotisations sociales, avec maximum de 
60 000 F. 

C'est ce forfait qui est prévu à l'article 12. alinéa 2, 2°, 
du présent projet de loi. 
Par « cotisations sociales » il y a lieu d'entendre en 

l'espèce les cotisations prévues à l'article 11, § 2, 1°. 

Article 13. 

En ce qui concerne les amortissements, l'article 11, § 1 °1
·, 

du projet de loi maintient les dispositions actuelles de l'ar­ 
ticle 26. § 2, 4°, des lois coordonnées relatives aux impôts 
sur les revenus ( cf. texte repris dans le commentaire dudit 
article 11. § 1 °•·). 

Toutefois, l'article 13 donne au Roi la possibilité d'auto­ 
riser un amortissement supérieur à la dépréciation réelle, 
ment survenue pendant la période imposable, lorsque les 
circonstances 'économiques le justifient, 

On renvoie à ce sujet au commentaire qui est donné dans 
l'exposé général. 

Arücle 11. 

L'article 32, § r=, alinéa 2, des lois coordonnées rela­ 
tives aux impôts sur les revenus prévoit que « les revenus 
de l'année ou de l'exercice imposable sont éventuellement 
diminués des pertes professionnelles éprouvées pendant les 
cinq années précédentes ou durant les cinq exercices anté- 
rieurs ». · 

La loi du 13 juillet 1959 tendant à combattre l'évasion 
fiscale a apporté un correctif à cette disposition en insérant 
dans l'article 32, § 1•r, précité, un alinéa rédigé comme 
suit : 

« Aucune diminution ne peut être opérée en exécution 
de l'alinéa 2 sur la partie des revenus qui provient des 
avantaqes et profits anormaux que l'entreprise a, au cours 
de la période imposable, retirés directement ou indirecte, 
ment, sous quelques forme ou par quelque moyen que ce 
soit, d'une entreprise sous la dépendance ou sous ]e COQ.• 
trôle de laquelle elle s'est trouvée pendant ladite période. » 

Ce dernier texte a pour but de faire échec à la combi­ 
naison par laquelle une société prospère ou un industriel 
réalisant d'importants bénéfices, se rend maître d'une entre­ 
prise dont I' existence est menacée. par les pertes inscrites à 
son bilan et, par divers moyens (notamment achats à des 
prix exorbitants ou ventes à des prix dérisoires), lui trans­ 
fère le maximum de bénéfices, ceux-ci pouvant ainsi, dans 
le chef de l'entreprise bénéficiaire, être absorbés par les 
pertes des cinq années ou exercices comptables antérieurs. 

L'article 14 du présent projet de loi reprend cette dis­ 
position en l'adaptán.t aux nouveaux textes léqaux proposés 
et en la complétant de manière à prévoir le cas où, dans 
la combinaison exposée ci-avant, les liens de dépendance 
des parties intéressées sont inversés. 

dat. in de nieuwe opvatting, overeenstemt met het huidige 
maximum van 60 000 F pins de belastingen. 
Thans bepaalt de wet geen enkel forfait van bedrijfs­ 

lasten voor de in artikel 25. § 1, 2°, b, van de gecoördi­ 
neerrle wetten bedoelde bezoldigingen (beheerders, corn, 
missa rissen, enz., van aandelenvennootschappen), 

Nochtans. in de praktijk, .rekeninq houdend met de op­ 
gedane ondervinding, neemt de administratie, bij ontstente­ 
nis van bewijskrachtige gegevens, uit dien hoofde voor de 
lasten andere dan belastingen een forfait aan van 5 % van 
de bruto-bezoldigingen, vooraf verminderd met de sociale 
bijdragen, met een maximum van 60 000 F. 
Het is dat forfait dat bepaald wordt in artikel 12, ali­ 

nea 2, 2° van het wetsontwerp. 
Onder « sociale bijdragen» wordt ter zake verstaan de 

bij artikel Il,§ 2, 1°, bedoelde bijdragen. 

Article 13. 

In zake afschrijvingen handhaaft artikel 11, § l van het 
wetsontwerp de huidige bepalingen van artikel 26, ~ 2, 
1", van de gecoördineerde wetten betreffende de inkomsten­ 
belasting ( dr. tekst opgenomen in de commentaar op het 
hogergenoemd artikel 11, § I). 

Artikel 13 geeft evenwel aan de Koning de mogelijkheid 
een afschrijving, die hoger is dan de waardevertni.iJ.dering 
die zich gedurende de belastbare periode heeft voorgedaan, 
toe te laten wanneer de economische omstandlqheden zulks 
rechtvaardigen. 

Hieromtrent wordt verwezen naar de in de algemene 
toelichting verstrekte commentaar. 

Artilcel 14. 

Artikel 32, § l, 2• lid, der gecoördineerde wetten betref­ 
fende de inkornstenbelastingert voorziet dat « de inkomsten 
van het belastbare jaar of boekjaar desqevallend vermin­ 
derd worden met de gedurende de vijf vorige jaren of 
tijdens de vijf vorige boekjaren gêledèn bedrijfsverliezen». 

De wet van 13 juli 1959 tot bestrijding van de fiscale 
ontwijking heeft deze bepaling verzacht door in voormeld 
artikel 32. § 1. een als volgt luidend lid in te lassen : 

« Geen enkele vermindering mag gedaan worden in uit­ 
voering van het tweede lid, op het gedeelte van de in­ 
komsten dat van de abnormale voordelen en baten voort­ 
komt die de onderneming in de loop van de belastbare 
pet-iode direct of indirect, in welke vorm of door welk 
middel ook, heeft bekomen uit een onderneming onder de 
afhankelijkheid of onder de contrôie waarvan zij gedLtrende 
voornoemde periode heeft gestaan. » 

Deze laatste tekst heeft tot doel de combinatie te 
verijdelen waardoor een welvarende vennootschap of een 
industrieel die belangrijke winsten behaalt, zich meester 
maakt van een onderneming waarvan het bestaan door de 
op de balans ingeschreven verliezen bedreigd wordt en haar 
door allerlei middelen (inzonderheid aankopen tegen over­ 
dreven prij zen of verkopen tegen spotprijzen), het maxi­ 
mum aan winsten overdraagt, welke aldus in de begunstigde 
onderneming kunnen worden opgeslorpt door de verliezen 
der vorige vijf jaren of boekjaren. 
Artikel 14 van dit wetsontwerp neemt deze bepaling 

over, past ze aan de voorgestelde nieuwe wetteksten aan 
en vult ze zodanig aan, dat zij het geval voorziet waar, in 
de hierboven uiteengezette combinatie, de belanghebbende 
partjien in de tegenovergestelde z iri van elkaar afhankelijk 
zijn. 
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§ 3. Dépenses et abattements déductibles 
du total des revenus professionnels. 

Article 15. 

L'article 15 prévoit, d'une part, l'immunisation des som­ 
mes affectées à certaines fins sociales et, d'autre part, un 
abattement sur le total des revenus professionnels. 

En matière d'immunisations sociales, il reprend, en 
l'amendant quelque peu et en l'étendant à d'autres verse­ 
ments, l'immunisation accordée actuellement à certaines dé­ 
penses par l'article 30bis des lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus. 

Immunisation ancienne amendée. 

Ledit article 30bis est libellé comme suit : 

« Est immunisée, la partie des bénéfices, rémunérations 
ou profits visés à l'article 25, §•tor, qui est affectée : 

» 1° à des cotisations versées en vertu de la législation 
sur les allocations familiales pour non-salariés: 

» 2° à des cotisations librement versées à des sociétés 
mutualistes au titre d'assurance maladie-invalidité, tant pour 
le contribuable lui-même que pour les membres de sa famille 
qui sont à sa charge; 

» 3° à des versements réellement effectués à titre défi­ 
nitif en vue de la constitution, par l'assurance sur la vie, 
soit d'une rente ou d'un capital en cas de vie, soit d'une 
rente ou d'un capital en cas de décès : 

» a} au profit du contribuable masculin à partir d'un 
âge qui ne · peut être inférieur à 65 ans ou du contri­ 
buable Iéminin à partir d'un âge qui ne peut être inférieur à 
60 ans: 

» b) en cas de décès prématuré, au profit du conjoint 
ou dès parents jusqu'au deuxième degré du contribuable. 

» Sont également immunisées, aux conditions prévues à 
l'alinéa 1 •r, b), du présent 3°, les sommes affectées à 
l'amortissement ou à la reconstitution par annuités dcm­ 
prunts hypothécaires contractés en vue de la construction 
ou de l'acquisition d'un immeuble bâti et garantis par une 
assurance temporaire au décès à capital décroissant, pour 
autant que le contrat d'emprunt et le contrat d'assurance 
qui le couvre aient une durée minimum de dlx ans et que 
l'emprunt solt égal au capital assuré. 

» L'immunité est accordée pour un seul contrat ou 
pour plusieurs contrats prenant fin au cours de la même 
année, à la condtlon qu'ils soient conclus par le contribuable 
masculin avant l'âge de 65 ans ou par le contribuable 
féminin avant l'âge de 60 ans, et dans Ja mesure où les 
versements rie dépassent ni 10 % de la première tranche 
de 50 000 F des rémunérations brutes, des bénéfices nets 
ou des profits nets, suivant le cas, et 6 % du restant de 
ces rémunérations, bénéfices ou profits, ni 40 000 F par 
période imposable. 

» La limite des versements immunisés est respectivement 
portée à 15 %, 9 % et 60 000 F lorsqu'il s'agit de per­ 
sonnes nées avant le 1 •r janvier 1900. 

§ 3. Uitgaven en ebettementen 
aftrekbaar oen het totale bedrijfsinkomen. 

Artikel 15. 

Artikel 15 voorziet, eensdeels, in een vrijstelling voor 
sommen die tot bepaalde sociale doeleinden worden aan­ 
gewend en, anderdeels, in een abattement op het totale 
bedrijfsinkomen. 

Inzake sociale vrijstellingen, neemt het de vrijstellin q 
'over die thans door artikel 3Obls der gecoördineerde wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen wordt verleend mits 
ze een weinig te amenderen en ze uit te breiden tot andere 
stortingen. 

Oude geamendeerde bclasting1Jz-ijdom. 

Voormeld artikel 30bis luidt als volgt: 

« Geniet belastingvrijdom, het deel der bij artikel 25, 
§ l, bedoelde winsten, bezoldigingen of baten, dat wordt 
aangewend: 

» 1 ° tot hijdragen gestort krachtens de wetgeving op de 
gezinsvergoedingen voor met-loontrekkenden: 

» 2° tot bijdragen vrijwillig gestort aan mutuallteits­ 
verenigingen als verzekering tégen ziekte en invaliditeit, 
zowel voor de belastlnqschuldenaar zelf als voor de leden 
van zijn familie die te zijnen laste zijn; 

» 3° tot stortingen welke werkelijk, op definitieve wijze, 
zijn gedaan met het oog op het vormen, door de levensver­ 
zekering, hetzij van een rente of van een kapitaal in geval 
van leven, hetzij van een rente of een kapitaal in geval van 
overlijden : 

» a) ten bate van de mannelijke belastingplichtige vanaf 
een leeftijd die niet beneden de 65 jaar- mag zijn, of van de 
vrouwelijke belastingplichtige vanaf een leeftijd die niet 
beneden 60 jaar mag zijn; . 

» b) in geval van vroegtijdig overlijden, ten bate van de 
echtgenoot of echtgenote of van de familieleden, tot de 
tweede graad, van de belastingplichtige. 

» Onder de voorwaarden gesteld in het eerste lid, b, van 
dit 3°, worden eveneens vrijgesteld de sommen besteed aan 
de aflossing of de herstelling door annuïteiten van de hypo­ 
theekleningen afgesloten voor het bouwen of het verwer­ 
ven van een gebouwd onroerend goed en gewaarborgd door 
een tijdelijke verzekering bij overlijden met afnemend kapi­ 
taal, voorzover het leningscontract en het verzekerlnqscon­ 
tract dat het dekt een minimum looptijd van tien jaar heb­ 
ben en de lening gelijk is aan het verzekerde kapitaal. 

» De belastingvrijdom wordt toegestaan voor één enkel 
contract of voor verscheidene contracten die in de loop van 
hetzelfde jaar een einde nemen, op voorwaarde dat zij door 
de mannelijke belastingplichtige, vóór de ouderdom van 
65 jaar of door de vrouwelijke belastingplichtige vóór de 
ouderdom van 60 jaar afgesloten worden en in de mate dat 
de stortingen noch 10 o/o van de eerste schijf van 50 000 F, 
naar het geval, van de bruto-bezoldigingen, de netto-win­ 
sten of de netto-baten en 6 % van het overige van deze 
bezoldigingen, winsten of baten, noch 40 000 F per belast­ 
bare periode overschrijden. 

» De grens van de vrijgestelde stortingen wordt onder­ 
scheidenlijk op 15 %, 9 % en 60 000 F gebracht. wanneer 
het personen betreft die vóór 1 januari 1900 zijn geboren. 
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» Lorsque le contribuable est titulaire de plusieurs con­ 
trats dont certains prévoient des avantages uniquement en 
cas de décès, ceux-ci ne sont pas envisagés pour déter­ 
miner si tous les contrats prennent fin au cours de la même 
année. 

» Ne sont pas considérés comme conclus avant l'âge de 
65 ans ou de 60 ans, suivant le cas, les contrats qui sont 
prorogés au-delà du terme initialement prévu, remis en 
vigueur, transformés ou augmentés alors que l'assuré a 
atteint l'âge de 65 ans ou de 60 ans. 

» 1° à des libéralités faites à l'une des quatre univer­ 
sités belges, à la Faculté polytechnique de Mons ou au 
Fonds national de la Recherche scientifique ou au Fonds 
national des Etudes. 

» Cette immunité n'est accordée que dans la mesure où 
l'affectation ne dépasse pas 5 % du revenu net imposable 
de l'année ou de J' exercice comptable envisagé, ni cinq 
millions de: francs, 

» 5° aux versements effectués en exécution des articles 
11 et 15 de la loi relative à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs indépendants. Les revenus affectés 
à la constitution d'un fonds de pension par une assurance 
sur la vie en vertu de la loi du 30 juin 1956 ne sont cepen­ 
dant immunisés qtte dans la mesure où ils ne dépassent pas 
le montant de:s primes requises pour la constitution .de la 
rente minimum. 

» Le Roi détermine les conditions et modalités d'exécu­ 
tion des 2° et 3° du présent article: et fixe celles qui doivent 
être observées. sous peine de déchéance, par les contribua­ 
bles. 

» Cependant, l'intégralité des retenues et versements 
effectués en vertu de la législation régissant la sécurité 
sociale est toujours immunisée. » 

Les cotisations et les versements visés au 1 ° et au 5° ci­ 
dessus ne sont pas repris dans la nouvelle disposition. 
Il s'agit de dépenses entraînées par l'exercice de la pro­ 
fession et auxquelles Ie contribuable ne peut se soustraire. 
Ces dépenses représentent donc plutôt des charges profes­ 
sionnelles et c'est à ce titre qu'elles pourront être déduites 
des revenus professionnels ( voir article 11, ~ 2, l 0). Leur 
prise en considération pourra donc éventuellement consti­ 
tuer le contribuable en perte fiscale. 

Les dispositions des 2° et 3° de l'article 30bis précité, dont 
le Roi continuera comme par le passé à déterminer les 
conditions et modalités d'application ( article 15, § 6) et 
les dispositions du 4° du même article 30his resteront en 
vigueur, sous réserve des modifications suivantes 

1 ° en vertu du § 2, 1 °, de l'article 15, les sommes visées 
à l'alinéa 2 du 3° de l'article 30bis ne seront plus déduc­ 
tibles qu'en tant qu'elles se rapportent à des emprunts con­ 
tractés avant le t•r janvier 1962. En réalité, ces sommes 
ne sont pas affectées aux fins sociales qui méritent d'être 
encouragées par le Gouvernement; 

2° le 2°. du § 2 de l'article 15 dispose que les versements 
visés à l'alinéa 1"' du 3° de l'article 30bis et effectués en 
exécution d'un contrat prévoyant des avantages en cas de 
vie, ne seront plus immunisés si le contrat n'est pas sous­ 
scrit pour une durée minimum de dix ans. Il n'est pas pos­ 
sible, en effet, d'avoir des garanties suffisantes quant au 
caractère social des contrats souscrits pour une durée moins 
longue; 
3° aux termes de l'article 15. § 3, l'immunisation des 

versements visés à J' alinéa 1 •r du 3° de J' article 30bis et 
effectués en vertu de plusieurs contrats, ne sera plus sub- 

» Wanneer de belastingplichtige titularis is van verschci­ 
dene contracten waaronder er zijn die uitsluitend voordelen 
voorzien in geval van overlijden, worden deze laatste buiten 
beschouwing qelaten om vast te stellen of al de contracten 
in de loop van hetzelfde jaar een einde nemen. 

» Worden niet beschouwd als afgesloten vóór de ouder­ 
dom van 65 of van 60 jaar, volgens het geval. de contrac­ 
ten die verlengd worden tot na de oorspronkelijke voor­ 
ziene termijn, die terug van kracht gemaakt, omgevormd of 
verhoogd worden, wanneer de verzekerde de ouderdom van 
65 of van 60 jaar reeds bereikt heeft; 

» 1" als gift ten b~te van een der vier Belgische univer­ 
siteiten, van de Polytechnische faculteit te Bergen en van 
het Nationaal fonds voor wetenschappelijk onderzoek of 
van het Nationaal studiefonds. . 

» Deze belastingvrijdom wordt slechts verleend voor 
zover de aanwending niet 5 % van het belastbaar netto-in­ 
komen van het beschouwde jaar of boekjaar, noch vijf mil­ 
joen frank overtreft. 

» 5c tot de stortingen ter uitvoering van de artikelen 11 
en 15 van de wet betreffende het rust- en overlevinqspen­ 
sioen der zelfstandigen. De inkomsten aangewend tot ves­ 
tiging van een pensioenfonds door middel van een levens­ 
verzekering krachtens de wet van 30 juni 1956 zijn echter 
maar vrijgesteld in de mate dat zij niet hoger liggen dan de 
premie vereist tot vestiging van de minimumrente. 

» De Koning bepaalt de voorwaarden en modaliteiten 
van uitvoering van 2° en 3° van dit artikel en stelt vast welke 
daarvan door de belastingplichtigen op straffe van verval 
moeten in acht genomen worden. 

» Evenwel geniet de integraliteit van de inhoudingen 
gedaan krachtens de wetgeving die de maatschappelijke 
zekerheid regelt, steeds belastingvrijdom. » 

De bijdragen en stortingen bij 1° en 5° hierboven bedoeld 
worden niet overgenomen in de nieuwe bepalingen. Het be­ 
treft uitgaven die veroorzaakt zijn door de uitoefening van 
de bedrijfsactiviteit en waaraan de belastingplichtige zich 
niet kan onttrekken. Deze uitgaven vertegenwoordigen dus 
veeleer bedrijfslasten en uit dien hoofde zullen zij van de 
bedrijfsinkomsten mogen worden afgetrokken (zie artikel 
11, § 2, 1 °). Door ze in aanmerking te nemen kan de belas­ 
tingplichtige dus eventueel fiscaal in verlies komen. 

De bepalingen van 2° en 3° van voormeld artikel 30bis, 
waarbij de Koning, zoals voorheen, voortgaat de voor­ 
waarden en modaliteiten van uitvoering te bepalen ( artikel 
15, § 6), en de bepalingen van 4° van hetzelfde artikel 30bis 
blijven van kracht, onder voorbehoud van de volgende 
wijzigingen : 

1° krachtens § 2, 1°, van artikel 15, zullen de bij lid 2 
van 3° van artikel 30bis bedoelde sommen nog slechts 
aftrekbaar zijn voor zover zij betrekking hebben op vóór 
1 januari 1962 afgesloten leningen. Deze sommen worden 
inderdaad niet aangewend tot sociale doeleinden die ver­ 
dienen door de Regering te worden aangemoedigd: 

2° artikel 15, § 2, 2°, bepaalt dat de bij lid 1 van 3° 
van artikel 30bis bedoelde stortingen, die gedaan zijn in 
uitvoering van een contract dat voordelen voorziet in geval 
van leven, niet meer zullen vrijgesteld zijn zo het contract 
niet werd aangegaan voor een minimum looptijd van tien 
jaar. Het is, inderdaad, niet mogelijk voldoende waarbor­ 
gen te hebben nopens het sociale karakter van de contrac­ 
ten die voor een minder lange termijn worden aangegaan; 

3° naar luid van artikel 15, § 3, zal de belastingvrijdom 
der bij artikel 30bis, eerste lid, 3°, bedoelde en krachtens 
verscheidene contracten verrichte stortingen niet meer af- 
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ordonnée à la condition que ces divers contrats prennent 
fin au cours de la même année. Comme actuellement les 
capitaux d'assurance-vie sont imposés d'une manière dis­ 
tincte des autres revenus professionnels, cette condition 
avilit sa raison d'être pour éviter que les bénéficiaires de 
ces capitaux n'échappent à l'impôt ou à la progressivité de 
l'impôt en répartissant les échéances de leurs contrats sur 
plusieurs années. Cette taxation distincte étant abandonnée, 
ladite condition peut être supprimée également: 

1° les maxima déductibles au titre de versements visés 
au 3° de l'article 30bis ne seront plus calculés sur la base 
des rémunérations brutes, en ce qui concerne les salariés, et 
des bénéfices ou profits nets, dans le chef des autres 
contribuables, mais ils seront, en vertu du ~ 4 de l'arti­ 
cle 15, établis uniformément sur la base du montant total 
des revenus professionnels déterminés conformément à l'ar­ 
ticle 10, 1 ° à 3°, c'est-à-dire sur la base du mon.tant brut 
de ces revenus diminué des dépenses ou charges profes­ 
sionnelles qui les grèvent et éventuellement des pertes 
professionnelles éprouvées pendant la période imposable 
dans l'exercice d'une autre activité et pendant les cinq 
périodes imposables antérieures. Sera ainsi supprimée une 
différence de traitement qui ne se justifie pas, et qui n'au­ 
rait d'ailleurs pu être maintenue sous le régime d'un impôt 
unique. 

Le § 1 ••·, 1 °. de l'article 1 5 range également parmi les 
dépenses sociales déductibles des revenus professionnels 
les cotisations d'assurance complémentaire contre la vieil­ 
lesse et le décès prématuré, versées à titre définitif, en Bel­ 
gique, et en dehors de toute obligation légale, en vue de 
la constitution d'une rente ou d'un capital en cas de vie 
ou en cas de décès. 
Le Roi déterminera les conditions et modalités d' applica­ 

tion de cette disposition légale ( article 15, § 6). 

Sont visées, en ordre principal, les cotisations d'assu­ 
rance de qroupe retenues contractuellement par l'employeur. 

Dans 1' état actuel de la législation, les sommes ainsi 
retenues sont déductibles intégralement des rémunérations 
brutes. Par contre, les cotisations versées librement par 
les salariés ne sont immunisées qu'aux conditions et dans 
la mesure indiquées au 3° de l'article 30bis ci-dessus. Dans 
ce cas, elles suivent le régime des versements extra-Iéqaux 
effectués par les travailleurs indépendants en vue de ga­ 
rantir leurs 'vieux jours. 
Actuellement, il existe donc une dualité de régime que 

rien ne peut justifier. 
La nouvelle disposition mettra un terme à cet état de 

choses en étendant aux salariés le régime des travailleurs 
indépendants. 

A l'avenir, eu égard à l'article 15, § 5, les cotisations et 
primes d'assurance-vie versées, en dehors de toute obli­ 
gation légale, par un contribuable salarié ou indépendant, 
ne seront donc plus admises en déduction de ses revenus 
professionnels qu'aux conditions et dans la mesure Indi­ 
quées au 3° de l'article 30bis des lois coordonnées. 

Par ailleurs, la logique commande d'étendre le bénéfice 
du 4° de cet article 30bis aux: libéralités faites aux êtablts­ 
sements assimilables aux universités belges. Tel est le but 
du 2° du § 1er de l'article 15. 

Abattement. 

Outre la déduction des dépenses vrsees ci-avant, l' arti­ 
cle 15 prévoit au § l'", 3°, un abattement sur les revenus 
professionnels, 

hankelijk zijn van de voorwaarde dat deze verschillende 
contracten in de loop van hetzelfde jaar een einde nemen. 
Doordat thans de levensverzekeringskapitalen ;ifzonderlijk 
van de andere bedrijfsinkomsten worden belast, had deze 
voorwaarde reden van bestaan om te vermijden dat de 
genieters van deze kapitalen aan de belasting of aan de 
progressiviteit van de belasting zouden ontsnappen door 
de vervaldagen van hun contracten over verscheidene jaren 
te spreiden. Aanqeztcn deze afzonderlijke aanslaq wordt 
prijsgegeven, mag de vermelde voorwaarde eveneens WOi'· 
den weggelaten. 
4° de maxima aftrekbaar wegens de bij artikel 30bis, 3" 

bedoelde stortingen, zullen niet meer worden berekend op 
basis van de bruto-bezoldigingen wat de loontrekkenden' 
betreft. en op de netto-winsten of -batcn ten name van de 
andere belastingplichtigen, maar zullen, krachtens artikel 
15, § 4, eenvormig op grond van het totnle bedrag der 
overeenkomstig artikel l O. l" tot 3", bepaalde bedrijfs­ 
inkomsten worden vastgesteld, d.w.z. op grond van het 
bruto-bedraq <lezer in komsten, verminderd met de erop 
drukkende bedrijfsuitgaven of -lasten en eventueel met de 
verliezen die tijdens de belastbare periode in de uitoefening 
van een andere activiteit en tijdens de vorige vijf belastbare 
tijdperken werden geleden. Aldus zal een niet gerechtvaar• 
digd verschil in behandeling, dat trouwens onder het regime 
van een enige belasting niet gehandhaafd zou kunnen wor­ 
den, wegvallen. 

De eerste §. 1 °, van artikel 15 rangschikt eveneens onder 
de van de bedrijfsinkomsten aftrekbare uitgaven, de bij dra­ 
gen van aanvullende verzekering tegen ouderdom en vroeq­ 
tijdige dood die buiten elke wettelijke verplichting om, 

· definitief in België worden gestort voor het vestigen van 
een rente: of van een kapitaal in geval van leven of van 
overlijden. 
De Koning zal de voorwaarden en modaliteiten van uit­ 

voering van deze wettelijke bepaling (artikel 15, § 6) 
regelen. . · 
Hoofdzakelijk worden bedoeld de bijdragen van groeps• 

verzekeringen die door de werkgever contractueel worden 
ingehouden. 

In de huidige stand van de wetgeving kunnen de aldus 
ingehouden sommen volledig van de bruto-bezoldigingen 
worden <1fgetrokken. De door de loontrekkers vrijwillig 
gestorte bijdragen worden daarentegen slechts vrijgesteld 
onder de voorwaarden en in de mate als bepaald bij 3° van 
voormeld artikel 30bis. ln dat geval volgen zij het regime 
van de extra-wettelijke stortingen die zelfstandigen ver­ 
richten voor het beveiligen van hun oude dag. 
Thans bestaat er dus een verschil in regime dat door 

niets kan worden gerechtvaardigd. 
De nieuwe bepaling zal een einde aan deze stand van 

zaken maken door het regime van de zelfstandigen uit te 
breiden tot de loontrekkers. 
De door een loontrekker of een zelfstandige belasting­ 

plichtige, buiten elke wettelijke verplichting om, gestorte 
bijdragen en levensverzekeringspremies zullen in de toe­ 
komst, ten overstaan van artikel 15, § 5, niet meer in min­ 
dering van zijn bedrijfsinkomsten kunnen komen tenzij 
onder de voorwaarden en in de mate als bepaald bij 3° van 
artikel 30bis der gecoördineerde wetten. 
Anderdeels is het logisch dat het. voordeel van 4° van 

dit artikel 30bis wordt uitgebreid tot de giften ten bate 
van de inrichtingen die met de Belgische universiteiten 
worden qelijkgesteld. Zulks is het doel van 2° van § 1 van 
artikel 15. 

Abattement. 

Benevens de aftrek van de hierboven bedoelde uitgaven, 
voorziet artikel 15, § 1. 3°, een abattement op de bedrijfs­ 
inkomsten, 
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Si ces revenus sont constitués exclusivement par des 
pensions, cet abattement s'élèvera à 10 000 F. 

Dans le cas contraire, il sera de 5 % des revenus pro­ 
Iesstonn els avec minimum de 5 000 F et maximum de 
10 000 P. 
. Cet abattement remplace celui de 15 % (avec maximum 
de 30 000 F) prévu à larticl« 42, § 2, des lois coordonnées. 

La réduction de taux est justifiée par la circonstance 
que le nouvel abattement aura pour effet de réduire fa 
base imposable de l'impôt unique, alors que l'abattement 
actuel n'est applicable qu'en matière d'impôt complèmen­ 
taire personnel et non dans le domaine de la taxe profes­ 
sionnelle. 

Article 16. 

L'exposé général donne les raisons qui ont amené le Gou­ 
vernement à revenir au cumul généralisé des revenus des 
époux avec toutefois un abattement spécial pour les femmes 
qui exercent une profession distincte de celle de leur époux 
ou qui aident celui-ci dans une activité commune. 

Cet abattement, qui est destiné à compenser les charges 
que provoque l'absence de la femme au foyer (garderie 
d'enfants, personnel domestique, frais vestimentaires, etc.}, 
est fixé. par l'article 16, à 40 % du montant total des reve­ 
nus professionnels 'de la femme, avec minimum de 17 500 F 
et maximum de 25 000 F. 

La déduction de 40 % , limitée comme il est dit ci-avant. 
s'appliquera également à la quote-part des bénéfices ou 
profits pouvant être considérée comme attribuée au con-­ 
joint aidant qui ne bénéficie pas personnellement de revenus 
professionnels. 

En ce· qui concerne la détermination de cette quote-part, 
le système instauré par l'article 27, § 3, alinéa 3 des lois 
coordonnées est pratiquement maintenu. 

L'article 16 n'apporte à ce système qu'une seule modifi­ 
cation: la quote-part ne devra plus être limitée à 50 000 F. 
Cette limitation n'est pas nécessaire puisque la quote-part 
du conjoint aidant ne peut, de toute façon, excéder la rému­ 
nération normale des prestations fournies par ce dernier. 

Toujours au sujet de la quote-part du conjoint aidant, il 
est précisé, en outre, que les revenus à répartir sont les re­ 
venus bruts diminués des dépenses et charges visées aux 
articles 11 à 14, mais avant déduction des dépenses et abat­ 
tements dont il est question à l'article 15. Cette mise au 
point mettra un terme à certaines critiques qui ont été for­ 
mulées à l'égard de la jurisprudence administrative en la 
matière. · 

SECTION 7. 

Revenus divers. 

Article 17. 

L'article 17 énumère six catégories de revenus qui sont 
passibles de l'Impöt des personnes physiques au titre de re­ 
venu~ divers. 

Certains de ces revenus échappaient, sous le régime ac­ 
tuel, à tout impôt. 

]'"• catégorie : [es /Jénéfices ou profits résultant d'opéra­ 
tions effectllées en dehors de l'exercice d'une activité 
professionnelle visée à l'article 25 des lois coordonnées. 

Ces bénéfices ou profits ne sont pas passibles des impôts 
sur les revenus actuels. 

Indien deze inkomsten uitsluitend uit pensioenen be­ 
staan, zal dit abattement 10 000 F bedragen. 

In het tegenovergestelde geval zal het 5 o/o van de 
bedrijfsinkomsten bedragen met minimum van 5 000 en 
maximum van 10 000 F. 
Dit abattement vervangt dit van 15 % ( met maximum 

van 30 000 F) bepaald in artikel 42, § 2. van de gecoördi­ 
neerde wetten. 
De vermindering van het percentage is gerechtvaardigd 

door het feit dat de nieuwe aftrek de belastbare basis van 
de enige belasting zal verminderen, dan wanneer de huidige 
aftrek slechts toepasselijk is inzake aanvullende personele 
belasting en niet op het gebied van de bedrijfsbelasting. 

Artikel 16. 

De algemene toelichting geeft de redenen weet· die de 
Regering ertoe hebben gebracht terug te komen tot alge­ 
mene samenvoeging van de inkomsten der echtgenoten, 
met evenwel een speciale a.ftrek voor de vrouwen <lie een 
activiteit, onderscheiden van die van hun echtgenoot, uit­ 
oefenen _of die hem in een gemeenschappelijke activiteit 
bijstaan. 
Deze aftrek, die bestemd is om de door de afwezigheid 

van de vrouw aan de haard veroorzaakte kosten ( kinder­ 
bewaarplaats, dienstboden, kledingskosten, enz.} te com­ 
penseren wordt door artikel 16 bepaald op 40 % van het 
totale bedrag der bedrijfsinkomsten van de vrouw, met 
minimum van 17 500 en maximum van 25 000 F. 
De vermmdermq van 40 % zoals ze hierboven is beperkt, 

uil eveneens worden toegepast op het gedeelte van de win­ 
sten of baten dat mag worden beschouwd als toegekend 
aan de medewerkende echtgenoot die persoonlijk geen be­ 
drijfsinkomsten geniet. 
Wat de vaststelling van dit gedeelte betreft, wordt het 

bij artikel 27, 9 3, 3° lid, der gecoördineerde wetten inge­ 
stelde systeem praktisch behouden. 
Artikel 16 brengt in dit systeem slechts één enkele wijzi­ 

ging aan : het gedeelte zal niet meer tot 50.00() F beperkt 
moeten worden. Die beperking is niet nodig omdat het ge• 
deelte van de medewerkende echtgenoot in geen geval de 
normale bezoldiging van de door deze laatste geleverde 
prestaties mag te boven gaan. 
Steeds met betrekking tot het gedeelte van de medewer­ 

kende echtgenoot, wordt er bovendien gepreciseerd dat de 
te verdelen inkomsten de bruto-inkomsten zijn, verminderd 
met de in artikel 11 tot 11 bedoelde uitgaven en lasten, 
maar vóór vermindering met de uitgaven en abattementen 
waarvan sprake in artikel 15. Deze rechtzetting zal een 
einde stellen aan de kritiek die werd uitgebracht ten op­ 
zichte van de administratieve rechtspraak terzake. 

AFDELING 7. 

Diverse Inkomsten. 

Artikel 17, 

Artikel 17 somt zes categorieën van inkomsten op die als 
diverse inkomsten aan de personenbelasting worden onder­ 
worpen. 
Onder het huidige regime ontsnapten sommige van die 

inkomsten aan belasting, 

J• categorie : winsten of baten van verrichtingen die buiten 
de uitoefening van een bij artikel 25 der gecoördineerde 
wetten bedoelde bernepsactivi_teit vallen. 

Deze winsten of baten zijn niet belastbaar in de huidige 
inkomstenbelastingen. 



[ 77 ] 264 (1961-1962) N. 1 

Les revenus visés sont principalement des profits d'opé­ 
rations occasionnelles, fortuites ou ne présentant pas une 
fréquence suffisante pour constituer une véritable occu­ 
pation, 

Ces opérations peuvent être particulièrement lucratives et 
il n'est pas équitable que, dans un système d'impôt unique, 
le produit net de telles opérations échappe à tout prélève­ 
ment, d'autant moins que certaines de ces opérations, sur­ 
tout sur le plan de la spéculation, sont parfois peu dignes 
d'intérêt. 

Les revenus en cause peuvent provenir de sources diver­ 
ses: prestation au profit d'un tiers, opération de nature com­ 
merciale ou industrielle, spéculation sur marchandises. con­ 
seil occasionnel. etc., mais il est entendu que les bénéfices 
ou profits résultant cl' opé:rations qui s'intègrent dans le 
cadre d'une activité professionnelle régulière ne sont pas 
visés en l'occurrence. 
Par ailleurs, il est expressément souligné que les résul­ 

tats d'opérations de gestion normale d'un patrimoine privé 
consistant en immeubles, titres ou objets mobiliers, ne se­ 
ront pas soumis à l'impôt. 

. A cet égard, rien n'est changé au régime actuel. 
Les prestations, opérations ou spéculations dont il est 

question en l'espèce. ne se terminent pas nécessairement par 
un bénéfice. Si le résultat en est déficitaire, la perte pourra, 
en vertu du deuxième alinéa du § 2 de J' article 17, être im­ 
putée, non pas sur les autres revenus imposables de l'exer­ 
cice, mais sur les bénéfices et profits que le contribuable 
retirera d'une ou de plusieurs des activités visées à l'article 
17, § 1 •r, l ", ·qui seront exercées au cours des cinq pério­ 
des imposables ultérieures. Cette imputation s'opérera, 
comme pour les pertes professionnelles ( cfr. article 10, 3°), 
successivement sur lesdits bénéfices ou profits de chacune 
des périodes imposables suivantes. 

2• catégorie : les prix, subsides, rentes 011 pensions alloués 
à. des seoents, écrioeins ou ar-listes par les pouvoirs pu­ 
blics ou pac des orqenismes officiels sans but lucratif 
{belges ou étrunqers}, 

Il importe de préciser, dès l'abord, que dans l'éventualité 
où ces sommes sont versées au titre de rémunération de ser­ 
vices rendus, elles ne rentrent pas dans la catégorie des 
revenus divers, mais elles doivent être imposées au titre de 
revenus professionnels. 
Actuellement, sont passibles de l'impôt complémentaire 

personnel, les prix. subsides, rentes ou pensions attribués à 
des savants ou à des artistes par lés pouvoirs publics ou 
par des orqanismes officiels, à l'exclusion des sommes ver­ 
sées à titre de rémunération de services rendus. 

L'article 17 ne fait, en somme, que maintenir I'assujetis­ 
sèment à l'impôt des prix, subsides, rentes ou pensions dont 
il s'agit. 

Trois modifications sont cependant prévues : 

1 ° les écri:..ains seront mis sur le même pied que les sa­ 
vants et les artistes; 

2° les sommes dont il s'a'git n'entreront pas dans la caté­ 
gorie des revenus divers imposables au nom du bénéficiaire 
lorsqu'elles sont allouées par des organismes officiels pour­ 
suivant un but de lucre ( dans cette éventualité, ces sommes 
seront imposées. pour autant qu'il s'agisse d'organismes pas­ 
sibles de l'impôt en Belgique, au nom desdits organismes au 
titre de libéralités, à moins que la dépense ne puisse être 
considérée dans leur chef, comme une charge profession­ 
nelle): 

3° si lesdites sommes sont allouées par des organismes 
officiels sans but lucratif, elles constitueront des revenus 

De beoogde inkomsten bestaan voor:namelljk uit baten 
van verrichtingen die slechts occasioneel, toevallig of niet 
dikwijls genoeg voorkomen om een werkelijke bezigheid 
uit te maken. 
Deze verrichtingen kunnen bijzonder winstgevend zijn en 

het zou onbillijk zijn dat, in een systeem van een enige 
belasting. de netto-opbrengst van zulke verrichtingen aan 
elke heffing zou ontkomen, des te min daar sommige van 
deze verrichtingen weinig belangstelling verdienen, vooral 
dan op het gebied van de speculatie, 
De beschouwde inkomsten kunnen van verschillende 

bronnen voortkomen : prestaties voor derden, verrichtingen 
van commerciële of industriële a a rd, speculaties op goede­ 
ren. toevallige adviezen, euz.. verstaan zijnde dat de win­ 
sten of baten van verrichtingen die ingeschakeld zijn in 
een regel mil tige bedrijfsactiviteit terzake niet worden be­ 
oogd, 
Anderzijds wordt met klem onderstreept dat de resultaten 

van het normale beheer van een privaat vermogen, bestaan­ 
de uit onroerende goederen, waorden in portefeuille en 
roerende voorwerpen, niet door de belasting zullen worden 
getroffen. 
Te dezen wordt niets aan het huidige regime gewijzigd. 
De terzake bedoelde prestaties. verrichtingen of specu­ 

laties sluiten niet altijd met winst af. Is het resultaat na­ 
delig, dan zal het verlies krachtens artikel 17. § 2. lid 2, 
mogen worden aangerekend, niet op de andere belastbare 
inkomsten van het boekjaar, maar op de winsten of baten 
die de belastingplichtige haalt uit een of meerdere actlvi­ 
teiten als bedoeld bij _artikel 17, § 1. 1°, die zullen worden 
uitgeoefend tijdens de volgende vijf belastbare tijdperken. 
Deze aanrekening zal. zoals inzake bedrijfsverliezen ( cfr. 
artikel 10, 3°), achtereen volgens geschieden op de gezegde 
winsten of baten van elk der volgende belastbare tijd­ 
perken. 

2• categorie : prijzen, subsidies, renten of pensioenen die 
( Belgische of oreemde] openbare machten of officiële 
organismen zonder winstoogmerk toekennen aan geleer­ 
den, schrijvers o[ kunstenaars. 

Dadelijk moet worden gepreciseerd dat deze sommen niet 
in de categorie van de diverse inkomsten vallen doch als 
beroepsinkomsten móeten worden aangeslagen wanneer zij 
worden gestort ter vergelding van bewezen diensten. 

Thans wordt de aanvullende personele belasting gehe­ 
ven op de prijzen, subsidies, renten of pensioenen die open, 
bare machten of officiële organismen toekennen aan geleer, 
den of _kunstenaars, met uitsluiting van de sommen die 
gestort zijn ter vergelding van bewezen diensten. 

Artikel 1 7 doet eiqenlijk niet anders dan de belasting­ 
heffing op de beschouwde prijzen. subsidies, renten en pen­ 
sioenen Behouden. 

Drie wijzigingen zijn nochtans voorzien 

l O schrijvers worden op dezelfde voet behandeld als 
geleerden en kunstenaars; 

2° de sommen waarvan sprake zullen niet bij de diverse 
inkomsten belastbaar ten name van de genieter worden 
get,::ld wanneer zij worden toegekend door officiële in­ 
stellingen die winst nastreven ( in dit geval zullen deze 
sommen als liberaliteiten worden belast ten name van de 
bedoelde organismen voor zover deze in België aan belas­ 
ting onderworpen zijn, tenware de uitgave in hunnen hoof- 

. de als een bedrijf slast kon worden beschouwd); 

3° indien de bedoelde sommen toegekend zijn door offi­ 
. ciële instellingen zonder winstoogmerk, zullen zij als diverse 
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divers imposables au nom du bénéficiaire, quelle que soit 
la nationalité de ces organismes. Cette mesure s'avère né­ 
cessaire en présence de la collaboration qui existe de plus 
en plus entre les nations sur le plan des recherches scien­ 
tifiques ou des échanges culturels. 

Par ailleurs, contrairement à ce qui se pratique actuel­ 
lement, aucun abattement, à titre de charges professionnel­ 
les ou autres, ne sera admis sur les revenus dont il est ques­ 
tion en l'occurrence. Un tel abattement ne se justifie pas 
puisqu'il s'agit de libéralités que les bénéficiaires recueillent 
sans devoir exposer des frais pour les acquérir. 

3° catégorie : les rentes alimentaires. 

Sont visées ici les rentes alimentaires qui sont soumises 
actuellement à l'impôt complémentaire personnel en vertu 
de l'article 42, § 1 m·, des lois coordonnées actuelles. 

4° catégorie la partie afférente au mobilier comprise : 

a) dans le loyer prooenent de la sous-location d'immeu­ 
bles 011 parties d'immeubles meublés situés en Belgique ou 
à l'étranger; 

b) dans le produit de la cession de baux d'immeubles ou 
parties d'immeubles meublés situés en Belgique ou à r étran­ 
ger. 

Les revenus provenant de la sous-location Olt de la ces­ 
sion de baux dimmeubles ou parties d'immeubles meublés 
sont assimilables aux produits de la location, de l'affermage 
et de la concession de biens mobiliers. 

Il est donc normal de soumettre ces revenus à l'impôt, 
tout comme les produits visés à l'alinéa précédent (cf. ar­ 
ticle 5, § 1 .,. ) . 
En vertu du § 2 de l'article 17, les revenus visés en l'es­ 

pèce ne seront imposés qu'après déduction des dépenses 
que le contribuable aura exposées pendant la période im­ 
posable en vue d'acquérir ou de conserver ces revenus. A 
défaut d'éléments probants, ces dépenses seront fixées à 
15 % du montant brut des revenus. 

5• catégorie : les lots afférents à des titres d'emprunts. 

Les lots de fonds publics, exemptés de tous impôts belges, 
réels et personnels, ou de tous impôts, ne sont pas visés e11 
l'occurrence. Dans l'état actuel de la législation, ces lots 
échappent d'ailleurs également à tout impôt sur les revenus. 

Par contre, les lots exemptés d'impôts réels seulement 
constitueront des revenus divers. Ces lots sont passibles ac­ 
tuellement de l'impôt complémentaire personnel. 

Ils seront imposables pour leur montant effectivement 
alloué au bénéficiaire. 

6• catégorie : les profits de la location du droit de chasse, de 
pêche et de tenderie. 

Ces profits sont soumis actuellement à la taxe spéciale 
instaurée par l'article 36 des lois coordonnées. 
En l'espèce, c'est également la somme allouée effective­ 

ment au bénéficaire, qui constituera la base taxable. 

inkomsten in hoofde van de genieter worden belast, welke 
ook de nationaliteit van deze instellingen zij. Deze maat­ 
regel dringt zich op uit aanmerking vau de steeds meer 
voorkomende medewerking die de naties elkaar verlenen 
op het gebied van wetenschappelijke navorsing of culturele 
uitwisseling. 

Anderdeels zal, in tegenstelling met wat thans gebeurt, 
generlei aftrek voor bedrijfs- of andere lasten op de terzake 
bedoelde inkomsten worden aangenomen. Zulkdanige af­ 
trek is niet verantwoord aangezien het gaat om liberalitei­ 
ten die de genieters ontvangen zonder kosten te moeten 
doen om ze te verkrijgen. 

3° categorie : de uitkecinqen tot onderhoud. 

Worden hier bedoeld de alimentatierenten die krachtens 
artikel 42, § 1, van de huidige gecoördineerde wetten thans 
aan de aanvullende personele belasting zijn onderworpen. 

4° categorie: het op het mobilair betrekking hebbend ge­ 
deelte begrepen : 

a) in de huurprijs voortkomend van de onderverhuring 
Vc1n gemeubelde onroerende goederen of gedeelten ervan 
gelegen in België of in het buitenland; 
b) in de opbrengst van de huurceelse] stand van gemeu­ 

belde onroerende goederen of gedeelten ervan gelegen in 
België of in het buitenland. 

De inkomsten uit de onderverhuring of de cessie van 
huurcontracten van gemeubelde onroerende goederen of 
gedeelten ervan kunnen worden gelijkgesteld met de op­ 
breng sten uit de verhuring. verpachting en concessie van 
roerende goederen. 
Het is dan ook normaal deze inkomsten aan de belasting 

te onderwerpen evenzeer als de in vorig lid bedoelde op­ 
brengsten ( dr. artikel 5, § 1 ) . 
Op grond van § 2 van artikel 17 zullen de hier bedoelde 

inkomsten slechts worden belast na aftrek van de uitgaven 
die de belastingplichtige tijdens de belastbare periode heeft 
gedaan om deze inkomsten te verwerven of te behouden. 
Bij onstentenis van bewijskrachtige gegevens, zullen deze 
uitgaven op 15 % van het bruto-bedrag der inkomsten wor­ 
den bepaald. 

5e categorie : de loten van leningstitels. 

De loten van openbare fondsen, die vrij zijn van alle reële 
en personele Belgische belastingen of van elke belasting, 
worden hier niet bedoeld. Volgens de huidige wetgeving 
ontsnappen deze loten trouwens ook aan elke inkomstenbe- 
lasting. , 

Daarentegen zullen de loten die slechts van de reële be­ 
lastingen zijn vrijgesteld, diverse inkomsten vormen. Thans 
zijn deze loten vatbaar voor de aanvullende personele be­ 
lasting. 
Zij zullen belastbaar zijn voor het bedrag dat werkelijk 

aan de genieter wordt betaald. 

6• categorie : de opbrengst uit de oerhurinq v~n [echt-, vis­ 
en vogelvangsfreeht. 

Deze baten worden thans onderworpen aan de speciale 
belasting ingesteld bij artikel 36 der gecoördineerde wetten. 

In dit geval is het insgelijks de werkelijk aan de genieter 
betaalde som die de belastbare grondslag zal vormen. 
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SECTION 8. 

Pertes et dépenses déductibles 
du total des revenus nets imposables. 

Article 18. 

Après avoir cumulé les montants nets des quatre caté­ 
gories de revenus spécifiés à l'article 3, on n'obtiendra pas 
encore le revenu imposable à l'impôt des personnes phy­ 
siques, 
De cette masse de revenus, il faudra encore soustraire les 

pertes professionnelles éprouvées au cours de la période 
imposable, ainsi que certaines dépenses particulières, pour 
autant que ces pertes et dépenses n'aient pas été prises en 
considération lors de la détermination des revenus nets, · 

A I' exception des impôts et des intérêts relatifs à des 
emprunts non hypothécaires, les pertes et dépenses déduc­ 
tibles seront celles qui sont soustraites actuellement du 
revenu global passible de l'impôt complémentaire personnel. 

En ce qui concerne les intérêts hypothécaires, on ne 
pourra toutefois déduire un montant supérieur à celui du 
revenu des propriétés hypothéquées appartenant au débiteur 
de ces intérêts, qui se retrouve dans la masse des revenus 
nets dont il est question ci-dessus, 

Exemple: Un pensionné n'ayant d'autres revenus profes­ 
sionnels que sa pension, paie 20 000 F d'intérêts en raison 
d'une hypothèque contractée sur la seule maison qu'il pos­ 
sède et qu'il occupe personnellement. Le revenu cadastral 
de cette maison s'élève à 22 000 F. Les intérêts hypothé­ 
caires ne seront déductibles qu'à concurrence de 22 000 
6 000 (prévu à l'article 4, § 2, 3°) = 16000 F. 

Quant aux frais cl' assurance, il est prévu explicitement 
au 2° du § ] e,· de I' article 18, et ce pour mettre fin à une 
certaine controverse, que l'assurance contre les risques de 
dommages matériels pourra seule être retenue. Les primes 
d'assurance de la responsabilité civile seront donc exclues, 

Les motifs pour lesquels les impôts ne seront plus déduc­ 
tibles ont été exposés antérieurement, 

Dans certains cas, les pertes et dépenses visées à l'ar­ 
ticle 18 peuvent excéder les revenus nets dont elles sont 
déductibles. 

Dans cette hypothèse, il y aura lieu de considérer, en 
vue de l'application de l'article 10, 3°, que les pertes pro­ 
fessionnelles priment les dépenses reprises aux 2°, 3° et 4° 
de l'article 18. 

Cette position est logique puisque les pertes profession­ 
nelles constituent un élément négatif dans l'ensemble des 
revenus nets. 

Exemple: Un contribuable a recueilli, au cours d'une 
année déterminée, 50 000 F de revenus mobiliers et 25 POO F 
de revenus divers. Pendant cette même année, il a subi une 
perte professionnelle de 70 000 F et il a payé 2 000 F de 
primes d'assurances contre l'incendie et une rente alimen­ 
taire de 20 000 F. 

AFDELING 8. 

Verliezen en uitga ven aftrekbaar van het totaal 
der belastbare netto-inkomsten, 

Artikel 18. 

Na samenvoeging van de netto-bedragen van de vier in 
artikel 3 omschreven categorieën van inkomsten, zal men 
nog niet de grondslag voor de heffing van de personenbe­ 
lasting bekomen. 
Van dit totaal bedrag zullen nog worden afgetrokken de 

bedrijfsverliezen geleden in de toop van de belastbare pe­ 
riode zomede sommige bijzondere uitgaven, voor zover deze 
verliezen en uitgaven niet in aanmerking kwamen voor het 
bepalen van de netto-inkomsten. 
Met uitzondering van de belastingen en de interesten op 

niet-hypothecaire leningen, zullen de aftrekbare verliezen en 
uitgaven dezelfde zijn als die welke thans worden afgetrok­ 
ken van het aan de aanvullende personele belasting onder­ 
worpen globaal inkomen. 
Met betrekking tot de hypothecaire interesten zal men 

echter geen bedrag kunnen aftrekken dat meer beloopt dan 
het inkomen uit de gehypothekeerde eigendommen van de 
schuldenaar van deze interesten, dat terug te vinden is in 
het totaal bedrag van de netto-inkomsten waarvan hier­ 
voren sprake. 

Voorbeeld : Een gepensionneerde die geen andere be­ 
drijfsinkomsten dan zijn pensioen heeft, betaalt 20 000 F 
interesten wegens een hypotheek die werd aangegaan op 
het enige huis dat hij bezit en persoonlijk bewoont. Het 
kadastraal inkomen van dit huis bedraagt 22 000 F. De 
hypothecaire interesten zullen slechts aftrekbaar zijn ten 
bedrage van 22 000 -- 6 000 ( zoals bepaald bij artikel 4, 
§ 2, 3°) = 16 000 F. 
Wat de verzekeringskosten betreft, werd ~ om een be­ 

bepaalde betwisting op te ruimen - bij artikel 18, § 1, 2°, 
uitdrukkelijk voorgeschreven dat alleen de verzekering 
tegen risico's van materiële schade zal kunnen worden 
weerhouden. De verzekeringspremiën voor burgerlijke 
v er antwoor-delijkheid zullen derhalve worden uitgesloteri. 
De redenen waarom de belastingen niet langer zullen 

aftrekbaar zijn, werden reeds vroeger uiteengezet. 
In sommige gevallen kunnen de bij artikel 18 bedoelde 

verliezen en uitgaven de netto-inkomsten waarvan zij af­ 
trekbaar zijn, te boven gaan, 

In deze veronderstelling zal men voor de toepassing van 
artikel 10, 3°, moeten beschouwen dat de bedrijfsverliezen 
de voorrang hebben op de onder 2°, 3° en 4° van artikel 18 
aangegeven uitgaven. 

Deze zienswijze is logisch, aangezien de bedrijfsverliezen 
een negatief element vormen in het geheel der netto-inkom­ 
sten, 

Voorbeeld : Een belastingplichtige heeft in de loop van 
een bepaald jaar 50 000 F roerende inkomsten en 25 000 F 
diverse inkomsten behaald. Tijdens hetzelfde jaar heeft hij 
een bedrijfsverlies van 70 000 F geleden en heeft hij 
2 000 F als brandverzekeringspremie en 20 000 F als ali­ 
mentatierente betaald. 
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La situation de ce contribuable se présentera comme suit : 1 De toestand van deze belastlngpllchtige zal zich als 
volgt voordoen 

revenus mobiliers 
revenus divers 

50 000 F 
25 000 F 

75 000 F 

- perte professionneJle . . . . . . . . . 70 000 P 

5 000 F 

frais d'assurance et rente 
alimentaire : 

22 000 F - à limiter à .. . .. . 

base de l'impôt des personnes 
physiques . 

5.000 F 

néant 

La perte professionnelle de 70 000 F ne sera donc pas 
déductible des revenus professionnels des cinq années ulté­ 
rieures. 

Par contre, si cette perte s'était élevée à 82 000 F, elle 
eût été récupérable à concurrence de 82 000 - 75 000 = 
7000 F. 

SECTION 9. 

Revenus immobiliers et mobiliers â caractère professionnel. 

Article 19. 

L'article 19 règle la question délicate des revenus qui 
peuvent être rangés dans deux des catégories visées à l'ar­ 
ticle 3-. 
Tel est le cas des revenus de biens immobiliers et mobi­ 

liers investis dans une entreprise commerciale, industrielle 
ou agricole (revenu cadastral, loyers immobiliers, intérêts 
bancaires, revenus du portefeuille, etc.). 

Ces revenus constituent, d'une part, des revenus de pro­ 
priétés foncières ou des produits de capitaux et bien mobi­ 
liers et, d'autre part, des revenus professionnels, 

L'article 19 érige en principe que de pareils revenus seront 
considérés comme des revenus professionnels exclusivement. 
C'est sous cette rubrique qu'ils devront être dëclarës. 

Bien sûr, les précomptes immobilier et mobilier seront 
appliqués à ces revenus, mais ils seront imputés, selon les 
modalités prévues à l'article 48, sur l'impôt qui frappera 
finalement' lesdits revenus. 

Le principe non bis in idem est ainsi maintenu, mais il 
est appliqué selon une fonnule beaucoup· plus simple que 
celle actuellement eh vigueur ( article 52 des lois coordon­ 
nées). 
En f?1it, pour les personnes physiques, il n'y aura plus 

de déduction « revenu de revenu », mais uniquement une 
déduction « impôt d'impôt ». 

roerende inkomsten 
diverse inkomsten 

50 000 F 
25 000 F 

75 000 F 

- bedrijfsverlies . .. .. . .. . . .. ... 70 000 F 

5 000 F 

verzekeringspremie en alimen­ 
tatierente : 

22 000 F. te beperken tot .. . 5 000 F 

basis van de personenbelasting nihil 

Het bedrijfsverlies van 70 000 F zal dus niet aftrekbaar 
zijn van de bedrijfsinkomsten der volgende vijf jaren. 

Indien daarentegen dit verlies 82 000 F had bedragen, 
dan zou het aftrekbaar zijn geweest ten belope van 82 000 
- 75 000 = 7 000 F. 

AFDELING 9. 

Onroerende en roerende inkomsten met bedrijfskarakter. 

Artikel 19. 

Artikel 19 regelt het kiese geval van inkomsten die kun­ 
nen worden gerangschikt in twee van de bij artikel 3 
bedoelde categorieën. 
Zulks is het geval voor inkomsten uit onroerende en 

roerende goederen die in een handels-, nijverheids- of land­ 
bouwonderneming zijn geïnvesteerd (kadastraal inkomen, 
huurgelden van onroerende goederen, bankinteresten, in­ 
komsten uit portefeuille, enz}. 

Deze inkomsten zijn, eensdeels, inkomsten uit onroe­ 
rende goederen of opbrengsten van roerende kapitalen en 
goederen en, anderdeels, bedrijfsinkomsten. 
Artikel 19 stelt als principe dat dergelijke inkomsten 

uitsluitend zullen worden beschouwd als bedrijfsinkomsten. 
Het is in deze categorie ·dat zij zullen moeten worden aan- 
gegeven. 1 

Natuurlijk zullen op deze. inkomsten de onroerende en 
roerende voorheffingen toepasselijk zijn, maar deze zullen, 
overeenkomstig de bij artikel 48 bepaalde modaliteiten, 
worden aangerekend op de belasting die uiteindelijk de 
bedoelde inkomsten zal treffen. • · 
Het non bis in idem~principe blijft dus behouden, maar 

het wordt toegepast volgens een veel eenvoudiger formule 
dan die welke thans geldt (artikel 52 van de 9ecoördi­ 
neerde wetten). 

In feite zal er voor de natuurlijke personen geen aftrek 
« inkomen van inkomen» meer zijn, maar enkel een aftrek 
« belasting van belasting ». 
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SECTION JO. 

Impositions collectives. 

Article 20. 

L'article 20 consacre le cumul des revenus imposables 
des époux et des enfants. 

Ce cumul sera effectué selon les règles actuellement en 
vigueur en matière d'impôt complémentaire personnel, rè­ 
gles gui peuvent être résumées comme suit : 

Revenus imposables des époux 

,...., Revenus recueillis pendant le mariage : cumul et éta­ 
blissement de l'imposition au nom du chef de famille; 

.- Revenus recueillis avant le mariage, après la disso­ 
lution de celui-ci ou après la séparation de corps et de 
biens : pas de cumul et établissement d'une imposition dis­ 
tincte au nom des bénéficiaires. 

Revenus imposables des en] ants : 

.- Revenus dont les parents ont eu la jouissance légale : 
cumul avec les revenus des parents et établissement de I'im­ 
position au nom du chef de famille; 

.- Autres revenus : pas de cumul et établissement d'une 
imposition distincte au nom des bénéficiaires. 

CHAPITRE III. 

Calcul de l'impôt, 

Article 21. 

Le système actuellement en vigueur en matière de taxe 
professionnelle et d'impôt complémentaire personnel. gui 
consiste à ne pas imposer les revenus ne dépassant pas un 
certain minimum, variable suivant les charges de famille, 
et à accorder, en fonction <lesdites charges, des réductions 
de l'impôt dû sur des revenus excédant ce minimum, sera 
maintenu, sauf que les différentes catégories de communes 
seront supprimées et que Je mininum exonéré de base sera 
fixé à 25 000 F. 

Minima exonérés. 

Les rrumma de revenus imposables au-dessous desquels 
la taxe professionnelle et l'impôt complémentaire person­ 
nel ne sont pas dus s'établissent actuellement comme suit: 

AFDELING 10. 

Collectieve aanslagen. 

Artikel 20. 

Artikel 20 geeft de regel van de samenvoeging der belast­ 
bare inkomsten van de echtgenoten en kinderen. 

Deze samenvoeging zal gebeuren volgens de regels die 
thans inzake aanvullende personele belsting gelden en die 
als volgt kunnen worden samengevat: 

Belastbare inkomsten van de echtgenoten : 

- Inkomsten behaald gedurende het huwelijk : samen­ 
voeging en vestiging van de aanslag op naam van het ge­ 
zinshoofd; 
- Inkomsten behaald vóór het huwelijk, na de ontbin­ 

ding ervan of na de scheiding van tafel en bed en van goe­ 
deren: geen samenvoeging en vestiging van een afzonder­ 
lijke aanslag op naam van de genieters. 

Belastbare inkomsten van de kinderen : 

- Inkomsten waarvan de ouders het wettelijk genot 
hebben: samenvoeging met de inkomsten van de ouders en 
vest.qinq van de aanslag op naam van het gezinshoofd, 
- Andere inkomsten : geen samenvoeging en vestiging 

van een afzonderlijke aanslag op naam van de genieters. 

HOOFDSTUK III. 

Berekening van de belasting, 

Artikel 21. 

Het huidige systeem inzake bedrijfsbelasting en aanvul­ 
lende personele belasting, waarbij geen be!asting wordt ge­ 
'heven over inkomsten _die een bepaald, volgens de gez·ns­ 
lasten veranderend, minimum niet overschrijden, en waarbij 
tevens, afhankelijk van die lasten, verminderingen worden 
verleend van de belasting op de inkomsten die dit mini­ 
mum overtreffen. zal worden gehandhaafd, behoudens dat 
de verschillende categorieën van gemeenten zullen worden 
afgeschaft en dat het vrijgestelde basisminimum op 
25 000 F zal worden bepaald. 

Vrij/leste/de minima: 

De minim urn belastbare inkomsten waaronder thans de 
bedrij fsbelast.nq en de aanvullende personele belasting niet 
verschuldigd zijn, zijn als volgt vastgesteld: 
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Taxe professionnelle. Bedrijfsbelasting, 

-- --- -· --· ··-·------ -·-- - ----- -- ·----- -- - - 
Commune de l '0 catégorie Commune de 2° catégorie Commune de 3° catégorie 
(30 000 habitants et plus) ( 5 000 à 30 000 habitants) (moins de 5 000 habltants ) 

--- -· -- 
Gemecente van 1 r. te categorie Gemeente van 2° categorie Gemeente van 36 categorie 

(30 000 en meer inwoners) (5 000 tot 30 000 inwoners) (minder dan 5 000 inwoners) 
-----·-·-·---·-----·-------· - ·--·--· --- . ·-1 -- -- --- 

' 
.•.... ·-·--------- 

Contribuable Base Base Base Belastingplichtige 
Majora- majorée 1 Majora majorée / Majora- majorée 

Base tlon Base tien Base tion - - - - 1 - 
- - - Ver- Ver- Ver- Basis Verho- hoogde Basis Verho- hoogde Basis 1 Verho- hoogde qinqen i gingen gingen basis 

1 
basis basis 

N'ayant 
i 

aucune per- 
sonne à charge ,., 22 000 ,_ - 17 000 - - 15 000 - - Zonder personen ten 

laste, 
Ayant 1 personne à 
charge ........ , ... 1/5 26 400 1/5 20100 1/5 18000 Met l persoon ten laste, 

(de/van (de/van (de/van 
22 000) 17000) 15 000) 

Ayant 2 personnes à 
1/5 23 800 Met charge ........ , ... 1/5 30 800 1/5 21 000 2 personen ten 

id. id. id. laste. 

Ayant 3 personnes à 
1/5 35 200 1/5 27 200 1/5 2>i 000 'Met 3 charge ...... , ..... personen ten 
id, id, id. laste. 

Ayant 4 personnes à 
15 000 50 200 15000 42200 15 000 39 000 Met 4 charge ... , ........ personen ten 

laste. 
Ayant 5 personnes à 

20000 70 200 20000 62200 20000 59 000 Met 5 charge ............ personen ten 
laste, 

Ayant 6 personnes à 
20000 90 200 20000 82 200 20 000 79 000 Met 6 charge, ..... , ...... personen tep 

laste, 

Impôt complémentalre personnel. Aanvullende personele belasting. 

--- ···-··- 
Commune de 1 '• catégorie Commune de 2• catégorie Commune de 3' catégorie - - - Gemeente van 1 "• categorie Gemeente van 2° categorie Gemeente van 3' categorie 

Contribuable Majora- Base Majora- Base Majora- Base Belastingplichtige 
Base tian majorée Base tian majorée Base tlon majorée 

,.:,,, -- - - - - Ver- - Ver- - Ver- 
Basis Verho- / hoogde Basis Vetho- hoogde Basis Verho- hoogde 

ging 1 basis ging basis ~ing basis 

N'ayant aucune per- Zonder personen ten 
sonne â charge .,, 40001 - - 30001 - - 25001 - - Jaste. 

Ayant l personne â 
1 charge ............ 1/5 48001 1/5 36001 1/5 30001 Met 1 persoon ten laste. 

{de/van (de/van (d.e/van 
40 000) 30000 25 000} 

Ayant 2 personnes à 
charge ............ 1/5 56 OOl 1/5 42001 1/5 35 001 Met 2 personen ten 

(id.) (id,) (id.) laste, 

Ayant 3 personnes à Met charge .,. , .. .,, ... 1/5 64 001 1/5 48001 1/5 40001 3 personen ten 
(Id.) (id.) .(id.) laste. 

Ayant 4 personnes à 
20000 Met charge ........ , ... 20 000 84 OOI 20000 68 001 60001 4 personen ten 

laste, 
Ayant 5 personnes à 

·30000 charge ............ 114 OOI 30000 98001 30000 90001 Met 5 personen ten 
laste, 

Ayant 6 personnes à _ 
30000 

1 1 

30000 120001 charge ............ 144 001 30000 128 001 Met 6 personen ten 

i laste, 
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Dans le système de l'impôt des personnes physiques, 
l'impôt ne sera pas dû lorsque le revenu imposable n'at­ 
teindra pas les minima indiqués ci-après : 

Contribuable Base Majoration Base 
majorée 

N'ayant aucune personne à 
charge ". 

Ayant I personne à charge 

Ayant 2 personnes à charge 

Ayant 3 personnes à charge 

Ayant 4 personnes à charge 

Ayant 5 personnes à charge 

Ayant 6 personnes à charge 

25000 

l 

1/5 
(de 25 000) 

1/5 
(id.) 

1/5 
(id.) 

20000 

30000 

30 000 

30000 

35 0O0 

40 000 

60 000 

90 000 

120 000 

Il s'agit en fait des minima exonérés actuellement prévus 
en matière d'impôt complémentaire personnel pour les com­ 
munes de 3° catégorie. 

Ces minima pourront être relevés par le Roi lorsque les 
circonstances économiques le justifieront, 

Taux de l'impôt. 

L'impôt des personnes physiques sera fixé suivant un 
barème établi par le Roi à un chiffre variant de 300 à 
28 300 F lorsque le revenu imposable ne dépasse pas 
160 000 F; lorsque le revenu dépasse ce montant J' excé­ 
dent sera taxé suivant des taux variant, par tranche de 
revenu, entre 27,5 % et 55 %, Il est précisé qu'en aucun 
cas l'impôt total ne pourra être supérieur à 50 % du 
revenu imposable. 

Réductions pour charges de famille. 

Les réductions d'impôt pour charges de famille seront 
identiques à celles qui sont actuellement prévues en ma­ 
tière de taxe professionnelle et d'impôt complémentaire per­ 
sonnel ( cf. art. 49bis, § 1, B, des lois coordonnées), -sauf 
qu'aucune réduction ne sera accordée sur l'impôt qui se 
rapporte à la partie du revenu imposable qui excède : 

a) 250 000 F, s'il s'agit d'un contribuable ayant ~u plus 
cinq personnes à charge; 

b) 275 000 F, s'il s'agit d'un contribuable ayant six ou 
sept personnes à charge: 

c) 300_000 F, s'il s'agit d'un contribuable ayant plus de 
sept personnes à charge. 

Charges de famille. 

Indépendamment des personnes qui, actuellement, sont 
susceptibles d'être considérées comme étant à charge du 
contribuable ( cf. art. 25, § 7, des lois coordonnées), 1' ar­ 
ticle 21 du projet de loi permettra de tenir compte 

a) des enfants dont le contribuable assume la charge 
exclusive ou princfpale ( contribuable ayant recueilli un 

In het systeem van de personenbelasting, zal de belasting 
niet verschuldigd zijn indien het belastbaar inkomen de 
hierna vermelde minima niet bereikt : 

Belastingplichtige Basis Verhoging Verhoogde 
basis 

Zonder personen ten laste 

Met 1 persoon ten laste ... 

Met 2 personen ten laste ... 

Met 3 personen ten laste ... 

Met 4 personen ten laste 

Met 5 personen ten laste 

Met 6 personen ten laste 

25 000 

1/5 30000 
(van 25 000) 

l/5 35000 
(id.) 

1/5 40000 
(id.) 

20000 60000 

30000 90000 

30000 120 000 

Het gaat hier in feite om de vrijgestelde mirnma die 
thans inzake aanvullende personele belast inq gelden voor de 
gemeenten van 3cte categorie, 
Deze minima zullen door de Koning kunnen worden ver­ 

hoogd, wanneer de economische omstandigheden zulks 
rechtvaardigen, 

Aanslagvoeten. 

De personenbelasting zal, volgens een door de Koning 
vastgestelde tabel, worden bepaald op een cijfer van 300 
tot 28 300 F wanneer het belastbaar inkomen niet meer dan 
160 000 F bedraagt; wanneer het inkomen meer bedraagt, 
zal het excédent belast worden tegen. veranderlijke aan­ 
slagvoeten die, per inkomstenschijf, van 27,5 % tot 55 % 
zullen gaan. Er wordt nader bepaald dat de totale belas­ 
ting in geen geval 50 % van het belastbaar inkomen mag 
te boven gaan. ' 

Verminderingen voor gezinslasten. 

De belastingverminderingen voor gezinslasten zullen ge~ 
lijk zijn aan die welke thans inzake bedrijfsbelasting en 
aanvullende personele belasting gelden (cf. artikel i9bis, 
§ 1 B, der gecoördineerde wetten), met dien verstande dat 
geen enkele vermindering zal worden verleend op de belas­ 
ting die betrekking heeft op het gedeelte van het belastbaar 
inkomen dat : 

a) 250 000 F te boven gaat wanneer het_ gaat om een 
belastingplichtige die vijf personen of minder ten laste 
heeft; 

b) 275 000 F wanneer het gaat om een belastlnqplich­ 
tige die zes of zeven personen ten laste heeft; 

c) 300 000 F wanneer de belastingplichtige meer dan 
zeven personen ten laste heeft. 

Gezinslasten. 

Buiten de personen die thans in aanmerking kunnen 
komen om als ten laste van de belastingplichtige te worden 
beschouwd (cf, artikel 25, § 7, der gecoördineerde wetten), 
zal artikel 21 van het wetsontwerp toelaten rekening te 
houden met : 

a) kinderen waarvan de belastingplichtige de uitsluiten­ 
de of bijzonderste last op zich neemt (belastingplichtige 
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enfant dont les parents sont déchus de la puissance pater­ 
nelle, un enfant étranger dont les parents sont en vie, etc):' 

b) des personnes tombées à charge du contribuable lors­ 
que celui-ci a été considéré antérieurement comme étant à 
leur charge. 

Mais alors qu'en vertu de l'article 49bis, § 4, des lois 
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, les per• 
sonnes faisant partie du mênage ne peuvent être comptées 
à charge du contribuable que si elles n'ont pas bénéficié 
personnellement pendant l'année précédant celle de l'im­ 
pôt de revenus d'un montant taxable supérieur à 6 000, 
7 000 ou 9 000 F, selon que la commune du lieu d'impo­ 
sition appartient à la ]'·•, à la 2° ou à la 3° catégorie, J' ar­ 
ticle 21, g 3, du présent projet prévoit que le montant brut 
des ressources des personnes en question ne pourra excé­ 
der 20 000 F ( pour les membres de la famille qui accom­ 
plissent leur service militaire, il sera fait _abstraction des 
revenus professionnels, comme dans le système actuel, pour 
déterminer si ce chiffre est ou non dépassé). 

Les chiffres de 6 000, 7 000 ou 9 000 F seront donc 
remplacés par celui de 20 000 F, tandis qu'à la notion de 
« revenus nets taxables » on substituera celle de « res­ 
sources brutes », que celles-ci soient imposables ou non. 

Il importe, en effet, de mettre fin à cette situation qui 
consiste à considérer comme étant à charge du contribuable 
des personnes qui disposent de revenus importants, mais 
exonérés d'impôts. 
li est également prévu que ne seront pas considérées 

comme étant à charge, les personnes qui, faisant partie du 
ménage du contribuable, bénéficient de rémunérations con­ 
stituant des charges professionnelles pour ce dernier. Il 
s'agit d'éviter en effet qu'un contribuable fixe le salaire de 
son fils aidant à 18 000 F, par exemple, de manière à 
bénéficier à la foi de la déduction dudit salaire au titre 
de charge professionnelle et de la réduction d'impôt pour 
enfant à charge. 

Article 22. 

L'article 22 tend à réduire de moitié la partie de l'impôt 
qui correspond proportionnellement à certains revenus d'ori­ 
gine étrangère, et ce, afin de tenir compte des impôts dont 
ces revenus sont grevés à l'étranger. 

Il s'agira: 

1 ° des revenus de propriétés foncières sises à l'étranger; 

2° des bénéfices ou profits produits à l'intervention d'éta­ 
blissements situés à l'étranger; 

3° des rémunérations et pensions à charge soit : 

a) d'un non-habitant du royaume ou d'une société étran­ 
gère sauf si ces revenus sont perçus en raison d'une activité 
exercée par le bénéficiaire dans un établissement situé en 
Belgique et sont imputés sur les résultats de cet établisse­ 
ment; 

b) d'un établissement dont dispose à l'étranger un habi­ 
tant du royaume ou une société belge; 

-1° des revenus divers (bénéfices ou profits; prix, sub­ 
sides, rentes ou pensions; rentes alimentaires) qui provien­ 
nent d'une activité exercée à l'étranger ou dont le débiteur 
est un non-habitant du royaume ou une société étrangère. 

die een kind heeft aangenomen waarvan de ouders onthe­ 
ven zijn van de ouderlijke macht, een vreemd kind waar­ 
vau de ouders nog leven, enz.): 

b) personen die ten laste van de belastlnqpltchtiqc vallen. 
wanneer deze laatste vroeger als te hunnen laste werd 
beschouwd. 

Maar terwijl krachtens artikel 49bis, § 1, der gecoördi­ 
neerde wetten betreffende de inkomstenbelastingen, de le­ 
den van het gezin slechts ten laste kunnen worden genomen 
wanneer zij gedurende het jaar vóór dat van de belasting 
geen persoonlijke inkomsten hebben genoten voor een be­ 
lastbaar bedrag boven 6 000, 7 000 of 9 000 F. naargelang 
de gemeente van de aanslagplaats tot de eerste, de tweede 
of de derde categorie behoort, bepaalt artikel 21, § 3, van 
dit ontwerp dat de bruto-bestaansmiddelen van de bedoel­ 
de personen niet meer dan 20 000 F- mogen bedragen 
( voor de familieleden die hun militaire dienst doen wordt 
er, zoals in het huidige systeem, geen rekening gehouden 
met de bedrijfsinkomsten om na te gaan of dit cijfer al dan 
niet is overschreden). 
De bedragen 6 000, 7 000 of 9 000 F worden dus vervan­ 

gen door 20 000 F, terwijl het begrip « bruto-bestaansmid­ 
delen », of deze al dan niet belastbaar zijn, in de plaats 
wordt gesteld van het begrip « belastbare netto-inkom­ 
sten ». 
Het is inderdaad nodig dat een einde wordt gesteld aan 

de toestand die erin bestaat dat personen die over belang­ 
rijke doch van belasting vrijgestelde inkomsten beschikken, 
als ten laste van de belastingplichtige worden beschouwd. 

Er is eveneens bepaald dat de personen die deel uit­ 
maken van het gezin van de belastingplichtige doch bezol­ 
digingen genieten die voor deze laatste bedrijfsuitgaven 
uitmaken, niet als ten laste mogen worden beschouwd. Het 
gaat er inderdaad om te vermijden dat een belastingplichtige 
het loon van zijn medewerkende zoon, bijvoorbeeld op 
I 8 000 F zou bepalen, zodanig dat hij tezelfder tijd aftrek 
van bedoeld loon als bedrijfslast en belastingvermindering 
voor een kind ten laste zou genieten. 

Artikel 22. 

Artikel 22 strekt ertoe het gedeelte van de belasting, 
dat proportioneel overeenstemt met sommige inkomsten van 
vreemde oorsprong, tot de helft te verminderen ten einde 
rekening te houden met de belastingen die deze inkomsten 
in het buitenland hebben ondergaan. 

Het gaat hier om : 

1° inkomsten uit in het buitenland gelegen onroerende 
goederen; 

2° winsten of baten voortgebracht door tussenkomst van 
in het buitenland gelegen inrichtingen; 

3° bezoldigingen en pensioenen ten Jaste : 

a) van een nlet-rijksinwoner of van een buitenlandse 
vennootschap behoudens indien die inkomsten worden 
geïnd uit hoofde van een door de genieter in een in België 
gelegen inrichting uitgeoefende activiteit en op de resul­ 
taten van die inrichting worden aangerekend: 

b) van een inrichting die een rijksinwoner of een Bel­ 
gische vennootschap in het buitenland heeft; 

4° diverse inkomsten (winsten of baten; prijzen, sub­ 
sidies, renten of pensioenen; onderhoudsgelden) voortko­ 
mend van een in het buitenland uitgeoefende activiteit of 
waarvan de schuldenaar een niet-rijkainwoner of een bui­ 
tenlandse vennootschap is. 
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Actuellement, et sous réserve de l'application des conven­ 
tions internationales préventives de la double imposition, la 
taxe professionnelle est réduite des 4 /5 pour la partie de 
l'impôt qui correspond proportionnellement aux revenus 
réalisés et imposés à I'étran qer tandis que les revenus des 
propriétés foncières sises à I'étranqer sont soumis à la taxe 
mobilière au taux réduit { 12 o/o). 

Aucune réduction n'est toutefois prévue en matière d'im­ 
pôt complémentaire personnel. 
Dorénavant, les revenus d'origine étrangère susvisés 

seront soumis à l'impôt des personnes physiques, mais la 
partie de l'impôt qui y correspond proportionnellement sera 
réduite de moitié, sans préjudice bien entendu de l'appli­ 
cation des conventions mternationales. 

Cette réduction de moitié correspondra, qrosso-rnodo, en 
importance, à celles qui sont accordées actuellement. 

Il est à noter que les revenus et produits de capitaux et 
biens mobiliers, y compris certains revenus divers, seront, 
nonobstant leur oriqine étranoère soumis à l'impôt au taux 
plein, Il est, toutefois. prévu ( cfr. art. 18. & § 1 or et 6) que 
cet impôt sera diminué d'une quotité forfaitaire de l'impôt 
étranger auquel ces revenus auront été assujettis à 
I' étranger, 

Par ailleurs, il est prévu expressément que les revenus 
imposables en principe mais exonérés en vertu de conven­ 
tions préventives de la double imposition seront pris en 
considération pour déterminer le taux de l'impôt applicable 
aux autres revenus. 

Les facultés contributives d'un habitant du rovaurne 
doivent en effet s'apprécier en fonction de l'ensemble de 
ses revenus, cu'Ils soient ou non imposables en Belgique. 

L'article 22 reprend les dispositions actuelles, sutvant 
lesquelles l'impôt qui correspond proportionnellement à des 
bénéfices. rémunérations d'administrateur et profits, est ma­ 
joré de 20 % et il maintient intégralement les règles qui, en 
matière de versements anticipés, permettent de ne pas appli­ 
quer cette majoration ou de la réduire à 10 % . 

Le Gouvernement envisage d'instaurer lorsque les cir­ 
constances s·y prêteront, un système de versements provi­ 
sionnels à l'instar de ce qui existe dans d'autres pays. 

Pour .réaliser cette mesure en passant. sans hiatus, d'un 
système à l'autre, il a été: [uqé nécessaire de prévoir une 
disposition donnant au Roi la possibilité de renoncer aux 
majorations de 20 ou de 10 %, 

Article 23, 

L'article 23 a pour but de freiner la progressivité de 
l'impôt, lorsque le revenu imposable comprend des revenus 
non périodiques. 
En vertu du § ,1er de cet article, les capitaux, allocations 

ou valeurs de rachat imposables qui y sont visés n'inter­ 
viendront qu'à concurrence de la rente qui résulterait de 
leur conversion, pour déterminer le taux de l'impôt appli­ 
cable à l'ensemble des revenus imposables, y compris les 
capitaux, allocations et valeurs de rachat en question. 
Il ne se justifie pas, en effet, de maintenir le rêqime actuel 

qui consiste à taxer distinctement au taux afférent à la 
rente qui résulterait de leur conversion les capitaux, valeurs 
de rachats et allocations en capital susvisés, étant donné 
que ce régime aboutit, dans la généralité des cas, à l'aban­ 
don de tout impôt, ce qui a pour effet d'avantager les bénê­ 
ficiaires de capitaux par rapport aux bénéficiaires de rentes. 

Thans, en behoudens toepassing van de internationale 
overeenkomsten ter voorkoming van dubbele belasting, 
wordt de bedrijfsbelasting verminderd met 4 /5 voor het 
gedeelte van de belastlnq, dat evenredig overeenstemt met 
de in het buitenland behaalde en belaste inkomsten, terwijl 
de inkomsten uit çrrondeigendommen gelegen in het buiten­ 
land aan de mohillênhr-lnstin q onderworpen zijn tegen een 
verlaagde aanslagvoet ( 12 % ) . 

Inzake aanvullende personele belasting is evenwel geen 
vermindering bepaald. 
Voortaan zullen de vorenbedoelde inkomsten van buiten­ 

landse oorsprong in de personenbelastinq worden aange­ 
sla qen. maar het gedeelte van de belasting, dat er even­ 
redig mee overeenstemt. zal op de helft worden gebracht, 
onverminderd, wel te verstaan, de toepassing van de inter­ 
nationale overeenkomsten. 

Deze vermindering tot de helft zal, in be'lanqr ijkheid. 
grosso-modo overeenstemmen met die welke thans worden 
toeqestaan. 

Er dient te worden opgemerkt dat de inkomsten uit en 
de opbrengst van roerende kapitalen en goednen, met in­ 
begrip van sommige diverse inkomsten, niettegenstaande 
hun vreemde oorsprong, aan de belasttno zullen worden 
onderworpen tegen de volle aanslagvoet. Er is echter be­ 
paald ( cf. art. 18, § § 1 en 6) dat deze belasting zal worden 
verminderd met een forfaitaire quotiteit van de buiten­ 
landse belasting waaraan die inkomsten in de vreemde 
zullen onderworpen geworden zijn. 
Anderdeels wordt er uitdrukkelijk bepaald dat de inkom­ 

sten die in principe belastbaar zijn maar vrijgesteld worden 
krachtens overeenkomsten ter voorkoming van dubbele be­ 
lasting, in aanmerking zullen worden genomen om liet be­ 
lastingspercent toepasselijk op de andere inkomsten te be­ 
palen. 
De fiscale draagkracht van een rijksinwoner moet inder­ 

daad in functie van zijn gezamenlijk inkomen worden be­ 
oordeeld, ongeacht of dit in België belastbaar is of niet. 
Artikel 22 herneemt de thans geldende bepalingen vol­ 

gens welke de belasting, die evenredig overeenstemt met 
winsten, bezoldigingen van beheerders en baten, met 20 % 
wordt verhoogd; het behoudt volledig de regels die, in­ 
zake vervroegde' stortingen, toelaten deze verhog inq niet 
toe te passen of ze tot 10 % terug te brengen. 
De Regering neemt zich voor, wanneer de ornstandiq­ 

heden er zich toe lenen, een stelsel van voorlopige stortin­ 
gen in te voeren in navolging van hetgeen men in andere 
landen aantreft. 
Om deze maatregel te kunnen verwezenlijken, zonder 

hiaten bij de overgang van het ene stelsel naar het andere 
te verwekken, werd het noodzakelijk geoordeeld een be­ 
paling in te lassen waarbij aan de Koning de mogelijkheid 
wordt gelaten af te zien van de verhogingen van 20 of 
10%. 

Artikel 23. 

Artikel 23 beoogt de progressiviteit van de belasting te 
remmen wanneer het belastbaar inkomen niet-periodieke in­ 
komsten behelst. 

Krachtens § 1, zullen de hierin bedoelde belastbare kapi­ 
talen, vergoedingen of afkoopwaarden slechts ten belope 
van de rente, de uit hun omzetting zou voortvloeien, in aan­ 
merking komen om de aanslagvoet op het geheel van de 
belastbare inkomsten, met inbegrip van die kapitalen, ver­ 
goedingen en afkoopwaarden, te bepalen. 
Het is inderdaad niet verantwoord het huidige regime, 

waarbij de bedoelde kapitalen, afkoopwaarden en kapitaal­ 
toekenningen afzonderlijk worden belast tegen de aanslag­ 
voet van de rente die uit hun omzetting zou voortvloeien, te 
handhaven, omdat dit regime over 't algemeen een verza­ 
king van elke belasting betekent, met het gevolg dat de ge­ 
nieters van kapitalen bevoordeeld zijn ten opzichte van de 
genieters van renten. 
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L'article 23, § 2, du projet prévoit que seront imposables 
distinctement, sauf si l'application du réç;me du droit 
commun est plus favorable au contribuable: 

1° au taux de 30 % : 

les bénéfices ou profits qui résultent de prestations, 
opérations ou spéculations quelconques ou de services 
rendus à des tiers, en dehors de l'exercice d'une activité 
professionnelle proprement dite. c'est-à-dire les bénéfices 
ou profits occasionnels autres que ceux: résultant des opê­ 
rations de gestion normale d'un patrimoine privé consistant 
en immeubles, valeurs de portefeuille et objets mobiliers 
(cf. art. 17, § Jor, 1°). 

2° au ttuix de 15 % : 

a) - les plus-values réalisées sur les immeubles, sur l'ou­ 
tillage ou sur les participations et valeurs de portefeuille qui 
étaient entrés dans le patrimoine de l'entreprise ou qui ser­ 
vaient à l'exercice de l'activité professionnelle depuis plus de 
5 ans avant la réalisation, dans la mesure où ces plus­ 
values ne seront pas immunisées par application de l'article 
27, § 2bis. des lois coordonnées relatives aux impôts sur 
les revenus et de l'article 7 du présent projet, 

Il s'agira en fait de la quotité excédentaire des plus­ 
values, la quotité monétaire étant définitivement immunisée. 

b) ..- les indemnités obtenues au cours de l'exercice de la 
profession, soit en compensation ou à l'occasion d'un acte 
susceptible d'entraîner une réduction de l'activité profes­ 
sionnelle, ou des bénéfices ou profits de celle-ci. soit en 
réparation d'une perte temporaire de bénéfices ou de profits 
( cf. art. 6, § 3, al. 2 et art. 6, § 6, al. 2. 2°); 

- les bénéfices et profits obtenus ou constatés en ralson 
ou à l'occasion de la cessation complète et définitive par le 
contribuable de l'exploitation de son entreprise ou de l'exer­ 
cice d'une profession libérale, charge ou office ou occupa­ 
tion lucrative et qui proviennent d'accroissements des avoirs 
corporels ou incorporels y compris les matières premières, 
produits et marchandises ayant servi à cette exploitation, 
profession ou occupation ( art. 6, § 7, al. i», 1°). 

c) - les prix, subsides, rentes ou pensions payés ou attri­ 
bués à' des savants, des écrivains ou des artistes par les 
pouvoirs publics ou par des orqanismes officiels sans but 
lucratif helges ou étrangers, à l'exclusion des sommes qui, 
versées au titre de rémunérations pour services rendus, sont 
constitutives d'un revenu professionnel (art. 17, § 1"", 2°); 
- les lots afférents aux titres d'emprunts à l'exclusion 

des lots qui ont été: exemptés d'impôts belees. réels et per­ 
sonnels ou de tous impôts (art. 17, § 1°', 5°). 

3° au taux moyen afférent à l'ensemble des revenus Impo­ 
. sables de !a dernière année antérieure pendant laquelle le 
contribuable a eu une activité professioanelle normale (voir 
toutefois art 74) : 

a) les indemnités de dédit dont le montant brut dépasse 
25.000 francs; 

b) les arriérés de rémunérations ou de pensions dont le 
paiement ou l'attribution n'a eu lieu, par le fait d'une auto­ 
rité publique ou de l'existence d'un litige, qu'après l'expi­ 
ration de la période imposable à laquelle ils se rapportent. 

Artikel 23, § 2, van het ontwerp bepaalt dat afzonderlijk 
worden belast, behoudens wanneer het regime van gemeen­ 
recht voordeliger is voor de belastingplichtige: 

1 ° tegen een aanslagvoet van 30 % : 
de winsten of baten die, buiten de uitoefening van een 

eigenlijke bedrijfsactiviteit, voortvloeien uit enigerlei pres­ 
tatie, verrichting of speculatie, d.w.z, de toevallige winsten 
of baten die niet voortkomen van verrichtingen van nor­ 
maal beheer van een privaat vermogen, bestaande uit on­ 
roerende goederen, waarden in portefeuille en roerende 
voorwerpen (cf. art. 17, § 1, 1°); 

2° tegen een aanslagvoet van 15 % : 

a) - de meerwaardcn gerealiseerd op onroerende goede­ 
ren, uitrusting of participaties en waarden in portefeuille die 
sedert meer dan vijf jaar vóór de tegeldemaking in het ver­ 
mogen van de onderneming zijn opgenomen of voor het 
uitoefenen van de bedrijfsactiviteit hebben gediend, en 
zulks in de mate dat deze meerwaarden niet worden vrij­ 
gesteld op grond van artikel 27, § Zbis, der qecoördlneer de 
wetten betreffende de inkomstenbelastingen, en van arti­ 
kel 7 van dit ontwerp, 

Het betreft hier in feite een excedentairc quotiteit van de 
meerwaarden, daar het monetaire gedeelte definitief is vrij­ 
gesteld. 

b) - de vergoedingen die tijdens de uitoefening van het 
bedrijf worden verkregen, hetzij als compensatie of ter ge­ 
legenheid van een handeling waaruit een vermindering van 
de bedrijfsactiviteit of van de winsten of baten kan voort­ 
vloeien, hetzij tot herstel van een tijdelijke derving van win­ 
sten of baten ( cf. artikel 6. § 3, lid 2 en artikel 6, § 6, lid 2, 
2•); 
- de winsten en baten die worden behaald of vastgesteld 

uit hoofde of ter gelegenheid van de volledige en defini­ 
tieve stopzetting, door de belastingplichtige, van de exploi­ 
tatie van zijn bedrijf of van de uitoefening van een vrij 
beroep, ambt, post of winstgevende beziqheid, en die 
voortkomen van meerwaarden op lichamelijke of onlicha­ 
melijke activa, met inbeqrlp van grondstoffen, produkten 
en koopwaren die tot die exploitatie, dit beroep of die 
bezigheid hebben gediend (artikel 6, § 7, !• lid, 1°); 

c) - de prijzen, subsidies, renten of pensioenen die Bel­ 
gische of vreemde openbare machten of officiële instellin­ 
qen zonder winstooqmerk betalen of toekennen aan ge­ 
leerden, schrijvers of kunstenaars, met uitzondering van de 
sommen die gestort zijn als bezoldiging van bewezen dien­ 
sten en bedrijfsinkomsten uitmaken (artikel 17, § I, 2°): 
- de loten van leningstitels, met uitzondering van de 

loten die van alle zakelijke en personele belastingen of van 
elke belasting werden vrijgesteld (artikel 17, § 1. 5°). 

3° tegen de gemiddelde aanslagvoet overeenstemmend 
met het geheel van de belastbare inkomsten van het laat­ 
ste vorig jaar tijdens hetwelk de belastingplichtige een 
normale beroepsactiviteit heeft gehad (zie nochtans arti­ 
kel 74) : 

a) de rouwgelden die bruto meer dan 25 000 F bedragen: 

b) de achterstallen van bezoldigingen of van pensioenen 
waarvan de uitbetaling of de toekenning, door toedoen van 
een openbare overheid of van het bestaan van een geschil, 
slechts heeft plaats gehad na het verstrijken van het belast- 
bare tijdperk waarop zij betrekking hebben, · 
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Le régime de taxation prévu ci-dessus s'inspire de celui 
qui est déjà en vigueur actuellement pour les revenus visés 
sub b. 

L'extension de ce régime spécial aux indemnités visées 
sub a. aura pour effet d'atténuer la charge fiscale grevant 
ces revenus, étant donné que ceux-ci, ne devront plus inter­ 
venir, fût-ce même partiellement, pour la détermination du 
taux applicable, à l'ensemble des revenus imposables. 

TITRE Il. 

Impôt des sociétés. 

CHAPITRE I. 

Généralités. 

Article 24. 

L'article 24, § 101·, désigne les sociétés qui seront, en prin­ 
cipe, assujetties à l'impôt des sociétés sur leur revenu 
global. 

Ce seront les sociétés, associations, établissements ou 
organismes quelconques : 
- qui, en vertu du droit public ou privé, belge ou étran­ 

ger, possèdent une personnalité juridique distincte de celle 
de leurs associés ou membres ( donc, les personnes morales); 

- qui ont en Belgique leur siège social. leur principal 
établissement ou leur siège de direction ou d'administration, 
même s'ils ont été constitués à l'étranger et possèdent la 
personnalité juridique en vertu du droit étranger. 

- qui se livrent à. une exploitation ou à des opérations 
de caractère lucratif, même si leur forme juridique n'est pas 
celle d'une société commerciale. 
Toutefois, conformément à l'article 24, § 2, les sociétés 

constituées sous l'une des formes prévues au Code de 
commerce, autres que les sociétés anonymes et les sociétés 
en commandite par actions, c'est-à-dire les sociétés en nom 
collectif, les sociétés en commandite simple, les- sociétés de 
personnes à responsabilité limitée et les sociétés coopéra­ 
tives, pourront opter pour l'assujettissement de leurs béné­ 
fices à l'impôt des personnes physiques dans le chef de leurs 
associés. Le Roi déterminera les form es et les conditions 
dans lesquelles cette option pourra être exercée. 

Les sociétés de personnes qui auront valablement exercé 
cette option seront considérées comme inexistantes pour 
1' application de l'impôt à leurs bénéfices; à cet égard, elles 
seront traitées comme des sociétés ou associations dépour­ 
vues de la personnalité juridique : !' ensemble de leurs 
bénéfices sera considéré comme alloué ou attribué aux 
associés ou membres, qui seront personnellement assujettis 
·â l'impôt sur leur quote-part respective (voir articles 6, 
§ 2, et 39). 

A noter, dès maintenant, que le Gouvernement entend 
donner à cette option un caractère irrfvocable et en réser­ 
ver la faculté aux sociétés de personnes ayant le carac­ 
tère de petites ou moyennes entreprises : elle ne pourra donc 
pas être exercée par les sociétés de personnes qui en rai­ 
sont, notamment, du nombre de leurs associés ou membres, 
de l'importance de leur capital soda! ou de leur chiffre 
d'affaires ou du personnel qu'elles occupent, ne se diffé- 

Het hierboven bepaalde aanslagregime is geïnspireerd 
door het regime dat momenteel van kracht is voor de sub b) 
bedoelde inkomsten. 
De uitbreiding v1111 dat bijzonder regime tot de onder a) 

vermelde inkomsten zal voor gevolg hebben dat de fiscale 
last, die op deze inkomsten drukt, zal worden verlicht 
doordat deze laatste niet meer, zelfs niet gedeeltelijk, in 
aanrne rkinq zullen komen voor het vaststellen van de aan" 
slagvoet op het geheel van de belastbare inkomsten. 

TITEL II. 

Vennootschapsbelasting. 

HOOFDSTUK I. 

Algemene bepalingen. 

Artikel 24. 

In artikel 24, § 1, worden de vennootschappen aangeduid 
waarvan, in principe. het globaal inkomen onderworpen zal 
zijn aan de vennootschapsbelasting. 
Het zullen om het even welke vennootschappen, vereni­ 

gingen, inrichtingen of organismen zijn : 
die, krachtens h.et Belgisch of vreemd publiek of pri­ 

vaat recht een juridische persoonlijkheid bezitten onder­ 
scheiden van die van hun vennoten of leden ( dus de rechts­ 
personen); 
- die in België hun maatschappelijke· zetel. hun voor­ 

naamste inrichting of hun zetel van directie of administra­ 
tie bezitten, zelfs indien zij in het buitenland opgericht 
werden en de juridische persoonlijkhekl bezitten naar bui­ 
tenlands recht; 

,- die.zich bezig houden met een uitbating of met han­ 
delingen van winstgevende aard, zelfs indien hun rechts­ 
vorm niet die is van een handelsvennootschap. 
Nochtans, overeenkomstiq artikel 24, & 2, zullen de ven­ 

nootschaopen opgericht onder een van de vormen voorzien 
in het Wetboek van Koophandel, andere dan de naamloze 
vennootschappen en de vennootschappen bij wijze van 
geldschieting op aandelen, dit wil zeggen de vennootschap­ 
pen onder gemeenschappelijke naam, de vennootschappen 
bij wijze van eenvoudiqe geldschietinq, de personenven­ 
nootschappen met beperkte aansprakelijkheid en de coöpe­ 
ratieve vennootschappen, moqen verkiezen dat hun winsten 
onderworpen worden aan de belasting van de natuurlijke 
personen in hoofde van hun vennoten. De Koninq zal de 
vorm en de voorwaarden bepalen waarin deze keuze zal 
moeten gebeuren, 
De personenvennootschappen die deze keuze op geldige 

wijze deden, zullen als niet-bestaande beschouwd worden 
voor de toeoassin q van de belastlnq op hun winsten; in dit 
opzicht zullen zij behandeld worden zoals de vennoot­ 
schappen of vereniqinqen die de juridische persoonlijkheid 
niet bezitten : het geheel van hun winsten zal beschouwd 
worden als verleend of toegekend aan de vennoten _of 
leden, die persoonlijk op hun respectievelijk deel zullen 
onderworpen worden aan de belasting ( zie artikelen 6, § 2, 
en 39). 
Van nu af aan wordt aanqestipt dat de Reqering het 

voornemen heeft deze keuze onherroepelijk te maken, en de 
mogelijkheid ervan aan de personenvennootschappen die 
de aard hebben van kleine of middelmatige onderneminrren 
voor te behouden : zij zal dus niet kunnen qedaan worden 
door personenvennootschappen die, onder andere, wccens 
hun aantal vennoten of leden, de belanq rijkheid van hun 
maatschappelijk kapitaal, van hun omzetcijfer of van hun 
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rendent des sociétés de capitaux que par leur forme juri­ 
dique. 
Conformément à l'article 24, § 3, les revenus passibles 

de l'impôt des sociétés ou immunisés dudit impôt seront 
déterminés d'après les règles applicables en matière d'im­ 
pôt des personnes physiques, sauf dans la mesure où il 
y est expressément dércqê par les articles 30 à 34 (voir 
ci-après}. 

CHAPITRE II. 

Base de l'impôt. 

Article 25. 

L'article 25 détermine la base imposable dans Ie chef 
des sociétés de droit public ou privé belge. 

Conformément au ~ l er. les sociétés anonymes et les 
sociétés en commandite par actions, ainsi que les sociétés, 
associations, établissements ou organismes constitués en 
Belcrique autrement que sous l'une des formes prévues au 
Code de Commecce. seront Imposables sur l'ensemble de 
leurs bénéfices de la période imposable ( exercice social). 
c'est-à-dire sur le total formé par les trois éléments sui­ 
vants : 

1 ° bénéfices non, distribués y compris. entre autres, les 
d.Soenses non déductibles des bénéfices bruts au titre de 
dépenses ou charqes professionnelles; 

2° tantièmes et autres rémunérations fixes ou variables 
des administrateurs, commissaires, liouldateurs et autres 
personnes exerçant des mandats ou fonctions analoques, 
étant entendu nue les tantièmes ou autres rêmunérations 
alloués ou attribués aux: mandataires qui exercent effective­ 
ment dans la société. en vertu d'une délégation ou d'un 
contrat. des fonctions réelles et nermanentes, ne seront pas 
compris dans la base imposable de la société dans la 
mesure où leur montant brut dépassera, par bénéficiaire, 
celui des Prnnlnrn,mts rles mandataires non investis de Fonc­ 
tinns sn"c:iales Cenendant. lorsque ces personnes exercent 
des f,m~tinns réelles et permanentes dans plus de deux 
sociétés. les tantièmes et rémunérations qui précèdent ne 
sont pas aioutés à la base taxable de la société, dans la 
limite ani précède. e111e pour deux sociétés au maximum, 
à d»siCTrier par elles dans une déclaration à verser à l'appui 
de la déclaration annuelle de chacune de ces sociétés; 

3° bénéfices distribués aux actions ou parts (sociétés 
anonymes et sociétés en commandite par actions) ou aux 
« capitaux enqaqés » (autres sociétés, associations, etc.), 
étant entendu qu'il s'aqlra exclusivement des sommes al­ 
louées ou attribuées au moyen des bénéfices de l'exercice 
et que ne seront donc pas envisagés les dividendes, etc., 
alloués ou attribués par prélèvement sur les bénéfices anté­ 
rieurement réservés qui auront été soumis à l'impôt des 
sociétés ( ou à la taxe professionneI!e) au moment de la 
constitution de ces réserves. 

Conformément au § 3 de l'article 26, les sociétés de per­ 
sonnes. (sociétés en nom collectif, sociétés en commandite 
simple, sociétés de personnes à responsabilité limitée et 
sociêtés coopératives) qui n'auront pas opté - ou qui 
n'auront pas pu opter - valablement pour l'assujettlsse­ 
ment de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques 
dans le chef de leurs associés, seront imposées sur le total 
formé par : 

tewerkgesteld personeel, enkel door hun juridische vorm 
verschillen van de kapitaalsvennootschappen. 
Overeenkomstig artikel 24, § 3, zullen de inkomsten 

onderworpen aan de vennootschapsbelasting, of van deze 
belasting vrijgesteld, bepaald worden volgens de regelen 
toepasselijk inzake personenbelasting, behalve in de mate 
waarin daarvan uitdrukkelijk afgeweken wordt door de 
artikelen 30 tot 34 ( zie verder). 

HOOFDSTUK II. 

Grondslag van de belasting. 

Artikel 25. 

Artikel 25 stelt de basis vast belastbaar in hoofde van 
de vennootschappen van publiek of privaat Belgisch recht. 

Overeenkomstig § 1, zullen de naamloze vennootschap­ 
pen en de vennootschappen bij wijze van geld.schieting op 
aandelen, evenals de vennootschappen, verenigingen, in­ 
richtingen of organismen opgericht in België onder een 
andere vorm dan die voorzien door het Wetboek van Koop­ 
handel. belastbaar zijn op het geheel van hun winsten van 
het belastbaar tijdperk ( maatschappelijk boekjaar), dit 
wil zeggen op het totaal gevormd door de volgende drie 
elementen : 

l O niet-uitgekeerde winsten met inbegrip, onder andere, 
van de uitgaven die niet aftrekbaar zijn van de bruto­ 
winsten als bedrijfslasten of -uitgaven. 

2° tantièmes en andere vaste of veranderlijke bezoldi­ 
gingen van de administrateurs, commissarissen, vereffe­ 
naars en andere personen die gelijkaardige mandaten of 
functies uitoefenen, met dien verstande dat de tantièmes 
of andere bezoldigingen verleend of toegekend aan de 
mandatarissen die effectief, krachtens een opdracht of con­ 
tract, werkelijke en vaste functies in de vennootschap uit­ 
oefenen, niet in de belastbare basis van de vennootschap 
zullen begrepen worden in de mate waarin .hun bruto 
bedrag, per genieter, dit van de bezoldigingen van de man­ 
datarissen zonder speciale functies zal overschrijden. Noch­ 
tans, indien deze personen werkelijke en vaste functies in 
meer dan twee vennootschappen uitoefenen, zullen de tan­ 
tièmes en bez oldiqinqen bij de belastbare qrondslaq van 
de vennootschap in de voorziene mate slechts voor twee 
vennootschappen gevoegd worden door deze personen aan 
te duiden in een verklaring die zal dienen gevoegd bij de 
jaarlijkse aangifte van elk dier vennootschappen: 
3° de winsten verdeeld onder de aandelen of delen 

(naamloze vennootschappen en vennootschappen bij wijze 
van geldschieting op aandelen) of onder de « belegde ka­ 
pitalen» ( andere vennootschappen, verenigingen, enz.), 
met dien verstande dat het uitsluitend zal gaan om sommen 
verleend of toeqckend door middel van de winsten van het 
boekjaar en dat de dividenden, enz., verleend of toe­ 
gekend door voorafname op de vroeqer gereserveerde win­ 
sten reeds aan de vennootschapsbelastinq "f of aan de be­ 
drijfsbelasting) onderworpen op het oqenblik van de aan­ 
leg van deze reserves, niet in aanmerkinq ztlllen komen. 

Overeenkomstig § 3 van artikel 26, zullen de personen­ 
vennootschappen (vennootschappen onder gemeenschappe­ 
lijke naam, vennootschappen bij wijze van eenvoudige 
geldschieting, personenvennootschappen met beperkte aan­ 
sprakelijkheid en coöperatieve vennootschappen) die niet 
zouden gekozen hebben - of die niet geldig zouden kun­ 
nen hebben kiezen ,.- voor de belastinq van hun winsten in 
de personenbelasting in hoofde van hun vennoten, belast 
worden op het totaal gevormd door : 
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1° les bénéfices non distribués: 
2° les revenus des capitaux investis par les associés actifs 

et non actifs - auxquels seront assimilés les intérêts des 
avances faites à la société par les associés, par leur conjoint 
ou par Jeurs enfants dont ils ont la jouissance légale des 
revenus (voir article 5, § 2, 3°, b):. 

Si l'on admet que dans les sociétés de personnes, les 
sommes allouées ou attribuées aux associés actifs autrement 
qu'en rémunération des capitaux investis par les intéressés 
dans la société, peuvent être assimilées aux rémunérations 
allouées par les sociétés par actions à leurs mandataires qui 
y exercent effectivement des fonctions réelles et perma­ 
nentes. on constatera que le nouveau régime fiscal des 
sociétés de personnes sera le même que celui des sociétés 
par actions et qu'il n'y aura donc plus pour les sociétés 
aucun avantage fiscal à adopter telle forme juridique plutôt 
que telle autre, 

Article 26. 

L'article 26 détermine, par référence à l'article 25. la 
base imposable· dans le chef des sociétés, associations, éta­ 
blissements ou orqanisrnes quelconques de droit public ou 
privé étranger, qui ont en Belgique, leur principal établi­ 
sèment ou leur siège de direction ou d'administration et qui, 
conséquemment, sont soumises à l'impôt sur l'ensemble de 
leurs bénéfices, quelle qu'en soit l'origine. 

Ces personnes morales seront imposées 
· 1° si leur forme juridique peut être assimilée à celle d'une 
société, association, etc., de droit belge visée à l'article 25, 
§ l er ( société anonyme, société en commandite par actions, 
etc.), sur I' ensemble formé par les bénéfices non distribués, 
les tantièmes et autres rémunérations bruts, fixes ou varia­ 
bles, alloués aux administrateurs, etc. (dans la limite fixée 
à l'article 25, § 2) et les bénéfices distribués aux actions 
ou parts ou aux « capitaux engagés »: 

2° si leur forme juridique les assimile plutôt à une société 
belge de personnes, sur l'ensemble formé par les bénéfices 
non distribués et les revenus des capitaux investis. 

Sous réserve du fait que les sociétés de personnes con­ 
stituées à l'ëtranqer ne pourront pas opter pour l'assujet­ 
tissement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes phy­ 
siques dans le chef de leurs. associés ou membres, les per­ 
sonnes morales de droit étranger ayant en Belgique leur 
principal établissement ou leur siège de direction ou d'ad­ 
ministration seront donc traitées comme les personnes mo­ 
raies de droit belge. 

Article 27. 

L'article 27 du présent projet de loi détermine le régime 
fiscal apolicable aux sociétés intercommunales régies par 
les lois des 6 août 1897, 1er juillet 1899, 18 août 1907 et 
1 ,.. mars 1922. 
Ces sociétés seront soumises à l'impôt uniquement en 

raison de leurs revenus de capitaux et biens mobiliers et 
de leurs revenus immobiliers, lorsque ces revenus ne sont 
pas exonérés d'impôt en vertu des lois susvisées. 

En fait, le régime fiscal de ces sociétés ne sera modifié 
que dans la mesure où le· précompte immobilier et le pré­ 
compte mobilier se substitueront à la contribution foncière 
et à la taxe mobilière, puisque les précomptes seront censés 

1° de niet-uitgekeerde winsten: 
2° de inkomsten van de door de werkende en niet-wer­ 

kende vennoten belegde kapitalen, waarmede gelijkgesteld 
zullen worden de intresten van de voorschotten, gedaan 
aan de vennootschap, door de vennoten, door hun echtge­ 
noot of door hun kinderen waarvan zij het wettelijk 
genot van de inkomsten bezitten ( zie artikel 5, § 2, 3•, b). 

Indien men aanneemt dat de in de personenvennootschap­ 
pen aan de werkende vennoten verleende of toegekende 
sommen op een andere grond dan als vergoeding voor de 
kapitalen door deze laatsten belegd in de vennootschap, 
gelijkgesteld mogen worden met de bezoldigingen verleend 
door de vennootschappen op aandelen aan hun mandata­ 
rissen die effectief er werkelijke en vaste functies uitoefe­ 
nen, dan zal men vaststellen dat het nieuw fiscaal regime 
van de personenvennootschappen hetzelfde zal zijn als dit 
van de vennootschappen op aandelen, en dat er voor de ven­ 
nootschappen dus geen enkel Fiscaal voordeel meer zal 
verbonden zijn aan het verkiezen van een bepaalde juri­ 
disch vorm boven een andere. 

Artikel 26. 

Artikel 26 bepaalt, onder verwijzing naar artikel 25, de 
belastbare basis in hoofde van om het even welke vennoot­ 
schappen, verenigingen, inrichtingeh, of organismen naar 
buitenlands openbaar of privaat recht, die in Belqië hun 
voornaamste inrichtinq of hun zetel van directie of admi­ 
nistratie hebben en die, dientegevolge, onderworpen zijn 
aan de belasting op het totaal van hun winsten, welke ook 
de oorsprong ervan weze. 

Deze rechtspersonen zullen belast worden : 
1 • indien hun juridische vorm gelijkçresteld kan worden 

met die van een vennootschap, vereniging, enz. naar Bel­ 
gisch recht bedoeld in artikel 25, § 1 (naamloze vennoot­ 
schap. vennootschap bij wijze van geldschieting op aan­ 
delen, enz.), op het total gevormd door de niet-uitqekeerde 
winsten, de tantièmes en andere vaste of veranderlijke 
bruto-bezoldigingen, toegekend aan de beheerders, enz. 
(binnen de perken vastgesteld in art. 25, § 2) en de win­ 
sten uitgekeerd aan de aandelen of delen of aan « be­ 
legde kapitalen »; 

2° indien hun juridische vorm. eerder kan çrelijkgesteld 
worden met een Belgische personenvennootschap, op het 
totaal gevormd door de niet-uitgekeerde winsten en de 
inkomsten uit belegde kapitalen. 

Onder voorbehoud van het feit dat de in het buiten­ 
land opcrerlchte personenvennootschappen de keuze niet 
zullen hebben al of niet hun winsten te doen onderwerpen 
aan de personenbelasting in hoofde van hun vennoten of 
leden, zullen de rechtspersonen naar buitenlands recht die 
in België hun voornaamste inrichting of hun zetel van 
directie of administratie hebben, behandeld worden als 
rechtspersonen naar Belgisch recht. 

Artikel 27. 

Artikel 27 van dit wetsontwerp bepaalt het regime van 
toepassing op de intercommunale vennootschappen beheerst 
door de wetten van 6 augustus 1897, 1 juli 1899, 19 augus­ 
tus 1907 en 1 maart l 922. 
Deze vennootschappen zullen aan de belasting slechts 

worden onderworpen op grond van hun inkomsten uit roe­ 
rende kapitalen en goederen en op hun onroerende Inkom­ 
sten, wanneer deze inkomsten niet zijn vrijgesteld krach­ 
tens voornoemde wetten. 
Feitelijk zal het fiscaal regime van de bedoelde vennoot­ 

schappen slechts worden gewijzigd in de mate dat de on­ 
roerende voorheffing en de roerende voorheffinçr in de 
plaats zullen komen van de grondbelasting en van de mohi- 
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correspondre à l'impôt définitivement dû (voir article 35, 
§ 5). 

Article 28. 

Suivant la jurisprudence de la Cour de Cassation, le 
rachat des titres d'une société, par cette dernière, n'entraîne 
pas la déhition de la taxe mobilière, même s'il est effectué 
au moyen de bénéfices. parce qu'il ne peut être considéré ni 
comme une distribution de bénéfices ni comme un rembour­ 
sement total ou partiel de capital soc ia 1 (arrêt du 6 octobre 
1959,. en cause de S. A. « Le progrès industriel»). 

Etant donné: qu'au regard des lois commerciales, le rachat 
d'actions ne peut se faire qu'au moyen de bénéfices de 
l'exercice ou d'un prélèvement sur des réserves autres que 
la réserve légale, il a été estimé que, dans la mesure où le 
prix de rachat dépasse la quote-part du capital social 
réellement libéré restant à rembourser qui est représentée 
par les actions ou parts rachetées, il y a effectivement dis­ 
tribution par la société « racheteusé », d'une partie de ses 
bénéfices ou réserves, au profit des actionnaires vendeurs 
et qu'en principe, les bénéfices ainsi alloués ou attribués 
devraient être considérés comme des revenus d'actions ou 
parts imposables à ce titre dans le chef des bénéficiaires, 

"Tontelois. comme les actionnaires vendeurs se trouvent 
pratiquement dans l'impossibilité de déterminer la part des 
bénè fices sociaux qui est comprise dans le prix de vente 
de leurs actions, ils ne devront pas déclarer cette part au 
titre de revenus d'actions (voir article 5, § 3, 3°), mais la 
distribution de bénéfices par la voie susindiquée donnera 
lieu à l'établissement d'une cotisation spéciale à charge de 
la société racheteuse: cette cotisation spéciale sera basée sur 
la différence entre le prix de rachat et la quote-part du 
capital réellement libéré restant à rembourser éventuelle­ 
ment revalorlsêe, qui est représentée par les actions 
rachetées. 

Ladite ~otisation - qui sera calculée au taux de 30 % -­ 
remplacera le précompte mobilier et le complément d'impôt 
qui seraient dus par les actionnaires en cas de distribution 
des bénéfices sociaux suivant la voie habituelle. 

Pour éviter toute discussion, l'article 28, § 2, précise que, 
pour l'application de l'article 25 - c'est-à-dire pour la 
détermination des bénéfices soumis à l'impôt suivant le 
droit commun - les prélèvements opérés sur les bénéfices 
de l'exercice ou sur les bénéfices réservés déjà soumis à 
l'impôt des sociétés, à l'occasion de l'annulation des titres 
rachetés, de même que les moins-values et pertes éventuelles 
sur ces titres, resteront sans effet sur la détermination des 
bénéfices imposables dans le chef de la société; il ne fau-, 
cirait pas qu'en raison des modalités techniques de détermi­ 
nation des bénéfices imposables, les bénéfices qui, auront 
servi de base à la cotisation spéciale soient « détaxés » 
lorsque les bénéfices comptables seront influencés par l'opê­ 
ration dontfl s'agit, 

Article L!:I. 

L'article 29, §§ 1 à 6, vise les cas : 

1° de partage total de l'avoir social de sociétés par ac­ 
tions ou de sociétés de personnes qui ont opté pour l'assu­ 
jettissement de leurs bénéfices à l'impôt des sociétés, par 
suite de dissolution de ces sociétés ou de toute autre cause; 

liënbelasting vermits die voorheffingen zullen worden ge­ 
acht overeen te stemmen met de definitief verschuldigde 
belasting ( zie artikel 35, § 5). 

Artikel 28. 

Volgens de rechtspraak van het Hof van Verbreking 
heeft de wederinkoop van effecten van een vennootschap 
door deze laatste het verschuldigd zijn van de mobillën­ 
belasting niet voor gevolg - zelfs indien deze wederinkoop 
verwezenlijkt werd door middel van winsten - omdat dit 
beschouwd wordt noch als een winstverdeling noch als 
een totale of gedeeltelijke teruggave van het maatschap­ 
pelijk kapitaal (arrest van 6 october 1959 inz. de N.V. 
« Le progrès industriel »), 
Vermits krachtens de handelswetgeving, de wederinkoop 

van acties slechts mag geschieden door middel van de 
winsten van het boekjaar of van een voorafneming op de 
reserves andere dan de wettelijke reserve, werd er geoor­ 
deeld dat, in de mate waarin de prijs van de wederinkoop 
het deel van de nog uit te keren werkelijk volgestort maat­ 
schappelijk kapitaal, bestaande uit wederingekochte aan­ 
delen of delen, overtreft, de wederinkopende vennootschap 
werkelijk verdeling doet van een deel van haar winsten 
of reserves, ten voordele van de vennoten-verkopers, en dat 
in principe, de aldus verleende winsten zouden moeten be­ 
schouwd worden als inkomsten uit aandelen of delen die 
belastbaar zijn in hoofde van de bequnsttqden. 
Vermits de aandeelhouders-verkopers zich nochtans 

practisch in de onmogelijkheid bevinden het deel van de 
maatschappelijke winsten te bepalen dat begrepen is in de 
verkoopprijs van hun aandelen, zullen ze dit deel niet moe­ 
ten aangeven als inkomsten uit aandelen (zie artikel 5, 
§ 3, 3°), maar de verdeling van de winsten op de boven­ 
vermelde wijze zal aanleiding geven tot net vestigen van 
een speciale aanslag ten laste van de wederinkopende ven­ 
nootschap; deze speciale aanslag zal gevestigd worden op 
het verschil tussen de wederinkoopprijs en het aandeel van 
het nog terug te storten werkelijk volgestort kapitaal. 
eventueel gerevaloriseerd, dat vertegenwoordigd wordt door 
de wederingekochtè aandelen. Deze aanslag - die zal wor­ 
den berekend tegen de aanslagvoet van 30 % - zal de 
roerende voorheffing en de aanvullende belasting vervan­ 
gen die zouden verschuldigd zijn door de aandeelhouders in 
geval van verdeling van maatschappelijke winsten op de 
gewone wijze. 

Om elke betwisting te vermijden, bepaaltartikel 28, § 2, 
dat, voor de toepassing van artikel 25, d.w.z , voor het bepa­ 
len van de winsten die aan de belasting onderworpen wor­ 
den volgens het gemeen recht, de voorafnemingen op de 
winsten van het boekjaar of op de gereserveerde winsten 
die reeds aan de vennootschapsbelasting onderworpen wer­ 
den ter gelegenheid van het annuleren van de wederinqe­ 
kochte effecten, evenals de minderwaarden en de eventuele 
verliezen op deze effecten, zonder uitwerking voor het 
bepalen van de belastbare winsten in hoofde van de ven­ 
nootschap blijven; het zou niet aannemelijk zijn dat, wegens 
de technische modaliteiten van de bepaling der belastbare 
winsten, de winsten die als basis hebben gediend van de 
speciale aanslag zouden gedetaxeerd worden wanneer de 
'boekwinsten zullen beïnvloed worden door deze bewerking. 

Artikel 29. 

Artikel 29, §§ 1 tot 6, ·bedoelt de gevallen : 

1 ° van volledige verdeling van het maatschappelijk ver> 
mogen van de actiënvennootschappen of van de personen­ 
vennootschappen die verkozen hebben hun winsten te doen 
belasten in de vennootschapsbelasting, ten gevolge van de 
ontbinding van deze vennootschappen of om welke andere. 
reden ook; 



[ 91 ] 264 (1961,1962) N. 1 

2° de partage partiel de l'avoir social de sociétés de per­ 
sonnes qui ont opté pour !' assujettissement de leurs béné­ 
fices à l'impôt des sociétés, par suite du décès, de la 
démission ou de l'exclusion d'un associé. 

Actuellement, l'excédent que présentent les sommes 
réparties. en espèces, en titres ou autrement, sur le capital 
social réellement libéré restant à rembourser, éventuellement 
revalorisé conformément à l'article 15, § 2, des lois coordon­ 
nées relatives aux impôts sur les revenus, est soumis à la 
taxe mobilière, mais les bénéficiaires de ces « bonis de liqui­ 
dation » ne doivent pas en déclarer le montant à l'impôt 
complémentaire personnel. sauf s'il s'agit. d'associés actifs 
de sociétés de personnes pour lesquelles ces bonis consti­ 
tuent des revenus professionnels. 

Etant donné que les bénéficiaires de revenus de l'espèce 
se trouveront pratiquement dans l'impossibilité de détermi­ 
ner la quotité imposable des « répartitions de liquidation», 
ils ne devront pas les déclarer au titre de revenus d'actions 
ou parts ou de capitaux investis (voir article 5, § 3, 3° 
et 4°). 
Cependant, il y a là, comme dans les cas où une société 

rachète ses propres actions, une distribution de bénéfices 
sociaux qui auraient été soumis à l'impôt dans le chef des 
bénéficiaires, s'ils avaient été alloués ou attribués en cours 
d'exploitation. 

Pour cette raison, une cotisation spéciale sera également 
établie à charge de la société intéressée sur l'excédent 
susvisé, étant entendu: 

l O que pour la détermination du capital social réellement 
libéré restant à rembourser, l'incorporation au capital so­ 
cial de bénéfices, quelles qu'en soient l'origine, et la nature 
ne sera, pas plus qu'actuellement, considérée comme une Ji. 
bération effective de ce capital et que, dans le cas où la 
société aura racheté antérieurement une partie de ses pro­ 
pres actions ou parts, la quote-part du capital social repré­ 
sentée par les actions ou parts rachetées sera considérée 
comme une réduction du capital social opérée au moment du 
rachat; 

2° que lorsque la répartition de l'avoir social s'effectuera 
par fractions successives, il y aura matière à imposition 
chaque fois qu'une répartition dépassera la différence entre, 
d'une part, Ie montant du capital social réellement libéré 
restant à rembourser lors de la dissolution, revalorisé aux 
coefficients applicables à la date de cette répartition et, 
d'autre part, les répartitions antérieures, elles-mêmes reva­ 
lorisées aux coefficients applicables à la même date pour les 
années pendant lesquelles elles auront eu lieu ( ajouté ten­ 
dant à éviter toute discussion dans les cas de répartitions 
successives, lorsqu'une modification des coefficients de reva­ 
lorisation intervient entre deux répartitions). 

Une cotisation spéciale sera également établie sur l'excé­ 
dent susvisé dans les cas où des sociétés belges viendront 
soit à disparaître par suite de fusion ou d'absorption, soit à 
à être dissoutes sans qu'il y ait partage de l'avoir social 
(réunion de toutes les actions en une seule main, par 
exemple), soit à adopter une autre forme juridique de droit 
belge(sauf si l'évaluation des éléments de l'actif et du pas­ 
sif, y compris le capital et les réserves, ne subit aucune 
modification à cette occasion). Sauf en cas de fusion ou 
d'absorption, la valeur réelle de l'avoir social à Ia date où 

2° van gedeeltelijke verdeling van het maatschappelijk 
vermogen van de personenvennootschappen die verkozen 
hebben hun winsten te doen belasten aan de vennoot­ 
schapsbelasting, ingevolge het overlijden, het ontslag of de 
uitsluiting van een vennoot. 

Thans wordt het excèdent. bestaande uit de in speciën, in 
effecten of anderszins uitgekeerde sommen, op het werkelijk 
gestort en nog terugbetaalbaar maatschappelijk kapitaal, 
eventueel gerevaloriseerd overeenkomstig artikel 15, ~ 2, 
der samengeordende wetten betreffende de inkomstenbelas­ 
tingen, aan de mobiliënbelasting onderworpen, maar de 
genieters van deze « liquidatieboni » moeten er het bedrag 
niet van aangeven in de aanvullende personele belasting. 
behoudens wanneer het om werkende vennoten van per­ 
sonenvennootschappen gaat, voor wie die boni bedrijfs­ 
inkomsten uitmaken. 
Vermits de genieters van dergelijke inkomsten zich 

praktisch in de onmogelijkheid zullen bevinden het belast­ 
baar gedeelte van die « vereffeningsverdelingen » te be­ 
palen, zullen zij deze niet moeten aangeven als inkomsten 
uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen (zie arti­ 
kel 5, § 3, 3° en 4°). 
Nochtans bestaat er, zoals in het geval waarin een ven­ 

nootschap haar eigen aandelen terugkoopt. een uitkering 
van maatschappelijke winsten die in hoofde van de ge­ 
nieters zouden belast zijn geworden indien ze tijdens de 
exploitatie verleend of toegekend waren geweest. 

Om die reden zal een bijzondere aanslag ten laste van 
de betrokken vennootschap worden gevestigd op het hier­ 
voren bedoelde excedent, verstaan zijnde : 

1 ° dat, voor de vaststelling van het werkelijk gestort 
maatschappelijk kapitaal dat nog terugbetaalbaar is, de 
opneming in het maatschappelijk kapitaal van winsten, 
welke ook hun aard en hun oorsprong mogen zijn, niet 
zal beschouwd worden, evenmin als thans. als een werke­ 
lijke storting van dit kapitaal en dat, in het geval waarin 
de vennootschap vroeger een deel van haar e:igen aandelen 
of delen zou teruggekocht hebben, het evenredig aandeel 
van het maatschappelijk kapitaal dat vertegenwoordigd is 
door de teruggekochte aandelen of delen, zal beschouwd 
worden als een vermindering van het maatschappelijk ka­ 
pitaal uitgevoerd op het ogenblik van de terugkoop; 

2° dat wanneer de verdeling van het maatschappelijk 
vermogen zal uitgevoerd worden bij opeenvolgende ge" 
deelten, er grond tot aanslag zal zijn telkenmale een ver­ 
deling het verschil zal overschrijden tussen, eensdeels, het 
bedrag van het werkelijk gestort maatschappelijk kapi­ 
taal dat bij de ontbinding nog teruqhetaalbaar is, gereva­ 
loriseerd volgens de coëfficiënten van toepassing op de 

. datum van die verdeling e.n, anderdeels, de vroegere ver­ 
delingen gerevaloris<.;:rd volgens de coëfficiënten van toe­ 
passing op dezelfde datum voor de jaren waarin zij plaats 
zullen gehad hebben (aanvu11ing er toe strekkend elke 
betwisting in de gevallen van opeenvolgende verdelingen 
te vermijden, wanneer een wijziging van de revalorisatie­ 
coëfficiënten zich tussen twee verdelingen voordoet). 

Een bijzondere aanslag zal eveneens worden gevestigd 
op het hiervoren bedoeld excèdent in het geval waarin 
Belgische vennootschappen hetzij zullen verdwijnen inge­ 
volge fusie of opslorping, hetzij zullen ontbonden worden 
zonder dat er tot verdeling van het maatschappelijk vermo­ 
gen wordt overgegaan (bijvoorbeeld vereniging van al de 
aandelen in één hand), hetzij een andere rechtsvorm naar 
Belgisch recht aannemen (behoudens wanneer de raming 
van de elementen van het aktief en het passief, met inbe­ 
grip van het kapitaal en de reserves, bij die gelegenheid 
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le fait générateur de l'impôt se produira. sera assimilée à une 
somme répartie en cas de partage du dit avoir. 

Les cotisations spéciales seront calculées au taux de 30 % 
pour ce qui concerne fa quotité de l'excédent taxable qui ne 
dépassera pas le montant des bénéfices antérieurement ré­ 
servés qui auront été soumis à l'impôt des sociétés ( ou à 
la taxe professionnelle) ou immunisés dudit impôt ( 011 de 
ladite taxe) et au taux de 15 % pour ce qui concerne le 
surplus. 

Pour favoriser. comme dans le passé. le reqroupement 
d'enf-reprises, le Roi pourra. lorsque les circonstances éco­ 
nomiques le justifieront, renoncer à l'établissement de la 
cotisation spéciale susvisée, dans les CM, d'absorptlon ou 
de fusion de sociétés. JI cléterminern les conditions· de cette 
renonciation et Il prendra toutes mesures utiles en vue 
de réuler la situation fiscale des sociétés absorbantes ou 
nées de la fusion comme si la fusion n'avait nas eu lieu. A 
cet énard on s'inspirera larnement des dispositions de la loi 
du 15 juillet 1959 tendant à favoriser l'absorption ou la fu­ 
sion de soctëtés et l'apport de branches d'activité. 

L'article 29, § 6, prévoit que lorsque la dissolution d'une 
société n'a urn pas mis fin à l'exploitation, les dispositions 
des articles 25 et 26 resteront applicables: il sao it là d'une 
sîmole consécration de la jurisprudence actuellement· en 
vigueur : une société qui, bien que dissoute, continue son 
exnloitation, en ce sens qu • elle s'écarte de };.1 réalisation 
proprement dite du patrimoine soda] en vue de la répar­ 
tition de ce oatrimolne aux associés et continue à mani­ 
fester une réelle « activité professionnelle », reste soumise 
à l'impôt suivant le même régime qu'avant la dissolution. 

Article 30. 

L'article 30 tend, en fait, à maintenir en viqueur les dis­ 
posititlons de l'article 27, § 2, 6°, des lois coordonnées 
relatives aux impôts sur les revenus, suivant lesauelles sont 
considérés comme des bénéfices taxables clans le chef des 
sociétés coopératives de consommation, les ristournes et 
avantaqes attribués par les sociétés soit aux associés dans 
la mesure où ces ristournes et avan taces proviennent 
d'achats non effectués par des bénéficiaires eux-mêmes, 
soit aux non-associés. 

Article 31. 

Pour ce qui concerne les sociétés assujetties à l'impôt 
des sociétés. l'article 31 déroue sur deux points aux dlspo­ 
sitions de l'article 7, qui fixe le nouveau régime fiscal des 
plus-values sur des avoirs investis. 
Tout d'abord, dans le chef de ces sociétés, l'immunité de 

l'entièreté des plus-values non réalisées ( sur n'imoorte cruel 
élément actif) ou de la quotité monétaire des plus values 
réalisées sur des Immeubles. de I'outlllaoe et des partici­ 
pations ou valeurs de portefeuille entrés dans le patrimoine 
de l'entreprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation, 
ne sera accordée et maintenue que dans l'eventualité et dans 
la mesure où ces plus-values ne feront, directement ou in­ 
directement, l'objet d'aucun prélèvement, distribution ou 
répartition quelconque. L'article 31, § ter, tend, en effet, à 
maintenir en vigueur pour ce qui concerne les sociétés la 

qeen enkele wijziging ondergaat). Behoudens in geval van 
fusie of opslorpinq, zal de werkelijke waarde van het 
maatschappelijk vermogen op de datum waarop het tot 
belasting aanleiding gevend feit zich za I voordoen, gelijk­ 
gesteld worden met een som uitgekeerd in geval van ver­ 
deling van uezegd vermogen. 
De bijzondere aanslaqen zullen worden berekend tegen 

de aanslagvoet van 30 % wat de quotlteit van het belast­ 
ba ar- excedent betreft, dat het bedrag niet te boven gaat 
van de vroeger gereserveerde winsten die aan de vennoot­ 
schapsbelasting ( of aan de bedrijfsbelasting)' zullen onder­ 
worpen of van die belastingen zullen vrijgesteld geworden 
zijn, en tegen de aanslagvoet van 15 % wat het overschot 
betreft. 
Om, zoals in het verleden, de herçrroeperlnq van onder­ 

nemingen te begunstigen, kan de Koning, wanneer de 
economische omstandigheden het zullen rechtvaardlqen, 
van het vestigen van de hiervoren bedoelde bijzondere 
aanslag afzien, in het geval van opslorping of fusie van 
vennootschappen. Hij zal de voorwaarden van die ver­ 
zakinq bepalen en hij zal alle nodige ma atreqelen nemen 
om de fiscale toestand van de opslorpende vennoot­ 
schappen of van de uit de fusie ontstane vennootschappen 
te reqelen alsof de Ïusie niet had plaats qehad. In dit 
opzicht zal Hij zich in hoge mate laten leiden dom· de 
beschikkinqen van de wet van 15 juli 1959 tot bevordering 
van de opslorpinq of de fusie van vennootschappen en de 
inbrenq van bedrijfstakken. 
Artikel 29. ~ 6, voorziet dat, wanneer de ontbinding van 

een vennootschap ,;:ree.n einde zal gesteld hebben aan de 
uitbatînq, de beschikkincen van de artikelen 25 en 26 toe­ 
passelijk zullen blijven; het betreft hier een loutere bevestl­ 
ginçr van de thans van kracht ziinde rechtsoraak : een ven­ 
nootschap die, alhoewel ontbonden. haar uitbatinçr voortzet. 
in die zin dat ze afwilkt van de eiqenlijke verwez enltjkinq 
van het maatschappelijk patrimonium met het oog op de 
verdelinq van dit patrimonium onder de vennoten en voort­ 
qaat met een werkelijke « hedrl/fsactiviteit » aan de dao te 
lee een, bliift aan de belastinq onderworpen volgens het­ 
zelfde regime als vóór de ontbinding. 

Artikel 30. 

Artikel 30 strekt, ln feite, tot het van kracht blliven van 
de beschlkkinnen van artikel 27, & 2. 6°, der gecoördineerde 
wetten betreffende de inkomstenbelastinqen, volqens de­ 
welke als winsten belastbaar in hoofde van de coöperatieve 
verbrniksvereniqinqen worden beschouwd, de restorno's en 
voordelen door de vennootschappen toeqestaan hetzii aan 
de deelqenoten voor zover deze restorno's en voordelen 
voortkomen van de door de qenieters niet zelf gedane aan­ 
kopen, hetzij aan niet-deelqenoten. 

Artikel 31. 

Wat de vennootschappen betreft onderworpen aan de 
vennootschaosbelastlnq, wijkt artikel 31 op twee punten af 
van de beschikkinqen van artikel 7. dat het nieuw fiskaal 
rerr ime van de meerwaarden op de beleo de activa bepaalt. 
Vooreerst, zal in hoofde van die vennootschappen de 

vrltstelllno van de aloeheelheid der niet verwezenlijkte 
meerwaarden ( op om het even welk activa-element) of van 
het monetair aedeelte der rneerwaarden verwezenlltkt op 
bedrîlfsimmobiliën. uitrustinq en partic:inaties of waarden 
in portefeuille, die sedert meer dan viif jaar vóór de ver­ 
wezenlijklnq in het patrimonium van de onderneminc z iin 
opqenomen, slechts worden toecestaan en behouden in de 
eventualiteit en in de mate dat die rneerwaarden noch 
rechtstreeks noch onrechtstreeks het voorwerp zullen uit­ 
maken van om het even welke opneming, uitkering of 
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condition actuellement prévue il l'article 27, § Zbis, ali­ 
néa 2, 2" des lois coordonnées relatives aux impôts sur les 
revenus et: ce, dans un but économique; dans I' éventualité 
et dans la mesure où cette condition cessera d'être obser­ 
véc pendant une période imposable quelconque, les plus­ 
values antérieurement immunisées seront, comme actuelle­ 
ment, considérées, pour l'application de l'impôt, comme des 
bénéfices obtenus au cours de cette période imposable, 

Ensuite, les plus-values réalisées sur des immeubles non 
bâtis ne seront immunisées, au même titre que les plus-va­ 
lues réalisées sur des immeubles bâtis, de l'outillage et des 
participations et valeurs de portefeuille, que pour autant 
qu'ils s'agisse d'éléments entrés dans le patrimoine de l'en­ 
treprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation et que 
dans la mesure où elles ne dépasseront pas ce qui corres­ 
pond à la dépréciation monétaire (immunité de la quotité 
monétaire uniquement). 

Article 32. 

L'article 32 tend à maintenir en vigueur, dans le cadre 
de l'impôt des sociétés, I'immunité actuellement prévue à 
l'article 27, § 2, alinéas 1 à 7, des lois coordonnées rela­ 
tives aux impôts sur les revenus, en faveur des sociétés 
qui s'occupent de la prospection pétrolière en Belgique. 

Article 33, 

Pour ce qui concerne les entreprises industrielles co­ 
merciales ou agricoles exploitées par des personnes physi­ 
ques ou par des sociétés, associations, etc. ne possédant 
pas la personnalité juridique ou ayant opté pour l'assu­ 
jettissement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes phy­ 
siques, l'article 11 détermine, notamment, les dépenses pro­ 
fessionnelles déductibles au titre de charges sociales et pen­ 
sions de retraite ou de survie des membres du personnel 
appointé ou salarié. 

Pour ce qui concerne les sociétés assujetties à l'impôt 
des sociétés, l'article 33, § 1"', prévoit : 

1° que les rémunérations des administrateurs, commissai­ 
res, liquidateurs et autres personnes exerçant des mandats 
ou fonctions analogues près des sociétés par actions consti­ 
tueront des dépenses professionnelles déductibles des bênê­ 
fices de ces sociétés, dans la mesure où elles ne concourront 
pas à la formation du revenu imposable à l'impôt des sociê­ 
tés: 

2° que les charges sociales connexes aux rémunérations 
des administrateurs, etc., des sociétés par actions et des 
associés actifs des sociétés de personnes seront déductibles 
au titre de dépenses professionnelles dans la mesure où 
elles se rapporteront à des rémunérations qui auront donné 
lieu· au versement des cotisations prévues par la législation 
concernant la sécurité sociale des travailleu:rs salariés; 

3° · que seront également admises en dépenses profes­ 
sionnelles, les pensions de retraite ou de survies accordées, 
en exécution d'une obligation contractuelle, aux anciens 
mandataires ou associés ou à leurs ayants droit. 

Conformément à l'article 33, § 2, dont les 1 ° et 2° con­ 
stituent les pendants de l'article 11, § 3, 3° et 4°, ne seront 
déductibles au titre de charges professionnelles : 

1 • ni l'impôt des sociétés, ni les sommes versées à valoir 
sur cet impôt, ni les taxes provinciales et communales assises 
sur la base ou le montant de I' impôt des sociétés, ni les 

verdeling, Artikel 31, § 1. strekt, in feite tot het ia 
stand houden, wat de vennootschappen betreft, van 
de voorwaarden welke thans voorzien zijn bij artikel 27, 
§ 2bis, alinea 2, 2°, der gecoördineerde wetten betreffende 
de inkomstenbelastingen, en zulks met een economisch doel; 
in de eventualiteit en in de mate waarin die voorwaarde 
ophoudt vervuld te zijn gedmende een welkdanige belast­ 
bare periode, zullen de voorheen vrijgestelde meerwaarden, 
zoals nu, voor de toepassing van de belasting beschouwd 
worden als winsten behaald tijdens die belastbare periode. 
Vervolgens, zullen de meetwaarden verwezenlijkt op de 

ongebouwde onroerende goederen slechts worden vrijqe­ 
steld, zoals de verwezenlijkte meerwaarden op gebouw­ 
de onroerende goederen, outillering en participaties en 
waarden in portefeuille, voor zover het g~at om elementen 
die in het patrimonium van de onderneming werden opge, 
nomen sedert meer dan vijf jaar vóór de verwezenlijking 
en in de mate dat zij de monetaire depreciatie niet te boven 
gaan (vrijdom van het monetair gedeelte alleen). 

Artikel 32. 

Artikel 32 heeft voor doel, in het raam van de vennot­ 
schapsbelasting, de vrijstelling te handhaven die thans 
voorzien is bij artikel 27, § 2, al. 1 tot 7, der gecoördineerde 
wetten betreffende de inkomstenbelastingen, ten voordele 
van de vennootschappen die zich onledig houden met de 
petroleumprospektie in België. 

Artikel 33. 

Wat betreft de industrlële-, de handels- of de landbouw­ 
bedrijven uitgebaat door natuurlijke personen of door ven­ 
nootschappen, verenigingen, enz. die geen rechtspersoon­ 
lijkheid bezitten of die de aanslag van hun winsten in de 
personenbelasting verkozen hebben, bepaalt artikel 11 in­ 
zonderheid de bedrijfsuitgaven die aftrekbaar zijn als sociale 
lasten en rust- of overlevingspensioen van het loon- of wed­ 
detrekkend personeel. 

V oor de vennootschappen onderworpen aan de vennot­ 
schapsbelasting bepaalt artikel 33, § I : 

1 ° dat de bezoldigingen der beheerders, commissarissen, 
vereffenaars en andere personen, die gelijkaardige opdrach­ 
ten of functies uitoefenen in aandelenvennootschappen., 
bedrijfsuitgaven zullen uitmaken, die aftrekbaar zijn van 
de winsten van die vennootschappen, in de mate waarin zij 
niet zullen bijdragen tot de vorming van het belastbaar m­ 
komen in de vennootschapsbelasting; 

2° dat de sociale lasten in verband met de bezoldigingen 
der beheerders enz. van de aandelenvennootschappen 'zullen 
aftrekbaar zijn als bedrijfsuitgaven in de mate waarin ze 
betrekking hebben op bezoldigingen die aanleiding zullen 
gegeven hebben tot de stortingen van de bijdragen voor­ 
zien door de wetgeving betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der loontrekkende arbeiders; 

. 3° dat eveneens zullen worden aangenomen als bedrijfs­ 
uitgaven de rust- of overlevingspensioenen toegestaan in 
uitvoering van een contractuele verplichting, aan de gewe~ 
zen mandatarissen of vennoten of aan hun rechthebbenden. 

Overeenkomstig artikel 33, § 2, waarvan 1° en 2° de 
tegenhangers uitmaken van artikel 11, § 3, 3° en 4°, zullen 
niet aftrekbaar zijn als bedrijfsuitgaven : 

1 ° noch de vennootschapsbelasting, noch de in mindering 
van de belasting gestorte sommen, noch de provincie- en 
gemeentebelastingen geheven op de grondslag of het bedrag 
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centimes additionnels provinciaux et communaux au pré­ 
compte immobilier, ni les accroissements, majorations. frais 
et intérêts de retard afférents à ces impôts, taxes et cen­ 
times additionnels (suppression de la déductibilité de l'im­ 
pôt): 

2° 11i l'abattement prévu à l'article 15, § 1, 3° (abatte­ 
ment tendant à aboutir à une taxation des revenus du 
travail moins lourde que celle des revenus du capital et 
qui ne se justifie nullement pour ce qui concerne les so­ 
ciétés), 

Article 3i, 

L'article 34 tend à maintenir, dans le cadre de l'appli­ 
cation du principe non bis in idem, la « déduction revenus 
de revenus » pour ce qui concerne : 

1° les revenus d'actions ou parts ou des capitaux investis, 
y compris : 

a) les revenus de « capitaux engagés » dans des socié­ 
tés, etc., assimilées aux sociétés par actions ( voir arti­ 
cles 5, § 2, 1°, et 25, § 1°'); 

b) les revenus assimilés aux revenus de capitaux inves­ 
tis (voir article 5, ~ 2, 3°, b); 
c) les « bonis de liquidation » de sociétés par actions 

ou de sociétés de personnes. 

2° les revenus des actions privilégiées de la S.N.C.F.B" 
ainsi que les revenus de fonds publics belges qui ont été 
émis en exemption d'impôts belges, réels et personnels ou 
de tous impôts. 

Cette « déduction revenus de revenus » ne sera, comme 
actuellement, opérée que dans la mesure où les revenus dé­ 
ductibles en principe se retrouveront dans les bénéfices 
imposables de la société qui les aura encaissés ou recueillis; 
mais, pour éviter les discussions et les complications actuel­ 
lement inhérentes à la détermination des charges finan­ 
cières, les revenus susvisés seront censés se retrouver dans 
les bénéfices imposables à concurrence de 85 % du mon­ 
tant encaissé. 
La déduction prévue au 1 ° jouera non seulement en 

matière d'impôt des sociétés, mais également en matière 
de précompte mobilier, c'est-à-dire en faveur des action­ 
naires ou associés de la société détentrice des titres pro­ 
ductifs des revenus déductibles. Par contre, la déduction 
prévue au 2° ne jouera qu'en matière d'impôt des sociétés, 
parce que l'exemption attachée aux titres dont il s'agit 
là ne doit logiquement profiter qu'à la société détentrice 
de ces titres et non à ses actionnaires ou associés et ce, 
d'autant plus, que la « déduction revenus de revenus » 
n'est pas maintenue, sous réserve de l'exception susmdi­ 
quêe, pour ce gui concerne les revenus d'obligations. 

Pour, faciliter la détermination", par la société débitrice, 
du précompte mobilier dû sur les · revenus distribués, la 
déduction des revenus d'actions ou parts ou de capitaux 
investis ( déduction prévue au 1 • qui précède) sera opérée 
dans I' ordre suivant : 

- en premier lieu, sur les bénéfices distribués: 
- en second lieu, sur les dépenses non admises au titre 

de dépenses ou charges professionnelles; 
- en troisième lieu, sur les tantièmes et autres rémunê­ 

rations compris dans la base taxable à l'impôt des sociétés: 

,.... en quatrième lieu, sur les bénéfices réservés, 

der vennootschapsbelasting, noch de provincie- of gemeen­ 
teopcentimes op de onroerende voorheffing, noch de ver­ 
hogingen, vermeerderinqen, kosten en verwijlsintresten die 
op die be lastinqen en opeen times betrekking hebben (af­ 
schaffing van de aftrekbaarheid van de belasting); 
2" het abattement voorzien bij artikel 15, § 1, 3'' ( abatte­ 

ment dat leidt tot een minder zware aanslag van de inkom­ 
sten uit de arbeid dan uit de kapitaalsinkomsten en dat hele­ 
maal niet gerechtvaardigd is voor wat de vennootschap 
betreft). 

Artikel 34. 

Artikel 34 beoogt, in het raam van de toepassing van het 
principe non bis in idem, de « aftrek inkomen van inkomen » 
te behouden wanneer het gaat om : 

1" inkomsten uit aandelen of delen of van belegde kapi­ 
talen, met inbegrip van : 

a) inkomsten uit « belegde kapitalen » in vennootschap­ 
pen, enz. die met aandelenvennootschappen gelijkgesteld 
zijn (zie artikel 5, § 1° en 25, § 1 ); 

b) inkomsten die gelijkgesteld zijn met inkomsten uit 
belegde kapitalen (zie artikel 5, § 2, 3°, b): 

c) liquidatieboni van an delen- of personenvennootschap­ 
pen; 

2" inkomsten uit preferente aandelen van de N.M. B. S. 
evenals inkomsten uit Belgische publieke fondsen die vrij 
van Belgische zakelijke en personele, of vrij van elke be­ 
lasting werden uitgegeven. 

Deze « aftrek inkomen van inkomen » zal, zoals thans, 
slechts plaats hebben in de mate dat het in principe aftrek­ 
bare inkomen voorkomt in de belastbare winsten van de 
vennootschap die het heeft. 1:Jeïncasseerd of verkregen; 
doch om de_ betwistingen en complicaties waarmede het 
bepalen van de financiële lasten thans gepaard gaat. te 
vermijden, zal het bedoelde inkomen worden geacht in 
de belastbare winsten voor te komen ten belope van ·85 % 
van het geïncasseerde bedrag. 
De in l O voorziene aftrek zal niet enkel gelden inzake 

vennootschapsbelasting. doch eveneens inzake roerende 
voorheffing, d.w.z. ten gunste van de aandeelhouders of 
vennoten van de vennootschap die de effecten, waarvan 
het aftrekbare inkomen voortkomt, in bezit heeft. Integen­ 
deel zal de in 2° voorziene aftrek enkel gelden inzake ven­ 
nootschapsbelasting. omdat de aan de beschouwde effec­ 
ten verbonden vrijstelling logischerwijze slechts aan de 
vennotschap die deze effecten bezit en niet aan haar aan­ 
deelhouders of vennoten moet ten goede komen, te meer 
dat, op de voorgenoemde uitzondering na, de « aftrek in­ 
komen van inkomen » niet wordt behouden voor de inkom­ 
sten uit obligaties. 

Opdat de uitkerende vennootschap de op de uitgekeerde 
inkomsten verschuldigde roerende voorheffing gemakke­ 
lijker zou kunnen berekenen, zal de aftrek van inkomsten 
uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen (aftrek voor­ 
zien in voorgaand I ") in de hierna aangeduide volgorde 
plaats hebben : 

- ten eerste op de uitgekeerde winsten; 
- ten tweede op de uitgaven die niet als bedrijfsuitgaven 

of -lasten aangenomen zijn; 
- ten derde op de tantièmes en andere bezoldiq.nqen die 

· in de belastbare basis van de vennootschapsbelasting be­ 
grepen zijn; 
- ten vierde op de geresel'veerde winsten. 
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Quant à la déduction prévue au 2° qui précède, elle sera 
opérée dans le même ordre, sur le solde de chacun des élé­ 
ments susvisés. 
Enfin, l'article 34 précise que les déductions susvisées ne 

seront pas opérées dans les cas visés aux articles 28 et 29, 
c'est-à-dire pour la détermination de la base des cotisations 
spéciales à établir en cas de rachat d'actions ou en cas 
de partage total ou partiel de l'avoir social. 

CHAPITRE III. 

Calcul de l'impôt, 

Article 35. 

L'article 35 rèqle le calcul de l'impôt des sociétés. 

En principe, le taux de cet impôt sera de 30 %. 
Toutefois, il sera : 
1 ° majoré de 5 points - donc fixé à 35 % - pour ce 

qui concerne la partie des bénéfices réservés qui dépassera 
5 millions, étant entendu : 

a) que pour le calcul de cette majoration, il ne sera pas 
tenu compte-de la déduction opérée sur les hénéfîces réser­ 
vés en vertu de l'article 34, § 1 '". c'est-à-dire de la déduc­ 
tion des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis 
qui sont censés se retrouver dans les bénéfices imposables : 
une société ayant constitué des réserves à concurrence de 
25 millions, sur lesquelles seront imputés 6 millions de « di­ 
videndes » encaissés, subira donc l'impôt des sociétés, en 
raison de ces réserves, au taux de 30 % sur 19 millions 
(25-6) et la majoration de 5 % sera appliquée sur 20 mil­ 
lions ( 25-5); 

b) que cette majoration sera restituée à la société - dans 
les délais et aux conditions qui seront déterminés par le 
Roi - , en cas de prélèvement ultérieur sur les réserves qui 
auront subi ladite majoration; 

2° fixé à 15 % - sans application de la majoration de 
5 % visée sub 1• - pour ce qui concerne les sociétés, asso­ 
ciations, établissements où organismes quelconques de droit 
public ou privé dont les parts représentatives de droits 
sociaux sont détenues exclusivement par les pouvoirs pu-­ 
blies ( Etat, provinces et communes) ; 

3° réduit au quart - donc, suivant le cas, à 7,5 % , 
8,75 % ou 3,75 % ..- pour ce qui concerne les revenus des 
propriétés foncières sises à l'étranger et les bénéfices prove­ 
nant d'établissements dont la société intéressée dispose à 
l'étranger. 

L'impôt calculé comme indiqué ci-avant sera majoré, 
comme la taxe professionnele actuelle, de 20 % ou de 10 % 
dans la mesure où il n'aura pas été versé anticipativement; 
à cet égard, les règles prévues en matière d'impôt des per­ 
sonnes physiques seront applicables à l'impôt des sociétés. 
Pour ce qui concerne les cotisations spéciales dont il a été 

question ci-avant, le taux d'impôt des sociétés sera fixé: 

1° en cas de rachat d'actions, à 30 o/o (sans aucune 
réduction ou majoration) de la partie du prix de rachat qui 
dépasse la quote-part du capital social réellement libéré 
restant à rembourser éventuellement revalorisé, qui est 
représentée par les actions ou parts rachetées; 

2° en cas de partage total ou partiel de l'avoir social, à 
30 % (sans aucune réduction ou majoration) de l'excédent 
des sommes réparties sur le capital social réellement libéré 

De in 2° hiervoren bepaalde aftrek zal in dezelfde volg­ 
orde worden aangerekend op het saldo van elk der voren­ 
bedoelde elementen. 
Tenslotte preciseert artikel 34 dat de vorenbedoelde 

aftrekkingen niet worden gedaan in de bij artikels 28 en 
29 bedoelde gevallen, d. w. z. voor het bepalen van 
de belastbare basis van de bijzondere aanslagen in geval 
van inkoop van eigen aandelen of van gehele of gedeelte., 
lijke verdeling van het maatschappelijk vermogen. 

HOOFDSTUK III. 

Berekening van de belasting. 

Artikel 35. 

Artikel 35 regelt de berekening van de vennootschaps- 
belasting. 

In principe bedraagt de anslagvoet 30 %, 
Deze aanslagvoet wordt nochtans : 
1° verhoogd met 5 punten - dus op 35 % vastgesteld 

~· voor het gedeelte van de gereserveerde winsten boven 
5 miljoen, met dien verstande dat : 

a) deze verhoging wordt berekend zonder inachtneming 
van de aftrek die op de winsten gedaan is krachtens arti­ 
kel 34, § 1. d.w.z. van de aftrek vau het inkomen van aan­ 
delen of deelbewijzen of van belegde kapitalen, dat geacht 
wordt in de belastbare winsten voor te komen : een vennoot­ 
schap die voor 25 miljoen reserves heeft aangelegd, waarop 
6 miljoen geïncasseerde dividenden worden aangerekend, 
zal uit hoofde van deze reserves in de vennootschapsbelas­ 
ting worden aangeslagen tegen 30 % op 19 miljoen (25-6) 
terwijl de verhoging van 5 % op 20 miljoen (25-5) zal 
worden toegepast; 
b) deze verhoging aan de vennootschap zal worden 

terugbetaald - binnen de termijnen en onder de voorwaar­ 
den die de Koning bepaalt -· in geval van latere vooraf­ 
neming op reserves die de gezegde verhoging ondergaan 
hebben; 
2" vastgesteld op 15 .% - zonder toepassing van de 

sub 1° voorziene verhoging van 5 % - voor alle welk­ 
danige vennootschappen, verenigingen, instellingen of or­ 
ganismen van publiek of privaatrecht waarvan de aandelen 
die maatschappelijke rechten vertegenwoordigen uitslui­ 
tend in het bezit zijn van de openbare macht (Staat, provin­ 
cies en gemeenten); 

3° tot een vierde verminderd - dus tot 7,5 %, 8,75 % 
of 3, 75 % naar het geval .- voor inkomsten van in het 
buitenland gelegen grondeigendommen en voor winsten 
voortkomend van inrichtingen die de betrokken vennoot­ 
schap in het buitenland heeft. 
Zoals de huidige bedrijfsbelasting, wordt de als hiervoren 

berekende belasting mt 20 % of 10 .% verhoogd in de 
mate dat zij niet wordt voorafbetaald: te dien einde zijn 
de inzake personenbelasting voorziene regels eveneens van 
toepassing inzake vennootschapsbelasting. 

' Voor de bijzondere aanslagen waarvan hiërboven 
sprake zal de aanslagvoet van de vennootschapsbelasting 
als volgt worden vastgesteld : 

1° bij wederinkoop van aandelen, op 30 % (zonder enige 
vermindering of vermeerdering) van het gedeelte van de 
wederinkoopprijs dat het aandeel in het werkelijk volge­ 
stort en nog terugbetaalbaar kapitaal, eventueel gerevalori­ 
seerd, dat vertegenwoordigd is door de teruggekochte aan-. 
delen of delen, overtreft; 

2° hij gehele of gedeeltelijke verdeling van het maat­ 
schappelijk vermogen, op 30 % (zonder enige vermindering 
of vermeerdering) van het gedeelte van de verdeelde som- 
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restant à rembourser, éventuelëment revalorisé, qui est re­ 
présenté par des bénéfices antérieurement réservés, taxés ou 
non, et à 15 % pour ce gui concerne le surplus. 

L'impôt des sociétés sera égnlement calculé au taux de 
l 5 % ( sans aucune réduction ou majoration) sur b partie 
des bénéfices imposables qui correspond à des accroisse­ 
ments quelconques des avoirs investis dans la société, sauf 
s'il s'agit de plus-values résultant de la réalisation d'im­ 
meubles, outillages ou participations et valeurs de porte­ 
feuille qui n'étaient pas entrés dans le patrimoine de la 
société depuis plus de cinq ans avant la réalisation. Seront 
donc notamment taxées distinctement au taux de 15 % : 

1 ° la quotité excédentaire des plus-values réalisées sur 
des immeubles, outillages ou participations et valeurs de 
portefeuille entrés dans le patrimoine de la société depuis 
plus de cinq ans avant la réalisation ( taxation pour la 
période imposable de la réalisation de ces plus-values}: 

2° la quotité monétaire des mêmes plus-values dans 
l'éventualité et dans la mesure où cette quotité fera l'objet 
d'une distribution ou répartition quelconque et ne pourra 
donc pas ou plus être immunisée (taxation pour la période 
imposable de la réalisation des plus-values lorsque celles-ci 
seront distribuées immédiatement, c'est-à-dire sans être 
préalablement versées en réserve; taxation pour la période 
imposable au cours de laquelle la condition mise au maintien 
de l'immunité cessera d'être observée, en cas de distribution 
ultérieure) . 

Une cotisation spéciale calculée au taux de 20 % sera 
établie sur les sommes incorporées à la base taxable dans 
les cas où le contribuable n'aura pas identifié les bénéfi­ 
ciaires de commissions, etc. (art. 26, § 2, 2°, alinéa 2 des 
lois coordonnées) ou lorsque les sociétés de personnes impo­ 
sables comme telles n'auront pas remis le relevé des sommes 
allouées ou attribuées à leurs associés (art. 54 du projet de 
loi). 

Par ailleurs, pour ce qui concerne les associations in­ 
tercommunales visées à l'article 27, l'impôt des sociétés 
sera censé correspondre au crédit d'impôt ( voir ci-après) et 
aux: versements effectués au titre de précompte immobilier et 
mobilier. 
Pour la raison indiquée ci-avant, l'impôt des sociétés, 

en tant qu'il se rapportera aux bénéfices distribués aux 
actions ou parts (sociétés par actions) ou aux revenus de 
capitaux investis ( sociétés de personnes), sera censé con­ 
stituer, à concurence de la moitié de son montant ( 15 % ) 
un crédit d'impôt à valoir sur l'impôt des personnes physi­ 
ques dû par les actionnaires ou associés. Ce crédit d'impôt 
constituera un revenu imposable pour le bènêficaire des re­ 
ven us auxquels il se rapporte. L'actionnaire Ott associé (per­ 
sonne physique) devra donc déclarer les 85/70° des divi­ 
dendes ou revenus de capitaux investis qui lui auront été 
alloués ou attribués. 

En raison de la technicité de la question, le Roi réglera 
les' modalités de détermination et d'imputation du crédit 
d'impôt. A noter cependant que celui-ci sera censé avoir été 
versé pour le compte de l'actionnaire ou associé, au taux 
de 15 %, même lorsque les bénéfices distribués n'auront été 
soumis à l'impôt des sociétés qu'au taux de 7,5 % (réduc­ 
tion au quart). 

men, dat het werkelijk volgestort en nog terug te betalen 
maatschappelijk kapitaal, eventueel gerevaloriseerd, over­ 
treft en dat vertegenwoordigd is dooi· vroeger belaste of 
vrij gestelde reserves, en op 15 % wat het overschot betreft. 
Zal eveneens aan 15 % berekend worden (zonder enige 

vermindering of vermeerdering) de vennootschapsbelasting 
op het gedeelte van de belastbare winsten dat overeenstemt 
met om het even welke vermeerdering van het in de ven­ 
nootschap belegde vermogen, behalve wanneer het om 
meerwaarden gaat verkregen bij de realisatie van onroeren­ 
de goederen, van uitrusting of van participaties en porte­ 
feuillewaarden, die vóór de realisatie nog geen vijf jaar 
in het patrimonium van de vennootschap opgenomen waren. 
Zullen dus afzonderlijk belast worden aan 15 %_: 

1 ° het excedentair gedeelte van de meerwaarden ver­ 
wezenlijkt op immobiliën, op uitrusting en op participaties 
en portefeuillewaarden, die reeds meer dan vijf jaar voor 
de realisatie in het patrimonium van de vennootschap opge­ 
nomen waren ( taxatie voor het belastbaar tijdperk van de 
verwezenlijking van deze meetwaarden}: 

2° het monetair gedeelte van diezelfde meerwaarden 
voor het geval en in de mate dat dit gedeelte het voorwerp 
zal uitmaken van een welkdanige uitkering of verdeling 
en dienvolgens niet of niet meer zal kunnen vrijgesteld 
worden ( taxatie voor het belastbaar tijdperk van de ver­ 
wezenlijking van de meerwaarden wanneer deze onmid­ 
dellijk uitgekeerd worden, d.w.z. zonder voorafgaandelijke 
overschrijving naar de reserve; taxatie voor de belastbare 
periode gedurende dewelke de voor de vrijstelling vereiste 
voorwaarde niet meer zal vervuld zijn, in geval van latere 
uitkering). 

Een speciale aanslag, berekend tegen 20 % zal gevestigd 
worden op de sommen welke in de belastbare grondslag 
worden opgenomen in de gevallen waarin de belasting­ 
plichtige de genieters van commissielonen, enz., niet zal 
geïdentificeerd hebben (artikel 26, § 2, 2°, lid 2, der ge­ 
coördineerde wetten) en wanneer de personenvennoot­ 
schappen die als dusdanig belastbaar zijn de opgave van 
de aan hun vennoten verleende of toegekende sommen niet 
hebben voorgelegd ( artikel 54 van het wetsontwerp). 
Daarentegen zal de vennootschapsbelasting voor de tus" 

sengemeentelijke verenigingen bedoeld bij artikel 27 geacht 
worden overeen te stemmen met het belastingkrediet ( zie 
hierna) en met de uit hoofde van onroerende en roerende 
voorheffing gedane stortingen. 
Om de hierboven aangeduide reden zal de vennoot" 

schapsbelasting, in de mate dat zij zal overeenstemmen 
met de aan de aandelen of delen (actiënvennootschappen) 
of aan de aangewende kapitalen (personenvennootschap­ 
pen) uitgekeerde winsten, geacht worden, ten belope van 
de helft van haar bedrag ( 15 % ) een belastingkrediet te 
vormen, dat zal aangerekend worden op de personenbelas­ 
ting verschuldigd door de aandeelhouders of vennoten. 
Dit belastingkrediet zal een belastbaar inkomen uitmaken 
voor de genieter van de inkomsten, waarop het betrekking 
heeft. De aandeelhouder of vennoot (natuurlijke persoon) 
zal dienvolgens de 85/70ste van de dividenden of op­ 
brengsten van belegde kapitalen, die hem werden toege­ 
kend of uitbetaald, moeten aangeven. 
Omwille van het technisch karakter van de kwestie, zal 

de Koning de modaliteiten van vaststelling en aanwending 
van het belastingkrediet regelen. Er dient nochtans te wor~ 
den opgemerkt dat het belastingkrediet zal geacht worden 
tegen de aanslagvoet van 15 % voor rekening van de aan­ 
deelhouder of vennoot gestort te zijn, zelfs wanneer de 
uitgekeerde winsten slechts aan de aanslagvoet van 7,5 % 
aan de vennootschapsbelasting onderworpen werden ( ver­ 
mindering tot een vierde), 
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TITRE III. 

Impôt des personnes morales. 

Article 36. 

Sous réserve de dérogations prévues par des disposi­ 
tions légales particulières. l'Etat, les provinces et les corn­ 
munes. ainsi que les établissements ou organismes publics 
et toutes autres personnes morales de droit belge (public 
ou privé) qui ne se livrent pas à une exploitation ou à' des 
opérations de caractère lucratif. sont actuellement soumis : 

1 ° à la contribution foncière et à la contribution nationale 
de crise connexe en raison des revenus de leurs propriétés 
foncières qui ne sont pas exemptées dcsdits impôts en vertu 
de l'article 4, § § 2 et 3, des lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus (propriétés foncières ayant le carac­ 
tère de domaines nationaux, improductives par elles-mêmes 
et affectées à un service public ou d'utilité générale; immeu­ 
bles affectés à l'exercice d'un culte public, à l'enseignement, 
à l'installation dhôpitau x, hospices, etc.}; 

2° à la taxe mobilière en raison de leurs revenus et pro­ 
duits de capitaux et biens mobiliers qui ne sont pas exemp­ 
tés desdits impôts en vertu de- l'article 34 des mêmes lois 
coordonnées ou de dispositions légales particulières {reve­ 
nus de fonds publics émis en exemption d'impôts réels, 
notamment) ou qui ne sont pas exclus du champ d'appli­ 
cation de la taxe mobilière en vertu de l'article 18 desdites 
lois ( revenus de créances et de dépôts à caractère « pro­ 
fessionnel »). 

Ce régime fiscal sera maintenu dans la mesure où la con­ 
tribution foncière et la taxe mobilière seront remplacées par 
le précompte immobilier et par le précompte mobilier et le 
crédit d'impôt. 

TITEL III. 

TITRE IV. 

Impôt des non-résidents. 

Article 37. 

L'impôt des non-résidents frappera les revenus réalisés 
ou· recueillis en Belgique par : 

l O les non-habitants du royaume (c'est-à-dire les per­ 
sonnes physiques· qui n'ont pas établi en Belgique, leur 
domicile ou le siège de leur fortune}, auxquels seront assi­ 
milés : 
a) les agents diplomatiques étrangers et les agents con­ 

sulaires de carrière étrangers accrédités en Belgique; 

· b) sous condition de réciprocité, les fonctionnaires, 
agents, représentants ou délégués d'Etats étrangers ou de 
leurs subdivisions politiques, d'établissements, organismes 
ou autres personnes morales sans but lucratif de droit étran­ 
ger, pour autant que les intéressés n'aient pas la nationalité 
belge; 

2° les sociétés, associations, établissements ou organis­ 
mes quelconques, de droit privé, qu'ils possèdent ou non 
la personnalité juridique, et qui n'ont en Belgique ni leur 
siège social ou leur principal établlssement, ni leur siège 
de direction ou d'administration; · 

Rechtspersonenbelaetinq. 

Artikel 36. 

Onder voorbehoud van de afwijkingen die voorzien zijn 
in bijzondere wettelijke bepalingen, zijn de Staat, de pro­ 
vinciën en gemeenten, evenals de openbare instellingen of 
organismen, alsmede alle andere rechtspersonen van Bel­ 
gisch recht ( openbare of private), welke aan geen exploi­ 
tatie doen of geen operaties met winstoogmerk verrichten, 
thans onderworpen aan : 
l • de grondbelasting en de bijhorende crisisbelasting op 

basis van de opbrengsten van hun onroerende bezittingen, 
die niet van deze belastingen vrijgesteld zijn op grond van 
artikel 1, § § 2 en 3, van de gecoördineerde wetten betref­ 
fende de inkomstenbelastingen { grondeigendommen die het 
karakter hebben van nationale domeingoederen, op zichzelf 
niets opbrengen en voor een openbare dienst of voor een 
dienst van algemeen nut gebruikt worden; immobiliën be­ 
stemd voor· de uitoefening van een openbare eredienst, 
voor het onderwijs, voor de inrichting van hospitalen, 
godshuizen, enz.); 

2• de mobiliënbelasting naar rato van hun inkomsten en 
opbrengsten van kapitalen en roerende goederen die van 
de gezegde belasting niet vrijgesteld zijn op grond van 
artikel 34 van dezelfde gecoördineerde wetten of van bij­ 
zondere wettelijke bepalingen (onder meer de inkomsten 
van openbare fondsen die vrijgesteld zijn van de zakelijke 
belastingen) of die niet uit het toepassingsveld van de 
mobiliënbelasting gesloten zijn door artikel 18 van dezelfde 
wetten ( inkomsten van schuldvorderingen en deposito's 
met bedrijfskarakter). 

Dit fiscaal rcqim e zal behouden worden in de mate 
waarin de grondbelasting en de mobiliënbelasting zullen 
vervangen worden door de onroerende en de roerende voor­ 
heffing en door het belastingkrediet. 

TITEL IV. 

Belasting der niet-verblijfhouders. 

Artikel 37. 

De belasting der niet-verblijfhouders zal de inkomsten 
treffen die in Belg-ië verwezenlijkt of opgetrokken worden 
door : 

1° de niet-rijksinwoners (d.w.z. de natuurlijke personen 
die in België hun domicilie of de zetel van hun fortuin niet 
gevestigd hebben), waarmede .zullen gelijkgesteld worden : 

a) de buitenlandse diplomatieke agenten en de buiten­ 
landse consulaire agenten 'van beroep, die in België geac~ 
crediteerd zijn; 

b) onder beding van wederkerigheid, de ambtenaren, 
agenten, vertegenwoordigers of afgevaardigden van bui­ 
tenlandse Staten of van hun politieke onderverdelinge11, 
van instellingen, organismen of andere rechtspersonen zon­ 
der winstoogmerk naar buitenlands recht, voor zover de 
belanghebbenden de Belgische nationaliteit niet bezitten; 

2° de vennootschappen, verenigingen, instellingen of 
welkdanige organismen, van privaat recht, met of zonder 
rechtspersoonlijkheid, welke in België noch hun maatschap­ 
pelijke zetel, noch hun voornaamste inrichting, noch hun 

. bestuurlijke of administratieve zetel hebben; 
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3" les Etats étrangers, leurs subdivisions politiques, les 
établissements. organismes ou autres personnes morales 
de droit publi« étranger. 

Comme actuellement, seront considérés comme réalisés 
ou recueillis en Belgique : 

a) les revenus de propriétés foncières sises en Belgique 
( étant entendu que continueront à être immunisés, sous 
condition de réciprocité, les revenus des propriétés fon­ 
cières qu'un Etat étranger a affectées à l'installation de 
ses missions diplomatiques ou consulaires), ainsi que les 
produits de la location, de la sous-location ou de la cession 
de bail d'immeubles meublés ou de parties d'immeubles 
meublés situés en Belgique; 

b) les revenus et produits de capitaux et bien mobiliers 
à charge soit d'un habitant du royaume ou d'une société 
belge ( qu'ils soient encaissés bu recueillis en Belgique ou 
à l'étranger), soit d'un établissement dont dispose en Bel­ 
gique un non-habitant du Royaume ou une société étran­ 
gère, ainsi que les revenus et produits de même nature à 
charge d'un non-habitant du royaume ou d'une société 
étrangère lorsqu'ils sont encaissés ou recueillis en Belgique 

· (étant entendu que seront immunisés les revenus des valeurs 
mobilières étrangères déposées en Belgique dans les condi­ 
tions qui seront déterminées par le Ministre des Finances); 

c) les bénéfices ou profits produits à J' intervention d'un 
établissement situé en Belgique; 
d) les bénéfices ou profits résultant d'une activité indé­ 

pendante exercée en Belgique, même sans l'intervention 
d'un établissement situé en Belgique, en ambulance ou dans 
les lieux publics ou en qualité de batelier ou de forain ou 
de représentant de firmes étrangères ou encore d'assureur; 

e) les rémunérations diverses, y compris les pensions, à 
charge d'un habitant du Royaume, d'une société belge ou 
d'un établissement dont dispose en Belgique un non­ 
habitant du royaume ou une société étrangère ( sauf s'il 
s'agit de revenus afférents à une activité exercée par le 
bénéficiaire dans des établissements situés à l'étranger et 
qui sont imputés sur les résultats de ces établissements), 
ainsi que les rémunérations perçues à charge d'un non­ 
habitant du royaume ou d'une société étrangère en raison 
d'une activité visée au littera d) qui précède, mais exercée 
en Belgique en qualité d'appointé ou salarié; 

f) les revenus divers ci-après 

- bénéfices ou profits visés à l'article 17, 1 °, produits ou 
recueillis en Belgique; 
- prix, subsides, etc., à charge de pouvoirs ou orga­ 

nismes belges; 
- rentes alimentaires à charge d'habitants du royaume; · 
- lots afférents à des titres d'emprunts émis en Bel- 

gique; 
- produits de la location, en Belgique, du droit de 

chasse, de pêche ou de tenderie. 

Le revenu imposable à l'impôt des non-résidents sera 
déterminé d'après les règles applicables en matière d'im­ 
pôt des personnes physiques, etant entendu : 

l O que "seront seules admises en déduction des béné­ 
fices ou profits bruts provenant des établissements exploités 

3° de vreemde Staten, hun politieke onderverdelingen, 
de: organismen of andere rechtspersonen met een buiten­ 
lands publiekrechtelijk karakter. 

Evenals thans zullen ondermeer worden beschouwd als 
verwezenlijkt of opgetrokken in België : 

a) de inkomsten uit grondeigendommen, in België gelegen 
( met dien verstande dat, ond er becling van wederkerigheid, 
de inkomsten van qrondeiqendommen welke een vreemde 
Staat tot de inrichting van zijn diplomatieke of consulaire 
zendingen heeft aangewend, bij voortduur vrijgesteld zullen 
zijn). alsmede de opbrengsten van de verhuring, de onder­ 
vehuring of de cessie van huurceel van gemeubelde onroe­ 
rende goederen of gedee:lte11 van gemeubelde onroerende 
goederen, in België gelegen; 

b) de inkomsten uit en de opbrengsten van roerende 
kapitalen en goe_deren ten laste, hetzij van een Rijksinwo­ 
ner of van een Belgische vennootschap ( om 't even of zij in 
België dan wel in het buitenland geïnd of verkregen wer­ 
den) hetzij van een inrichting waarover een niet-Rijksinwo­ 
ner of een buitenlandse vennootschap in België beschikt, 
alsmede de inkomsten en opbrcnqstcn van dezelfde aard ten 
laste van een niet-Rijksinwoner of van een buitenlandse 
vennootschap in België wanneer zij in België geïnd of ver­ 
kregen worden (met dien versta ndedat de inkomsten van 
buitenlandse roerende waarden. in België gedeponeerd, 
onder de voorwaarden welke door de Minister van Finan­ 
ciën zullen worden bepaald, vrijgesteld zijn); 

c) de winsten of baten opgebracht door tussenkomst van 
een in België gelegen inrichtin q: 

d) de winsten of baten voortspruitend uit een in België­ 
uitgeoefende zelfstandige activiteit, zelfs zonder tussen­ 
komst van een in België gelegen inrichting, rondreizend of 
op openbare plaatsen uitgeoefend, of in de hoedanigheid 
van schipper of foorreiziger of van vertegenwoordiger van 
buitenlandse firma's of nog als verzekeraar; 

e) de verschillende bezoldigingen, pensioenen inbegre-· 
pen, ten laste van een Rijksinwoner, van een Belgische 
vennootschap of van een inrichting waarover een niet­ 
Rijksinwoner of een buitenlandse vennootschap in België 
beschikt (behoudens wanneer het gaqt om inkomsten be­ 
treffende een activiteit door de rechthebbende in een in het 
buitenland gelegen inrichting uitgeoefend en die op de re­ 
sultaten van die inrichting worden aangerekend), evenals 
de bezoldigingen geïnd door een niet-Rijksinwoner of door 
een vreemde vennootschap wegens een in littera d) bedoelde 
activiteit, maar in België uitgeoefend in hoedanigheid van 
loontrekker; 

f) de hierna benoemde diverse inkomsten: 

- winsten of ba ten b edocld bij artikel l 7, l ", in België 
behaald of verkregen; 
- prijzen, subsidies, enz., ten laste van Belgische mach- 

ten of instellingen; 
onderhoudsgelden ten laste van Rijksinwoners; 
loten betreffende lening-stitels in België uitgegeven; 

opbrengst, in België, uit de verhuring van jacht-, vis- 
en vogelvangstl'echt. 

Het inkomen belastbaar in de belasting der niet-verblijf­ 
houders zal worden bepaald vofqens de regels van toe­ 
passing inzake personenbèlast in q, met dien verstande: 

l O dat van de brutowinsten of -baten, voortkomend van 
in België geëxploiteerde Inrichtinqen. alleen de bedrijfsuït- 
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en Belgique, les dépenses ou charqes professionnelles qui 
se rapportent exclusivement à ces établissements; 

2° que dans le chef des non-habitants du royaume les 
pertes professionnelles éprouvées au cours de la période 
imposable, les frais d'assurance des biens immobiliers ou 
mobiliers et les intérêts des emprunts hypothécaires ne 
pourront être déduits du total des revenus nets des diffé­ 
rentes catégories que dans la mesure où ils se rapporteront 
exclusivement à des établissements ou biens situés en Bel­ 
gique; 

3° que dans le chef des contribuables visés au 2°, aucune 
déduction ne pourra être opérée au titre de rentes alimen­ 
taires payées à des non-habitnnts du royaume. 

Les non-habitants du royaume et les sociétés étrangères 
qui disposent en Belgique d'un ou de plusieurs établisse­ 
ments pour l'exercice de leur activité professionnelle seront 
soumis à l'impôt des étrangers en raison de l'ensemble des 
revenus dont ils auront bénéficié ou disposé en Belgique; 
ces contribuables devront donc souscrire une déclaration 
aux impôts sur les revenus au même titre que les habitants 
du royaume et les sociétés belges, La même règle sera 
applicable aux non-habitants du royaume qui recueillent 
des revenus d'associé actif dans des sociétés belges de 
personnes ou qui disposent d'une habitation en Belgique 
( dans cette dernière éventualité et par analogie avec la 
règle actuellement applicable en matière d'impôt complé­ 
mentaire personnel, le revenu imposable ne pourra être 
inférieur à deux fois le revenu cadastral afférent à cette 
habitation). L'impôt des non-résidents sera calculé suivant 
les modalités et tarifs prévus en matière d'impôt des per­ 
sonnes physiques lorsque le contribuable est un non­ 
habitant et. au taux uniforme de 35 % lorsqu'il s'agira 
de sociétés. associations, etc., étrangères, 

Par contre, dans tous les autres cas (non-habitants du· 
royaume ou sociétés étrangères ne recueillant en Belgique 
que des revenus de propriétés foncières ou des revenus et 
produits de capitaux et biens mobiliers; non-habitants du 
royaume ne recueillant que des rémunérations visées à 
l'article 25, § 1 "', 2°, des lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus ou recueillant, en outre, des revenus 
divers et des revenus immobiliers ou mobiliers), aucune 
déclaration aux impôts sur les revenus ne sera exigée de 
ces contribuables (sauf, bien entendu, s'il s'agit de non­ 
habitants du royaume disposant d'une habitation en Bel­ 
gique). L'impôt des non-résidents dont ils sont redevables 
sera censé correspondre aux « précomptes » qui auront été 
établis ou retenus à leur charge (v. ci-après), 

TITRE V. 

Dispositions communes aux quatre impôts. 

CHAPITRE I. 

Exercice d'imposition et période imposable. 

Article 38. 
Comme actuellement, l'exercice d'imposition commencera 

le 1°" janvier et finira le 31 décembre suivant, l'impôt. dû 
pour un exercice d'Imposîtion déterminé pouvant être vala­ 
blement établi jusqu'au 30 avril de l'année suivant celle 
dont le millésime désigne l'exercice d'imposition. 

L'impôt dû pour un exercice d'imposition déterminé sera 
établi sur les revenus que le contribuable aura réalisés ou 
recueillis pendant la période imposable. 

fJ<lVen en -Iasten welke uitsluitend op die inrichtingen be­ 
trekking hebben, zullen mogen afgetrokken worden; 

2" dat, in hoofde vau de niet-Rilkslnwoners. de bedrijfs­ 
ver liezen geleden in de loop van de belastbare periode, de 
verzekeringskosten betreffende onroerende of roerende 
goederen en de interesten van hypothecaire leningen, slechts 
van het totaal der netto-inkomsten van de verschillende 
categorieën mogen afgetrokken worden voor zover zij uit­ 
sluitend betrekking hebben op in België gelegen inrichtin­ 
\jen of goederen; 
3° dat, in hoofde van de onder 2° bedoelde belasting­ 

plichtigen, geen enkele aftrekking zal mogen geschieden 
wegens alimentatierenten uitgekeerd aan mct-Rijksmwo­ 
ners. 
De niet-Rljksinwoners en de buitenlandse vennootschap­ 

pen die voor het uitoefenen van hun beclrij fsactiviteit in 
België over één of meer inrichtingen beschikken, zullen aan 
de bekisting der niet-verblijfhouders worden onderworpen 
naar rato van het geheel der inkomsten die zij in België 
zullen genoten of waarover zij in België zullen beschikt 
hebben; deze belastingplichtigen zullen dus een aangifte in 
de inkomstenbelastingen dienen te onderschrijven zoals de 
Rijksinwoners en de Belgische vennootschappen. Dezelfde 
regel zal toepasselijk zijn op de n iet-Rijks înwoners die in­ 
komsten verwerven als werkend vennoot van Belgische per­ 
sonenvennootschappen of die in België over een woning 
beschikken (in deze laatste eventualiteit en bij analogie met 
de thans inzake aanvullende personele belasting toepasse­ 
lijke regel. zal het belastbaar inkomen niet lager mogen zijn 
dan tweemaal het kadastraal inkomen van deze woning). 
ln hoofde van deze belastingplichtigen zal de belasting der 
niet-verblijfhouders berekend worden volgens de modali­ 
teiten en het tarief voorzien inzake personenbelasting, wan­ 
neer de belastingplichtige een niet-Rtjksmwoner is en tegen 
de eenvormige aanslagvoet van 35 % wanneer het gaat om 
buitenlandse vennootschappen, verenigingen, enz. 

Daarentegen zal, in al de andere gevallen (niet Rijks­ 
inwoners of buitenlandse vennootschappen die in België 
slechts inkomsten uit grondeigendommen genieten of in­ 
komsten en opbrengsten van roerende kapitalen en goede­ 
ren; nîet-Rij ksinwoners die slechts bezoldigingen genieten 
bedoeld bij artikel 25, § 1, 2° der gecoördineerde wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen of die, bovendien, 
diverse inkomsten en onroerende of roerende inkomsten 
genieten) van deze belastingplichtigen geen aangifte in de 
inkomstenbelastingen geëist worden ( behoudens, wel te 
verstaan, indien het gaat om niet-Rijksinwoners welke in 
België over een woning beschikken). De door hen verschul­ 
digde belasting der niet-verblijfhouders zal geacht worden 
overeen te stemmen met de « voorheffingen» die te hunnen 
laste z ullen gevestigd of ingehouden zijn (zie hierna), 

TITEL V. 

Bepallngen gemeen aan de vier belastingen, 

HOOFDSTUK I. 

Belastingjaar en belastbare periode. 

Artikel 38. 
Zoals thans, zal het belastingjaar een aanvang nemen 

op 1 januari en eindigen op 31 december daaropvolgend, 
wijl de belasting verschuldigd voor een bepaald belasting­ 
jaar geldig zal mogen gevestigd worden tot 30 april van 
het jaar volgend op datgene waarnaar het belastingjaar 
wordt genoemd. 

De belasting verschuldigd voor een bepaald belasting­ 
jaar zal gevestîgd worden op de inkomsten die de belas­ 
tingplichtige zal hebben verwezenlijkt of verworven gedu­ 
rende de belastbare periode. 
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Le Roi déterminera ce qu'il y aura lieu d'entendre par 
revenus réalisés ou recueillis pendant la période imposable; 
à cet égard, il s'inspirera des dispositions actuellement en 
vigueur en matière de contribution foncière, de taxe mobi­ 
lière et de taxe professionnelle, pour ce qui concerne res­ 
pectivement les revenus des propriétés foncières, les reve­ 
nus et produits des capitaux et biens mobiliers et les 
revenus professionnels. 

Article 39. 
Dans les sociétés et associations dont Jes bénéfices seront 

assujettis à l'impôt des personnes physiques dans le chef 
des associés ou membres, l'ensemble du bénéfice imposable 
sera censé payé ou attribué aux associés ou membres à la 
date de clôture de l'exercice comptable auquel il se rapporte, 
la part des bénéfices non distribués, considérée comme 
payée ou attribuée à chaque associé ou membre, étant déter­ 
minée conformément aux stipulations du contrat ou conven­ 
tion d'association ou, à défaut, par part virile. 

CHAPITRE II. 
Versement de l'impôt par voie de précomptes. 

SECTION l. 
Généralités. 

Article 40. 
Comme on l'a vu, l'impôt sera perçu par voie de pré­ 

comptes, dans la mesure où il se rapportera aux revenus de 
propriétés foncières sises en Belgique ( précompte immobi­ 
lier), aux revenus et produits de capitaux et biens mobiliers 
( précompte mobilier} et aux revenus professionnels ( pré­ 
compte professionnel). 

SECTION 2. 
Précompte Immobilier. 

Article 41. 
Le précompte immobilier - qui se substituera, en fait, à 

la contribution foncière et à la contribution nationale de 
crise connexe - sera établi suivant les mêmes modalités 
que celles-ci. 
Son taux sera fixé à 3 % (à majorer des centimes addi­ 

tionnels provinciaux et communaux), mais il sera réduit : 

I O dans la mesure où il se rapportera soit à des habita­ 
tions modestes (réduction de 25 % ) , soit à des habitations 
occupées par des grands invalides de la gµerre (réduction 
de 20 % ) ou par des chefs de famille nombreuses (réduc­ 
tion de 10 % par enfant à charge), soit à des immeubles 
dont le revenu cadastral pourra être réduit en raison de leur 
improductivité ou de la perte ou de l'absence de jouissance 
de revenus y afférents ( réduction proportionnelle à fa durée 
de l'improductivité, etc.}, Ces réductions du précompte im­ 
mobilier seront accordées dans les limites et aux conditions 
actuellement prévues en matière de contribution foncière (v. 
articles 13, §§ r= et 2; 33, § J•r et 49bis, § i«. A, des lois 
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus), 

2° à 2 % pour ce qui concerne les habitations apparte­ 
nant aux sociétés de construction agréées par la S. N.L. ou 
par la C. G. E. R.,, pour les propriétés louées comme habi­ 
tations sociales et appartenant aux commissions d'assistance 
publique ou aux communes ainsi que pour les propriétés 
appartenant à la S. N. P. P. T. ou des sociétés agréées par 
elle et qui sont louées comme habitations sociales. 

De Koning zal bepalen wat dient te worden verstaan 
door inkomsten verwezenlijkt of verworven gedurende de 
belastbare periode: te dien einde zal hij zich laten leiden 
door de bepalingen welke thans van kracht zijn inzake 
grondbelasting, mobiliënbelasting en bedrijfsbelasting, in 
verband, respectievelijk, met de grondeigendommen, de 
opbrengsten van roerende kapitalen en goederen en de be, 
dr ij fsinkomsten. 

Artikel 39. 
In de vennootschappen en verenigingen waarvan de win­ 

sten in hoofde van de vennoten of leden aan de personen­ 
belasting zullen worden onderworpen, zal het geheel van 
de belastbare winst geacht worden aan de vennoten of 
leden te zijn betaald of toegekend op de datum van afslui­ 
ting van het ma atschappeljk jaar waarop zij betrekking 
heeft; het gedeelte der niet uitgekeerde winsten dat geacht 
wordt aan elk vennoot of lid te zijn betaald of toegekend, 
wordt bepaald overeenkomstig de bepalingen van het 
contract of de overeenkomst van vereniging of, bij gebreke 
daaraan, volgens het hoofdelijk aandeel. 

HOOFDSTUK II. 
Storting van de belasting door middel van voorheffinqe.a. 

EERSTE f,.FDELING. 
Algemeenheden, 

Artikel 40. 
Zoals men heeft gezien, zal de belasting door middel van 

voorheffingen worden geïnd, in de mate waarin zij betrek­ 
king heeft op inkomsten van in België gelegen grondeigen­ 
dommen ( onroerende voorheffing), op inkomsten en op­ 
brengsten van roerende kapitalen en goederen (roerende 
voorheffing) en op bedrijfsinkomsten (bedrijfsvoorheffing). 

AFDELING 2. 
Onroerende voorheffing. 

Artikel 41. 
De onroerende 1JOorheffing - die in feite in de plaats 

treedt van de grondbelasting en de daarmede verband hou, 
dende nationale crisisbelasting - zal volgens dezelfde 
modaliteiten als deze laatsten gevestigd worden. 
Haar aanslagvoet wordt bepaald op 3 % (te verhogen 

met de provincie- en gemeenteopcentlmes) maar zal ver­ 
minderd worden : 

1 ° in de mate waarop hij betrekking heeft hetzij op be­ 
scheiden woningen ( vermindering met 25 % ) , hetzij op 
woningen betrokken door grootoorlogsinvaliden (vermin­ 
dering met 20 % ) of door hoofden van grote ge.zinnen 
(vermindering mèt 10 '% per kind ten laste), hetzij op 
onroerende goecleren waarvan het kadastraal inkomen om­ 
wille van hun onproductiviteit of van het verlies of het 
gebrek aan genot der betreffende inkomsten zal kunnen 
verminderd worden (vermindering in verhouding tot de 
duur der onproductiviteit, enz.). Deze vermindering van 
de onroerende voorheffing zullen toegestaan worden bin­ 
nen de perken en onder de voorwaarden welke thans 
inzake grondbelasting voorzien zijn ( z. de artikelen 13, 
~ § 1 en 2, 33, § 1 en 49bis, § 1, A der gecoördineerde wet­ 
ten betreffende de inkomstenbelastingen); 

2° tot 2 % wat betreft de woningen toebehorend aan 
vennootschappen voor woningbouw aangenomen door de 
N, M.H. of door de A. S. L.K., de eigendommen ver­ 
huurd als sociale woning en toebehorende aan de commis­ 
sies van openbare onderstand of aan de gemeenten, alsmede 
de eigendommen van de N, M. K. L en van de door haar 
erkende vennootschappen en die verhuurd worden als so­ 
ciale woninqen. 
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Si, pour la détermination du revenu imposable dans le 
chef du contribuable qui occupe une maison d'habitation 
dont il est propriétaire, etc., le revenu cadastral de cette 
maison pourra être réduit de la moitié ou de 1' entièreté de 
son montant (avec maximum de 6 000 F), il n'en demeure 
pas moins que le précompte immobilier sera perçu sur I' en­ 
tièreté de ce revenu cadastral. 
Lorsque le propriétaire etc. des immeubles soumis au pré­ 

compte immobilier est un contribuable assujetti à l'impôt des 
non-résidents (non-habitant du royaume ou société étran­ 
gère,) un complément de précompte immobilier sera établi 
au profit exclusif de l'Etat ( les provinces et les communes 
ne pourront donc établir des centimes additionnels sur le 
montant de ce complément de précompte). Ce complément 
sera calculé au taux de 15 o/o sur le revenu cadastral de ces 
biens (quelle que soit leur affectation) et, lorsqu'il s'agira 
d'immeubles ou parties d'immeubles donnés en location et 
utilisés par le locataire à des fins professionnelles. au taux 
de 30 % sur la partie du loyer qui dépassera 200 % du 
revenu cadastral ( donc sur la partie du loyer qui devrait 
être comprise dans le revenu Imposable dans le chef des 
habitants du royaume). 

SECTION .1. 

-Prêcompte mobilier, 

Articles 1:2 ii 44. 

Le précompte mobilier - qui se substituera, en fait, à la 
taxe mobilière - sera perçu à la source suivant les mêmes 
modalités que cette taxe, sauf qu'il devra obligatoirement 
être retenu sur les revenus imposables par le débiteur de 
ceux-ci ou par celui qui les paie lorsque le débiteur n'est 
pas établi en Belgique. 

En principe, le précompte mobilier sera dû au taux de 
15 % sur tous les revenus et produits de capitaux et biens 
mobiliers, même lorsque ces revenus et produits sont con­ 
sidérés comme des bénéfices ou profits (revenus et pro­ 
duits des capitaux et biens mobiliers que le bénéficiaire 
affecte à l'exercice d'une activité professionnelle) ou comme 
des revenus divers (lots afférents aux titres d'emprunts, 
produits de la sous-location ou de la cession de bail d'im­ 
meubles meublés, produits de la location du droit de chasse, 
de pêche et de tenderie). 

Toutefois, en vue notamment de continuer à favoriser 
certains placements par rapport à d'autres, de ne pas per­ 
turber I' exécution des contrats en cours entre bénéficiaires et 
débiteurs de revenus et d'éviter dans toute la mesure du pos­ 
sible la perception d'un précompte mobilier dépassant sen­ 
siblement l'impôt réellement dû, le Roi pourra dans les limi­ 
tes et aux conditions qu'Il déterminera renoncer à la per­ 
ception du précompte mobilier sur certaines catégories de 
revenus et produits de capitaux et biens mobiliers. 

Par ailleurs, aucun précompte mobilier ne sera dû sur la 
partie des revenus d'actions ou parts ou de capitaux inves­ 
tis : 

1 ° qui est allouée ou attribuée à l'Etat, aux: provinces, aux 
communes et aux commissions d'assistance publique, que ces 
revenus soient alloués ou attribués par des sociétés d'éco~ 
nomie mixte (association de capitaux publics et de capitaux 
privés) soumises à l'impôt des sociétés suivant le droit 
commun (taux de 30 % . en principe), par des organismes 
publics auxquels ne sont associés aucun intérêt privé soumis 
à l'impôt des sociétés au taux de 15 % ou par des inter- 

Indien, voor het bepalen van het inkomen belastbaar in 
hoofde van de belastingplichtige die een woonhuis betrekt 
waarvan hij eigenaar, enz. fa, het kadastraal inkomen van 
dat huis met de helft of het geheel van zijn bcdraq (met 
maximum van 6 000 F) kan worden verminderd, zal de 
onroerende voorheffing nochtans op het geheel van dat 
kadastraal inkomen geheven worden. 
Wanneer de eigenaar enz. van de aan de onroerende 

voorheffing onderhevige eigendommen een belastingplich­ 
tige is, die onderworpen is aan de belasting der niet-ver­ 
blijfhouders (niet-Rijksinwoner of buitenlandse vennoot­ 
schap), zal er een mm vullende onroerende voorheffing 
gevestigd worden uitsluitend ten voordele van de Staat 
(de provincies en de gemeenten zullen dus geen opce ntr­ 
mes kunnen vestigen op het bedrag van deze aanvullende 
voorheffing). Deze aanvulling zal berekend worden naar 
de aanslagvoet van 15 % op het kadastraal inkomen van 
deze goederen ( wat ook hun bestemming zij) en, wanneer 
het onroerende goederen of delen van onroerende goede­ 
ren betreft welke verhuurd zijn en gebruikt worden door 
<le huurder voor beroepsdoeleinden, naar de aanslagvoet 
van 30 % op het deel van de huur welke 200 % van het 
kadastraal inkomen zal te boven gaan ( dus op het deel van 
de huur die moest begrepen worden in het inkomen belast­ 
baar in hoofde van de Rijksinwoners). 

AFDELING 3. 

Roerende voorheffing. 

Artikelen 42 à 44. 

De roerende voorheffing - die in feite de moblliënbe­ 
lsting zal vervangen - zal aan de bron geheven worden 
op dezelfde wijze als déze belasting, behoudens dat zij 
verplicht zal moeten ingehouden worden op de belastbare 
inkomsten <loot de schuldenaar van deze inkomsten of 
door hem die ze betaalt wanneer de schuldenaar niet in 
België gevestigd is. 
Principieel, zal de roerende voorhefing verschuldigd zijn 

naar de aanslagvoet van l 5 % op alle inkomsten en op­ 
brengsten van kapitalen en roerende goederen, zelfs wan­ 
neer deze 'inkomsten en opbrengsten beschouwd worden 
als winsten of baten ( inkomsten en opbrengsten van roe­ 
rende kapitalen en goederen die de genieter bestemt voor 
de uitoefening van een beroepsbedrijvigheid) of als diverse 
inkomsten (loten betreffende leningstitels, opbrengst uit 
de onderverhuring of de huurceelafstand van gemeubelde 
onroerende goederen, opbrengst uit de verhuring van jacht-, 
vis- en vogelvangstrecht). 
Nochtans, teneinde zekere beleggingen te blijven begun­ 

stigen 'in vergelijking met andere, om niet de uitvoering 
te storen van lopende contracten tussen de genieters en 
de schuldenaars van inkomsten en om in de mate van het 
mogelijke de inning van een roerende voorheffing te ver, 
mijden welke gevoelig de werkelijk verschuldigde belasting 
zou overtreffen, zal de Koning, binnen de perken en de 
voorwaarden die Hij zal bepalen, kunnen verzaken aan de 
inning van de roerende voorheffing op zekere categorieën 
van inkomsten en opbrengsten van kapitalen en roerende 
goederen. 
Anderzijds zal er geen enkele roerende voorheffing ver­ 

schuldigd zijn op het deel van de inkomsten uit aandelen 
of delen of uit belegde kapitalen : 

1 ° dat verleend of toegekend wordt aan de Staat. de 
provinciën, de gemeenten en de commissies van openbare 
onderstand, ongeacht of deze inkomsten verleend of toege­ 
kend worden door vennootschappen van gemengde econo­ 
mie ( associatie van openbare kapitalen en van private kapi­ 
talen) onderworpen aan de vennootschapsbelasting volgens 
het gemeen recht (principiële aanslagvoet van 30 % ) , door 
openbare instellingen waaraan geen enkel privaat belang 
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communales soumises à l'impôt des sociétés uniquement 
en raison de leurs revenus immobiliers et mobiliers: 

2° qui est censée allouée ou attribuée au moyen de revenus 
d'actions ou parts 011 de capitaux investis encaissés ou 
recueillis par la société débitrice ( voir ci-avant, art. 34), 
même si ces derniers revenus ont préalablement été mis en 
réserve ( dans cette éventualité, la partie des prélèvements 
sur des réserves, en raison de laquelle le précompte ne sera 
pas dû, sera déterminée par la règle proportionelle). 

Le précompte mobilier sera calculé sur le montant impo­ 
sable des revenus alloués ou attribués, c'est-à-dire pour 
ce qui concerne, notamment, les revenus d'actions ou parts 
dans des sociétés belges par actions, sur le montant des 
bénéfices distribués (dividendes bruts décrétés) majoré 
du << crédit d'impôt » dont il a été question ci-avant ( en 
fait sur les 85/70° du dividende brut décrété, sans pré­ 
judice, bien entendu de l'application de la « déduction re­ 
venus de revenus» dont il est question ci-avant). 

Un complément de précompte mobilier, qui se substitue­ 
ra au précompte complémentaire personnel - et qui jouera 
le rôle de précompte de contrôle - , pourra être perçu au 
moment de l'encaissement ou du recueillement des revenus 
et produits de capitaux et biens mobiliers qui seront déter­ 
minés par le Roi. Ce complément de précompte pourra être 
perçu au taux de 15 % (au lieu de 10 % actuellement), 
Comme actuellement, les personnes physiques qui encais­ 
seront ou recueilleront des revenus et produits de capitaux 
mobiliers qui seront soumis en principe, à ce complément 
de précompte. pourront échapper à la perception de celui-ci. 
à la condition d'autoriser l'organisme payeur à documenter 
l'administration des contributions directes au sujet du mon­ 
tant des revenus encaissés. En principe, ce complément de 
précompte mobilier sera également perçu à charge des 
étrangers qui encaissent ou recueillent des revenus qui y 
sont soumis. Le Roi pourra cependant accorder temporai­ 
rement la dispense de retenue et de versement de <.:e com­ 
plément à charge des résidents d'Etats étranqers. en atten­ 
dant la conclusion avec ces Etats d'accords préventifs de la 
double imposition et de l'évasion fiscale. A défaut de sem­ 
blable accord, la dispense susvisée sera levée au plus tard 
le l "· janvier 1964 ( voir article 73). 

SECTION 4. 

Précompte professionnel, 

Article 45. 

Le précompte proiessionnei - qui se substituera à la 
taxe professionnelle et à l'impôt complémentaire personnel 
dus à la source - sera perçu suivant les indications des 
barèmes qui seront établis par l'Administration des contri­ 
butions directes et conformément aux instructions qui figu­ 
reront en tête de ces barèmes, sur les rémuuêrations diver­ 
ses des appointés, salariés et pensionnés, étant entendu que 
lé Roi pourra, aux conditions qu'Il déterminera, étendre 
l'application de ce système de perception à la source à 
certains bénéfices ou profits ( on vise notamment les ca­ 
chets des artistes et sportmen professionnels, les rémunéra­ 
tions des associés actifs de sociétés de personnes, certains 
honoraires des médecins, avocats, etc.) ou même à des re­ 
venus divers. 

verbonden is dat aan de vennootschapsbelasting is onder­ 
worpen tegen de aanslagvoet van 15 % of door intercom­ 
rnunalen aan de vennootschapsbelasting onderworpen op 
grond alleen van hun onroerende en roerende inkomsten; 

2° dat geacht wordt te zijn verleend of toegekend door 
middel van inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde 
kapitalen geïnd of verkregen door de uitdelende vennoot­ 
schap ( zie hiervoor artikel 34) zelfs indien deze laatste 
inkomsten vooraf gereserveerd werden (in deze eventuali­ 
teit zal het gedeelte van de voorafnemingen op reserves, 
waarop de voorheffing niet zal verschuldigd zijn, evenredig 
worden bepaald), 

De roerende voorheffing zal berekend worden op het 
belastbaar bedrag van de verleende of toegekende inkom­ 
sten, d.w.z. voor wat betreft, namelijk, de inkomsten van 
aandelen of delen in de Belgische vennootschappen op aan­ 
delen, op het bedrag van de uitgekeerde winsten ( gedecre­ 
teerde brutodividenden) vermeerderd met het « belas­ 
tingskrediet», waarvan hiervoor sprake (in feite op de 
85/70sten van het vastgestelde bruto-dividend) ongeacht 
de toepassing natuurlijk van de aftrekking « inkomsten 
van inkomsten » waarvan hiervoor sprake. 

Een aanvullende roerende uoorheffin.9, die in de plaats 
zal komen van de voorheffing van de aanvullende personele 
belasting ~ en die als controle voorheffing te beschouwen 
is -- zal mogen geheven worden op het ogenblik van de 
inning of van de ontvangst van de inkomsten en opbreng­ 
sten van kapitalen en roerende goederen die zullen bepaald 
worden door de Koning. Deze aanvullende voorheffing 
zal mogen geheven worden tegen de aanslagvoet van 15 % 
( in plaats van 10 % tegenwoordig), Zoals thans kunnen 
de natuurlijke personen die inkomsten of opbrengsten zul­ 
len innen of ontvangen welke in principe aan deze aanvul­ 
lende voorheffing onderworpen zijn, aan deze heffing ont­ 
komen, op voorwaarde dat zij de uitbetalende inrichting 
machtigen de Administratie der directe belastingen in te 
lichten nopens het bedrag van de geïnde inkomsten. In 
principe, 'zal deze aanvullende voorheffing eveneens geïnd 
worden ten laste van de buitenlanders die inkomsten innen 
of ontvangen welke er aan onderworpen zijn, De Koning 
zal nochtans tijdelijk vrijstelling mogen verlenen van de 
inhouding en storting van deze aanvulling ten laste van 
bewoners van vreemde Staten, dit in afwachting van het 
sluiten met deze Staten van akkoorden om dubbele belasting 
en fiscale ontduiking te voorkomen, Bij gebrek aan een 
dergelijk akkoord, zal de bedoelde vrijsteling opgeheven 
worden ten laatste op l januari 1964 (zie artikel 73), 

AFDELING 4, 

Bedrijfsvoorheffing. 

Artikel 45. 

De bedrij[svoorhefling - die in de plaats zal komen van 
de bedrijfsbelasting en van de aanvullende personele belas­ 
ling verschuldigd aan de bron - zal geïnd worden volgens 
de aanduidingen van de barema's, die zullen opgemaakt 
worden door de Administratie der directe belastingen, en 
overeenkomstig de richtlijnen welke bovenaan deze bare­ 
ma's zullen voorkomen, op de verschillende bezoldigingen 
van weddetrekkenden, loontrekkenden en gepensioneer­ 
den, met dien verstande dat de Koning, naar de voorwaar­ 
den die hij zal bepalen, de toepassing van dit stelsel van 
inning aan de bron zal mogen uitbreiden tot zekere winsten 
of baten ( men beoogt namelijk de beloningen van artisten 
en beroepssportmen, de bezoldigingen van de werkende 
vennoten van de personenvennootschappen, zekere hono­ 
raria van dokters, advocaten; enz.) of zelfs tot diverse 
inkomsten. 
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Article 46. 
Comme actuellement, les contribuables - qu'il s'agisse 

d'habitants du royaume et de non-habitants du royaume, 
de sociétés belges ou de sociétés étrangères qui exercent en 
Belgique une activité professionnelle ambulante ou dans les 
lieux publics ou en qualité de batelier, de forain ou de re­ 
présentant de firmes étrangères - seront tenus de verser, 
au début de chaque année ou avant tout exercice de l'activité 
professionnelle, une somme forfaitaire, qui constituera sui­ 
vant le ms, un impôt m in irnu m forfaitaire ou un acompte à 
valoir sur l'impôt réellement dû par le contribuable intéres­ 
sé. Ce versement sera exigé au titre de précompte profes­ 
sionnel. 

Le Roi règlera l'exécution de cette disposition, étant en­ 
tendu que les montants actuellement prévus à l'article 27, 
~ 4, des lois coordonnées relatives aux impôts sur les reve­ 
nus, seront adaptés à la siluation nouvelle. 

SECTION 5. 

Dispositlon commune au précompte mobilier 
et alt précompte professionnel, 

Article 47. 
Les précomptes mobilier et professionnel, dus en règle 

générale par les débiteurs des revenus imposables, devront 
être versés suivant des modalités qui seront déterminées 
par le Roi, qui prescrira également les déclarations que 
devront faire les redevables de ces précomptes. Grosso 
modo, il s'agira là d'une reconduction des dispositions fai­ 
sant actuellement l'objet des articles 11 à 21 de l'arrêté 
royal du 22 septembre 1937, d'exécution des lois coordon­ 
nées précitées, 

CHAPITRE III. 

Imputation des précomptes. 

Article 48. 
L'impôt - impôt des personnes physiques, impôt des 

sociétés ou impôt des non-résidents, suivant le cas - 
calculé sur le revenu imposable à la formation de laquelle 
concourent des revenus qui ont été soumis aux précomptes, 
sera diminué de ces précomptes dans la mesure indiquée 
ci-après. 
Par ailleurs, une quotité forfaitaire de l'impôt étranger 

payé en raison des revenus de capitaux et biens mobiliers 
d'origine étrangère et des revenus divers y assimilés, sera 
également déduite de l'impôt belge dû en raison de ces 
revenus ( étant entendu que cette déduction remplacera les 
réductions d'impôts actuellement prévues en faveur des 
revenus mobiliers d'origine étrangère)., 

1. Précompte immobilier. 
Au titre de précompte immobilier, il sera déduit une 

somme égale à 15 % du revenu cadastral des propriétés 
foncières sises en Belgique, qui aura été soumis audit pré­ 
compte et qui se retrouvera dans le revenu imposable au 
titre soit de revenu immobilier (revenu cadastral des pro­ 
priétés foncières non utilisées· à des fins professionnelles), 
soit de revenu professionnel (revenu cadastral des autres 
propriétés foncières). 

A remarquer, notamment : 
a) que le précompte immobilier 'afférent à la quotité du 

revenu cadastral qui n'est pas comprise dans le revenu 

Artikel 46. 
Zoals tegenwoordig, zullen de belastingplichtigen -· om 

het even of het gaat om Rijksinwoners of nlet-Rijksin­ 
woners, om Belgische vennootschappen of vreemde ven­ 
nootschappen - die in België een zelfstandige beroepsbc­ 
drijvigheid uitoefenen, rondreizend of op openbare plaatsen 
of in de hoedanigheid van schipper, foorkramer of vertegen­ 
woordiger van buitenlandse firma's, gehouden zijn bij het 
begin van elk jaar of vóór elke uitoefening van de beroeps­ 
bedrijvigheid een forfa(taire som te storten, die, naar gelang 
van het geval, een minimum forfaitaire belasting of een 
voorafbetaling op de door de belan q hebbende werkelijk 
verschuldigde belasting zal uitmaken. Deze storting zal 
geëist worden als bedrijfsvoorheffing. 
De Koning zal de uitvoering van deze bepaling regelen. 

met dien verstande dat de bedragen thans voorzien in ar­ 
tikel 27, § 4, van de gecoördineerde wetten betreffende de 
inkomstenbelastingen, aan de nieuwe toestand zullen aan­ 
gepast worden. 

AFDELING 5. 

Bepalinp gemeen aan de roerende voorheffing 
en de bedrijfsvoorheffing. 

Artikel 47. 
De roerende voorheffing en de bedrijfsvoorheffing, over 

het algemeen verschuldigd door de schuldenaars der belast­ 
bare inkomsten, zullen moeten gestort worden volgens de 
modaliteiten die zullen bepaald worden door de Koning, 
die eveneens de aangiften zal voorschrijven die de belas­ 
tingschuldigen van voorheffingen zullen moeten doen. 
Grosso modo, zal het hier om een herwerking gaan van de 
bepalingen die tegenwoordig het voorwerp uitmaken van de 
artikelen 14 tot 21 van het koninklijk besluit van 22 septem­ 
ber 1937, tot uitvoering van de voormelde gecoördineerde 
wetten. 

HOOFDSTUK III. 

Aanrekening van de voorheffingen. 

Artikel 48. 
De belasting - personenbelasting, vennootschapsbelas­ 

ting of belasting der niet-verblijfhouders naar gelang van 
het geval -- berekend op een belastbaar inkomen, gevormd 
door inkomsten die aan voorheffingen werden onderworpen, 
zal verminderd worden met deze voorheffingen in de mate 
zoals verder aangeduid wordt. 
Anderdeels, zal een forfaitair gedeelte van de buiten­ 

landse belasting welke op inkomsten van kapitalen en roe­ 
rende goederen van buitenlandse oorsprong en op ermede 
gelijkgestelde diverse inkomsten betaald werd, eveneens af­ 
getrokken worden van de Belgische belasting welke op 
grond van deze inkomsten verschuldigd is (wel verstaan 
zijnde dat deze aftrekking de belastingvermindering zal 
vervangen welke thans voorzien is ten gunste van de 
roerende inkomsten van buitenlandse oorsprong). 

1. Onroerende uoorhelfing. 
Als onroerende voorheffing zal een som worden alqetrok­ 

ken gelijk aan 15 % van het kadastraal inkomen der in 
België gelegen grondeigendommen, dat werd onderworpen 
aan de gezegde voorheffing en dat zal voorkomen in het 
belastbaar inkomen, hetzij als onroerend inkomen (kadas­ 
traal inkomen van niet tot bedrijfsdoeleinden gebruikte 
grondeigendommen), hetzij als bedrijfsinkomen ( kadastraal 
inkomen van de andere grondeigendommen). 
Op te merken, onder meer : 
a) dat de onroerende voorheffing betreffende het ge­ 

deelte van het kadastraal inkomen dat bij toepassing van 
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imposable par application de l'article 4, § 2 (notamment, 
réduction du revenu cadastral des maisons d'habitation à 
concurrence de 6 000 F ,-, pensionnés ,...., ou de la moitié, 
avec maximum de 6 000 F ~ autres contribuables ,...., ne 
sera pas imputé sur l'impôt réellement dû par le contribua­ 
ble intéressé. 

b) que la déduction de 15 % aboutira, en fait, à imputer 
sur l'impôt d'Etat, non seulement le précompte immobilier 
perçu au profit de l'Etat ( 3 % ) , mais aussi un forfoit de 
12 % représentant 400 centimes additionnels provinciaux 
et communaux au précompte immobilier et ce, même lors­ 
que le nombre de ces centimes additionnels n'atteindra pas 
400; 

c} que la déduction sera opérée à concurrence de 15 % 
du revenu cadastral. même lorsque le précompte immobilier 
aura été réduit dans la mesure indiquée à l'article 41, § 4 
(habitations modestes et habitations occupées par des 
grands invalides ou par des chefs de familles nombreuses) 
ou aura été réduit à 2 % (habitations sociales); 
d) que dans les cas où le revenu cadastral sera immunisé 

en vertu de dispositions légales particulières (par exemple, 
lois des 10 juin 1928, 31 mai 1955, 10 juillet 1957, 17 juillet 
1959 et 13 juillet 1959 prévoyant l'exonération temporaire 
de la contribution foncière), le Roi pourra prévoir la 
déduction d'un précompte fictif et ce, en vue de ne pas 
annihiler l'avantage fiscal consenti par lesdites dispositions. 

Par ailleurs, le complément de précompte immobilier 
établi à charge de contribuables assujettis à l'impôt des 
non-résidents sur l'ensemble de leurs revenus réalisés ou 
recueillis en Belgique {non habitants du royaume ou so­ 
ciétés étrangères disposant d'un ou de plusieurs établis­ 
sements en Belgique; associés de sociétés belges de per­ 
sonnes; non-habitants du royaume disposant d'une habi­ 
tation en Belgique), sera également déduit de l'impôt dû 

. par ces contribuables, 

2. Précompte mobilier. 

Au titre d~ précompte mobilier, il sera déduit, en prin­ 
cipe : 
a) pour ce qui concerne les revenus d'actions ou parts 

ou de capitaux investis dans des sociétés, etc., ayant· en 
Belgique leur siège social ou leur principal établissement 
ou leur siège de direction ou d'administration, une somme 
égale au crédit d'impôt (15/85• du montant à déclarer 
au titre de revenus d'actions ou parts ou de capitaux in­ 
vestis) majoré du précompte mobilier perçu à la source 
(15 % du montant susvisé), c'est-à-dire in globo 2 775/ 
8 500 ou 32,64 % dudit montant: 

b) pour ce qui concerne les autres revenus et produits 
de capitaux et biens mobiliers, le précompte mobilier perçu 
à la source au taux de 15 %, 
A noter cependant : 
- qu'en ce qui concerne les revenus et produits de 

capitaux et biens mobiliers en raison desquels le Roi aura 
renoncé totalement ou partiellement à la perception du pré­ 
compte mobilier (voir ci-avant}, un précompte fictif pourra 
être déduit dans les limites et aux conditions qui seront 
déterminées par le Roi et ce, en vue de ne pas annihiler 
l'avantage fiscal consenti, au stade de la perception de 
l'impôt à la source, en faveur de certains placements (bien 
entendu, aucun précompte fictif ne sera déduit pour ce qui 
concerne les revenus et produits qui auront été exclus du 
champ d'application du précompte mobilier pour des raisons 
de simplification technique); 

artikel 4, § 2 niet begrepen is in het belastbaar inkomen 
( namelijk vermindering van het kadastraal inkomen van de 
woonhuizen ten belope van 6 000 F ,...., gepensioneerden - 
of met de helft, met maximum van 6 000 F - andere belas­ 
tingplichtigen) niet zal aangerekend worden op de door de 
betrokken belastingplichtige werkelijk verschuldigde belas­ 
ting; 

b) dat de aftrek van 15 % , in feite, zal leiden tot de 
aanrekening op de staatsbelasting, niet alleen van de on­ 
roerende voorheffing geïnd ten bate van de Staat (3 % ) 
maar eveneens van een forfait van 12 % , te weten 400 pro­ 
vincie- en gemeenteopcentimes op de onroerende voor­ 
heffing en dit zelfs wanneer het aantal van deze opeen times 
400 niet bereikt; 

c) dat de aftrek zal geschieden ten belope van 15 % van 
het kadastraal inkomen, zelfs wanneer de onroerende voor­ 
heffing werd verminderd in de mate aangeduid in artikel 41, 
§ 4 ( bescheiden woningen en woningen betrokken door 
groot-invaliden of door hoofden van een talrijk gezin) of 
werd teruqqebracht op 2 % (sociale woningen). 
d) dat in de gevallen waarin het kadastraal inkomen zal 

worden vrijgesteld krachtens bijzondere wettelijke beschik­ 
kingen (bijvoorbeeld, wetten van 10 juni 1928, 31 mei 1955, 
10 juli 1957, 17 juli 1959 en 13 juli 1959, die tijdelijke vrij­ 
stelling van de grondbelasting voorzien), de Koning de af­ 
trek zal kunnen voorzien van een fictieve voorheffing en dit 
om het fiscaal voordeel toegestaan door voormelde beschik­ 
kingen niet teniet te doen. 

Bovendien zal het complement van onroerende voorhef­ 
fing gevestigd ten laste van de belastingplichtigen die on­ 
derworpen zijn aan de belasting der niet-verblijfhouders op 
het geheel van hun inkomsten behaald of verkregen in 
België ( niet-inwoners van het Rijk of buitenlandse vennoot­ 
schappen met een of meer inrichtingen in België, vennoten 
van Belgische personenvennootschappen, niet-rijksinwoners 
die in België over een woning beschikken) eveneens wor-­ 
den afgetrokken van de belasting verschuldigd door deze 
belastingplichtigen, 

2. Roerende uoorheffing. 

Als roerende voorheffing zal. in principe, mogen afge­ 
trokken worden : 
a) wat de inkomsten van aandelen of delen betreft of 

van kapitalen belegd in vennootschappen, enz. die in België 
hun maatschappelijke zetel of hoofdinrlchting of hun be, 
stuurs- of administratieve zetel hebben, een som gelijk aan 
het belastingcredit ( 15/85sten van het bedrag aan te geven 
als inkomsten van aandelen of delen of van belegde kapi­ 
talen), verhoogd met de bij de bron geïnde roerende voor­ 
heffing ( 15 % van voormeld bedrag) d.w.z. in globo 
2 775/8 500 of 32,64 % van gezegd bedrag; 

b) wat betreft de andere inkomsten en opbrengsten van 
kapitalen en roerende goederen, de roerende voorheffing 
bij de bron geïnd tegen de voet van 15 %. 

Er dient nochtans te worden· opgemerkt dat : 
- wat aangaat de inkomsten en opbrengsten van kapi­ 

talen en roerende waarden waarvoor de Koning geheel- of 
gedeeltelijk aan de inning van de roerende voorheffing zal. 
verzaakt hebben ( zie hiervoren), een fictieve voorheffing 
zal mogen afgetrokken worden binnen de perken en over, 
eenkomstig de voorwaarden door de Koning te bepalen en 
dit ter vrijwaring van- het fiscaal voordeel, in het stadium 
van de inning bij de bron verleend ten voordele van som­ 
mige beleggingen (natuurlijk is geen fictieve voorheffing 
in mindering te brengen voor de inkomsten en opbrengsten 
die om redenen van technische vereenvoudiging uit het 
toepassinqsveld van de roerende voorheffing zullen worden 
uitgesloten); 
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qu'aucune déduction, au titre de précompte mobilier, 
ne sera opérée sur l'impôt des sociétés dont les bénéfices 
auront été diminués du montant des « revenus déjà taxés » 
(revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis) et du 
montant des revenus de fonds publics exonérés (voir arti­ 
cle 34). 
- qu'aucune déduction au titre de précomptes {immo­ 

bilier ou mobilier) ne pourra être opérée sur les cotisa­ 
tions spéciales à l'impôt des sociétés, dues en cas de rachat 
d'actions ou de partage total ou partiel de l'avoir social. 

La quotité forfaitaire d'impôt étranger sera fixée à 
15 % du montant des revenus recueillis, avant prélèvement 
du précompte mobilier à l'entrée en Belgique. Bien entendu, 
cette réduction ne. sera pas opérée en raison : 

1 ° des revenus produits par des éléments investis dans 
un établissement situé à l'étranger et ce, parce que ces 
revenus seront considérés comme des revenus profession­ 
nels d'origine étrangère et que l'impôt y afférent sera 
réduit de moitié (impôt des personnes physiques) ou des 
trois quarts (impôt des sociétés): 

2° des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis 
provenant des sociétés étrangères et ce, parce que ces 
revenus seront également déduits des bénéfices au titre 
de « revenus déjà taxés » (voir alinéa précédent). 

* * ., 

Ainsi qu'il a été dit ci-avant, les précomptes immobilier 
et mobilier et la quotité forfaitaire d'impôt étranger seront 
imputables sur l'impôt réellement dû par le bénéficiaire des 
revenus auxquels ces précomptes et cette quotité forfaitaire 
se rapportent, mais l'excédent éventuel ne pourra pas être 
restitué et ce, notamment pour des raisons d'ordre budgé­ 
taire et aussi parce qu'il ne pourrait être question de rem­ 
bourser la quotité du précompte immobilier qui représente 
des additionnels provinciaux et communaux. 

Pour ce qui concerne les personnes physiques (habitants 
du royaume assujettis à l'impôt des personnes physiques 
et non-habitants du royaume assujettis à l'impôt des non­ 
résidents) les précomptes immobilier et mobilier et la quo­ 
tité forfaitaire d'impôt étranger seront imputés sur la 
partie de l'impôt qui est proportionnellement afférente à 
la catégorie de revenus auxquels ces précomptes et cette 
quotité se rapportent et les excédents éventuels ne pour­ 
ront pas être imputés, notamment, sur les quotités de l'im­ 
pôt afférentes à des revenus d'une autre catégorie (sinon 
on aboutirait indirectement à restituer ces excéden ts). 

Dans le chef des sociétés (sociétés belges assujetties à 
l'impôt des sociétés et sociétés étrangères assujetties à 
l'impôt des non-résidents), tous les revenus, quelle que 
soit la nature, ayant en fait un caractère professionnel, 
l'impôt réellement dû sur l'ensemble des bénéfices ne sera 
pas ventilé, pour l'imputation des précomptes, entre les 
diverses catégories de revenus concourant à la formation 
de ces bénéfices; les précomptes immobiliers et mobiliers 
seront entièrement imputés, mais là non plus, l'excédent 
éventuel ne sera pas restitué. 

Article 19. 
De l'impôt diminué du précompte immobilier (pré­ 

compte proprement dit + complément), du précompte mo­ 
bilier (crédit d'impôt + précompte proprement dit), et, 

- geen aftrek uit hoofde van roerende voorheffing zal 
gedaan worden op de vennootschapsbelasting als de win­ 
sten zullen verminderd zijn met het bedrag van de « reeds 
belaste inkomsten» (inkomsten uit aandelen of delen of 
uit belegde kapitalen) en met het bedrag van de vrijgestel­ 
de inkomsten uit openbare effecten ( zie artikel 34): 
- geen aftrek uit hoofde van voorheffingen ( onroerende 

of roerende) zal mogen gedaan worden op de bijzondere 
aanslagen als vennootschapsbelasting verschuldigd in geval 
van terugkoop van aandelen of van gehele of gedeeltelijke 
verdeling van het maatschappelijk vermogen, 

Het forfaitair bedrag van de buitenlandse belasting zal 
op 15 % bepaald worden van het verkregen inkomsten­ 
bedrag, berekend vóór de heffing van de roerende voor­ 
heffing bij het binnenkomen van de inkomsten in België. 
Wel is verstaan dat deze aftrek niet mag gedaan worden 
wegens : 

1 °•inkomsten opgebracht door bestanddelen welke in een 
in het buitenland gelegen inrichting zijn belegd, en dit 
omdat deze inkomsten zullen beschouwd worden als be­ 
drijfsinkomsten van buitenlandse oorsprong en de ei-mede 
verband houdende belasting zal worden teruggebracht tot 
de helft {personenbelasting) of tot één vierde ( vennoot­ 
schapsbelasting) ; 

2° inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapita­ 
len voortkomende van buitenlandse vennootschappen, en dit 
omdat deze inkomsten eveneens zullen afgetrokken worden 
van de winsten uit hoofde van « reeds belaste inkomsten » 
(zie voorgaand lid). 

* * * 

Zoals hoger vermeld zullen de onroerende en roerende 
voorheffingen alsmede het forfaitair bedrag aan buiten­ 
landse belasting, aanrekenbaar zijn op de belasting werke­ 
lijk verschuldigd door de begunstigde van de inkomsten 
waarop de voorheffingen en dit forfaitair bedrag betrek­ 
king hebben, maar liet eventueel overschot zal niet kunnen 
terugbetaald worden en dit onder andere voor redenen van 
budgettaire aard en ook omdat er geen sprake van kan zijn 
het gedeelte van de onroerende voorheffing dat overeen­ 
stemt met de provincie- en gemeenteopcentimes terug te 
betalen. 
Wat de natuurlijke personen betreft (Rijksinwoners 

onderworpen aan de personenbelasting, en niet-Rijkslnwo­ 
ners onderworpen aan de belasting der niet-verblijfhouders) 
zullen de roerende en onroerende voorheffingen en het for­ 
faitair bedrag aan buitenlandse belasting aangerekend wor­ 
den op het deel van de belasting, dat proportioneel over­ 
eenstemt met de categorie van inkomsten waarop de voor­ 
heffingen slaan: de eventuele excedenten zullen niet aan­ 
gerekend mogen worden, namelijk op de gedeelten van de 
belastingen die betrekking hebben op inkomsten van een 
andere cateqorie [z oriiet zou men er onrechtstreeks toe 
komen deze ex cedenten terug te geven). 

Daar in hoofde der venootschappen (Belgische vennoot­ 
schappen aan de vennootschapsbelasting onderworpen en 
vreemde vennootschappen onderworpen aan de belasting 
der niet-verblijfhouders), al de inkomsten, van welke aard 
ook, in feite een bedrijfskarakter hebben, zal de op het ge­ 
heel der winsten werkelijk verschuldigde belasting, niet 
worden omgedeeld, voor de aanwending van de voorheffin­ 
gen, tussen de verschillende cateqorieên van inkomsten, die 
in aanmerking zijn gekomen voor het bepalen van die win­ 
sten; de onroerende en roerende voorheffingen zullen volle­ 
dig worden aangewend, maar hier ook zal het excedent niet 
worden terugbetaald. 

Artikel 49. 
Van de belasting verminderd met de onroerende voor­ 

heffing ( voorheffing zelf + complement) en de roerende 
voorheffing (belastingcredît + voorheffing zelf) en everi- 
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éventuellement de la quotité forfaitaire d'impôt étranger, 
seront déduits : 

1 ° l'impôt lorfuitaire versé par les ambulants, forains, 
bateliers, etc.: 

2° le précompte professionnel perçu à la source sur les 
rémunérations, etc. 

L'excédent éventuel du précompte professionnel sera 
restitué au contribuable intéressé pour autant qu'il attei­ 
gne au moins trois cents francs ( comme actuellement). 

CHAPITRE IV. 

Dispositions abrogatoires. 

Artic:le 50. 

Cet article indique expressément les dispositions des lois 
coordonnées qui, ne se conciliant pas avec celles du présent 
projet de loi, seront abrogées. 

Le § 2 de cet article tend à permettre au Ministre des 
Finances d'adapter, compte tenu des nouvelles dispositions, 
les références mentionnées dans les articles des lois coor­ 
données qui seront totalement ou partiellement maintenus 
en vigueur. 

TITRE VI. 

Etablissement et recouvrement des impôts. 

Article 51. 

Cet article reprend en les adaptant à la nouvelle termi­ 
nologie employée, les dispositions des articles 11, § 2, et 51, 
des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, 
sauf que, pour le recouvrement à charge de la femme du 
précompte immobilier afférent aux immeubles qui lui appar­ 
tiennent en propre, il ne sera plus assigné un délai au mari 
pour fournir la preuve exigée par Ja loi. 

Article 52. 

Il ne se justifie pas de .maintenir en vigueur les disposi­ 
tions de !' article 52 des lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus, étant donné que de nouvelles me­ 
sures tendant à prévenir dans le cadre de l'impôt unique la 
double imposition interne d'un même revenu, sont prévues 
dans le projet de loi. 

Article 53. 

Cet article reprend les dispositions de l'article 53 des lois 
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, lesquelles 
imposent aux habitants du royaume et, sous certaines con­ 
ditions, aux non-habitants du royaume l'obligation de sou­ 
scrire annuellement une déclaration de leurs revenus impo­ 
sables, sauf qu'il a été jugé opportun de laisser au Roi le 
soin de dispenser les contribuables à revenus modestes du 
renouvellement de leur déclaration. 

Il convient, par ailleu.rs,· d'abroger les dispositions des 
§ § 1 à 6 dudit article 53, visant le régime de taxation for­ 
faltaire pour une période de trois ans; ces dispositions ne se 
concilient plus, en effet, avec le système d'un impôt unique 
frappant l'ensemble des revenus de toutes catégories. 

Les dispositions du § 4 sont reprises du texte actuel de 
l'article 49bis des lois coordonnées prêcitêes, elles prévoient 

tueel van het forfaitair gedeelte mm buitenlandse belasting 
zullen worden afgetrokken; 

I O de forfaitaire belastingen gestort door rondreizende 
kooplieden, foorkramers, schippers, enz.: 

2° de bedrijfsvoorheffing aan de bron geïnd op de bezol­ 
digingen, enz. 

Het eventuele overschot van de bedrijfsvoorheffing zal 
aan de betrokken belastingplichtige slechts worden terug­ 

. betaald zo het ten minste driehonderd frank bereikt (zoals 
tegenvroordig), 

HOOFDSTUK IV. 

Opheffingsbepalingen. 

Artike! 50. 

Dit artikel wijst uitdrukkelijk de bepalingen der gecoör­ 
dineerde wetten aan die opgeheven worden omdat zij niet 
overeen te brengen zijn met de bepalingen van dit wets­ 
ontwerp. 

§ 2 van dit artikel strekt er toe de Minister van Finan­ 
ciën te machtigen de verwijzingen in de artikelen der ge­ 
coördineerde wetten, die volledig of gedeeltelijk van kracht 
zullen blijven, aan de nieuwe: bepalingen aan te passen, · 

TITEL VI. 

Vestiging en invordering van de belastingen. 

Artikel 51. 

Dit artikel herneemt de bepalingen van de artikelen 11, 
§ 2, en 51 der gecoördineerde wetten betreffende de inkom­ 
stenbelastingen, en brengt ze tevens in overeenstemming 
met de nieuwe terminologie, behoudens dat voor de invor­ 
<lering, ten laste van de vrouw, van de onroerende voor­ 
heffing betreffende de onroerende goederen die haar in 
eigendom toebehoren, aan de. man geen termijn meer wordt 
toegestaan om het door de wet vereiste bewijs te leveren. 

Artikel 52. 

Het is niet verantwoord de bepalingen van artikel 52 der 
gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbelastingen 
in stand te houden, aangezien nieuwe maatregelen, die er 
toe strekken in het kader van de eenheidsbelasting .interne 
dubbele belasting van een zelfde inkomen te voorkomen, 
in dit wetsontwerp voorzien zijn. 

Artikel 53. 

Dit artikel herneemt de bepalingen van artikel 53 der 
gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbelastingen, 
welke aan de Rijksinwoners en, onder bepaalde voorwaar­ 
den, aan de niet-Rijksinwoners de verplichting opleggen 
jaarlijks een aangifte van hun belastbare inkomsten over 
te leggen, behoudens dat het gepast wordt geoordeeld aan 
de Koning de zorg over te laten de belastingplichtigen met 
bescheiden inkomen vrij te stellen van hernieuwing van 
hun aangifte. 

Het is anderdeels aangewezen de bepalingen van § 4 
tot 6 van bedoeld artikel 53, die het forfaitaire aanslag­ 
regime voor een periode van 3 -jaar regelen, af te schaffen; 
deze bepalingen zijn inderdaad niet meer overeen te bren­ 
gen met een eenheidsbelasting die de gezamenlijke Inkom­ 
sten van alle categorieën treft, 
De bepalingen van § 4 zijn overgenomen uit de huidige 

tekst van artikel 49bis der voormelde gecoördineerde wet- 
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l'obligation pom le contribuable de fournir, à l'appui de sa 
déclarat ion. les renseignements nécessaires à la détermina­ 
tion du minimum exonéré et à l'octroi des réductions pour 
charges de famille. 

Article 54, 

En vertu de l'article 54, les sociétés de personnes consti­ 
tuées sous l'une des formes prévues au Code de commerce, 
y compris les sociétés de personnes à responsabilité limitée, 
qu'elles aient ou non opté pour l'assujettissement de leurs 
bénéfices à l'impôt des personnes physiques, devront joindre 
à leur déclaration annuelle un relevé mentionnant, pour 
chaque associé ou membre, tous les renseignements déter­ 
minés par le Roi. 

Ces sociétés devront donc, comme c'est déjà le cas actuel­ 
lement, faire connaitre, notamment, l'identité et l'adresse 
des associés ou membres, ainsi que les sommes qu'elles 
auront allouées ou attribuées à chacun d'eux, 

A défaut de production des renseignements exigés, le 
montant total <lesdites sommes sera ajouté aux bénéfices im­ 
posables de la société et soumis, comme tel, non seulement 
à l'impôt ordinaire au "taux de 30 % mais encore à une 
cotisation spéciale de 20 % ( cf. art. 35). 

Cette mesure qui tend à assurer l'exacte perception de 
l'impôt ne se justifie pas cependant à l'égard des sociétés 
de personnes qui auront opté pour l'assujettissement de leurs 
bénéfices à l'impôt des personnes physiques, étant donné 
que dans le chef de ces sociétés, l'ensemble du bénéfice im­ 
posable sera considéré comme payé ou attribué aux associés 
ou membres à la date de clôture de l'exercice comptable 
auquel il se rapporte ( cf. art, 39), 

Article 55. 

Il y a lieu de grouper, sous un nouvel article des lois 
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, certaines 
dispositions qui sont maintenues en vigueur et qui ne trou­ 
vent pas leur place parmi les articles 1 à 49 du présent 
projet, 

Il s'agit des dispositions relatives : 
a) à la procédure de taxation par comparaison (voir ar­ 

ticle 28 des lois, coordonnées); 
b) à la tenue du journal et à la délivrance de reçus, par 

les personnes exerçant des professions libérales, charges ou 
offices ( voir article 30 des lois coordonnées); 

c) à certaines formes d'évasion fiscale, pratiquées à l'in­ 
tervention de holdings établis à l'étranger et y bénéficiant 
d'un régime fiscal exorbitant du droit commun { voir article 
41, § 2, des lois coordonnées). 

Article 56. 

A. - Rappel des dispositions actuelles. 

Dans l'état actuel de la législation, les droits d'investi­ 
gation et de contrôle dont dispose l'administration des con­ 
tributions diffèrent suivant le stade de la procédure. Ces 
droits sont plus limités au cours de la vérification de la 
déclaration du contribuable, qu'à l'occasion de l'instruction 
d'une réclamation. A chacun de ces deux stades de la pro­ 
cédure, il y a encore lieu de faire une distinction entre les 
droits d'investigation chez le contribuable: qui concernent 
celui-ci même et ceux qui sont exercés chez le contribuable 
en vue de la vérification de la situation fiscale de tiers. 

ten: zij voorzien voor de belastlnqplichtfg e de verplichting, 
tot staving van zijn aangifte, de inhchtinpen te verstrekken 
die nodig zijn voor het bepalen van het vrijgesteld mini­ 
mum en voor het toestaan van verminderingen voor gezins­ 
lasten. 

Artikel 54. 

Krachtens artikel 54 zullen de personenvennootschappen 
die opgericht zijn in een der door het Wetboek van Koop­ 
handel voorziene vormen, met inbegrip van de personen­ 
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid, bij hun 
jaarlijkse aangifte een opgave moeten voegen die voor 
ieder vennoot of lid al de door de Koning bepaalde inlich­ 
tingen vermeldt, en zulks ongeacht of zij al dan niet de 
aanslag van hun winsten in de personenbelasting verkozen 
hebben. 

Deze vennootschappen zullen dus, zoals nu reeds het 
'geval is, inzonderheid de identiteit en het adres der venno­ 
ten of leden evenals de sommen die zij aan ieder van hen. 
verleend of toegekend hebben, moeten laten weten. 

Bij gebrek aan voorlegging van de vereiste inlichtingen, 
zal het totale bedrag der bedoelde sommen bij de belast­ 
bare winsten van de vennootschap gevoegd en als dusdanig 
onderworpen worden, niet alleen aan de fiewone belasting 
van 30 % , maar ook nog aan een speciale aanslag van 
20 % ( cf, artikel 35). 
Deze maatregel strekt ertoe de juiste heffing van de 

belasting te waarborgen en is bijgevolg niet gerechtvaardigd 
ten aanzien van personenvennootschappen die de aanslag 
van hun winsten in de personenbelasting verkozen hebben, 
aangezien ten name van deze vennootschappen, de geza­ 
menlijke_belastbare winst zal worden beschouwd als uitbe­ 
taald of toegekend aan de vennoten, of leden op de datum 
van afsluiting van het boekjaar waarmee die winst ver­ 
band houdt { cf. art. 39), 

Artikel 55. 

Er bestaat aanleiding toe om, onder een nieuw artikel 
der gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbelas­ 
tingen, sommige bepalingen die van kracht blijven en geen 
plaats vinden onder de artikelen 1 tot 49 van dit ontwerp, 
samen te brengen. 

Het gaat over de bepalingen betreffende : 
a) de procedure van aanslag bij vergelijking ( zie art. 28 

der gecoördineerde wetten) ; 
b) het houden van het dagboek en het afleveren van 

ontvangstbewijzen door personen die vrije beroepen, amb­ 
ten of posten uitoefenen ( zie art. 30 der gecoördineerde 
wetten); 

c) bepaalde vormen van belastingontwijking, toegepast 
door bemiddeling van holdings, die in het buitenland ge­ 
vestigd zijn en aldaar een van het gemeen recht afwijkend 
regime ondergaan (zie art. 41, § 2, der gecoördineerde 
wetten), 

Artikel 56, 

A. - Uiteenzetting van de huidige bepalingen, 

ln de huidige stand van de wetqevinq verschillen de na­ 
vorsinqs- en controlerechten van de administratie der be­ 
lastingen naar gelang van het stadium van de procedure. 
Deze rechten zijn meer beperkt in de loop van het onder­ 
zoek van de aangifte van de belastinqpltchtlqe, dan ter 
gelegenheid van het onderzoek van een bezwaarschrift. In 
beide stadia van de procedure moet dan nog een onder­ 
scheid worden gemaakt tussen de rechten van navorsing 
bij de belastinqplichtiqe. die hemzelf betreffen, en de rech­ 
ten die bij de belastingplichtige worden uitgeoefend met 
het oog op het onderzoek van de fiscale toestand van der­ 
den. 
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I) Vérification de la déclaration. 

a) lnoestiqntions auprès du contribuable pour vérifica­ 
tion de sa situntion fiscale rropre. 

Les pouvoirs d'investigation dont l'administration dispose 
en cette matière sont définis aux articles 55, § l", alinéas l 
et 2, et 57ter des lois coordonnées relatives aux impôts sur 
les revenus. 

Il ressort de ces dispositions légales que le contrôleur 
chargé de la vérification de la déclaration peut inviter le 
contribuable à lui fournir des explications verbales ou écri­ 
tes et lui demander la communication, sans déplacement, 
de ses écritures et documents comptables aux fins de vérifier 
les renseignements demandés ou fournis. Ces demandes 
et vérifications peuvent porter sur toutes les opérations aux­ 
quelles le contribuable a été partie, 

Au stade de la vérification de ln déclaration, le contrö­ 
leur est donc en droit d'exiger que tous les documents rela­ 
tifs à des opérations professionnelles lui soient soumis par 
le contribuable. 

Les articles 55 et 57ter sont également applicables en 
matière d'impôt complémentaire personnel : dès lors, le 
contrôleur peut demander des renseignements et vérifier les 
documents relatifs à des opérations auxquelles le contri­ 
buable a été partie et qui ont donné naissance à des revenus 
passibles de I' impôt complémentaire personnel c'est-à­ 
dire des revenus qui peuvent ne pas être de nature profes­ 
sionnelle, 

b) lnvestigatio~s en vue de l'imposition de tiers. 

Au stade de la vérification de la déclaration, le contrô­ 
leur n'est, en principe, pas en droit d'interroger des tiers 
en vue de recueillir des renseignements devant servir à 
l'imposition d'un contribuable déterminé. Cependant, l'urti- 
57bis des lois coordonnées oblige « les services administra­ 
tifs de l'Etat, y compris les parquets et les greffes des cours 
et tribunaux, les administrations des provinces et des corn- 
\ munes, ainsi que les organismes et établissements publics » 
à fournir, à la demande du contrôleur, tous renseignements 
en leur possession. Sont expressément exceptés de ces obli­ 
gations, l'Office des chèques postaux, l'Institut national de 
Statistique et les établissements publics de crédit. 

Il y a lieu de noter aussi que l'article 57ter autorise le 
contrôleur à invoquer des renseignements recueillis dans la 
comptabilité d'un contribuable pour l'imposition de tiers. 

II) Instruction de la réclamation. 

a) Investigations directes après du contribuable. 

L'inspecteur chargé de l'Instruction d'une réclamation 
dispose de la même faculté que le contrôleur pour exiger 
du contribuable lui-même la production de renseignements 
ou la communication de documents relatifs à son activité 
professionnelles ou aux opérations non professionnelles 
ayant donné naissance 'à des revenus passibles de l'impôt 
complémentaire personnel. 

b) J nvestigations auprès de tiers. 

En ce domaine, les articles 62 et 63 des lois coordonnées 
confèrent à l'inspecteur chargé de l'instruction d'une récla­ 
mation des droits plus étendus que ceux du contrôleur. En 
effet, l'inspecteur peut avoir recours. quel que soit le mon- 

1) Onderzoek van de aangifte. 

a) Neoorsinocn bij de belastingplichtige voor het onder­ 
zoele Pan zijn eigen [isc ele toestand. 

De navorsingsmachten waarover de administratie terzake 
beschikt zijn bepaald bij artikel 55, § 1. alinea's 1 en 2, en 
artikel 57ter van de gecoördineerde wetten betreffende de 
inkom stenb elas tin gen. 
Uit deze wettelijke bepalingen blijkt dat de met het on­ 

derzoek van de aangifte belaste controleur de belastingplich­ 
tige mag verzoeken hem mondelinge of schriftelijke uitleg 
te verschaffen en hem, zonder verplaatsing, inzage mag 
vragen van zijn boeken en rekeningstukken ten einde de 
juistheid van de gevraagde of verstrekte inlichtingen na te 
gailn, Deze vragen en dit onderzoek mogen slaan op alle 
verrichtingen waaraan de belastingplichtige heeft deelge­ 
nomen. 

In het stadium van onderzoek van de aangifte heeft de 
controleur dus het recht te eisen dat alle stukken die betrek­ 
king hebben op de bedrijfsverrichtingen hem door de be­ 
lastingplichtige worden voorgelegd. 
De artikelen 55 en 57ter zijn eveneens van toepassing 

inzake aanvullende personele belasting : bijgevolg mag de 
controleur inlichtingen vruqen en stukken onderzoeken be­ 
treffende verrichtingen waaraan de belastingplichtige heeft 
deelgenomen en die aan de aanvullende personelee belasting 
onderworpen inkomsten hebben doen ontstaan, dat wil zeg­ 
gen inkomsten die niet noodzakelijk een bedrijfskarakter 
hebben. 

b) Navorsingen met het oog op het belasten van dei-den, 

ln het stadium van onderzoek van de aangifte heeft de 
controleur, in beginsel, niet het recht derden te ondervragen 
met de oog op het inwinnen van inlichtingen die moeten 
dienen voor de taxatie van een bepaalde belastingplichtige. 
Echter verplicht artikel 57bis der gecoördineerde wetten be­ 
treffende de inkomstenbelastingen « de bestuursdiensten 
van de Staat, met inbegrip van de parketten en de griffies 
der hoven en rechtbanken, de besturen van de provinciën en 
van de gemeenten, zomede de openbare organismen en in­ 
stellingen » op aanvraag van de controleur alle in hun bezit 
zijnde inlichtingrn te verstrekken. Zijn uitdrukkelijk van 
deze verplichting ontheven: het Bestuur der postchecks, het 
Nationaal Instituut voor de statistiek, en de openbare kre­ 
dietinstelling en, 
Er dient eveneens aangestipt dat artikel 57ter de con­ 

troleur ertoe machtigt de in de boekhouding van een belas­ 
tingplichtige ingewonnen inlichtingen in te roepen voor de 
aanslag van derden. 

II) Onderzoek van het bezwaarschrift. 

a) R.er:htstreekse navorsingen bij de belastingplichiiqe. 

De met het onderzoek van een bezwaarschrift belaste 
inspecteur beschikt over dezelfde macht als de controleur 
orn van de belastingplichtige zelf het verschaffen van in­ 
lichtingen of het overleggen van stukken te eisen in verband 
met zijn bedrijfsactiviteit of met verrichtingen die geen be­ 
drijfskarakter hebben doch aan de aanvullende personele 
belasting onderworpen inkomsten doen ontstaan hebben. 

b) Navorsingen bij derden. 

De artikelen 62 en 63 van de gecoördineerde wetten 
verlenen terzake aan de met het onderzoek van een be­ 
zwaarschrift belaste inspecteur rechten die meer uitgebreid 
zijn dan die van de controleur. Inderdaad, de inspecteur 
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tant du litige, à tous les moyens de preuve admis par le droit 
commun, sauf le serment 

Il peut, au besoin, entendre des tiers et procéder à des 
enquêtes. 

Il peut, en outre, « réclamer des administrations de l'Etat, 
des provinces et des communes, des créanciers ou débiteurs 
des redevables, tous renseignements à leur connaissance 
qui peuvent être utiles ». 
En vertu de ces dispositions. l'inspecteur est, dès lors, 

habilité à interroger une banque dès l'instant où il est établi 
que celle-ci a la qualité de créancier on de débiteur. 

B. - Modifications proposées. 

La recherche de la matière imposable devant s'effectuer 
normalement au stade de la vérification de la déclaration, il 
convient de doter le contrôleur de moyens plus efficaces de 
lutte contre la fraude et de lui conférer à cet effet une partie 
des pouvoirs dévolus actuellement à l'inspecteur chargé de 
l'instruction d'une réclamation. 

Par ailleurs, l'instauration d'un impôt global postule né­ 
cessairement la mise en œuvre de mesures de contrôle per­ 
mettant i1 l'administration d'assujettir à cet impôt tous les 
revenus, quelles que soient leur nature et leur origine. · 

Le texte que le Gouvernement propose de substituer à 
l'article 55, § 1 «·, alinéas 1 à 3 et à l'article 57ter des lois 
coordonnées actuelles tend à réaliser cet objectif. 

* * * 
Le § 1 •r qui est repris tel quel de la législation actuelle, 

consacre le droit de l'administration de vérifier la décla­ 
ration et d'établir la cotisation et maintient le principe de 
Ia _présomption d'exactitude de la déclaration souscrite par 
le contribuable. 

Le § 2 accorde à l'administration, au stade de la taxation, 
le droit de recourir, pour établir l'existence et le montant de 
la dette d'impôt, à tous les moyens de preuve admis par 
le droit commun, sauf le serment. Dans la législation actuel­ 
le, ce droit ne peut être exercé, qu'au stade de l'instruction 
de la réclamation, en tant qu'il vise la détermination du re­ 
venu ·imposable. 

Le § 3 impose au contribuable l'obligation, lorsqu'il en est 
requis par l'administration, de lui communiquer, sans dépla­ 
cement, en vue de leur vérification, tous les livres et docu­ 
ments qu'elle juge nécessaires à la vérification de sa situa­ 
tion fiscale propre. L'obligation de communication portera 
donc non seulement sur les documents comptables mais 
également sur tous autres documents, dans la mesure où 
ceux-ci sont de nature à permettre la détermination des 
revenus imposables du contribuable. Comme signalé plus 
haut, ces pouvoirs d'investigation, sont déjà conférés à l'ad­ 
ministration par les articles 55 et 57ter en ce qui concerne 
aussi bien les documents comptables que ceux relatifs à 
des opérations qui ont donné naissance à des revenus pas­ 
sibles de l'impôt complémentaire personnel. 

Au surplus, le § 3 précise qu'en ce qui concerne les so­ 
ciétés, l'obligation de communication s'étend aux registres 
des actions et obligations nominatives ainsi qu'aux feuilles 
de présence aux assemblées générales. 
Cette précision, qui figure dans Ia législation française, 

a été jugée nécessaire pour mettre fin à des contestations 
qui ont surgi dans le passé au sujet du droit de l'adminis­ 
tration d'obtenir la communication de ces documents. 

kan, ongeacht het bedrag van het geschil, alle door het 
gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen aanvoeren, met 
uitzondering van de eed. 
Hij mag, desnoods, derden in verhoor nemen en een 

onderzoek instellen. 
Hij mag bovendien « van de Staats-, provincie- en ge­ 

meentebesturen, van de schuldeisers of schuldenaars der 
belastingschuldigen, alle inlichtingen vorderen waarvan zij 
kennis hebben en die nuttig kunnen zijn ». 
Krachtens deze bepalingen is de inspecteur er bijgevolg 

toe gemachtigd een bank te raadplegen, van zodra wordt 
uitgemaakt dat deze laatste de hoedanigheid van schuld­ 
eiser of schuldenaar heeft. 

B. - VoNge.,telde wijzigingen. 

Daar de belastbare stof normaal in het stadium van 
onderzoek van de aangifte moet worden opgespoord, past 
het de controleur van meer doeltreffende middelen te voor­ 
zien om de ontduiking te bestrijden en hem te dien einde 
een deel van de machten te verlenen die thans aan de met 
het onderzoek van een bezwaarschrift belaste inspecteur 
zijn toegekend. 
Anderdeels, onderstelt de invoering van een globale 

belasting noodzakelijk het aanwenden van controlemaat­ 
regelen die de administratie in staat stellen om alle in­ 
komsten, ongeacht hun aard of hun oorsprong, aan deze 
belasting te onderwerpen. 

De tekst die de Regering voorstelt ter vervanging van 
artikel 55, § 1, lid 1 tot 3 en artikel 57ter: der gecoördineerde 
wetten beoogt de verwezenlijking van dit doel. 

* * * 

§ 1, die zonder meer uit de huidige wetgeving werd over­ 
genomen, erkent het recht van de administratie om de 
aangifte te onderzoeken en de aanslag te vestigen, en be­ 
houdt het principieel vermoeden van juistheid van de aan­ 
gifte die door de belastingplichtige werd onderschreven. 

§ 2 verleent aan de administratie het recht om, in het 
stadium van de taxatie, alle door het gemeen recht toege­ 
laten bewijsmiddelen, met uitzondering van de eed, in te 
roepen om het bestaan en het bedrag van de belasting­ 
schuld te bepalen. In de huidiqe wetqevinq mag dit recht, 
voor zover het gaat om het vaststellen van het belastbaar 
inkomen, slechts worden uitgeoefend in het stadium van 
onderzoek van het bezwaarschrift. 

§ 3 legt aan de belastingplichtige de verplichting op, 
wanneer hij daartoe door de aministratie wordt aangezocht, 
zonder verplaatsing, met het oog op het onderzoek ervan, 
alle boeken en bescheiden over te leggen die de adminis­ 
tratie noodzakelijk acht voor het onderzoek van zijn eigen 
fiscale toestand. De verplichting tot overlegging slaat dus 
niet alleen op de rekeningstukken maar eveneens op alle 
andere bescheiden in de mate dat deze kunnen dienen voor 
het bepalen van de belastbare inkomsten van de belasting­ 
plichtige. Zoals hierboven werd aangestipt, bezit de admi­ 
nistratie deze navorsingsmachten nu reeds krachtens de 
artikelen 55 en 57tet wat betreft zowel de rekeningstukken 
als de bescheiden in verband met verrichtingen die aan de 
aanvullende personele belasting onderworpen inkomsten 
doen ontstaan hebben. 
Voor de vennootschappen bepaalt § 3 daarenboven dat 

de verplichting tot overlegging zich uitstrekt tot de registers 
van aandelen en obligaties op naam, evenals tot de presen­ 
tielijst der algemene vergaderingen. 
Deze .verduidelijking, die voorkomt in de Franse wet­ 

geving, werd noodzakelijk geacht om een einde te stellen 
aan de betwistingen die in het verleden ontstaan zijn in 
verband met het recht van de administratie om image te 
bekomen van die documenten. 
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Le ~ 4 traite des renseignements que le contribuable est 
LenLL de fournir et qui pourront être utilisés pom· vérifier 
l'ensemble de sa situation fiscale, non seulement quant à 
ses revenus professionnels, mais aussi quant à ses autres 
revenus. Ce texte ne constitue en fait qu'une simple adap­ 
tation de forme de dispositions existantes. 

Le § 5 reprend les termes du 1 e,· alinéa de l'article 57ter 
actuel. 
Le § 6 définit les investigations auxquelles l'administra­ 

tion peut procéder auprès de tiers en vue de l'imposition 
soit d'un contribuable déterminé, soit d'un contribuable 
ou d'un ensemble de contribuables non nominativement dé­ 
signés. En fait. plusieurs de ces investigations sont déjà au­ 
torisées par la léfJislation actuelle au stade de l'instruction 
de la réclamation. 
Ne sont pas visés à cette disposition, les pouvoirs et les 

o rqanisrnes publics, les droits d'investigation de l'admi­ 
nistration auprès de ces pouvoirs et organismes étant définis 
à l'article 58. 

Il n'a pas été jugé opportun de prévoir un délai pour 
la production des renseiqnements demandés. Ce délai devra, 
dans chaque cas, être fixé par l'administration de façon 
raisonnable, eu égard à l'importance des recherches qui 
paraissent nécessaires. 

Une restriction est toutefois prévue, quant aux droits 
conférés à l'administration, en ce sens que le droit d'en­ 
tendre des tiers et de procéder à des enquêtes ne pourra 
être exercé que par des agents d'un· grade supérieur à 
celui de contrôleur. 

Comme actuellement, aucun renseignement ne pourra, au 
stade la taxation, être requis des établisements de crédit 
concernant les opérations rentrant normalement dans le 
cadre de leur activité. Le Gouvernement estime. en effet, 
qu'à ce stade, le secret bancaire doit continuer à être res­ 
pecté. 
Par ailleurs, il est prévu que l'administration pourra pro­ 

céder A la vérification de l'exactitude des renseignements 
obtenus, ce qui implique le droit de prendre connaissance 
des documents au vu desquels ces renseignements ont été 
fournis. 'Ce droit ne sera toutefois exercé que dans les cas 
où il existe des présomptions sérieuses d'inexactitude. 

Enfin, l'article 283 du Code: de procédure civile concer­ 
nant le reproche des témoins ne: pourra être invoqué à 
l'égard des personnes qui auraient remis des attestations 
écrites faisant partie du dossier. 

Le & 7 rècle la procédure qui devra être observée en ma­ 
tière d'audition de témoins. 

Le § 8 prévoit l'arbitrage de l'autorité disciplinaire ter­ 
ritorialement compétente chaque fois que la personne re­ 
quise se retranchera derrière le secret professionnel pour 
refuser la communication, soit de certains documents lors 
d'une vérification au siège de son activité, soit de certains 
renseicnements verbaux ou écrits demandés par l'agent du 
contrôle. 

L'autorité disciplinaire du ressort (bâtonnier par exem­ 
ple) appréciera si et éventuellement dans quelle mesure les 
éclaircissements réclamés se concilient dans le cas d'espèce, 
avec le respect du secret professionnel imposé à la personne 
requise. 

Le § 9 reprend, en l'adaptant, le texte actuel de l'article 
55, § 1er, 2• alinéa. 

Cette disposition permettra notamment à l'administra­ 
tion de procéder dorénavant, à tout moment, et sans préavis, 
à un contrôle des documents comptables à l'effet de véri­ 
fier si les opérations sont régulièrement enregistrées. 

Le § 10 contient une disposition nouvelle qui tend à im­ 
poser au contribuable l'obligation de ne pas se dessaisir, 

§ 4 handelt over de inlichtingen die de belastingplichtige 
moet verstrekken en die zullen kunnen worden aangewend 
om zijn gezamenlijke fiscale toestand te onderzoeken. niet 
alleen wat zijn bedrijfsinkomsten, maar ook wat zijn andere 
inkomsten betreft. Deze tekst is feitelijk niets anders dan 
een loutere aanpassing , wat de vorm betreft, van bestaande 
bepalingen. 

§ 5 herneemt de bewoordingen van lid 1 van het huidige 
artikel 57 ter. 

§ 6 bepaalt tot welke navorsingen de administratie bij 
derden mag overgaan met het oog op het belasten hetzij 
van een bepaalde belastingplichtige, hetzij van een niet met 
name aangeduide belastingplichtige: of groep van belastinq­ 
plichtigen. Feitelijk worden verscheidene van deze navor­ 
singen thans reeds door de huidige wetgeving toeqestaan 
in het stadium van onderzoek van een bezwaarschrift. 

Deze bepaling slaat niet op de openbare machten en in­ 
stellingen, daar het navorsingsrecht van de administratie 
ten overstaan van deze machten en organismen vastgelegd 
is in artikel 58. 

Er werd niet nodig geacht een termijn te voorzien voor 
de voorlegging van de gevraagde inlichtingen. Deze ter­ 
mijn zal, in elk geval, op redelijk wijze door de adminis­ 
tratie dienen vastgesteld, gelet op de omvang van de op­ 
zoekingen die nodig blijken. 

Nochtans is een beperking van de rechten van de admi­ 
nistratie voorzien, in die zin dat het recht om derden in ver­ 
hoor te nemen en een onderzoek in te stellen slechts zal 
mogen worden uitgeoefend door personeelsleden met een 
hogere graad dan controleur. 
Zoals onder de huidige wetgeving, zal van de krediet­ 

instellingen geen enkele inlichting mogen gevorderd worden 
in verband met verrichtingen die normaal in het raam van 
hun activiteit vallen. De Regering is inderdaad van oor­ 
deel dat, in dit stadium, liet bankgeheim geëerbiedigd moet 
blijven. 

Anderdeels is voorzien dat de administratie de juistheid 
der bekomen inlichtingen zal mogen onderzoeken, wat het 
recht insluit kennis te nemen van de documenten op zicht 
waarvan die inlichtingen werden verstrekt. Van dit recht 
zal evenwel slechts gebruik worden gemaakt ingeval er 
ernstige vermoedens van onjuistheid bestaan. 
Ten slotte, zal artikel 283 van het Wetboek van burger­ 

lijke strafvordering. betreffende de wraking der getuigen, 
niet kunnen worden ingeroepen ten overstaan van perso­ 
nen die geschreven attesten, deel uitmakend van het dos- 
sier, verstrekt hebben. _ 

§ 7 regelt de procedure welke zal dienen in acht geno­ 
men bij het verhoor van getuigen. 

§ 8 voorziet de arbitrage van de territoriaal bevoegde 
tuchtoverheid telkens als de aangezochte persoon zich 
wettelijk op het beroepsgeheim beroept om mededeling te 
weigeren, hetzij van bepaalde documenten tijdens een 
onderzoek ten zetel van zijn activiteit, hetzij van zekere 
mondeling of schriftelijk door het personeelslid van. de con­ 
trole gevraagde inlichtingen. 

De tuchtoverheid van het gebied (bijv. de stafhouder) 
zal in elk bepaald geval oordelen of, en eventueel in welke 
mate, de gevraagde ophelderingen verenigbaar zijn met de 
eerbiediging van het beroepsgeheim opgelegd aan de aange­ 
zochte persoon. 

§ 9 herneemt, mits zekere aanpassingen, de huidige tekst 
van artikel 55, § 1, lid 2. 

Deze bepaling zal het de administratie inzonderheid mo­ 
gelijk maken in het vervolg te allen tijde en zonder voor­ 
afgaande kennisgeving over te gaan tot onderzoek van 
de rekeningsstukken ten einde na te gaan of de verrich­ 
tingen regelmatig zijn geboekt. 

§ 10 bevat een nieuwe bepaling die er toe strekt de be­ 
lastingplichtige te verplichten, behoudens vordering van 
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sauf requisition par la justice ou dérogation accordée par 
l'administration, des livres et documents de nature à per­ 
mettre la détermination du montant des revenus imposa" 
bles. Ces livres et documents devront, dès lors, être conser­ 
vés à la disposition de l'administration, là où ils ont été 
tenus, établis ou adressés et ce, jusqu'à expiration du délai 
de cinq ans prévu pour les rappels de droits. 

Le § 11 est, sauf quelques modifications de détail. la re" 
production du texte actuel de l'article 55. § 1 ••. , 3° alinéa, 

Article 57. 

Cet article tend à adapter, compte tenu des dispositions 
nouvelles, les références mentionnées à l'article 56 des 
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus. 

Article 58. 

Dans le cadre des mesures prises en vue du renforce­ 
ment des pouvoirs d'investiqation de l'administration des 
contributions, le Gouvernement propose d'adapter le texte 
de l'article 57bis des lois coordonnées relatives aux impôts 
sur les revenus de: manière notamment à mettre fin partiel­ 
lement au régime d'exception prévu en faveur de l'Institut 
national de statistique, qui, dans l'état actuel de la légis­ 
lation, ne peut faire l'objet de réquisition en vue de l'obten­ 
tion de renseignements statistiques. 

Resteront toutefois exclus du champ des investigations 
de l'administration, les renseignements individuels recueillis 
au cours d'enquêtes faites en vertu d'une loi, l'interdiction 
d'utiliser ces renseignements à des fins fiscales étant seule 
de nature à garantir· la sincérité des renseignements statis­ 
tiques. 

Comme actuellement, les établissements et organismes 
de crédit et l'office des chèques postaux échapperont éga­ 
lement au droit d'investigation de l'administration, mais 
seulement en ce qui concerne les opérations financières 
rentrant dans le cadre de leur activité. 
Par ailleurs. à l'Instar de ce qui se pratique dans cer­ 

tains pays, et notamment en France et aux Pays-Bas, il 
importe de remédier à la situation paradoxale qui permet 
à un contribuable lorsqu'il sollicite un avantage quelconque 
( crédits, prêts, primes, subsides, garantie de l'Etat) de 
l'Etat, des pouvoirs subordonnés ou des organismes privés 
ou publics, de faire état de revenus supérieurs à ceux qui 
ont été réellement imposés dans son èhef. 

A cet effet, ces pouvoirs, orqanismes et établissements 
seront tenus, lorsqu'ils accordent de tels avantages basés 
directement ou indirectement sur le montant du revenu 
ou sur des éléments intervenant dans'la détermination de 
ce revenu, de communiquer. d'initiative, à l'administration 
des contributions directes, les renseignements relatifs à 
ce revenu ou à ces éléments qui sont fournis par le deman­ 
deur. 

Les organismes prives de crédit ne devront toutefois 
fournir Iesdits renseignements qu'en ce qui concerne les 
opérations assorties, directement ou indirectement, d'un 
avantage consenti par l'Etat, telles que celles visées par la 
lol du 24 mai 1959 portant ëlarqissement des facilités 
d'accès au crédit professionnel et artisanal en faveur des 
classes moyennes, par celle du 17 -Iuillet 1959 instaurant 
et coordonnant des mesures en vue de favoriser l'expansion 
économique et la création d'industries nouvelles et par celle 
du 18 juillet 1959 instaurant des mesures spéciales en vue 

· de combattre les difficultés économiques et sociales de 
certaines régions. 

de ree liter of afwijking toegestnan door de ndministratie, 
zich niet te ontdoen van de boeken en bescheiden aan cie 
hand waarvan de belastbare inkomsten kunnen worden 
vastgesteld. Deze boeken en bescheiden zullen bijgevolg 
ter beschikking van de administratie moeten worden be­ 
waard, <laai· waar zij werden qeho uden , opgesteld of toege­ 
zonden, en zulks tot het verstrijken van de termijn van vijf 
jaar bepaald voor de navordering van rechten. 

§ 11 is, behoudens enkele detailwijzigingen, de weergave 
van de huidige tekst van artikel 55, § 1. lid 3. 

Artikel 57. 

Oit artikel beoogt de in artikel 56 gecoördineerde wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen voorkomende verwij­ 
zingen aan te pas.sen, rekening gehouden met de nieuwe 
bepalingen. 

Artikel 58. 

In het raam van de maatregelen, getroffen met het oog 
op versterking van de navorsinqsmachten van de adminis­ 
tratie der directe belastingen, stele de Regering voor de 
tekst van artikel 57bis van de gecoördineerde wetten be­ 
treffende de inkomstenbelastingen aan te passen derwijze 
namelijk dat gedeeltelijk een einde wordt gesteld aan het 
uitzonderingsregime voorz ien ten gunste van het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek dat, in de huidige stand van 
de wetgeving niet mag worden aangezocht tot het verstrek­ 
ken van statistische inlichtingen. 
De krachtens een wet ingewonnen individuele inlichtin­ 

gen zullen nochtans niet het voorwerp van navorsingen 
vanwege de administratie moqen zijn daar alleen het ver, 
bod deze inlichtingen tot fiscale doeleinden te gebruiken de 
oprechtheid van de statistische inlichtingen kan waarbor­ 
ge:n. 
Zoals thans, zullen de kredietinstellingen en -inrichtin­ 

gen en de postcheckdienst vrij. blijven van het recht tot 
navorsinq van de administratie, maar dit alleen voor de 
financiële verrichtingen die in het kader van hun activiteit 
vallen, 

Anderdeels dient, in overeenstemming met een in ver­ 
schillende andere landen, namelijk in Frankrijk en in Ne, 
derland, gevestigde practijk, een einde qesteld aan de 
paradoxale toestand die het een belastingplichtlqe mogelijk 
maakt, wanneer hij om 't even welk voordeel wil bekomen 
(kredieten, leningen, premies, subsidies, Staatswaarborq ) 
van de Staat, van ondergeschikte machten of van publieke 
of private organismen, gewag te maken van hogere inkom­ 
sten dan die welke werkelijk te zijnen name werden belast. 
Met dit doel zijn deze machten, orqanismen en besturen 

er toe: qehouden, wanneer ze dergelijke: voordelen toeken­ 
nen rechtstreeks of onrechtstreeks op grond van het bedrag 
van de inkomsten of van de elementen die voor de vast­ 
stelling van deze inkomsten in aanmerking komen, uit 
eigen initiatief aan de administratie: der directe belastlnqen 
de door de aanvrager verstrekte inlichtingen mede te delen 
die op deze inkomsten of op deze elementen betrekking 
hebben. 
De private kredietinstellingen zijn evenwel slechts ge­ 

houden voormelde inlichtingen te verstrekken, voor zover 
deze betrekking hebben op verrichtinqen waaraan recht­ 
streeks of onrechtstreeks een door de Staat toegekend 
voordeel is verbonden, zoals die bedoeld bij de wet van 

. 24 mei 1959 houdende verruiming van de mogelijkheden 
inzake de beroeps- en ambachtskredletverleninq aan de 
middenstand, bij de wet van 17 juli 1959 tot invoering en 
ordening van maatregelen ter bevordering van de economi­ 
sche expansie en de oprichting van nieuwe industrieën en 
bij de .wet van 18 juli 1959 tot invoering van bijzondere 
maatregelen ter bestrijding van de economische en sociale 
moeilijkheden in sommige gewesten. 
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Enfin, le Roi pourra prendre toutes mesures utiles à 
l'égard des pouvoirs, organismes ou établissements qui 
refuseraient de se conformer aux obligations qui leur sont 
imposées en matière de communication de renseignements, 

Parmi ces mesures, il convient de citer : 

1 ° intervention de l'inspecteur des finances, du commis, 
saire ou du délégué du Gouvernement lorsque le service 
en défaut est une administration de l'Etat ou un établis­ 
sement ou organisme public; 
2° désignation d'un commissaire ayant pouvoir de re­ 

cueillir les renseignements requis auprès des administra­ 
tions provinciales ou communales défaillantes; 
3° en ce qui concerne les établissements privés de crédit, 

retrait de l'agréation aux fins d'accorder des crédits sous 
la garantie de l'Etat. 

Article .59. 

Aucun texte légal n'accorde formellement aux agents 
des contributions chargés d'un contrôle en matière d'Iru­ 
pôts directs le droit de visiter les installations profession­ 
nelles du contribuable. 
De telles visites permettraient de se rendre compte de 

l'importance de l'activité: du contribuable d'après ses stocks 
de matières premières, les moyens de production et de 
transport qu'il utilise, etc. 

Il serait donc opportun qu'en cette matière, une dispo­ 
sition légale accorde aux agents des contributions des 
droits analogues à ceux que possèdent déjà les agents de 
l'Administration des douanes et accises en vertu des arti­ 
cles 200 et 201 de la loi générale des douanes du 26 août 
1822 et ceux de l'Administration de l'enregistrement et 
des domaines en vertu de l'article 2062 du code des taxes 
assimilées au timbre. 

II va de soi que cette disposition ne peut avoir pour 
effet d'apporter une entrave quelconque à 1' exercice, par 
le contribuable, de son activité professionnelle ni d'entraî­ 
ner une violation du secret professionnel des personnes qui 
y sont tenues en vertu d'une discipline légalement orqa­ 
nisée. 

Article 60. 

Il arrive que, pour l'accomplissement de leurs obligations 
fiscales, des contribuables de bonne foi se font représenter 
auprès de l'Administration des contributions par des con­ 
seillers ( agents d'affaires, experts fiscaux, etc.) incompé­ 
tents ou· peu scrupuleux et qui, bien souvent, négligent eux, 
mêmes de remplir correctement leur devoir envers le fisc. 
Ces conseillers, outre qu'ils inondent les services de récla­ 
mations injustifiées, ont parfois recours, sans pour autant 
commettre un faux en écritures ou établir de faux docu­ 
ments, à des artifices ou procédés de nature à faire échec 
à l'application normale des lois d'impôts. 

Dans certains cas leurs agissements peuvent même avoir 
pour conséquence de nuire aux intérêts de Jeurs clients. 
C'est pourquoi le Gouvernement propose qu'à l'instar 

de ce qui se pratique aux Pays-Bas, le Ministre soit auto­ 
risê à refuser, par arrêté motivé et pour de justes motifs, 
de reconnaître à toute personne le droit de représenter des 
contribuables en qualité de mandataire, sauf si cette per­ 
sonne est soumise à une discipline professionnelle légale­ 
ment organisée ou si elle exerce son mandat en vertu de 
la loi ou d'une décision judiciaire. 
Cet arrêté, qui sera notifié au mandataire intéressé et 

publié, dans le but d'informer le public, au Moniteur belqe 

Ten slotte zal de Koning alle nuttige maatregelen mogen 
treffen ten opzichte van de machten, organismen en instel­ 
lingen die weigeren zich aan de verplichtigen, die hen 
worden opgelegd inzake mededeling van inlichtingen, te 
onderwerpen, 

Onder deze maatregelen dienen te worden vermeld 

1° tussenkomst van de inspecteur van financiën, van de 
commissaris of de afgevaardigde van de Regering wanneer 
de in gebreke blijvende dienst een Rijksbestuur of een 
openbaar organisme of instelling is; 

2° aanduiding van een commissaris die de macht zal 
hebben de nodige inlichtingen in te zamelen bij de in ge­ 
breke gebleven provincie- of gemeentebesturen; 

3" wat de private kredietinstellingen betreft, intrekkinq 
van de aanneming met het oog op het verlenen van kredie­ 
ten onder Staatswaarborg. 

Artikel .59. 

Geen enkele wetstekst kent op formele wijze aan de per­ 
soneelsleden der belastingen gelast met een controle inzake 
directe belastingen het recht toe de bedrijfsinstallaties van 
de belastingplichtige te bczichtiqen. 
Door dergelijke inspecties zou men zich een beeld kunnen 

vormen nopens de belangrijkheid van de activiteit van de 
belastingplichtige op zicht van zijn voorraad grondstoffen, 
zijn gebruikte productie- en vervoermiddelen, enz ... 
Het ware derhalve wenselijk dat terzake een wettelijke 

bepaling aan de· personeelsleden der belastingen rechten 
zou toekennen gelijkaardig aan die welke de personeels­ 
leden der douanen en accijnzen reeds bezitten bij toepas, 
sing van de artikelen 200 en 201 van de algemene wet <let· 
douanen van 26 augustus 1822 en de personeelsleden van 
het Bestuur der reqistratte en domeinen bij toepassing van 
artikel 2062 van het wetboek der met het zegel gelijkgestelde 
taksen. 
Het spreekt vanzelf dat deze bepaling niet tot gevolg 

mag hebben de belastingplichtige op enigerlei wijze te be­ 
lemmeren in de uitoefening van zijn beroepsactiviteit, noch 
een overtreding van het beroepsgeheim met zich mag bren­ 
gen waartoe zekere personen gehouden zijn krachtens een 
wettelijk ingestelde tucht. 

Artikel 60. 

Het gebeurt dat voor het vervullen van hun fiscale ver­ 
plichtingen te goeder trouw handelende belastingplichtigen 
beroep doen op of zich bij de administratie der directe 
belastingen laten vertegenwoordigen door raadgevers 
( zakenlieden, belastingexperts, enz ... ) die onbevoegd of 
weinig gewetensvol zijn en zelf veelal. verwaarlozen hun 
verplichtingen tegenover de fiscus nauwgezet na te komen. 
Deze raadgevers, die de diensten overlasten met niet ge­ 
gronde bezwaarschriften, nemen dikwijls, zonder daarom 
valsheid in geschriften te plegen of valse documenten op 
te stellen, hun toevlucht tot kunstgrepen en methodes die 
een normale toepassing van de belastingwetten verijdelen. 

ln menig geval kan hun handelwijze zelfs de belangen 
van hun kliënten schaden. 

Daar-om stelt de Regering voor, in overeenstemming met 
de in Nederland gevestigde practijk, de Minister te mach­ 
tigen bij gemotiveerd besluit en om geldige redenen, elke 
persoon het recht te ontzeggen de belastingplichtigen te 
vertegenwoordigen in de hoedanigheid van mandataris, ten, 
zij deze persoon aan een beroepstucht onderworpen is of 
zijn opdracht uitoefent krachtens de wet of bij gerechtelijke 
beslissing, 

Dit besluit, dat aan de betrokken mandataris zal worden 
betekend en ter inlichting van het publiek in het Belgisch 
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pourra, le cas échéant, foire l'objet d'un recours devant le 
Conseil d'Etat. 

Articles 61, 62 et 63. 

Les modifications que ces articles tendent à apporter aux 
articles 57quater, 59 et 61 des lois coordonnées relatives 
aux impôts sur les revenus, résultent essentiellement de la 
nouvelle terminologie adoptée dans le cadre de l'impôt 
unique. 

Article 64. 

Actuellement, au point de vue des investigations directes 
auprès du contribuable, l'inspecteur chargé de l'instruction 
d'une réclamation dispose des mêmes pouvoirs que ceux 
du contrôleur mais, en ce qui concerne les investigations 
auprès de tiers, ses droits sont plus étendus. 
En effet, en vertu de l'article 63 des lois coordonnées 

actuelles, il peut, à la différence du contrôleur, interroger 
notamment un établissement de crédit ou l'Office des chè­ 
ques postaux pour autant que ceux-ci aient la qualité de 
créancier ou de débiteur du réclamant. 

Le Gouvernement estime qu'eu égard au caractère d'or­ 
dre public de la matière fiscale, l'inspecteur chargé de 
l'instruction d'une réclamation doit pouvoir s'adresser à 
n'importe quel établissement de crédit ainsi qu'à l'Office 
des chèques postaux et ce afin d'établir correctement la 
dette d'impôt du contribuable. 

Article 65. 

S_auf quelques adaptations de pure forme, cet article 
reprend certaines dispositions des lois coordonnées qui 
sont maintenues en vigueur mais qui ne .peuvent trouver 
leur place parmi les articles 1 à 49 du présent projet. 
En matière de recouvrement, il est proposé d'introduire 

à l'article 70 des lois susdites, sous un § 6. une disposition 
résultant de la combinaison des articles 35, § 2, 6° et 7• 
alinéas, et 43, § 1°•, dernier alinéa, des mêmes lois. 
Ainsi qu'il est exposé dans les travaux préparatoires du 

projet relatif audit article 35, § 2 (Doc. 407, 1946-1947, 
Chambre des Représentants, pp. 24 et suivantes), il est 
indispensable d'armer le fisc contre les conséquences des 
manœuvres auxquelles peuvent recourir les redevables d'im­ 
pôts qui, à la faveur d'un régime matrimonial approprié. font 
Ie vide devant le receveur des contributions directes, chargé 
de percevoir les impôts, en investissant leurs.avoirs au nom 
de leur conjoint. 

Semblable danger existe aussi, mais dans une moindre 
mesure, de voir les redevables mettre leur fortune à l'abri 
en l'investissant au nom de leurs enfants. 
L'impôt établi au nom du chef de famille sera donc .­ 

quel que soit le régime matrimonial adopté et qu'il y ait 
ou non cumul des revenus des époux ( 1) .- recouvrable 
sur les biens du conjoint, à moins que ce dernier ne prouve 
qu'il possédait ces biens· ayant son mariaqe ou que· lesdits 
biens ou les fonds au moyen desquels ils ont été acquis 
proviennent de succession, de donation par des personnes 
autres que le chef de famille, ou de ses revenus personnels. 

Cette règle sera également applicable aux enfants sauf 
que leurs biens ne pourront être attaqués en vue du recou­ 
vrement de -I'Impôt établi au nom du chef de famille que 

( 1) La dlsposition légale proposée perdrait une notable partle de 
sa portée si elle subordonnait I' action sur les biens non exceptés du 
conjoint ~ l'exlstence de revenus taxables dans le chef de ce conjolnt 
(cf. Cass. 23 octobre 1952, Pas. 1953, 1, 90). 

Staatsblad zal worden bekendgemaakt, is. in voorkomend 
geval, vatbaar voor verhaal bij de Raad van State. 

Artikelen 61, 62 en 63. 

De wijzigingen die deze artikelen beogen aan te brengen 
in de artikelen 57 quater, 59 en 6 I der gecoördineerde wet­ 
ten betreffende de inkomstenbelastingen, zijn hoofdzakelijk 
het gevolg van de nieuwe in de eenheidsbelasting gebruikte 
terminologie. 

Artikel 64. 

Thans beschikt de inspecteur die belast is met het onder­ 
zoek van een bezwaarschrift, wat de rechtstreekse navors­ 
ingen bij de belastingsplichtige betreft. over dezelfde be­ 
voegdheden als de controleur maar, inzake navorslnqen 
bij derden, beschikt hij over meer uitgebreide machten. 

Krachtens artikel 63 van de huidige gecoördineerde wet­ 
ten mag hij inderdaad, in tegenstelling met de controleur, 
onder meer een kredietinstelling of het Bestuur der Post­ 
checks ondervragen voor zover deze de hoedanigheid van 
schuldeiser of schuldenaar van de reclamant bezitten. 
De Regering meent dat, gelet op het karakter van open­ 

bare orde eigen aan de fiscale materie, de inspecteur die 
belast is met het onderzoek van een bezwaarschrift zich tot 
eender welke kredietinstelling zomede tot de postcheck­ 
dienst moet kunnen wenden ten einde de belastingschuld 
van de belastingplichtige juist te kunnen vaststellen. 

Artikel 65. 

Benevens enkele loutere vormaanpassingen, herneemt dit 
artikel zekere bepalingen van de gecoördineerde wetten, die 
van kracht blijven maar geen plaats kunnen vinden in de 
artikelen 1 tot 49 van dit ontwerp. 

Inzake invorderingen wordt voorgesteld in artikel 70 der 
voormelde wetten, onder § 6, een bepaling in te lassen 
voortvloeiend uit een combinatie. van artikel 35, § 2, 6• en 
7• lid. en artikel 43, § 1, laatste lid, van dezelfde wetten. 
Zoals uiteengezet in de voorbereidende werkzaamheden 

van het ontwerp betreffende qez.egd artikel 35, § 2 (Besch. 
407, 1946-1947, Kamer der .Volksvertegenwoordigers. blz. 
24 en volgende), is het onontbeerlijk dat de fiscus gewa­ 
pend zij tegen de gevolgen van kunstgrepen die kunnen 
worden ultqedacht door belastingplichtigen die, onder be­ 
gunstiging van een passend huwelijksvermoqenstelsel. de 
ontvanger die de belastingen moet invorderen voor een 
vacuüm plaatsen door .hun vermogen op naam van hun· 
echtqenote te investeren. 
Het gevaar bestaat eveneens, maar in mindere mate, dat 

de belastinqplichtigen hun fortuin beveiligen door het op 
naam van hun kinderen te plaatsen. 
De ten name van het gezinshoofd qevestiqde belasting 

zal dus - welke ook het aangenomen huwelijksvermogen­ 
stelsel zij en onqeach t of de inkomsten van de echtgenoten 
al dan niet worden samengevoegd ( 1 )- invorderbaar zijn 
op de goederen van de andere echtgenoot, tenzij deze 
bewijst dat hij deze goederen vóór zijn huwelijk bezat of 
dat bedoelde goederen of de gelden waarmede zij werden 
aangeschaft voortkomen van een successie, van een schen­ 
king uitgaande van andere personen dan het gezinshoofd, 
ofwel van zijn eigen inkomsten. 
Deze regel zal eveneens van toepassing zijn op de kin­ 

deren, met dien verstande dat hun goederen enkel zullen 
kunnen worden aangetast voor de invordering van de ten 

( 1) De voorgestelde wettelijke bepaling zou een aanzienlijk gedeelte 
van haar draagwijdte verliezen indien zij de vordermq op de nlet 
uitqczonderde goederen van de andere echtgenoot afhankelijk zou 
stellen van· het bestaan van belastbare inkomsten ten name van deze 
ec:htgenoot (cf, Cass. 23 oktober 1952, Pas. 1953, I, 90). 
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s'il y a eu cumul effectif de leurs revenus avec ceux des 
parents ( cf. art. 20, § 2). 

Comme corollaire de ce qui précède, il est prévu que 
la partie de l'impôt qui se rapporte proportionnellement aux 
revenus du conjoint ou à ceux des enfants pourra, en tout 
état de cause, être recouvrée sur tous leurs biens quelles 
que soient l'origine ou l'époque d'acquisition de ceux-ci. 

Enfin, le § 2 de l'article 65 tend à adapter, compte tenu 
des nouvelles modalités de recouvrement proposées, le sys­ 
tème hypothécaire tel qu'il est prévu à l'article 72 des lois 
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus. 

Article 66. 

Actuellement, le délai d'imposition est de trois ans en 
cas d'absence de déclaration, 'de remise tardive de décla­ 
ration ou lorsque le revenu imposable est supérieur à celui 
que le contribuable a mentionné dans sa déclaration. 

Ce délai est porté à cinq ans pour les absences ou insuf­ 
fisances d'imposition résultant du fait que le contribuable 
s'est abstenu de produire sa déclaration dans l'intention 
d'éluder l'impôt ou a produit une déclaration volontaire­ 
ment incomplète ou inexacte. 

En présence des difficultés que rencontre souvent l'ad­ 
ministration à démontrer, à suffisance de droit, la mau­ 
valse foi du contribuable, le fîOuvernement croit devoir 
proposer, de porter le délai de rappel uniformément à 
cinq ans à compter du J•r janvier de l'exercice d'imposi­ 
tion, qu'il y ait ou non intention délibérée de fraude. 

Article 67, 

En fait de sanctions administratives, Ia législation rela­ 
tive aux .Impôts sur les revenus ne· connaît que l'accrois­ 
sement; à l'encontre de la plupart des autres lois d'impôts, 
elle ignore les amendes administratives. 

Cependant l'administration doit pouvoir faire respecter 
les nombreuses obligations que les lois fiscales mettent à 
charge tant des tiers que des contribuables. Elle doit pou­ 
voir réagir devant l'inertie, la négligence, la mauvaise vo­ 
lonté de ses débiteurs. L'infraction matérielle doit pouvoir 
être punie. 
Dès lors et compte tenu de l'expérience plus que cente­ 

naire acquise par l'administration de Ï'enreqistrernent et 
des domaines où le système des amendes administratives 
a donné d'excellents résultats. le Gouvernement propose 
d'étendre ce système aux impôts directs. 

Article 68. 

Cet article tend à permettre au Ministre des Finances 
d'adapter les références aux lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus, contenues dans l'article 77 des 
dites lois, qui vise la répression, sur le plan pénal, des 
infractions commises en matière fiscale. 

Eu égard au grand nombre de références citées, il im-' 
porte en effet que cette adaptation ne soit effectuée que 
lorsque le présent projet aura acquis force de loi. 

Ärticles 69 â 71. 

Lès modifications proposées résultent de la nouvelle ter­ 
minologie employée ainsi que de l'adaptation des réfé­ 
rences. 

mime van het gezinshoofd gevestigde belasting, indien hun 
inkomsten effectief met· die van de ouders werden samen­ 
gevoegd (cf. artikel 20, § 2). 
Als uitvloeisel van hetgeen voor-afgaat, wordt bepaald 

dat het gedeelte van de belasting dat proportioneel over­ 
eenstemt met de inkomsten van de andere echtgenoot of 
van de kinderen, in elk geval op al hun goederen kan 
worden ingevorderd, welke ook de oorsprong of het tijd­ 
stip van verwerving ervan zij, 
Tenslotte beoogt § 2 van artikel 65, rekening gehouden 

met de voorgestelde nieuwe invorderingsmodaliteiten, het 
hypothecaire stelsel aan te passen zoals dit geregeld is bij 
artikel 74 van de gecoördineerde wetten betreffende de 
inkomstenbelastingen. 

Artikel 66. 

Thans bedraagt de aanslagtermijn drie jaar in geval van 
ontstentenis van aangifte, van laattijdige aangifte of wan­ 
neer de belastbare inkomsten hoger zijn dan die welke de 
belastingplichtige in zijn aangifte heeft vermeld. 
Dit tijdstip wordt op vijf jaar gebracht voor al de geval­ 

len van ontstentenis of van onvoldoende aanslag ingevolge 
het feit dat de belastingplichtige er zich van onthouden 
heeft een aangifte in te dienen met het inzicht de belastin­ 
gen te ontduiken of opzettelijk een onvolledige of onjuiste 
aangifte heeft ingediend. 
Ten overstaan van de moeilijkheden die de administratie 

dikwijls ondervindt om, ten genoegen van rechten, de 
kwade trouw van de belastingplichtige te bewijzen, meent 
de Regering te moeten voorstellen dat de navorderingster­ 
mijn eenvormig op vijf jaar zou worden bepaald, te rekenen 
van de 1 • januari van het dienstjaar van aanslag, ongeacht 
of er al dan niet opzettelijk inzicht tot belastingontduiking 
bestaat. 

Artikel 67. 

Inzake administratieve sancties, kent: de wetgeving be­ 
treffende de inkomstenbelastingen slechts belastingverho­ 
gingen; in tegenstelling met de meeste andere belasting-­ 
wetten kent zij geen administratieve boeten. 
Nochtans moet de administratie in staat zijn de· menig­ 

vuldige verplichtingen te doen naleven die de fiscale wetten 
aan de belastingplichtigen en aan derden opleggen. ¼ij 
moet kunnen reageren tegen het lij <lelijk verzet, de nalatig­ 
heid, de slechte wil van haar schuldenaars. De materiële 
overtreding moet gestraft kunnen worden. 
Daarom, en in acht genomen de meer dan honderdjarige 

ondervinding opgedaan door de administratie der reqis­ 
tratie en .domeinen. waar het stelsel der administratieve 
boeten uitstekende resultaten heeft opgeleverd, stelt de 
Regering voor dit stelsel tot de directe belastingen uit te 
breiden. 

Artilcel 68. 

Dit artikel strekt ertoe de Minister van Financiën te 
machtigen om de verwijzingen naar de gecoör-dineerde 
wetten betreffende de inkomstenbelastingen aan te passen 
in artikel 77 van die wetten, dat de strafrechtelijke beteu­ 
geling van de inzake belastingen gepleegde inbreuken 
regelt. 
Uit aanmerking van het grote aantal vèrwijzingen is het 

inderdaad van be:lang dat deze 'aanpassinq slechts wordt 
uitgevoerd wanneer dit ontwerp kracht van wet hedt ver­ 
worven. 

Artikelen 69 tot 71. 

De voorgestelde wijzigingen zijn een gevolg van de ge~ 
bruikte nieuwe terminologie en van de aanpassing van de 
verwijzingen. 
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TITRE VII. 

Dispositions transitoires. 

Article 72. 

Dans le nouveau regime fiscal, I'Impôt des personnes 
physiques et l'impôt des sociétés ne seront pas admis en 
déduction des revenus imposables. 

L'article 72 prévoit certaines mesures transitoires en ce 
qui concerne les impôts établis conformément à la· légis­ 
lation actuelle et payés ou pris en charge par le contri­ 
buable au cours d'une année ou d'un exercice comptable 
dont les résultats seront evnsaqés pour l'application des 
nouvelles dispositions. 
D'une manière générale, ne pourront plus être déduits 

des revenus imposables de l'exercice 1963 (revenus de 
1962) les impôts de l'exercice fiscal 1962 (revenus de 
1961) qui, normalement seront établis en 1962, et payés 
ou pris en charge au cours de la même année. 

Il importe, en effet, pour des raisons budgétaires no tarn­ 
ment, que la nouvelle règle de la non-déductibilité: des i m­ 
pôts joue non seulement pour les impôts nouveaux résultant 
du présent projet de loi mais encore pour les impôts affé­ 
rents au dernier exercice d'imposition, soumis aux dispo­ 
sions actuelles. 
Par contre, les impôts afférents aux exercices 1961 et 

antérieurs qui, en raison de leur nature, auraient, sous le 
régime actuellement en vigueur, été admis en déduction 
des revenus imposables soit à la taxe professionnelle soit 
à l'impôt complémentaire personnel pourront encore être 

. déduits des revenus soumis à l'impôt des ·personnes physi­ 
ques, à l'impôt des sociétés ou à l'impôt des non-résidents et 
ce quelle que soit la date à laquelle ils seront payés ou pris 
en charge par le contribuable. 

Cette mesure, justifiée par des considérations d'équité, 
tend à ne pas défavoriser le contribuable dont les impôts des 
exercices 1961 et an téricur, n'auraient, pour quelque motif 
que ce soit, pu 'être établis avant la mise en application du 
présent projet de loi. 
Dans le même ordre d'idées, pourront également être 

admis en déduction des revenus imposables à l'impôt des 
personnes physiques, à l'impôt des sociétés ou à l'impôt 
des non-résidents, dans la mesure bien entendu où ils au­ 
raient pu l'être auparavant, les impôts fonciers ( contribu­ 
tion foncière et contribution nationale de crise) de l'exer­ 
cice 1962, afférents à des immeubles affectés à l'exercice 
de l'activité professionnelle, lorsque ces impôts n'ont pu 
être portés en déduction des résultats du bilan arrêté en 
1962 à une date autre que le 31 décembre, 

Les lois citées au § 2 de l'article 72 prévoient que les im­ 
pôts et taxes dus par les sociétés absorbées ou fusionnées et 
non encore enrôlées au moment de leur absorption ou 
fusion constituent des charges professionnelles dans le chef 
des sociétés absorbantes ou nées de la fusion, à moins qu'il 
ne s'agisse d'impôts et taxes qui, par leur nature même, 
n'ont pas ce caractère. 
Il s'agit là de dispositions particulières qui devront être 

appliquées compte tenu des précisions fournies ci-avant. 

Article 73. 

Comme il est dit ci-dessus ( dr. art 44), le complément de 
précompte mobilier jouera essentiellement, comme c'est le 
cas actuellement en matière d'impôt complémentaire per­ 
sonnel. le rôle d'un précompte de contrôle. 
Il s'indique cependant de réduire, dans toute la mesure 

du possible, les formalités que nécessiteront les modalités 
d'application de ce complément de précompte à l'égard des 

TITEL VII. 

Overqansbepalinqen. 

Artikel 72. 

In het nieuwe fiscale regime mogen de personenbelustinq 
en de vennootschapsbelasting niet van de belastbare inkom­ 
sten worden afgetrokken. 
Artikel 72 voorziet zekere overgangsmnatregelen voor de 

belastingen die volgens de huidige wetgeving gevestigd zijn 
en die door de belastingplichtige worden betaald of ten 
laste genomen in de loop van een jaar of een boekjaar 
waarvan de resultaten in aanmerking zullen komen voor 
de toepassing van de nieuwe bepalingen. 
In algemene zin zullen de belastingen van het dienst­ 

jaar 1962 ( inkomsten van 1961) die normaal in 1962 wor­ 
den gevestigd en in de loop van hetzelfde jaar betaald of 
ten faste genomen, niet meer mogen worden afgetrokken 
van de de belastbare inkomsten van het dienstjaar 1963 
( inkomsten van 1962) . 
Het is inderdaad, inzonderheid om budgettaire redenen, 

van belan q. dat de nieuwe regel inzake niet-aftrekbaarheid 
van de belastingen niet enkel geldt voor de uit dit wetsont­ 
werp voortvloeiende nieuwe belastingen, maar tevens voor 
de belastingen van het laatste dienstjaar van aanslag dat 
n.oq onder de huidige bepalinqen valt. 
Daarentegen zullen de aan dienstjaar 1961 en aan vorige 

dienstjaren verbonden belastingen die, wegens hun aard, 
in het thans van kracht zijnde regime in aftrek zouden 
mogen komen van de belastbare inkomsten hetzij in de be­ 
drijfsbelasting, hetzij in de aanvullende personele belastinq, 
nog mogen worden afqetrokken van de inkomsten die 
onderworpen zijn aan de personenbelasting, de vennoot­ 
schapbelasting of de belasting van de niet-verblijfhouders, 
en zulks ongeacht de datum waarop ze door de belasting­ 
plichtige worden betaald of ten laste genomen. . 
Deze maatregel is billijkheidshalve gerechtvaardigd en 

beoogt de belastingplichtige niet te benadelen wanneer 
zijn aanslagen over de dienstjaren 1961 en vorige om enige 
reden niet konden worden gevestigd voor het in werking 
treden van dit wetsontwero. 
In dezelfde gedachtenga'nçi kunnen de grondbelasting en 

nationale crisisbelasting van het dienstjaar 1962, in verband 
met de tot uitoefening van het bedrijf aangewende onroe­ 
rende goederen, eveneens worden afgetrokken van de in­ 
komsten die belastbaar zijn in de personenbelasting, de ven­ 
nootschapsbelasting of de belasting der niet-verblijfhouders, 
wel te verstaan in de mate dat zij voorheen aftrekbaar 
waren, wanneer deze belastingen niet in mindering kunnen 
gebracht zijn op de resultaten van een balans· die in 1962 
op een andere datum dan 31 december werd afgesloten. 
De in artikel 72, § 2, aangehaalde wetten bepalen dat 

de door opgeslorpte of gefusioneerde vennootschappen ver, 
sch uldiqde belastingen die nog niet ingekohierd zijn op het 
ogenblik van de opslorping of de fusie, bedrijfslasten uit­ 
maken voor de opslorpende of uit de fusie onstane vennoot­ 
schappen, mits het niet gaat om belastingen of taksen die, 
door h un aard zelve, dit karakter niet bezitten. 
Het betreft hier bijzondere bepalingen die zullen moeten 

toegepast worden in het licht van de hiervoren gegeven 
bijzonderheden. 

Artikel 73. 

Zoals hiervoren gezegd is (dr. art, 44), zal de aanvul­ 
lende roerende voorheffing essentieel, zoals thans het- geval 
is inzake aanvullende personele belasting, de rol van con, 
trole-voorheffing vervullen. 
Het is nochthans aangewezen de formaliteiten, die de 

modaliteiten van toepassing van deze aanvullende voor, 
heffing noodzaken, zoveel mogelijk te beperken voor de be- 
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contribuables (non-habitants d11 royaume et sociétés étran­ 
gères) qui, bien que soumis à l'impôt des non-résidents sur 
leurs revenus réalisés ou recueillis en Belgique, ne sont pas 
tenus de souscrire une déclaration aux impôts sur les reve­ 
nus (cf. art. 37). 

A cet effet, il est prévu 

1) que le Roi pourra, dans les limites et aux conditions 
qu'il déterminera, accorder temporairement la dispense de 
retenue et de versement du complément de précompte mo­ 
bilier; 

2) que cette dispense pourra acquérir un caractère défini­ 
tif à l'égard des résidents c1·un Etat étranger en vertu d'ac­ 
cords préventifs de la double imposition et de' l'évasion fis­ 
cale conclus avec cet Etat; 

3) qu'à défaut de semblables accords, la dispense sera 
levée au plus tard le l'" janvier 1964, étant entendu qu'à 
partir de cette date, le complément de précompte mobilier 
constituera pour ce qui concerne les contribuables susvisés, 
une perception définitive, au même titre que le précompte 
mobilier et le crédit d'impôt ( d. art. 37, § 6). 

Article 74. 

Cet article tend à permettre au Roi de prendre les mesures 
nécessaires én vue d'éviter qu'un même revenu puisse 
être taxé deux fois ensuite de l'application, pour la même 
période imposable, de deux législations différentes. 

Il en sera notamment ainsi pour ce qui concerne les reve­ 
nus découlant d'un bilan ar rêté en 1962 à une date autre que 
le 31 décembre ( ces revenus seront soumis, cl' une part, à la 
taxe professionnelle au titre de l'exercice 1962 et, d'autre 
part, à l'impôt des personnes physiques. ou à l'impôt des 
non-résidents au titre de l'exercice 1963). 

Par ·ailleurs, en vue de la taxation notamment des in­ 
demnités de dédit et des arriérés de rémunérations ( cf. art. 
23, § 2, 3°) il est prévu que l'on pourra avoir égard au taux 
de la taxe professionnelle lorsque 1a dernière année d'acti­ 
vité professionnelle normale sera antérieure à l'année 1962. 

Article 75. 

Certaines sociétés, associations, établissements ou orga• 
nismes de droit public ou pr-ivé sont actuellement, en vertu 
de dispositions légales particulières, exemptés des impôts 
sur les revenus, bien qu'ils se livrent à une véritable exploi­ 
tation ou à des opérations de caractère lucratif. 

Il s'agit là d'une situation à laquelle il importe de mettre 
fin étant donné qu'elle est de nature à fausser, dans eer­ 
tains cas, le jeu normal de .la concurrence et à enlever au 
Parlement son droit de contrôle sur l'importance du subside 
que constitue; en fait, cette exemption fiscale, 
Tel est le but de l'article 75. 
Il est rappelé ( cfr. art. 35) que le taux de l'impôt des 

sociétés sera fixé uniformément à 15 % pour ce qui con­ 
cerne les sociétés, associations, établissements ou organis­ 
mes dont les parts représentatives de ·droits sociaux sont 
détenues exclusivement par l'Etat, les provinces ou les com­ 
munes. 

Il est précisé, en outre, que I' exonération de la contribu­ 
tion foncière consentie en vertu d'une disposition légale par­ 
ticulière vaut en matière de précompte immobilier. 

Article 76. 

Dans les sociétés autres que par actions, y compris les 
sociétés de personnes à responsabilité limitée, constituées 

lastingplichtigen (niet-rüksmwcners en buitenlandse ven­ 
nootschappen ) die, hoewel zij onderworpen zijn aan de 
belasting der niet-verblijfhouders op hun in België ver­ 
wezenlijkte of behaalde inkomsten, toch niet gehouden zijn 
een aangifte in de inkomstenbelasting over te leggen (dr. 
art. 37). 

Te dien einde is voorzien 

l) dat de Koning, binnen de grenzen en onder de voor­ 
waarden die Hij zal bepalen, tijdelijke ontheffing van 
inhouding en storting van de aanvullende roerende voor­ 
heffing kan toestaan; 

2) dat deze ontheffing definitief zal kunen worden ten 
opzichte van de verblijfhouders van een vreemde Staat 
krachtens met die Staat afgesloten akkoorden ter voor­ 
koming van dubbele belasting en van fiscale ontwijking; 

3) dat bij gebrek aan zulkdanige akkoorden, de onthef­ 
fing uiterlijk op 1 januari 1964 zal vervallen, met dien ver­ 
stande dat de aanvullende roerende voorheffing van deze 
datum af voor de bedoelde belastingplichtigen een défini­ 
tieve heffing zal uitmaken, op dezelfde wijze als de roe­ 
rende voorheffing en het belastingkrediet (cf. art, 37, § 6). 

Artikel 74. 

Dit artikel strekt ertoe de Koning te machtigen maatre­ 
ge-len te treffen om te vermijden dat eenzelfde inkomen 
tweemaal zou worden belast ingevolge toepassing van twee 
verschillende wetgevingen. 
Zulks zal vooral het geval zijn voor inkomsten blijkend 

uit een balans die in de loop van 1962 op een andere datum 
dan 31 december wordt afgesloten (die inkomsten zullen 
enerzijds in de bedrijfsbelasting over het dienstjaar 1962, 
en anderzijds in de personenbelasting of in· de belasting 
der niet-verblijfhouders over het dienstjaar 1963, worden 
belast). 

Met het oog op de aanslag van rouwgelden en achter­ 
stallige bezoldigingen ( cf. art. 23, § 2, 3°) wordt anderzijds 
bepaald dat rekening mag worden gehouden met de aan­ 
slagvoeten van de bedrijfsbelasting wanneer het laatste jaar 
van de normale beroepsactiviteit vóór het jaar 1962 valt. 

Artikel 75. 

Sommige vennootschappen, verenigingen, inrichtingen of 
organismen naar· openbaar of privaat recht zijn thans, 
krachtens bijzondere wettelijke bepalingen, vrijgesteld van 
inkomstenbelastingen, alhoewel zij zich inlaten met een 
werkelijke exploitatie of bezigheden met een winstgevend 
karakter. 
Deze toestand zou moeten veranderen, daar hij van dien 

aard is dat in bepaalde gevallen het normaal spel van de 
· concurrentie· erdoor wordt gestoord en het Parlement zijn 
controlerecht verliest op de subsidiën die de fiscale vrijstel­ 
ling feitelijk vertegenwoordigen. 
Dit is het doel van artikel 75. 
Er wordt aan herinnerd (zie artikel 35) dat de aanslag­ 

voet van de vennootschapsbelasting eenvormig zal vast­ 
gesteld worden op 15 % voor de vennootschappen, vereni­ 
gingen, inrichtingen, en organismen waarvan de aandelen 
tot vertegenwoordiging van maatschappelijke rechten uit­ 
sluitend in het bezit zijn van de staat, de provinciën of de 
gemeenten, 
Bovendien wordt er bepaald dat de vrijstelling van grond­ 

belasting, krachtens een bijzondere wettelijke bepaling ver­ 
leend, ook geldt inzake onroerende voorheffing. 

Artikel 76. 

In andere vennootschappen dan op aandelen, met inbe­ 
grip van de personenvennootschappen met beperkte aan- 



[ 117 ] 261 (1961~1962) N. 1 

sous l'une des formes prévues au Code de commerce, les 
sommes qui seront payées ou attribuées aux associés ac­ 
tifs, autrement qu'en rémunération du capital investi, ne 
seront pas ajoutées aux revenus passibles de l'impôt des 
sociétés, 

Ces sommes n'en constitueront pas moins, conformé­ 
ment à une jurisprudence bien établie, des bénéfices de la 
société et comme tels, elles devront être soumises à l'impôt 
des personnes physiques dans le chef des bénéficiaires. 

Dès lors, si la double imposition sera évitée lorsqu'il 
s'agira de sommes provenant des bénéfices de l'exercice 
même, il en sera autrement lorsque des réserves antérieure­ 
ment taxées à la taxe professionnelle ( régime antérieur) ou 
à l'impôt des sociétés (régime nouveau) viendront à être 
distribuées aux associés actifs. 

C'est pour pallier partiellement les conséquecens de cette 
double imposition que l'article 76 prévoit l'octroi d'une 
forme de crédit d'impôt comme en matière de revenus d'ac­ 
tions ou parts ou de revenus de capitaux investis. 
En effet, l'impôt des personnes physiques, proportion­ 

nellement afférent aux sommes payées ou attribuées aux 
associés actifs, autrement qu'en rémunération du capital 
investi, par prélèvement sur des réserves taxées, sera dimi­ 
nué d'un montant égal à 15 o/o de ces sommes. 

La même déduction pourra être opérée, dans les mêmes 
conditions, sur l'impôt dû par les associés ,-, actifs ou 
non-actifs ,_, des sociétés qui auront opté pour l'assujettis­ 
sement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques 
dans le chef des associés. 
Comme en matière de crédit d'impôt (cf. art. 35) la 

somme ainsi déductible de l'impôt des associés ne pourra 
donner lieu à restitution. 

Article 77. 
Sous le régime des lois coordonnées relatives aux impôts 

sur les revenus seule la contribution foncière peut être 
mise à charge du locataire. 
Comme le précompte immobilier se substituera, en fait, 

à la contribution foncière et à la contribution nationale de 
crise connexe, il est prévu que, pour ce qui concerne les 
contrats conclus avant le 1er janvier 1962, le locataire ne 
pourra être tenu, nonobstant toute convention contraire, de 
supporter plus de deux tiers de ce précompte, cette restric­ 
tion ne s'appliquant pas aux centimes additionnels pro­ 
vinciaux et communaux. 

TITRE VIII. 

Dispositions particulières. 

Articles 78 et 79. 
Ces articles tendent à adapter, compte tenu des dispo­ 

sitions du présent projet : 
1 ) la loi du 10 juin 1928 encourageant la construction 

d'habitations nouvelles par la remise temporaire de la con­ 
tribution foncière; 

2) les lois des 31 mai 1955 et 10 juillet 1957 concernant 
l'aide financière accordée par l'Etat à la construction ou 
à l'acquisition de bâtiments industriels et artisanaux en vue 
de l'expansion économique et de la résorption du chômage: 

3) la loi du 1 7 juillet 1959, modifiée par celle du 14 fé­ 
vrier 1961, instaurant et coordonnant des mesures en vue 
de favoriser l'expansion économique et la création d'indus­ 
tries nouvelles; 
4) la loi du 18 juillet 1959, modifiée par celle du 14 fé­ 

vrier 1961, instaurant des mesures spéciales en vue de 
combattre les difficultés économiques et sociales de cer­ 
taines régions. 

sprakelijkheid, die in een der bij het Wetboek van Koop­ 
handel bepaalde vormen zijn opgericht, zullen de sommen 
die aan de werkende vennoten anders dan ter vergelding 
van het belegde kapitaal worden uitbetaald of toegekend, 
niet worden toegevoegd aan de belastbare inkomsten, waar­ 
over de vennootschapsbelasting wordt geheven. 
Overeenkomstig een vaste rechtspraak zullen deze som­ 

men niettemin winsten van de vennootschap uitmaken en 
als zodanig ten n arne van de genieters in de personen­ 
belasting moeten worden belast. 
Hoewel dubbele belasting zal worden vermeden wanneer 

het gaat om sommen die van de winsten van het boekjaar 
zelf voortkomen, toch zal zulks niet het geval zijn wanneer 
vroeger in de bedrijfsbelasting ( vorig regime) of in de 
vennootschapsbelasting ( nieuw regime) belaste reserves 
aan de werkende vennoten zullen worden uitgekeerd. 

Ten einde de gevolgen van deze dubbele belasting ge­ 
deeltelijk op te heffen, voorziet artikel 76 een vorm van 
belastingkrediet zoals inzake inkomsten uit aandelen of 
deelbewijzen of uit inkomsten van belegde kapitalen. 
De personenbelasting evenredig overeenstemmend met de 

sommen die, anders dan ter vergelding van het belegd 
kapitaal, aan de werkende vennoten worden uitbetaald of 
toegekend door voorafneming op de belaste reserves, zal 
inderdaad met 15 o/o van die sommen worden verminderd. 
Dezelfde vermindering zal in dezelfde voorwaarden kun­ 

nen worden verleend op de belastmq die verschuldigd is 
door de vennoten ~ werkende of stille ,-, van vennoot­ 
schappen die de aanslag van hun winsten in de personen­ 
belasting verkozen hebben. 
Zoals inzake belastingkrediet (cf. art. 35) zal de aldus 

van de belasting van de vennoten aftrekbare som geen 
aanleiding kunnen geven tot teruggave. 

Artikel 77. 
Onder het regime van de gecoördineerde wetten betref. 

fende de inkomstenbelastingen kan enkel de grondbelasting 
ten laste van de huurder worden gelegd. 
Daar de onroerende voorheffing in feite de grondbelas­ 

ting en de erbïjhorende nationale crisisbelasting vervangt, 
wordt er bepaald dat, wat de vóór 1 januari 1962 afge­ 
sloten contracten betreft, de huurder, niettegenstaande eni­ 
ge andersluidende overeenkomst, niet zal gehouden zijn 
mer dan twee derden van deze voorheffing te dragen, zon­ 
der dat deze beperking toepasselijk is op de provincie- en 
gemeen teopcentiemen. 

TITEL VIII. 

Bijzondere bepalingen. 

Artikelen 78 en 79. 
Deze artikelen beogen de aanpassing, rekening gehouden 

met de beschikkingen van dit ontwerp : 
1) van de wet van 10 juni 1928 tot bevordering van het 

bouwen van nieuwe woningen door tijdelijke kwijtschelding 
van grondbeslasting; 

2) van de wetten van 31 mei 1955 en 10 juni 1957 
waarbij tot bevordering van de economische expansie en 
tot bestrijding van de werkloosheid financiële steun van 
de Staat voor oprichting of aankoop van industriële en 
ambachtelijke gebouwen wordt verleend; 
3) van de wet van 17 juli 1959, gewijzigd door de wet 

van 11: februari 1961, tot invoering en ordening van maat­ 
regelen ter bevordering van de economische expansie en 
de oprichting van nieuwe industrieën; 
4) van de wet van 18 juli 1959, gewijzigd door de wet 

van 14 februari 1961, tot invoering van bijzondere maat­ 
regelen ter bestrijding van de economische en sociale moei­ 
lijkheden in sommige gewesten. 
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Article 80. 

Outre quelques adaptations de pure forme, l'article 80 
prévoit l'abrogation de certaines dispositions contenues 
dans les lois de fusion et relatives à l'application du prin­ 
cipe non bis in idem tel qu'il existe actuellement. 

Ces dispositions ne se justifieront plus dans le cadre 
des nouvelles mesures envisagées en vue de prévenir la 
double imposition interne. 

Il s'agit de : 

1) l'article 2, alinéa t••·, de la loi du 29 décembre 1955 
complétant celle du 24 novembre 1953. tendant à favoriser 
I' absorption ou la fusion de sociétés; 

2) l'article 13, § 5, de la loi du 13 août 1947, telle qu'elle 
a été modifiée par la loi du 24 janvier 1958, instaurant le 
Conseil national des charbonnages ainsi que les lois coor­ 
données sur les mines, minières et carrières; 

3) l'article 6 de la loi du 15 juillet 1959 tendant à Iavo­ 
riser l'absorption ou la fusion de sociétés et l'apport de 
branches d'activité. 

Article 81 . 

Cet article tend : 

1) à apporter des modifications de forme, compte tenu 
de la nouvelle: terminologie employée dans le: présent pro­ 
jet de loi, à la loi du Ier juillet 1954 apportant des amé­ 
nagement fiscaux destinés à favoriser les investissements 
productifs et à la loi du 15 juillet 1959 apportant tempo­ 
rairement des aménagements fiscaux en vue de favoriser 
des investissements complémentaires, prorogée' par l'article 
1 27 de la loi ,du 14 février 1961; 

,2) à abroger les dispositions des § § 2 et 3 de l'article 1 •r 
de Ja loi précitée du I••· juillet 1954. lesquelles ne se conci­ 
lieront plus avec le nouveau régime de taxation des sodé­ 

. tés. 

Articles 82 et .S3. 

Ces articles précisent les adaptations à apporter à la 
loi du l 5 juillet 1959 modifiant temporairement le régime 
de taxation des plus-values en vue de favoriser les investis­ 
sements et à la loi du 27 mars 1957 relative aux fonds 
communs de placement et modifiant le Code des droits 
de timbre et le Code des taxes assimilées 'au timbre. 

Article 84_ 

Cet article tend à permettre aux Ministres chargés de 
I' exécution de lois qui y sont citées et qui contiennent des 
références aux lois coordonnées relatives aux impôts sur 
les revenus, d'adapter ces références compte tenu des dispo­ 
sitions de la présente loi, telles qu'elles ,auront été coor­ 
données en vertu de l'article 88 du présent projet. 

Article 85. 

Bien que le · nouveau système fiscal envisagé dans Ie 
présent .projet de loi implique l'abrogation des lois relatives 
à la contribution nàtionale de crise (cfr, notamment art. 1 •r) 
il· a été jugé opportun de prévoir explicitement cette abro­ 
gation dans une disposition particulière, 

Artikel 80. 

Naast enkele loutere vormaanpassingen, houdt artikel 80 
in dat sommige bepalingen van de fusiewetten in verband 
met de toepassing van het principe non bis in idem zoals dit 
thans geldt, zullen vervallen. · 

Deze bepalingen zijn niet langer verantwoord in het 
kader van de nieuwe maatregelen die worden overwogen 
om interne dubbele belasting te voorkomen, 

Het gaat om : 

1) artikel 2, eerste lid. van de wet van 29 december 1955 
die de wet van 24 november 1953 tot bevordering van de 
opslorping of de fusie van vennootschappen aanvult; 
2) artikel 13, § 5, van de wet van 13 augustus 194 7, 

zoals deze werd gewijzigd door de wet van 24 januari 
1958, houdende instelling van de Nationale Raad voor 
steenkolenmijnen en der geordende wetten op de mijnen, 
groeven en graverijen; . 

3) artikel 6 van de wet van 15 juli 1959 tot bevordering 
van de opslorping of de fusie van vennootschappen en de 
inbreng van bedrijfstakken. 

Artikel 81. 

Dit artikel strekt er toe : 

1 ) gelet op de nieuwe in dit ontwerp van wet gebruikte 
terminologie:, vormwijzigingen te brengen aan de wet van 
1 juli 1954 tot invoering van fiscale ontheffingen ten einde 
productieve investeringen te bequnstiqen en aan de wet 
van 15 juli 1959 tot invoering van tij <lelijke fiscale onthef­ 
fingen met het oog op het begunstigen van aanvullende 
beleggingen, aangevuld bij artikel 127 van de wet van 14 
februari 1 961; 

2) de beschikkingen van de § § 2 en 3 van artikel 1 van , 
voormelde wet van 1 juli 1954, die niet langer verenigbaar 
zijn met het nieuwe fiscale regime der vennootschappen, 
te laten vervallen, 

Artikelen 82 en 83. 

Deze artikelen geven nadere toelichting van de aanpas­ 
singen die aan te brengen zijn in de wet van 15 juli 1959 
tot tijdelijke wijziging van het aanslagregime der meer­ 
waarden met het oog op de bevordering van de beleggin­ 
gen en in de wet van 27 maart 1957 betreffende de gemeen~ 
schappelijke beleggingsfondsen en tot wijziging van het 
Wetboek der zegelrechten en het Wetboek der met het 
zegel gelijkgestelde taksen. 

Artikel 84. 

Dit artikel strekt er toe de Ministers belast met de uit­ 
voering van de wetten die hier worden vermeld en ver­ 
wijzingen naar de gecoördineerde wetten betreffende de in­ 
komstenbelastingen bevatten, in de mogelijkheid te stellen 
deze verwijzingen aan te passen, rekening houdend met de 
beschikkingen van deze wet zoals zij krachtens artikel ._88 
van dit ontwerp zullen worden gecoördineerd. 

Artikel 85. 

Alhoewel het in dit wetsontwerp voorgestelde nieuwe ris­ 
cale· stelsel de opheffing inhoudt van de wetten betreffen­ 
de de nationale crisisbelasting ( cf. o.m. art. 1), werd het 
nuttig geoordeeld deze opheffing uitdrukkelijk te regelen 
in een afzonderlijke bepaling. 
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Ärticle 86. 

Il n'est pas possible de modifier unilatéralement la loi 
du 21 juin 1927 relative à l'imposition des sociétés et firmes 
congolaises. 
Cette loi, qui se réfèrl': aux lois coordonnées relatives aux 

impôts sur les revenus telles qu'elles existent actuellement, 
devra. dès lors, être maintenue en vigueur aussi longtemps 
qu'elle n'aura pas été remplacée par une convention pré­ 
ventive de la double imposition à conclure entre la Belgique 
et la République de l'ex-Congo belge. 
Rien ne s'oppose cependant à ce que les modalités rela­ 

tives à 1' établissement de la contribution foncière soient 
remplacées par celles qui seront prévues en matière de pré­ 
compte immobilier. 

TITRE IX. 

Dispositions d'exécution. 

Article 87. 

Cet article tend à régler comme suit l'exécution des 
nouvelles dispositions : 
- le précompte immobilier et le complément de pré­ 

compte immobilier seront dus à partir de l'exercice 1962, 
c'est-à-dire qu'ils seront appliqués, pour la première fois, 
aux revenus immobiliers de l'année 1962; 
- le précompte mobilier sera perçu pour la première 

fois : 

a) sur les revenus d'actions ou parts ou sur les revenus 
de capitaux investis qui seront distribués ensuite ou à l'oc­ 
casion d'une décision d'affectation des bénéfices d'un bilan 
arrêté normalement à partir du 31 odécembre I 962, sans 
distinguer suivant que ces revenus 'auront été prélevés sur 
les bénéfices de l'exercice ou sur les bénéfices antérieure­ 
ment réservés, (les revenus distribués en I 963, par répar­ 
tition des bénéfices d'un bilan arrêté au 31 décembre 1%2 
- exercice d'imposition I 963 - seront soumis au précomp­ 
te même s'ils proviennent en tout ou en partie de bénéfices 
antérieurement mis en réserve; ils subiront, par contre, la 
taxe mobilière et la contribution nationale de crise connexe 
suivant le régime fiscal actuellement en vigueur, s'il s'agit 
d'une répartition des bénéfices d'un bilan arrêté, par exem­ 
pie, le 30 novembre 1962 - exercice d'imposition 1962); 

b) sur les autres revenus et produits de capitaux et biens 
mobiliers dont l'attribution ou la mise en paiement aura 
normalement lieu à partir du Ier janvier I 962; 

- le précompte professionnel s'appliquera, pour la pre~ 
mière fois, aux rémunérations payées ou attribuées à par­ 
tir du 1er janvier 1962 et il sera dû à partir de cette même 
date, notamment par les ambulants, les bateliers, les forains 
et représentants de firmes étrangères qui exercent leur acti­ 
vité en Belgique. 

~ l'impôt des personnes physiques, l'impôt des sociétés 
et l'impôt des non-résidents sera applicable à partir de 
l'exercice I 963, étant entendu que les impositions ratta­ 
chées à l'exercice 1963, par rappel de droits d'exercices 
antérieurs, continueront d'être établies conformément aux 
dispositions actuelles. 
Pour éviter tout hiatus lors du passage de l'ancien au nou­ 

veau régime, il est, en outre, prévu que les dispositions des 
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus et à 
la contribution nationale de crise resteront en vigueur, jus- 

Artikel 86. 

Het is niet mogelijk op een eenzijdige manier de wet 
van 21 j1111i 1927 betreffende het belasten van de Kongo­ 
lese vennootschappen en firma's te wijzigen. 
Deze wet die verwijzingen inhoudt naar de gecoördi­ 

neerde wetten betreffende de Inko mstenbelastiriqeu zoals 
zij thans bestaan, zal derhalve van toepassing moeten blij­ 
ven zolang et· in de plaats daarvan geen verdrag komt ter 
vermijding van dubbele belasting tussen België en de Re­ 
publiek van het vroegere Belgisch Kongo. 

Oit belet nochtans niet dat de modaliteiten betreffende de 
vestiging van de grondbelasting kunnen worden vervangen 
door die welke zullen gelden inzake onroerende voorheffing. 

TITEL IX. 

Uitvoeringsbepalingen. 

Artikel 87. 

Dit artikel beoogt de uitvoering van de nieuwe beschik­ 
kingen als volgt te regelen : 
- de onroerende voorheffingen en de aanvullende onroe­ 

rende voorheffing zullen verschuldigd zijn van het dienst­ 
jaar 1962 af; dit betekent dat zij voor de eerste maal zullen 
worden toegepast op de onroerende inkomsten van het jaar 
1962; 

,_. de roerende voorheffing zal voor het eerst worden 
geïnd : 

a) op de inkomsten uit aandelen of delen of op de 
inkomsten uit belegde kapitalen die zullen worden uitqe­ 
keerd ten gevolge van of ter gelegenheid van een beslis­ 
sing die een bestemming geeft aan winsten van een balans 
normaal afgesloten van 31 december 1962 af. zonder een 
onderscheid te maken naargelang deze inkomsten zullen 
voorafgenomen zijn op de winsten van het dienstjaar of 
op de vroeger gereserveerde winsten ( de inkomsten uitqe­ 
keerd in 1963 door uitdeling van winsten volgens balans 
afgesloten per 31 december 1962 - dienstjaar van aan" 
slag 1963. Zullen aan de voorheffing worden onderworpen 
zelfs indien zij geheel of ten dele voortkomen van vroeger 
gereserveerde winsten; zij zullen, daarentegen, worden ge~ 
troffen door de mobiliënbelasting en de erbij horende natio­ 
nale crisisbelasting overeenkomstig het thans geldende fis­ 
cale stelsel, indien het gaat om een uitdeling van winsten 
van een balans afgesloten bij voorbeeld per 30 november 
I 962 --- , dienstjaar van aanslag 1962); 

b) op de andere inkomsten en opbren:gsten van ka pita­ 
Jen en roerende goederen waarvan de toekenning of het 
betaalbaar stellen normaal zal plaats hebben van 1 januari 
,1962 af; 

,_ de bedrijfsvoorheffing zal voor de eerste maal van 
toepassing zijn op de bezoldigingen betaald of toegekend 
van 1 januari 1962 af en zal onder meer, van deze datum 
af, verschuldigd zijn door de rondreizende kooplieden, 
schippers, foorreizigers en vertegenwoordigers van vreemde 
ondernemingen die hun bedrijvigheîd in België uitoefenen. 

,_., de personenbelasting, de vennootschapsbelasting en 
de belasting der niet-verblijfhouders zullen van het dienst­ 
jaar 1963 af van toepassing zijn, met dieu verstande dat 
de aanslagen gehecht aan het dienstjaar 1963, bij navor­ 
dering van rechten over vroegere dienstjaren, verder -zullen 
worden gevestigd overeenkomstig de thans geldende be­ 
schikkingen. 
Om elke hiaat bij de overgang van het oude naar het 

nieuwe stelsel uit te schakelen wordt. daarenboven bepaald 
dat de beschikkingen van de gecoördineerde wetten betref­ 
fende de inkomstenbelastingen en de nationale crtstsbelas- 
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qu'à la date déterminée par le Roi, pour ce qui concerne 
l'établissement et la perception de !a contribution foncière 
et de la contribution nationale de crise connexe ainsi que la 
perception cles impôts dûs à la source. 

Les impôts ainsi perçus jusqu'à cette date seront, suivant 
le cas, considérés comme des précomptes immobiliers, mo­ 
liers et professionnels et imputés sur l'impôt réellement dû 
dans une mesure identique à celle qui est prévue pour l'im­ 
putation des précomptes proprement dits. 

Article 88. 

En raison de la technique législative employée à l'occa­ 
sion du présent projet de loi, un même article des lois coor­ 
données pourra, dans certains cas, avoir deux contenus 
différents, l'un suivant la loi ancienne, maintenue en vi­ 
guettr, et l'autre suivant la loi nouvelle. 

Par ailleurs, pour une meilleure compréhension des tex­ 
tes, il s'avèrera nécessaire de mettre certaines dispositions en 
harmonie avec d'autres. de les grouper ou de les présenter 
dans un ordre- logique et cohérent. 

A cet effet, il importe de donner au Roi les pouvoirs en 
vue de coordonner les dispositions des lois coordonnées 
relatives aux impôts sur les revenus et celles des articles 
1 à 71 du présent projet de loi. 
Tel est l'objet de l'article 88, 

Le Ministre des Finances, 

Le Ministre, Adjoint aux Finances, 

ting van kracht zullen blijven tot op de datum die door 
de Konlnq zal worden vastgesteld voor de vestiging en 
de inning van de grondbelasting en de erbij horende natio­ 
nale crisisbelasting zomede voor de inning van de aan de 
bron verschuldigde belastingen. 

De belastingen die aldus tot op die datum worden geïnd 
zullen, naargelang van het geval. als onroerende, roerende 
en bedrijfsvoorheffingen worden beschouwd en zullen met 
de werkelijk verschuldigde belasting worden verrekend in 
dezelfde mate als is bepaald voor de verrekening van de 

. eigenlijke voorheffingen. 

Artikel 88. 

Wegens de wetgevende techniek die naar aanleiding 
van dit ontwerp van wet werd aangewend, zal eenzelfde 
artikel van de gecoördineerde wetten in sommige gevallen 
een dubbele inhoud hebben, eensdeels, volgens de vroegere 
wet en, anderdeels, volgens de nieuwe wet, 
Voor de bevattelijkheid van de teksten zal het overigens 

nodig blijken sommige bepalingen met andere in overeeen­ 
stemming- te brengen, ze samen te schikken of ze in een 
logische samenhang te ordenen. 
Hiertoe moet aan de Koning de macht worden verleend 

.om de bepalingen van de gecoördineerde wetten betreffende 
de inkomster,belastingen en van de artikelen 1 tot 61 van dit 
ontwerp van wet te coördineren. 
Dat is het doel van artikel 88 . 

De Minister van Financiën, 

A, DEQUAE. 

De Minister, Adjunct voor Financiën, 

M. TIELEMANS. 
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chambre, saisi 
par le Ministre des Finances, le 16 novembre 1961, d'une demande 
d'avis sur un projet de loi « portant réforme des impôts sur les 
revenus», a donné le 2 décembre, 1961 l'avis suivant: 

Observations générales. 

I. 

Le Conseil d'Etat a été saisi le 16 novembre 1961 d'une demande 
d'avis sur un avant-projet de loi portant réforme des impôts sur les 
revenus, dont les articles de 1 à 49 lui avaient été communiqués le 
26 octobre, 

Le Ministre des Finances a formulé expressément le désir d'être en 
possession de l'avis le 5 décembre au plus tard. 

Etant donné l'ampleur du projet, qui instaure un régime complète­ 
ment nouveau dans le domaine des impôts sur les revenus, et la tech­ 
nique qui est utilisée pour son élaboration, technique qui en accroit 
la complexité el fait l'objet de l'observation générale n' Il, un délai 
de plusieurs mois eût été nécessaire pour permettre une êtude systéma­ 
tique et approfondie. 
Dans le court délai qui lui a été imparti, le Conseil d'Etat a dû 

se limiter à un examen rapide sans avoir la certitude que tous les 
problèmes soulevés par la législation nouvelle aient été rencontrés ou 
résolus adéquatement, 

II. 

L'article 50 du projet dispose que les articles 1 à 49 remplacent les 
articles 1 à 491,is des lois coordonnées le 15 janvier 1948, « sauf dans 
la mesure où ces derniers articles sont maintenus en vlqueur et se con- 
cilient avec les dispositions de la présente lol ». · 

Cet article a une double portée : il signifie que les articles 1 à 49bis 
des lois coordonnées sont abrogés, à l'exception des articles maintenus 
qui se concilient avec les articies 1 à 49 de la loi nouvelle; il signifie 
uusst que les articles 1 à ':19 du projet prennent, dans les lois coor­ 
données, la place des articles 1 à 49bis, malgré que certains de ces 
articles subsistent. 

Ce système manque totalement de cohérence pour la raison évidente 
que les articles du projet ne sauraient être introduits dans les lois coor­ 
données à la place des articles 1 à 49bis actuels que si aucun de ces 
articles n'est appelé à subsister; admettre le contraire, serait considérer 
que dans une même loi un même numéro d'article pourrait être donné 
à deux dispositions différentes : une ancienne qui subsisterait avec ou 
sans modifica.Ion et une nouvelle qui viendrait prendre sa place mais 
sans la faire disparaître. Dans le groupe des 49 premiers articles du 
projet, il est fait référence à près de vingt articles des lois coordonnées 
que le projet entend ainsi maintenir en vigueur, Si l'on introduisait 
les ':19 premiers articles du projet dans la coordination actuelle à la 
place des articles l à 49bis de celle-ci, il y aurait ainsi près de vingt 
articles qui auraient en même temps deux contenus différents : une 
version ancienne non abrogée et une version nouvelle. 

Les inconvénients de pareil système sont encore accrus si l'on songe 
aux références nombreuses que les articles 51 et suivants du projet 
font aux articles 1 à 49, 'sans préciser s'il s'agit de la première ou de 
la seconde version. I! y a là source à difficultés inextricables. 

Il conviendrait de choisir. entre deux systèmes : 

- soit faire des articles I à 49 du projet des dispositions autonomes 
et abroger expressément les articles l à 49bis des lois coordonnées, 
à I' exception des dispositions qui doivent rester en vigueur: 

- soit abroger sans réserve les articles I à ':19"bis des lois coordonnées 
et insérer dans ces lots les 19 premiers articles du projet en y incor­ 
porant les dispositions ançlennes que le Gouvernement entend ne 
pas supprimer, 

Le premier de ces systèmes présente 1' avantage de pouvoir étaler 
les dispositions du projet sur un nombre d'articles plus élevé que 49 et 

ADVIF.,S VAN DE RAAD VAN STATE. 

De Raad van State, afdeltnjj wetgeving, eerste kamer, de 16' novem­ 
ber 1961 door de Minister van Financiën verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van wet « houdende hervorming van de 
Inkomstenbelastingen», heeft de 2° december 1961 het volgend advies 
gegeven: 

Algemene opmerkingen. 

I. 

De Raad van State is op 16 november 1961 verzocht advies te geven 
over een voorontwerp van wet houdende hervorming van de inkomsten­ 
belastingen, waarvan de artikelen 1 tot 49 hem op 26 oktober waren 
medegedeeld. 
De Minister van Flnanclën beeft uitdrukkelijk de wens te kennen 

gegeven. het advies uiterlijk op 5 december te ontvangen. 
Maanden zouden nodig zijn geweest voor een systematisch en gron, 

dig onderzoek van een zo omvangrijk ontwerp als het onderhavige, dat 
een geheel nieuwe regeling inzake inkomstenbelastingen invoert en dat 
nog ingewikkelder is gemaakt door de toegepaste techniek, waarover 
in de algemene opmerking n1• II wordt gehandeld. 

Binnen de korte tijd waarover hij heeft beschikt, heeft de Raad van 
State zich moeten beperken tot een vluchtig onderzoek, zonder zeker 
te zijn dat alle door de nieuwe wetgeving gestelde problemen naar 
behoren zijn onderzocht en opgelost. 

II. 

Artikel 50 van het ontwerp bepaalt, dat de artikelen 1 tot 19 in de 
plaats komen van de artikelen 1 tot 491,is van de op 15 januari 1948 
gecoördineerde wetten, « behouden, in de mate waarin deze laatste arti­ 
kelen in voege blijven en in overeenstemming zijn met de bepalmqen 
van deze wet », 
Dit artikel heeft een tweeledige strekking : het betekent dat de arti­ 

kelen 1 tot ':19bis van de gecoördineerde wetten worden opgeheven, 
behalve de in stand gehouden artikelen die met de artikelen 1 tot 
49 van de nieuwe wet overeen te brengen zijn; het betekent ook, dat de 
artikelen l tot 49 van het ontwerp in de gecoördineerde wetten de 
olaats innemen van de artikelen 1 tot 49bis, ofschoon sommige van die 
artikelen blijven bestaan. 
Het mangelt deze regeling totaal aan samenhang om de eenvoudige 

reden dat de artikelen van het ontwerp in de gecoördineerde wetten 
de plaats van de huidige artikelen 1 tot 491,is alleen kunnen innemen, 
indien geen van die artikelen blijft bestaan; anders neemt men aan, 
dat twee verschillende artikelen ln eenzelfde wel hetzelfde nummer 
kunnen krijgen ; een oud dat al dan niet gewijzigd blijft bestaan en 
een nieuw, dat er in de plaats van komt, maar het niet doet verdwijnen. 
ln de groep van de eerste -19 artikelen van het ontwerp wordt verwezen 
naar nagenoeg twintig artikelen van de gecoördineerde wetten, die het 
ontwerp zodoende in werking bedoelt te houden, Worden de eerste 49 
artikelen van het ontwerp in de huldlqe coördinatie ingevoegd op de 
plaats van de artikelen 1 tot 49bis van die coördinatie, dan komt men 
tot een twintigtal artikelen met twee verschillende teksten : een oude 
niet opgeheven versie en een nieuwe. 

De bezwaren worden nog groter wegens de vele plaatsen waar in 
de artikelen 51 en volgende van het ontwerp wordt verwezen naar de 
artikc'en 1 tot ':19, zonder dat wordt aangegeven of het de eerste dan 
wel de tweede versie betreft. Dit kan een bron van onontwarbare vet­ 
wikkelingen worden. 
Van tweeën één : 

- ofwel worden de artikelen 1 tot ':19 van het ontwerp zelfstandige 
bepalingen, en worden de artikelen 1 tot 49bis van de gecoördiJ 
neerde wetten uitdrukkelijk opgeheven, met uitzondering van de 
bepalingen die van kracht moeten blijven; 

- ofwel worden de artikelen 1 tot ':19bis van de gecoördineerde wetten 
zonder voorbehoud opgeheven, en worden daarin de eerste 49 arti­ 
kelen van het ontwerp ingevoegd, onder opneming van de oude 
bepalingen welke de Regering niet bedoelt op te heffen. 

De eerste werkwijze biedt het voordeel, dat de bepalingen van het 
ontwerp over meer dan 19 artikelen kunnen worden gespreid, zodat 
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d'éviter ainsi que certains articles ne soient d'une longueur cxaqr-ree 
et anormale: par contre, l'inconvénient de cc système consiste en cc 
que les références à ces articles qui sont faites dans les articles 51 et 
suivants du projet, eu tant qu'elles visent les articles nouveaux, devront 
être revues et adaptées, 

Le second système présente l'avantaqe que, sans attendre une éven­ 
tuelle coordination, l'ensemble de la matière se trouvera réunie en un 
texte unique: mals Il a pour conséquence de nécessiter un nouveau vote 
du législateur sur des dispositions actuellement eu vigueur et qu'il n'y 
a pas lieu d'abroger, . .. 
Pm ailleurs, en n'abrogeant pas expressément les articles 1 à 19 

des lois coordonnées qu'il n'entend pas maintenir en vlqueur et en pré­ 
voyant, à l'article 50 du projet, que lesdits articles sont remplacés par 
les articles 1 à 49 du projet, sauf clans la mesure où ils « sont maintenus 
en vigueur et se concilient avec les dispositions de la présente loi », le 
projet est de nature à créer l'insécurité juridique, 
En effet, le point de savait' si une dlspovrtion des lois coordonnées 

se concilie ou non avec la lol nouvelle est un problème d'interprétation 
qui donnera naissance à des controverses innombrables, lesquelles néces­ 
sueront des décisions administratives et judiciaires qui seront nombreu­ 
ses et peut-être contradictoires. 
La coordination qui serait opérée par le Roi eu exécution de l'arti­ 

cle 88 du projet ne mettrait pas fin à cette insécurité, car l'interpréta­ 
tion de la loi par voie d'autorité est réservée au législateur. 
Le projet devrait doue indiquer expressément quelles sont les dispo­ 

sitions des lois coordonnées qu'il entend abroger, faute de quoi les 
tribunaux, . même en présence d'une coordination, garderont toute 
latitude de considérer comme maintenues en vigueur des dispositions 
omises dans la coordination, ou de considérer comme abrogées des 
dispositions qui figureraient dans cet arrêté. 

m. 
Le _but essentiel du projet tel qu'il est exprimé dans l'Exposë des 

Motifs réside dans la substitution d'un impôt unique et global sur 
1' ensemble des revenus des personnes • physiques, aux cinq impôts 
actuels, la taxation préalable de certaines catégories de revenus étant 
maintenue pour des raisons d'ordre pratique nou plus sous forme d'impôt 
distinct, mais au titre de précompte à l'impôt global. Cette réforme 
comporte eu outre l'instauration, suivant des principes analogues, d'un 
impôt des sociétés, d'un impôt sur les personnes morales et d'un impôt 
sur les étrangers. 
L'article premier du projet répond au but ainsi exprimé en prévoyant 

qu'il est établi en remplacement des Impôts cédulaires sur les revenus 
de toutes catégories, de l'impôt complémentaire personnel et de la con­ 
tributfon nationale de crise : 

» 1 ° un impôt sur le revenu global des habitants du Royaume, 
dénommé impôt des personnes physiques; 

» 2° un impôt sm le revenu global des personnes morales de droit 
belge qui se livrent à une exploitation ou à des opérations de carac­ 
tère lucratif, dénommé impôt des sociétés; 

» 3° un impôt sm les revenus des personnes morales non visées au 
2° et dénommé impôt des personnes morales; 

» 4° un impôt sur les revenus d'origine belge des non-habitants du 
Royaume et des sociétés étrangères, dénommé impôt des étrangers. » 

Le même article prévoit que ces impôts sont perçus par « voie de 
précompte dans les limites et aux conditions prévues au titre V, cha­ 
pitre III ». 
Toutefois, si on analyse le projet, on constate qu'il constitue un com­ 

promis entre le régime actuel et le régime que !' article premier entend 
instituer. 

II résulte de l'article 48, § 8, que le précompte immobilier ainsi que 
le crédit d'impôt et le précompte mohilier ne peuvent être déduits de 
l'Impöt global que dans la mesure où ils ne dépassent pas la quotité 
de l'impôt des personnes physiques qui est proportionnellement affé­ 
rente aux revenus auxquels ces précomptes et crédits d'impôt se rap­ 
portent. Il en résulte également que les sommes qui ont été retenues 
à titre de précompte sur les revenus immobiliers ne sont 'jamais res­ 
tituées, en cas d'excédent éventuel par rapport à l'impôt dû sur l'ensem­ 
ble des revenus du contribuable. 11 en est de même des sommes retenues 
à titre de précompte sur les revenus mobiliers, sous réserve de certaines 
exceptions prévues notamment en faveur des sociétés par l'article 48, 
§7. 

En interdisant ainsi l'imputation de sommes prëtendüment précomp­ 
tées à l'impôt global sur la quotité dudit impôt· qul se rapporte aux 

sommige nid overdreven en abnormaal lang hoeven te worden: het 
nadeel ervan is, dat de verwijzingen naar die artikelen in de artike­ 
len 51 en volgende van het ontwerp, voor zover zij op de nieuwe arti­ 
kelen doelen, zullen moeten worden herzien en annqepast. 

De tweede werkwijze biedt het voordeel dat, nog voor een eventuele 
coördinatie de gehele stof ln ecu en dezelfde tekst wordt sarncnqc­ 
bracht; maar zij zal de w etqcver noodzaken, andermaal te stemmen 
over bepalingen, clic thans van kracht zijn en niet hoeven te worden 
opgeheven. 

• • • 
Het feit overigens dat het ontwerp de artikelen 1 tot 49 van de 

gecoördineerde wetten, welke het niet in wei-king bedoelt te houden, 
niet uitdrukkelijk opheft, en dat volgens artikel 50 die artikelen worden 
vervangen door de artikelen 1 lot 49 von het ontwerp, behalve voor 
zover zij « in voege blijven en in overeenstemming zijn met de bepa­ 
lingen van deze wet », kan een bron van rechtsonzekerheid worden. 
Of een bepaling vau de gecoördinecrùc wetten immers al dan niet 

overeen te brengen Is met de nieuwe wet, wordt dan een zaak van 
interpretatie, met als gevolg talloze controversen en talrijke, vaak tegen­ 
strijdige administratieve en rechterlijke beslissingen. 

Een door de Koning krachtens artikel 88 van het ontwerp verrichte 
coördinatie, zou die rechtsonz ekcrhetd niet wegnemen, want alleen de 
wetgever kan een authenllekc uitleg ~ing van de wetten geven, 
Het ontwerp zou dus met zoveel woorden moeten zeggen, welke 

bepalingen van de gecoördineerde wetten het bedoelt op te heffen, 
zoniet zullen de rechtbanken, zelfs al komt er een coördinatie, volledig 
vrij blijven om bepalingen die uit de coördinatie gewee1·d zijn, als in 
werking gebleven, en bepalingen die e1· mochten in opgenomen zijn, als 
opgeheven te beschouwen. 

III. 

Hoofddoel van het ontwerp is blijkens de Memorie van Toelicbtiug 
de vijf bestaande belastingen, door een globale belasting op alle 
inkomsten van natuurlijke personen te vervangen, met dien verstande 
dat voorafgaande aanslag voor sommige categorieën vau inkomsten, 
om praktische redenen, wordt behouden, niet langer als afzonderlijke 
belasting maar als voorheffing in de globale belasting, In de lijn van 
dezelfde beginselen voert de hervorming ook een vennootschapsbelas­ 
tiug, een rcehtspersonenbclastinq en een vreemdelingenbelasting in, 

Het eerste artikel vau het ontwerp verwoordt dat oogmerk als 
volgt : « Ter vervanging van de cedulalre belastingen op de inkomsten 
van alle aard, vau de aanvullende personele belasting en van de 
nationale crisisbelasting worden ingevoerd : 
» 1 ° een belasting op het globaal inkomen van 'de Rijksinwoner, 

belasting van de natuurlijke personen geheten; 
» 2° een belasting op het globaal inkomen van de rechtspersonen 

naar Belgisch recht die zich bezlq houden met een exploitatie of met 
handelingen van winstgevende aard, veunootschapsbelastlug geheten; 

» 3° een belasting op de Inkomsten van de rechtspersonen naar 
Belgisch recht niet bedoeld ouder 2', belasting van de rechtspersonen 
geheten; 

» 4° een belasting op de inkomsten vau Belgische oorsprong van de 
niet-Rijkstnwoners eu van de buitenlandse vennootschappen, belasting 
van de buitenlanders geheten. » 

Dat artikel bepaalt ook, «dat die belastingen worden gelud door 
middel van voorheffing en binnen de per ken en onder de voorwaarden 
voorzien in titel V, hoofdstuk III». 

Bij nadere ontleding van het ontwerp komt men echter tot de bevin­ 
ding, dat men hier in feite te maken beeft met een compromis tussen 
de huidige en de door het eerste artikel , ontworpen regeling. 
Uit artikel 48, § 8, blijkt, dat de voorheffing op immobiliën alsook 

het belastingskrediet en de voorheffing op roerende goederen alleen in 
zover van de globale belasting mogen worden afgetrokken als zij niet 
meer bedragen dan het deel van de belasting op natuurlijke personen. 
dat verhoudingsgewijs overeenkomt met de inkomsten waarop die 
voorheffingen en belastingskredieten betrekking hebben, Ook blijkt 
daaruit, dat de sommen die als voorheffing op de inkomsten uit immo­ 
biliën zijn afgehouden, nooit worden terugbetaald wanneer er ten 
opzichte van de over gans het inkomen vau de belastingplichtige 
verschuldigde belasting een teveel mocht zijn. Hetzelfde geldt, voor 
de als voorheffing op inkomsten uit roerende goederen afgehouden 
bedragen, maar dan met enkele, in artikel 48, § 7, bepaalde uitzonderin­ 
gen, met name voor vennootschappen, 
Waar het aldus verbiedt, de in de globale belasting zogenaamd voor" 

uit geheven bedragen in mindering te brengen op dat deel, van die 
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autres revenus imposables et en excluant leur remboursement, l'article 48 
s'écarte des pl'lncipcs énoncés dans l'Exposé des Motifs, 

En qualifiant de précompte les sommes retenues sur les revenus 
Immobillcrs et sur les revenus rnobiliers, le projet utilise donc une expres­ 
sion inexacte car ces retenues constituent des impôts définitifs, De même 
le projet laisse subsister en fait la contribution foncière et, partiellement. 
la taxe mobilière, lesquelles ne sont pas « remplacées » par un impôt 
global comme le prévoit l'article premier, 
Pour citer un exemple, suivant l'article 21, § 1, du projet, l'impôt 

sur Ic revenu des personnes physiques n'est pas dû lorsque le revenu 
imposable n'atteint pas 60 000 francs pour les contribuables ayant quatre 
personnes ù charge. Dès lors, 1111 contnbuablc dont Ic revenu impo­ 
sable s'élève à 59 000 francs et qui a quatre personnes à charqc n'est 
pas imposable à l'impôt sur les personnes physiques mais, si cc revenu 
est constitué par des revenus d'immeubles ou de valeurs mobilières, 
les sommes perçues à titre de précompte ne lui seront pas remboursées 
et constitueront, dès lors, un impôt réel. 
Par ailleurs, l'a-ttcle 21 détermine les modalités de calcul de l'impôt 

des personnes physiques qui s'applique sur l'ensemble de leurs revenus 
taxables, 
Toutefois, les articles 22 et 23 fixent, pour certains revenus, c11 

ralson de leur origine ou de leur nature, des modalités particulières 
de calcul et des taux: spéciaux. C'est ainsi que : 

a) la partie de l'impôt qui correspond proportionnellement aux rcve­ 
nus d'origine étrangère déterminés par le Roi est réduite de moitié 
(art. 22, § 1); 
b) certains revenus « sont imposables distinctement, sauf si l'impôt 

ainsi calculé, majoré de l'impôt afférent aux autres revenus, est supé­ 
rieur à celui que donnerait l'application » des dispositions générales 
prévues par les articles 21 et 22 à l'ensemble des revenus imposables 
(art. 23, § 2). 

Suivant I'Exposé des Motifs. le projet vise à adopter « la technique 
d'un seul impôt sur l'ensemble des revenus des personnes physiques >>, 
laquelle « présente des supériorltés indiscutables de simplicité et 
d'équité sur le régime actuel d'impôts multiples », car « en apportant 
des discriminations en fonction de lil nature des revenus, le régime 
actuel conduit à I'Jnjustlce ». 

Les articles 21 et 22 du projet, en soumettant certains revenus; 
- notamment en raison de leur nature - à des modalités de calcul 
et à des taux d'imposition distincts de ceux adoptés pour l'ensemble 
des revenus imposables, s'écartent du système de l'impôt unique sur­ 
l'ensemble des revenus des personnes physiques que le projet tend à 
établir, et maintiennent partiellement une discrimination en fonction de 
la nature des revenus que l'Exposé des Motifs condamne expressément. 

iv. 
Le § 2 de l'article 2 du projet procède à une énumération limitative 

des personnes gui ne seront pas assujetties à l'impôt. Le caractère, 
apparemment limitatif, de cette énumération, doit s'entendre sous réserve 
des immunités fiscales établies par le droit international conventionnel 
au profit de certaines personnes physiques ayant la qualité d'agents 
d' orqanisations internationales ou supranationales. 

Selon la jurisprudence de la Cour de cassation, le traité international 
qui a reçu l'assentiment des Chambres législatives, est un acte « équi­ 
pollent » à la ]Ói (Cass., 25 novembre 1925, Pas., 1926, 1, 561; Cass., 
27 novembre 1950, Pas" 195 l. I, 181), 

Il en découle que le juge interne doit donner préférence à la loi la 
plus récente et ne peut se refuser à appliquer une loi pour le motif que 
celle-ci serait inconciliable avec les dispositions d'un traité antérieur. 
Toutefois; le juge interne qui ne peut présumer que le législateur 
aurait entendu violer les traités Internattonaux en vigueur, est en droit 
d'interpréter l'intention du législateur de manière à éviter le conflit, 

· Encore Faut-Il, pour qu'il puisse se livrer à semblable interprétation, 
que celle-ci ne soit pas inconciliable avec les termes de la loi posté­ 
rieure. En l'espèce, le caractère limitatif des exceptions inscrites dans le. 
§ 2. de l'article 2 pourrait donner naissance à certains doutes. Pour 
cette raison, il serait souhaitable que, soit dans le texte même de 
l'article 2, deuxième alinéa, soit dans l'Exposë des Motifs, il soit 
précisé que le projet ne déroge en rien aux immunités fiscales établies 
par les traités internationaux en vigueur. 

belasting, dat op de andere belastbare inkomsten betrekking heeft, en 
waar het terugbetaling van die sommen uitsluit, wijkt artikel 18 af 
van dié be qlnsclcn, die de Memorie van Toelichting formuleert. 
In het ontwerp worden dl' op inkomsten uit immobiliën en op 

inkomsten uit roerende goederen afgehouden bedragen dus verkeerdelijk 
voorhe H'nqen geheten, aangezien die afhoudingen een definitieve belas­ 
ting zijn. Tevens laat het ontwerp de grondbelasting, en althans 
gedeeltelijk, ook de mobiltënbelastlnq in feite bestaan en « vervangt » 
het die niet door een globale belasting zoals dit eerste artikel stelt, 
Zo is, bijvoorbeeld volgens artikel 21, § 1, vau het ontwerp de 

natuurlijke personenbelasting niet verschuldigd wanneer het belastbaar 
Inkomen van Iemand met vier personen ten laste lager dan 60 000 frank 
ligt. Een belastingplichtige wiens belastbaar inkomen 59 000 frank 
bedraaqt en vier personen ten laste heeft, valt dus niet onder de 
natuurlijke pcrsonenbelasttnq, maar, betrekt hij zijn inkomsten uit 
Immobiliën of waardepapieren, dan worden dt' als voorheffing geïnde 
bcdraqcn hem niet terugbetaald, zodat ze een werkelijke belasting zijn, 

Artikel 21 bepaalt overigens 
natuurlijke pcrsoncnbelastinq, 
inkomsten slaat, 
Voor sommige inkomsten, gelet op hun oorspronq of hun aard, 

stellen de artikelen 22 en 23 echter bijzondere berekeningswijzen en 
speciale aanslagvoeten vast. Zo : 

de regelen voor het berekenen van de 
die op hun gezamenlijke belastbare 

a) wordt het gedeelte van de belasting, dat proportioneel overeen­ 
stemt met de door de Koning bepaalde inkomsten van buitenlandse oor, 
sprong, met de helft verminderd ( art, 22, § 1); 

/,) zijn sommige inkomsten « afzonderlijk belastbaar behalve wan­ 
neer de aldus berekende belasting, vermeerderd met de belasting betref­ 
fende de andere inkomsten, meer bedraagt dan die welke zou voort­ 
vloeien uit de toepassing » van de algemene bepalingen van de artike­ 
len 21 en 22 op de gezamenlijke belastbare inkomsten (art. 23, § 2). 

Volgens de Memorie van Toelichtrng bedoelt het ontwerp de 
« techniek van de enige belasting op het geheel der inkomsten van 
de natuurlijke personen » toe te passen die « onbetwistbaar voordelen 
inzake eenvoud en rechtvaardigheid biedt op het huldiqe , stelsel van 
veelvuldige belastingen », want « door ongelijke behandeling naar­ 
gelang de aard van de inkomsten leidt het huidig stelsel naar onrecht­ 
vaardigheid ». 
Waar zij voor sommige inkomsten - onder meer wegens hun aard - 

andere berekeningswijzen en aanslagvoeten vaststellen dan voor de 
gezamenlijke belastbare inkomsten zijn aangenomen, wijken de artike­ 
len 21 en 22 van het ontwerp af van het door ·het ontwerp beoogde 
stelsel van de enige belasting op de gezamenlijke inkomsten van de 
natuurlijke personen en behouden ze (en dele de in de Memorie van 
Toelichting uitdrukkelijk afgekeurde, ongelijke behandeling van de 
inkomsten volgens hun aard. 

IV. 

Paragraaf 2 van artikel 2 van het ontwerp geeft een beperkende 
opsomming van de personen, die niet aan de belasting zijn onder, 
worpen, Het blijkbaar limitatief karakter van die opsomming moet 
worden verstaan onder voorbehoud van de belastingvrijdommen <lie 
het internationaal overeenkomstenrecht verleent aan sommige natuur­ 
lijke personen, die ambtenaar van internationale of supranationale orga­ 
nisaties zijn. 
Volgens de rechtspraak van het Hof van cassatie is een interna­ 

tionaal verdrag, dat door de Wetgevende Kamers is goedgekeu1·d, een 
akte « van gelijke waarde» als de wet (Cass., 25 november 1925, Pas,, 
1926, f, 561; Cass., 27 november 1950, Verzameling, 1951, blz. 113). 
Hlerult volgt, dat de nationale rechten aan de meest recente wet de 

voorkeur dient te geven en de toepassing van een wet niet hierom 
kan weigeren, dat deze onbestaanbaar is met de bepalingen van een 
vroeger verdrag. Maar de nationale rechter, die niet mag veronder­ 
stellen dat de wetgever de geldende verdragen zou hebben willen 
schenden, is gerechtigd die bedoeling zó uit te leggen, dat een conflict 
wordt vermeden. Wil hij die interpretatie kunnen geven, dan is het 
echter nodig dat deze niet onbestaanbaar is met de bewoordingen van 
de latere wet. In het onderhavige geval kan het limitatief karakter van 
de in § 2 van artikel 2 neergelegde uitzonderingen enige twijfel doen 
ontstaan, Het ware derhalve gewenst, hetzij in de tekst zelf van 
artikel 2, tweede lid, hetzij in de Memorie van Toelichting duidelijk te 
stellen dat het ontwerp in genen dele afbreuk doet aan de belasting­ 
vrijdommen, die door de geldende internationale verdragen zijn ver­ 
leend. 
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Délégation de pouvoirs. 

v. 
On relève dans le projet plus de quarante dispositions qui confèrent 

le plus souvent au Roi, mais encore au directeur général de l'Adminis­ 
tration des Contrfbutions directes, des attribuüons diverses en matière 
d'impôts directs, 
Ces dispositions figurent aux articles 5, § 2, 4°; 5, § 3, 8°; 5, § 4, deu­ 

xième alinéa; 6, § 3, 2, premier alinéa; 7, § 4; 8, § 2, 2°; 12, § 2 (directeur 
général); 13; 15, § 6; 21, § 1, 2°; 21, § 2; 21, § 3; 22, § 1; 22, § 2, quatrlè­ 
me alinéa; 22, § 2, cinquième alinéa; 24, ! 2; 29, § 5; 33, § 1; 31, § 2, 
deuxième alinéa; 35, § l; 35, § l; 1°; 35, § 5; 37, § 2; 38, § 2; 39, 
deuxième alinéa; 41, § l; 41, § 1; 43, § 2; 44; 45, § 4; 47; 48, § •!; 
48. § 7; 48, § 9; 53, 2°; 54; 58, § 1; 58, ! 4; 73; 71; voyez en outre 
}es articles 78, ! 2, 2°, et 88, 

Le nombre de ces attributions de compétence à des autorités de 
l'Ordrc Exécutif est considérable. . 

Il convient d'examiner leur valeur juridique au regard des articles 110 
et 112 de la Constitution. 

Un certain nombre de ces attributions de compétence étaient déjà 
contenues dans les lois coordonnées. Ainsi, par exemple, la dispo­ 
sition de l'article 22, § 2, quatrième alinéa, correspond à l'article 35, § 10, 
des lois coordonnées ( voir aussi article 21, § 1, 2°, et comparer article 35, 
§ 5, des lois coordonnées). Certaines de ces attr-ibui.ions ne reconnais­ 
sent ;;u Roi que des pouvoirs d'exécution de disposlcions dé terrninées 
et l'on pourrait se demander, dès lors, si elles sont réellement indis­ 
pensables (voyez articles 35, § 5, et 48, § 9) si cc n'est pour supprimer 
toute hésicacion sur le point de savoir si la mlse en oeuvre de ces 
disposidons relève de la simple exécution des lois. Dans le même 
ordre d'idées, 011 ne saurait critiquer le principe de dispositions d'ordre 
purement technique autorisant le Roi à procéder à une coordination 
de textes ( art. 88). De même encore, apparaissent comme parfaitement 
justifiables au point de vue constitutionnel les dispositions gui per­ 
mettent au Rol de prescrire certaines formalités d'ordre administratif 
nécessaires à la perception de l'impôt, mais gui ne l'autorisent pas à 
en modifier l'assiette ou le taux. Voyez ; articles 21, § 2; 35, § I; ' 
38, § 2; 41, § 1; 48, § 7; 53, 2°; 54 in fine. 
Par contre, il n'est pas possible de considérer comme échappant ~ 

toute critique d'inconstitutionnalité, des dispositions qui permettent aux 
autorités de I'Ordre Exécutif de déterminer certains éléments constl.u­ 
tifs de l'assiette de l'impôt, de modifier le taux de celui-ci ou encore 
d'y renoncer sans fournir aucun critère objectif et précis en vue de 
ces dèterminations, modifications ou renonciations. 
Dans cet ordre d'idées - et sans qu'il soit possible au Conseil 

d'Etat de vérifier d'une manière approfondie la valeur de précédents 
ou de pratiques antérieurs que le projet tendrait à consacrer -, il 
convient d'attirer l'attention sur les articles suivants du projet établis­ 
sant des délégations difficilement admissibles de pouvoirs réservés au 
législateur par les disposltlons constitutionnelles précitées. 

Suivant l'article 5, § 2, 4°, pour les revenus compris dans les rentes 
viagères, la valeur du capital est lixée suivant des modalités détermi­ 
nées par le Roi lorsqu'il s'agit de rentes résultant de « la translation 
de la propriété, de la nue-propriété » ou de l'usufruit d'immeubles. 

Le § 3 du même article exonère les revenus des dépôts d'épargne 
daas les limites et aux conditions fixées par le Roi. 

L'article 6, § 3, exonère de la taxation « les provisions constituées » 
dans les limites et aux conditions déterminées par le Roi, « en vue de 
faire lace à des créances douteuses "· Les conditions de cette exoné­ 
ration, admissible en théorie, devraient être: législativement précisées. 

Suivant l'article 7, § 4, « lorsque les circonstances économiques Je 
justiltent le Roi peut, aux: conditions et dans les limites qu'Il détermine, 
réduire la taxation des plus-values non immunisées en vertu des §§ 1 
à 3 ». 

Selon l'article 8, § 2, les bénéfices ou profits sont entièrement imrnu­ 
nisés « dans les cas où ils sont obtenus ou constatés à l'occasion de 
l'apport, dans les conditions à déterminer par le Roi, d'une ou 'de 
pluseurs branches d'acüvlt ; à une société existante ou à constitue! 
dont le siège social ou le p1 incipal établissement est situé en Belg igue » 
(comparez loi du 15 juillet 1959 tendant à favoriser l'absorption ou 
la fusion de sociétés et l'apport de branches d'activité). 

L'article 13 permet au Roi, lorsque les circonstances économiques 
le justifient, d'autoriser, aux: conditions qu'Il détermine, « un amor­ 
tissement qui dépasse la dépréciation réellement subie pendant la 
période imposable, même pour certaines catégories d'éléments amor­ 
tissables ou dans certaines régions du pays ou encore dans certains 
secteurs de l'économie ». 

Opdracht van bevoegdheden. 

V. 

In het ontwerp komen meer dan veertig bcpalinqen voor die meestal 
aan de Koning, muur ook aan de dircctcur-qcncraal van liet Bestuur 
der Directe Belastingen diverse bevoegdheden inzake die bclastlnqen 
opdraqen, ' 
Die bepalingen staan in de artikelen 5, § 2, 4"; 5, § 3, 8°; 5, § 1, 

tweede lid; 6, § 3. 2, eerste lid; 7, § 4; S, § 2, 2°; 12, § 2 (directeur­ 
gcne!'aal); 13; 15, § 6; 21, § 1, 2"; 21. § 2; 21. § 3; 22, § l; 22, § 2, 
vierde lid; 22, § 2, vijlde lid; 24, § 2; 29, § 5; 33, § I; 34, § 2, tweede lid; 
35, § l; 35, § 1, l"; 35, § 5; 37, § 2; 38, § 2; 39, tweede lid; 41, § i; 
41. § 4; 43, § 2; 44; 45, § 4; 47; 48, § 4; 48, § 7; 48. § 9; 53, 2"; 
54; 58, § I; 58, § 4; 73; 74; zie bovendien de artikelen 78, § 2, 2°, en 88, 

Het aantal opdrachten van bevoegdheid aan de autoriteiten van de 
Uitvoerende Macht 1s vrij aanzienlijk. 
Een onderzoek naar de j urrdlsche waarde ervan, ten aanzien van 

de artikelen 110 en 112 van de Grondwet, is nodig. 
Een aantal zulke opdrachten kwamen reeds in de gecoördineerde 

wetten voor. Zo, bijvoorbeeld, komt het bepaalde ln artikel 22, § 2, 
vierde lid, overeen met artikel 35, § 10, van de gecoördineerde wetten, 
Men vergelijke ook artikel 21. § 1, 2°, van het ontwerp met artikel 35, 
§ 5, van die wetten. Sommige van die opdrachten çieven de Koning 
alleen bevoegdheid tot het uitvoeren van bepaalde voorzieningen zodat 
men ztch kan afvragen of ze wel volstrekt noodzakelijk zijn (zie 
de artlke len 35, § 5, en 48, § 9), tenzij om alle twijfel weg te nemen 
over de vraag of toepassing van die bepalingen wel loutere uitvoering 
van wetten is, Ziet men het zó, dan is ook niets in te brengen tegen 
het beginsel van zuiver technische bepalingen, die de Koning machtigen 
tot het coördineren van teksten ( art. 88). Aan de Grondwet getoetst, 
lijken ook volkomen te verantwoorden, de bepalingen, die de Koning 
toelaten sommige, voor het innen van de belasting vereiste adrninis­ 
tratieve formaliteiten voor te schrijven, maar niet de grondslag of de 
aanslaqwet van die belasting te wijzigen. Zie : de artikelen 24, § 2; 
35, § l; 38, § 2; '11, § ·1; 48, § 7; 53, 2°; 54 in fi11e. 

Daarentegen kunnen niet worden geacht, volkomen tegen kritiek op 
hun grondwettigheid bestand te zijn, bepalingen die autoriteiten van 
de Uitvoerende Macht toestaan, sommige bestanddelen van de belas­ 
tinqsqrondslaq vast te stellen, de aanslagvoet te wijzigen of daarvan 
af te zien, maar die geen objectief en nauwkeurig omschreven crtte­ 
rium voor dat vaststellen, wijzigen of afzien aan de hand doen. 
ln dit verband - het is de Raad van State niet mogelijk precedenten 

of vroeqere praktijken die het ontwerp bedoelt te bekrachtigen grondig 
op hun [uridische waarde te toetsen -, zij nog gewezen op de 
volgende artikelen uit het ontwerp, die strekken tot het invoeren van 
moeilijk aan te nemen opdrachten van bevoegdheden die krachtens 
de evengenoemde grondwetsbepalingen uitsluitend bij de wetgever 
berusten, 
Volgens artikel 5, § 2, 4°, wordt voor inkomsten, begrepen in lijf­ 

renten, de waarde van het kapitaal naar door de Koning te bepalen 
regelen vastgesteld, wanneer het gaat om renten uit « de overdracht 
van de eigendom, van de naakte eigendom of van het vruchtgebruik 
van onroerende goederen ». 
Paragraaf 3 van dat artikel verleent, binnen de perken en onder 

de voorwaarden door de Koning bepaald, belastingvrijdom voor inkom, 
sten uit spaardeposito's, 
Artikel 6, § 3, verleent, eveneens binnen de perken en onder de 

voorwaarden door de Koning bepaald, zulke vrijdom voor provisies aan, 
gelegd om « het hoofd te bieden aan verliezen op twijfelachtige schuld­ 
vorderingen». De wetgever zou de voorwaarden van die althans 
theoretisch aanvaardbare vrijstelling nader moeten aangeven, 
Luidens artikel 7, § 4, kan de Koning « wanneer de economische 

omstandigheden zulks rechtvaardiqen, tegen de voorwaarden en binnen 
de perken die Hij bepaalt, de taxatie verminderen van de meerwaarden 
niet vrijgesteld krachtens de § § 1 tot 3 ». 
Artlkel 8, § 2, bepaalt dat de winsten of baten volledig vrijgesteld 

zijn « ingeval ze werden bekomen of vastgesteld ter gelegenheid van 
inbreng, onder de door de Koning te bepalen voorwaarden, van een 
of meer bedrijfstakken in een bestaande of op te richten vennootschap, 
waarvan de maatschappelijke zetel of de voornaamste inrichting in 
België gevestigd is » ( vergelijk wet van 15- Juli 1959 tot bevordering 
van de opslorping of de fusie van vennootschappen en de inbreng van 
bed rij fa takken). 
Luidens artikel 13 kan de Koning, wanneer de economische omstan­ 

digheden zulks rechtvaardigen, onder de voorwaarden die Hij bepaalt, 
« ,, . een afschrijving toestaan die de werkelijk gedurende het belastbaar 
tijdperk geleden waardevermindering overtreft, zelfs voor bepaalde 
categorieën van afschrijfbare bestanddelen of in bepaalde streken van 
het land of nog in bepaalde sectoren van het bedrijfsleven». 
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Scion l'article 21, § 2, le Roi peut, « lorsque les circonstances ëco­ 
nomiqucs le jusl ilient, modifier les montants prévus au § 1. l O », 
c'est-à-dire les montants en dessous desquels l'impôt n'est pas dû. Le 
§ 3 d,, même article n'impose au Rol aucun critère pour dé' cr miner 
les personnes :'l charge du contribuable, du moins lorsqu'elles font 
partie du ménage et n'ont pas bénéficié d'un revenu, imposable ou 
non, d'un montant supérieur à 15 000 francs. 

Plus carnctér tstiquc encore est l'article 22, § 1, qui permet au Roi 
de déterminer les revenus d'origine étrnnqère pour lesquels « la partie 
de l'impôt correspondant à ceux-ci » sera réduite de mo itié, Il convient 
cl· ailleurs de rapprocher cette disposition de l' article 35, § 1, 1 ", qui 
permet au Rol de déterminer les revenus d'origine étrangère pour 
lesquels la partie, de l'impôt qui correspond à ceux-ci sera réduite 
au quart. L'article 37, § 2, permet d'autre part au Roi de déterminer 
pour les étranqers ce qu'il y a lieu d'entendre par revenus d'ortqlue 
belge et. par cons'quent, quels seront les revenus ainsi imposés (voyez 
aussi article 34, § 2, deuxième al+néa}. 

Suivant l'article 22, § 2, cinquième alinéa, le Roi peut renoncer en 
tout ou en partie aux majoraficns que vise cet article. lorsque le ver­ 
sement des sommes à valoir sur l'impôt est effectué suivant les 
modalités et conditions et dans les délais qu'il détermine. Une autre 
renonciatton à l'impôt, conçue aussi en termes larqcs, est permise au 
Roi par 1' article 29, § 5. 

L'article 33 autorise le Roi à déterminer les charges professionnelles 
déductibles au titre de charges sociales et pensions de retraite ou de 
survie des mandataires et associés des sociétés visées aux articles 25 
et 26, cc qui permet au Roi de modifier l'assiette de l'impôt (rappro­ 
chez de I'nrticle 12, § 2). 

L'article 39 permet au Roi de déterminer le montant de l'impôt 
forfaitaire alors que, actuellement, les taxes spéciales visées sont déter­ 
minées dans la loi elle-même (article 27, § 4, des lois coordonnées). 
li convient de rapprocher aussi la délégation permise. dans l'ordre de 
certatnes réductions d'impôts, par l'article 11, § 4, du projet des pré­ 
cisions que donnent les articles 13, § 2. et 49bis, § 1, A, des lois 
coordonnées. 
En ce qui concerne la déléqation consentie au Roi par l'article 43, 

~ 2, encore que cette déléqation porte apparemment sur des modalités 
de perception, elle habilite en fait le Roi à créer une discrimination 
parmi Jes revenus des capitaux: et biens mobiliers, étant donné la 
limitufion de l'imputation des précomptes et leur non-restitution pré­ 
vue par l'article 48, § 8. 

Observations particulières. 

Article premier. 

Le mot « annuel », qui figure au l" et au 2° de cet article, doit être 
omis, En effet, il est superflu, étant donné que les règles relatives à la 
période imposable sont déterminées à l'article 38 du projet; son main­ 
tien pourrait faire croire à un lecteur peu averti que les impôts repris 
au 3° et au 4' n'ont pas ce caractère annuel, 

Art. 2. 

§ 2. 

Aux termes de ce paragraphe ne sont pas assujettis à l'impôt les 
fonctionnaires, agents, représentants ou délégués d'Etats étrangers ... , 
d'établissements, organismes ou autres personnes morales sans but 
lucratif de droit étranger. 

Il résulte des renseignements fournis par le délégué du Gouverne­ 
ment que les « établissements, organismes ou autres personnes morales 
sans but lucratif de droit étranger » sont ceux qui ne se livrent à aucune 
activité commerciale. Pour éviter toute équivoque, il serait donc prëfé­ 
rable de supprimer les mots « sans but lucratif» et d' ajouter, après le 
mot « étranger», les mots « ne se livrant pas à une activité commer­ 
ciale». 

Art. 3. 

Le § .l énonce le principe que le revenu imposable est constitué par 
l'ensemble des revenus nets des catégories spécifiées au § 2, diminué des 
pertes ou dépenses visées à l'article 18, et le début du § 2 est rédigé 
comme suit: 

~ § 2. Les revenus nets sont : 
» ] 0 les revenus des propriétés foncières; 
» 2" ... » 

Cette rédaction est équivoque, car les revenus imposables ne sont pas 
les revenus des propriétés foncières, etc., mais bien les revenus nets 
de chacune des quatre catégories, 

Volgens artikel 21, ~ 2, kan Hij, « wanneer de economische omstan­ 
digheden zulks wettigen, de bij ~ 1. 1°, voorziene bedragen wijzigen», 
dit wil zeggen de bedragen beneden welke geen belasting verschuldigd 
is. Paragraaf 3 van dat artikel legt de Koning geen enkele maatstaf op 
om te bepalen, welke personen ten laste van de belastingplichtige zijn, 
althans niet voor het geval dat ze deel uitmaken van het gezin en dus 
geen, al dan niet belastbaar inkomen van méér dan 15 00O frank heb­ 
ben genoten. 
Typischer nog is artlkel 22, § 1, dat de Koning machtiqt te bepalen 

voor welke Inkomsten van buitenlandse oorsprong « het gedeelte van 
de belasting dat proportioneel overeenstemt » met die inkomsten tot. de 
helft wordt verminderd, Die bepal inq moet overigens in verband wor­ 
den gebracht met artikel 35, § ], 1 ", volgens hetwelk de Koning kalt 
bepalen voor welke inkomsten van buitenlandse oorsprong het overeen­ 
komstig gedeelte van de belasting tot een vierde wordt verminderd. 
Anderdeels machtigt artikel 37, ! 2. de Koning te bepalen, wat voor 
vreemdelingen onder inkomsten van Belgische oorsprong moet worden 
verstaan en welke bijgevolg de aldus belaste inkomsten zullen zijn (zie 
ook artikel 34, § 2, tweede lid). 
Volgens artikel 22, § 2, vijfde lid, kan de Koning van de in dat 

nrtikel bedoelde verhogingen geheel of gedeeltelijk afzien wanneer de 
in mindering van de belasting te brengen sommen worden gestort vol­ 
gens de regelen, onder de voorwaarden en binnen de termljnen die Hi) 
bepaalt . Artikel 29, § 5, machtigt de Koning nog, eveneens ln ruime 
bewoordingen, in andere gevallen van helastlng af te zien. 
Artikel 33 machtigt Hem te bepalen, welke bedrijfslasten in mindering 

kunnen worden gebracht als sociale lasten en ouderdo-ns- of overlevlnqs­ 
pensioenen van lasthebbers en vennoten van de in de artikelen 25 en 26 
bedoelde vennootschappen, wat Hem de mocrelukt-eld biedt de belasnnqs­ 
qrondslaq te wijzigen (vergelijk artikel 12, § 2). 

Artikel 39 mach tlgt de Koning ertoe, het bedrag van de forfaitaire 
belasting te bepalen, terwijl dat voor bedoelde speciale taksen thans in 
de wet zelf is gedaan (artikel 27, § 4, van de gecoiirdineerde wetten). 
Ook brcnqe men de delegatie, die artikel ~1. § 4, van het ontwerp voor 
sommige belastingsverminderingen mogelijk maakt, ln verband met de 
bijzonderheden die de artikelen 13, § 2, en 19bis, § 1, A, van de 
qecoördlneerde wetten bevatten. 
Doelt de in artikel 43, § 2, aan de Koning gegeven delegatie schijn­ 

baar op wijzen van inning, ln feite machtigt zij Hem, ongelijke behan­ 
deling van de inkomsten uit kapitalen en roerende goederen in te voc-en, 
gelet op de beperkingen inzake het in mindering brengen van de voor­ 
heffingen en op het feit dat deze krachtens artikel 48, § 8, niet worden 
te,·ugbetaald, 

Bijzondere opmerkingen. 

Eerste artikel. 

Onder l O en 2° van dit artikel moet het woord « jaarl'jkse » nis 
overbodig vervallen, want de regelen betreffende de belastbare periode 
zijn neergelegd in artikel 38 van het ontwerp; oningewijden zouden 
anders de indruk kunnen krijgen dat de onder 3° en 4° vermelde belas­ 
tinqen niet ieder jaar verschuldigd zijn. 

Art. 2. 

§ 2. 

Luidens deze paragraaf zijn laan de belasting niet onderworpen 
<' de ambtenaren, agenten, vertegenwoordigers of afgevaardigden van 
vreemde staten ... , van .Inrichtlnqen, organismen of andere rechzspcrso­ 
nen zonder winstbejag naar vreemd recht ». 
Naar de gemachtigde ambtenaar heeft verklaard, zijn de « inrt zh­ 

rinqen, organismen of andere rechtspersonen zonder winsbejaq naar 
vreemd recht », die welke rreen handelsbedrijf uitoefenen. Verwarring 
is uitqeslo en als de woorden « zonder winstbejag » geschrapt en als 
no « vreemd recht» de woorden « die geen handelsbedrijf uitoefenen » 
ingevoegd worden. · 

Art. 3. 

De § 1 stelt. dat het belastbaar inkomen wordt gevormd door de 
gezamenlijke netto-inkomsten van de in § 2 genoemde cateqorieën, 
verminderd met de verliezen of uitgaven bedoeld in artikel 18, en 
§ 2 beqint dan als volgt: 

« § 2. De netto-Inkomsten zijn: 
» 1 ° de inkomsten van de grondeigendommen; 
>) 2' ... » 

Deze redactie is dubbelzinnig, want de belastbare inkomsten zijn 
niet in de inkomsten uit grondeigendommen, enz., maar de netto­ 
inkomsten van ieder van die vier categorieën. 
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Il serait préférable de fusionner les deux paraqr aphcs et de rédiger 
l'article comme suit: 

« Le revenu imposable est constitué par l'ensemble des revenus nets 
des catégories sulvantcs, diminué des pertes ou dépenses mentionnées 
à l'article 18: 

» 1' les revenus des propriétés foncières; 
» 2' 
» 30 
» 1• ... » 

Art. 4. 

§ 1. 
Aux termes du 1°, a, de cc paragraphe, le revenu net des propriétés 

foncières s'entend « du revenu cadastral fixé conformément aux arti­ 
cles 5 à l O des rois relatives aux impôts sur les revenus. coordon­ 
nées Ic 15 janvier 1948, telles qu'elles existaient avant la mise en 
vigueur de h1 présente loi ». 
Les articles 5 à 10 des lois coordonnées énoncent les règles d'éva­ 

luation du revenu cadastral, mais c'est l'article 1, § 1. qui dë tcrmlnc 
les biens donnant lieu à la fixation d'un revenu cadastral. Il y a 
donc lieu de se référer également à l'article 4, § 1. 
L'expression « telles qu'elles existaient avant la mise en viqueur dr 

la présente loi » a pour seul but d' éviter la citation de toutes les modi­ 
fications apportées aux lois coordonnées. Etant donné que les articles 4 
à 10 sont seuls cités dans l'article et qu'ils n'ont été modifiés que par Ja 
loi du H Juillet '1955, il serait plus clair et plus précis de dire : « tels 
qu'ils ont été modifiés par lit loi du 11 juillet 1955 ». 

La division du 1° en a et b pourrait faire croire qu'tl s'agit de deux 
hypothèses différentes dont ·rune exclut l'autre. Or, le b n'est qu'un 
correctif destiné à compléter dans certains cas la règle énoncée sous a. 
Il serait donc préférable de supprimer ces subdivisions, 

En conséquence des observations qui précèdent, le 1° serait rédigé 
comme sult : 

« 1° p o u r I e s p r o p r I é t é s s i s e s e n B e 1 g i q u e du 
revenu cadastral des propriétés mentionnées à l'article 1, § !, des lois 
relatives aux impôts sur les revenus, coordonnées le 15 Janvier 1948, 
tel qu'il a été modifié par la lol du 14 juillet 1955, fixé conformément 
aux articles 5 â 10 des mêmes lois. tels qu'ils ont été modifiés par la loi 
du 14 juillet 1955; pour les biens qui servent en tout ou en partie 
à l'exercice d'une activité professionnelle du locataire, le revenu cadas­ 
tral est éventuellement augmenté de la partie du ·loyer et des charges 
locatives qui dépasse 200 % de ce revenu cadastral. » 

La règle relative à la majoration du revenu imposable lorsque le 
loyer dépasse 200 % du revenu cadastral. appelle une observation. 
Suivant l'Exposê des Motifs, elle se justifie parce qu'il s'agit d'un 
loyer anormalement élevé, Une disposition analogue se trouve déjà dans 
les lois coordonnées, Elle y a été introduite par la loi du 13 juillet 
1959 pour lutter contre un procédé d'évasion fiscale. Selon l'Exposë 
des Motifs de cette lol ce procédé était le suivant : « des entreprises 
privées se constituent en société en apportant lem exploitation à celle-et. 
mais en se réservant les immeubles dans lesquels I'indus trie ou le 
commerce doit s'exercer, Ces Immeubles sont ensuite donnés en loca­ 
tion à la société moyennant un loyer qui est nettement supérieur à celui 
qui est exigé pour des Immeubles de même nature >>. Et I'Exposé des 
Motifs citait comme exemple un immeuble dont le revenu cadastral est 
de 50 000 francs, le loyer normal de 100 000 francs et qui est loué à 
raison de 500 000 francs, 

Dans les lois coordonnées, on compare le loyer effectif et Je loyer 
normal, c'est-à-dire deux notions de même nature. Dans le projet, 'on 
présume que le loyer est anormalement élevé si ce loyer, qui est un 
revenu brut, dépasse le double du revenu net, tel qu'il a été évalué 
par l'Administration, et, pour l'établissement de l'impôt, on ajoute au 
reverni net constitué par le revenu cadastral, la partie du revenu 
brut qui dépasse le double du revenu cadastral. 

Le projet étend ainsi la portée d'une disposition destinée à lutter 
contre l'évasion fiscale à tous les cas où, sans intention de fraude, 
le loyer d'un immeuble aHecté à des flns professtonnelles dépassera 
de 50 % le loyer présumé qui aura servi de base à l'établissement du 
revenu cadastral (1). Le fait de taxer supplémentairement un revenu 
superieur à la moyenne donne lieu à· une double observation : 

1 ° tout d'abord l'impôt mis à charge du propriétaire sera différent 

(1) Le revenu cadastral est établi en déduisant du revenu brut un 
quart de celui-ci (article 5 des lois coordonnées), Si cc revenu est 
100 le revenu cadastral s'élèvera à 75 et 200 % du revenu cadastral 
équivaudront à 150, soli 50 % de plus que le revenu brut. 

Een doorlopende tekst voor het hele artikel zou hier te verkiezen 
zijn : 

« liet belastbaar inkomen wordt gevormd door de gezamenlijke 
netto-Inkomsten van de volqcnde catcqoricën, verminderd met de ln 
artikel lB vermelde verliezen of uitgaven: 

» l O inkomsten uit grondeigendommen; 
» 2' inkomsten uit en opbrenqst van kapttalcn en roerende goe<lcren; 
» 3° bcdrtjfstnkomstcn: 
» ':1° diverse inkomsten. » 

Art. 4. 
§ 1. 

De tekst onder 1°, B, van deze paraqraaf verstaat onder netto" 
inkomsten uit grondeigendommen « het kadastraal inkomen vastgesteld 
ovcrccnkomstlq de artikelen 5 tol 10 van de wetten betreffende de 
inkomstenbelastingen, samenqeordcnd op 15 j anuarl l 948, zoals zij 
bestonden vóór de Inwerkinqtredlnq van de huidige wet ». 

De artrkelcn 5 tot 10 van de gecoördineerde wetten bevatten ioder, 
daad de regelen voor de raming van het kadastraal inkomen, maar 
artikel 4, § 1. van zijn kant bepaalt voor welke goederen het moet 
worden vastgesteld. Ook naar dit artikel 4. § 1, ware dus te verwijzen. 
De woorden « zoals zij bestonden vóór d" inwerkingtreding van 

de huidige wet » worden alleen gebruikt opdat niet stuk voor stuk 
alle wijzigingen van de gecoördineerde wetten hoeven te worden ver­ 
meld. Het artikel noemt echter alleen de artikelen 4 tot 10, en deze 
zijn uitsluitend door de wet van 14 juli 1955 gewijzigd; duidehjker 
en nauwkeuriger kan dus worden gezegd : « zoals zij gewijzigd zijn 
bij de wet van H Juli 1955 ». 
De onderverdeling van 1 ° in a en b kan de indruk wekken, dat 

het om twee elkaar uitsluitende gevallen gaat. De tekst onder b is 
echter maar een correctief en dient om, voor bepaalde gevallen, de regel 
van a aan te vullen. Van die onderverdeling kan dus beter worden 
afgezien. 

Ingevolge il! deze opmerkingen ware de tekst onder J • als volgt 
te lezen: 

« 1 ° v o o r i n B e 1 g I ë g e 1 e g e n e J g e n d o m m c n : het 
kadastraal inkomen van de eigendommen vermeld in artikel 4. ·§ l, 
van de op 15 januari 1948 gecoördineerde wetten betreffende de inkom­ 
stenbelastinqen, zoals het is gewijzigd bij de wet van 11 juli 1955, 
dit inkomen vastgesteld overeenkomstig de artikelen 5 tot 10 van 
dezelfde wetten, zoals zij zijn gewi)zigd bij de wet van 14 juli 1955; 
voor goederen die geheel of gedeeltelijk dienen tot het uitoefenen van 
beroepsarbeid door de huurder wordt het kadastraal Inkomen eventueel 
verhoogd met het gedeelte van de huur en de huurlasten dat 200 % 
van dat kadastraal inkomen te boven gaat. » 

Bij de regel dat het belastbaar inkomen wordt verhoogd wanneer 
de huurprijs meer dan 200 % vim het kadastraal inkomen bedraagt, 
moge het volgende worden opgemerkt. De Memorie van Toelic.hting 
geeft als verantwoording, dat het om een abnormaal hoge huurprijs 
gaat. Een soortgelijke bepaling komt al voor in de gecoördineerde 
wetten, waarin ze door de wet van 13 [uli 1959 Is ingevoegd om 
een vorm van belastingontwijking te bestrijden, Deze bestond volgens 
de Memorie van Toelichting van die wet hierin : « private onder­ 
nemingen worden in een vennootschap omgevormd en brengen aan 
deze laatste hun exploitatie in, maar houden de onroerende goederen 
waarin de nijverheid of de handel dient uitgeoefend voor zich. Deze 
onroerende: goederen worden· vervolgens aan de vennootschap in huur 
gegeven tegen een huurprijs die vrt] hoger is dan die welke voor 
onroerende goederen van dezelfde aard gevraagd wordt ». De Memorie 
van Toelichting gaf het voorbeeld van een onroerende goed met 
kadastraal inkomen van 50 000 frank en een normale huurwaarde 
van 100 000 frank, dat tegen 500 000 frank werd verhuurd. 
In de gecoördineerde wetten worden de werkelijke en de normale 

huurprijs, met andere woorden twee gelijksoortige begrippen met elkaar 
vergeleken. Het ontwerp acht een huurprijs abnormaal boog als hij 
- bruto-inkomen - meer bedraagt dan tweemaal het netto-inkomen 
zoals de Administratie dit heeft vastgesteld, en voor de vaststelling 
van de belasting wordt aan het netto-inkomen, dat het kadastraal 
inkomen is, het gedeelte van het bruto-inkomen boven tweemaal 
het kadastraal inkomen toegevoegd. 
Een bepaling tot bestrijding van belastingootwi]king wordt dus uit­ 

gebreid tot alle gevallen waarin, zonder dat er bedrieg[;jk opzet is, 
de huurprijs van een voor beroepsdoeleinden dienend onroerend goed 
50 % hoger ligt dan de vermoedelijke huurprijs aan de hand waarvan 
het kadastraal inkomen is vastgesteld (1). Over de aanvullende aanslag 
op een inkomen boven het gerniddelde zijn twee opmerkingen te maken : 

1 ° in de eerste plaats zal de belasting ten laste van de eigenaar 

(1) Voor het vaststellen van het kadastraal inkomen wordt het 
bruto-inkomen met een vierde verminderd ( artikel 5 van de gecoör, 
dineerde wetten). Een inkomen 100 geeft een kadastraal inkomen 75; 
200 % van het kadastraal inkomen is dan 150, dus 50 % meer dan 
het bruto-inkomen. 
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selon que le locataire exercera ou non dans les lieux loués une activité 
professionnelle: 

2° le mode de calcul établi par Ic projet paraît peu loqiquc. En 
effet, non seulcmcut, pour l'établissement du revenu taxable, on ajoute 
un revenu brut à un revenu net, mais ln fixation par l'Administration 
d'un revenu cadastral trop bas entratnera pour le contribuable l'obliga­ 
tion de payer un impôt plus élevé. 

Par exemple, un immeuble commercial est loué à raison de 67 500 
francs par an. Supposons que le revenu cadastral alt été fixé ,, 
30 000 francs. Le revenu net taxable sera de 30 000 francs plus la 
partie du loyer qui dépasse le double du revenu cadastral (7 500 francs), 
solt un total de 37 500 francs, Si le revenu cadastral a été fixé à 
20 000 francs seulement, le loyer étant toujours de 67 500 francs, la 
partie du loyer qui dépassera Ic double du revenu cadastral sera de 
27 500 francs et, pour 1111 revenu réel identique, le revenu net imposable 
sera de 20 000 francs plus 27 500 rruncs, soit 17 500 francs au lieu de 
37 500 francs dans le cas précédent. 

Suivant l'article 5, § 2, des lois coordonnées, Ic revenu cadastral 
des immeubles types est établi en déduisant un quart du revenu brut 
pour les propr iétés bf;.ties, La solution la plus conforme aux principes 
juridiques semble donc, lorsque Ic loyer dépasse 200 % du revenu 
cadastral, de prendre comme revenu imposable cc loyer diminué d'un 
quart. Dans ce cas, le b pourrait être maintenu et rédigé comme sult: 

« b) pour les biens ( qui servent en tout ou en parue à 1' exercice 
d'une activité professionnelle du locatalre et) dont le loyer et les 
charges locatives dépassent 200 % du revenu cadastral, des trois quarts 
du montant du loyer et des charges locatives. » 

Si le Gouvernement estime ne pas devoir suivre cette suggestion, 
il conviendrait tout an moins de réduire d'un quart la partie du loyer 
gui dépasse 200 % du revenu cadastral avant de l'ajouter à ce dernier. 

Pour cela, il suffirait de compléter comme sult le début du dernier 
alinéa du §° 1: 

« La partie du loyer et des charges locatives visée au 1°, b, de 
même que la valeur locative, le loyer ... » 

Au 2°, a, le projet utilise la notion de valeur locative présumée qui 
est reprise de l'article 10, b, des lois coordonnées. Bien que consacré 
par l'usage, le mot «présumé» est impropre et devrait être omis. 

§ 2. 
Au liminaire, il y aurait lieu d'écrire : « Par dérogation au § 1 » 

au lieu de « Par dérogation à !' article 4 . de la pxésente loi », puisque 
le § 2 est contenu dans l'article 4. 
Au 2', les mots « étant entendu que » devraient être omis et, en 

conséquence, au lieu des mots « y sont remplacés », il y aurait lieu 
d'écrire: « y étant remplacés ». 

Au 3°, a et b, les mots « à concurrence » devraient être omis 
pour éviter toute équivoque, 

Art. S. 

§ 2. 
Le 3°, a, du § 2 est relatif aux: capitaux investis par les assoctës 

actifs dans Jes sociétés de personnes; il est déroqë à cette disposition 
par le § 3, 4°, en cas de partage de l'avoir, et par le § 3, 5°, dans le 
cas où la société de personnes a opté pour son assujettissement à 
l'Impôt des personnes physiques, 
Pour bien faire apparaître que les 4° et 5° du § 3 constituent des 

déroqations au 3°, a, du § 2, il y aurait lieu d'introduire comme sult 
cette dernière disr:osition : 

« a) sans préjudice de l'application du § 3, 4° et 5°, du présent 
article, les revenusv.. » 

Au b du 3°, il conviendrait de préciser qu'il s'agit d'avances faites 
« à une société de personnes ». En outre, Ic texte serait mieux rédigé 
comme suit: 

« b) les intérêts des avances laites aux sociétés de personnes par les 
associés ou leur conjoint ainsi que par leurs enfants, lorsque les 
associés ou leut· conjoint ont la jouissance légale des revenus de 
ceux-ci. » 

verschillen naarqelanq de huurder al clan niet beroepsarbeid in het 
verhuurde goed verricht; 

2" de berekeningswijze van het ontwerp lijkt nicl zeer logisch. 
Niet alleen immers wordt voor de vaststelling van het belastbaar 
inkomen aan een netto-inkomen een bruto-inkomen toegevoegd, mêlai' 
een door de Administratie te laag gesteld kadastraal inkomen zal voor 
de belastingplichtige tot hoqere belasting kielen. 

Voorbeeld: een handelsgebouw wordt verhuurd tegen 67 500 frank 
per jaar. Nemen we een kadastraal inkomen aan van 30 000 frank. 
Het belastbaar netto-Inkomen bcdraaqt dan 30 000 frank plus het 
gedeelte van de huurprijs dat hoger ligt dan tweemaal het kadastraal 
inkomen (7 500 frank), ln totaal 37 500 frank. Is het kadastraal 
inkomen slechts op 20 000 frank bepaald en blijft de huurprijs 
67 500 frank, dan bcdraaqt het gedeelte van de huurprijs boven 
tweemaal het kadastraal inkomen 27 500 frank; voor een gelijk gebleven 
werkelijk inkomen bedraagt het belastbaar netto-Inkomen 20 000 frank 
plus 27 500 frank, dit is ,17 500 frank, in plaats van 37 500 frank 
in het vorige geval. 
Volgens artikel 5, § 2, vau de gecoördineerde wetten wordt het 

kadastraal inkomen van de als typen aangenomen onroerende goe­ 
deren vastgesteld onder aftrek van een vierde van het bruto-inkomen 
voor gebouwde elqendommen. Als de huurprijs hoger ligt dan 200 % 
van het kadastraal inkomen lijkt dus [urldlsch de beste oplossinq 
te zijn, deze met een vierde verminderde huurprijs als belastbaar 
inkomen te nemen. De tekst onder b kan dan worden behouden in 
de volgende lezing : 

« /J) voor goederen (die geheel of gedeeltelijk dienen tot het uitoefe­ 
nen van beroepsarbeid door de huurder en) waarvan de huurprijs en 
de huurlasten meer dan 200 % van het kadastraal inkomen bedragen, 
drie vierde van het bedrag van huurprijs en huurlasten, » 

Meent de Regering op deze wenk niet te kunnen Ingaan, dan zou 
althans het gedeelte van de huurprijs boven 200 % van het kadastraal 
inkomen met een vierde moeten worden verminderd, alvorens bij dat 
inkomen te worden gevoegd. 
Het ware dan voldoende, het begin van het laatste lid van § l 

aan te vullen als volgt : 
« Het onder 1°, b, bedoelde gedeelte van de huurprijs en van de 

huurlasten, alsook de huurwaarden, de huurprijs .. , » 

In 2" ,a, gebruikt het ontwerp het begrip « vermoede huurwaarde », 
zoals artikel 10, b, van de gecoördineerde wetten over « vermoedelijke 
huurwaarde» spreekt. Ofschoon door het gebruik geijkt, is het woord 
« vermoede (lijke) » ondienstig en dient het te vervallen, 

§ 2. 
ln de inleidende volzin dient te worden gelezen: « In a~ijk!ng van 

§ l » in plaats van « In afwijking van artikel 4 van de huidige wet»; 
i 2 behoort immers tot artikel 4. 
ln de tekst onder 2" schrijve men in plaats van « met dien ver­ 

stande dat. .. » : « waar echter de woorden « 180 dagen :,;, en « 50 % >' 
onderscheidenlijk door de woorden « 90 dagen » en « 25 % » worden 
vervangen », 

In de tekst onder 3", a en b, dienen de woorden « ten belope van» 
duidelijkheidshalve te worden vervangen door «met». 

Art. 5. 

§ 2. 
De tekst onder 3°, a, van § 2, heeft betrekking op kapitalen, door 

werkende vennoten belegd in personenvennootschapperu § 3, 4", wijkt 
van deze bepaling af ingeval het vermogen wordt verdeeld, en § 3, 
5', ingeval de personenvennootschap voor de personenbelasting heeft 
geopteerd. 
Om duidelijk te maken dat de bepalingen van 4' en 5' van § 3 

afwijkingen zijn van § 2, 3°, a, dient deze laatste bepaling als volgt 
te beginnen : 

« a) onverminderd de toepassing van § 3, 4° en 5°, van dit artikel, 
de inkomsten ... » 

Onder 3°, b, moet worden aangegeven dat het gaat om voorschotten 
« aan een personenvennootschap». Bovendien kan de tekst beter als 
volgt worden gelezen : 

« b) de interesten van voorschotten, aan personenvennootschappen 
toegestaan door de vennoten of hun èch tgenoot, alsook door hun kin­ 
deren wanneer de vennoten of hun echtgenoot het wettelijk genot van de 
inkomsten van die kinderen hebben. » 
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§ 4. 

Suivant ce par aqraphe : « l.e montant net des revenus de capitaux 
mobiliers s'entend du montant effectivement perçu sous quelque forme 
que ce soit, majoré du crédit d'impôt, du précompte mobilier et du 
complément de précompte mobilier visés aux articles 35, § 5, 43 et 
44, ainsi que des frais d'encaissement en Belgique ». 
Une telle disposition paraît difficilement applicable: un grand nombre 

de contrtbuab'es qui auront perçu les revenus de quelques titres de 
nature diverse et qui ne connaissent que la somme réellement perçue 
par eux et, peut-être, les frais d'encaissement, seront dans I'Imposst­ 
bllité de déterminer le montant du crédit dlmpôt, du précompte mobilier 
et surtout du complément éventuel de précompte. Ils le pourront 
d'autant moins qu'ils devraient faire le calcul en partant de la somme 
perçue et que, par conséquent, il ne suffiratt pas d'ajouter à cette 
som/ne les pourcentages prévues par le projet. 

Art. 6. 
§ 1. 

L'utilisation de l'expression « et notamment » au début de cette 
disposition pourrait faire croire que la référence à J' article 25, § 1, 
des lois coordonnées et les précisions contenues dans les dispos; .lons 
ultérieures n'ont qu'une portée énonciative et non limitative. Telle 
n'étant pas l'intention du Gouvernement, l'expression « el notamment » 
devrait être remplacée par « c'est-à-dire ». 

§ 2. 
Il convient de relever que certaines sociétés civiles ne constituent 

que des indivisions immobilières qui répartissent les loyers perçus 
entre les associés. Ces sociétés ne paraissent recueillir que des revenus 
Immob'Ilers assujettis à l'impôt en vertu de l'article 4 du projet. 

§ 3. 

Aux termes de l'alinéa premier, les bénéfices des exploitations indus­ 
trielles sont ceux qui sont visés à l'article 27, § 1, et § 2, 1' à 5°, 
des lois coordonnées. 
Suivant le deuxième alinéa du § 3 du projet : « Ils comprennent 

en outre: 
» 1 ° les bénéfices affectés à la construction d'habitations ouvrières 

ou d'autres installations en faveur du personnel de l'entreprise ... » 

Etant donné que ces bénéfices sont déjà mentionnés dans I' article 27, 
§ 2, précité, les mots « en outre » devraient être supprimés. 
Au surplus, suivant le deuxième alinéa de l'article 27, § 2, des 

lois coordonnées, ces bén '.fices ne sont Impo-ables que pour la molüè, 
La disposition du projet a pour but de supprimer cet abattement. 

Une telle façon de procéder risque d'entrainer la confusion. Il serait 
préférable de supprimer dans le projet la disposition qui fait l'objet du 
1 ° et de prévoir l'abrogation expresse de l'article 27, § 2, deuxième 
alinéa, des lois coordonnées. 

§ 6. 
Ce paragraphe indigne comment sont déterminés « les profits des 

professions Ilbérales, charges, offices ou autres occupations lucra­ 
tives ... ». 
Or, le § 1 de l' article 6 renvoie, pour certaines occupations lucra­ 

tives, à 1' article 25, § 1, des lois coordonnées. 

Il est donc nécessaire au i 6 d'ajouter après les mols « occupations 
lucratives » les mots « non visées à l'article 25, § 1, 1° et 2° ». 
Le i 6 contient une innovation : il ajoute aux profits des pro'es-ions 

libérales, d'une part, « les accroissements qui résultent de plus-values 
des avoirs servant à l'exercice de J'a:tivlté » et, d'autre pari, ceux 
qui résulteraient de « diminution de dettes envers les tiers ». 

Cette disposition paraît tout d'abord difficilement conciliable avec 
l'article 30, premier alinéa, des lois coordonnées, maintenu en vigueur 
par l'alinéa premier du § 6 et qui déflnlt le profit taxable comme la 
différence entre les recettes et les dépenses et non comme l'accroisse­ 
ment d'avoirs résultant de la comparatson de deux bilans annuels 
successifs, 
A la différence des entreprises industrielles ou commerciales qui ont 

un devoir investi, dont les accroissements forment la base imposable, 
les personnes exerçant des professions libérales peuvent, à la rigueur, 
n'investir aucun avoir en vue de l'exercice de l'activité ou, s'agissant 
spécialement d'immeubles -- et on ne voit pas de quelles autres plus- 

§ 4, 

Volgens deze paragraaf« wordt onder nctto-bcdraq van de inkomsten 
van roerende kapitalen verstaan het bedrag, werkelijk ontvangen onder 
welke vorm ook, verhoogd mei het belastingskrediet, met de roerende 
voorheffing en met de aanvullende roerende voorheffing voorzien in de 
artikelen 35, § 5, 43 en 44, alsmede met de Inningskosten in België». 
Een zodanige bepaling iijkt bezwaarlijk te kunnen worden tocqepast : 

voor veel belastingplichtigen, die de inkomsten uit een aantal c Heeten 
van verschillende soort hebben geïnd en alleen het werkelijk ontvangen 
bedrag en, misschien, de Inninqskosten kennen, zal het onmoqetijk Zij!1 
het bedrag van het belastingkrediet, van de roerende voorheffing en 
vooral van de eventuele aanvullende voorheffing te bepalen. Oit zal 
hun des te moeilijker vallen omdat zij de berekening zouden moeten 
maken uitgaande van het ontvangen bedrag, zodat het niet voldoende 
zou zijn dit bedrag met de in het ontwerp bepaalde percentages te 
verhogen, 

Art, 6. 

§ 1, 

De woorden « en inzonderheid» in het begin van deze bepaling kun­ 
nen de indruk wekken, dat de verwijzing naar artikel 25, § 1, van de 
gecoördineerde wetten en de nadere voorschriften in de verdere bepa­ 
lingen slechts enuntiatief, en niet beperkend zijn te verstaan, De Rege­ 
ring bedoelt het niet zo. Daarom vervange men « en Inzonderheid » door 
« dit wil zeggen ». 

§ 2, 

Er moge worden opgemerkt dat sommige burgerlijke vennootschap­ 
pen alleen onroerende onverdeeldheden vormen, die de ontvangen huur­ 
gelden onder hun vennoten verdelen. Die vennootschappen schijnen 
alleen onroerende opbrengsten te ontvangen, die krachtens artikel 4 
van het ontwerp worden belast. 

§ 3. 
Luidens het eerste lid zl ln de winsten van de nijverheidsbedrijven die 

welke bedoeld zijn in artikel 27, § 1 en § 2, 1 ° tot 5°, van de gecoör- 
dineerde wetten. " 
Volgens het tweede lid van § 3 van het ontwerp « omvatten zij 

bovendien: 
» 1' de winsten aangewend lot de aanbouw van arbeiderswoninqen 

of van andere inrichtingen ten behoeve van het personeel van de 
onderneming ... » 

Áangezien deze winsten reeds vermeld zijn ln genoemd artikel 27, 
~ 2, moet « bovendien » worden geschrapt. 
Daarbij komt nog dat die winsten, volgens het tweede lid van 

artikel 27, § 2, van de gecoördineerde wetten, alleen voor de helft 
belastbaar zijn. De bepaling van het ontwerp strekt ertoe dit abatte­ 
me-nt af te schaffen. 

Dit kan verwarrend werken. Het ware verkieslijk in het ontwerp 
de bepaling van 1' te schrappen en artikel 27, i 2, tweede lid, van 
de gecoördineerde wetten uitdrukkelijk op te heffen. 

§ 6. 
Deze paragraaf bepaalt hoe « de winsten van vrije beroepen, 

ambten, posten of andere winstgevende betrekkingen worden vastge­ 
steld ... ». 
Paragraaf 1 van artikel 6 verwijst echter voor sommige winstge­ 

vende betrekkingen naar artikel 25, § 1, van de qecoördineerde 
wetten. 
ln § 6 moet dus na de woorden « winstgevende betrekkingen » het 

volgende worden ingevoegd « niet vermeld in artikel 25, § 1, 1 ° en 2° ». 
Paragraaf 6 bevat een nieuwigheid: aan de baten van vrije beroepen 

voegt hij enerzijds toe « de vermeerderingen die voortvloeien uit meer­ 
waarden op activa aangewend tot de uitoefening van het beroep », 
anderzijds, die welke mochten voortvloeien « nit vermindering van 
schulden tegenover derden ». 
Allereerst lijkt die bepaling bezwaarlijk overeen te brengen met 

artikel 30, eerste lid, van de gecoördineerde wetten (ln werking 
gehouden ,door het eerste lid van § 6), dat de belastbare winst 
omschrijft als het verschil tussen de ontvangsten en de uitgaven, en 
niet als de vermeerdering van activa die het gevolg is van de ver­ 
gelijking van twee opeenvolgende jaarlijkse, balansen. 
In tegenstelling tol de nljverheids- of handelsondernemingen die een 

geïnvesteerd vermogen bezitten waarvan de vermeerderingen de belast­ 
bare grondslag vormen, is het denkbaar dat beoefenaars · van een vrij 
beroep qeen enkel vermogen investeren met het oog op de uitoefening 
van het beroep of dat zij, meer in het bijzonder voor onroerende 
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values importantes il pourrait être question -, utilisent souvent des 
immeubles acquis à titre d'actes de gestion patrimoniale ou reçus en 
hérltaqc. L'Administration n'accepte d'ailleurs point, à titre de charges 
deducttblcs, l'amortissement de tels éléments. Par contre, l'amortisse­ 
ment d'objc.s servant n l'exercice de la profession et rapidement hors 
d'usage, tels que le matériel médical, apparait comme un étalement 
sm· plusieurs exercices de certaines dépenses professionnelles, Dès 
lors, la notion d' « accroissement » résultant de « plus-values » apparaît 
Inadéquate ou du moins singulièrement imprécise. 

La diminution de dettes envers les tiers gui ferait apparaître un 
accroissement davoirs parait également inconciliable avec la méthode 
adoptée pour la détermination des profits taxables. 

En effet, le remboursement d'une dette vis-à-vis d'un tiers non 
e Ifectué à l'aide de ressources patrimoniales n'est qu'un mode d'emploi 
d'un excédent taxable des recettes sur les dépenses. On ne peut con­ 
cevoir que les montants remboursés soient ajoutés à cet excédent. 

Enfin. le projet ne précise pas de quelles dettes il s'agit, l1 serait 
malaisé au surplus de les définir : à la différence d'entreprises tenant 
une comptabilité commerciale, on ne saurait classer à coup sûr un 
emprunt contracté par le redevable qui exerce une profession libérale 
parmi les dettes à caractère privé plutôt que parmi les dettes à carac­ 
tère professionnel, les espèces étant fongibles. 

Art. 7. 

§ 2. 

Ce paragraphe est relatif à l'immunisation des plus-values résultant 
d'indemnités perçues du chef de sinistres, expropriations, réquisitions 
en propriété et autres événements analogues, La condition mise à 
l'immunisation est le remploi d'une somme égale au montant de cette 
indemnité, 
Le troisième alinéa prévoit la sanction en cas de défaut de remploi : 

la plus-value est considérée comme bénéfice sans préjudice du maintien 
de l'immunité dans les conditions prévues au § 1. Le quatrième alinéa 
p révoit expressément que le maintien de l'immunité n'est soumis .i 
aucune condition « lorsqu'il s'agit de plus-values réalisées sur des 
propriétés foncières non bâties par des contribuables dont l'activité 
professionnelle ne porte pas sur l'achat, la construction, la vente ou 
la location d'immeubles». Etant donné que le 2° du § l prévoit déjà l'im­ 
munité à l'égard de ces plus-values et que le quatrième alinéa doit 
être maintenu pour éviter toute équi vogue, il y a lieu cl' écrire au 
troisième alinéa : « aux conditions prévues au § 1, l' et 3° », plutôt que : 
« au § 1 ». 

§ 5. 

Suivant les déclarations du délégué du Gouvernement, la disposition 
ne vise que les sociétés ou les personnes physiques qui ont investi 
leurs capitaux dans des affaires dont elles s'occupent à titre profes­ 
sionnel, Il serait souhaitable que cette précision soit Insérée dans le 
texte, 

Art, 8. 

§ 2 • 

L'alinéa premier se réfère à l'article 6, alors qu'il convient de se 
référer à l'article 6, § l, 2', étant donné que cet alinéa se rapporte aux 
bénéfices ou profits réalisés ou constatés à l'occasion de la cessation 
d'une activité professionnelle, hypothèse qui est prévue uniquement au 
§ l, 2°, de l'article 6. 

Il serait préférable d'insérer cette disposition autrement rédigée à 1' ar, 
tlclc 6, § 7, dont elle formerait le second alinéa: plutôt que d'établir 
une véritable immunisation, elle précise la notion de « cessation d'exploi­ 
tation ». . . . 

Suivant le fonctionnaire délégué, il suffit pour qu'il n'y ait pas lieu 
à taxation que l'exploitation soit reprise par un des héritiers ou léga­ 
taires. 

Il y aurait donc lieu d'écrire c « par un héritier ou légataire de la 
personne >'>, au lieu de : « les héritiers ou légataires de la personne ». 

Art. 11. 

§ 2. 

Aux termes de ce paragraphe : « Les charges professionnelles sont 
celles gui sont visées à l'article 26, §§ 2 et 4, des mêmes lois coordon­ 
nées», 

goederen, ---- en om welke andere belangrijke meerwaardcn z ou het 
wel kunnen gaan? - vaak onroerende goederen gebruiken die zij 
wegens het beheer van een vermogen of door erfenis hebben ver­ 
kreqcn, Overigens neemt de Administratie de afschrijving van zoda­ 
nige elementen niet in aanruerkinq als aftrekbare lasten. Daarentegen 
Is de afschrijving van specilieke beroepsvoorwerpen die niet lang 
meegaan, zoals doktersmaterieel. te beschouwen als een spreiding van 
bepaalde beroepsuitgaven over verschillende dtenstjaren. Het begrip 
« vermeerderingen die voortvloeien uit rneerwaarden » lijkt dan ook 
ondienstig of althans zeer vaag. 
De vermindering van schulden tegenover derden, die zou wijzen 

op een vermeerdering van activa, lijkt eveneens onbestaanbaar met 
de methode die voor het bepalen van de belastbare winsten wordt 
toegepast, 
De temgbetaling immers van een schuld tegenover een derde, die 

niet geschiedt door middel van vermogensinkomsten, is slechts een 
wijze van aanwending van een belastbaar overschot van de ontvang­ 
sten op de uitgaven. Het gaat niet op, de terugbetaalde bedragen bij 
dat overschot te voegen. 
Ten slotte zegt het ontwerp niet met zoveel woorden, over welke 

schulden het gaat. Dit zou overigens niet gemakkelijk te doen zijn. 
Anders dan in bedrijven die een handelsboekhouding voeren, kan een 
door een belasunqschuldenaar met een vrij beroep aangegane lening 
niet met zekerheid ingedeeld worden bij de private schulden, veeleer 
dan bij de beroepsschulden, aangezien contanten fungibel zijn, 

Art. 7. 

§ 2, 

Deze paragraaf betreft de vrijstelling van meerwaarden die voort­ 
komen uit vergoedingen, ontvangen uit hoofde van schadegevallen, 
onteigeningen, opeisingen in eigendom en soortgelijke gebeurtenissen. 
Voorwaarde voor de vrijstelling is de wederbelegging van een bedrag 
dat gelijk is aan dat van de vergoeding. 
Het derde lid bepaalt de sanctie ingeval geen wederbelegging is 

gedaan ; de meerwaarde wordt als winst beschouwd, on verminderd het 
voortbestaan van de vrijstelling onder de voorwaarden welke i 1 stelt. 
Het vierde lid bepaalt uitdrukkelijk. dat het behoud van de vrijstelling 
aan geen voorwaarde onderworpen is, « wanneer zij betrekking heeft 
op meerwaarden verwezenlijkt op niet-gebouwde grondeigendommen 
door belastingplichtigen waarvan de bedrijfsactiviteit niet slaat op de 
aankoop of het bouwen en het verkopen of het verhuren van onroe­ 
rende goederen ». Aangezien onder § 1, 2°, reeds vrijstelling is verleend 
teu aanzien van deze meerwaarden en het vierde lid moet worden 
gehandhaafd om dubbelzinnigheid te voorkomen, dient in het derde lid 
te worden geschreven , « tegen de voorwaarden bepaald in § 1, l O en 
3° » en niet « bij § 1 >'>. 

5. 
Naar de gemachtigde ambtenaar heeft verklaard, bedoelt de bepaling 

alleen de vennootschappen of natuurlijke personen die hun kapitalen 
hebben belegd in zaken welke zij beroepshalve drijven, Deze bijzonder­ 
heid zou in de tekst moeten staan. 

Art. 8. 

§ 2. 

Het eerste lid verwijst naar artikel 6. Verwezen moet worcien naar 
artikel 6, § 1, 2°, want het gaat hier om winsten of baten die worden 
verwezenlijkt of vastgesteld naar aanleiding van het stopzetten van 
beroepsarbeld, en dit geval alleen is in § 1, 2', van artikel 6 voorzien. 

Deze bepaling ware, in een andere lezing, beter ln te voegen ln 
artikel 6, § 7, waarvan zij het tweede lid zou vormen; ln plaats van 
een werkelijke vrijstelling te verlenen, omschrijft zij het begrip « stop­ 
zetting van het bedrijf». 

* • • 
Volgens de gemachtigde ambtenaar is het voldoende. om niet in de 

belasting aangeslagen te worden, dat het bedrijf door een van de 
erfgenamen of legatarissen is overgenomen. · 
Men schrijve dus.: « door een erfgenaam of legataris van de per­ 

soon », in plaats van : « door de erfgenamen of legatarissen van de 
persoon». 

Art. 11. 
§ 2. 

Luidens deze paragraaf « zijn de beroepslasten die welke bedoeld zij1l 
in artikel 26, § § 2 en 4, van dezelfde gecoördineerde wetten». 



261 ( 1961~1962) - N. 1. [ J310 J 

Le projet semble ainsi [imiter les « charges professionnelles » à 
celles qui sont énoncées expressément dans la disposition à laquelle 
il renvoie. Or, l'article 26, ~ 2, se borne à une énonciation non limi­ 
tative. Son liminaire est rédigé comme suit: « Sont notamment consi­ 
dérées comme charges professionnelles », cc qui implique que l'on 
peut tenir compte de charges professionnelles autres que celles qul 
sont indiquées. 
Etant donné que, suivant les explications du fonctionnaire dé léqué, 

Ic Gouvernement n'a pas l'intention de dércqcr Èl ce principe, il y 
aurnit lieu de rédlqer comme suit le début de l'a'lné a premier : « Les 
charqes professionnelles sont notamment celles gui sont ... ». . . . 

Suivant Ic fonctlonnnlrc délégué, fo mo-Hlicatlon apportée par Ic 
projet par rapport à la disposition de l'article 27, § 3, deuxième alinéa 
des, lois coordonnées n'a pas pour effet d'inclure dans les charges 
professionnelles déductibles les rémunérations des membres de la 
famille du contribuable qui exerceraient une profession libérale, Cette 
disposition ne s'appllque en aucun cas aux professions libérales. Par 
exemple, dans Ic cas d'un avocat dont le fils exerce la même profession 
que son père et trava!lle avec lui, il s'agit d'une association de fait 
entre deux personnes exerçant des professions libérales ou d'une rétro­ 
cession d'honoraires, 

§ 3. 
Au 1 ", le mot « revenus » devrait être remplacé par le mot 

« Intérêts ~. cm il s'agit des charges pouvant être déduites et un 
revenu ne peut Jamais constituer une charge. La disposition est rela­ 
tive aux intérêts des capitaux empruntés, 
Au 2", l'expression « toutes autres dépenses analogues » est impré­ 

cise et· gagnerait à être remplacée par l'expression: « toutes autres 
dépenses non nécessitées par I' exercice de la profession » qui est 
actuellement utilisée dans l'article 26, § 3, des lois coordonnées. 

Art. 12. 

§ 1. 
Pour la clarté, il serait préférable de préciser, au début de l'alinéa 

premier, que les rémunérations dont il est question dans ce paraqraphe 
sont celles qui sont mentionnées à l'article 25, § 1, 2", des lois coor­ 
données. L'alinéa débuterait comme suit: 

« Pour ce qui concerne les rémunérations mentionnées à l'article 25, 
§ 1, 2°, des lois coordonnées, les dépenses ou charges ... du montant 
brut de ces rémunérations préalablement diminué <lesdites cotisations. » 

§ 2. 
Aux termes de ce paragraphe, le directeur général de I'Admini stration 

des Ccntributions peut arrêter des « forfaits spéciaux » pour l'évalua­ 
tion des charges ou dépenses professionnelles des contribuables exer­ 
çant une activité « qui entraîne des frais notoirement supérieurs 
au forfait prévu au § 1». 

Suivant les renseignements du fonctionnaire délégué, cette disposition 
ne s'appliquera qu'aux salariés et appointés, et le forfait n'interviendra 
qu'à défaut d'éléments probants. Dans l'intention du Gouvernement, 
la fixation de ces forfaits constituerait une rèqle de droit dont les 
contribuables pourraient se prévaloir. Toutefois, ces règlements ne 
seraient pas publiés au Moniteur belge. Ils seraient communiqués par 
voie de circulaire aux fonctionnaires chargés de la taxation et aux 
associations profcsslonnelles. 
La question se pose de savoir si le pouvoir réglementaire, en cette 

matière, peut être dëléqué au directeur général de l'Aùrnlnlstration des 
Contributions. 

Mals, en tout état de cause, un texte réglementaire qui est de nature 
à intéresser la généralité des citoyens ne peut avoir force obligatoire 
qu'après sa publication au Moniteur belge. S'il n'intéresse pas la 
généralité des citoyens, il n'a force obligatoire qu'après notification à 
tous les intéressés. On observera que par intéressés il faut corn, 
prendre non seulement ceux qui exercent les activités bénéficiaires du 
forfait spécial, mals aussi ceux qui sont susceptibles de. les exercer; 
par conséquent, des notifications individuelles ne pourraient suffire en 
l'espèce et on ne pourrait en tout cas considérer comme valant notifi­ 
cation, la communication des textes à des associations professionnelles 
dont, par ailleurs, les intéressés peuvent très blen ne pas Faire partie. 

Des règles contenues dans des circulaires qui ne sont pas portées à 
la connaissance de la généralité des citoyens ne constituent pas des 
règles de droit mais de simples directives qui ne lient ni I' Administration, 
ni le contribuable et qui n'ont pour but que d'assurer une certaine 
unité dans l'appréciation des divers dossiers. Le directeur général de 

Het ontwerp schijnt dus de a beroepslasten» te beperken lot die welke 
uitdrukkelijk zijn vernield in Je bep altnq waarnaar vcrwczen wordt. 
Artikel 26, § 2, geeft alleen een niet limitatieve opsonuuinq, De lulel­ 
dendc volzin ervan luidt : « worden inzonderheid als bedrijfslasten 
aangezien», zodat met andere dan de genoemde bedrtjfslnsten rekening 
mag worden gehouden. 

Aangezien de Regering, naar de gemachtigde ambtenaar verklaart, 
niet van dit beginsel bedoelt af te wijken, Ieze men het begin van het 
eerste lid nis volgt : « De bedrijfslasten zijn onder meer die welke 
bedoeld zijn ln artikel 26, §§ 2 en 4, van dezelfde ... ». 

* . . 
Volgens de gemachtigde ambtenaar heeft de wijziging welke het 

ontwerp aanbrengt ten opzichte van de bepaling van artikel 27, § 3, 
tweede lld, van de gecoördlneel'dc wetten, niet tot gevolg, dat mede 
als aftrekbare bedrijfslasten worden beschouwd de bczoldlqinqen van 
de leden van het gezin van de behslinqplichtige die een vri) beroep 
mochten uitoefenen, Deze bepaling geldt in geen geval voor de vrije 
beroepen. Voorbeeld , in het geval van een advokuat wiens zoon het­ 
zelfde beroep uitoefent en mei zijn vader werkt, betreft het een feitelijke 
vennootschap tussen twee personen die vrije beroepen uitoefenen, of 
een wederafstand van honoraria. 

§3. 
Onder 1" vervanqe men het woord « inkomsten » door « interesten », 

want het gaat hier orn aftrekbare lasten, en een inkomen kan nooit een 
last zijn. De bepaling heeft betrekking op interesten uit· geleende 
kapitalen. 
Onder 2" is de uitdrukking « alle andere gelijkaardige uitgaven» 

vaag en te vervangen door « alle andere uitgaven welke tot het uitoefe­ 
nen van het bedrijf nlet noodzakeliJk zijn», welke uitdrukking thans 
gebruikt is in arükel 25, § 3, van de gecoördineerde wetten. 

Art, 12. 

§ t. 
Duidelijkheidshalve, ware vooraan in het eerste lid te bepalen, dat 

het hier gaat om de bezoldigingen welke vermeld zijn in artikel 25, 
§ 1. 2°, van <le gecoördineerde wetten. De tekst zou dan als volgt 
beginnen : 

« Wat de in artikel 25, § 1. 2°, van de gecoördineerde wetten bedoelde 
bezoldigingen betreft, worden de bedrijfsuitgaven of -lasten.,; van het 
brutobedrag van die bezoldigingen, vooraf verminderd met genoemde 
bijdragen. » 

§ 2, 

Luidens deze paragraaf kan de directeur-generaal van de Admi­ 
nistratie der Belastingen « speciale forfaits » vaststellen voor de raming 
van de bedrijfslasten of -uitqaven van belastingplichtigen, die een werk, 
z aamheid uitoefenen « welke klaarblijkelijk hogere kosten vergt dan 
het ln § 1 bedoelde forfait ». 
Naar de gemachtigde ambtenaar heeft verklaard, geldt die bepaling 

alleen voor loon, en weddetrekkenden, en zal het forfait alleen worden 
toegepast als er geen bewijsstukken zijn. De Regering vat de vast­ 
stelling van die forfaits op als een rechtsregel, waarop de belastlnq­ 
plkhtlgen zich kunnen beroepen, De desbetreffende verordeningen zou­ 
den echter niet in het Belgisch Staatsbla<l bekendgemaakt, maar bi) 
weqe van omzendbrief aan de belastingambtenaren en aan de beroeps­ 
verenigingen meegedeeld worden. 
Het ls de vraag of de verordenende bevoegdheid ;n dezen aan de 

directeur-generaal van het Bestuur der Belastingen mag worden opge­ 
dragen, 
Maar hoe dan ook kan een verordeninqstekst die op de burgers in 

het algemeen betrekking kan hebben, geen bindende kracht hebben dan 
nadat hij in het Belgisch Staatsblad ls bekendgemaakt, Heeft hij geen 
betrekking op de burgers in het algemeen, dan heeft hij eerst bindende 
kracht na ken_nisgeving aan alle belanghebbenden, Onder belangheb­ 
benden moeten niet alleen worden verstaan zij die voor het speciaal 
forfait ln aanmerking komende werkzaamheden uitoefenen, maar ook 
zij die dit ooit zouden kunnen doen, Met individuele kennisgevingen zou 
hier dus niet kunnen worden volstaan en als kennisgeving geldend zou 
in geen geval kunnen worden beschouwd de mededeling van de teksten 
aan beroepsverenigingen, waarvan de betrokkenen dan nog niet nood­ 
zakelijk lid hoeven te zijn. 
Regelen die zijn neergelegd in niet ter kennis van de burgers in het 

algemeen gebrachte omzendbrieven zijn geen rechtsregelen, maar blote 
rlchtlljnen die de Administratie noch de belastingplichtige binden, en 
alleen dienen om een zekere eenheid te brengen in de beoordeling van ' 

. de dossiers. Op grond van zi)n normale bevoegdheid kan de directeur- 
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l'Administration des Contributions trouve dans ses attributions nor­ 
males le pouvoir d'adresser à ses srnviccs dos circulaires contenant 
d,· telles règles et il n'a pas besoin à cet effet d'être habilité par une 
loi. C'est pourquoi Ic § 2 de l'article 12 devrait être omis. 

Art. 14, 

Cette disposition a pour but de faire obstacle il un moyen cl 'évasion 
fiscale; clic figure déjà il l'article 32, § 1, quatrième alinéa, des lois 
coordonnées : elle a été insérée dans cet article por la loi du 13 [ulllct 
1959. Le projet reprend cette disposition en remplaçant lu notion 
d' « entreprise »' par celle de « contribuable » cl en la complétant 
par !., notion de « personne ». Il semble vouloir ainsi rendre le texte 
applicable aux personnes physiques, Or, on conçoit' dtfftctlemcnt qu'une 
personne non liée à une autre par un contrat impliquant un lien de 
subordlnat-on se trouve à son égard dans u11 état de dépendance ou 
sous son contrôle. Cette notion devrait être réservée aux personnes 
morales. 

Il y a lieu de rectifier une erreur matërtcllc dans la dernière ligne 
de l'article : les mots « qui le contrôle » doivent être remplacés por 
« qu'il contrôle ». 

Art. 15. 
§ 5. 

Pour être précis, au lieu de : ,< versements vises au 1 ° du présent 
article », il y a lieu d'écrfre : « versements visés au § l, l O du présent 
article ». 

Art. 16. 

~ 1. 
Ce paragraphe débute comme suit : « Lorsque les revenus profes­ 

sionnels du mari et de la lemme sont cumulés ... », ce qui implique que 
ce cumul n'est pas général. Or, il résulte de l'article 20 que. sauf dans 
le cas de séparation de corps, où ce système serait inconcevable, les 
revenus des époux sont toujours cumulés. Il serait donc préférable de 
rédiger comme suit le début du § 1 °1• : 

« Des revenus professionnels cumulés du mari et de la femme, il est 
déduit une somme égale à 40 % .. , » 

§ 3. 
Selon le § 1, la déduction est de 40 % du total des revenus pro­ 

fessionnels de la femme, mais le, § 3 précise que la somme déductible 
ne peut être inférieure à I 7 500 francs, ni supérieure à 25 000 francs. 

Par conséquent, si la femme ne gayne pas plus de 17 500 francs, 
sati revenu professionnel sera complètement immunisé, quels que soient 
ses autres revenus et quels que soient les revenus de son mari. Par 
contre, étant donné que le maximum est fixé à 25 000 francs, la déduc­ 
tlon ne sera de 40 % que pour les revenus professionnels ne dépassant 
pas 62 500 francs, même si les revenus du mari sont peu élevés et ,;i 
les époux n'ont d'autres revenus que ceux de leur travail. En effet, 
25 000 francs constituent les 40 % de 62 500 francs. 

Art, 18. 

§ 1. 
Suivant le 3° de ce paragraphe, sont dédults du total des revenus 

nets : « les intérêts des emprunts hypothécaires, dans la mesure où ils 
ne dépassent pas le revenu net des propriétés foncières hypothéquées ». 

Actuellement, l'article 14, § 1, ·1°, permet de déduire des revenus 
« les intérêts des capitaux empruntés ». 
On peut supposer dans ces conditions, bien que cette dernière dis­ 

position ne soit pas abrogée expressément et que, par conséquent, il 
subsiste un doute à cet égard. que l'article IS, 3°, du projet remplace 
l'article 44, § 1, <1°, des lois coordonnées et que les intérêts autres que 
ceux admis par l'article 18, 3°, ne pourront plus être déduits. 
Cela risque d'avoir de graves conséquences notamment . pour les 

personnes qui, se fondant sur la législation en vigueur, ont construit ou 
acheté une maison en ayant recours à t' emprunt. Ces conséquences 
seront particulièrement grnvcs pour les personnes qui ont obtenu un 
crédit sans garantie immoblllêre (crédit sur notoriété, crédit garanti 
par des valeurs mobilières appartenant à un tiers, etc.). 

Art. 19, 
Le but de cette disposition est de préciser que les revenus immobi­ 

liers et mobiliers servant à l'exercice d'une profession sont considérés 

generaal van het Bestuur der Bnlastlnqcn omzendbrieven met zodanige 
rcqclcn aan zijn diensten zenden, Geen wet hoeft, hem daartoe te 
machtlqen, Om deze reden dient § 2 van artikel 12 te vervallen, 

Art. 14. 

Deze bcpalinq bedoelt een middel tot belastingontwijking tegen te 
gaan; zij komt al voor in artikel 32, § 1, vierde lid, van de gecoör­ 
dineerde wetten, in dat artikel ingevoegd door de wet van 13 Juli l 959. 
Het ontwerp neemt die bcpalinq over maar vervangt het begrip « onder­ 
neming» door het begrip « belastmqpllchüqc » en vult het aan met 
het begrip « persoon ». Daarmee lijkt het de tekst toepasselijk te wil­ 
len verklaren op natuurlijke personen. Bezwaarlijk kan worden aan­ 
genomen, dat een persoon die niet aan een andere persoon gebonden Is 
door een overeenkomst welke onderqeschlkthetd insluit, van die persoon 
afhankelijk zou zijn of onder diens toezicht zou staan, Dit begrip zou 
alleen voor rechtspersonen mogen worden gebruikt. 
Op de laatste regel van het artikel "staat een materiële vergissing 

men lezc « die hij contro1cert » in plants van « die hein controleert». 

Art. 15. 

§ 5. 
Om nouwkcuriq k zijn, moeten de woorden : « stortingen doet als 

bedoeld bij 1 ° van dit artikel », worden vervangen door : « stortingen 
doet als bedoeld in § 1, 1°, van dit artikel ». 

Art. 16, 

§ 1. 
Deze par aqraaf begint als volgt: « Indien de beroepsinkomsten van 

d~ man en van de vrouw voor de berekeninq van de belasting worden 
samengevoegd ... ». Dit betekent dat die cumulatie niet algemeen is, 
Uit artikel 20 volgt echter dat, behoudens in geval van scheiding van 
tafel en bed, in welk geval die regeling niet zou opgaan, de Inkomsten 
van de echtgenoten steeds worden samengevoegd, Het verdient dus 
aanbevellnq, § 1 te beginnen 81s volgt: 

« Van de samengevoegde bedrijfsinkomsten van de man en van de 
vrouw wordt een bedraq afgetrokken, gelijk aan 40 %. , .. ~ 

§ 3, 

Volgens § l bedraagt de vermindering 40 % van het totaal der 
bedrljlsinkomsten van de vrouw, maar i 3 voegt eraan toe dat niet 
minder dan 17 500 frank, noch meer dan 25 000 frank mag worden 
afgetrokken. 
Een vrouw dus die niet meer dan 17 500 frank verdient. zal haar 

bedrijfsinkomsten volledig van belasting vrijgesteld zien, ongeacht haar 
andere inkomsten en de inkomsten van haar man, Aangezien het maxi­ 
mwn 25 000 frank is, zal van de 40 % ----aftrek alleen sprake zijn voor 
bedrijfsinkomsten van ten hoogste 62 500 frank, zelfs al· verdient de 
man weinig en al hebben de echtgenoten geen andere inkomsten dan 
uit hun arbeid, 25 000 frank is immers 40 % van 62 500 frank. 

Art. 18. 
§ 1. 

Volgens 3' van deze paragraaf worden van het totaal der netto­ 
inkomsten afgetrokken : « de interesten van de hypothecaire leningen, 
in de mate dat ze niet het netto-inkomen van de gehypothekeerde onroe- 
rende eigendommen overtreffen». , 
Thans mogen van die inkomsten, krachtens artikel '14, § 1. 4', worden 

afgetrokken « de interesten van de te leen genomen kapitalen ». 
Ofschoon deze laatste bepaling niet ultdrukkelij k opgeheven is, zodat 

hier twijfel blijft bestaan, mag worden verondersteld dat artikel 18, 3', 
van het ontwerp in de plaats komt voor artikel 44, § 1, 4°, van .de 
gecoördineerde wetten en dat andere dan de in artikel 18, 3°, genoem­ 
de interesten niet meer mogen worden afgetrokken. 
Dit kan ernstige gevolgen hebben, onder meer voor hen die, uit­ 

gaand op de thans geldende wetgeving, een huis hebben gebouwd of 
gekocht met een lening. Bijzonder ernstig Zijn die gevolgen voor hen 
die een krediet zonder onroerende waarborg hebben gekregen ( zuiver 
persoonlijk krediet, krediet gedekt door aan een derde toebehorende 
geldswaardige papieren, enz.), 

Art. 19. 
Dit artikel bedoelt duidelijk te stellen, dat onroerende en roerende 

inkomsten die tot het uitoefenen van een beroep dienen, als bedrtjfswtns- 
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comme bénéfices ou profits professionnels, Elle se justifie par le fait 
que les pertes professionnelles sont imputables ô concurrence du mon­ 
tant des bénéfices, 
Pour mieux faire apparaître la portée du texte, il serait préférable 

d'ajouter le mot « professionnel » à la fin de la disposition. 
Il est !l remarquer que Ic projet maintient en vigueur les articles 14 

» 19 des lois coordonnées; d'apr ès ces lois, les intérêts des créances 
de prêts sont assujettis à la taxe mobilière habltuellement mise à charge 
de l'emprunteur, le prêteur encaissant un intérêt net considéré comme 
un revenu déjà taxé, 

L'économie des contrats de prêt et, particulièrement, la détermina­ 
tion du taux de l'intérêt tiennent compte de cet état du droit. Toute 
modific ation de cet état de choses bouleverserait les conventions des 
parties, Malgré la généralité des termes de l'article 19 mais en 
l'absence de toute manifestation de l'intention du Gouvernement de 
changer le régime existant, il convient d'admettre que l'article 19 
dolt à cet égard s'interpréter rcstricüve ment. 

.Art. 20, 

Le ! l rétablit le cumul des revenus des époux qui, dans la législa­ 
tion actue l'e, n'intervient que pour le calcul de l'impôt complémentaire 
personnel. 
Un tel cumul se concevait parfaitement sous un régime où le mari 

était, dans la grande majorité des cas, administrateur de la commu­ 
nautë et · des biens de sa femme, Eu égard à l'évolution qui s'est 
produite dans la législation, il soulève aujourd'hui de sérieux pro­ 
blèmes. 
A la suite des modifications apportées au Code civil par la loi du 

20 juillet 1932, puis par celle du 30 avril 1958, la femme mariée peut 
exercer une activité et détenir des biens en dehors de toute inter. 
ventten de son mari. La réforme envisagêe en matière de régimes 
matrimoniaux ne fera qu'accentuer cet état de choses et, au terme de 
cette évolution, l'unité du patrimoine conjugal aura sans doute entiè­ 
rement disparu. 

Il paraît peu logique de rétablir l'unité du patrimoine conjugal à 
des fins fiscales, à une époque où la législation civile tend à supprl­ 
mer cette unité. 
Au surplus, en établissant l'imposition au nom du chef de famille, 

1~ projet aboutit à faire assumer par le mari la charge fiscale d'un 
patrimoine qui échappe déjà, en partie, à son pouvoir de gestion. 

Art, 21. 

§ 1. 

Le J• de cet article fixe le montant maximum des revenus qui ne 
donnent pas lieu à taxation, 

Le 1° indique les réductions accordées pour les personnes à charge, 
Le 5' complète le 1° en indlquant qu'aucune réduction n'est accordée 

sur l'impôt gui se rapporte à la partie du revenu imposable qui excède 
250 000 francs. 

La combinaison de ces diverses dispositions risque d'entraîner des 
conséquences paradoxales pour certaines familles nombreuses. 

Aux termes du 1 °, f, l'impôt n'est pas dû lorsque le revenu impo­ 
sable n'atteint pas 60 000 francs, augmentés de 30 000 francs par 
personne à charge au-delà de la quai! iême. 

Supposons un contribuable ayant 1_3 personnes à charge, Si son 
revenu n'atteint pas 60 000 + (9 X 30 000) = 330 000 francs, l'impôt 
ne sera pas dû. Par conséquent, s'il a comme revenu 329 500 francs, 
il ne devra rien payer. Si son revenu passe à 331 000 francs, soit une 
augmentation de 1 500 francs, le 1' ne lui est plus applicable. Dès lom, 
il faut faire applicaticn du 1° qui accorde une réduction sur le mon­ 
tant de l'impôt. Cette réduction est de 100 % si le contribuable a au 
moins 8 personnes à charge, mais, selon le 5°. aucune réduction n'est 
accordée pour la partie qui excède. 250 000 francs et l'impôt est calculé 
aux taux prévus pour les tranches de revenus imposables au-delà de 
250 000 francs, Par conséquent, pour cette augmentation de revenu 
d'un total de 1 500 francs, le contribuable devra payer 30 % sur 
50 000 francs et 35 % sur 31 000 francs, soit un total de 25 850 francs 
d'impôts. 

Les deux seuls moyens d'éviter lune telle conséquence sont, ou 
bien de limiter l'application du 1°, /, à un maximum de 250 000 francs, 
ou blen de décider que dans les cas où, à cause du nombre de per­ 
sonnes à charge, l'application du 1°, f, permettrait d'arriver à un mon­ 
tant supérieur à 250 000 · francs, I' impôt n'est dû que pour la partie 
qui dépasse ce montant. 

ten of -baten worden beschouwd, Het vindt zijn verantwoording hierin, 
dat zoveel bedrijfsverlies als er winst is in rekening nlil(J worden 
gebracht. 
Om de strekking van de tekst beter tot uitdrukking te brengen, lcze 

men de laatste woorden als volgt : « ... als bedrijfswinsten of -baten », 
Op te merken valt, dat het ontwerp de artikelen l'i tot 19 van de 

gecoördineerde wetten in werking laat; volqcns die wetten zijn de inte­ 
resten vnn schuldvorderingen wegens geldleningen onderworpen aan 
de rnobtllënbe lastinq die in de regel ten Jaste van de krcdlctncmer 
komt, terwijl de uitlener een netto-interest int die als een reeds belast 
inkomen wordt beschouwd. 
In de economie van de leningscontracten, vooral voor het bepalen van 

de rentevoet, wordt met deze stand van het recht rekening gehouden. 
Iedere wijziging hiervan zou de overeenkomsten tussen partijen omver­ 
werpen. Hoe de algemene bewoordingen van artlkel 19 ook zijn, nu 
nergens blijkt dat de Regering de bestaande regeling wil wijzigen, 
moet worden aunqcnorncn dat artikel 19 in <lit opzicht beperkend moet 
worden geïnterpreteerd. 

Art, 20. 

Krachtens ! 1 worden de inkomsten van de echtgenoten opnieuw 
samengevoegd. hetgeen in de huidige wetgeving alleen voor de bere­ 
kcninq van de aanvullende personele belasting wordt qedaan, 
Zodanige samenvoeging lag geheel in de rede zolang 'de man, in 

verreweg de meeste gevallen, de gemeenscli;,p en de goederen van zijn 
vrouw beheerde, maar is. door de evolutie in de wetgeving heel wat 
problematischer geworden. 

Ingevolge de wijzigingen aan het Burgerlijk Wetboek, eerst door de 
wet van 20 juli 1932, daarna door die van 30 april 1958, kan de 
gehuwde vrouw geheel buiten haar man om een bedrijf uitoefenen en 
goederen bezitten. Na de voorgenomen hervormmq van het huwelijks­ 
vermoqensr-echt zal die toestand zich nog toespitsen en het eind van 
de evolutie zal onqetwljfeld zijn, dat de eenheid van het echtelijk 
vermogen volkomen ophoudt te bestaan, 
Nu de burgerlijke wetgeving aan de eenheid van het echtelijk ver­ 

mogen een einde zoekt te maken, lijkt het niet zeer logisch voor de 
belasting opnieuw van die eenheid uit te gaan, 
Het vestigen van de aanslag op naam van het gezinshoofd komt er 

bovendien op neer, dat de man de belastingdruk draagt voor een ver­ 
mogen, dat hij gedeeltelijk al niet meer beheert. 

Art. 21. 

§ 1, 

Onder 1° bepaalt dit artikel het maximum-bedrag van de niet belaste 
inkomsten. 
Onder 4° bepaalt het de verminderingen voor personen ten laste. 
5° is een aanvulling op 4' : geen vermindering wordt toegestaan 

op de belasting die betrekking heeft op het gedeelte van het belast­ 
baar inkomen. boven 250 000 frank. 
De combinatie van al die bepalingen kan voor sommige grote 

gezinnen paradoxale en juridisch weinig te verantwoorden gevolgen 
hebben. 

Luidens 1°, f, is geen belasting verschuldigd wanneer het belastbaar 
inkomen lager ligt dan 60 000 frank, vermeerderd met 30 000 frank per 
persoon ten laste boven de vierde, 
Gesteld een belastingplichtige met 13 personen ten laste, LiÇJt zijn 

inkomen luger dan 60 000 frank + (9 x 30 000) "·" 330 000 frank, dan 
Is geen belasting verschuldigd. Bedraaqt zijn inkomen dus 329 500 frank, 
dan hoeft hij niets te betalen. Komt het te liggen op 331 000 frank, dus 
l 500 frank hoger, dan wordt niet meer de bepaling van l' toegepast, 
maar die van 4°, die een vermindering op het bedrag van de belasting 
toestaat. Deze vermindering bedraagt !()() % indien de belastingplichtige 
ten minste 8 personen ten laste 'heeft, maar, volgens de bepaling van 5', 
wordt geen vermindering toegestaan voor het gedeelte boven 250 000 
frank en wordt de belasting berekend tegen de aanslagvoeten 
die voor de tranches belastbaar inkomen boven 250000 frank zijn 
bepaald. Voor zulk een verhoging van het inkomen met niet meer dan 
l 500 frank betaalt de belastingplichtige dus 30 % op 50 000 frank 
en 35 % op 31 000 frank, of in totaal 25 850 frank belasting, 
Om zulke gevolgen te voorkomen, zijn er maar twee middelen : 

ofwel de toepassing van 1 ', f, beperken tot ten hoogste 250 0OO frank, 
ofwel beslissen dat in de gevallen waarin, wegens het groot aantal 
personen ten laste, het bedrag van 250 000 fraok mocht worden over­ 
schreden, door toepassinq van 1 °, f, de belasting slechts o~ het gedeelte 
daarboven verschuldigd is. 
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Dans le premier cas, Ic début du 5° devrait être rédiqé comme 
suit: 

« Aucune exemption ou réduction n'est toutefois accordée, .. » 

Dans ln seconde hypothèse : 
« Aucune réduction n'est tou.efols accordée sur l'impôt qui se rap, 

porte à la partie du revenu imposable qui excède 250 000 francs, sauf 
,;i, en raison du nombre de personnes à charge, l'application du l ', [, 
permettrait d'arriver il un montant sup éi Ieur à cette somme; cet impôt 
est calculé ... » 

§ 3. 

Aux termes de ce paragraphe, Ic Roi déte rnüne les personnes qui 
sont à charge du contnbuablc « lorsqu'elles font partie de son ménage 
et qu'elles n'ont pas bénéficié personnellement de revenus, irnpo­ 
sables ou non, d'un montant supérieur à 15 000 francs », 

Actuellement, c'est l' article 25, § 7, des lois coordonnées qui dé ter­ 
mine quelles sont les personnes à charge. 

Le projet ne reprend pas la disposition de l'alinéa final de l'article 49. 
§ 1, des lois coordonnées, prévoyant que sont néanmoins considérés 
comme étant à charge les membres de la famille dont les revenus 
personnels sont compris dans les revenus imposables au nom du chef de 
famille, Le maintien de cette dernière disposition se justifie particulière" 
ment dans le système du projet en ce qui concerne l'épouse du ccntrl­ 
buable, puisque le cumul des revenus des époux est rétabli, En consé­ 
quence, le § 3 devrait être complété par la disposition suivante : 

« En cas d'application de l'article 20, le conjoint est toujours con, 
sidéré comme étant à charge du contribuable, » 

Art. 23. 

§ 1. 

Pour faciliter la compréhension du texte, il serait préférable de pré­ 
ciser dans le 2' et le 3° qu'il s'agit d'allocations « en capital», 

§ 2. 

Au 1 ', a, le texte se lirait plus facilement si les formes négatives 
'4t11H contient étaient supprtmées et si on écrivait: « qui étaient entrés 
dans le -patrimolne de I'entreprise 011 qui servaient à l'exercice de 
l'activité professionnelle depuis moins de cinq ans avant la réalisation ». 

Le 1°, b, soumet à la même taxation les indemnités payées en com­ 
pensation d'actes susceptibles d'entraîner une réduction de l'activité de 
l'entreprise ou du contribuable ou en réparation d'une perte tempo, 
raire de bénéfices, ainsi que les bénéfices de cession, Ceux-ci sont visés 
par l'article 6, § L 2°, dont l'article 6, § 7, ne fait que préciser la 
portée. Il serait donc préférable de remplacer la référence à l'article 6, 
§ 7, par une référence à I' article 6, § 1, 2°, 

Art. 24. 

§ 1. 

Le début de ce paragraphe est rédigé comme suit: 
« Sont assujetties à l'impôt des sociétés, les sociétés belges spécifiées 

ci-après, qui ont en Belgique leur siège social, leur principal établis, 
sèment Ott leur siège de direction ou d'administration ... » 

Aux termes de l'article 197 des lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales : « Toute société .dont le principal établissement 'est en 
Belgique est soumise à la loi belge, bien que l'acte constitutif ait été 
passé en pays étranger ». 
Il y a donc lieu de supprimer dans le texte ci-dessus le mot « belges » 

qui n'a aucune portée, ainsi que les mots « ou leur siège de direction 
ou d'administration », qui sont également sans effet juridique. 

Le 2° assujettit à l'impôt les sociétés non commerc.iales, « les asso­ 
dations, établissements ou organismes quelconques de droit public 
ou privé qui possèdent la personnalité juridique et qui se livrent à une 
exploit<1tion ou à des opérations de caractère lucratif ». 

Il serait préférable d'écrire ; « orqanlsmes quelconques de droit 
public ou de droit privé ». 

In het eerste geval dient de tekst onder 5" te beginnen als volgt 

« Geen vrijstellinq of vermindering wordt echter toegestaan ...• » 

ln het tweede geval : 
« Geen vermindering wordt echter toegestaan op de belasting die 

betrekking heeft op het gedeelte van het belastbaar inkomen boven 
250 000 frank, tenzij, wegens het groot aantal personen ten laste, dat 
bedrag mocht worden overschreden door toepassing van 1 ", f; deze 
belasting wordt berekend tegen de aanslagvoeten voor de tranches 
belastbare inkomsten boven 250 000 frank. » 

§ 3. 

Luidens deze paragraaf bepaalt de Koning welke personen geacht 
worden ten laste van de belastingplichtige te zijn, « wanneer ze deel 
uitmaken van zijn gezin en persoonlijk geen belastbare of niet belast, 
bare inkomsten hebben genoten waarvan het bedrag 15 000 frank 
overtreft ». 
Thans bepaalt artikel 25, § 7, van de gecoördineerde wetten, welke 

personen ten laste zijn. 
In het ontwerp is niet overgenomen hetqee n het laatste lid van 

artikel 49, § 4, van de gecoördineerde wetten bepaalt : dat niettemin 
als ten laste worden beschouwd de gezinsleden wier persoonlijke inkom­ 
sten begrepen zijn ln de belastbare inkomsten op naam van het gezins­ 
hoofd. In het systeem van het ontwerp ware het heel ln 't bijzonder 
te verantwoorden deze bepaling voor de vrouw van de belastlnqpllch­ 
tige te handhaven, vermits de inkomsten van de echtgenoten opnieuw 
woeden samengevoegd. Paragraaf 3 dient derhalve met de volgende 
bepaling te worden aangevuld : 

« Ingeval artikel 20 wordt toegepast, wordt de echtgenoot steeds 
geacht ten laste van de belastingplichtige te zijn,» 

Art. 23. 

§ 1. 

Voor een beter begrip van deze tekst ware het verkieslijk, onder 2" 
en 3° nader aan te qevers dat het om « kapitaalsuitkeringen » gaat. 

§ 2. 

De tekst onder 1 °, a, zou vlotter te lezen zijn zonder de ontkenning, 
Men schrijve : « die sedert minder dan vi] I jaar vóór de tegeldemaking 
in het vermogen van de ondernemlnq waren opgenomen of voor de 
uitoefening van de bedrijfsactiviteit hebben gediend », 

1°, b, onderwerpt aan dezelfde aanslag de vergoedingen die betaald 
zijn als compensatie van handelinqen waaruit een vermindering van 
de activiteit van de onderneming of van de belastingsplichtige kan 
voortvloeien ol als vergoeding van een tijdelijke Winstderving, alsook 
de winsten verkregen door afstand, Hierover wordt gehandeld in 
artikel 6, § 1, 2°, waarvan artikel 6, § 7, alleen maar de draagwijdte 
toelicht. In plaats van naar artikel 6, § 7, verwijze men dan ook naar 
artikel 6, § 1, 2°, 

Art. 24. 

§ 1. 

Deze paragraaf begint als volgt: 
« Aan de vennootschapsbelasting zijn onderworpen, de hierna 

omschreven Belgische vennootscbappèn welke in België hun maat, 
schappelijke zetel, hun hoofdinrichting of hun bestuurs- of beheerszetel 
hebben ... » 

Luidens artikel 197 van de gecoördineerde wetten op de handels­ 
vennootschappen « is elke vennootschap, waarvan de hoofdzetel ln 
België is gevestigd, aan de Belgische wet onderworpen, al werd de 
akte van oprichting in het buitenland opgemaakt ,,, 
ln de zoëven aangehaalde tekst van het ontwerp schrappe men dus 

het woord « Belgische » dat hier ondienstig is, alsook de woorden 
« of hun bestuurs- of beheerszetel », die evenmin rechtsgevolgen 
hebben, 

2 ° onderwerpt aan de belasting de andere vennootschappen die 
geen handelsvennootschap zijn, de « verenigingen, inrichtingen, of 
organismen van om het even welke aard, naar openbaar of privaatrecht 
welke rechtspersoonlijkheid hebben en zich wijden aan een uitbating 
of verrichtingen van winstqevende aard ». 
Een betere lezing ware : « enigerlei publiek, of privaatrechtelijke ver, 

eniging, inrichting of instelling ». 
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Suivant le fonctionnaire dé-lrg11é1 le Gouvernement n'a pas l'lntrntion 
de modifier le régime actuel en cc qui concerne les associations sans 
bul lucratif, régime qui est consacré par une abondante jurisprudence. 

Art. 25. 

Au § 2, pour éviter des formes négatives, qui rendent moins clair Ic 
sens de 1<1 disposition, il serait préférable d'écrire : « T,es rémunéra- 
tions ne sont pas prises en considération dans la mesure où le mon- 
tant dépasse celui des émoluments alloués à leurs collègues ... ». 

Art. 28. 
Le rachat pat· une société de ses propres actions à l'aide de ses 

bénéfices est une opération dont les conséquences civiles et fiscales ont 
donné lieu de longue date à de vives discussions. 
D'une manière générale, les auteurs et la jurisprudence enseignent 

que les titres rachetés sont annulés, en raison de l'impossibilité juri­ 
dique, pour une société, de devenir son propre actionnaire ( voir les 
autorités citées par MM. Van Rijn et Van Ornmcslaqhe dans leur 
étude publiée dans ln Reoue ccitique, 1960, p. 316). Tel est égale­ 
ment le sentiment de la Commission bancaire. 

Cette opinion n'est toutefois pas unanirnc. 
En faisant allusion, dans son § 2, à la revente des actions ainsi 

rachetées, l'article 28 du projet paraît prendre parti dans cette con­ 
troverse. 

Selon l'opinion dominante de la doctrine, le rachat des actions 
entraine l'extinction des droits sociaux que les actions représentent 
et une réduction correspondante du capital, même si celle-ci n'est pas 
consacrée dans un acte formel. La « revente» de ces actions - ou, 
si l'on préfère, la remise en circulation de ces actions -- équivaut en 
réalité à une émission nouvelle. 
Le projet adopte l'opinion contraire. En l'absence de commentaire du 

texte 'dans I'Exposé des Motifs, le Conseil d'Etat ignore les raisons 
qui ont déterminé Ic Gouvernement à se prononcer en ce sens. 

Au point de vue fiscal, il a été jugé que la vente d'une action en 
bourse par un actionnaire cons.ttue toujours dans son chef une vente, 
même si !' acheteur est la société -· circonstance qui le plus souvent 
sera ignorée du vendeur - il en résulte que 'Ja taxe mobilière ne 
peut être exigée à l'occasion d'une telle opération (Cass., 6 octobre 
1959, Pas" 1960, L 157), Il serait d'ailleurs matériellement impossible 
de la faire supporter par le vendeur. 
Le projet propose de frapper d'une cotisation spéciale dans le chef 

de la société, la fraction du prix de rachat qui dépasse la quote-part 
du capital restant à rembourser représentée par les parts rachetées. 
Cette solution n'est pas sans analogie avec la solution du droit fiscal 
français, compte tenu de la différence des systèmes d'imposition (Cass, 
française, 9 juillet 1956, Journal des sociétés, 1957, p. 261). 

Toutefois, cette solution appelle certaines observations : 

1' dans la logique du système proposé qui considère, dans le chef 
de la société, le rachat comme un acte de liquidation anticipé, c'est l'ex­ 
cédent du prix de rachat sur la quote-part du capital revalorisé qui 
devrait seul servir de base au calcul de la cotisation spéciale; 

2' cet excédent, prélevé sur les bénéfices, peut l'avoir été sur des 
bénéfices déjà taxés et qui ne sauraient être imposés â nouveau; 
3' si cet excédent, prélevé sur les bénéfices de l'exercice, est taxé 

pour la première fois par l'effet de la cotisation spéciale, il ne saurait 
être taxé une seconde fois, ainsi que le propose le § 2 de l'article 28, 
pour autant que, en l'absence de commentaire dans l'Exposé des Motifs, 
cette disposition cl' apparence très générale implique effectivement la 
volonté du Gouvernement d'inclure dans les bénéfices taxables de l'exer­ 
cice, l'excédent déjà atteint par la cotisation spéciale du § 1; 

4°. en excluant la déduction des « pertes résultant de la revente » des 
actions rachetées, alors que, par hypothèse, elles seraient entrées dans 
le portefeuille de la société, après taxation de l'excédent, comme prévu 
à l'article 28, § 1, du projet, pour leur pleine valeur d'acquisition, le 
projet pénalise la société gui revendrait ses propres actions, sans que 
cette imposition supplémentaire s'explique logiquement. A nouveau, 
l'absence de tout commentaire autorisé ne permet pas à cet égard de 
connaître les motifs qui auraient guidé le Gouvernement, 

A!"t. 29. 

§4. 

Il y a lieu d'écrire à ce paragraphe: 
« Les dispositions du § 1 sont également applicables aux sociétés : 

» Jo qui fusionnent, soit que la fusion ait lieu par voie d'absorption 

Volqcns de qcmnchtiqdc ambtenaar ligt het niet in de bedoeling 
van de f<egning, de huidlqc, door een overvloudiqe rechtspraak vast­ 
gelegde regeling voor de verenigingen zonder wlnstooqmcrk te wijzigen, 

Art. 25. 

Om de ontkenningen, die de tekst niet duidelijker maken, te vermijden, 
schrijve men in § 2 : « De bezoldigingen ... worden niet in aanmerklnq 
genomen voor zover het individueel bedrag ... hoger ligt dan het bedrag 
van de emolumenten, toegekend aan de collcgas ... », 

Al't. 2&. 
Wanneer een vennootschap haar eigen aandelen met haat winsten 

terugkoopt, is dit een verrichting over de burgerlijke en fiscale gevol­ 
gen waarover al heel lang druk wordt geredetwist. 

In het algemeen stelt de rechtsleer en de rechtspraak, dat de teruq­ 
gckochtc effecten te niet worden gedaan, omdat het een vennootschap 
juridisch onmogelijk is haar eigen aandeelhouder te worden (zie de 
auteurs, vermeld door Van Rijn en Van Ommeslaqhe in hun studie 
in de « Revue critique », 1960, blz. 316). Dit is ook de opvatting 
van de Bankcommissie. 

Algemeen is die zienswijze echter nlet. 
Waar het ontwerp, in artikel 28, § 2, over de aldus teruggekochte 

aandelen spreekt, schijnt het in deze controverse stelling te kiezen. 

Volgens de overheersende strekking in de rechtsleer, doet terugkoop 
van ~anctden de door aandelen vertegenwoordigde maatschappelijke 
rechten te niet gann en leidt het dus ook tot overeenkomstige kapitaals­ 
vermindering, zelfs al is deze niet in een formele akte bevestigd. 
«Wederverkoop» - of, zo men wil, het weder· in omloop brengen ·­ 
van die aandelen, staat in feite gelijk met een nieuwe ultglfte. 
Het ontwerp qaat echter van het tegenovergestelde standpunt ult. 

De Memorie van Toelichting geeft bij deze tekst geen commentaar, 
zodat de Raad van State niet weet op welke gronden de Regering 
die richting heeft gekozen, 
Er is beslist, dat de verkoop van een aandeel ter beurze door een 

aandeelhouder, uit een oogpunt van belasting, in zijnen hoofde altijd 
een verkoop is, zelfs .al is de koper de vennootschap - hetgeen de 
verkoper meestal niet zal weten - naar aanleiding van zodanige 
verrichting mag dus geen mobtliënbelasttnq worden geheven ( Cass., 
6 oktober 1959, Pas" 1960, I, 157). Het zou trouwens materieel onmo­ 
gelijk zijn, die belasting aan de verkoper op te leggen. 
Het ontwerp stelt voor, de vennootschap speciaal aan te slaan voor 

het gedeelte van de teruqkoopprijs dat hoqer ligt dan het door de 
teruggekochte aandelen vertegenwoordigde aandeel van het nog terug 
le betalen kapitaal. Deze oplossing is enigszins verwant aan die van 
het Franse belastingrecht, in acht genomen dat de belastingsystemen 
verschillen (Cass. française, 9 juli 1956, « [ounol des sociétés», 1957, 
blz. 261). 
Bij die oplossing zljn echter opmerkingen te maken : 

1' volgens de logica van de voorgestelde regeling die, in hoofde 
van de vennootschap, terugkoop beschouwt als een vervroegde Ilk.wi­ 
datte, zou alleen het overschot van de terugkoopprijs op het gedeelte 
van het gerevaloriseerde kapitaal als grondslag mogen dienen voor 
de berekening van de speciale aanslag; 

2° dit overschot, afgenomen van de winst, kan afgenomen zijn van 
reeds belaste winsten die niet opnieuw zouden mogen worden belasb, 

3° indien dit overschot, afgenomen van de winst van het dienstjaar, 
voor de eerste maal speciaal wordt aanqeslaqen, mag het niet opnieuw 
worden belast, zoals i 2 van artikel 28 voorstelt, voor zover in deze 
ogenschijnlijk zeer algemene bepaling, bij gemis van desbetreffende 
commentaar in de Memorie van Toelichting, werkelijk ligt besloten, 
dat de bedoellnq van de Regering, is het reeds volgens § i speciaal 
aangeslagen overschot in de belastbare winsten van het dienstjaar op 
te nemen; 

4° waar het de aftrek van « de verliezen op de wederverkoop» van 
de teruggekochte aandelen uitsluit, ofschoon deze bij onderstelling in 
de portefeuille van de vennootschap zouden zijn opgenomen, na aan­ 
slag van hel overschot, zoals bepaald in artikel 28, § 1, van het ontwerp, 
voor hun volle aankoopwaarde, straft het ontwerp de vennootschap die 
haar eigen aandelen weder verkoopt, zonder dat voor die aanvullende 
aanslag een redelijke uitleg te vinden is. Wegens gemis van gezag­ 
hebbende commentaar is het hier andermaal onmogelijk, de redenen 
te kennen waarvan de Regering is uitgegaan. 

Art. 29. 

§ 4. 

Men leze deze paragraaf als volgt : 

« De bepalingen van § 1 zijn ook van toepassing op vennoot­ 
schappen: 

» 1' die fusioneren, hetzt] bJJ weqe van opslorping door een bestaande 
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par une société existante, soit qu'elle ait lien par voie de création d'une 
société nouvelle, » . .. 

Au 2° la Formule « dont la nullité est constatée par l'Administration » 
est impropre, car elle semble donner le pouvoir à l'Administration de 
déclarer nulle une société, pouvoir qui n'appartient qu'aux tribunaux. 
Suivant les rensciqnernents obtenus, la disposition a pour but de per­ 
mettre la taxation dans le cas où ln situation de ln société entraine sa 
dissolution, même si cette dissolution n'a pas encore été constatée, par 
exemple, lorsque tous les titres d'une société sont devenus la propriété 
d'une seule personne et que celle-ci néglige de faire constater la disso­ 
lution de la société. Le texte devrait être remanié pour se limiter ù 
ces hypothèses. . . . 

Le 3° concerne les sociétés « belges » qui « deviennent des sociétés 
étranjjèrcs >>. 
Il y a lien de relever que, selon l'unanimité des auteurs, la société 

qui, du fait qu'elle s'est conformée aux conditions prescrites par la 
léqislatton relative aux sociétés commerciales belges, a acquis la per­ 
sonnalité juridique, ne peut, même- par un vote unanime des action .... 
nalrcs, se placer sous le régime d'une autre législation, c'est-à-dire 
« devenir é tranqère :i., sans perdre son existence, 

• • • 
Le 4° tend à établir une cotisation spéciale à charge de sociétés qui, 

sans être dissoutes, adoptent une autre forme juridique, « sauf., ». 
Cette disposition consacrerait une pratique administrative existante, 
Sur le plan du drott commercial, l'expression « sans être dissoutes » 
appelle d'expresses réserves. En effet, la personnalité [uridtque étant 
attachée au respect d'un ensemble de conditions qui caractérisent chacune 
des formes de société, le changement de forme implique la disparition 
de la société existante - ce qui entraîne sa dissolution -, et la consti­ 
tution d'une société nouvelle, Dès lors, on comprend mal, en l'absence 
surtout de teut commentaire autorisé, la portée des mots « sans être 
dissoutes », et il serait en .tout cas nécessaire que le Gouvernement fit 
connaître avec précision quelle est l'hypothèse ainsi envisagée. 

§ 5, 

Ce paraqraphe tend à déléguer au Roi le pouvoir de permettre la 
réalisation de fusions en exemption de l'impôt. Pareille délégation 
appelant les plus expresses réserves, on peut se demander si le même 
résultat ne pourrait être atteint d'une manière satisfaisante en rendant 
permanente la législation temporaire actuellement en vigueur (dr. loi 
du 15 julllet 1959 tendant à favoriser l'absorption ou la fusion de 
sociétés et l'apport de branches d'activité). 

Art. 33. 

§ 1. 

Dans ce paraqraphe, le mot «rémunérations» est le résultat d'une 
erreur matérielle et doit être omis. 

§ 2, 

Au 3°, I'ahattement dont il est question est celui qui est prévu à 
l'article 15, § r. 3', et non au § 1. 2', 

Art. 34, 
Au § 3, deuxième alinéa, dernière ligne, les mots : « qui la contrôle », 

doivent être remplacés par les mots : « qu'elle contrôle». 

Att. 35. 

4. 

Le texte de ce paragraphe serait plus précis si les termes « est censé 
correspondre » étaient remplacés par les mots « est limité ». 

Celle remarque vaut également pour l'article 36, § ':I, et pour 
l'article 37, § 6. 

vennootschap hetzij bij wcqe van oprichting van een nieuwe ven­ 
nootschap, >> 

* .. 
In 2° zijn de woorden « waarvan de nietigheid door de Administratie 

wordt vastçestcld », niet dienstig, 'Wall! zij schijnen de Administratie 
bevoegdheid te verlenen tot het nietigverklaren van een vennootschap, 
welke bevoegdheid alleen bij de rechtbanken berust. Volgens verkregen 
inlichtingen heeft de bepaling tot doel, de aanslaq mogelijk te maken 
ingeval de toestand van de vennootschap tot dczer ontbinding leldt, 
zelfs al is die ontbinding nog niet vastgesteld, bijvoorbeeld wanneer 
alle effecten van een vennootschap eigendom zijn geworden van één 
persoon, die verzuimt de ontbinding van de vennootschap te doen 
vaststellen, De tekst ware zo te herwerken dat hij zich tot die gevallen 
beperkt, . .. 
3° heeft betrekking op de « Belgische i, vennootschappen die « buiten­ 

landse vennootschappen worden », 
Alle auteurs zijn het erover eens, dat een vennootschap die rechts­ 

persoonlijkheid heeft verkreqen juist doordat zij heeft voldaan aan de 
voorwaarden van de wetgeving inzake Belgische handelsvennootschap­ 
pen, zich, zelfs al deed zij het door een eenparige stemming van de 
aandeelhouders, niet onder de gelding van een andere wetgeving kan 
stellen, dus geen « buitenlandse vennootschappen kan worden», zonder 
haar bestaan erbij in te schieten. . 

*• 
4° strekt tot het vestigen van een speciale aanslag ten laste van 

vennootschappen die, zonder te zijn ontbonden, een andere rechtsvorm 
aannemen, « tenzij ... ». Deze bepaling zou een bestaande bestuurs­ 
praktijk bevestigen. Van het handelsrecht uit gezien, moet uitdrukkelijk 
voorbehoud worden gemaakt bij de woorden ~ zonder te zijn ontbon­ 
den», Aangezien de rechtspersoonlijkheid verbonden is aan het nakomen 
van een stel voorwaarden die iedere vennootschapsvorm kenmerken, 
impliceert wijziging van de vorm verdwijning, en dus ook ontbinding 
van de bestaande vennootschap, eu oprichting van een nieuwe, Vooral 
omdat gezaghebbende commentaar ontbreekt, is de betekenis van de 
woorden « zonder te zijn ontbonden 1> dus niet duidelijk. Hoe dan ook, 
zou de Regering bepaald moeten zeggen, welke hypothese hier wordt 
bedoeld. 

§ 5. 

Deze paragraaf bedoelt de Koning bevoegd te maken om te mach­ 
tigen fot fusioneren onder vrijstelling van belasting. Zodanige over­ 
dracht van bevoegdheid vergt het stelligste voorbehoud: hetzelfde 
resultaat kan wellicht op bevredigende wijze worden bereikt als aan 
de thans geldende lijdelijke wetgeving permanente uitwerking wordt 
verleend __ {zie de wet van 15 juli 1959 tot bevordering van de opslorping 
of de fusie van vennootschappen en de inbreng van bedrijfstakken). 

Art, 33, 

§ 1. 

In deze paragraaf moet het woord « beloningen » (rémunérations) 
dat op een materiële vergissing berust, vervallen. 

§ 2. 

De ln 3° bedoelde aftrek is die welke is bepaald in artikel 15, § 1, 
3°, en niet in § 1, 2'. 

Art, 34. 
In § 3, tweede lid, in fine, vervanqe men de woorden : « die haar 

controleert of die onder haar afhankelijkheid is », door : << die zij 
con trol eert of die onder haar ressorteert ». 

Art. 35, 

§ 4, 

Men Ieze deze paragraaf als volgt : « Voor de in artikel 27 bedoelde 
verenigingen wordt de vennootschapsbelasting beperkt tot het belas­ 
tingkrediet en de onroerende en roerende voorheffingen ». 
Deze opmerking geldt ook voor artikel 36, § 4, en voor artikel 37, 

i 6, in die zin dat ook daar de woorden « geacht overeen te stemmen 
met » moeten worden vervangen door « beperkt tot ». 
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Art, 37. 

§ 1. 

Aux termes du 2" de cc paraqraphe sont assujettis à l'impôt des 
étrangers « les sociétés étranqèrcs, c'est-à-dire les sociétés, associations. 
établissements ou organismes quelconques de droit privé constitués à 
I'étranqer, qu'Ils possèdent ou non la personnalité juridique, ainsi que 
les états étrangers ou leurs subdivisions politiques, les établissements, 
orqanismes et autres personnes morales de droit public étranger, 
lorsque ni leur siège social. ni leur principal établissement administra­ 
tif, ni leur siège de dircctlon ou d'administration n'est situé en Bel­ 
gique ». 
On ne peut pas concevoir que des états étrangers aient leur prin­ 

cipal établissement en Belgique, En fait, si Ic rédacteur du texte a 
woupé dans une même énumération sous le vocable « sociétés étran­ 
gères » les organismes les plus divers, c'est afin de faciliter leur 
désignation dans les dispositions ultérieures. 
On arriverait au même résultat '"' remplaçant dans toutes les dispo­ 

sitions des articles 37 et 39 l'expression « sociétés étrangères » par 
l'expression « personnes morales étrangères »; dans ce cas, la dispo­ 
sition du § 1, 2', pourrait être rédigée comme suit: 

« 2° les personnes morales étrangères, c'est-à-dire les états étran­ 
gers ou leurs subdivisions politiques, les établissements, organismes ou 
autres personnes morales de droit public ëtranqer ainsi que les socié­ 
tés, associations, établissements ou organismes quelconques de droit 
privé constitués à l'étranger, même s'ils ne possèdent pas la persen­ 
nahté juridique, lorsque ni leur siège social, ni leur principal établis­ 
sement administratif n'est situé en Belgique. » 

Les mots « ni leur siège de direction ou d'administration » ont été 
omis pour la raison indiquée dans le commentaire de l'article 24. 

§ 3. 

Le b, de ce paragraphe serait mieux rédigé comme suit : 

« b) les revenus des valeurs mobilières étrangères déposées en Bel­ 
gique, lorsque ces dépôts répondent aux conditions fixées par le Minis­ 
tre des Finances et pour autant que ces valeurs ne soient pas investies 
à un titre quelconque dans un établissement dont le déposant dispose en 
Belgique. » 

Cette disposition figure sous une autre forme dans l'article 14, § 1. 
4°, des lois coordonnées, et s'applique aux étrangers « n'ayant en 
Belgique ni résidence, ni domicile, ni établissement ~- 

Le verbe « dispose », utlllsé dans le projet, est nouveau et son uti­ 
lisation risque d'amener des interprétations diverses. Il devrait être 
remplacé par un terme plus précis. Si l'Intentton du Gouvernement est 
de ne rien changer au régime actuel, le mot « possède » pourrait être 
utilisé, Si le but poursuivi est de prévoir d'autres hypothèses, il y 
aurait lieu d'utiliser des termes indiquant clairement les hypothèses 
envisagées. 
Au 3•, le dernier membre de phrase exclut la déductibilité des rentes 

alimentaires même dans l'hypothèse où il s'agit de rentes payées â une 
personne résidant en Belgique et vis-à-vis de laquelle, par conséquent, 
la rente sera considérée comme un revenu taxable. 

Art. 38, 

§ 2. 

Suivant le deuxième alinéa, « Ie Roi détermine la période imposable 
et les revenus qui s'y rapportent ». 

L'Exposë des Motifs ne donne aucune explication des raisons pour 
lesquelles Ic Gouvernement abandonne le régime de l'article 32, § 1, 
des lois coordonnées, qui détermine la période imposable, et les reve­ 
nus qui s'y rattachent, 

Art. 39. 

Le début de J' article gagnerait â être rédigé comme suit : 

~ Quiconque exerce en Belgique, pour son propre compie, une 
activité professionnelle ambulante ou... » 

Art, 42. 

§ 2. 

Cette disposition a pour effet d' obllqer notamment les emprunteurs 
à déduire le précompte mobilier, nonobstant toute convention con- 

Art. 37. 

1. 

Luidens 2° van deze paragraaf zijn aan de vre emdclinqenbelastinq 
onderworpen « de buitenlandse vennootschappen, dit wil zeggen de 
vennootschappen, verenigingen of welkdanlqe in het buitenland cpue­ 
rtchte organismen van privaatrecht, die al dan niet rechtspersoon­ 
lijkheid bezitten, alsmede de vreemde staten of hun politieke onderver 
delingen, de inrichtingen, organismen of andere rechtspersonen van 
buitenlands publiekrecht, wanneer noch bun maatschappelijke zetel. 
noch hun voornaamste bestuurslnrichting, noch hun bestuurs- of admi­ 
nistra neve zetel in België gevestigd is ». 
Het gaat niet op te zeggen, dat vreemde staten hun voornaamste 

inrichting in België hebben. Als de steller van de tekst onder de titel 
« buitenlandse vennootschappen » de meest verscheidene instellingen 
in eenzelfde opsomming vermeldt, doet hij dit om verwijzing ernaar 
ln verdere bepalrnqen tl· vcrqcmakkelljken, 
Hetzelfde resultaat kan worden bereikt door in alle bepalingen van 

de artikelen 37 en 39 de term « buitenlandse vennootschappen » te 
vervangen door « buitenlandse rechtspersonen »; de bepaling van 
§ l, 2', kan dan worden gelezen als volgt : 

« 2' de buitenlandse rechtspersonen, dit zijn de vreemde staten 
of hun politieke onderverdelinqen, de inrichtingen, instellingen of 
andere rechtspersonen naar buitenlands publiekrecht alsook enigerlei 
in het bu'tenland opgerichte privaatrechtelijke vennootschap, vereni­ 
ging, inrichting of instelling. zelfs indien zij geen rechtspersoonlijkheid 
bezitten, wanneer noch hun mcatschappe lljke zetel noch hun voor­ 
naamste bestuursinrichting in België gevestigd is. » 

De woorden « noch hun bestuurs- of administratieve zetel » zijn 
weggelaten om de reden die is opgegeven in de commentaar bij 
artikel 24. 

§ 3. 

De tekst onder b van deze paragraaf kan beter worden gelezen 
als volgt: 

« b) de inkomsten uit in België in bewaring gegeven roerende waar, 
den, wanneer die bewaargevingen beantwoorden aan de voorwaarden, 
bepaald door de Minister van Financiën, en voor zover die waarden 
niet op enigerlei wijze belegd zijn in een inrichting waarover de 
bewaargever in België beschikt. » 

Deze bcpalinq komt in een andere vorm voor in artikel 11, § 1. 
4', van de gecoördineerde wetten en is van toepassing op vreemdelingen 
« die in het Rijk noch verblij l-, noch woonplaats, noch inrichting 
bezitten ». 

Het in het ontwerp qebruikte werkwoord « beschikt » is nieuw, 
en kan tol uiteenlopende interpretaties aanleiding geven, Het zou 
door een nauwkeuriger term moeten worden vervangen. Bedoelt de 
Regering geen wijziging te brengen aan de huidige regeling, dan zou 
men kunnen schrijven « bezit ». Beoogt ze andere gevallen, dan dienen 
woorden te worden gebruikt waarmede die gevallen duidelijker worden 
aanqeqeven, 
ln 3• sluit het laatste zinsdeel de aftrekbaarheid van de uitkeringen 

voor onderhoud uit, zelfs wanneer het gaat om uitkeringen aan een 
in België verblijvend persoon ten opzichte van wie de uitkering dus 
als een belastbaar inkomen zal worden beschouwd. 

Art. 38. 

§ 2. 

Volgens het tweede lid « bepaalt de Koning het belastbaar tijdperk 
en de inkomsten die ermede ln verband staan ». 
De Memorie van Toelichting veklaart niet waarom de Regering 

afziet van de regeling van artikel 32, § 1, van de gecoördineel'de wet­ 
ten, die de belastbare periode en de daaraan verbonden inkomsten 
bepaalt. 

Art. 39. 

Dit artikel kan beter beginnen als volgt : 
« Hij die in België voor eigen rekening een bedrijf uitoefent, hetzij 

rondreizend, hetzij op openbare plaatsen, hetzij als schipper of als 
foorkramer, moet een forfaitaire belasting storten ... » 

Art. 12. 

§ 2. 

Deze bepaling heeft tot doel, onde, meer de geldopnemers te ver­ 
plichten tot aftrekking van de roerende voorhefllng, niettegenstaande 
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traire sur le montant des intérêts des prêts, lorsque ces emprunteurs 
sont des sociétés ou autres organismes visés à l'article 20, ~ 1, lr, à 
3", de la législation actuellement en viquc ur , 
Pour pouvoir apprécier la portée exacte du changement apporté 

au régime actuel, il convient de rappeler qu'à présent le taux de la 
taxe mobilière sur les revenus d'obligations diffère scion que l'impôt est 
supporté par le bénéficiaire des revenus --· en cc cas il est. de 18 % 
- - ou par le débiteur des revenus - en cc cas il est réduit à 11 %. 

Il convient d'ajouter que lorsque l'impôt est supporté par le débiteur 
des revenus, le revenu taxable doit être établi suivant la formule : 

R X 100 

89 
En d'autres termes, l'impôt doit être ajouté à la base imposable, 

Les contrats d'emprunt fixent en conséquence le taux de l'intérêt 
en tenant compte de l'incidence de I'Impöt. D'une manière générale 
les prêteurs désirent connaître avec précision l'intérêt net qu'ils encais­ 
seront et fixent l'intérêt brut en tenant compte de la charge fiscale, 
La disposition de l'article 42, § 2, du projet bouleverse entièrement 
l'économie des contrats de prêt puisqu'elle interdit désormais au débi­ 
teur des revenus de supporter Ic précompte mobilier. 
Pour une obligation rapportant 5 % net, l'impôt étant à charge du 

débiteur des revenus, l'intérêt brut était, suivant la formule indiquée 
ci-dessus : 

5 X 100 
---=5,61. 

89 
Suivant la disposition nouvelle, l'intérêt sera de 5 % mats le rede, 

vable devra retenir, nonobstant la convention des parties, le pré, 
compte mobilier de 15 %. 
De ce fait, l'intérêt net sera ramené à 4,25 %, l'emprunteur béné­ 

ficiant ainsi d'un avantage substantiel. 
Il ,·ésultc des explications données par le délégué du Gouvernement 

que cette interprétation correspond effectivement à la volonté de 
r auteur du projet. Aucune explication n'en a toutefois été donnée, 

Il convient en outre d'ajouter que lorsque le prêteur est une société, 
l'intérêt des obligations était autrefois considéré comme revenu déjà 
taxé, si bien que cc revenu était absolument net, sous réserve de' la 
déduction de 5 % à titre de frais généraux, 

§ 4. 

Ce paragraphe rend applicables au précompte mobilier les articles 21, 
2.3 et 24 des lois coordonnées, 

JI résulte à la fois de ce paragraphe et des explications du fonc­ 
tionnaire délégué que l'article 22 des lois coordonnées se trouvera 
abrogé par J' entrée en vigueur de la loi en projet. Cet article exonère 
actuellement de la taxe mobilière les intérêts des créances hypothé­ 
caires sur des immeubles situés en Belgique à concurrence du revenu 
cadastral de ces immeubles. 

Art. 43. 

§ 2. 

Suivant ce paraqraphe, « le Rot peut, aux conditions et dans les 
limites qu'Il détermine, renoncer à la perception du précompte rnobl-: 
lier sur certaines catéqories de revenus de capitaux. et biens mobiliers». 

En apparence, cette disposition se limite aux modalités de perception 
de l'impôt mais elle aura pour effet, dans certains cas, de dispenser 
le contribuable du paiement de tout ou partie de l'impôt. 
En réalité, il résulte de l'article 48, § 8, du projet, que Ic précompte 

mobilier ne peut être restitué même si les revenus de l'intéressé sont 
inférieurs au minimum exonéré à l'impôt global ou si sa taxation à 
cet impôt est inférieure au pourcentage perçu à titre de précompte 
mobilier. 

Dès. lors, le fait d'être possesseur de valeurs mobilières pour les­ 
quelles il a été renoncé au précompte permettra au contribuable de 
payer dans certains cas moins d'impôt qu'il n'en payerait avec un 
revenu identique constitué par d'autres valeurs mobilières. 

La disposition permet donc au Roi d'opérer une discrimination parmi 
les revenus mobiliers, 

ieder tegenstrijdig beding omtrent het bedrag van de lcninqslnterestcn, 
wanneer die geldopnemers vennootschappen of andere in artikel 20, § 1, 
l O lot 3', van de thans geldende wctqcvinq bedoelde instellingen zijn. 
Om te kunnen oordelen in hoever juist de huidige regeling wordt 

veranderd, moge cr worden op gewezen dat thans het percentage van 
de mobiliënbelasünq op inkomsten uit obligaties verschilt. naargelang 
de belasting wordt gedragen door hem die de inkomsten ontvangt - in 
dit geval 18 % - of door hem die ze verschuldigd is - in dit geval 
11%. 
Hieraan moet worden toegevoegd dat, wanneer de belasting wordt 

gedralJCO door hem die de inkomsten verschuldigd is, het belastbaar 
inkomen moet worden vastgesteld volgens de formule : 

RX 100 

89 
Met andere woorden, de belasting moet steeds bij de belastbare 

grondslag worden gevoegd, 
De leningscontracten bepalen dan ook de rentevoet met inachtneming 

van de terugslag van de belasting. In het algemeen wensen de uitleners 
het juiste bedrag te kennen van de netto-rente welke zij zullen ontvan­ 
gen en bepalen zij de bruto-rente, met inachtneming van de belasting, 
druk. De bepaling van artikel 4 2, § 2, brengt een totale ommekeer in 
de economie van de leningscontracten, omdat ze de schuldenaar van de 
inkomsten voortaan verbiedt, de roerende voorheffing op zich te nemen. 
Voor een obligatie die tegen 5 % netto rente, en wanneer de belas, 

ting ten laste is van de schuldenaar van de inkomsten, was de bruto­ 
rente, volgens de hlervoren vermelde formule : 

5 X 100 
·-··- = 5,61. 

89 
Na de nieuwe bepaling zul de rente 5 % bedragen, maar hij die de 

rente moet betalen dient, ondanks de overeenkomst tussen partijen, 
de roerende voorheffing van 15 % af te houden. 
Hierdoor wordt de netto-rente teruggebracht op 4,25 % en geniet 

de lener dus een substantieel voordeel, 
Uit de verklaringen van de gemachtigde ambtenaar blijkt, dat deze 

interpretatie werkelijk overeenkomt met de wil van de steller van het 
ontwerp. Een uitleq hiervoor is echter niet gegeven. 

Hierbij komt nog, dat, wanneer de uitlener een vennootschap is, de 
rente van de obligaties vroeger werd beschouwd als een reeds belast 
inkomen, zodat dat inkomen een volstrekt netto-inkomen was, onder 
voorbehoud van .aftrekking van 5 % voor algemene kosten, 

~ 4. 

Deze paragraaf verklaart de artikelen 21, 23 en 24 van de qecoör­ 
dineerde wetten toepasselijk op de roerende voorheffing, 
Uit deze paragraaf en tevens uit de verklaringen van de gemachtigde 

ambtenaar blijkt, dat artikel 22 van de gecoördineerde wetten door de 
inwerkingtreding van de ontwerpwet zal worden opgeheven. Thans 
verleent dit artikel vrijstelling van mobiliënbelasting voor de interesten 
van hypothecaire schuldvorderingen op in België qcleqen onroerende 
goederen, ten bedrage van het kadastraal inkomen van die goederen, 

Art. 43. 

§ 2, 

Volgens deze paragraaf « kan de Koning binnen de voorwaarden en 
perken die Hij vaststelt, afzien van de heffing van de roerende voor, 
heffing op bepaalde categorieën van inkomsten van kapitalen en roe­ 
rende goederen ». 
Deze bepaling beperkt zich ogenschijnlijk tot de regelen voor de 

belastingheffing, maar zal in bepaalde gevallen de belastingplichtige 
vrijstellen van betaling van de volle belasting of een deel ervan. 

In feite volgt uit artikel 48, § 8, van het ontwerp, dat de roerende 
voorheffing niet kan worden teruggeven, zelfs al is het inkomen van 
de betrokkene lager dan het -in de globale belasting vrijgestelde mini­ 
mum, of al is zijn aanslag in die belasting lager dan het bij wege van 
roerende voorheffing gegeven percentage, 
Een belastingplichtige, die roerende waarden bezit waarvoor van de 

voorheffing is afgezien, zal dus in sommige gevallen minder belastingen 
hoeven te betalen dan hl] had· moeten doen met een zeilde inkomen dat 
uit andere roerende waarden zou bestaan. 
Op grond van die bepaling kan de Koning dus een onderscheid maken 

tussen de roerende inkomsten. 
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Art. 44. 

La fin de l'alinéa premier serait mieux rédigée comme suit , 
« ... au moment où ces revenus et produits sont encaissés ou 

recueillis, » 

Art. 46. 
Il semble que œ soit par erreur que le projet dispose que « le pré­ 

compte professionnel est déterminé suivant les indications des barèmes 
établis par l'Administr.ation des Contributions directes ». 

Actuellement. ces barèmes, qui constituent des dispositions r~gle" 
mentaires, !ont l'objet d'un arrêté royal. Il nr. semble pas que k 
Gouvernement veuille modifier cette façon de procéder. 
En conséquence, les mots « par le Rol» devraient remplacer les 

mots « par I' Administration des Contributions directes», 

Art. 48. 

§ 3. 

A1t 2', les mots « au taux de 1.5 % » peuvent être supprimés ét ant 
donné que ce taux est déterminé par !' article 43, § 1, premier alinéa, 
auquel la disposition I envoie, 

§ 8, 

Cette disposition limite l'imputation du précompte mobiher à la quotité 
de l'impôt global gui est proportionnellement afférente aux revenus 
mobiliers. En empêchant l'imputation de ces précomptes sur la partie 
de l'impôt qui se rapporte aux autres revenus qui forment l'asslette 
de l'impôt global et en prévoyant expressément que l'excédent ne peut 
être restitué, la dispostion maintient le système de l'impôt cédulaire 
et s'écarte du principe de l'impôt global et unique sur l'ensemble 
des revenus d'un même contribuable, Ce point a fait l'objet de l'obser­ 
vation générale n' III. 

Art. 49, 
A l' alinéa premier, il est question de « montant réel du précompte 

professionnel ». Le mot « réel », qui pourrait Ialre croire à l'exis­ 
tence d'un montant fictif non prévu dans le projet, devrait être omis, 

Art. 50. 
Outre les remarques relatives à cette disposition qui sont reprises 

dans les observations qénêrales, il faut constater que l'article devrait 
prendre place à la lin du projet ou, tout au moins, à la fin du titre V, 

Art. 51. 

§ 3. 

Selon cette disposition, le précompte immobilier afférent aux revenus 
des immeubles appartenant "□ propre· à la femme peut être établi au 
nom du mari gul est tenu du paiement du précompte à moins qu'il 
ne fournisse la preuve que ces revenus « ne tombent pas eu commun », 
Cette disposition, qui est logique du point de vue juridique, n'est 

pas en harmonie avec l'article 20 du projet, qui cumule les revenus 
des époux, quel que solt le régime matrimonia], et dispose que 
l'imposition est établie au nom du chef de famille. 

Art. 52, 

, Cet article abroge J' article 52 des lois coordonnées qui a valt pour 
óbjet d'éviter la taxation de revenus déjà taxés. Il permet ainsi la 
taxation en cascade, mals atténue cet accroissement de la charge fiscale 
en réduisant la taxe au quart, soit 7,5 %, en ce qui concerne les 
revenus d'actions et de parts ou de capitaux Investis qui interviennent 
dans les sociétés (art. 35, § 1, 2"). 

li résulte de l'instruction faite par le Conseil d'Etat, confirmée par 
l'Admtntstraûon, que les opérations illustrées par l'exemple ci-après 
devront être effectuées par une société en cas de distribution de dl vi­ 
dendes à une autre société et, le cas échéant, dans l'hypothèse où 
cette seconde société distrfbuerait à son tour un dividende recueilli 
par une troisième société, . 

*'' 
La société A distribue un dividende de 100 francs. 

Art. 44. 

Het slot van het eerste lid kun beter worden gelezen als volgt: 
« ... op het tijdstip dat deze inkomsten en opbrengsten worden qcïnd 

ol opgenomen. » 

Art. 46. 
Het schi]nt dat het ontwerp bij vergissing bepaalt, dat « de bedrijfs" 

voorheffing wordt vastgesteld volgens de aanduidingen van de barema's 
opgesteld door de Administratie der Directe Belastingen». 
Thans zijn deze tarieven, die vcrordeninqsbepallnqcn zijn, bij konink­ 

lijk besluit vastgesteld, De Regering schijnt niet voornemens le zijn, 
dit te veranderen, 
De woorden « door de Administratie der Directe Belastingen » moeten 

dus worden vervangen door de woorden « door de Koning ». 

Art. 48. 

§ 3. 

ln 2° kunnen' de woorden « aan de aanslagen van 15 % » vervallen, 
aangezien dit percentage Is bepaald in artikel 43, § 1, eerste lid, waar­ 
naar de tekst verwijst. 

§ 8. 

Volgens die bepaling kan de vcorhe'Hlnq op inkomsten uit roerende 
goederen alleen maar in mindering worden gebracht tot het deel van 
de globale belasting dat proportioneel overeenkomt met de inkomsten 
uit die qoederen, Waar ze verbiedt, die voorheffingen aan te rekenen 
op dat deel van de belasting dm betrekking heelt op de andere 
inkomsten die de heffingsgrondslag van de globale belasting vormen, 
en uitdrukkelik zegt, dat het teveel niet wordt terugbetaald. houdt die 
bepaling het stelsel van de cedulalre belasting in stand en wijkt ze af 
van het beginsel van de ene, globale belasting op de gezamenlijke 
inkomsten van eenzelfde belastingplichtige. Over dit punt handelt de 
algemene opmerking III. 

Art. 49. 
In het eerste lid is sprake van het « werkelijk bedrag van de bedrijfs­ 

voorheffing». Het woord «werkelijk» kan de indruk wekken dat er 
een ln het ontwerp niet bepaald fictief bedrag bestaat, en dient dus 
te vervallen. 

Art, 50. 
Buiten hetgeen in verband met die bepaling onder de algemene opmer­ 

kingen is gezegd, moet er nog op gewezen worden, dat bedoeld artikel 
achteraan in het ontwerp of, althans, aan het slot van titel V dient te 
komen. 

Art. 51. 

§ 3. 

Volgens die bepaling kan de voorheffing op inkomsten uit immo­ 
biliën, eigen aan de vrouw, gevestigd worden op naam van de man, die 
gehouden is de voorheffing te betalen tenzij hij het bewijs levert dat 
die inkomsten « niet in de gemeenschap vallen». 
Die bepaling, schoon logisch uit een juridisch oogpunt, is niet in 

overeenstemming met artikel 20 van het ontwerp, dat de inkomsten 
van de echtgenoten samenvoegt ongeacht hun huwelijksvermogenstel­ 
sel en bepaalt dat de heffing op naam van het gezinshoofd wordt geves­ 
tigd, 

Art. 52. 

Oit artikel heft artikel 52 van de gecoördineerde wetten op, dat 
belasting van reeds aangeslagen inkomsten bedoelde te voorkomen. Het 
maakt daardoor een getrapte taxatie mogelijk, maar mlldert de daaruit 
voortvloeiende verhoging van de fiscale lasten door de belasting tot 
één vierde, dit is tot 7,5 %, te verminderen voor inkomsten uit aan­ 
delen of deelbewijzen van of utt kapitalen belegd in vennootschappen 
(art. 35, § 1, 2°), 
Uit het door de Raad van State ingestelde onderzoek blijkt - en de 

Administratie heeft dat bevestigd -, dat een vennootschap die aan 
een andere vennootschap dividenden uitkeert en, in voorkomend geval, 
die andere, wanneer zij op haar beurt aan een derde vennootschap 
een dividend mocht uitkeren, te werk moeten gaan zoals in onderstaand 
voorbeeld is aangegeven. .·. 

De vennootschap A heelt een dividend van 100 frank uitgekeerd. 
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Encaissé por la société B, cc dividende est frappé de 15 % d'impôt 
sui· les sociétés et de 15 % de crédit d'impôt. La société B devrait donc 
encaisser 70 francs. 
Toutefois, sur cc revenu de 70 francs majoré du crédit d'impôt de 

15 francs, la société A dolt prélever Ic précompte mobilier de 15 %, 
soit F 12,75. La société B enc aissera donc ellectivcment P 57,25. 

Sur ce dividende brut de F 57,25, augmenté du précompte de 
P 12,75, soit 70 francs, la société B peut, si elle est une banque, un 
établissement de crédit 011 une société ayant pour oblct exclusif ou 
principal la gestion de participations ou de valeurs tie portefeuille, 
défalquer 20 % à titre de forfait de frais généraux et de charges Ilnan­ 
clères, soit 11 francs. C'est sur le solde, soit 56 francs, qu'il y a lieu 
de payer l'impôt de 7,5 %, soit F 1,20. 

Comme d'autre part, la société B bénéficie d'un précompte, elle 
doit recevoir une bonification de ( 12,7.5 - 1,20) = F 8,55. 

Cette bonification de P 8.55 peut alors être affectée à l'impôt de 
société de 30 .%, sul" les revenus autres que ceux qui proviennent 
des dividendes 

Si la société B, à son tour, distribue un dividende i1 la société C, 
l'opération se déroule comme suit : 

Supposons que le dividende distribué à la société C corresponde 
au .dividende de F 57,25 reçu de A, plus la bonification de F 8,55, soit 
65,80. 

Suivant l'Administration, le précompte mobilier de 15 % devrait 
ensuite se calculer sur le montant brut correspondant à ce net de 
F 65,80 c'est-à-dire sur les 100/70 de F 65,80, soit 94 francs, et dans 
ces 91 francs serait englobé Ic crédit d'impôt de 15 %, soit F 14,10. 
Pour calculer Ic précompte mobilier de 15 %, on prendrait pour base 
le montant net de 65,80 augmenté des 15 % de crédit d'impôt calculés 
comme il vient d'être dil, sur les 100/70 du net, soit F 14.10 : au 
total F 79,90. Les 15 % de précompte mobilier s'élèver alent donc à 
12 francs et le montant disponible pour payer au deuxième échelon 
serait donc de F 65,80 moins 12 francs, soit F 53,80 et ainsi de suite. 

L'article 35 du projet ne permet pas cette méthode de calcul; le texte 
devrait être remanié sur ce point. 

Art. 56. 

§ 3. 

Aux termes de cette disposition, « toute personne visée aux arti­ 
cles 2, 24, 36 et 37 a l'obliqatlon de communiquer à l'Administration 
tous ltvres et documents que cette Admihistration juge nécessaires .à 
la détermination du montant des revenus imposables >), 
L'article 56 du projet doit être inséré dans les lois coordonnées dont 

il modifie I'article 55. Par conséquent, les articles 2, 24, 36 et 37, dont 
il est question dans la disposition, devraient être les articles 2, 24, 36 et 
37 des lois coordonnées, Or, en réalité, le Gouvernement a en vue les 
articles qui portent ce numéro dans le projet. 

Cet exemple montre, une fois de plus, la· nécessité de revoir la 
technique d'élaboration du projet. 

§ 6. 

Aux termes du dernier alinéa de ce paragraphe, « les dispositions 
de l'article 283 du Code de procédure civile sont sans effet à l'égard 
des personnes qui auraient remis des attestations écrites faisant partie 
du dossier ». 
L'article 283 est relatif aux témoins qui, pour des raisons particu­ 

Iiêres, pourront être reprochés au cours d'enquêtes civiles. Etant donné 
qu'il entre dans les intentions du Gouvernement de ne s'écarter des 
règles énoncées dans cet article qu'à l'égard des témoins qui auront 
donné des certificats, dont il est fait mention all deuxième alinéa de 
l'article 283, il serail préférable de préciser cette intention. 
L'alinéa pourrait être rédiqé comme suit : 
« Les dispositions de l'article 283, deuxième alinéa, du Code de 

procédure civile ne sont pas applicables à l'égard des personnes qui 
auraient remis des attestations écrites faisant partie du dossier. >> 

§ 8. 

Ce § 8 prévoit que dans l'hypothèse où les personnes visées aux 
paragraphes précédents du même article sont invitées à fournir des 
renseignements à l'Administration et qu'elles se retranchent derrière 
Ic secret professionnel, l'Administration procède à l'intervention de 
« l'autorité dlsclpllnaire territorialement compétente ». 

Op dat dividend worden bij incassering dooi· de vennootschap B 
15 % vennootschapsbelasting en 15 % helasünqskredfet gchl'ven. De 
vennootschap B zou dus 70 frank moeten opstrijken. 
Op dat inkomen van 70 frank, vermeerderd met het belastingskrediet 

van 15 frank, moet de vennootschap A echter de roerende voorheffing 
van 15 %, dit is F 12,75, afhouden, zodat de vennootschap B ln feite 
F 57,25 zal ontvangen. 
Van dat bruto-dividend van F 57,25, vermeerderd met de voorheffing 

van F 12,75, dit is 70 Irunk, kan de vennootschap B, wanneer zij een 
bank, een kredietinstelling ol een vennootschap is die uitsluitend of 
hoofdzakelijk het beheren van participaties of portefeuillewaarden ten 
doel heeft, als vast bedrag aan algemene kosten en financiële lasten 
20 %, dit is 14 frank, aftrekken. Op het aldus verkregen saldo, dit is 
56 frank, is het dat de belasting van 7,5 %, zegge F 4,20, moet worden 
betaald. 
Aangezien de vennootschap B anderdeels een voorheffing geniet, 

moet zij een vergoeding van (12,75-1,20) = F 8,55 krijgen. 
Die vergoeding van F 8,55 kan dan besteed worden voor de ven­ 

nootschapsbelasting van 30 % op andere inkomsten dm, uit dividenden. 

Keert de vennootschap B op haar beurt een dividend uit aan de 
vennootschap C, dan verlopen de verrichtingen als volgt : 
Ondersteld wordt dat het aan de vennootschap C uitgekeerde divi­ 

dend gelijk is aan het van A ontvangen dividend van F 57,25, vermeer­ 
derd met de vergoeding van F 8,55, en in totaal dus F 65,80 bedraagt. 
Volgens de Administratie dient de roerende voorheffing van 15 % 

daarna te worden berekend op het bruto-bedrag dat met dat netto­ 
bedrag van F 65,80 overeenkomt, dit is op 100/70 van F 65,80, zegge 
94 frank, in welk bedrag het belastingskrediet van 15 %, dus F 14,10, 
zou begrepen zijn. Grondslag voor het berekenen van de roerende voor­ 
heffing van 15 % zou het netto-bedrag van F 65,80 zijn, vermeerderd 
met de 15 % belastingskrediet die, zoals hierboven aangegeven, op 
100/70 van het netto-bedrag worden berekend en dus P 11,10 bedragen. 
In totaal dus P 79,90. De 15 % roerende voorheffing zouden dus 12 
frank en de voor uitkering op de tweede trap beschikbaar komende som 
bij gevolgt F 65,80 min 12 frank, dit is F 53,80 bedragen, en zo gaat het 
dan verder. 
Nu laat artikel 35 van het ontwerp zulke berekeningswijze niet toe. 

De tekst ware op dat punt dan ook om te werken. 

Art. 56. 

§ 3. 

Volgens deze bepaling is « elke ln de artikelen 2, 24, 36 en 37 
bedoelde persoon verplicht, aan de Administratie alle boeken en docu, 
meuten over te leggen welke zij noodzakelijk acht om het bedrag van 
de belastbare inkomsten te bepalen». 
Artikel 56 moet worden ingevoegd in de gecoördineerde wetten, 

waarvan het artikel 55 wijzigt. De in de bepaling genoemde artikelen 
2, 24. 36 en 37 zouden dus de artikelen 2, 24, 36 en 37 van de qecoör­ 
dineerde wetten moeten zijn. In feite echter beoogt het ontwerp de 
artikelen die dat nummer hebben in het ontwerp. ' 
Hier blijkt eens te meer, dat de redactionele tcchnlek van het ont­ 

werp nodig moet worden herzien. 

§ 6. 

Luidens het laatste lid van deze paragraaf, « gelden de bepalingen 
van artikel 283 van het wetboek van burgerlijke rechtsvordering niet 
ten opzichte van personen die geschreven attesten, deel uitmakend van 
het dossier, zouden hebben ingediend ». 
Artikel 283 heeft betrekking op de getuigen die, om bijzondere redenen, 

tijdens getuigenverhoren in burgerlijke zaken kunnen worden gewraakt. 
Aangezien de Regering bedoelt, van de in genoemd artikel gestelde 
regelen alleen af te wijken ten opzichte van getuigen, die getuigschriften 
hebben afgegeven als vermeld in het tweede lid van artikel 283, ware 
het verkieslijk deze be_doeling tot uiting te brengen. 
Het lid kan dan worden gelezen als volgt : 
« Artikel 283, tweede lid, van het Wetboek van burqerlijke rechtsvor­ 

dering is niet van' toepassing op hen die schriftelijke attesten mochten 
hebben afgegeven, welke in het dossier berusten. » 

§ 8. 

Deze paragraaf bepaalt dat, ingeval de personen bedoeld in de 
vorige paragrafen van hetzelfde artikel, door de Administratie om 
inlichtingen worden verzocht en zich achter het beroepsgeheim ver­ 
schuilen, « de Administratie om tussenkomst van de territoriaal bevoegde 
tuchtoverheid verzoekt ». 
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L'obligation au secret professionnel e~t générale et absolue. 

Le secret couvre non seulement tout ce qui a été confié à ln personne 
tenue au secret, mais également tout ce qu'elle aurait pu surprendre 
a l'occasion de l'exercice de son activité professionnelle, bien que les 
Ialts n'aient aucun rapport direct avec cette activité. 
Cette obligation est à cc point absolue que même un tribunal ne 

pourrait exiger de la personne tenue au secret qu'elle révèle en justice 
k~ faits qu'elle a connus par l'exercice de sa profession. 

C'est dire que l'autorité disciplinaire ne peut en aucune façon délier 
l'intéressé de son obligation au secret, pas plus qu'elle ne pourrait 
se substituer à lui. 

On doit donc supposer qu'en envisageant l'Intervention de l'auto, 
rité disciplinaire, Ic projet vise uniquement Ic cas où l'intéressé se pré­ 
vaudrait à tort du secret professionnel. Dans ce cas, l'intervention 
de ladite autorité pourrait uniquement être requise pour départaqer 
l'Administatlon et la partie intéressée sur la question de savoir si les 
renseignements demandés sont ou non couverts par le secret profes­ 
sionnel. 

L'expression « se prévaut légalement du secret professionnel » est 
ambiguë. Si l'intéressé est de par sa profession obligé au secret pro­ 
fessionnel. c'est toujours légalement qu'il s'en prévaut. Ce mot devrait 
donc être omis. 

§ 10. 

Cette disposition impose au contribuable, sous peine de sanctions, 
l'obligation de conserver pendant cinq ans « les livres et documents 
de na turc à permettre la détermination du montant des revenus impo­ 
sables ». 
Elle doit être rapprochée du § 3, cité plus haut, qui oblige Ic con, 

tribuable à communiquer à l'Administration tous livres d documents 
que cette Administration juge nécessaires pour la détermination des 
revenus imposables. 

La loi oblige certaines catégories d" personnes à tenir des livres el 
documents déterminés. Il est normal que ces livres et documents soient 
communiqués à l'Administration et qu'ils soient conservés durant une 
certaine période, 
Mais on conçoit difficilement qu'un contribuable puisse se voir infli­ 

ger par le directeur régional ou son délégué une amende de l 000 à 
20 000 francs poll! ne pas avoir conservé des documents qu'aucun 
texte ne lui imposait de gat'der et qui n'avaient plus aucun intérêt pour 
lui, Il ne peut y avoir obligation et éventuellement faute dans le chef 
de l'intéressé que si la loi précise les livres et documents qui doivent 
être conservés à la disposition de 1' Administration. A défaut de telles 
précisions, Jes dispositions des § § 3 et 10 risquent d'ouvrir la voie à 
l'arbitraire. La notion de « livres et documents nécessaires pour déter­ 
miner le revenu imposable » est, en effet, extrêmement vague et peut 
donner lieu aux interprétations les plus diverses. 

Par atlleurs, l'expression « réquisition par le juge » est incorrecte 
et devrait être remplacée par les mots « lorsqu'ils sont saisis par la 
justice ». 

Art. 58. 

Le § 1, troisième alinéa, in fine, devrait se lire r « d'autres déro­ 
gations à l'alinéa premier peuvent être apportées par le R01 ». 

Art. 59. 

L'article 59 est uae disposition entièrement nouvelle qui donne aux 
agents de l'Administration le pouvoir de pénétrer à tout moment dans 
les locaux professionnels. Il y a lieu d'observer que la disposition est 
générale et qu'elle s'applique même aux locaux où des personnes qui 
sont tenues au secret professionnel, notamment les médecins, exercent 
leur profession, 

La question se pose de savoir si le texte, conçu d'une manière aussi 
générale, ne méconnaît pas I' article 10 de la Constitution, alors surtout 
que 'le texte ne prévoit aucune garantie ni exception. 

Art. 60. 

Cet article serait mieux rédigé comme suit: 
« Le Ministre des Finances peut, par arrêté motivé, refuser, pour 

une période qu'il détermine, de reconuaitre à toute personne le droit 
de représenter ... » 

De verplichting, het beroepsgeheim in acht te nemen, is volstrekt 
en algemeen. 

Het geheim cl~kt niet alleen 1.11 hctqeon mm de tot qcheimhoudlnq 
verplichte persoon wordt toevertrouwd, maar ook al wat hij bij de 
uitoefening van zijn bcroepswcrk mocht te weten komen, zelfs fcrte n 
die niet rechtstreeks betrekking hebben op dat wrrk. 
Die verplichting is zo volstrekt, dat zelfs een rechtbank van de 

tot geheimhouding verplichte persoon niet muq eisen, dat hij leu over­ 
staan van de rechter Ieiten aan het licht zou brengen waarvan hij 
door de uitoefcninq van zijn beroep kennis heeft gekregen. 
Met andere woorden, de tnchtovcrhc id mag de betrokkene in geen 

geval van de verplichting tot geheimhouding ontslaan, en mag zich 
evenmin in zijn plaats stellen, 
Er moet dus worden verondersteld dat het ontwerp, waar het tcgt 

dat de tuchtoverheid kan optreden, alleen doelt op het geval waarin 
de betrokkene ten onrechte het beroepsgeheim doet gPlden. ln dat 
geval zou het optreden vau genoemde overheid alleen kunnen worden 
gevorderd om in het geschil tussen de Administratie en de betrokken 
partij te beslissen over de vraag of de gevraagde mltchtlnqen al dan 
niet door het beroepsgeheim gedekt zijn, 
De woorden « zich wettelijk beroept op het beroepsqchclm » zij n 

dubbelzinnig. Is de betrokkene door zijn beroep tot geheimhouding 
verplicht, dan zal hij zich daarop steeds « wettig » beroepen. Men 
leze dus : « Wanneer de krachtens de §§ 3, 1 en 6 aangezochte per­ 
soon het beroepsgeheim doet oelden ... ». 

§ 10. 

Deze bepallnq verplicht de belastingplichtige ertoe « de boeken en 
bescheiden aan de hand waarvan het bedrag van de belastbare inkomsten 
kan worden vastgesteld ». gedurende vijf jaar te bewaren, en stelt straf 
op het niet-nakomen van die verplichting. 
Zij moet in verband worden gebracht met de bovenvermelde § 3, 

die de belastingplichtige verplicht aan de Administratie alle boeken 
en documenten over te leggen, welke zij noodzakelijk acht om het 
bedrag vau de belastbare inkomsten te bepalen. 
De wet verplicht sommige categorieën van personen tot het houden 

van bepaalde boeken 'en documenten. Dat die boeken en documenten 
aan de Administratie worden overgelegd en dat zij een tijdlang 
worden bewaard, is normaal. 
Het gaat echter niet op, dat de gewestelijke directeur of zijo gemach­ 

tigde aan een belastingplichtige een geldboete van 1 000 tot 20 000 
frank kan opleggen, omdat deze bepaalde documenten, tot het bewaren 
waarvan geen tekst hem verplichtte en die voor hem geen belang 
meer hadden, niet heeft bewaard. Er kan bij <le betrokkene geen ver, 
plichting en eventueel geen schuld bestaan, dan indien de wet bepaalt 
welke boeken en documenten ter beschikking van dé Administratie 
moeten worden bewaard. Bestaan er geen zodaniqe bepalingen, dan 
kunnen de §§ 3 en 10 tot willekeur leiden. Het begrip « boeken en 
documenten die noodzakelijk zijn voor het bepalen van het belastbaar 
inkomen» is immers uiterst vaag en kan aanleiding geven tot de 
meest uiteenlopende interpretaties, 
Anderzijds is de term « vordering van de rechter » onjuist. Het 

begiri van deze paragraaf dient te worden gelezen als volgt : « Behalve 
wanneer zij door het gerecht in beslag zijn genomen of behoudens 
alwijking ... ». 

Art. 58. 
Paragraaf 1, derde lid, in fine, dient te worden gelezen als volgt : 

« Andere afwijkingen van het eerste lid kunnen door de Koning worden 
ingevoerd ». 

Art. 59. 
Dtt artikel is een geheel nieuwe bepaling, krachtens welke aan de 

ambtenaren van de Administratie te allen tijde vrije toegang tot de 
bed rij lslokalen moet worden verleend. Op te merken valt, dat het hier 
gaat om een algemene bepaling, die zelfs toepassing vindt op lokalen 
waar personen die onder beroepsgeheim staan, onder meer geneesheren, 
hun beroep uitoefenen. 
De vraag is nu of deze, i11 zo algemene bewoordingen gestelde tekst 

niet in strijd is met artikel 10 van de Grondwet, vooral omdat de tekst 
geen waarborgen of uitzonderingen stelt. 

Art. 60. 

Dit artikel kan beter worden gelezen als volgt : 
« De Minister van Financiën kan, bij gemotiveerd besluit, voor een 

door hem te bepalen periode, eenieder het recht ontzeqqcn ... > 
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Art. 67. 

L'article 67 du projet tend à insérer dans le, lois coordonnées un 
article 76bis qui autorise le directeur régional ou son délégué à appli­ 
quer une amende de 1 000 à 20 000 francs pour toute infraction aux 
dispositions des lois relatives aux impôts directs ou aux taxes assi­ 
milées ainsi que des arrêtés pris pour leur exécution. La remise de 
ces amendes, qui sont recouvrées par voie de contrainte, peut être 
décidée par le Ministre des Finances ou son délé qué à la suite d'une 
pétition du contribuable. 

Au point de vue de la coordination des textes, il y a lieu d'observer 
que l'article 76bis instaure un système général de répression admini­ 
strative qui fonctionnera concurremment avec le système pénal établi 
par l'article 77 des lois coordonnées, 
Scion I'Exposé des Motifs, le nouvel article 76bis a pour objet 

d'instaurer, dans la matière des impôts sur les revenus, un système de 
répression administrative dont l'expérience aurait démontré l'efficacité 
en matière d'impôts indirrcts. 

11 ne parait pas que l'intention du Gouvernement soit de priver 
les contribuables frappés d'amendes en application de l'article 76bis, 
de tout recours devant les tribunaux de l'ordre judiciaire. Un tel sys­ 
tème serait en effet inconciliable avec les principes constitutionnels 
qui déterminent la compétence des tribunaux Judiciaires (Cass., 
30 mars 1942, Pas" I, 75). 
Toutefois, le projet ne contient pas de disposition organisant pareil 

recours judiciaire. li appartiendra au législateur d'y pourvoir et dlndl­ 
qucr en même temps la portée de ce recours. 

Si, selon les termes du projet, le système d'amende fiscale établi 
par décision administrative doit trouver application pour « toute 
infraction aux dispositions des lois relatives aux impôts directs ou 
aux taxes assimilées ainsi que des arrêtés pris pour leur exécution », 
selon !'Exposé des Motifs, le régime nouveau ne paraît devoir trouver 
application qu'en vue de permettre à l'Administration « de réagir 
contre l'inertie, la négligence ou la mauvaise volonté de certains con­ 
trJbuables et de sanctionner les infractions matérielles ». Il appar• 
tiendra aux Chambres législatives d'apprécier d'une part, s'il ne con­ 
vient pas de limiter, par un texte précis, Ic domaine d'application de 
l'amende administrative et, d'autre part, s'il ne s'Indlque pas de pro­ 
téger plus efficacement les droits de Ja défense dans le déroulement 
de> la procédure purement administrative., 

Au troisième alinéa de cet article, il y a lieu d'omettre le mot 
« conformément ». 
Le Conseil d'Etat, limité par le temps, a dû arrêter. l'examen détaillé 

du projet à l'article 60, Pour les articles 61 à 80, il se borne à for­ 
muler des observations à propos de l'article 67. 

La chambre était composée de 

MM.: 
J. SUETENS, premier président; 
L. MOUREAU, conseil/er äEtat; 
G. HOLOYE, conseiller d'Etat: 
P. ANSIAUX, assesseur de la section de législation; 
P. DE VISSCHER, assesseur de la section de lépisletion, 
C. ROUSSEAUX, gre[{ier ,adjoint, greflie,, 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de M. J. SUETENS. Le rapport a été 
présenté par M. H. ROUSSEAU, substitut. 

Le G_reffier, 
(s.) C. ROUSSEAUX. 

Le Président. 
(s,) J. SUETENS. 

Art. 67. 

Artikel 67 van het ontwerp bedoelt in de g!,coürdineerde wetten 
een artikel 76bis in te voegen, krachtens hetwelk de gewestelijke dircc­ 
teur of zijn gemachtigde een geldboete van 1 000 tot 20 000 frank kan 
opleggen voor iedere overtreding van bepalingen der wetten betreffende 
de directe belastingen of de ermede gelijkgestelde teksen, en van hun 
uitvoeringsbesluiten, Tot kwijtschelding van elle geldboeten, die door 
middel van dwangbevelen worden ingevorderd, kan de Minister van 
Financiën of zijn gemachtigde besluiten op verzoekschrtlt van de 
belastingplichtige. 
Uit een oogpunt van coördinatie van de teksten moge worden opge­ 

merkt, dat artikel 76bis een algemene adrnlnlstratleve str;,fr·egeling 
Invoert, welke gelijktijdig met de strafrechtelijke van artikel 77 van de 
gecoö,·dineerde wetten zal worden toegepast. 
Volgens de Memorie van Toelichting bedoelt het nieuwe artikel 76bis 

Inzake inkomstenbelastingen een administratieve strafre qelinq in te 
voeren, waarvan de doeltreffendheid inzake indirecte belastingen gcble• 
ken 1~. 
Het lijkt niet in de bedoeling van de Regering te liggen, aan de 

bclastingplichtlgcn, die bij toepassinq van artikel 76bis cm geldboete 
hebben opgelopen, ieder beroep bij de gewone rechtbanken te ont­ 
zeggen. Een zodanige regeling zou immers onbestaanbaar zijn met 
de grondwettelijke beginselen, die de bevoegdheid van de rechtbanken 
bepalen (Cass., 30 maart 1942, Pos .. I, 75). 

ln het ontwerp komt echter geen bepaling voor tot regeling van een 
zodanig beroep bij de rechtbanken. Het is zaak van de wetqever, 
daarin te voorzien en tevens de draagwijdte van dat beroep te omschrij­ 
ven. 
Volgens het ontwerp moet de bij administratieve beslissing vast­ 

gestelde regeling in.zake geldboete weliswaar toepassing vinden voor 
« iedere overtreding van de bepalingen van de wetten betreffende de 
directe belastingen of de ermede gelijkgestelde taksen, alsook van hun 
uitvoeringsbesluiten». maar volgens de Memorie van Toelichting schijnt 
de nieuwe regeling alleen te moeten worden toegepast om de · admt­ 
nistratie gelegenheid te geven, « zich te weer te stellen tegen de traag­ 
heid, de zorgeloosheid of de slechte wil van zekere belastingplichtigen 
en de materiële inbreuken te bestraffen ». Het zal zaak van de wet­ 
gever zijn te oordelen, enerzijds, of het toepassingsgebied van de 
administratieve geldboete niet door een nauwkeurige tekst moet worden 
begrensd. anderzijds, of het niet aanqeweaen is, de rechten van de 
verdediging in de afwikkeling van de blote administratieve procedure 
doeltreffender te beschermen. 

ln de Franse tekst van het derde lid van dit artikel schrappe men 
het woord « conformément ». 

Het heeft de Raad van State aan tijd ontbroken, om het grondig 
onderzoek van het ontwerp tot na artikel 60 voort te zetten. Voor 
de artikelen 61 tot 80 beperkt hij zich tot de zoëven gemaakte opmer­ 
kingen over artikel 67; 

De kamer was samengesteld uit 

de HH.: 
J, SUETENS, ecrsle-voorzilter; 
L. MOUREAU, raadsheer van State; 
G. HOLOYE, raadsheer van State; 
P. ANSIAUX, bijzitter van de afdeling wetgeving; 
P. DE VISSCHER, bijzitter van de afdeling wetgeving; 
C. ROUSSEAUX, adjunct-griffier, griffier. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. J. SUETENS. Het verslag werd 
uitgebracht door de H. H. ROUSSEAU, substituut. 

De Griffier, 

(get.) C. ROUSSEAUX. 

De Voor:littei:-, 
(get.) J. SUETENS. 
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PROJET DE LOI I WETSONTWERP 

BAUT)OUIN, Roi DES BELGES, 1 BOUDEWIJN, KoNtNG DER BELGEN, 

A tous, présents et it venir, SALUT. 1 Aan alleti.die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET, 

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de 
Notre Ministre, Adj oint des Finances, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Notre Ministre des Finances et Notre Ministre, Adjoint 
des Finances, sont chargés de présenter en Notre nom, aux 
Chambres législatives, le projet de loi dont la teneur suit : 

Article premier. 

li est établi, en remplacement des impôts cédulaires sur 
.les revenus de toutes catégories, de l'impôt complémentaire 
personnel et de la contribution nationale de crise : 

1° un impôt sur le revenu global des habitants du 
Royaume, dénommé impôt des personnes physiques; 

2° un impôt sur le revenu global des personnes morales 
qui se livrent à une exploitation ou à des opérations de 
caractère lucratif, dénommé impôt des sociétés; 

3° un impôt sur les revenus des propriétés foncières et sur 
les· revenus et produits des capitaux et biens ~1obiliers des 
personnes morales de droit belge non visées au 2°, dénom­ 
mé impôt des personnes morales; 

4° un impôt sur les revenus réalisés ou recueillis én Bel­ 
gique par des non-habitants du Royaume et des sociétés 
étrangères, dénommé impôt des non-résidents. 

Ces impôts sont perçus par voie de précomptes dans les 
limites et aux conditions prévues au titre V, chapitre II. 

TITRE I. 
IMPOT DES PERSONNES PHYSIQUES. 

CHAPITRE PREMIER. 
Personnes assujetties à l'impôt. 

Territorialité de l'impôt. 

Art. 2. 

§ 1. Sont assujettis à l'impôt des personnes physiques, les 
habitants du Royaume, c'est-à-dire : 

l O les personnes physiques qui ont établi en Belgique 
leur domicile ou le siège de leur fortune; 
2° les agents diplomatiques belges et les agents consu­ 

laires de carrière belges accrédités à l'étranger. 

§ 2. Ne sont pas assujettis à l'impôt des personnes phy­ 
siques : 

l O les agents diplomatiques étrangers et les agents con­ 
sulaires de carrière étrangers accrédités en Belgique; 

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en 
Onze Minister, Adjunkt. voor Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN W1J : 

Onze Minister van Financiën en Onze Minister, Adjunkt 
voor Financiën, zijn gelast, in Onze naam, bij de W etqe­ 
vende Kamers het ontwerp van wet in te dienen, waarvan 
de tekst volgt : 

Eerste artikel. 

Ter vervanging van de cédulaire belastingen op de inkom­ 
sten van alle aard, van de aanvullende personele belasting 
e11 van de nationale crisisbelasting worden ingevoerd : 

1 ° een belasting op het globaal inkomen van de Rijks­ 
inwoners, personenbelasting geheten: 

2° een belasting op het globaal inkomen van de rechts­ 
personen die zich met een exploitatie of met winstgevende 
handelingen bezighouden, vennootschapsbelastinq geheten; 

3° een belasting op de inkomsten uit grondeigendommen 
en op de inkomsten uit en de opbrengsten van roerende 
kapitalen en goederen van de niet onder 2° bedoelde rechts­ 
personen naar Belgisch recht, rechtspersonenbelasting gehe­ 
ten: 

4° een belasting op de inkomsten in België behaald of 
verkregen door niet-Rtjkslnwoners en door buitenlandse ven­ 
nootschappen, belasting der niet-verblijfhouders geheten. 

Deze belastingen worden geïnd door middel van voor­ 
heffingen binnen de perken en onder de voorwaarden als 
bepaald in titel V, hoofdstuk II. 

TITEL I. 

PERSONENBELASTING. 

EERSTE HOOFDSTUK.. 

Personen onderworpen aan de belasting. 
Territorialiteit van de belasting. 

Art. 2. 

§ 1. Aan de personenbelasting zijn onderworpen de Rijks­ 
inwoners, dit wil zeggen : 

l O de natuurlijke personen die in België hun woonplaats 
of de zetel van hun fortuin gevestigd hebben; 

2n de Belgische diplomatieke agenten en de Belgische 
consulaire agenten van beroep, die in het buitenland geac­ 
crediteerd zijn, 

§ 2. Aan de personenbelasting zijn niet onderworpen : 

1 ° de buitenlandse diplomatieke agenten en de buiten­ 
landse consulaire agenten van beroep die in België geac; 
crediteerd zijn; 
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2° sous condition de réciprocité, les fonctionnaires, agents, 
représentants ou déléqués d'états étrangers ou de leurs sub­ 
divisions politiques, d'établissements, organismes ou autres 
personnes morales de droit étranger ne, se livrant pas à une 
activité' commerciale, pour autant que les intéressés n'aient 
pas la nationalité belge. 

3. Les habitants du Royaume sont soumis à l'impôt des 
personnes physiques en raison de tous leurs revenus, alors 
même que certains de ces revenus auraient été produits ou 
recueillis à l'étranger. 

CHAPITRE II. 

Assiette de l'impôt. 

SECTION 1. 

DEFINITION GENERALE DU REVENU IMPOSABLE. 

Art. 3. 

Le revenu imposable est constitué par l'ensemble des 
revenus nets des catégories suivantes, diminué des pertes 
ou dépenses visées à l'article 18 de la présente loi : 

1 ° les revenus des propriétés foncières; 
2° les revenus et produits des capitaux et biens mobiliers; 

3° les revenus professionnels; 
4° les revenus divers. 

SECTION 2. 

REVENUS DES PROPRIETES FONCIERES, 

Art. 4. 

§ 1. Le revenu net des propriétés foncières s'entend 

1 ° pour les propriétés sises en Belgique : 
a) du revenu cadastral fixé conformément aux articles 

4, § 1, 5, 6, 7, 9 et 10 des lois relatives aux impôts sur 
les revenus, coordonnées le 15 janvier 1948, telles qu'elles 
existaient avant la mise en vigueur de la présente loi; 

b) dudit revenu cadastral augmenté de la partie du loyer 
et des charqes locatives qui dépasse 200 % du revenu cadas­ 
tral des biens ou de la partie des biens servant à l'exercice 
d'une activité professionnelle du locataire; 

2° pour les proprlêtés sises à l'étranger : 
a) -.de la valeur locative des immeubles ou parties d'im­ 

meubles qui ne sont pas donnés en location et qui rie ser­ 
vent pas à l'exercice d'une activité professionnelle du pro­ 
priétaire; 
b) du loyer et des autres avantages retirés d'immeubles 

ou parties d'immeubles donnés en location. 

Le loyer et les charges locatives visés au 1 °, b, de même 
que Ia valeur locative, le loyer et les autres avantages visés 
au 2°, a et b, ne sont à retenir qu'à concurrence des trois 
quarts ou des neuf dixièmes de leur montant, suivant qu'il 
s'agit d'immeubles bâtis ou d'immeubles non bâtis. 

2° op voorwaarde van wederkerigheid, de ambtenaren, 
agenten, vertegenwoordigers of afgevaardigden van 
vreemde staten of van hun politieke onderverdelingen, van 
inrichtingen, instellingen of andere rechtspersonen naar 
vreemd recht, die geen handelsbedrijf uitoefenen, voor zover 
de betrokkenen de Belgische nationaliteit" niet bezitten. 

§ 3. De Rijksinwoners zijn aan de personenbelasting 
onderworpen op grond van al hun inkomsten, zelfs indien 
sommige daarvan in het buitenland gewonnen of verkre­ 
gen zijn. 

HOOFDSTUK Il. 
Grondslag van de belasting. 

AFDELING 1. 

ALGEMENE BEPALING VAN HET BELASTBAAR INKOMEN, 

Art. 3. 

Het belastbaar inkomen wordt gevormd door de geza­ 
menlijke netto-inkomsten van de volgende categorieën, 
verminderd met de in artikel 18 van deze wet vermelde 
verliezen of uitgaven : 

1 ° inkomsten uit grondeigendommen; 
2° inkomsten uit en opbrengsten van roerende kapitalen 

en goederen; 
3° bedrijfsinkomsten; 
4° diverse inkomsten. 

AFDELING 2. 

INKOMSTEN UIT GRONDEIGENDOMMEN. 

Art. 4. 

§ 1. Onder netto-inkomsten uit grondeigendommen wordt 
verstaan : 

1 ° voor in België gelegen eigendommen : 
a) het kadastraal inkomen vastgesteld overeenkomstig 

de artikelen 4, § !, 5, 6, 7, 9 en 10 van de op 15 januari 
1948 gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbelas­ 
tingen, zoals zij bestonden vóór de inwerkingtreding van 
deze wet; 

b) het voormeld kadastraal inkomen verhoogd met het 
gedeelte van de huurprijs en de huurlasten dat 200 % te 
boven gaat van het kadastraal inkomen van de goederen of 
het gedeelte ervan dienende tot het uitoefenen van een 
bedrijfsactiviteit van de huurder; 

2° voor in het buitenland gelegen eigendommen : 
a) de huurwaarde van de onroerende goederen of qedeel­ 

ten ervan die niet verhuurd zijn en niet dienen tot het uitoe­ 
fenen van een bedrijfsactiviteit van de eigenaar: 

b) de huurprijs en andere voordelen van verhuurde onroe­ 
rende goederen of gedeelten ervan, 

De onder l 0, b, bedoelde huurprijs en huurlasten, alsook 
de huurwaarde, de huurprijs en de andere voordelen bepaald 
in 2°, a en b, zijn slechts in aanmerking te nemen ten belope 
van de drie vierden of van de negen tienden van hun bedrag, 
naargelang het gaat om gebouwde eigendommen of om 
ongebouwde eigendommen. 
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§ 2. Par dérogation au § 1. 1°, a : 
l O est immunisé, le revenu cadastral des propriétés visées 

à l'article 4, § 3, des mêmes lois coordonnées; 

2" le revenu cadastral est réduit dans une mesure pro­ 
portionnelle à la durée et à l'importance de I'improductivité 
ou de la perte ou de 1' absence de jouissance de revenu dans 
les cas visés à l'article 13, § 1, des mêmes lois coordonnées, 
étant entendu que les mots « cent quatre-vingts jours » 
et « 50 % » y sont remplacés respectivement par les mots 
« nonante jours » et « 25 % »; 

3° dans le chef du contribuable qui occupe une maison 
d'habitation dont il est propriétaire, possesseur, emphytéote, 
superficiaire ou usufruitier, le revenu cadastral de cette mai­ 
son est réduit : 
a) à concurrence de 6 000 francs, lorsque les revenus 

professionnels sont constitués exclusivement par des pen" 
sions: 
b) à concurrence de la moitié de son montant, avec maxi" 

mum de 6 000 francs, dans les autres cas. 

Cette réduction s'apprécie par parcelle cadastrale et en 
cas d'occupation de plus d'une maison, elle ne s'applique 
qu'à une seule maison, au choix du contribuable. 

SECTION 3. 

REVENUS ET PRODUITS 
DES CAPITAUX ET BIENS MOBILIERS. 

Art. 5. 
§ 1. Les revenus et produits des capitaux: et biens mobi­ 

liers sont, .sous réserve des dérogations prévues au présent 
article, ceux visés aux articles 14 à 19 des mêmes lois 
coordonnées. 

§ 2. lis comprennent, en outre : 

1 ° au titre de revenus d'actions ou parts, les revenus des 
capitaux engagés dans les sociétés, associations, établisse­ 
ments ou organismes quelconques possédant la personna­ 
lité juridique qui sont constitués autrement que sous l'une 
des formes prévues au Code de commerce et qui ont en 
Belgique lem siège social, leur principal établissement ou 
leur siège de direction ou d'administration; 

2° au titre de revenus de fonds publics belges, les revenus 
des titres d'emprunts exonérés d'impôts réels en vertu de 
dispositions légales particulières; 

3° au titre de revenus de capitaux investis: 
a) sans préjudice de l'application du § 3, 4° et 5°, du 

présent article, les revenus des capitaux investis par les 
associés actifs dans les sociétés constituées sous l'une des 
formes prévues au Code de commerce, autres que· les 
sociétés anonymes et les sociétés en commandite par actions; 
à défaut de règles statutaires ou conventionnelles sur 
l'objet, la rémunération du capital investi par ces associés 
est fixée suivant le taux de rémunération du capital invésti 
par les associés non actifs ou, lorsque tous les associés sont 
actifs, suivant un taux de 6 % du capital investi; 

b) les intérêts des avances faites aux sociétés de per­ 
sonnes par les associés ou leur conjoint, ainsi que par leurs 
enfants, lorsque les associés ou leur conjoint ont la [ouis­ 
sance légale des revenus de ceux-ci; 

§ 2, In afwijking van § 1, l 0, a : 
1 ° geniet het kadastraal inkomen van de eigendommen 

bedoeld in artikel 4, § 3, van dezelfde gecoördineerde wet­ 
ten belastingvrijdom; 

2° wordt het kadastraal inkomen proportioneel vermin­ 
derd overeenkomstig de duur en de hoegrootheid van de 
improduktiviteit of van het verlies of het ontbreken 
van het genot van inkomsten in de gevallen bedoeld in 
artikel 13, § l, van dezelfde gecoördineerde wetten, waar 
echter de woorden « 180 dagen >> en « 50 % » onderschei­ 
denlijk door de woorden « 90 dagen » en « 25 % » worden 
vervangen; 

3° voor de belastingplichtige die een woonhuis betrekt, 
waarvan hij eigenaar, bezitter, erfpachter, opstalhouder of 
vruchtgebruiker is, wordt het kadastraal inkomen van dat 
huis verminderd : 
a) met 6 000 frank wanneer de bedrijfsinkomsten alleen 

uit pensioenen bestaan; 

b) met de helft van zijn bedrag, met maximum van 
6 000 frank, in de andere gevallen, 

Deze vermindering wordt per kadastraal perceel nagegaan 
en, in geval van betrekking van meer dan één woonhuis, 
is zij slechts van toepassing op één huis, ter keuze van de 
belastingplichtige. 

AFDELING 3. 

INKOMSTEN UJT EN OPBRENGSTEN 
VAN ROERENDE KAPITALEN EN GOEDEREN, 

Art. 5. 
§ 1. De inkomsten uit en de opbrengsten van roerende 

kapitalen en goederen zijn, onder voorbehoud van de bij dit 
artikel bepaalde afwijkingen, die bedoeld in de artikelen 14 
tot 19 van dezelfde gecoördineerde wetten. 

§ 2. Zij omvatten bovendien: 

1 ° als inkomsten uit aandelen of delen, de inkomsten uit 
kapitalen belegd in enigerlei vennootschap, vereniging, 
inrichting of instelling met rechtspersoonlijkheid, die anders 
is opgericht dan in een der vormen bepaald in het Wetboek 
van koophandel en waarvan de maatschappelijke zetel, de 
voornaamste inrichting of de zetel van het bestuur of beheer 
zich in België bevindt; 

2° als inkomsten uit Belgische openbare fondsen, de 
inkomsten uit de leningtitels die krachtens bijzondere wets­ 
bepalingen van de zakelijke belastingen vrijgesteld zijn; 

3° als inkomsten uit belegde kapitalen : 
a) onverminderd de toepassing van § 3, 4" en 5", van 

dit artikel, de inkomsten uit kapitalen belegd door de wet» 
kende vennoten in de vennootschappen opgericht in een der 
vormen bepaald in het Wetboek van koophandel, naamloze 
vennootschappen en vennootschappen bij wijze van geld" 
schieting op aandelen uitgezonderd; bij ontstentenis van 
statutaire of conventionele bepalingen ter zake, wordt de 
vergoeding van het door deze vennoten belegde kapitaal 
vastgesteld volgens het vergoedingspercentage van het 
door de stille vennoten belegde kapitaal, of, wanneer allen 
werkende vennoten zijn, op 6 % van het belegde kapitaal; 

b) de interesten uit voorschotten aan personenvennoot­ 
schappen toegestaan door de vennoten of hun echtgenoot, 
alsook door hun kinderen wanneer de vennoten of hun· 
echtgenoot het wettelijk genot van de inkomsten van die 
kinderen hebben; 
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4° les revenus compris dans les rentes viagères ou tem­ 
poraires. autres que les pensions. constituées à titre onéreux 
à charge de personnes morales quelconques ou d' exploita­ 
tions établies en Belgique ou à l'étranger. Lorsque ces 
ren tes sont constituées moyennant versernen t à capital 
abandonné, leur montant imposable· est limité à 3 % de ce 
capital; lorsqu'il s'agit de rentes résultant de la translation 
de la propriété, de la nue-propriété ou de l'usufruit 
d'immeubles. la valeur du capital est fixée comme en matière 
de droits d'enregistrement. 

§ 3, Ils ne comprennent pas : 
1 ° les revenus des biens immobiliers situés à I' étranger; 

2° les revenus des actions privilégiées de la Société natio- 
nale des chemins de fer belges; 

3° les revenus d'actions ou parts payés Olt attribués en 
cas de partage de l'avoir social ou de rachat d'actions; 

4 ° les revenus de capitaux investis payés ou attribués en 
cas de partage total Olt partiel de l'avoir social de sociétés 
de personnes qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de 
leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques; 

5° les revenus de capitaux investis par les associés actils 
et non actifs, dans les sociétés qui ont opté pour l'assujettis­ 
sèment de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques: 

6° les revenus des fonds publics belges et des emprunts 
de l'ex-Congo belge qui ont été émis en exemption d'impôts 
belges, réels et personnels, ou dei tous impôts: 

7° les lots afférents à des titres d'emprunts; 
8° les revenus ne dépassant pas 500 francs par an et 

afférents soit à des dépôts à la Caisse générale d'épargne et 
de retraite, aux caisses d'épargne relevant d'un établissement 
public autre que l'Office central de la petite épargne, aux 
caisses d'épargne soumises au contrôle de l'Office précité, 
soit à des dépôts effectués pour un terme de moins de deux 
ans dans les sociétés possédant la personnalité juridique 
dont l'activité se borne à pratiquer des prêts hypothécaires 
sur des immeubles situés en Belgique ou sur des navires et 
bateaux immatriculés à la conservation des hypothèques à 
Anvers, et des opérations accessoires à ces prêts, soit à des 
dépôts effectués dans les entreprises visées à l'article pre­ 
mier, alinéa premier, de l'arrêté royal du 9 juillet 1935, 
n° 185, et reçus en carnets ou livrets de dépôts répondant 
à la définition établie par la Commission bancaire. 

§ 4. Pour l'application de I' article 15, § 1, b, des mêmes 
lois coordonnées, l'incorporation au capital social de béné­ 
fices, quelles qu'en soient l'origine et la nature, n'est pas 
considérée comme une libération effective de ce capital. 

§ 5. Le montant net des revenus de capitaux mobiliers 
s'entend du montant encaissé ou recueilli sous quelque forme 
que ce soit avant déduction des frais d'encaissement en 
Belgique. majoré du crédit dimpôt. du précompte mobilier, 
du complément de précompte mobilier-et du précompte mobi­ 
lier fictif visés aux articles 35, § 6. 43, 44 et 48, § 4, de la 
présente loi. 

Le montant net des produits de la location, de l'affermage, 
de l'usage et de la concession de tous biens mobiliers, s'en­ 
tend de leur. montant brul/ diminué des dépenses ou charges 

4° de inkomsten begrepen in lij lrenten of tijdelijke ren­ 
ten. pensioenen uitgezonderd. onder bezwarende titel aan­ 
gelegd ten laste van enigerlei rech tspcrsonen of van onder­ 
nemingen gevestigd in België of in het buitenland. Wan­ 
neer deze renten aangelegd zijn tegen storting met prijsgave 
van het kapitaal, wordt hun belastbaar bedrag beperkt tot 
3 % van dit kapitaal; gaat het om renten die voortvloeien 
uit de overdracht van de eigendom, van de blote eigendom 
of van het vruchtgebruik van onroerende goederen, dan 
wordt de waarde van het kapitaal bepaald :zoals op het. stuk 
van registratierechten. 

§ 3. Zij omvatten niet : 
1" de inkomsten uit onroerende goederen gelegen in het 

buitenland: 
2° de inkomsten uit de preferente aandelen van de Natio­ 

nale Maatschappij der Belgische Spoorwegen; 
3" de inkomsten uit aandelen of delen betaald of toege­ 

kend in geval van verdeling van het maatschappelijk ver­ 
mogen of van de wederinkoop van aandelen; 

4° de inkomsten uit belegde kapitalen betaald of toege­ 
kend bij de totale of gedeeltelijke verdeling van het maat­ 
schappelijk verrnoqen in de personenvennootschappen die de 
aanslag van hun winsten in: de personenbelasting niet ver­ 
kozen hebben: 

5° de inkomsten uit kapitalen belegd door werkende en 
stille vennoten in de vennootschappen die de aanslag van 
hun winsten in de personenbelasting verkozen hebben; 

6° de inkomsten uit Belgische openbare fondsen en uit 
leningen van voormalig Belqisch Kongo die uitgegeven wer­ 
den onder vrijstelling van de Belgische zakelijke en perse- · 
nele belastingen, of van elke belasting; 

7° de loten van leningstitels; 
8° de inkomsten die 500 frank per jaar niet te boven gaan 

en die betrekking hebben hetzij op deposito's bij de Alge­ 
mene Spaar- en Lijfrentekas, bij spaarkassen die van· een 

· andere openbare instelling dan het Centraal Bureau voor 
de kleine spaarders afhanqen , bij spaarkassen die aan de 
controle van voormeld Bureau onderworpen zijn, hetzij op 
deposito's die voor een termijn van minder dan twee jaar 
toevertrouwd worden aan vennootschappen met rechtsper­ 
soonlijkheid waarvan de activiteit zich beperkt tot het bedrijf 
van hypothecaire leningen op in België gelegen onroerende 
goederen of op zee- en binnenschepen teboekgesteld op het 
kantoor der hypotheekbewaring te Antwerpen, en van bij die 
leningen behorende handelingen, hetzij op deposito's in de 
bij het eerste artikel, eerste lid. van het. koninklijk besluit 
van 9 juli 1935, n1

• 185, bedoelde ondernemingen en die wor­ 
den ingeschreven op depositoboekjes beantwoordend aan de 
door de Bankcommissie vastgelegde bepaling. 

§ 4. Voor de toepassing van artikel 15, § 1, b, van dezelfde 
gecoördineerde wetten, wordt de opneming in het maat­ 
schappelijk kapitaal van winsten, welke ook hun oorsprong 
en hun aard zijn, niet beschouwd als een werkelijke storting 
van dit kapitaal. 

§ 5. Onder netto-bedrag van de inkomsten uit roerende 
kapitalen wordt verstaan het bedrag in enigerlei vorm geïnd 
of verkregen vóór aftrek van de inningskosten in België, 
verhoogd met het belastingkrediet, met de roerende voor­ 
heffing, met de aanvullende roerende voorheffing en met 
de fictieve roerende voorheffing bedoeld in de artikelen 
35, § 6. 43, 44 en 48, § 1, van deze wet. 

Onder netto-bedrag van de opbrengsten van verhuring, 
verpachting, gebruik en concessie van âlle roerende goede­ 
ren wordt verstaan hun bruto-bedrag. verminderd met de 
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exposées en vue de leur acquisition ou de leur conservation: 
à défaut d'éléments probants. ces dépenses ou charges sont 
évaluées forfaitairement suivant des pourcentages fixés par 
le Roi. 

SECTION 4. 

REVENUS PROFESSIONNELS, 

Art. 6. 

§ 1. Les revenus professionnels sont ceux qui provien­ 
nent, directement ou indirectement, d'activités de toute 
nature, c'est-à-dire : 

1 ° les bénéfices, rémunérations et profits visés à l' arti­ 
cle 25, § 1, des mêmes lois coordonnées; 

2° les bénéfices ou profits qui se rattachent' à une acti­ 
vité professionnelle indépendante antérieurement exercée 
par le bénéficiaire ou par la personne dont celui-ci est 
I' ayant-cause. 

§ 2. Dans les sociétés qui ont opté pour l'assujettissement 
de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques. ainsi 
que dans les sociétés civiles ou associations sans person­ 
nalité juridique qui ont en Belgique leur siège de direction 
ou d'administration et qui bénéficient de revenus visés à 
l'article 25, § 1, l° ou Jo, des mêmes lofa coordonnées, les, 
prélèvements des associés ou membres ainsi que leurs parts 
dans les bénéfices ou profits distribués ou non distribués, 
sont considérés comme des bénéfices ou profits dans le chef 
<lesdits associés ou membres. 

• § 3. Les bénéfices des exploitations industrielles, com­ 
merciales ou agricoles quelconques, sont ceux qui sont visés 
à l'article 27, § 1, alinéa premier, et § 2, alinéa premier, 
1 ° à 5°, et alinéas 2 et 3, des mêmes lois coordonnées. 

Ils comprennent, en outre, les indemnités de toute nature 
· que l'exploitant obtient, en cours d'exploitation, soit en 
compensation ou à l'occasion d'un acte quelconque suscep­ 
tible" d'entraîner une réduction de l'activité ou des bénéfices 
de l'entreprise, soit en réparation totale ou partielle d'une 
perte temporaire de- bénéfices. 

Ils ne comprennent pas : 
1 ° les provisions constituées, dans les limites et aux con­ 

<litions déterminées par le Roi, en vue de faire face à des 
pertes sur créances douteuses; 

2° les sommes allouées ou attribuées par les sociétés qui 
n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à 
l'impôt des personnes physiques, à leurs associés actifs, 
soit au titre de revenus de capitaux investis, soit en cas de 
p-:irtage total ou partiel de l'avoir social. 

§ 4. Lorsqu'une entreprise établie en Belgique se trouve 
directement ou indirectement dans des liens quelconques 
d'interdépendance à l'égard d'une entreprise établie à l'étran­ 
ger, tous avantages anormaux ou bénévoles qu'en raison 
de ces liens elle consent à cette dernière, ou à des personnes 
et entreprises ayant avec celle-ci des intérêts communs, sont 
ajoutés à ses propres bénéfices. 

§ 5. Les rémunérations des personnes rétribuées par un 
tiers, sans être liées par un contrat d'entreprise, des adminis­ 
trateurs, commissaires, liquidateurs et autres mandataires 
près des sociétés par actions, ainsl que les pensions et rentes 

uitgaven en lasten gedragen met het oog op hun verkrijging 
of hun behoud: bij ontstentenis van bewijskrachtige elemen­ 
ten, worden deze uitgaven of lasten forfaitair geraamd vol­ 
gens door de Koning te bepalen percentages. 

AFDELING 4. 

BEDRIJFSINKOMSTEN. 

Art. 6. 

. § 1. Bedrijfsinkomsten zijn die welke rechtstreeks of 
onrechtstreeks voortkomen uit activiteiten van alle aard, dit 
wil zeggen : 

l O de winsten, bezoldigingen en baten bedoeld bij arti­ 
kel 25, ~ 1, van dezelfde gecoördineerde wetten; 

2° de winsten en baten die betrekking hebben op een 
zelfstandige bedrijfsactiviteit voorheen uitgeoefend door 
de genieter of door de persoon waarvan hij de rechtver­ 
krijgende is. 

§ 2. ln de vennootschappen die de aanslag van hun win­ 
sten in de personenbelasting verkozen hebben alsook in de 
burgerlijke vennootschappen of verenigingen zonder rechts, 
persoonlijkheid, die in België hun bestuurs- of beheerszetel 
hebben en die bij artikel 25. § 1, 1° of 3° van dezelfde 
gecoördineerde wetten bepaalde inkomsten gen_ieten, wor­ 
den de opnemingen der vennoten of leden, alsook hun deel 
in de verdeelde of onverdeelde winsten of baten, beschouwd 
als winsten of baten in hoofde van bedoelde vennoten of 
leden. 

§ 3. Winsten van om het even welke nijverheids-, han­ 
dels- of landbouwbedrijven zijn die bedoeld bij artikel 27, 
§ 1, eerste lid, § 2, eerste lid, l O tot 5°, en lid 2 en 3, van 
dezelfde gecoördineerde wetten. 
Zij omvatten bovendien de vergoedingen van alle aard 

die de ondernemer in de loop van de exploitatie verwerft 
b.etzij als compensatie of ter gelegenb.eid van .enigerlei han­ 
deling waaruit een vermindering van de activiteit of van 
de winsten der onderneming kan voortvloeien, hetzij als 
volledig of gedeeltelijk herstel van een tijdelijke winstder­ 
ving. 
Zij omvatten niet : 
I O de provisies aangelegd. binnen de grenzen en onder 

de voorwaarden bepaald door de Koning, teneinde het hoofd 
te bieden aan verliezen op twijfelachtige schuldvorderingen; 

2° de sommen door de vennootschappen, die de aanslag 
van hun winsten in de personenbelasting niet verkozen 
hebben, verleend of toegekend aan hun werkende vennoten, 
hetzij uit hoofde van inkomsten uit belegde kapitalen, hetzij 
in geval van gehele of gedeeltelijke verdeling van het maat­ 
schappelijk vermogen. 

§ 4. Wanneer een in België gevestigde onderneming 
zich rechtstreeks of onrechtstreeks in enigerlei band van 
wederzijdse afhankelijkheid bevindt ten aanzien van een 
in het buitenland gevestigde onderneming, worden alle 
abnormale of goedwillige voordelen die zij wegens die band 
verleent aan laatstbedoelde onderneming, of aan personen 
en ondernemingen die met deze belangen gemeen hebben, 
gevoegd bij haar eigen winsten. 

§ 5. Bezoldigingen van de personen die bezoldigd zijn 
door een derde, zonder door een aannemingscontract te 
zijn verbonden, van de beheerders, commissarissen, vereffe­ 
naars en andere lasthebbers van vennootschappen op aan- 
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viagères, sont celles visées à l'article 29, §§ 1, Ibis et 2 des 
mêmes lois coordonnées; 

Elles comprennen (· en outre : 

1 ° les rentes ou pensions et autres allocations en tenant 
lieu qui constituent la réparation totale ou partielle d'une 
perte permanente de bénéfices, profits ou rémunérations: 

2° les rémunérations proméritées par les personnes visées 
à l'article 25, § 1, 2", des mêmes lois coordonnées, même si 
elles sont payées ou attribuées aux ayants-cause de ces 
personnes. 

§ 6, Les profits d~ professions libérales, charges, offices 
ou autres occupations lucratives, visés à l'article 25, § 1, 3°, 
des mêmes lois coordonnées, sont constitués par la diffé­ 
rence entre les recettes totales et les dépenses inhérentes 
à l'exercice de la profession, 

Ils comprennent, en outre : 

1 ° tous les accroissements qui résultent de plus-values 
réalisées sur des avoirs servant à l'exercice de la profession: 

2° les indemnités de toute nature obtenues, au cours de 
l'exercice de la profession, soit en compensation ou à l'occa­ 
sion d'un acte susceptlble d'entraîner une réduction de 
l'activité ou des profits de celle-ci, soit en réparation totale 
ou partielle d'une perte temporaire de profits. 

~ 7, Les bénéfices ou profits visés à I' article · 6, § 1, 2°, 
de· la présente loi, sont : 

1 ° ceux qui sont obtenus ou constatés en raison ou à 
l'occasion de la cessetion complète et définitive par le con­ 
tribuable de l'exploitation de son entreprise ou de l'exer­ 
cice d'une profession libérale, charge, office ou occupation 
lucrative et qui proviennent d'accroissements des avoirs 
corporels ou incorporels, y compris les matières premières, 
produits et marchandises, ayant servi à cette exploitation, 
profession ou occupation; 

2° ceux qui sont obtenus ou constates postérieurement 
à cette cessation et qui proviennent de l'exercice antérieur 
de l'activité professionnelle. 

Les dispositions du présent paraqraphe s'appliquent èqa­ 
lement en cas de cessation complète et définitive, en cours 
d'exercice de l'activité professionnelle, d'une ou de plu­ 
sieurs branches de cette activité. 

SECTION 5. 
REVENUS PROFESSIONNELS IMMUNISES. 

Art, 7. 

§ L Les plus-values vrsees à l'article 27, § 2bis, des 
mêmes lois coordonnées, sont immunisées dans la limite 
prévue par cette disposition, sauf : 

1° que l'immunité n'est subordonnée à aucune condition 
lorsqu'il s'~git : 

a) de plus-values réallsèes sur des immeubles bâtis, sur 
I' outillage et sur des participations et valeurs de portefeuille, 
lorsque ces éléments étaient entrés dans le patrimoine de 
l'entreprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation; 

b) de plus-values réalisées par des contrtbuab les dont 
l'activité professionnelle porte sur l'achat ou la construction 

delen, alsmede pensioenen en lijfrenten, zijn die bedoeld 
bij artikel 29, § ~ 1, l bis en 2, van dezelfde gecoördineerde 
wetten. 
Zij omvatten bovendien : 

l O de renten of pensioenen en andere gelijkaardige toe­ 
lagen, die het volledig of gedeeltelijk herstel van een besten­ 
dige derving van winsten, baten of bezoldigingen uitmaken; 

2" de door personen bedoeld bij artikel 25, § l. 2°, van 
dezelfde gecoördineerde wetten vroeger verworven bezol­ 
digingen, zelfs indien zij aan de rechtverkrijgenden van die 
personen worden betaald of toegekend. 

~ 6. De baten van vrije beroepen, van ambten, posten 
of andere winstgevende betrekkingen bedoeld bij artikel 25, 
§ 1, 3°, van dezelfde gecoördineerde wetten, worden vast­ 
gesteld door van het geheel bedrag der ontvangsten de 
uitgaven af' te trekken die aan het uitoefenen van het bedrijf 
eigen zijn. 
Zij omvatten bovendien : 

1 ° alle vermeerderingen die voortvloeien uit meerwaar­ 
den verwezenlijkt op activa dienend tot het uitoefenen van 
het bedrijf: 

2° de vergoedingen van alle aard verkregen gedurende 
het uitoefenen van het bedrijf. hetzij als compensatie of 
ter gelegenheid van enigerlei handeling waaruit een ver­ 
mindering van de activiteit of van de eraan verbonden baten 
zou voortvloeien, hetzij als volledig of gedeeltelijk herstel 
van een tijdelijke baatderving. 

7, De winsten en baten bedoeld bij artikel 6, § 1, 2°, 
van deze wet zijn : 

l O die welke worden behaald of vastgesteld uit hoofde 
of ter gelegenheid van de volledige en definitieve stopzet­ 
ting, door de belastingplichtige, van de exploitatie van zijn 
bedrijf of van de uitoefening van een vrij beroep, een ambt, 
post of winstgevende betrekking en die voortkomen van 

'meerwaarden op lichamelijke of onlichamelijke activa, met 
inbegrip van grondstoffen, producten en koopwaren, die tot 
die exploitatie, dit beroep of die betrekking hebben gediend; 

2° die welke worden behaald of vastgesteld na deze 
stopzetting en die voortkomen van de vroegere uitoefening 
van de bedrijfsactiviteit. 

De bepalingen van deze paragraaf zijn mede van toepas­ 
sing in geval van volledige en definitieve stopzetting, in de 
loop van de uitoefening van de bedrijfsactiviteit, van één 
of meer takken van deze activiteit. 

AFDELING 5. 

VRIJGESTELDE BEDRIJFSINKOMSTEN. 

Art. 7. 

§ 1. De meerwaarden omschreven in artikel 27, § 'lbis, van 
dezelfde gecoördineerde wetten, zijn vrijgesteld binnen de 
in bedoelde bepaling gestelde beperking, behoudens: 

l O dat de vrijstelling aan geen enkele voorwaarde onder­ 
geschikt is _wanneer het betreft : 

a) meerwaarden verwezenlijkt op gebouwde eiqendom­ 
men, op de uitrusting en op participaties en waarden in 
portefeuille, wanneer deze elementen sedert meer dan vijf 
jaar vóór de verwezenlijking in het vermogen van de 
onderneming werden opgenomen; 

b) meerwaarden verwezenlijkt op ongebouwde eigen­ 
dommen die sedert meer dan vijf jaar vóór de verwezen- 
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et la vente ou la location d'immeubles, sur des immeubles 
non bâtis qui étaient entrés dans le patrimoine de leur 
entreprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation ; 

2° que sont entièrement immunisées, sans condition, les 
plus-values non réalisées, quels que soient les éléments aux­ 
quels elles se rapportent, ainsi que les plus-values réalisées 
sur des immeubles non bâtis par des contribuables non 
visés au 1 °, b ; · 
3° que ne sont pas immunisées, les plus-values réalisées 

sur des immeubles bâtis, sur l'outillage et sur des partici­ 
pations et valeurs de portefeuille, ainsi que les plus-values 
réalisées par des contribuables visés au l 0, b, sur des 
immeubles non bâtis, lorsque ces éléments étaient entrés 
dans le patrimoine de l'entreprise depuis moins de cinq ans 
avant leur réalisation. · 

§ 2. Sont également immunisées, les plus-values résultant 
d'indemnités perçues du chef de sinistres, expropriations, 
réquisitions en propriété et autres événements analogues 
qui ont atteint des éléments d'actif corporels ou incorporels 
autres que matières premières, produits et marchandises. 

Cette immunité n'est maintenue que si le contribuable êta­ 
blit qu'une somme égale au montant de l'indemnité a été 
remployée dans l'exploitation de son entreprise, en éléments 
corporels ou incorporels. autres que matières premières, 
produits ou marchandises. dans un délai expirant trois ans 
après la fin de la période imposable au cours de laquelle 
l'indemnité a été perçue. 

A défaut de remploi dans les formes et délais précités, 
la plus-value est considérée comme un bénéfice obtenu 
pendant la période imposable au cours de laquelle ce délai 
est venu à expiration, sans préjudice toutefois de l' applica­ 
tion du § 1 du présent. article ou de l'article 8 de la présente 
loi, suivant le cas, 
Toutefois, le maintien de l'immunité n'est subordonné à 

aucune condition, lorsqu'elle se rapporte à des plus-values 
réalisées sur des propriétés foncières non bâties par des 
contribuables dont l'activité professionnelle ne porte pas 
sur l'achat ou la construction et la vente ou la location 
d'immeubles. 

§ 3. Les dispositions des §§ 1 et 2 du présent article 
sont également applicables aux plus-values visées à l'arti­ 
cle 6, § 6, deuxième alinéa, 1°, de la présente loi. 

§ 4. Lorsque les circonstances économiques le justifient, 
le Roi peut, aux conditions et dans les limites qu'il déter­ 
mine, réduire la taxation des plus-values non immunisées 
en vertu des ~§ 1 à 3. 

§ 5. Lorsque des sociétés possédant la personnalité juri­ 
dique fusionnent avec d'autres sociétés possédant également 
la personnalité juridique, les plus-values résultant, pour 
les actionnaires ou associés des sociétés fusionnées ou absor­ 
bées, de l'échange de leurs parts représentatives de droits 
sociaux dans ces dernières sociétés contre les parts des 
sociétés absorbantes ou des nouvelles sociétés sont consi­ 
dérées comme des plus-values non réalisées. 

Lorsque les actionnaires ou associés réalisent les parts 
qu'ils ont reçues en échange ou comptabilisent une dépré­ 
ciation de ces parts, la plus-value ou la moins-value est 
déterminée eu égard à la valeur d'investissement ou de 
revient des parts échangées, augmentée des plus-values 
taxées ou diminuée des moins-values admises, tant avant 

lijking in het vermogen van de onderneming werden opqe­ 
nomen door belastingplichtigen wier bedrijfsactiviteit 
bestaat in het aankopen of bouwen en het verkopen of 
verhuren van onroerende goederen ; 

2° dat onvoorwaardelijk totaal zijn vrijgesteld de niet 
verwezenlijkte meetwaarden, welke ook de elementen zijn 
waarop zij betrekking hebben, alsook de meerwaarden op 
ongebouwde eigendommen verwezenlijkt door belasting­ 
plichtigen niet bedoeld bij 1°, b; 

3° dat niet zijn vrijgesteld de meerwaarden verwezenlijkt 
op gebouwde eigendommen, op de uitrusting en op parti­ 
cipaties en waarden in portefeuille, evenals de mecrwaarden 
verwezenlijkt door belastingsplichtigen bedoeld bij 1 °, b, 
op ongebouwde eigendommen, wanneer deze elementen 
sedert minder dan vijf jaar vóór hun verwezenlijking in 
het vermogen van de onderneming werden opgenomen, 

§ 2. V rij gesteld zijn eveneens de meerwaarden die voort­ 
komen van vergoedingen ontvangen uit hoofde van schade­ 
gevallen, onteigeningen, opeisingen in eigendom en andere 
gelijkaardige gebeurtenissen die lichamelijke of onlicha­ 
melijke activa-elementen andere dan grondstoffen, produc­ 
ten en koopwaren hebben getroffen. 

Deze vrijstelling wordt slechts behouden voor zover de 
belastingplichtige aantoont dat een som gelijk aan het bedrag 
van de vergoeding in de exploitatie van zijn onderneming 
wederbelegd werd in lichamelijke of onlichamelijke activa­ 
elementen, grondstoffen, produkten of koopwaren uitgezon­ 
derd, binnen een termijn die verstrijkt drie jaar na het einde 
van het belastbaar tijdperk gedurende hetwelk de vergoe­ 
ding werd ontvangen. 

Bij ontstentenis van wederbelegging in de bovenvermelde 
vorm en binnen de bovenvermelde termijn, wordt de meer­ 
waarde beschouwd als een, winst behaald gedurende het 
belastbaar tijdperk in de loop waarvan deze termijn ver­ 
streken is, onverminderd evenwel de toepassing van § 1 
van dit artikel of van artikel 8 van deze wet, naar het geval. 

Het behoud van de vrijstelling is echter aan geen enkele 
voorwaarde ondergeschikt wanneer zij betrekking heeft op 
meerwaarden verwezenlijkt op ongebouwde grondeigendom­ 
men door belastingplichtigen wier bedrijfsactiviteit niet 
bestaat in het aankopen of bouwen en het verkopen of 
verhuren van onroerende goederen. 

§ 3. De bepalingen van de § § 1 en 2 van dit artikel zijn 
eveneens toepasselijk op de meerwaarden bedoeld bij arti­ 
hl 6, § 6, tweede lid, 1°, van deze wet. 

§ 4, Wanneer de economische omstandigheden zulks 
rechtvaardiqen, kan de Koning, onder de voorwaarden en 
binnen de perken die Hij bepaalt, de aanslag verminderen 
van de meerwaarden niet vrijgesteld krachtens de § § l 
tot 3, 

§ 5. Wanneer vennootschappen met rechtspersoonlijk­ 
heid fusioneren met andere vennootschappen die eveneens 
rechtspersoonlijkheid bezitten, worden als niet verwezen­ 
lijkte meerwaarden beschouwd de meerwaarden die, voor 
de aandeelhouders of de vennoten van de gefusioneerde of 
opgeslorpte vennootschappen voortvloeien uit de uitwisse­ 
ling van hun delen ter vertegenwoordiging van maatschap­ 
pelijke rechten in deze laatste vennootschappen tegen de 
delen van de opslorpende vennootschappen of van de nieuwe 
vennootschappen. 
Wanneer de aandeelhouders of vennoten de in ruil ont­ 

vangen delen te gelde maken of een depreciatie op die 
delen boeken, wordt de meerwaarde of de minderwaarde 
bepaald met inachtneming van de aanschafftnqs- of beleg­ 
gingswaarde der omgeruilde delen- verhoogd met de meer­ 
waarden belast of verminderd met de minderwaarden aan- 
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qu'après léchnnqe: pour l'application du § 1, les parts réa­ 
lisées sont censées avoir été acquises par lesdits actionnaires 
ou associés à la date d'acquisition des parts échangées. 

Art. 8. 

§ 1. Les plus-values obtenues ou constatées dans les con­ 
ditions prévues à l'article 6, § 7, de la présente loi, sur les 
avoirs corporels ou incorporels autres que matières premiè­ 
res, produits et marchandises, sont immunisées dans la limite 
prévue à l'article 27, § 2bis, des mêmes lois coordonnées. 

§ 2. Les bénéfices ou profits vises à J' article 6, § 7, 
alinéa premier, 1 ", de la présente loi, sont entièrement immu­ 
nisés : 

1" dans les cas où l'exploitation ou l'exercice de l'activité 
professionnelle ou encore une ou plusieurs branches d'ac­ 
tivité sont continués par un ou plusieurs héritiers ou succes­ 
sibles en ligne directe de la personne qui a cessé l'exploi­ 
tation ou l'exercice de l'activité professionnelle ou la branche 
d'activité ou par le conjoint survivant; 

2° dans les cas où ils sont obtenus ou constatés à l'occa­ 
sion de l'apport, dans les conditions à déterminer par le 
Roi, d'une ou de plusieurs branches d'activité à une société 
existante ou à constituer dont le siège social ou le principal 
établissement est situé en Belgique. 

§ 3. Dans les éventualités visees au § 2, les amortisse" 
rnents, moins-values et plus-values, à envisager dans le chef 
du nouveau contribuable, sur les éléments délaissés par 
l'ancien contribuable, sont déterminés corn me si ces éléments 
n'avaient pas changé de propriétaire. 

Art .. 9. 

§ 1. Sont immunisés, les indemnités, pensions et autres 
revenus visés à l'article 29, § 4, des mêmes lois coordonnées, 
dans les limites prévues à cette. disposition, à l'exception : 

1 °· des pensions, rentes et indemnités accordées en vertu 
des lois qui rêgissent les pensions de vieillesse, visées au 
2° dudit § 4; 

2° des rentes, compléments de rentes, majorations de 
rentes et allocations octroyés en exécution de la législation. 
relative à la pension de vieillesse des travailleurs indèpen­ 
dants, visés au 7° dudit § 4. 

§ 2. Les rentes octroyées aux invalides du temps de paix 
ou à leurs ayants droit ne sont cependant immunisées que 
dans la mesure où elles dépassent ce qui correspond à la 
pension de retraite ou de survie à laquelle les intéressés 
auraient pu normalement prétendre. 

SECTION 6. 

DETERMINATION DU MONTANT NET 
DES REVENUS PROFESSIONNELS. 

§ l. Génëraltrés. 

Art. 10. 

Le montant net des revenus professionnels est déterminé 
comme suit: 

1 ° le montant brut des revenus de chacune des activités 
professionnelles est diminué des dépenses ou charges pro­ 
fessionnelles qui grèvent ces revenus; 

genomen, zowel vóór als na de omruiling; voor de toepas­ 
sing van § l, worden de te gelde gemaakte delen geacht 
door de genoemde aandeelhouders of vennoten te zijn ver­ 
kregen op de datum waarop de omgeruilde delen zijn ver­ 
kregen. 

Art. 8. 

§ 1. De meetwaarden bekomen of vastgesteld onder de 
voorwaarden bepaald in artikel 6, § 7, van deze wet, op 
lichamelijke of onlichamelijke activa, grondstoffen, produk­ 
ten en koopwaren uitgezonderd, zijn vrijgesteld binnen de 
in artikel 27, § 2bis van dezelfde gecoördineerde wetten 
gestelde beperking. 

§ 2. De winsten of baten bedoeld bij artikel 6, § 7, eerste 
lid, 1 °, van deze wet, zijn volledig vrijgesteld : 

1 ° ingeval de exploitatie of de uitoefening van de bedrijfs" 
activiteit of nog één of meer takken van het bedrijf worden 
voortgezet door één of meer erfgenamen of erfgerechtigden 
in rechte linie van de persoon die de exploitatie of de uitoe­ 
fening van de bedrijfsactviteit of de bedrijfstak heeft 
gestaakt of door de overlevende echtgenoot; 

2° ingeval zij werden bekomen of vastgesteld ter gele­ 
genheid van de inbreng, onder de door de Koning te bepalen 
voorwaarden, van één of meer bedrijfstakken in een 
bestaande of op' te richten vennootschap, waarvan de maat­ 
schappelijke zetel of de voornaamste inrichting in België is 
gevestigd. 

§ 3. In de bij § 2 bedoelde gevallen worden de in hoofde 
van de nieuwe belastingplichtige in aanmerking te nemen 
afschrijvingen, minderwaarden en meerwaarden op de door 
de vroegere belastingplichtige afgestane elementen bepaald 
alsof deze laatste niet van •eigenaar waren veranderd. 

Art. 9. 

§ 1. Zijn vrijgesteld de vergoedingen, pensioenen en 
andere inkomsten bedoeld bij artikel 29, § 4, van derelfde 
gecoördineerde wetten, binnen de in laatstvermeldc bepaling 
aangegeven grenzen, met uitzondering van : 

l O pensioenen, renten en vergoedingen toegekend krach­ 
tens de wetten op de ouderdomspensioenen, bij 2° van voor­ 
melde § 4 bedoeld; 

2° renten, aanvullende renten, renteverhogingen en toe­ 
lagen verleend ter uitvoering van de wetgeving betreffende 
het ouderdomspensioen der zelfstandigen, bij 7° van voor­ 
melde § 4 bedoeld, 

§ 2. Renten aan invaliden uit vredestijd of aan hun 
rechthebbenden toegekend zijn evenwel slechts vrijgesteld 
in de mate dat zij meer bedragen dan hetgeen overeenstemt 
met het rust- of overlevingspensioen waarop de betrok­ 
kenen normaal aanspraak hadden kunnen maken. 

AFDELING 6, 

BEPALING VAN HET NETTO,BEDRAG 
DER BEDRIJFSINKOMSTEN. 

1. Algemene bepalingen. 

Art. 10. 

Het netto-bedrag van de bedrijfsinkomsten wordt als 
volgt vastgesteld : 

1 ° het bruto-bedrag van de inkomsten van ieder der 
bedrijfsactiviteiten wordt verminderd met de bedrijfsuit­ 
gaven of -lasten die op deze inkomsten drukken; 
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2° les pertes professionnelles éprouvées pendant la 
période imposable, en raison d'une activité professionnelle 
quelconque, sont imputées sur les revenus des autres acti­ 
vités; 

3° des revenus professionnels déterminés conformément 
aux. 1 ° et 2° du présent article, sont déduites les pertes pro­ 
fessionnelles éprouvées au cours des cinq périodes impo­ 
sables antérieures, dans la mesure où elles n'ont pas pu 
être déduites en vertu de l'article 18, § 1, 1° de la présente 
loi; cette déduction s'opère successivement sur les revenus 
professionnels de chacune des périodes imposables sui­ 
vantes; 

1° du total des revenus professionnels, déterminé con­ 
formément aux 1 ° à 3° du présent article, sont déduits les 
dépenses ou abattements visés aux articles 15 cl 16 de la 
présente loi. 

§ 2. Dépenses ou charqe« professionnelles. 

Art. 11. 

§ 1. Les dépenses ou charges professionnelles déductibles 
sont celles que le contribuable justifie avoir faites ou -sup­ 
portées pendant la période imposable en vue d'acquérir et 
de conserver les revenus imposables. 

Sont considérées comme ayant été faites ou supportées 
pendant la période imposable, les dépenses ou charges qui, 
pendant cette période, ont été eUectivement payées ou sup­ 
portées ou qui ont acquis le caractère de dettes ou pertes 
certaines et liquides et ont été comptabilisées comme telles. 

Les charges professionnelles sont notamment celles qui 
sont visées à l'article 26, § § 2 et 4, des mêmes lois coor­ 
données. 

§ 2. Elles comprennent en outre: 

1 ° les cotisations personnelles dues en exécution de la 
législation sociale ou d'un statut légal ou réglementaire 
excluant les intéressés du champ d'application de la légis- 
lanen sociale; ' 
2° les primes d'assurance individuelle contre les accidents 

corporels de caractère professionnel, dans la mesure où 
elles couvrent les assurés contre les conséquences d'acci­ 
dents susceptibles de survenir au cours de l'exercice de leur 
activité professionnelle; à défaut d'éléments probants, la 
quotité qui est censée couvrir les risques d'accidents de 
caractère professionnel est évaluée forfaitairement à 75 % 
des primes; 

3° les versements effectués, en dehors de toute obligation 
légale ou contractuelle, à une caisse de prévoyance ou de 
secours destinée exclusivement à venir- temporairement en 
aide aux membres du personnel se trouvant dans le besoin, 
mais dans la mesure seulement où ils ne dépassent pas, 
par période imposable, 2,5 % des rémunérations brutes du 
personnel appelé à bénéficier d'une telle aide et où la pro­ 
vision totale constituée à la fin de la période imposable ne 
dépasse pas 5 % <lesdites rémunérations brutes de cette 
période; 

4° les rémunérations des membres de la famille du con­ 
tribuable, autre que son conjoint, travaillant avec lui, pour 
autant qu'elles aient fait l'objet du précompte professionnel 
et qu'elles ne dépassent pas uni traitement ou salaire normal 
eu égard à la nature et· à la durée des prestations effectives 
des bénéficiaires. 

§ 3. Elles ne comprennent pas 
1 ° les sommes payées au titre de revenus d'obligations, 

de prêts, de créances, de dépôts et d'autres titres consti- 

zo de bedrijfsverliezen tijdens het belastbaar tijdperk 
geleden, uit hoofde van enigerlei bedrijfsactiviteit, worden 
aangerekend op de inkomsten van de andere activiteiten; 

3° van de bedrijfsinkomsten, bepaald overecnkomsttq 1 ° 
en Z0 van dit artikel, worden de bedrijfsverliezen, geleden 
tijdens de vorige vijf belastbare tijdperken, afgetrokken in 
de mate dat zij niet konden worden afgetrokken krachtens 
artikel 18, § 1, l O van deze wet: deze aftrek wordt achter­ 
eenvolgens verricht op de bedrijfsinkomsten van elk der 
volgende belastbare tijdperken; 

4° het totaal van de overeenkomstig 1 ° tot 3° van dit 
artikel bepaalde bedrijfsinkomsten wordt verminderd met 
de uitgaven of abattementen bij de artikelen 15 en 16 
bedoeld. 

2. Bedrijlsuitgovcn of -Iasteu. 

Art. 11. 

§ 1. Aftrekbare bedrijfsuitgaven of -Iasten zijn die welke 
de belastingplichtige bewijst tijdens het belastbaar tijdperk 
te hebben gedaan of gedragen om de belastbare inkomsten 
te verkrijgen en te behouden. 
Worden beschouwd als 'gedaan of gedragen tijdens het 

belastbaar tijdperk de uitgaven of lasten die, tijdens dit 
tijdperk, werkelijk werden betaald of gedragen, of het 
karakter van zekere en vaststaande schulden of verliezen 
hebben verworven en als zodanig werden geboekt. 
De bedrijfslasten zijn ondermeer die welke bedoeld zijn 

in artikel 26, § § 2 en 4, van dezelfde gecoördineerde wetten. 

§ 2. Zij omvatten bovendien : 

1 ° de persoonlijke bijdragen verschuldrqd ter uitvoering 
van de sociale wetgeving of van een wettelijk of reglementair 
statuut dat de betrokkenen van het toepassingsgebied van 
de sociale wetgeving uitsluit; 

2° de premies van individuele verzekeringen tegen licha­ 
melijke bedrijfsongevallen in de mate dat zij de verzekerden 
dekken tegen de gevolgen van ongevallen die tijdens het 
uitoefenen van hun bedrijfsactiviteit kunnen voorkomen; bij 
ontstentenis van bewijskrachtige elementen. wordt het 
gedeelte dat geac·ht wordt de risico's van bedrijfsongeval­ 
len te dekken, forfaitair geraamd op 15 % van de premies; 

3° de stortingen buiten elke wettelijke of contractuele ver­ 
plichting gedaan aan een voorzorqs- of hulpkas die uitslui­ 
tend bestemd is om tijdelijk hulp te verlenen aan behoeftige 
leden van het personeel, doch slechts in de mate dat zij per 
belastbaar tijdperk niet meer bedragen dan 2,5 % van de 
bruto-bezoldigingen van het voor die hulp in aanmerking 
komend personeel en dat de totale op het einde van de 
belastbare periode gevormde provisie niet meer bedraagt 
dan 5 % van bedoelde bruto-bezoldigingen van dit tijdperk; 

,4° de bezoldiqinqerr van de gezinsleden van de belasting­ 
plichtige, buiten zijn echtgenoot, die met hem samenwerken, 
voor zover zij heb voorwerp zijn geweest van de bedrijfs­ 
voorheffing en zij niet meer bedragen dan een normale 
wedde of een normaal loon, gelet op de aard en de duur 
van de werkelijke prestaties van de genieters. 

§ 3. Zij omvatten niet : 

I O de sommen betaald als inkomsten uit obligaties, lenin­ 
gen, schuldvorderingen, deposito's en andere effecten ter 
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tutifs d'emprunts, dans la mesure où ils dépassent un mon" 
tant correspondant ù un taux d'intérêt de 9 % l'an; 

2° les dépenses ayant un caractère personnel, telles que 
le loyer et les charges locatives afférentes aux immeubles 
ou parties d'immeubles affectés à l'habitation, les frais 
d'entretien du ménage, d'instruction ou d'éducation et 
toutes autres dépenses non nécessitées par l'exercice de la 
profession; 

3° l'impôt des personnes physiques, y compris les accrois­ 
sements, majorations, frais et intérêts de retard y affé­ 
rents, ainsi que les sommes versées à valoir sur l'impôt; 

4° les taxes provinciales et communales assises sur la 
base ou le montant de l'impôt des personnes physiques, 
ainsi que les centimes additionnels provinciaux et commu­ 
naux au précompte immobilier, y compris les accroissements, 
majorations, frais et intérêts de retard y afférents; 

5° les sommes payées à titre d'amendes, y compris les 
amendes transactionnelles, de confiscations et de pénalités 
de toute nature. 

Art. 12, 

Pour ce qui concerne les rémunérations mentionnées à 
l'article 25, § 1, 2°, des mêmes lois coordonnées, les 
dépenses ou charges professionnelles autres que les cotisa­ 
tions sociales sont, à défaut d'éléments probants, fixées 
forfaitairement à un pourcentage du montant brut de ces 
rémunérations préalablement diminué desdites cotisations. 
Ce forfait est fixé : 
l" pour ce qui concerne les rèmunérations visées à 

l'article 25, § 1, 2°, a, des mêmes lois coordonnées, à : 
. a) 20 %, avec minimum de 7 500 francs, pour les rému­ 
nérations ne dépassant pas 75 000 francs ; 
b) 15 % , avec minimum de: 15 000 francs, pour les rému­ 

nérations comprises entre 75 000 et 300 000 francs inclusi­ 
vement: 
c) 10 %, avec minimum de 45 000 francs et maximum de 

60 000 francs, pour les rémunérations dépassant 300 000 
francs; 

2° pour ce qui concerne: les rémunérations visées au § 1, 
2°, b, dudit article 25, à 5 % avec minimum de 60 000 
francs. 

Art. 13. 

Lorsque les circonstances économiques le justifient, le 
Roi peut, aux conditions qu'Il détermine, par arrêté pris 
sur proposition conjointe des Ministres ayant dans leurs 
attributions les finances et Jes affaires économiques, auto" 
riser un amortissement qui dépasse la dépréciation réelle­ 
ment subie pendant la période imposable, même pour cer­ 
taines catégories d'éléments amortissables ou dans certaines 
régions du pays ou encore dans certains secteurs de 
l'économie. 

Art. 14. 

Aucune déduction au titre de pertes professionnelles ne 
peut être opérée, en vertu de l'article 10, 2° et 3°, de la 
présente loi, sur la partie des bénéfices ou profits qui pro­ 
vient d'avantages anormaux ou bénévoles que le contri­ 
buable a retirés au cours de la période imposable, directe­ 
ment ou indirectement, sous quelque forme ou par quelque 
moyen que ce soit, d'une entreprise à l'égard de laquelle 
il se trouve directement ou indirectement dans des liens 
d'interdépendance. 

vertegenwoordiging van leningen, in de mate dat zij een 
met een rentevoet van 9 °/o's jaars overeenstemmend bedrag 
te boven gaan; 

2° de uitgaven van persoonlijke aard, zoals de huurprijs 
en de huurlasten van onroerende goederen of gedeelten 
ervan die tot woning dienen, de onderhoudskosten van het 
gezin, de kosten van onderwijs of opvoeding en alle andere 
uitgaven die voor de uitoefening van het bedrijf niet nood­ 
zakelijk zijn: 

3" de personenbelasting, met inbegrip van de: desbetref­ 
fende verhogingen, vermeerderingen, kosten en verwijl­ 
interesten, en van de in mindering van de belasting gestorte 
sommen; 

4° de provincie- en gemeentebelastingen, gevestigd op 
de grondslag of op het bedrag van de personenbelasting, 
alsook de provincie- en gemeenteopcentiemen op de onroe­ 
rende voorheffing, met inbegrip van de desbetreffende 
verhogingen, vermeerderingen, kosten en verwijlinteresten; 

5° de als geldboete betaalde sommen, met inbegrip van 
transactionele geldboeten, de verbeurdverklaringen en 
straffen van alle aard. 

Art. 12. 

Wat de in artikel 25, § 1, 2°, van de gecoördineerde 
wetten bedoelde be:zoli::ligingen betreft, worden de bedrijfs" 
uitgaven of -lasten. de sociale bijdragen uitgezonderd, bij 
ontstentenis van bewijskrachtige elementen forfaitair 
bepaald, op een procent van het bruto-bedrag van die bezol­ 
digingen, vooraf verminderd met voormelde bijdragen. 
Dit forfait wordt bepaald : 
1 ° voor de bezoldigingen als bedoeld in artikel 25, § 1, 

2°, a, van dezelfde gecoördineerde wetten op : 
a) 20 %, met minimum van 7 500 frank, voor bezoldigin­ 

gen die niet 75 000 frank te boven gaan; 
b) 15 %, met minimum van 15 000 frank, voor bezoldi­ 

gingen begrepen tussen 75 000 en. 300 000 frank inclusief; 

c) 10 %, met minimum van 45 000 frank en maximum 
van 60 000 frank, voor bezoldigingen die 300 000 frank te 
boven gaan, 
2° voor de bezoldigingen als bedoeld in § 1, 2°, b, van 

voormeld artikel 25, op 5 % met maximum van 60 000 
frank. 

Art. 13. 

Wanneer de economische omstandigheden zulks recht" 
vaardigen, kan de Koning, onder voorwaarden door Hem 
te bepalen, bij besluit getroffen op de gezamenlijke voor­ 
dracht van de Ministers die de financiën en de economische 
zaken in hun bevoegdheid hebben, een afschrijving toelaten 
die de werkelijk gedurende het belastbaar tijdperk geleden 
waardevermindering te boven gaat, zelfs voor bepaalde 
categorieën van afschrijfbare elementen of in bepaalde stre­ 
ken van het land of nog in bepaalde sectoren van het 
bedrijfsleven. · 

Art. 14. 

Geen enkele aftrek wegens bedrijfsverliezen kan krachtens 
artikel 10, 2° en 3°, van deze wet, worden verricht op het 
gedeelte van de winsten en baten dat voortkomt van abnor­ 
male of goedwillige voordelen die de- belastingplichtige, in 
welke vorm of door welk middel ook. rechtstreeks of on" 
rechtstreeks tijdens het belastbaar tijdperk heeft behaald 
uit een onderneming ten aanzien waarvan hij zich recht­ 
streeks of onrechtstreeks in banden van wederztjdse afhan­ 
kelijkheid bevindt. 
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§ 3. Dépenses et abattements 
déductibles du total des revenus professionnels. 

Art. 15. 
§ 1. Du total des revenus professionnels sont déduits les 

cotisa lions, versements et libéralités visés à I' article 30/Jis, 
2°, 3° et 4°, des mêmes lois coordonnées, ainsi que : 

1° les cotisations d'assurance complémentaire contre la 
vieillesse et le décès prématuré que le contribuable a ver­ 
sées, à titre définitif, en Belgique, et en dehors de toute 
obligation légale, à l'intervention de son employeur' 
par voie de retenue sur ses rémunérations, en vue de la 
constttution d'une rente ou d'un capital en cas de vie ou en 
cas de décès; 

2° les libéralités faites dans la mesure prévue audit arti­ 
cle 30bis, 4°, aux établissements assimilés aux universités en 
vertu des lois sur la collation des grades académiques et 
le programme des examens universitaires, coordonnées par 
l'arrêté du Régent du 31 décembre 1949; 

3° une somme égale à 5 % du montant total des revenus 
professionnels sans que cette somme puisse être inférieure 
à 5 000 francs, ni supérieure à 10 000 francs; lorsque les 
revenus professionnels sont constitués exclusivement par des 
pensions, cette déduction est fixée uniformément à 10 000 
francs. 

§ 2. Ne sont cependant pas déductibles : 

1 ° les sommes affectées à l'amortissement ou à la recon­ 
stitution d'emprunts hypothécaires garantis par une assu­ 
rance temporaire: au décès à capital décroissant, lorsque 
l'emprunt est contracté à partir du 1 or janvier 1962; 

2° les primes d'assurance-vie versées en exécution de 
contrats individuels souscrits pour une durée inférieure à 
dix ans, lorsqu'ils prévoient des avantages en cas de vie. 

§ 3. Sont également dédùctibles, les primes d'assurance­ 
vie afférentes à des contrats prenant fin au cours d'années 
différentes, lorsque le contribuable a souscrit plusieurs 
contrats. 

§ 4. Les maxima déductibles au titre de primes d'assu­ 
rance-vie visés à I' article 30bis, 3°, alinéas 3 et 4, des mêmes 
lois coordonnées, sont calculés sur la base du montant total 
des revenus professionnels déterminés conformément à 
l'article 10, 1 ° à 3°, de la présente loi. 

~ 5. Lorsque le contribuable effectue, au cours d'une 
période imposable, un ou plusieurs versements visés au 
§ 1. 1 °, du présent article et à l'article 30bis, 3°. des mêmes 
lois coordonnées, la somme totale déductible ne peut dépas­ 
ser les limites prévues aux alinéas 3 et 4 du 3° dudit 
article 30bis, 

§ 6. Le Roi détermine les conditions et modalités d'appli­ 
cation de l'article 30bis, 2° et 3°, des mêmes lois coordon­ 
nées et du 1 ° du § 1 du présent article. 

§ 7. Lorsque les revenus du mari et ceux de la femme 
sont cumulés, les déductions prévues au § 1, sont calculées 
sur l'ensemble formé par les revenus de chacun des con­ 
joints déterminés conformément à l'article I 0, 1 ° à 3°, de 
la présente loi. 

§ 3. Uitgaven c11 abattemcmcn 
af trckbaar van het totale bedrijfsinkomen. 

Art. 15. 
§ l. Het totale bedrijfsinkomen wordt verminderd met 

de bijdragen, stortingen en giften, in artikel 30bis, 2°, 3° 
en 4°, van dezelfde gecoördineerde wetten bedoeld, alsook 
met: 

l O de bijdragen van aanvullende verzekering tegen ouder­ 
dom en vroegtijdige dood die de belastingplichtige, buiten 
elke wettelijke verplichting om, definitief in België heeft 
gestort, door bemiddeling van zijn werkgever door 
afhouding op zijn bezoldigingen, met het oog op het vesti­ 
gen van een rente of van een kapitaal in geval van leven 
of van overlijden; 

2° de giften, in de mate bepaald bij genoemd artikel 30bis, 
4°, ten bale van iurich tlnqen gelijkgesteld met universiteiten 
krachtens de wetten op het toekennen van de academische 
graden en het programma van de universitaire examens, 
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 decem­ 
ber 1919; 

3° een som gelijk aan 5 % van het totaal bedrag der 
bedrijfsinkomsten, die evenwel niet minder dan 5 000 frank 
of niet meer dan 10 000 frank mag bedragen; indien de 
bedrijfsinkomsten alleen uit pensioenen bestaan, wordt deze 
vermindering eenvormig op 1 (} 000 frank bepaald. 

§ 2. Aftrekbaar zijn evenwel niet : 

1 ° de sommen besteed tot aflossing of herstelling van 
hypothecaire leningen gewaarborgd door een tijdelijke verze­ 
kering bij overlijden met afnemend kapitaal. indien de lening 
met ingang van 1 januari 1962 werd aangegaan; 

2° de levensverzekeringspremies gestort ter uitvoering van 
individuele contracten aangegaan voor een duur van minder 
dan tien jaar, indien die contracten voordelen in geval van 
leven voorzien. · 

§ 3. Aftrekbaar z ijn eveneens de levensverzekennqs­ 
premies betreffende contracten die een einde nemen in de 
loop van verschillende jaren, indien de belastingplichtige 
verscheidene contracten heeft aangegaan. 

§ 4. De maxima aftrekbaar als levensverz ekennqspre­ 
mies, bij artikel 30bis, 3°, lid 3 en 4, van dezelfde gecoördi­ 
neerde wetten bedoeld, worden berekend op grond van het 
totaal bedrag der bedrijfsinkomsten bepaald overeenkom­ 
stig artikel 10, 1 ° tot 3°, van deze wet. 

§ 5. Indien de belastingplichtige tijdens een belastbaar 
tijdperk een of meer stortingen doet als bedoeld bij § 1, 1°, 
van dit artikel en bij artikel 30bis, 3°, van dezelfde gecoör­ 
dineerde wetten, mag de totale aftrekbare som de grenzen 
bepaald bij vermeld artikel 30bis, 3°, lid 3 en 4 niet over­ 
schrijden, 

§ 6. De Koning bepaalt de voorwaarden en modaliteiten 
van uitvoering van artikel 30bis, 2° en 3° van dezelfde 
gecoördineerde wetten en van § 1, 1 ° van on der havig 
artikel. 

§ 7. Wanneer de inkomsten van de man en die van de 
vrouw worden samenqevoeq d, worden de bij § 1 bedoelde 
verminderingen berekend op het totaal gevormd door de 
inkomsten van elk der echtgenoten bepaald overeenkom­ 
stig artikel 10, 1 ° tot 3°, van deze wet. 
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Art, 16. 

§ J. Des revenus professionnels cumulés du mari et de 
la femme il est déduit une somme égale à 40 % : 

1 ° du montant total des revenus professionnels, dont 
bénéficie la femme qui exerce ou qui a exercé une activité 
distincte de celle de son mari ; 
2° de la quote-part des bénéfices ou profits qui peut être 

considérée comme attribuée au conjoint qui aide effective­ 
ment le contribuable dans l'exercice de son activité profes­ 
sionnelle et qui ne bénéficie pas personnellement de reve­ 
nus visés au 1 ° qui précède. 
La somme déductible ne peut être inférieure à 17 500 

francs ni supérieure à 25 000 francs. 

§ 2. La quote-part visée au § 1, Z0, doit correspondre à 
la rémunération normale des prestations du conjoint aidant 
et son attribution ne peut pas avoir pour effet de ramener la 
quote-part de l'autre conjoint au-dessous cle 72 000 francs. 

Lorsque la période à laquelle les bénéfices ou profits se 
rapportent a une durée Inférieure ou supérieure à douze 
mois, le montant de 72 000 francs est réduit ou augmenté 
proportionnellement à la durée de cette période. 

Les bénéfices ou profits qui servent de base à la déter­ 
mination de la quote-part visée au § 1, Z0, s'entendent de 
leur montant brut diminué des dépenses ou charges profes­ 
sionnelles qui les grèvent, 

SECTION 7. 
REVENUS DIVERS. 

Art. 17. 
§ 1. Les revenus divers visés à l'article 3, 4° de la pré­ 

sente loi. sont : 
1 ° les bénéfices ou profits, quelle que soit leur qualifi­ 

cation, qui résultent de prestations, opérations ou spécula­ 
tions quelconques ou de services rendus à des tiers, même 
occasionnellement ou fortuitement, en dehors de J' exercice 
d'une activité professionnelle visée à l'article 25 des mêmes 
lois coordonnées, à l'exclusion des opérations de gestion 
normale d'un patrimoine privé consistant en immeubles, 
valeurs 'de portefeuille et objets mobiliers: 

2° les prix. subsides, rentes ou pensions payés ou attri­ 
bués à des savants, des écrivains ou des artistes par les 
pouvoirs publics ou par des organismes officiels sans but 
lucratif, belges ou étrangers, à l'exclusion des sommes qui, 
versées au titre de rémunérations pour services rendus, sont 
constitutives d'un revenu professionnel; 

3° les rentes alimentaires régulièrement payées ou attri­ 
buées au contribuable par des personnes qui lui doivent des 
aliments conformément aux obligations prévues au Code 
civil et du ménage desquelles il ne fait pas partie; 

4° les revenus ou profits mobiliers compris dans les pro­ 
duits de la sous-location ou de la cession de bail d'im­ 
meubles meublés ou de parties d'immeubles meublés situés 
en Belgique ou à l'étranger; 

5° les lots afférents aux titres d'emprunts, à l'exclusion 
des lots qui ont été exemptés d'impôts belges, réel et per­ 
sonnel, ou de tous impôts; 

6° les produits de la location du droit de chasse, de 
pêche et de tenderie. 

Art. 16. 

§ 1. Van de samengevoegde bedrijfsinkomsten van de 
man en de vrouw wordt een som in mtnde rinq gebracht 
gelijk aan 40 o/o : · 

1 ° van het totaal bedrag van de bedrijfsinkomsten welke 
de vrouw geniet die een activiteit onderscheiden van die 
van de man uitoefent of heelt uitgeoefend ; 
2° van het gedeelte der winsten of baten dat mag worden 

beschouwd als toegekend aan de echtgenoot die de belas­ 
tingplichtige in de uitoefening van zijn bedrijfsactiviteit 
werkelijk helpt en persoonlijk geen inkomsten heeft als 
bedoeld bij vorig 1 °. 
De aftrekbare som mag niet minder dan 17 500 frank 

of niet meer dan 25 000 frank bedragen. 

§ 2. Het bij § 1, 2°, bedoelde gedeelte moet overeenstem­ 
men met de normale bezoldiging van de prestaties van <le 
medehelpende echtqenoot en de toekenning ervan mag het 
gedeelte van de andere echtgenoot niet tot beneden 72 000 
frank verminderen. 
Indien het tijdperk waarop de winsten of baten betrek­ 

king hebben minder of meer dan twaalf maanden beloopt, 
wordt het bedrag van 72 000 frank evenredig tot de duur 
van dit tijdperk verlaagd of verhoogd. 

Onder winsten of baten dienend tot grondslag om het 
bij § 1, 2°, bedoelde gedeelte te bepalen, wordt verstaan 
het bruto-bedrag verminderd met de erop drukkende 
bedrijfsuitgaven of -Iasten, 

AFDELING 7. 
DIVÈRSB INKOMSTEN. 

Art. 17. 

§ 1. De diverse inkomsten bedoeld bij artikel 3, 4° van 
deze wet, zijn : 

1 ° de winsten of baten, hoe ook genoemd, die voort­ 
vloeien uit enigerlei prestatie, verrichting of speculatie of 
uit diensten bewezen aan derden, zelfs occasioneel of toe­ 
vallig, buiten de uitoefening van een bij artikel 25 van 
dezelfde gecoördineerde wetten bedoelde bedrijfsactiviteit, 
met uitzondering van de normale verrichtingen van beheer 
van een privaat vermogen bestaande uit onroerende goe­ 
deren, waarden in portefeuille en roerende voorwerpen: 

2° de prijzen, subsidies, renten of pensioenen door Bel­ 
gische of vreemde openbare machten of officiële instellln­ 
gen zonder winstoogmerk betaald of toegekend aan geleer­ 
den, schrijvers of kunstenaars, met uitzondering van de 
sommen die gestort zijn als bezoldiging van bewezen. dien­ 
sten en bedrijfsinkomsten uitmaken; 

3° de uitkeringen tot onderhoud regelmatig betaald of 
toegekend aan de belastlnqplichtiqe door personen die hem 
onderhoud verschuld.içd zijn overeenkomstig de in het 
Burgerlijk Wetboek bepaalde verplichtingen en van wier 
huisgezin hij geen deel uitmaakt: 

4° de roerende inkomsten of baten die begrepen zijn in 
de opbrengst van de onderverhuring of de huurceelsafstand 
van in België of in het buitenland gelegen gemeubelde 
onroerende goederen of gedeelten ervan; 

5° de loten van lenirigstitels, met uitzondering van de 
loten die van elke Belgische zakelijke en personele belas­ 
ting of van elke belasting zijn vrijgesteld; 

6° de opbrengsten uit de verhuring van jacht-, vis- en 
vogel vangstrecht. 
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§ 2. Les revenus vises au § 1, 1 ° et 4°, s'entendent de 
leur montant net, c'est-à-dire de leur montant brut diminué 
des dépenses ou charges que le contribuable justifie avoir 
faites ou supportées pendant la période imposable en vue 
d'acquérir et de conserver ces revenus. A défaut d'éléments 
probants, les dépenses ou charges déductibles des revenus 
visés au § 1, 4°, sont fixées à 15 % du montant brut de 
ces revenus, 

Les pertes éprouvées au cours des cinq périodes impo­ 
sables antérieures dans une activité visée au § 1, 1 °, ne 
sont déduites que des revenus résultant de cette activité; 
cette déduction s'opère successivement sur lesdits revenus 
de chacune des périodes imposables suivantes, 

§ 3. Les revenus visés aul § 1, 2°, 3°, 5° et 6°, s'entendent 
de leur montant effectivement payé ou attribué au béné­ 
ficiaire. 

SECTION 8. 
PERTES ET DEPENSES DEDUCTIBLES 

DLI TOTAL DES REVENUS NETS IMPOSABLES. 

Art. 18. 

§ 1. Sont déduits du total des revenus nets des diffé­ 
rentes catégories visées à I' article 3 de la présente loi, dans 
la mesure où ils n'ont pas pu être déduits pour la déter­ 
mination de ces revenus nets : 

1 ° les pertes professionnelles éprouvées au cours de la 
période imposable; 

2° les frais d'assurance des biens immobiliers ou mobi­ 
liers contre les risques de dommages matériels; 

3° les intérêts des emprunts garantis par une inscription 
hypothécaire sur des immeubles appartenant au débiteur de 
ces intérêts, dans la mesure où ils ne dépassent pas le 
revenu net des immeubles hypothéqués; 

4° les rentes alimentaires régulièrement versées par le 
contribuable à des personnes auxquelles il doit des aliments 
conformément aux obligations prévues au Code civil et qui 
ne font pas partie de son ménage. 

§ 2. Les charges visées au § 1, Z0 à 4°, sont déductibles 
des revenus de la période imposable au cours de laquelle 
elles ont été effectivement payées. 

SECTION 9. 
REVENUS IMMOBILIERS ET MOBILIERS 

A CARACTERE PROFESSIONNEL. 

Art, 19. 

Sans préjudice de l'application des précomptes, le revenu 
des immeubles ou parties d'immeubles et les revenus et 
produits des capitaux et biens mobiliers, sont considérés 
comme des revenus professionnels, lorsque ces avoirs ser­ 
vent, en Belgique ou à l'étranger, à l'exercice de l'activité 
professionnelle du bénéficiaire desdits revenus et produits. 

§ 2. Onder de inkomsten bedoeld in § l, 1·0 en 4°, 
wordt hun netto-bedrag verstaan, d.w.z. hun bruto-bedrag 
verminderd met de uitgaven of lasten, die de belastingplich­ 
tige bewijst gedurende de belastbare periode te hebben 
gedaan of gedragen om deze inkomsten te verkrijgen en 
te behouden. Bij ontstentenis van bewijskrachtige elemen­ 
ten, worden de uitgaven of lasten aftrekbaar van de inkom­ 
sten bedoeld in § f, 4°, vastgesteld op 15 % van het bruto­ 
bedrag van deze inkomsten. 
De verliezen, gedurende de vorige vijf belastbare tijd­ 

perken geleden in een activiteit bedoeld onder § 1, l O, 
worden slechts afgetrokken van de inkomsten voortvloeiend 
uit deze activiteit; deze aftrek wordt achtereenvolgens 
verricht op de voornoemde inkomsten van elk der volgende 
belastbare tijdperken. 

§ 3. Onder de inkomsten bedoeld in § 1, 2°, 3°, 5° en 
6°, wordt verstaan hun aan de genieter werkelijk betaald 
of toegekend bedrag. 

AFDELING 8. 
VERLIEZEN EN UITGA VEN AFTREKBAAR 

VAN HET TOTAAL DER BELASTBARE NETTO-INKOMSTEN. 

Art. 18. 

§ 1. Van het totaal der netto-inkomsten van de verschil­ 
lende categorieën bedoeld in artikel 3 van deze wet worden 
afgetrokken, in de mate dat zij niet konden worden afge­ 
trokken voor de vaststelling van deze netto-inkomsten : 

1 ° de bedrijfsverliezen geleden gedurende het belastbaar 
tijdperk; 
2° de kosten van verzekering van onroerende of roe­ 

rende goederen tegen de risico's van materiële schade; 
3° de interesten van leningen gewaarborgd door een 

hypothecaire inschrijving op de aan de schuldenaar van 
deze interesten toebehorende onroerende goederen, in de 
mate dat zij niet het netto-inkomen van de gehypothekeerde 
onroerende goederen te boven gaan; 
4° de uitkeringen tot onderhoud door de belastingplich­ 

tige regelmatig gestort aan personen aan wie hij onderhoud 
verschuldigd is overeenkomstig de in het Burgerlijk Wet­ 
boek bepaalde verplichtinqen en die geen deel uitmaken 
van zijn huisgezin. 

§ 2. De lasten bedoeld in § 1, Z0 tot 4°, zijn aftrekbaar 
van de inkomsten van het belasbaar tijdperk gedurende het­ 
welk :zij werkelijk werden betaald. 

AFDELING 9. 
ONROERENDE EN ROERENDE INKOMSTEN 

MET BEDRIJFSKARAKTER. 

Art- 19. 

Onverminderd de toepassing van de voorheffingen, wor­ 
den het inkomen uit onroerende goederen of gedeelten 
ervan en de inkomsten uit en opbrengsten van roerende 
kapitalen en goederen als bedrijfsinkomsten beschouwd 
wanneer deze activa in België of in het buitenland dienen tot 
de uitoefening van de bedrijfsactiviteit van de genieter van 
voormelde inkomsten en opbrengsten. 
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SECTION IO. 

IMPOSITION COLLECTIVE. 

Art. 20. 

§ 1. Les revenus imposables des époux sont cumulés, 
quel que soit le régime matrimonial adopté, et l'imposition 
est établie au nom du chef de famille. 

§ 2. Les revenus imposables des enfants sont cumulés 
avec ceux des parents, lorsque ces derniers ont la jouissance 
légale des revenus de leurs enfants ; dans cette éventua­ 
lité, l'imposition est aussi établie au nom du chef de famille. 

§ 3. En cas de mariaqe, de dissolution du mariage, de 
séparation de corps et de biens, le revenu imposable de la 
femme pour la partie de la période imposable qui précède 
le mariage ou qui suit la dissolution du mariage ou la sépa­ 
ration, fait l'objet d'une imposition distincte établie au nom 
de la bénéficiaire. 

§ 4. Lorsque les parents cessent d'avoir la jouissance 
légale des revenus de leurs enfants, le revenu imposable 
de ceux-ci, pour la partie de la période imposable qui suit 
cette cessation, fait l'objet d'une imposition distincte éta­ 
blie au nom de chacun des bénéficiaires. 

CHAPITRE III. 

Calcul de l'impôt, 

Art. 21. 

§ 1. L'impôt sur le revenu des personnes physiques est 
déterminé suivant les modalités ci-après : 

1° l'impôt n'est pas dû lorsque le revenu imposable 
n"atteint pas : 

a) 25 000 francs, pour les contribuables n'ayant aucune 
personne à charge; 

b) 30 000 francs, pour les contribuables ayant une per­ 
sonne: à charge; 
c) 35 000 francs, pour les contribuables ayant deux per­ 

sonnes .à charge; 
d) 40 000 francs, pour les contribuables ayant trois per­ 

sonnes à charge; 
e) 60 000 francs, pour les contribuables ayant quatre per­ 

sonnes à charge; 
f) 60 000 francs, augmentés de 30 000 francs par per­ 

sonne à charge au-delà de la quatrième, pour les contri­ 
buables· ayant plus de quatre personnes à charge; 

2° pour les contribuables dont le revenu imposable ne 
dépasse pas 160 000 francs, l'impôt est fixé suivant un 
barème établi par le Roi, à un chiffre variant de 300 à 
28 300 francs ; 

3° pour les contribuables dont le revenu imposable dépas­ 
se 160 000 francs l'impôt est Iixê à : 

28 300 francs pour la première tranche de revenus de 
160 000 francs ; 
27.5 % pour la tranche de 160 000 à 200 000 francs; 

AFDE[.ING 10. 

COLLECTIEVE AANSLAG, 

Art. 20. 
§ 1. De bclustbare inkomsten van de echtgenoten wor­ 

den samengevoegd, ongeacht het aangenomen huwelijks­ 
stelsel, en de aanslag wordt op naam van het gezinshoofd 
gevestigd. 

§ 2. De belastbare inkomsten van de kinderen worden 
samengevoegd met die van de ouders, wanneer laatstge­ 
noemden het wettelijk genot van de inkomsten van hun 
kinderen hebben: in dat geval wordt de aanslag eveneens 
op, naam van het gezinshoofd gevestigd. 

§ 3. In geval van huwelijk, ontbinding van het hu we­ 
lijk, scheiding van tafel en bed en van goederen, maakt 
het belastbaar inkomen vau de vrouw, voor het gedeelte 
van het belastbaar tijdperk dat het huwelijk voorafgaat 
of dat op de ontbinding van het huwelijk of op de scheiding 
volgt, het voorwerp uit van een afzonderlijke aanslag, 
gevestigd op naam van de genietster. 

§ 4. Wanneer de ouders ophouden het wettelijk genot 
van de inkomsten van hun kinderen te hebben, maakt het 
belastbaar inkomen van de kinderen, voor het gedeelte van 
het belastbaar tijdperk dat op deze ophouding volgt, het 
voorwerp uit van een afzonderlijke aanslag, gevestigd op 
naam van ieder van de genieters. 

HOOFDSTUK III. 

Berekening van de belasting. 

Art. 21. 

§ 1. De personenbelasting wordt vastgesteld - volgens 
de onderstaande regelen : 

1 ° de belasting is niet verschuldigd wanneer het belast­ 
baar inkomen niet de volgende bedragen bereikt : 

a) 25 000 frank voor belastingplichtigen die geen enkele 
persoon ten laste hebben; 

b) 30 000 frank voor belastingplichtigen met een per­ 
soon ten laste; 
c) 35 000 frank voor belastingplichtigen met twee per­ 

sonen ten laste; 
d) 40 000 frank voor belastingplichtigen met drie per­ 

sonen ten laste; 
e) 60 000 frank voor belastingplichtigen met vier per- 

sonen ten laste; · 
f) 60 000 frank, vermeerderd met 30 000 frank per per­ 

soon ten laste boven de vierde, voor belastingplichtigen 
met meer dan vier personen ten laste: 

2° voor belastingplichtigen wier belastbaar inkomen 
160 000 frank niet te boven gaat, wordt de belasting vol­ 
gens een door de Koning vastgestelde belastingschaal 
bepaald op een cijfer gaande van 300 tot 28 300 frank ; 

3° voor belastingplichtigen wier belastbaar inkomen 
160 000 frank te boven gaat, wordt de belasting bepaald op : 

28 300 frank voor de eerste inkomstenschijf van 160.000 
frank; 
27,5 % voor de schijf van 160 000 tot 200 000 frank; 



[ 1s7 l 264 (1961-1962) -- N. 1. 

30 % pour la tranche de 200 000 à 300 000 francs ; 
35 % pour la tranche de 300 000 à 400 000 francs: 
37,5 % pour la tranche de 400 000 à 500 000 francs: 
40 % pour la tranche de 500 000 à 750 000 francs: 
42,5 % pour la tranche de 750 000 à l million de francs; 
45 9{, pour la tranche de l à 3 millions de francs : 
50 % pour la tranche de 3 à 5 millions de francs : 
55 % pour la tranche de revenus dépassant 5 millions 

de francs ; 
En aucun cas, l'impôt total ne peut dépasser 50 % du 

revenu imposable, 
1° Sur l'impôt, calculé conformément aux 2° et 3° qui 

précèdent, il est accordé une réduction de : 
a) 5 % pour les contribuables ayant une personne à 

charge: 
b) 10 % pour les contribuables ayant deux personnes à 

charge: 
c) 20 % pour les contribuables ayant trois personnes 

à charge: 
d) 30 % pour les contribuables ayant quatre personnes 

à charge: 
e) 50 % pour les contribuables ayant cinq personnes 

à charge; 
f) 70 ·% pour les contribuables ayant six personnes 

à charge; 
g) 90 % pour les contribuables -ayant sept personnes 

à charge; 
h) 100 % pour les contribuables ayant au moins huit 

personnes à charge; 

5° aucune réduction n'est toutefois accordée sur l'impôt 
qui se rapporte à la partie du revenu imposable qui excède: 

a) 250 000 francs si le contribuable a cinq personnes 
à charge ou moins; 

b) 275 000 francs si le contribuable a six ou sept per­ 
sonnes à charge; 

c) 300 000 francs si le contribuable a plus de sept per­ 
sonnes à charge. 

Cet impôt est calculé aux taux prévus pour les tranches 
du revenu imposable au-delà des montants indiqués aux 
litteras a à c qui précèdent. 

§ 2. Le Roi peut, lorsque les circonstances économiques 
le justifient, relever les montants prévus au § 1, 1 °. 

§ 3. Sont considérés comme étant à charge du contri­ 
buable, à condition qu'ils fassent partie de son ménage au 
l " jan vier de I' année dont le millésime désigne I' exercice 
d'imposition et qu'ils n'aient pas bénéficié personnellement, 
pendant l'année antérieure, de ressources d'un montant brut 
supérieur à 20 000 francs : 

1° son conjoint; 
2° ses descendants et ceux de son conjoint, ainsi que les 

enfants dont il assume la charge exclusive ou principale; 

3° ses ascendants et ceux de son conjoint; 
4° ses collatéraux jusqu'au deuxième degré inclusivement 

et ceux de son conjoint; 
5° les personnes qui ont eu à leur charge des enfants 

visés au 2° et qui, par la suite, sont tombés à charge de 
ceux-cl. 

30 % voor de schijf van 200 000 tot 300 000 frank: 
35 % voor de schijf van 300 000 tot 400 000 frank: 
37,5 % voor de -schijf van 400 000 tot 500 000 frank; 
40 % voor de schijf van 500 000 tot 750 000 frank: 
12,5 % voor de schijf van 750 000 tot 1 miljoen frank; 
45 % voor de schijf van 1 tot 3 miljoen frank; 
50 % voor de schijf van 3 tot 5 miljoen frank: 
55 % voor de inkomstenschijf welke 5 miljoen frank 

te boven gaat. 
In geen geval mag de totale belasting 50 % van het 

belastbaar inkomen te boven 11aan. 

4° Op de belasting. berekend overeenkomstig vorige 2° 
en 3°, wordt de volgende vermindedng verleend : 
a) 5 % voor belastingplichtigen met een persoon ten 

laste; 
b) l O % voor belastingplichtigen met twee personen ten 

laste; 
c) 20 % voor belastinqplichtiqen met drie personen ten 

laste; 
d) 30 % voor belastingplichtigen met vier personen ten 

laste; 
e) 50 % voor belastingplichtigen met vijf personen ten 

laste; 
f) 70 % voor belastingplichtigen met zes personen ten 

laste; 
FJ) 90 % voor belastingplichtigen met zeven personen ten 

laste; 
h) 100 % voor belastingplichtigen met ten minste acht 

personen ten laste. 

5° geen vermindering wordt evenwel verleend op de 
belasting welke betrekking heeft op het gedeelte van het 
belastbaar inkomen dat : 

a) 250 000 frank te boven gaat wanneer de belasting­ 
plichtige vijf personen of minder ten laste heeft; 

b) 275 000 frank te boven gaat wanneer de belasting­ 
plichtige zes of zeven personen ten laste heeft; 

c) 300 000 frank te boven gaat wanneer de belasting­ 
plichtige meer dan zeven personen ten laste heeft. 

Deze belasting wordt berekend tegen de aanslagvoeten 
bepaald voor de schijven van belastbare. inkomsten boven 
de in vorenstaande Iittera's a tot c aangeduide bedragen. 

§ 2, De Koning kan, wanneer de economische omstan­ 
digheden zulks wettigen, de bij § 1, 1 °, bepaalde bedragen 
verhogen, 

§ 3. Worden beschouwd als zijnde ten laste van de 
belastingplkhtige, mits zij deel uitmaken van zijn gezin 
op 1 januari van het jaar waarvan het jaartal het aanslag­ 
jaar bepaalt en zij persoonlijk, gedurende het vorige jaar, 
geen bestaansmiddelen hebben genoten waarvan het bruto, 
bedrag 20 000 frank te boven gaat : 

1 ° zijn echtgenoot; 
2° zijn afstammelingen en deze van zijn echtgenote, als­ 

mede de kinderen die hij volledig of hoofdzakelijk ten laste 
heeft; 

3° zijn ascendenten en die van zijn echtgenote ; 
4° zijn zijverwanten tot en met de tweede graad en die 

van zijn echtgenoot; 
5° de personen die kinderen bedoeld in 2° ten laste 

hebben gehad en die nadien ten laste van dezen zijn ge­ 
vallen, 
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Lorsque le contribuable est veuf non remarié et a un ou 
plusieurs enfants à charge, le conjoint décédé est censé être 
également à charge, 

Ne sont pas considérées comme étant à charge, les per­ 
sonnes qui font partie du ménage du contribuable et qui 
bénéficient de rémunérations constituant des charges pro­ 
fessionnelles pour ce dernier. 

Le conjoint eù les enfants dont les revenus sont cumulés 
avec ceux du chef de famille sont considérés comme étant 
à charge de ce dernier, même si leurs revenus dépassent 
la limite prévue à l'alinéa premier. 

Pour les membres de la famille qui accomplissent leur 
service militaire au J •t· janvier de l'année dont le millésime 
désigne l'exercice d'imposition, il est fait abstraction des 
revenus professionnels pour déterminer si ces personnes 
ont bénéficié personnellement, pendant l'année antérieure, 
de ressources d'un montant brut supérieur à 20 000 francs. 

Art. 22. 

§ 1. Est réduite de moitié la partie de l'impôt qui cor­ 
respond proportionnellement : 

1 ° aux revenus de propriétés foncières sises à l'étranger; 

2° aux bénéfices ou profits produits à l'intervention 
d'établissements situés à l'étranger: 

3° aux rémunérations et pensions à charge soit : 

a) d'un non-habitant du Royaume ou d'une société, 
association, établissement ou organisme n'ayant en Belgique 
ni son siège social, ni son principal établissement, ni son 
siège de direction ou d'administration, sauf si ces revenus 
sont perçus en raison d'une activité exercée par le bénéfi­ 
ciaire dans un établissement situé en Belgique et sont impu­ 
tés sur les résultats de cet établissement: 

b) d'un établissement dont dispose à l'étranger un habi­ 
tant du Royaume ou une société, association, établissement 
ou organisme ayant en Belgique son siège social, son prin­ 
cipal établissement ou son siège de direction ou d'admini­ 
stration; 

4° les revenus divers visés à l'article 17, 1° à 3°, de la 
présente loi, dans les cas où il s'agit : 

a) de bénéfices ou profits produits ou recueillis à l'étran­ 
ger; 

b) de prix, subsides, rentes ou pensions à charge de pou­ 
voirs publics ou organismes officiels étrangers; 

c) de rentes alimentaires à charge , de non-habitants du 
Royaume, 

Les revenus exonérés en vertu de conventions internatio­ 
nales préventives de la double imposition sont pris en con, 
sldératlon pour la détermination du taux de l'impôt appli­ 
cable aux autres revenus. 

§ 2. La partie de l'impôt qui correspond proportionnelle­ 
ment à des bénéfices, rémunérations et profits visés à !' ar­ 
ticle 25, § L 1 °, 2°, b et 3°, des mêmes lois coordonnées 
est majorée de 20 %. 
Toutefois, aucune majoration n'est applicable sur toute 

somme versée à valoir sur l'impôt, au plus tard dans les 
quinze jours qui suivent la première moitié de I' année ou 
de l'exercice comptable dont les bénéfices, profits ou rému- 

Wanneer de belastingplichtige een niet hertrouwde 
weduwnaar is en één of meer kinderen ten laste heeft wordt 
de overleden echtgenote verondersteld eveneens ten laste 
te zijn, 
Worden niet beschouwd als zijnde ten laste, de personen 

die deel uitmaken van het gezin van de belastingplichtige 
en bezoldigingen genieten die voor deze laatste bedrijfs­ 
lasten zijn, 
De echtgenote en de kinderen wier inkomsten worden 

samengevoegd met deze van het gezinshoofd worden 
beschouwd als zijnde ten laste van dit laatste, zelfs indien 
hun inkomsten het bedrag bepaald in het eerste lid over­ 
treffen. 
Voor de gezinsleden die hun militaire dienst vervullen op 

1 januari van het jaar waarvan het jaartal het aanslag­ 
jaar bepaalt, worden de bedrijfsinkomsten buiten 
beschouwing gelaten om te bepalen of deze personen gedu­ 
rende het vorige jaar persoonlijk bestaansmiddelen genoten 
hebben waarvan het bruto-bedrag 20 000 frank te boven 
gaat. 

Art. 22. 

§ 1. Wordt tot de helft verminderd het gedeelte van 
de belasting, dat proportioneel overeenstemt: 

1 ° met de inkomsten van in het buitenland gelegen 
grondeigendommen; 

2° met de winsten of baten voortgebracht door bemid­ 
deling van in het buitenland gelegen inrichtingen; 

3° met de bezoldigingen en pensioenen ten laste van 
hetzij : 
a) een persoon die geen Rijksinwoner is of van een ven­ 

nootschap, vereniging, inrichting of instelling die in België 
noch maatschappelijke zetel, noch voornaamste inrichting, 
noch zetel van bestuur of van beheer heeft, behalve indien 
deze inkomsten worden geïnd ingevolge een activiteit door 
de genieter uitgeoefend in een in België geh;gen inrichting 
en op de resultaten van deze Inrichting, worden aangere­ 
kend: J 

b) van een inrichting waarover een Rijksinwoner of een 
vennootschap, vereniging, inrichting of inste!Hng die in 
België haar maatschappelijke zetel. voornaamste inrichting, 
zetel van bestuur of van beheer heeft, 'in het buitenland 
beschikt; 

1° de bij artikel 17. 1 ° tot 3°, van deze wet, bedoelde 
diverse inkomsten, wanneer het gaat om: 
a) winsten of baten gewonnen of 'verkregen ln het bui- 

tenland: - 
b) prijzen, subsidies, renten of pensioenen lastens vreem­ 

de openbare machten of officiële instellingen; 
c) uitkeringen tot onder houd lastens ntet-Rtjkslnwoners. 

De inkomsten vrijgesteld krachtens internationale over­ 
eenkomsten ter voorkoming van dubbele belasting, worden 
in rekening gebracht voor het bepalen van de aanslagvoet 
toepasselijk op de andere inkomsten. 

§ 2. Het gedeelte van de belasting dat proportioneel 
overeenstemt met winsten, bezoldigingen en baten bedoeld 
in artikel 25, § 1, 1°, 2°, b en 3°, van dezelfde gecoördi­ 
neerde wetten, wordt met 20 ·% verhoogd. 
Evenwel wordt geen verhoging toegepast op iedere som 

welke in mindering van de belasting wordt gestort uiterlijk 
binnen de vijftien dagen die volgen op de eerste helft van 
het jaar of van het boekjaar waarvan de winsten, baten of 



[ 159 ] 2M (1961-1962) - N. 1. 

nérations servent de base à l'imposition. La majoration 
n'est que de 10% sur les versements effectués au plus tard 
dans les quinze jours qui suivent ladite année ou ledit exer­ 
cice comptable. 

Cette majoration n'est pas applicable à la partie de l'impôt 
qui a été effectivement versée par voie de précompte pro­ 
fessionnel. 

Le Roi détermine les conditions et modalités d'exécution 
des alinéas qui précèdent et fixe celles qui doivent être 
observées sous peine de déchéance, par les contribuables 
intéressés. 

Le Roi peut renoncer en tout ou en partie aux majorations 
visées par le présent article, lorsque le versement des som­ 
mes à valoir sur l'impôt est effectué suivant les modalités 
et conditions et dans les délais qu'I] détermine. 

Art. 23. 

§ 1. Lorsque les revenus imposables comprennent des 
capitaux, allocations ou valeurs de rachats indiqués ci-après, 
ceux-ci n'interviennent qu'à concurrence de la rente qui 
résulterait de leur conversion, pour déterminer le taux de 
l'impôt applicable à l'ensemble des revenus imposables: 

1 ° les capitaux résultant de contrats d'assurance sur la 
vie, lorsqu'ils sont liquidés à 1' expiration normale du contrat 
en cas de vie ou de décès de l'assuré, ainsi que les valeurs 
de rachat de ces contrats lorsqu'elles sont liquidées au cours 
d'une des cinq années qui précèdent l'expiration normale du 
contrat en cas de vie de l'assuré; 

2° les autres allocations en capital tenant lieu de rentes 
ou pensions lorsqu'elles sont liquidées au bénéficiaire, soit 
à l'occasion de sa mise à la retraite, soit au cours d'une 
des cinq années qui précèdent la date normale de sa mise 
à la retraite, soit à l'occasion du décès de la personne dont 
il est l'ayant cause; 

3° les allocations en capital tenant lieu de rentes ou pen­ 
sions visées à l'article 6, § 5, deuxième alinéa, 1 °, de la pré­ 
sente loi; 

4° le rachat de la valeur capitalisée d'une partie de la 
pension de retraite ou de survie. 

§ 2. Par dérogation aux articles 21 et 22 de la présente 
loi sont imposables distinctement, sauf si l'impôt ainsi cal­ 
culé, majoré de l'impôt afférent aux autres revenus, est supé­ 
rieur à celui que donnerait l'application desdits articles à 
l'ensemble des revenus imposables; 

1° au taux de 30 %, les revenus visés à l'article 17, 
§ 1. 1 °, de: la présente loi; 

2° au taux de 15-%: 
a) les accroissements des avoirs quelconques vises à 

l'article 27, § 1, des mêmes lois coordonnées et à l'article 6, 
§ 6, deuxième alinéa, 1 °, de Ia présente lol, et résultant de 
la réalisation d'immeubles, outillaqe ou participations et 
valeurs de portefeuille qui étaient entrés dans le patrimoine 
de l'entreprise ou qui servaient à !' exercice de !' activité 
professionnelle depuis plus de cinq ans avant la réalisatlon: 

b) les indemnités visées à l'article 6, § 3, deuxième alinéa, 
et à l'article 6, § 6, deuxième alinéa, 2°, ainsi que les béné­ 
fices ou profits visés à l'article 6, § 7, premier alinéa, 1°, 
de la présente loi; 
c) les revenus visés à l'article: 17, § 1, 2° et 5°, de la 

présente loi; 

bezoldigingen als grondslag van de aanslag dienen. De 
verhoging bedraagt slechts 10 % op de stortingen gedaan 
uiterlijk binnen de vijftien dagen die volgen op het bedoelde 
jaar of boekjaar. 

Deze verhoging is niet toepasselijk op het gedeelte van 
de belasting dat werkelijk werd gestort door middel van 
bed rij fsvoorhef fing. 

De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze van uit­ 
voering van de voorgaande alinea's en stelt vast welke hier­ 
van de belanghebbende belastingplichtige, op straffe van 
verval, moet in acht nemen. 
De Koning kan van de verhogingen bij dit artikel bedoeld 

geheel of gedeeltelijk afzien, wanneer de storting van de in 
mindering van de belasting te brengen sommen wordt gedaan 
volgens de wijze, onder de voorwaarden en binnen de ter­ 
mijnen welke Hij bepaalt. 

Art. 23. 

§ 1. Wanneer in de belastbare inkomsten hierna aanqe­ 
duide kapitalen, vergoedingen of afkoopwaarden begrepen 
zijn, worden deze slechts ten belope van de rente welke 
uit hun omzetting zou voortvloeien, in aanmerking genomen 
om de aanslagvoet te bepalen toepasselijk op het geheel 
van de belastbare inkomsten : 

1 ° de kapitalen voortkomend van Ievensverzekerinqscon­ 
tracten, wanneer zij vereffend worden bij het normaal ver­ 
strijken van het contract bij leven of overlijden van de ver­ 
zekerde, alsmede de afkoopwaarden van deze contracten 
wanneer zij vereffend worden in de loop van een der vijf 
jaren die aan het normaal verstrijken van het contract bij 
leven van de verzekerde voorafgaan; 

2° de andere vergoedingen geldend als renten of pen• 
sioenen, wanneer zij aan de genieter worden uitgekeerd, 
hetzij ter gelegenheid van zijn pensionering, hetzij in de 
loop van een van de vijf jaren die aan de normale datum van 
zijn pensionering voorafgaan, hetzij ter gelegenheid van 
het overlijden van de persoon van wie hij de rechtverkrij­ 
gende is; 

3° de vergoedingen geldend als renten of pensioenen 
bedoeld in artikel 6, § 5, tweede lid, 1 °, van deze wet; 

4° de afkoop van de gekapitaliseerde waarde van een 
gedeelte van het rust- of overlevingspensioen. 

§ 2. In afwijking van de artikelen 21 en 22 van deze 
wet, zijn afzonderlijk belastbaar, behalve wanneer de aldus 
berekende belasting, vermeerderd met de belasting betref­ 
fende de andere inkomsten, meer bedraagt dan die welke 
zou voortvloeien uit de toepassing van de bedoelde artikelen 
op het geheel der belastbare inkomsten : 

1 ° tegen een aanslagvoet van 30 % . de inkomsten bedoeld 
in artikel 17, § 1, 1 °, van deze wet; 

2° tegen een aanslagvoet van 15 % : 
a) de vermeerderingen van de om het even welke activa 

bedoeld bij artikel 27, § 1, van dezelfde gecoördineerde 
wetten en bij artikel 6, § 6, tweede lid, 1°, van deze wet 
en welke voortvloeien uit de tegeldemaking van onroe­ 
rende goederen, uitrusting of participaties en waarden in 
portefeuille, die sedert meer dan vijf jaar vóór de teqelde­ 
making in het vermogen van de onderneming waren opqe­ 
nomen of dienden tot de uitoefening van de bedrijfsactiviteit: 

b) de vergoedingen bedoeld in artikel 6, § 3, tweede lid, 
en in artikel 6, § 6, tweede lid, 2°, alsmede de winsten of 
baten bedoeld in artikel 6, § 7, eerste lid, l 0, van deze wet; 

c) de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 2° en 5°, van 
deze wet; 
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3° au taux moyen afférent à l'ensemble des revenus 
imposables de la dernière année antérieure pendant laquelle 
le contribuable a eu une activité professionnelle normale: 

a) les indemnités payées contractuellement ou non, ensuite 
de cessation de travail ou de rupture de contrat d'emploi 
ou de louage de services dont le montant brut dépasse 
25 000 francs; 

b) les rémunérations et pensions visées à l'article 25, § 1, 
2°, a, des mêmes lois coordonnées, dont le paiement ou 
l'attribution n'a eu lieu, par le fait d'une autorité publique 
ou de l'existence d'un litige, qu'après l'expiration de la 
période imposable à laquelle elles se rapportent effecti- 
vement. · 

Pour déterminer le montant imposable des revenus visés 
au présent paragraphe, il n'est pas fait application des 
articles 15 et 16 de la présente loi. 

TITRE IL 

IMPOT DES SOCIETES. 

CHAPITRE PREMIER. 
Généralités. 

Art. 24. 

§ 1. Sont assujettis à l'impôt des sociétés, les sociétés. 
associations, établissements ou organïsmes quelconques qui 
possèdent la personnalité juridique, ont en Belgique leur 
siège social, leur principal établissement ou leur siège de 
direction ou d'administration et se livrent à une exploita­ 
tion ou à des opérations de caractère lucratif. 

§ 2. Les sociétés constituées sous l'une des formes pré­ 
vues au Code de commerce, à l'exclusion' des sociétés ano­ 
nymes et des sociétés en commandite par actions, peuvent, 
dans les formes et conditions déterminées par le Roi, opter 
pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt des per­ 
sonnes physiques dans le chef de leurs associés. 

§ 3, Sous réserve des dérogations prévues au présent 
titre, les revenus passibles de l'impôt des sociétés ou imrnu­ 
nisés dudit impôt sont déterminés d'après les règles appli­ 
cables à la détermination des bénéfices visés à l'article 25, 
§ 1, 1 °, des mêmes lois coordonnées, pour J' assiette de l'im­ 
pôt des personnes physiques. 

CHAPITRE II. 
Base de l'impôt. 

A.rt. 25. 

§ 1. Les sociétés anonymes et les sociétés en commandite 
par actions, ainsi que les sociétés, associations, établissements 
ou organismes quelconques constitués en Belgique autre­ 
ment que sous l'une des formes prévues au Code de com­ 
merce, sont imposables sur le montant total de leurs revenus 
imposables, y compris ceux distribués aux actions ou parts 
et les revenus visés à l'article 5, § 2, 1° de la présente loi, 

3° tegen de gemiddelde aanslagvoet overeenstemmend 
met het geheel van de belastbare inkomsten van het laatste 
voriq jaar tijdens hetwelk de belastingplichtige een normale 
bedrijfsactiviteit heeft gehad : 
a) de vergoedingen, al of niet contractueel betaald. ten 

gevolge van stopzetting van arbeid of van bediendencontract­ 
of dtenstverhnrtnqscontrecrbreuk, waarvan het bruto-bedrag 
25 000 frank overtreft; 

b) de bezoldigingen en pensioenen bedoeld in artikel 25, 
§ 1, 2°, a, van dezelfde gecoördineerde wetten, waarvan de 
uitbetaling of de toekenning, door toedoen van een open­ 
bare overheid of wegens het bestaan van een geschil, slechts 
heeft plaats gehad na het verstrijken van de belastbare 
periode waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben. 

Om het belastbaar bedrag van de ln deze paragraaf 
bedoelde inkomsten te bepalen, worden de artikelen 15 en 
l 6 van deze wet niet toegepast. 

TITEL ll. 

VENNOOTSCHAPSBELASTING. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Algemene bepalingen. 

Art. 24. 

§ 1. Aan de vennootschapsbelasting zijn onderworpen 
om het even welke vennootschappen, verenigingen, inrich­ 
tingen of instellingen die rechtspersoonlijkheid bezitten, in 
België hun maatschappelijke zetel, hun voornaamste inrich­ 
ting of hun zetel van bestuur of beheer hebben en zich 
bezighouden met een exploitatie of met winstgevende han­ 
delingen. 

§ 2. De vennootschappen opgericht in een der vormen 
bepaald in het Wetboek van koophandel. de naamloze ven­ 
nootschappen en de vennootschappen bij wijze van geld­ 
schieting op. aandelen uitgezonderd, mogen in de vormen 
en onder de voorwaarden bepaald door de Koning, ver­ 
kiezen dat hun winsten in hoofde van hun vennoten in de 
personenbelasting worden belast. 

§ 3 Onder voorbehoud van de in deze titel omschreven 
afwijkingen, worden de inkomsten welke aan de vennoot­ 
schapsbelasting onderworpen of hiervan vrijgesteld zijn 
bepaald volgens de regelen toepasselijk inz ake de bepaling 
van de winsten in artikel 25, § 1, l O van dezelfde gecoör­ 
dineerde wetten bedoeld voor de zetting van de personen­ 
belasting. 

HOOFDSTUK II. 
Grondslag van de belasting. 

Art. 25. 

§ 1, De naamloze vennootschappen en de vennootschap­ 
pen bij wijze van geldschieting op aandelen. evenals eniqer­ 
lei vennootschap, vereniging, inrichting of instelling opqe­ 
richt in België op een andere wijze dan in een der vormen 
bepaald in het Wetboek van koophandel, zijn belastbaar op 
het totaal bedrag van hun belastbare inkomsten, inbegrepen 
de inkomsten uitgekeerd aan de aandelen of delen en de 
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ainsi que les tantièmes et autres rémunérations bruts, fixes 
on variables, alloués ou attribués aux personnes visées à 
l'article 25, § 1, 2°, b. des mêmes lois coordonnées. 

§ 2. Les tantièmes et autres rémunérations visés au § 1, 
du présent article, alloués ou attribués aux personnes qui 
exercent effectivement dans la société, en vertu d'une délé­ 
gation m1 d'un contrat, des fonctions réelles et permanentes, 
ne sont pas pris en considération dans la mesure où leur 
montant brut dépasse, par bénéficiaire, celui des émoluments 
de leurs collègues non investis de fonctions spéciales; cette 
disposition n'est applicable, lorsque ces personnes exercent 
des fonctions réelles et permanentes dans plus de deux 
sociétés, que pour ce qni concerne les tantièmes et rémunéra­ 
iions qui leur sont alloués ou attribués par deux sociétés 
désignées par elles dans une déclaration versée à l'appui de 
la déclaration de chacune de ces sociétés. 

§ 3. Les sociétés visées à l'article 24, § 2 de la présente 
loi, qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs béné­ 
fices à l'impôt des personnes physiques, sont imposables 
sur le montant formé par : 

1 ° les bénéfices non distribués; 
2° les revenus des capitaux investis et les revenus visés 

à l'article 5, § 2, 3°, b, deIa présente loi. 

Art. 26. 

Les sociétés, associations, établissements ou organismes 
constitués à I' étranger, sont imposables sur le montant de 
leurs bénéfices, déterminé conformément à l'article 25, § 1 
ou ~ 3 de la présente loi, suivant que leur forme juridique 
peut être assimilée à l'une ou l'autre de celles visées aux­ 
dits paragraphes. 

Art. 27. 

Les assoclations intercommunales regies par les lois des 
6 août 1897, 1°" juillet 1899, 18 août 1907 et 1°' mars 1922. 
sont imposables uniquement en raison des revenus et pro­ 
duits des capitaux et biens mobiliers dont elles ont béné­ 
ficié ou disposé ainsi que des revenus de propriétés fon­ 
cières lorsque ces derniers revenus ne sont pas exonérés 
d'impôt en vertu des dites lois. 

Art. 28. 

§ 1. Lorsqu'une société visée à J' article 25, § 1, de la 
présente loi, rachète ses propres actions ou parts, une coti­ 
sation spéciale est établie sur la partie du prix de rachat 
qui dépasse la quote-part du capital social réellement libéré 
restant à rembourser qui est représentée par les actions 
ou parts rachetées, ladite quote-part étant préalablement 
revalorisée conformément à l'article 29, § 1, de la présente 
loi. 

§ 2. Pour l'application de l'article 25, § 1 de la présente 
loi, les prélèvements effectués à l'occasion de I' annulation 
des titres rachetés, sur les bénéfices de 1' exercice ou sur les 
bénéfices réservés déjà soumis à l'impôt des sociétés, de 
même que les moins-values et pertes éventuelles sur ces titres, 
restent sans effet sur la détermination des bénéfices impo­ 
sables dans le chef de la société. 

inkomsten bedoeld in artikel 5, § 2, 1 ° van deze wet, evenals 
. de tantièmes en andere vaste of veranderlijke bruto-bezol­ 
digingen verleend of toegekend aan de personen in arti­ 
kel 25, § 1. 2°, b van dezelfde gecoördineerde wetten 
bedoeld. 

§ 2. De in § 1 van dit artikel bedoelde tantièmes en 
andere bezoldigingen, verleend of toegekend aan de personen 
die in de vennootschap effectief. bij opdracht of bij contract, 
werkelijke en vaste functies uitoefenen, komen niet in aan­ 
merking in de mate dat hun bruto-bedrag per genieter dat­ 
gene van de emolumenten van hun collega's die niet met 
speciale functies belast zijn, te boven gaat; deze bepaling 
is slechts van toepassing, wanneer deze personen werkelijke 
en vaste functies in meer dan twee vennootschappen uitoe­ 
fenen, voor de tantièmes en bezoldigingen welke hen worden 
verleend of toegekend door twee vennootschappen door heu 
aan te duiden in een aangifte gevoegd bij de aangifte van 
elke van deze vennootschappen. 

§ 3, De vennootschappen in artikel 21, § 2 van deze wet 
bedoeld, die de aanslaq van hun winsten in de personen­ 
belasting niet verkozen hebben, zijn belastbaar op het bedrag 
gevormd door : 

1 ° de niet uitgekeerde winsten; 
2° de inkomsten uit belegde kapitalen en de inkomsten 

in artikel 5, § 2, 3°, b, van deze wet bedoeld. 

Art. 26. 

De vennootschappen, verenigingen, inrichtingen of 
instellingen opgericht in het buitenland zijn belastbaar op 
het bedrag van hun winsten, bepaald overeenkomstig 
artikel 25, § 1 of § 3 van deze wet, naargelang hun rechts­ 
vorm kan worden gelijkgesteld met een of ander van die 
bedoeld in gezegde paragrafen, 

Art. 27. 

De intercommunale verernqrnqen beheerst door de wet­ 
ten van 6 augustus 1897, 1 juli 1899, 18 augustus 1907 en 
1 maart 1922 zijn slechts belastbaar op de inkomsten uit 
en de opbrengsten van roerende kapitalen en goederen die 
zij hebben genoten of waarover zij hebben beschikt en op 
de inkomsten uit grondeigendommen wanneer deze laatste 
inkomsten niet van belasting zijn vrijgesteld krachtens de 
voormelde wetten. 

Art. 28. 

§ 1. Wanneer een in artikel 25, § 1, van deze wet 
bedoelde vennootschap haar eigen aandelen of delen terug­ 
koopt, wordt een bijzondere aanslag geregeld op het 
gedeelte van de terugkoopprijs dat hoger is dan de quotiteit 
van het nog terugbetaalbaar werkelijk gestort maatschap­ 
pelijk kapitaal dat door de teruggekochte aandelen of delen 
wordt vertegenwoordigd, bedoelde quotiteit zijnde vooraf 
gerevaloriseerd overeenkomstig artikel 29, § 1, van deze 
wet, 

§ 2. Voor de toepassing van artikel 25, § 1 'van deze 
wet, blijven zonder invloed op de vaststelling van de ten 
name van de vennootschap belastbare winsten de opnemin­ 
gen naar aanleiding van de vernietiging van de terug­ 
gekochte effecten gedaan op de winsten van het boekjaar 
of op de gereserveerde winsten die reeds aan de vennoot­ 
schapsbelasting werden onderworpen, zomede de eventuele 
minderwaarden en verliezen op deze effecten, 
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Art. 29. 

§ 1. En cas de partage de l'avoir social d'une société 
visée à l'article 25, § § 1 ou 3 de la présente loi, par suite 
de dissolution ou de toute autre cause, une cotisation spéciale 
est établie sur I' excédent que présentent les sommes répar­ 
ties, en espèces, en titres ou autrement. sur le capital social 
réellement libéré restant à rembourser, éventuellement 
revalorisé. 

Pour déterminer le montant revalorisé du capital social 
réellement libéré restant à rembourser, les montants réelle­ 
ment libérés, ainsi que les montants des réductions ou rem­ 
boursements opérés sur ce capital sont multipliés par les 
coefficients mentionnés ci-après pour les années au cours 
desquelles ces libérations, réductions ou remboursements 
ont été effectués : 

Art. 29. 

§ 1. In geval het maatschappelijk vermogen van een 
in artikel 25, § 1 of 3 van deze wet bedoelde vennootschap 
wordt verdeeld ten gevolge van ontbinding of om enige 
andere reden, wordt een bijzondere aanslag geregeld op 
het verschil in meer tussen de uitkeringen in speciën, in 
effecten of in enige andere vorm en het nog terugbetaal­ 
baar werkelijk gestorte en eventueel gerevaloriseerde maat, 
schappelijk kapitaal. 
Om het gerevaloriseerde bedrag van het nog terugbetaal, 

baar werkelijk gestorte maatschappelijk kapitaal te bepalen, 
worden de werkelijk gestorte bedragen en de op dit kapitaal 
gedane verminderingen of terugbetalingen, vermenigvuldigd 
met de coëffidënten hierna vermeld voor de jaren in de 
loop waarvan deze stortingen, verminderingen of terug­ 
betalingen werden gedaan : 

Coefficients Toepasselijke 
ANNEES applicables JAREN coëfficiënten 

1918 et antérieures 16,33 1918 en vorige 16,33 
1919 11.49 1919 11,49 
1920 6,15 1920 6,15 
1921 6,30 1921 6,30 
1922 6,43 1922 6,43 
1923 4,37 1923 4,37 
1924 3,89 1924 3,89 
1925 4,02 1925 4,02 
1926 2,72 1926 2,72 
1927 à 1934 incluse . 2,35 1927' tot 1934 inbegrepen . 2,35 
1935 ... ... ... 1,86 1935 ... . .. ... ... 1,86 
1936 à 1943 incluse . 1,70 1936 tot 1943 inbegrepen . 1,70 
1944 à 1948 incluse . 1,14 1944 tot 1948 inbegrepen . 1,14 
1949 ... ... 1,10 1949 1,10 
1 950 et suivantes ... 1,- 1950 en volgende ... ... 1,- 

, § 2. En cas de partage partiel de l'avoir social d'une 
société visée à l'article 25, § 3, de la présente loi, par 
suite du décès, de la démission ou de l'exclusion d'un associé, 
une cotisation spéciale est établie sur l'excédent que pré­ 
sentent les sommes allouées ou attribuées à l'intéressé ou 
à ses ayants droit, en espèces, en titres ou autrement, sur 
sa quote-part du capital social réellement libéré restant à 
rembourser, éventuellement revalorisée conformément au 
paragraphe qui précède. 

Pour l'application de l'article 25, § 3, de la présente loi, 
les prélèvements opérés sur les bénéfices de l'exercice ou 
sur les bénéfices réservés déjà soumis à l'impôt des sociétés, 
à l'occasion du partage partiel de l'avoir social, restent sans 
effet sur la détermination des bénéfices imposables dans le 
chef de la société. 

§ 3. Pour l'application des § § l et 2 : 
1° l'incorporation au capital social de bénéfices, quelles 

qu'en soient l'origine et la nature, n'est pas considérée 
comme une libération effective de ce capital; 

2° dans l'éventualité prévue à l'article 28 de la présente 
loi, la quote-part du capital social représentée par des actions 
ou parts rachetées est considérée comme une réduction de 
capital opérée ou moment du rachat; 

3• lorsque la répartition ,de 1' avoir social s'effectue par 
fractions successives, il y a matière à imposition chaque fois 
qu'une répartition dépasse la différence entre, d'une part, 
le montant du capital social réellement libéré restant à 
rembourser lors de la dissolution, revalorisé aux coefficients 
applicables à la date de cette répartition, et, d'autre part, 

§ 2. Ingeval het maatschappelijk vermogen van een in 
artikel 25, § 3, bedoelde vennootschap gedeeltelijk wordt 
verdeeld ten gevolge van het overlijden, het ontslag of de 
uitsluiting van een vennoot, wordt een bijzondere aanslag 
geregeld op het verschil in meer tussen de uitkeringen of 
toekenningen in speciën, in effecten of in enige andere vorm 
aan de belanghebbende of zijn rechthebbenden en zijn aan­ 
deel in het nog terugbetaalbaar werkelijk gestorte maat­ 
schappelijk kapitaal, eventueel gerevaloriseerd overeenkom­ 
stig de vorige paragraaf. 
Voor de toepassing van artikel 25, § 3, van deze wet, 

blijven de opnemingen op de winsten van het boekjaar of 
op de gereserveerde winsten die reeds aan de vennootschaps­ 
belasting werden onderworpen naar aanleiding van de 
gedeeltelijke verdeling van het maatschappelijk vermogen, 
zonder invloed op de vaststelling van de ten name van de 
vennootschap belastbare winsten, 

§ 3, V oor de toepassing van § § 1 en- 2 : 
1 ° wordt de opneming in het maatschappelijk kapitaal 

van winsten, welke ook hun oorsprong en hun aard zijn, 
niet beschouwd als een werkelijke storting van dit kapitaal; 

2° wordt, in de eventualiteit in artikel 28 van deze wet 
vooropgesteld, de quotiteit van het maatschappelijk kapitaal 
vertegenwoordigd door de teruggekochte aandelen of delen, 
beschouwd als een kapitaalsvermindering die op het ogenblik 
van de terugkoop plaats heeft; 

3° bestaat er, wanneer de verdeling van het maatschap­ 
pelijk vermogen trâpsqewijze plaatsvindt, aanleiding tot 
belastingheffing telkens wanneer een verdeling het verschil 
te boven gaat tussen, enerzijds, het bedrag van het bij 
de ontbinding nog terugbetaalbaar werkelijk gestorte maat­ 
schappelijk kapitaal, gerevaloriseerd volgens de coëfft- 
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les répartitions antérieures, elles-mêmes revalorisées aux 
coefficients applicables à la même date pour les années 
pendant lesquelles elles ont eu lieu. 

§ 4. Les dispositions du § 1, sont également applicables 
aux sociétés : 

1 ° qui fusionnent, soit que la fusion ait lieu pat:' vole 
d'absorption par une société existante, soit qu'elle ait lieu 
par voie de création d'une société nouvelle; 

2° qui sont dissoutes sans qu'il y ait partage de l'avoir 
social; 
3° qui adoptent une autre forme juridique, sauf si J' éva­ 

luation des éléments de l'actif et du passif, y compris le 
capital et les réserves, ne subit aucune modification à 
cette occasion. 

Dans les cas visés aux 2° et 3°, la valeur réelle de l'avoir 
social à la date où les faits susvisés se sont produits, est 
assimilée à une somme répartie en cas de partage dudit 
avoir. 

§. 5. Lorsque les circonstances économiques Ie justifient, 
le Roi peut, aux conditions qu'Il détermine, renoncer à 
l'application du § 1, dans les cas visés au § 1, 1°. Il déter­ 
mine les conditions et modalités d'application du présent 
paragraphe et Il prend toutes mesures utiles en vue de 
régler la situation fiscale des sociétés absorbantes ou nées 
de la fusion comme si la fusion n'avait pas eu lieu. 

§ 6. Lorsque la dissolution d'une société n'a pas mis fin 
à I' exploitation, les dispositions des articles 25, § § 1 ou 3 
de la présente loi; restent applicables. 

Art. 30. 

Dans les sociétés coopératives de consommation, vtsees 
à I' article 27, § 2, 6° des mêmes lois coordonnées, sont 
considérés comme des bénéfices, les ristournes et avantages 
spécifiés par cette disposition. 

Art. 31. 

§ 1. Les plus-values réalisées ou non réalisées visees à 
l'article 7 de la présente loi. ne sont immunisées que dans 
l'éventualité et dans la mesure où elles ne font l'objet d'au­ 
cun prélèvement, distribution ou répartition quelconque et ne 
servent pas de base au. calcul de Ia dotation annuelle de la 
réserve légale ou des rémunérations ou attributions quel­ 
conques. 
Dans l'éventualité et dans la mesure où cette condition 

cesse d'être observée pendant une période imposable quel­ 
conque, les plus-values antérieurement immunisées sont con­ 
sidérées comme des bénéfices obtenus au cours de cette 
période imposable. 

§ 2. Sans préjudice de I' application du § 1. les plus-values 
réalisées sur des immeubles non bâtis ne sont immunisées 
que dans la Ümite prévue à l'article 27, § Zbis, a, des mêmes 
lois coordonnées et pour autant qu'il s'agisse d'immeubles 
qui étaient entrés dans le patrimoine de l'entreprise depuis 
plus de cinq ans avant la réalisation, 

ciënten van toepassing op de datum van deze verdeling 
en, anderzijds, de vroegere verdelingen na revalorisatie 
hiervan volgens de coëfficiënten die op dezelfde datum 
van toepassing zijn voor de jaren tijdens welke zij hebben 
plaatsgehad, 

§ 4. De bepalingen van § 1 zijn mede van toepassing 
op de vennootschappen : 

l O die tot fusie overgaan, ongeacht of de- fusie geschiedt 
bij wijze van opslorping door een bestaande vennootschap, 
hetzij bij wijze van oprichting van een nieuwe vennoot­ 
schap: 

2° die worden ontbonden zonder dat er verdeling van 
het maatschappeltjk vermogen is; 
3° die een andere rechtsvorm aannemen, ten:dj de raming 

van de activa- en de passiva-elementen, met inbegrip van 
het kapitaal en de reserves, te dezer gelegenheid geen 
wijziging ondergaat. 

ln de gevallen van 2° en 3° wordt de werkelijke waarde 
van het maatschappelijk vermogen op de datum waarop 
de bedoelde feiten plaatsvonden, gelijkgesteld met een som 
uitgekeerd in geval van verdeling van dit vermogen. 

§ 5. Wanneer de economische omstandigheden zulks 
rechtvaardigen, kan de Koning, onder de door Hem 
bepaalde voorwaarden, § 1 buiten toepassing laten in de 
gevallen van § 4, 1 °. Hij bepaalt de voorwaarden en de 
wijze van uitvoering van onderhavige paragraaf en Hij 
neemt alle nuttige maatreqelen tot regeling van de belas­ 
tingstoestand van de absorberende of uit de fusie ontstane 
vennootschappen alsof er geen fusie was geweest. 

§ 6. Wanneer de ontbinding van een vennootschap geen 
einde aan de exploitatie heeft gemaakt, blijven de bepalin­ 
gen van artikel 25, § § l of 3, van deze wet van toepassing. 

Art. 30. 

ln de coöperatieve verbruiksverenigingen als bedoeld in 
artikel 27, § 2, 6°, van dezelfde gecoördineerde wetten wor­ 
den de in gezegde bepaling nader omschreven ristorno's en 
voordelen aangemerkt als winsten. 

Art. 31. 

§ 1. De verwezenlijkte of niet verwezenlijkte meerwaarden 
als bedoeld in artikel 7 van deze wet. worden slechts. vrij­ 
gesteld indien en in de mate zij nlet het voorwerp zijn van 
enigerlei opneming, uitdeling of verdeling en niet tot grond­ 
slag dienen voor de berekening van de jaarlijkse dotatie 
van de wettelijke reserve of van enigerlei beloning of toe­ 
kenning. 

Indien en in de mate dat deze voorwaarde niet langer 
wordt nageleefd tijdens welkdaniqe belastbare periode 
worden de vroeger vrijgestelde meerwaarden beschouwd 
als winsten behaald in de loop van. deze belastbare periode. 

§ 2. Onverminderd de toepassing van § 1, zijn de meer­ 
waarden verwezenlijkt op ongebouwde eigendonlrnerî slechts 
vrijgesteld in de mate bepaald bij artikel 27, § 2bis, a, van 
dezelfde gecoördineerde wetten en voor zover het gaat om 

· onroerende goederen die in het maatschappelijk vermogen 
van de onderneming opgenomen zijn sedert meer. dan vijf 
jaar vóór de verwezenlijking. 



261 (1961-1962) - N. 1. [ 161 ] 

Art. 32. 

Dans les entreprises qui se livrent en Belgique à l' exploi­ 
tation de gisements d'hydrocarbures liquides ou gazeux, 
sont immunisées les sommes affectées, par prélèvement sur 
les bénéfices annuels, à la constitution d'une provision, dans 
la mesure et aux conditions prévues à l'article 27, § 2, ali­ 
néas 1 à 7, des mêmes lois coordonnées. 

Art, 33. 

§ 1. Dans les sociétés visées à l'article 25 de la présente 
loi, constituent des charges professionnelles : 

1 ° les tantièmes et autres rémunérations alloués ou attri­ 
bués aux personnes visées à l'article 25, § l, 2°, b, des mêmes 
lois coordonnées, dans la mesure où ils ne sont pas com­ 
pris dans les bénéfices imposables de la société; 

2° les charges sociales connexes aux rémunérations visées 
au 1 ° qui précède et aux rémunérations allouées par les 
sociétés visées à l'article 25, § 3 de la présente loi, à leurs 
associés actifs: les versements d'assurance ou de prévoyance 
sociales ne sont toutefois admissibles que dans la mesure 
où ils se rapportent à des rémunérations en raison desquelles 
la législation concernant la sécurité sociale des travailleurs 
salariés est appliquée; 

3° les pensions de retraite ou de survie accordées en exé­ 
cutlon d'une obligation contractuelle soit aux personnes 

·ayant exercé antérieurement des mandats ou fonctions visés 
à l'article 25, § 1, 2°, b. des mêmes lois coordonnées ou au 
2° gui précède, soit aux ayants droit desdits personnes, 

§ 2. Ne sont pas déductibles pour la détermination des 
revenus imposables: 

1 ° l'impôt des sociétés, y compris les accroissements, 
majorations, frais et intérêts de retard y afférents ainsi 
que les sommes versées à valoir sur l'impôt; 

2° les taxes provinciales et communales assises sur la 
base ou le montant de l'impôt des sociétés, ainsi que les 
centimes additionnels provinciaux et communaux au pré­ 
compte immobilier, y compris les accroissements, majora­ 
tions, frais et intérêts de retard y afférents; 

3° l'abattement prévu à l'article 15, § L 3°, de la pré­ 
sente loi, 

§ 3. Pour la détermination des revenus imposables, le 
montant encaissé au titre de revenus d'actions ou parts ou 
de capitaux investis, ne doit pas être majoré du crédit 
d'impôt et du précompte mobilier y afférents. 

Art. 34. 

§ 1. Des bénéfices de la période imposable sont déduits, 
dans la mesure où ils s'y retrouvent, les revenus d'actions 
ou parts ou de capitaux investis, y compris ceux qui sont 
visés à l'article 5, § 2, 1 ° et 3°, b, de la présente loi et 
ceux qui sont payés ou attribués en cas de partage total 
ou partiel de I' avoir social. 

Cette déduction s'opère sur les bénéfices distribués aux 
actions ou parts ou sur les revenus de capitaux investis, 
y compris ceux qui sont visés à l'article 5, § 2, 1 ° et 3°, b, 

Art. 32. 

ln ondernemingen die in België afzettingen van vloeibare 
of gasachtige koolwaterstoffen ontginnen, worden de bedra­ 
gen die door opneming op de jaarlijkse winsten worden aan­ 
gewend tot aanleg van een provisie, vrij gesteld in de mate 
en onder de voorwaarden bepaald bij artikel 27, § 2, lid 1 
tot 7, van dezelfde gecoördineerde wetten. 

Art. 33. 

§ 1. ln de vennootschappen in artikel 25 van deze wet 
bedoeld, zijn bedrijfslasten : 

1 ° de tantièmes en andere bezoldigingen toegekend of 
toebedeeld aan de personen bedoeld in artikel 25, § 1, 2°, 
b, van dezelfde gecoördineerde wetten, in de mate waarin 
zij niet begrepen zijn in de belastbare: winsten van de ven­ 
nootschap; 

2° de sociale lasten in verband met de bezoldigingen 
bedoeld in vorig 1 ° en met de bezoldigingen door de ven­ 
nootschappen bedoeld in artikel 25, § 3 van deze wet, toe­ 
gekend aan hun werkende vennoten: de stortingen voor 
sociale verzekering of voorzorg worden nochtans slechts 
aangenomen in de mate waarin zij betrekking hebben op 
bezoldigingen naar aanleiding waarvan de wetgeving inzake 
de sociale zekerheid van de bezoldigde arbeiders en bedien­ 
den is toegepast; 

3° de rust- of overlevingspensioenen toegekend ter uit­ 
voering van een contractuele verbintenis, aan personen wel, 
ke vroeger mandaten of functies als bedoeld in artikel 25, 
§ 1, 2°, b, van dezelfde gecoördineerde wetten of in vorig 
2° hebben vervuld, of aan de rechthebbenden van deze 
personen. 

§ 2. Voor de vaststelling van de belastbare inkomsten 
zijn niet aftrekbaar : 

1° de vennootschapsbelasting, met inbegrip van de des­ 
betreffende verhogingen, vermeerderingen, kosten en ver, 
wijlinteresten en van de in mindering van de belasting 
gestorte sommen; 
2° de provincie- en gemeentebelastingen gevestigd op de 

grondslag of op het bedrag van de vennootschapsbelasting, 
alsmede de provincie- en qemeenteopcentieme n op de 
onroerende voorheffing, met inbegrip van de desbetreffende 
verhogingen. vermeerderingen, kosten en verwijlinteresten: 

3° de aftrek bepaald bij artikel 15, § 1, 3°, van deze wet. 

§ 3. Voor de bepaling van de belastbare inkomsten moet 
het als inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapi­ 
talen geïnde bedrag niet worden verhoogd met de erop 
betrekking hebbende belastingkrediet en roerende voor~ 
b.effing. 

Art. 31. 

§ 1. De winsten van het belastbare tijdperk worden 
verminderd, in de mate dat zij erin voorkomen, met de 
inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen, 
met inbegrip van die bedoeld bij artikel 5, § 2, 1 ° en 3°, b, 
van deze wet en van die welke betaald of toegekend worden 
in geval van gehele of gedeeltelijke verdeling van het maat­ 
schappelijk vermogen, 
Deze aftrek geschiedt op de aan de aandelen of delen 

uitgekeerde winsten of op de inkomsten uit belegde kapi­ 
talen, die bij artikel 5, § 2, 1 ° en 3", b, van deze wet 
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de la présente loi et, en cas d'insuffisance de ces bénéfices 
ou revenus, sur les dépenses non admises au titre de 
dépenses ou charges professionnelles, ensuite sur les tan­ 
tièmes et autres rémunérations et enfin sur les bénéfices 
réservés. 

§ 2. Des bénéfices de la période imposable, préalable­ 
ment diminués conformément au § l, sont également 
déduits, dans la mesure où ils s'y retrouvent. les revenus 
des actions privilégiées de la Société nationale des che­ 
mins de fer belges, ainsi que les revenus de fonds publics 
belges ou d'emprunts de l'ex-Congo belge gui ont été émis 
en exemption d'impôts belges, réels et personnels, ou de 
tous impôts. 

Cette déduction s'opère dans l'ordre indiqué au § 1. 

§ .3. Les revenus visés aux § § 1 et 2 sont censés se 
retrouver dans les bénéfices imposables à concurrence de 
85 ·% du montant des revenus encaissés. 

§ 4. Les dispositions du présent article ne sont pas 
applicables dans les cas visés aux articles 28 et 29 de la 
présente loi. 

CHAPITRE III. 
Calcul de l'impôt, 

Art. 35. 

§ 1. Le taux de l'impôt des sociétés est fixé à 30 %, 

Il est majoré de cinq points pour la partie des bénéfices 
réservés qui dépasse cinq millions. Pour le calcul de cette 
majoration, il n'est pas tenu compte de la déduction opérée 
sur ces bénéfices réservés en vertu de l'article 34, § 1 de la 
présente loi. En cas de prélèvement ultérieur sur ces bèné­ 
fices réservés, cette majoration d'impôt est restituée à la 
société dans les délais et aux conditions déterminés par le 
Roi. 
Le taux de l'impôt des sociétés est fixé à 15 % pour ce 

qui concerne les sociétés, associations, établissements ou 
organismes dont les parts représentatives de droits sociaux 
sont détenues exclusivement par l'Etat, les provinces ou les 
communes. 

Toutefois, est réduite au quart la. partie de l'impôt qui 
correspond proportionnellement aux revenus d'origine étran­ 
gère visés à l'article 22, § 1, 1 ° et 2°, de la présente loi. 

§ 2. L'impôt calculé conformément au § l du présent 
article est éventuellement majoré comme il est prévu à 
l'article 22, § 2, de la présente loi. en cas d'absence ou d'tn­ 
sulfisance de versements visés audit article. 

§ 3. Par dérogation aux ~ § 1 et 2 du présent article, le 
tau:x de l'impôt est fixé : 

1 ° à 30 % pour le calcul de la cotisation spéciale prévue 
à l'article 28 de la présente loi; 

2° pour le calcul de la cotisation spéciale prévue à l'ar­ 
ticle 29 de la présente loi, à 30 % pour ce qui concerne 
la partie de la base imposable qui ne dépasse pas le montant 
des bénéfices antérieurement réservés qui ont Hé soumis à 
l'impôt des sociétés QU immunisés dudit impôt et à 15 % 
pour ce qui concerne le surplus; 

bedoeld inbegrepen, en in geval van ontoereikendheid van 
deze winsten of inkomsten, op de niet als bedrijfsuitgaven 
of -lasten aftrekbare uitgaven, vervolgens op de tantièmes 
en andere bezoldigingen en ten slotte op de gereserveerde 
winsten. · 

§ 2. Van de winsten van het belastbaar tijdperk, vooraf 
verminderd overeenkomstig § 1, worden eveneens a lqc­ 
trokken. in de mate dat zij erin voorkomen, de inkomsten 
uit de preferente aandelen van de Nationale Maatschappij 
der Belgische Spoorwegen, evenals de inkomsten uit Bel­ 
gische openbare fondsen of leningen van voormalig Bel­ 
gisch-Kongo die werden uitgegeven onder vrijstelling van 
Belgische reële en personele belastingen of van elke belas­ 
ting. 
Deze aftrek geschiedt! in de in § 1 aangeduide volgorde. 

§ 3. De in §§ 1 en 2 bedoelde inkomsten worden geacht 
in de belastbare winsten voor te komen ten belope van 
85 % van het bedrag der geïnde inkomsten. 

§ 4. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepas­ 
sing in de gevallen bij de artikelen 28 en 29 van deze 
wet bedoeld. 

HOOFDSTUK lll. 

Berekening van de belasting. 

Art. 35. 

§ 1. De aanslagvoet van de vennootschapsbelasting is 
vastgesteld op 30 o/o. 
Hij wordt verhoogd met vijf punten voor het gedeelte 

van de gereserveerde winsten dat vijf miljoen te boven gaat. 
Voor de berekening van deze verhoging, komt de aftrek­ 
king gedaan op deze gereserveerde winsten krachtens arti­ 
kei 34, § 1 van deze wet, niet in aanmerking, Bij latere voor­ 
afneming op deze gereserveerde winsten, wordt deze belas­ 
tingverhoging terugbetaald aan de vennootschap binnen de 
termijnen en onder de voorwaarden bepaald door de Koning. 
De aanslagvoèt van de vennootschapsbelasting is op 

15 % vastgesteld, wat betreft de vennootschappen, vereni­ 
gingen, inrichtingen of organismen waarvan de aandelen 
tot vertegenwoordiging van maatschappelijke rechten uit­ 
sluitend in het bezit zijn van de Staat, de provincîën of de 
gemeenten: 
Tot het vierde wordt evenwel verminderd het gedeelte 

van de belasting dat evenredig overeenstemt met de inkom­ 
sten van buitenlandse oorsprong bedoeld bij artikel 22, § 1, 
l O en 2°, van deze wet. 

§ 2. De belasting berekend overeenkomstig § 1 van dit 
artikel, wordt eventueel verhoogd zoals bepaald bij arti­ 
kel 22, § 2, van deze wet, ingeval geen of onvoldoende 
stortingen als bedoeld bij gezegd artikel werden gedaan. 

§ 3. In afwijking van de § § 1 en 2 van dit artikel. wordt 
de aanslagvoet vastgesteld : 

1 ° op 30 o/Ó voor de berekening van de bijzondere aanslag 
bedoeld bij artikel 28 van deze wet; 
2° voor de berekening van de bijzondere aanslag bedoeld 

bij artikel 29 van deze wet, op 30 % wat het gedeelte betreft 
van de belastbare basis dat niet meer bedraagt dan het 
bedrag van de vroeger gereserveerde winsten welke werden 
onderworpen aan de vennootschapsbelasting of van deze 
belasting waren vrijgesteld, en op 15 % wat het overige 
gedeelte betreft: 
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3" à 15 % pour ce qui concerne les accroissements davoirs 
visés à l'article 23, § 2, 2°, a, de la présente loi; 

§ 4, Une cotisation spéciale calculée au taux de 20 % 
est établie sur les sommes incorporées à la base taxable 
en vertu de l'article 26, § 2, 2°, deuxième alinéa, des mêmes 
lois coordonnées et de l'article 51 de la présente loi. 

§ 5, Pour ce qui concerne les associations visees à l'ar­ 
ticle 27 de la présente loi, l'impôt des sociétés est censé 
correspondre au crédit d'impôt et aux précomptes immobilier 
et mobilier, 

§ 6. Il est accordé en ce qui concerne les sociétés visées 
aux articles 25, ~ § 1 et 3, de la présente loi, un crédit 
d'impôt à valoir sur l'impôt des actionnaires Olt associés, 
égal aux quinze septantièmes du montant des revenus 
d'actions ou parts ou des revenus de capitaux investis alloués 
ou attribués par ces sociétés, Ce crédit d'impôt constitue un 
revenu imposable pour le bénéficiaire <lesdits revenus, sous 
réserve de l'application de l'article 33, § 3, de la présente 
loi. 

Le Roi règle I' exécution du présent paragraphe. 

TITRE III. 

IMPOT DES PERSONNES MORALES, 

Art. 36. 

§ 1. Sont assujettis à l'impôt des personnes morales, 
l'Etat, les provinces et les communes ainsi que les sociétés, 
associations, établissements ou organismes quelconques 
possédant la personnalité juridique qui ont en Belgique 
leur siège social, lem principal établissement ou leur siège 
de direction ou d'administration et qui ne se livrent pas 
à une exploitation ou à des opérations de caractère lucratif. 

§ 2. Ces personnes morales sont imposables uniquement 
en raison des revenus et produits de capitaux et biens mobi­ 
liers dont elles ont bénéficié ou disposé, ainsi que des 
revenus de propriétés foncières, lorsque ces revenus ne sont 
pas exonérés en vertu de dispositions légales particulières 
ou de l'article 41, § 1, deuxième alinéa, de la présente loi. 

§ 3. L'impôt est censé correspondre aux versements 
effectués au titre de crédit d'impôt et de précomptes immo­ 
bilier et mobilier. 

TITRE IV. 

IMPOT DES NON-RESIDENTS. 

Art. 37. 

§ 1. Sont assujettis à l'impôt des non-résidents: 

1 ° les non-habitants du Royaume, y compris les personnes 
visées à I' article, 2, § 2, de la présente loi; 

2° les sociétés, associations, établissements ou organismes 
quelconques, qu'ils possèdent ou non la personnalité juridi- 

3° op 15 % wat de vermeerdermqen van activa betreft 
als bedoeld bij artikel 23, § 2, 2°, a, van deze wet; 

§ 4. Een bijzondere aanslag berekend tegen de aanslag­ 
voet van 20 % wordt gevestigd op de bedragen welke, op 
grond van artikel 26, § 2, 2°, tweede lid, van de gecoör~ 
dineerde wetten en van artikel 51 van deze wet, in de 
belastbare basis zijn opgenomen. 

§ 5. Wat de bij artikel 27 van deze wet bedoelde vereni­ 
gingen betreft, wordt de vennootschapsbelasting geacht 
overeen te stemmen met het belastingkrediet en met de 
onroerende en roerende voorheffingen. 

§ 6, Wat de bij artikel 25, §§ 1 en 3 van deze wet 
bedoelde vennootschappen betreft, wordt ter aanrekening 
op de belasting van de aandeelhouders of vennoten een 
belastingkrediet toegestaan, gelijk aan vijftien zeventigste 
van het bedrag der inkomsten uit aandelen of delen of der 
inkomsten uit belegde kapitalen verleend of toegekend door 
deze vennootschappen. Dit belastingkrediet is een belastbaar 
inkomen voor de genieters van de gezegde inkomsten, onder 
voorbehoud van de toepassing van artikel 33, § 3, van 
deze wet. 
De Koning regelt de uitvoerinq van deze paracraaf. 

TITEL III. 

RECHTSPERSONENBELASTING. 

Art. 36, 

§ 1. Aan de rechtspersonenbelasting zijn onderworpen 
de Staat, de provincies, de gemeenten alsmede de welk­ 
danige vennootschappen, verenigingen, instellingen of 
organismen met rechtspersoonlijkheid die in België hun 
maatschappelijke zetel, hun voornaamste .inrichtinq of hun 
zetel van bestuur of beheer hebben en die zich niet met een 
exploitatie of met winstgevende handelingen bezig houden. 

§ 2. Deze rechtspersonen zijn uitsluitend belastbaar op 
grond van de inkomsten uit en de opbrengsten van roerende 
kapitalen en goederen die zij genoten of waarover zij 
beschikt hebben, zomede van de inkomsten uit grondeigen­ 
dommen, wanneer deze inkomsten niet vrijqesteld zijn 
krachtens bijzondere wettelijke bepalingen of artikel 41. § 1, 
tweede lid, van deze wet. 

§ 3. De belasting wordt geacht overeen te stemmen met 
de stortingen gedaan als belastingkrediet en onroerende. en 
roerende voorheffingen, 

TITEL IV. 

BELASTING DER NIET-VERBLIJFHOUDERS. 

Art. 37. 

§ l. Aan de belasting der niet-verblijfhouders zijn 
onderworpen : 

1 ° de ntet-Rijkslnwoners, met inbegrip van de personen 
bedoeld bij artikel 2, § 2:van deze wet; 
2° de welkdanige vennootschappen, verenigingen, instel­ 

lingen of organismen met of zonder rechtspersoonlijkheid 
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que, qui n'ont pas en Belgique leur siège social, leur princi­ 
pal établissement ou leur siège de direction ou d'ad mfnlstra­ 
tion, ainsi que les états étrangers ou leurs subdivisions poli­ 
tiques. 

§ 2, Les contribuables visés au § 1 sont soumis à I' impôt 
uniquement en raison des revenus qu'ils ont réalisés ou 
recueillis en Belgique. 

Sont compris dans ces revenus : 
1 ° les revenus de propriétés foncières sises en Belgique 

ainsi que les produits de la location, de la sous-location ou 
de la cession de bail d'immeubles meublés ou de partie 
d'immeubles meublés sis en Belgique; 

2° les revenus de capitaux mobiliers et les produits de 
biens mobiliers non visés au l 0, à charge soit d'un habitant 
du Royaume, soit d'une société, association, établissement 
ou organisme quelconque ayant en Belgique son siège social. 
son principal établissement ou son siège de direction ou 
d'administration, soit d'un établissement dont dispose en 
Belgique un contribuable visé au § 1, ainsi que les revenus 
de même nature à charge d'un contribuable visé au § 1 
lorsqu'ils sont réalisés ou recueillis en Belgique; 

3° les bénéfices ou profits produits à l'intervention d'éta­ 
blissements visés à l'article 27, § -4, deuxième alinéa, des 
mêmes lois coordonnées, ainsi que ceux résultant, même 
sans l'intervention de tels établissements : 
a) de I' activité exercée en Belgique, pour son propre 

compte, en ambulance ou dans les lieux publics ou en qualité 
de batelier, de forain ou de représentant de firmes étran­ 
gères; 

b) des opérations traitées en Belgique par des assureurs 
étrangers qui y recueillent habituellement des contrats 
autres que des contrats de réassurance; 

4° les rémunérations visées à 1' article 25, § 1, 2° des 
mêmes lois coordonnées, à charge soit d'un habitant du 
Royaume, soit d'une société, association, établissement ou 
organisme quelconque ayant en Belgique son siège social, 
son principal établissement ou son siège d'administration 
ou de direction, soit d'un établissement dont dispose en 
Belgique un contribuable visé au § !', soit d'un contribuable 
visé au § 1 en raison d'une activité visée au 30., a, du pré­ 
sent paragraphe, 

5° les revenus divers visés à l'article 17, 1 ° à 3° et 5° 
et 6° de la présente loi, dans les cas où il s'agit: 

a) de bénéfices ou profits réalisés ou recueillis en 
Belgique; 

b) des prix, subsides, rentes ou pensions à charge de 
pouvoirs publics ou organismes officiels belges; 
c) de rentes alimentaires à charge d'habitants du 

Royaume; 
d) de lots afférents à des titres d'emprunts émis en 

Belgique; 
e) de produits de la location en Belgique du droit de 

chasse, de pêche et de tenderie. 

Ne sont pas compris dans ces revenus : 
a) les rémunérations visées à l'article 25, § 1, 2 °, des 

mêmes lois coordonnées dont le débiteur est un habitant 
du Royaume ou une société, association, établissement ou 
organisme quelconque ayant en Belgique son siège social, 
son principal établissement ou son siège de direction ou 
d'administration, en raison d'une activité exercée par les 

die hun maatschappelijke zetel. hun voornaamste inrich­ 
ting of hun zetel van bestuur of beheer niet in Bcluië 
hebben, alsmede de vreemde staten of hun politieke onder­ 
verdelingen. 

§ 2, De bij § 1 bedoelde belastingplichtigen zijn uitslui­ 
tend aan de belasting onderworpen op grond van de in 
België behaalde of verkregen inkomsten. 
Zijn in deze inkomsten begrepen : 
1 ° de inkomsten uit in België gelegen grondeigendom­ 

men en de opbrengsten van de verhuring, onderverhuring 
of huurceelafstand van in België gelegen gemeubileerde 
onroerende goederen of gedeelten van gerneubileet'de onroe­ 
rende goederen: 

2° de inkomsten uit roerende kapitalen en de opbrengsten 
van roerende goederen niet bedoeld bij 1 ° ten laste hetzij 
van een Rijksinwoner, hetzij van een welkdanige vennoot­ 
schap, vereniging, instelling of organisme met maatschap­ 
pelijke zetel, voornaamste inrichting of zetel van bestuur 
of beheer in België, hetzij van een inrichting waarover een 
bij § l bedoelde belastingplichtige in België beschikt, als­ 
mede de inkomsten van dezelfde aard ten laste van een 
bij § 1 bedoelde belastingplichtige wanneer zij in België 
worden behaald of verkregen; 

3° de winsten en baten opgebracht door bemiddeling 
van inrichtingen als bedoeld bij artikel 27, § 4, tweede lid, 
derzelfde gecoördineerde wetten, alsmede die welke, zelfs 
zonder bemiddeling van zulke inrichtingen, voortkomen : 
a) uit de in België uitgeoefende activiteit, voor eigen reke­ 

ning, rondreizend of op de openbare plaatsen of als schip­ 
per, foorreiziger of vertegenwoordiger van buitenlandse 
firma's; 
b) uit in België gedane verrichtingen van buitenlandse 

verzekeraars die er gewoonlijk contracten andere dan her­ 
verzekeringscontracten inzamelen; 

4° de bezoldigingen als bedoeld bij artikel 25, § l, Z0 

derzellde gecoördineerde wetten, ten laste hetzij van een 
Rijksinwoner, hetzij van een welkdanige vennootschap, 
vereniging, instelling of organisme met maatschappelijke 
zetel. voornaamste inrichting of zetel van bestuur of beheer 
in België, hetzij van een inrichtinq waarover een b_ij § 1 
bedoelde belastingplichtige in België beschikt, hetzij van 
een hij § 1 bedoelde belastingplichtige uit hoofde van een 
bij 3°, a, van deze paragraaf bedoelde activiteit. 

5° de diverse inkomsten bedoeld bij artikel. 17, 1 ° tot 3° 
en 5° en 6° van deze wet, in de gevallen waarin het 
gaat om: 

a.) in België behaalde of verkreqen winsten of baten; 

b) prijzen, subsldiên, renten of pensioenen ten laste van 
Belgische openbare machten of officiële organismen; 
c) alimentatierenten ten laste van Rijksinwoners: 

d) loten betreffende in België uitgegeven effecten; 

e) opbrengsten van de verhuringen in België van het 
[acht-, vis- en vogelenvangstrecht. 

Zijr;- niet in deze inkomsten begrepen : 
a) de bezoldigingen als bedoeld bij artikel 25, § 1, Z0, 

derzelfde gecoördineerde wetten, waarvan de schuldenaar 
een Rtjksinwoner is of een welkdanige vennootschap, 
vereniging, instelling of organisme met maatschappelijke 
zetel, voornaamste inrichting of zetel van bestuur of beheer 
in België, uit hoofde van een activiteit door de genieters 
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bénéficiaires dans des établissements situés à l'étranger et 
qui sont imputées sur les ré sultats de ces établissements; 

b) les rémunérations perçues pur les personnes visées à 
l'article 2, § 2, en leur qualité prévue audit article; 

c) sous condition de réciprocité, les rémunérations per­ 
çues, à charge des missions diplomatiques et consulaires 
étrangères accréditées en Belgique ou des chefs de ces mis­ 
sions, par les membres de leur personnel qui n'ont pas la 
nationalité belge; 
d) sous condition de réciprocité, les bénéfices qu'une 

entreprise étrangère non visée au 3°, b, de l'alinéa qui pré­ 
cède, retire en Belgique. soit d'opérations traitées à l'inter­ 
vention d'un représentant qui se borne à y recueillir les 
ordres de la clientèle et à les lui transmettre sans l'engager, 
soit de l'exploitation de navires ou d'aéronefs dont elle est 
propriétaire ou affréteur et qui font escale en Belgique pour 
y charger ou y décharger des marchandises ou des pas­ 
sagers, 

§ 3. Sous réserve des dérogations ci-après, ces revenus 
sont déterminés d'après les règles applicables en matière 
d'impôt des personnes ,physiques : 

1 ° sont immunisés: 
a) sous condition de réciprocité. le revenu des propriétés 

foncières qu'un état étranger a affectées à l'installation de 
ses missions diplomatiques ou consulaires; 

b) les revenus des valeurs mobilières étrangères déposées 
en Belgique, lorsque ces dépôts répondent aux conditions 
'Fixées par le Ministre des Finances et pour autant que ces 
valeurs ne soient pas investies en Belgique à un titre quel­ 
conque dans un établissement du déposant; 

2° sont seules admises, les dépenses ou charges profes­ 
sionnelles qui se rapportent exclusivement aux établis­ 
sements belges; 
3° les non-habitants du Royaume ne peuvent déduire les 

pertes ou charges visées à l'article 18, § 1, 1 ° à 3°, de la 
présente loi, que dans la mesure où elles se rapportent à 
des établissements ou biens situés dans le pays; aucune 
déduction ne peut être opérée en vertu de l'article 18, § 1, 
1°, de la présente loi, sauf lorsque le bénéficiaire de la rente 
est un habitant du Royaume, 

§ 1. Pour les contribuables visés au § 1 du présent 
article qui, pour l'exercice d'une activité professionnelle, 
disposent en Belgique d'un ou de plusieurs établissements 
visés à l'article 27, § 1, deuxième alinéa, des mêmes lois 
coordonnées, -ainsi que pour les non-habitants du Royaume 
qui recueillent en Belgique des revenus en qualité soit d'as­ 
socié actif dans des sociétés constituées sous l'une des 
formes prévues au Code de commerce qui sont assujetties 
à l'impôt des sociétés, soit d'associé dans des sociétés qui 
ont opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt 
des personnes physiques, l'impôt est établi sur l'ensemble 
des revenus qu'ils ont réalisés ou recueillis en Belgique, 

Les dispositions des articles 33, § 3 et 34 de la présente loi 
sont applicables aux sociétés, associations, établissements 
ou organismes visés au § 1. 2°, du présent article. 

§ 5. Pour les non-habitants du Royaume qui disposent 
d'une habitation en Belgique, l'impôt est établi sur l'ensemble 
des revenus imposables qu'ils ont réalisés ou recueillis en 
Belgique, sans que ces revenus puissent être inférieurs à 
deux fois le revenu cadastral afférent à ces habitations. 

uitgeoefend in de buitenslands gelegen inrichtingen e11 die 
ten laste vallen van de resultaten dezer inrichtinqen: 
b) de bezoldigingen ontvangen door de bij artikel 2, § 2, 

bedoelde personen in hun hoedanigheid als bepaald in 
bedoeld artikel; 
c) op voorwaarde van wederkerigheid, de bezoldigingen 

ontvangen ten laste van de in België geaccrediteerde buiten­ 
landse diplomatieke en consulaire zendingen of van de hoof­ 
den dezer zendingen, door hun personeelsleden die niet de 
Belgische nationaliteit bezitten; 
d) op voorwaarde van wederkerigheid, de winsten die een 

niet bij 3°, b, van voorgaand lid bedoelde buitenlanse onder­ 
neming in België behaalt hetzij uit verrkhtingen gedaan 
door bemiddeling van een vertegenwoordiger die er enkel 
de bestellingen van de kliënteel inzamelt en ze zonder haar 
te verbinden overmaakt, hetzij uit de exploitatie van sche­ 
pen of vliegtuigen waarvan zij eigenares of bevrachtster is 
en die België aandoen om er goederen of passagiers te laden 
of af te laden, 

§ 3. Onder voorbehoud van de hierna volgende afwij­ 
kingen, worden deze inkomsten bepaald volgens de regels 
dle van toepassing zijn inzake personenbelasting : 

1 ° vrijgesteld zijn : ' 
a) op voorwaarde van wederkerigheid, de inkomsten uit 

grondeigendommen die een vreemde staat heeft aangewend 
tot <le huisvesting van zijn diplomatieke of consulaire zen­ 
dingen; 

b) de inkomsten uit buitenlandse roerende waarden 
gedeponeerd in België, wanneer deze bewaargevingen beant­ 
woorden aan de voorwaarden bepaald door de Minister 
van Financiën en voor zover deze waarden niet op eniger­ 
lei wijze in België belegd zijn in een inrichting van de 
bewaargever, · ' 
2° in aanmerking komen alleen, de bedrijfslasten of -uit­ 

gaven die uitsluitend verband houden met· de Belgische 
inrichtingen; 

3° niet-Riikstnwoners mogen de verliezen of lasten 
bedoeld bij artikel 18, § 1, 1 ° tot 3°, van deze wet slechts 
aftrekken in de mate dat zij verband houden met inrich­ 
tingen of goederen gelegen in het Îand; geen enkele ver­ 
mindering mag worden toegepast krachtens artikel 18, 
§ 1, 4° van deze wet, tenzij wanneer de genieter van de 
uitkering een Rijksinwoner is, 

§ 4. V oor de bij § 1 van dit artikel bedoelde belasting­ 
plichtigen die voor de uitoefening van een bedrijfsactiviteit 
in België over een of meer inrichtingen beschikken als 
bedoeld bij artikel 27, § 4, tweede lid der zelfde gecoördi­ 
neerde wetten, alsmede voor de niet-Rijksinwoners die in 
België inkomsten behalen hetzij als werkend vennoot in 
vennootschappen opgericht naar een van de in het Wetboek 
van koophandel bedoelde vormen, en onderworpen aan de 
vennootschapsbelasting, · hetzij als vennoot in vennoot­ 
schappen die de belasting van hun winsten in de personen­ 
belasting hebben verkozen, wordt de belasting gevestigd op 
het totaal bedrag van de inkomsten welke zij in België heb­ 
ben behaald of verkregen. 
De bepalingen van de artikelen 33, § 3 en 34 van deze 

wet zijn toepasselijk çp de vennootschappen, verenigingen, 
inrichtingen of organismen bedoeld bij § 1, 2°, van dit 
artikel. 

§ 5, Voor de niet-Rijksinwoners die in België over een 
woning beschikken, wordt de belasting vastgesteld op het 
totaal bedrag der belastbare inkomsten die zij in België 
hebben behaald of verkregen zonder dat deze inkomsten 
minder mogen bedragen dan tweemaal het kadastraal inko­ 
men betreffende deze woningen. 
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§ 6. Pour les contribuables non vises aux § § 4 et 5 qui 
ne recueillent en Belgique que des revenus de propriétés 
foncières ou des revenus et produits de capitaux et biens 
mobiliers, ou qui, en dehors de 'ces revenus, recueillent en 
Belgique des revenus divers, l'impôt est censé correspondre 
au crédit d'impôt, aux précomptes immobilier, mobilier et 
professionnel et aux compléments de précomptes immobilier 
et mobilier. 

§ 7. Pour les non-habitants du Royaume non vises au 
§ 5 qui ne recueillent en Belgique que des rémunérations 
visées à l'article 25, § 1, 2°, des mêmes lois coordonnées, ou 
qui, en dehors de ces rémunérations, recueillent en Belgique 
des revenus visés au § 6 du présent article, l'impôt n'est 
établi que sur la base de ces rémunérations, sans préjudice 
de l'application dudit § 6. 

§ 8. Dans les cas visés aux §§ 4, 5 et 7, l'impôt est cal­ 
culé : 

1 ° suivant les modalités prévues aux articles 21 à 23 
de la présente loi pour ce qui concerne les non-habitants 
du Royaume; 

2° au taux de 35 %, sans préjudice de !' application des 
dispositions de l'article 35, § 2, § 3, 3°, et g 4 de la présente 
loi, pour ce qui concerne les autres contribuables assujettis 
à l'impôt des non-résidents. 

TITRE V. 

DISPOSITIONS . 
COMMUNES AUX QUATRE IMPOTS. 

CHAPITRE PREMIER. 
Exercice d'imposition et période imposable, 

Art. 38. 

§ 1. L'exercice d'imposition commence le 1°' janvier et 
finit le 31 décembre suivant. 
Toutefois, l'impôt dû pour un exercice d'imposition peut 

être valablement établi jusqu'au 30 avril de I' année suivant 
celle dont le millésime désigne l'exercice d'imposition. 

§ 2. L'impôt dû pour un exercice d'imposition est établi 
sur les revenus que le contribuable a réalisés ou recueillis 
pendant la période imposable. 

Le Roi détermine la période imposable et les revenus qui 
s'y rapportent. 

Art. 39. 

Dans les sociétés et associations visées à l'article 6, § 2, 
de la prése11te loi, l'ensemble du bénéfice imposable est 
considéré comme payé ou âttribué aux associés ou membres 
à la date de clôture de l'exercice comptable auquel il se 
rapporte, la part des bénéfices non distribués, considérée 
comme payée ou attribuée à chaque membre, étant déter­ 
minée conformément aux stipulations du contrat ou con ven­ 
tion d'association ou, à défaut, par part virile. 

§ 6. Voor de belastingplichtigen niet bedoeld bij §§ 4 
en 5 en die in België slechts inkomsten genieten uit grond­ 
eigendommen of inkomsten uit en opbrensten van roerende 
kapitalen en goederen, of die, buiten deze inkomsten, diver­ 
se inkomsten in België behalen, wordt de belasting geacht 
overeen te stemmen met het belastingkrediet, met de onroe­ 
rende, roerende en bedrij fsvoorheHingen en met de aan• 
vullende onroerende en roerende voorheffingen. 

§ 7. Voor de niet bij § 5 bedoelde niet-Rijksinwoners 
die in België slechts bezoldigingen als bedoeld bij ar ti­ 
kei 25, § 1, 2° van dezelfde gecoördineerde wetten, genieten 
of die, buiten deze bezoldigingen, in België inkomsten genie­ 
ten als bedoeld bij § 6 van dit artikel, wordt de belasting 
slechts gevestigd op grond van deze bezoldigingen, onver­ 
minderd de toepassing van de voormelde § 6, 

§ 8. In de gevallen bedoeld in § § 4, 5 en 7, wordt de 
belasting berekend : 

1 ° volgens de bij artikelen 21 tot 23 van deze wet bepaal­ 
de modaliteiten wat de niet-Rijkstnwoners betreft; 

2° tegen de aanslagvoet van 35 %, onverminderd de 
toepassing van de bepalingen van artikel 35, § 2, § 3, 3° 
en § 4 van deze wet, wat de andere belastingplichtigen 
betreft onderworpen aan de belasting der niet-verblijfh ou­ 
ders. 

TITEL V. 

BEPALINGEN 
AAN DE VIER BELASTINGEN GEMEEN. 

EERSTE HOOFDSTUK. 
Aans\agjaar en belastbaar tijdperk, 

Art. 38. 

§ 1. Het aanslagjaar begint op 1 januari en eindigt de 
daaropvolgende 31° december. 
Evenwel kan de voor een aanslagjaar verschuldigde belas­ 

ting op geldige wijze gevestigd worden tot 30 april van -het 
jaar d4t volgt op datgene waaraan het aanslagjaar zijn 
naam ontleent. 

§ 2. De voor een aanslagjaar verschuldigde belasting 
wordt gevestigd op de inkomsten welke de belastingplichtige 
behaald of verkregen heeft gedurende het belastbaar tijd­ 
perk. 
De Koning bepaalt het belastbaar tijdperk en de inkom­ 

sten die ermede in verband staan. 

Art. 39. 

In 'de vennootschappen en verenigingen bedoeld bij arti­ 
kei 6, § 2, van deze wet; wordt het geheel van de belastbare 
winst beschouwd als betaald of toegekend aan de vennoten 
of leden op de datum van de afsluiting van het boekjaar 
waarop het betrekking heeft; het gedeelte der niet-uitge­ 
keerde winsten dat beschouwd wordt als zijnde betaald of 
toegekend aan ieder lid, wordt vastgesteld overeenkomstig 
de bepalingen van het contract of overeenkomst van asso­ 
ciatie of nog, bij ontstentenis hiervan, volgens het hoofde. 
lijk aandeel: 
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CHAPITRE Il. 1 HOOFDSTUK ll. 
Versement de l'impôt par voie de précomptes. 1 Storting van de belasting bij wijze van voorheffing. 

SECTION PREMIERE. 1 EERSTE AFDELING. 

GENERALITES. ALGEMEENHEDEN. 

Art. 40. 1 Art. 40. 

Dans la mesure où Üs se rapportent aux revenus de pro­ 
priétés foncières sises en Belgique. aux revenus et produits 
de capitaux et biens mobiliers et aux revenus profession­ 
nels, l'lmpôt est perçu par voie de précomptes, suivant les 
distinctions et les modalités ci-après. 

Ces précomptes sont désignés respectivement par les 
termes: précompte immobilier, précompte mobilier et pré­ 
compte professionnel. 

SECTION 2. 
PRECOMPTE IMMOBILIER. 

Art. 41. 

§ 1. Le précompte immobilier est dû,' d'après les moda­ 
lités déterminées par le Roi, par le propriétaire, possesseur, 
emphytéote, superficiaire ou usufruitier des biens impo­ 
sables. 
Est immunisé, le revenu des propriétés foncières qui ont 

le caractère de domaines nationaux, sont improductives 
par elles-mêmes et sont aHectées à un service public ou 
d'utilité générale. L'immunité est subordonnée à la réunion 
de ces trois conditions. 

§ 2. L'exercice d'imposition au précompte immobilier 
est désigné par le millésime de l'année dont les revenus 
servent de base audit précompte. 

§ 3. Le précompte immobilier est fixé à 3 % du revenu 
cadastral visé à l'article 4, § 1, 1 °·, a, de la présente loi. 

Toutefois, ce taux est ramené à 2 % pour les habitations 
appartenant aux sociétés de constructions agréées par la 
Société nationale du logement ou par la Caisse générale 
d'épargne et de retraite, pour les propriétés louées comme 
habitations sociales et appartenant aux commissions d'as­ 
sistance publique et aux communes, ainsi que pour les pro­ 
priétés appartenant à la Société nationale de la petite pro­ 
priété terrienne ou à des sociétés agréées par celle-ci et qui 
sont louées comme habitations sociales. 

Pour l'établissement du précompte immobilier, il n'~st pas 
tenu compte des réductions de revenu cadastral prévues 
à l'article 4, § 2, 2° et 3°, de la présente loi. 

J 4. Sur demande de l'intéressé, il est accordé : 

1 ° une réduction d'un quart du précompte immobilier 
afférent à la maison d'habitation entièrement occupée par 
le contribuable, à condition : 
a) que le revenu cadastral de l'ensemble de ses immeubles 

sis en Belgique ne dépasse pas 6 000, ·8 000 ou 12 000 
francs, suivant que cette maison est située. respectivement 
dans une commune de moins de 5 000 habitants, de 5 000 
à 30 000 habitants exclusivement ou de 30 000 habitants et 
plus; 

ln de mate dat zij betrekking hebben op de inkomsten 
uit in België gelegen grondeigendommen, op de inkomsten 
en opbrengsten van kapitalen en roerende goederen en op 
de bedrijfsinkomsten, wordt de belasting geheven bij wijze 
van voorheffingen, volgens de onderscheidingen en op de 
wijze hierna aangeduid. 
Deze voorheffingen worden onderscheidenlijk door vol­ 

gende termen aangeduid: onroerende voorheffing, roe­ 
rende voorheffing en bedrijfsvoorheffing. 

AFDELING 2. 
ONROERENDE VOORHEFFING, 

Art. 41. 

§ 1. De onroerende voorheffing is verschuldigd door 
de eigenaar, bezitter. erfpachter, opstalhouder of vrucht­ 
gebruiker der belastbare goederen, volgens de regelen 
bepaald door de Koning. 
Vrijgesteld wordt, het inkomen uit grondeigendommen 

die de aard van nationale domeingoederen hebben, op zich­ 
zelf niets opbrengen en voor een openbare dienst of voor 
een dienst van algemeen nut worden gebruikt. De vrijstel­ 
Jing is afhankelijk van de drie voorwaarden samen. 

§ 2. Het aanslagjaar van de onroerende voorhefhnq 
wordt bepaald door het jaar waarvan de inkomsten dienen 
als basis van gezegde voorheffing. 

§ 3. De onroerende voorheffing wordt vastgesteld op 
3 % van het kadastraal inkomen bedoeld bij artikel 4, § 1, 
1 °, a, van deze wet. 
Zij wordt nochtans gebracht op 2 % voor de woningen 

toebehorend aan de .bouwmaatschappijen die door de Natio­ 
nale Maatschappij voor de Huisvestlng·of door de· Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas zijn erkend, voor de eigendommen 
die als sociale woningen worden verhuurd en aan de corn­ 
missies van openbare onderstand of aan de gemeente:o. toe­ 
behoren, zomede voor de eigendommen die aan de Natio­ 
nale Maatschappij voor de Kleine Landeigendom of aan 
door haar erkende maatschappijen toebehoren en als sociale 
woningen worden verhuurd. 
Voor de vestiging van de onroerende voorheffing wordt 

geen rekening gehouden met de verminderingen van kadas­ 
traal inkomen als bedoeld bij artikel 4, § 2, 2° en 3°, van 
deze wet. 

§ 4. Op aanvraag van de belanghebbende wordt ver- 
leend : · 

1° een vermindering, van één' vierde van de onroerende 
voorheffing in verband .met het door de belastingplichtige 
volledig betrokken woonhuis, op voorwaarde : ' 

a) dat het kedastrealfnkomen van zijn gezamenlijke in 
België gelegen onroerende goederen niet meer bedraagt dan 
6 000; 8 000 of 12 000 frank, naargelang dit huis is gelegen 
in een gemeente van onderscheidenlijk minder dan 5 000 
inwoners, van 5 000 tot minder dan 30 000 inwoners of van 
30 000 inwoners en meer: 
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b) qu'un débit de boissons ne solt pas exploité dans 
l'immeuble; · 

2° une réduction d'un cinquième du précompte immobilier 
afférent à la maison d'habitation occupée par un grand inva­ 
lide de la guerre admis au bénéfice de la loi du 13 mai 1929 
ou de l'article 13 des lois coordonnées sur les. pensions de 
réparations; 
3° une réduction, égale à 10 % pac enfant à charge, du 

précompte immobilier afférent à l'immeuble occupé par le 
chef d'une famille comptant au moins trois enfants en vie, 
un enfant militaire décédé ou disparu pendant les campagnes 
1914-1918 et 1940-1945 étant compté comme s'il était en 
vie: 

1° remise ou modération proportionnelle du précompte 
immobilier dans la mesure où le revenu cadastral imposable 
peut être réduit m vertu de l'article -4, § 2, 2°, de la pré­ 
sente loi. 

Les réductions prévues aux l O à 3° s'apprécient eu égard 
à la situation existant au 1°1

• janvier de l'année dont le millè­ 
sime désigne l'exercice d'imposition au précompte immobilier 
et elles peuvent être cumulées. 
Les réductions prévues aux 2° et 3° ne sont pas applicables 

à la partie de l'habitation ou de l'Immeuble occupé par des 
personnes ne faisant pas partie du ménage du grand. invalide 
ou chef de famille nombreuse intéressé; elles sont déduc­ 
tibles du loyer, sauf convention contraire. 

La réduction prévue au 3° ne peut porter que sur un 
·seul immeuble à désigner éventuellement par le chef de 
famille nombreuse intéressé; elle n'est pas applicable à la 
partie de l'immeuble qui sert à des fins professionnelles. 

Pour l'application du 1 °, a, la classification des communes 
est basée sur la population totale· constatée par le dernier 
recensement décennal publié avant l'année de l'exigibilité 
du précompte; lorsqu'une aqqlomëraticn s'Jtend sur plusieurs 
communes, ces communes ou leurs parties agglomérées 
peuvent être rangées par le Roi dans la catégorie à laquelle 
appartient la commune la plus peuplée. 

Le Roi peut aussi ranger une commune dans une catégorie 
supérieure. à celle de la population visée à l'alinéa qui 
précède lorsque le coût de la vie y est particulièrement 
élevé en raison de circonstances exceptionnelles; il peut éga­ 
lernent _cl<!,Sser une commune dans une catégorie supérieure 
ou inférieure, lorsque la population a augmenté ou diminué 
dans une proportion justifian.t cette modification. 

La réduction prévue au 1 ° est maintenue pour les maisons 
d'habitation dont le revenu cadastral dépasse les maxima 
indiqués audit l O, lorsque ces maisons pouvaient bénéficier 
de la réduction de contribution foncière pour l'exercice 1961. 

§ 5. Aucune remise ou modération du précompte irnmo­ 
bilier n'est accordée en raison de la réduction du revenu 
cadastral visée à l'article 4, § 2, 3°, de la présente loi. 

§ 6. Un complément de précompte immobilier est établi 
au profit de l'Etat, suivant les modalités applicables au 
précompte immobilier, sur le revenu de l'ensemble des pro­ 
priétés foncières ·sises en Belgique dont le propriétaire, pos­ 
sesseur, emphytéote, superficîaire ou usufruitier est assujetti 
à l'impôt des non-résid_ents. 

b) dat ln het onroerend goed geen drankslijterij wordt 
geëxploiteerd; 
2° een vermindering van één vijfde van de onroerende 

voorheffing in verband met het woonhuis betrokken door 
een groot-oorlogsverminkte die het voordeel geniet van de 
wet van 13 mei 1929 of van artikel 13 van de gecoördi­ 
neerde wetten op de vergoedingspensioenen: 
3° een vermindering gelijk aan 10 o/o per kind ten laste 

van de onroerende voorheffing in verband met het onroerend 
goed dat wordt betrokken door het 'hoofd van een gezin 
met ten minste drie kinderen in leven: een gedurende de 
veldtochten 1914-1918 en 1940-1915 overleden of vermist 
troepkind wordt meegerekend alsof het in leven was; 
4'' kwijt.scheiding of proportionele verrninderinq van de 

onroerende voorheffing voor zover het belastbaar kadastraal 
inkomen krachtens artikel -4, § 2, 2°, van deze wet, kan 
worden veminderd. 

De bij 1 ° tot 3° bedoelde verminderingen worden beoor­ 
deeld naar de toestand op 1 januari van het jaar dat het 
aanslagjaar van de onroerende voorheffing bepaalt. en 
mogen worden samengevoegd, 
De bij 2° en 3° bedoelde verminderingen zijn niet toe­ 

passelijk op het gedeelte van de woning of van het onroe­ 
rend goed dat wordt bewoond door personen die niet tot 
het gezin van de betrokken groot-oorlogsverminkte of het 
groot-gezinshoofd behoren; behoudens andersluidende over­ 
eenkomst zijn zij van de huur aftrekbaar. 
De bij 3° bedoelde vermindering geldt slechts voor één 

enkel onroerend goed eventueel door het betrokken groot­ 
gezinshoofd aan te wijzen; zij is niet toepasselijk op het 
gedeelte van het onroerend goed dat tot bedrijfsdoeleinden 
dient. 
Voor de toepassing van l 0, a, steunt de rangschikking 

van de gemeenten op de totale bevolking volgens de jongste 
tienjaarlijkse telling gepubliceerd vóór het jaar van de 
invorderbaarheid van de voorheffing; wanneer een agglo­ 
meratie zich over verschillende gemeenten uitstrekt, kunnen 
deze gemeenten of de aangebouwde gedeelten daarvan door 
de Koning worden gerangschikt in de klasse waartoe de 
meest bevolkte gemeente behoort. 
De Koning kan eveneens een gemeente in een hogere 

klasse dan die van de bij voorgaand lid bedoelde bevolking 
rangschikken, wanneer de levensduurte er bijzonder hoog 
is wegens uitzonderingsomstandigheden; hij kan een 
gemeente ook in een hogere of lagere klasse rangschikken, 
wanneer de bevolking dermate is aangegroeid of afgenomen 
dat deze wijziging is gebillijkt. 
De bij 1 ° bedoelde ver.mindering blijft behouden voor de 

woningen waarvan het kadastraal inkomen de bij gezegd 1 ° 
aangeduide grenzen te boven gaat, wanneer deze woningen 
van de vermindering, van grondbelasting over het dienstjaar 
1961 konden genieten. 

§ 5. Geen teruggave of vermindering van de onroerende 
voorheffing wordt verleend wegens de vermindering van het 
kadastraal inkomen bedoeld bij artikel 4, § 2, 3°, van deze 
wet. 

§ 6. Volgens de regelen die toepasselijk zijn, op de onroe­ 
rende voorheffing wordt een aanvullende onroerende voor­ 
heffing ten behoeve van de Staat gevestigd op het inkomen 
van de geuimenlijke in België gelegen onroerende goederen, 
waarvan de eigenaar, bezitter, erfpachter, opstalhouder of 
vruchtgebruiker onderworpen is aan de belasting der niet­ 
verblijfhouders. · 
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Ce complément est calculé au taux de 15 % sur le revenu 
cadastral de ces biens et au taux de 30 % sur la partie 
du loyer visée à l'article 4, § 1, 1°, b, de la présente loi. 

Les dispositions du présent paruqraphe ne sont pas appli­ 
cables aux personnes morales sans but lucratif de droit 
public étranger. 

SECTION 3. 
PRECOMPTE MOBILIER. 

Art. 42. 

§ 1. Sont redevables du précompte mobilier : 
1 ° les sociétés, établissements, organismes et personnes 

visées à l'article 20, § 1, 1 ° à 3°, des mêmes lois coordon- . nées; 
2° les débiteurs des revenus vises à l'article 5, § 2, 4°, 

de la présente loi lorsqu'ils sont établis en Belgique. 

§ 2. Les redevables visés au § 1 doivent retenir sur les 
revenus imposables le précompte y afférent et ce nonobstant 
toute convention contraire, 

§ 3. Les dispositions des ~ § 1 et 2 du présent article 
sont applicables aux revenus divers visés à l'article 17, 
§ 1, 4° à 6°, de la présente loi. 

§ 4. Les dispositions des articles 21. 23 et 24 des mêmes 
lois coordonnées sont applicables au précompte mobilier. 

Art. 13. 

§ 1. Le taux du précompte mobilier est fixé à 15 %. 

Le précompté mobilier n'est pas dû sur la partie des 
revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, y com­ 
pris ceux qui sont visés à I' article 5, § 2, 1 ° et 3°, b, de la 
présente loi : 

1 ° qui est allouée ou attribuée à l'Etat, aux provinces, 
aux communes et aux commissions d'assistance publique; 

2° qui correspond au montant déduit, par application de 
l'article 34, § 1. de la présente loi, <lesdits bénéfices distri­ 
bués; 
3° qui, en cas de prélèvement sur des bénéfices anté­ 

rieurement réservés, correspond proportionnellement au 
montant déduit par application de 'l'article 34, § 1, de la 
présente loi, desdits bénéfices réservés; lorsque les réserves 
ont été constituées sous les législations antérieures à la 
présente loi, le Roi détermine la quote-part en raison de 
laquelle le précompte mobilier n'est. pas dû .. 

§ 2. Le Roi peut, aux conditions et dans les limites qu'il 
détermine, renoncer à la perception du précompte mobilier 
sur certaines catégories de revenus et produits de capitaux 
et biens mobiliers. 

§ 3. Pour tenir compte du crédit d'impôt, le précompte 
mobilier dû en raison des revenus d'actions ou parts ou de 
capitaux investis, y compris les revenus visés à ]' article 5, 
§ 2, 1 ° et 3°, b, de la présente loi, est calculé sur les quatre­ 
vingt-cinq septantièrnes du montant alloué ou attribué, éven­ 
tuelrement réduit conformément à l'article 34, § !, de la 
présente loi. 

Deze aanvulling wordt berekend tegen een aanslagvoet 
van 15 % van het kadastraal inkomen van deze goederen 
en tegen een aanslagvoet van 30 % van het gedeelte van de 
huurprijs bedoeld bij artikel 4, § 1, 1 °, b, van deze wet. 
De bepalingen van deze paragraaf zijn niet toepasselijk 

op de rechtspersonen zonder winstoogmerken naar buiten­ 
lands openbaar recht. 

AFDELING 3. 
ROERENDE VOORHEFFING. 

Art. 42. 

§ 1. Aan de roerende voorheffing zijn onderworpen : 
1 ° de vennootschappen, instellingen, organismen, en per­ 

sonen bedoeld bij artikel 20, § 1. 1 ° tot 3°, van dezelfde 
gecoördineerde wetten; 

2° de schuldenaars van inkomsten bedoeld bij artikel 5, 
§ 2, 4°. van deze wet wanneer zij gevestigd zijn in België. 

§ 2. De belastingschuldigen bedoeld bij § 1 moeten op 
de belastbare inkomsten de voorheffing Inhouden, niet­ 
tegenstaande elk hiermee strijdig beding. 

§ 3. De bepalinqen van de § § 1 en 2 van dit artikel zijn 
toepasselijk op de diverse inkomsten bedoeld bij artikel 17, 
§ 1, 1° tot 6°, van deze wet. 

§ 4. De bepalingen van de artikelen 21, 23 en 24 van 
dezelfde gecoördineerde wetten zijn toepasselijk op de 
roerende voorheffing. 

Art. 43. 

§ 1. De aanslagvoet van de roerende voorheffing wordt 
vastgesteld op 15_%. 

De roerende voorheffing is niet verschuldigd op het, 
gedeelte van de inkomsten uit aandelen of delen of uit 
belegde kapitalen, met inbegrip van deze die bedoeld zijn 
bij artikel 5, § 2, 1 ° en 3°, b, van deze wet: 

1 ° dat verleend of toegekend wordt aan de Staat, aan 
de provinciën, aan de gemeenten en aan de commissies van 
openbare onderstand; 

2° dat overeenstemt met het bedrag dat, bij toepasslnq 
va1~ artikel 34, § 1 van deze wet, van gezegde uitgedeelde 
winsten wordt afgetrokken; 
3° dat, in geval van voorafneming op de voorheen gere~ 

serveerde winsten, proportioneel overeenstemt met het 
bedrag dat bij toepassing van artikel 34, § l, van deze wet 
van gezegde gereserveerde winsten wordt afgetrokken; wan­ 
neer de reserves werden aangelegd onder de wetgevingen 
voorafgaande aan deze wet, bepaalt de K011ing het gedE"elte 
op grond waarvan de roerende voorheffing niet verschuldigd 
is. 

§ 2. Onder de voorwaarden en binnen de perken die 
Hij vaststelt kan de Koning afzien van de heffing, van 
de roerende voorheffing op sommige categorieën van inkoms­ 
ten uit en opbrengsten van roerende kapitalen en goederen. 

§ 3. Om rékening te houden met het belastingkrediet, 
wordt de roerende voorheffing die verschuldigd is uit hoolde 
van de inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapi­ 
talen, met inbegrip van de bij artikel.5, § 2, 1 ° en 3°, b, van 
deze wet bedoelde inkomsten, berekend op de vijfentachtig 
zeventigste van het verleend of toegekend bedrag, even­ 
tueel verminderd overeenkomstig artikel 34, § ], van deze 
wet. 
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Art. 14. 

Le Roi détermine, parmi les revenus et produits des capi­ 
taux et biens mobiliers, ceux pour lesquels un complément 
de précompte mobilier pourra être perçu, par voie ùe rete­ 
nue, au taux de 15 %, au moment où ces revenus et produits 
sont encaissés ou recueillis. 

Il règle les modalités de calcul et de versement du corn­ 
plément de précompte mobilier, ainsi que les conditions qui 
doivent être observées par les bénéficiaires de ces revenus 
et produits en vue d'obtenir l'imputation ou la restitution 
éventuelle de ce complément de précompte. 

Il peut, dans les conditions qu'Il détermine, renoncer à 
la retenue de ce complément de précompte. 

SECTION 4. 

PRECOMPTE PROFESSIONNEL. 

Art. 45. 

§ 1. Sont redevables du précompte professionnel : 
1 ° ceux qui, au titre de débiteur, de dépositaice, manda­ 

taire ou intermédiaire, paient ou attribuent en Belgique des 
rémunérations visées à l'article 25, § 1, 2°, des mêmes lois 
coordonnées; 

2° ceux gui emploient en Belgique des personnes liées par 
un contrat de louage de services et dont la rémunération est 
totalement ou principalement constituée par des pourboires 
ou pourcent~ges de service payés par la clientèle. 

§ 2. Le paiement ou l'attribution des rémunérations impo­ 
sables entraîne la débition du précompte professionnel. 

Le transfert de capitaux ou valeurs de rachat visés à 
l'article 29, § 1, deuxième alinéa des mêmes lois coordon­ 
nées, au profit du bénéficiaire QU de ses ayants droit par la 
caisse de pensions ou d'assurance auprès de laquelle ils ont 
été constitués, à une autre caisse de pension ou d'assùrance, 
ne constitue pas l'opération de paiement qui entraîne la 
débition du précompte professionnel, même si ce transfert 
est opéré à la demande du bénéficiaire. 

§ 3. Sauf .convention contraire : 
1 ° les redevables désignés au § l, 1 °, ont le droit de 

retenir sur les revenus imposables le précompte y afférent; 

2" les redevables désignés au § 1, 2°, ont le droit de se 
faire remettre anticipativement le montant du précompte 
dû sur les pourboires ou pourcentages de service. 

§ 4. Le Roi peut, aux conditions qu'il détermine, 
étendre, l'application du § 1 du présent article aux bêné­ 
fices ou profits visés à !' article 25, § 1, 1 ° et 3°, des mêmes · 
lois coordonnées et aux revenus divers visés à l'article 17, 
§ 1, 1 ° à 3°, de la présente loi. 

§ 5. Le précompte professionnel est déterminé suivant 
les indications des barèmes établis par l'Administration 
des Contributions directes et 'conformément aux instruc­ 
tions figurant en tête de ces barèmes. 
Ces barèmes et instructions sont publiés au Moniteur 

belge. 

Art. 44. 

De Koning bepaalt onder de inkomsten uit en opbrengsten 
van roerende kapitalen en goederen die waarvoor een aan­ 
vullende roerende voorheffing bJj wijze van inhouding tegen 
de aanslagvoet van 15 % zal kunnen worden geheven, op 
het ogenblik van de inkasscring of verkrijging van deze 
inkomsten en opbrengsten. 
Hij regelt de wijze van berekening en van storting van 

deze aanvullende roerende voorheffing, alsmede de voor­ 
waarden welke door de verkrijgers van deze inkomsten en 
opbrengsten dienen in acht genomen te worden ten einde 
de aanrekening of de eventuele teruggave van deze aan­ 
vullende voorheffing te bekomen. 
Onder de voorwaarden die Hij bepaalt kan Hij van de 

inhouding van deze aanvullende voorheffing afzien. 

AFDELING 4. 

BEDRIJFSVOORHEFFING. 

Art. 45. 

§ 1. De bedrijfsvoorheffing is verschuldigd door 
1 ° hen die, als schuldenaar, bewaarder, mandataris of tus­ 

senpersoon in België bezoldigingen bedoeld bij artikel 25, 
§ 1, 2°, van dezelfde gecoördineerde wetten, betalen of toe­ 
kennen; 

2° hen die in België de diensten bezigen van personen 
verbonden door een dienstverhuringscontract, wier bezol­ 
diging geheel of hoofdzakelijk bestaat uit fooien of dienst­ 
percenten door de cliënteel betaald. 

§ 2. Het betalen of toekennen van de bel~stbare bezoldi­ 
gingen brengt de verschuldigdheid van de bedrijfsvoorhef­ 
fing mede, 
De bij artikel 29, § 1, tweede lid van dezelfde gecoördi­ 

neerde wetten, bedoelde overdracht van kapitalen of afkoop­ 
waarden ten bate van de begunstigde of van zijn rechtheb­ 
benden, door de pensioen- of verzekerinqskas waarbij zij 
gevestigd werden, naar een andere pensioen- of verzeke­ 
ringskas, is de betalingsoperatie niet die, die de verschul­ 
digdheid van de bedrijfsvoorheffing met zich brengt, zelfs 
als die overdracht op verzoek van de begunstigde geschiedt. 

.§ 3. Behoudens andersluidende overeenkomst : 
1 ° hebben de bij § 1, 1°·; bedoelde schuldenaars het 

recht op de belastbare inkomsten de desbetreffende voor­ 
heffing in te houden; 
2° hebben de bij § 1, 2°, bedoelde schuldenaars het 

recht zich het bedrag van de voorheffing, verschuldigd 
wegens fooien of dienstpercenten, bij voorbaat te doen 
overhandigen. 

§ 4. De Koning kan, onder de door Hem bepaalde 
voorwaarden, de toepassing van § 1 van dit artikel uit­ 
breiden tot de winsten of baten bedoeld bij artikel 25, § 1, 
1 ° en 3°, van dezelfde gecoördineerde wetten en tot de 
bij artikel 17, § 1, 1 ° tot 3°, van deze wet bedoelde diverse 
inkomsten. 

§ 5. De bedrijfsvoorheffing wordt vastgesteld volgens 
de aanduidingen van de schalen opgesteld door de Admi­ 
nistratie der Directe Belastingen en in overeenstemming 
met de onderrichtingen welke deze schalen voorafgaan. 
Deze schalen en onderrichtingen worden in het Belgisch 

Staatsblad bekendgemaakt. 
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Art. 16. 

Quiconque exerce en Belgique pour son propre compte 
une activité professionnelle ambulante ou dans les lieux 
publics ou en qualité de batelier, de forain ou de représen­ 
tant de firmes étrangères, est tenu de verser, au titre de 
précompte professionnel. une somme forfaitaire qui est 
toujours due pour l'année entière et dont le montant et le 
délai de paiement sont déterminés par Ie Roi. 

SECTION 5, 

DISPOSITION COMMUNE AU PRECOMPTE MOBILIER 
ET AU PRECOMPTE PROFESSIONNEL. 

Art. 47. 

Le Roi détermine le mode de versement du précompte 
mobilier et d11 précompte professionnel et prescrit les décla­ 
rations que doivent faire· les redevables de ces précomptes. 

CHAPITRE III. 

Imputation des précomptes. 

Art. 48. 

§ 1. L'impôt est diminué, dans la mesure indiquée ci­ 
après, du montant des précomptes immobiliers ou mobiliers 
et du crédit d'impôt. · 
Pour ce qui concerne les revenus et produits de capitaux 

et biens mobiliers et les revenus divers visés à l'article 17, 
§ 1, 4° à 6° de la présente loi, qui ont été soumis à l'étranger 
à un impôt analogue à l'impôt des personnes physiques ou 
à l'impôt des sociétés, l'impôt est en outre diminué d'une 
qu<?tité forfaitaire de cet impôt étranger ... 

§ 2. Au titre de précompte immobilier, il est déduit une 
somme égale à 15 % du montant du revenu cadastral qui 
a été soumis audit précompte, à l'exclusion de la quotité 
visée à l'article -4, § 2, 2° et 3°, de la présente loi. 

Pour ce qui concerne les propriétés fondères immunisées 
du précompte immobilier en vertu de dispositions légales 
particulières, ou de l'article -41, § 1, deuxième alinéa, de la 
présente loi, Ie Roi peut prévoir l'imputation d'un précompte 
fictif, dans les limites et aux conditions qu'Il détermine. 

De l'impôt dû par les contribuables visés à l'article 37, 
§§ 4 et 5, de la présente loi, est également déduit Ie complê­ 
ment de précompte immobilier établi en vertu de l'article 41, 
§ 6, de la présente loi. 

§ 3. Au titre de précompte mobilier, il est déduit 

1 ° pour ce qui concerne les revenus d'actions ou parts . 
et les revenus de capitaux investis : 
a) le crédit d'impôt visé à l'article 35, § 6, de la présente 

loi: . 
b) le précompte mobilier perçu conformément à l' arti­ 

cle 43, § 1, premier alinéa, de Ia présente loi; 

Art. 46. 

Al wie in België een bedrijfsactiviteit voor eigen reke­ 
ning uitoefent hetzij als reizende, hetzij op de openbare 
plaatsen, hetzij als schipper, foorreiziger of vertegenwoor­ 
diger van vreemde ondernemingen, is verplicht als bedrijfs­ 
voorheffing een forfaitaire som te storten die steeds voor 
het ganse jaar is verschuldigd en waarvan het bedrag en 
de betalingstermijn door de Koning worden vastgesteld. 

AFDELING 5. 

BEPALING GEMEEN AAN DE ROERENDE VOORHEFFING 
EN DE llBDRIJFSVOOIUIEFFING. 

Art. 47. 

De Koning bepaalt de wijze van storting van de roerende 
voorheffing en van de bedrijfsvoorheffing en schrijft voor 
welke aangifte door de schuldenaars dezer voorheffingen 
moet worden ingediend. 

HOOFDSTUK III. 
Aanrekening van de voorheffingen. 

. Art. 48. 

§ 1. De belasting wordt verminderd, in de mate welke 
hierna aangeduid wordt, met het bedrag van de onroerende 
en roerende voorheffingen en van het belastingkrediet. 
Wat betreft de inkomsten uit en de opbrengsten van 

roerende kapitalen en goederen en de diverse inkomsten ' 
bedoeld bij artikel 17, § 1, 4° tot 6° van deze wet, die in 
het buitenland werden onderworpen aan een belasting 
gelijkaardig aan de personenbelasting of de vennootschaps­ 
belasting, wordt de belasting daarenboven verminderd met 
een forfaitair bedrag van deze buitenlandse belasting. 

§ 2.- Uit hoofde van de onroerende voorheffing wordt 
een som afgetrokken gelijk aan 15 % van het bedrag van 
het kadastraal inkomen dat onderworpen werd aan de 
voornoemde voorheffing, met uitsluiting van de quotiteit 
bedoeld bij artikel 4, § 2, 2° en 3°, van deze wet. 
Met betrekking tot de grondeigendommen die krachtens 

bijzondere wetsbepalingen of artikel 41, § 1, tweede lid, van 
deze wet, van de onroerende voorheffing zijn vrijgesteld 
kan de Koning, binnen de perken en onder de voorwaarden 
die Hij 'vaststelt, de aanrekening van een fictieve voorhef­ 
fing voorschrijven, 
De belasting die door de bij artikel 37, §§ 4 en 5 van deze 

wet bedoelde belastingplichtigen is verschuldigd, wordt even­ 
eens verminderd met -de aanvullende onroerende voorhel­ 
fing vastgesteld krachtens artikel 41. § 6 van deze wet. 

§ 3. Uit hoofde van de roerende voorheffing wordt 
afgetrokken : 

1 ° met betrekking tot de inkomsten uit aandelen of delen 
en de inkomsten uit belegde kapitalen : 
a) het belastingkrediet bedoeld bij artikel 35, § 6, van 

deze wet; 
b) de roerende voorheffing geheven overeenkomstig 

artikel 43, § 1, eerste lid, van deze wet; 
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2° pour ce qui concerne les autres revenus et produits de 
capitaux et biens mobiliers, le précompte perçu conformé­ 
ment à l'article 43, § 1, premier alinéa, de la présente loi. 

§ 4, Pour ce qui concerne les revenus et produits de capi­ 
taux et biens mobiliers qui sont exonérés totalement ou par~ 
tiellement du précompte mobilier, en vertu de l'article 43, 
§ Z de la présente loi, le Roi peut prévoir l'imputation d'un 
précompte fictif, dans les limites et aux conditions qu'Il 
détermine. 

§ 5, Aucun précompte mobilier n'est déduit en raison 
des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis déduits 
des bénéfices en vertu de l'article 34, § § 1 et 2, de la pré­ 
sente loi. 

§ 6. La quotité forfaitaire d'impôt étranger déductible en 
vertu du § 1, deuxième alinéa, est fixée à 15 % du montant 
des revenus recueillis avant déduction du précompte mobi­ 
lier. 
Aucune déduction n'est opérée au titre d'impôt étranger 

en raison : 
1 ° des revenus et produits provenant d' éléments investis 

dans un établissement dont le bénéficiaire dispose à l'étran­ 
ger; 

Z0 des revenus d'actions ou parts ou de capitaux 'investis 
déduits des bénéfices imposables par application de l'arti­ 
cle 34, § 1, de la présente loi. 

§ 7. Dans le chef des habitants du Royaume, le montant 
de chacune des déductions prévues aux § § 2 à 4 et 6, ne 
petit pas dépasser la quotité de l'impôt des personnes phy­ 
siques qui est proportionnellement afférente aux revenus 
nets de chacune des, catégories visées à l'article 3, § 1, de 
la présente loi, auxquelles les précomptes et le crédit d'impôt 
se rapportent; l'excédent ne peut être restitué. 
Dans le chef des sociétés assujetties à l'impôt des sociétés 

les déductions prévues aux § §· Z à 4 et 6 ne peuvent donner 
lieu à restitution. 
Les dispositions des deux alinéas qui précèdent s'appli­ 

quent également, suivant la distinction prévue à l'article 37, 
§ 8, de la présente loi, aux contribuables assujettis à l'impôt 
des non-résidents. ' 

§ 8. Aucune déduction au titre de précomptes ~• est opérée 
sur les cotisations spéciales établies en exécution des arti­ 
des 28 et 29 de la présente loi. 

§ 9. Le Roi règle l'exécution du présent article. 

Art. 49. 

De l'impôt diminué éventuellement des précomptes immo­ 
biliers et mobiliers, du complément de précompte immobilier, 
du crédit d'impôt et de la quotité forfaitaire de l'impôt 
étranger, est déduit le montant des précomptes profession, 
nels perçus en vertu des articles 45 et 46 de la pr~sente loi. 

Le montant déductible au titre de précompte protesaion­ 
nel visé à l'article 46 de la présente loi, ne peut pas dépasser 
la quotité de l'impôt qui est proportionnellement afférente 
aux revenus professionnels auxquels ce précompte se rap­ 
porte et l'excédent ne peut être restitué. 
L'excédent éventuel du précompte professionnel visé à 

l'article 45 de la présente loi est restitué au contribuable 
Intéressé, pour autant qu'il atteigne au moins trois cents 
francs. 

2° met betrekking tot de andere inkomsten en opbreng­ 
sten van roerende kapitalen en goederen, de voorheffing 
geheven overeenkomstig artikel 43, § 1, eerste lid, van deze 
wet. 

§ 4. Met betrekking tot de inkomsten en opbrengsten 
van de roerende kapitalen en goederen die krachtens arti­ 
kel 43, § 2 van deze wet, qeheel of gedeeltelijk vrijgesteld 
zijn van de roerende voorheffing, kan de Koning de aan­ 
rekening van een fictieve voorheffing voorschrijven binnen 
de grenzen en onder de voorwaarden die Hij bepaalt. 

§ 5. Er wordt geen enkele roerende voorheffing afge­ 
trokken uit hoofde van de inkomsten uit aandelen of delen 
of uit belegde' kapitalen afgetrokken van de winsten 
krachtens artikel 34, § § 1 en 2, van deze wet.· 

§ 6. Het forfaitair bedrag van de buitenlandse belasting 
dat krachtens § 1, tweede lid, aftrekbaar is, wordt bepaald op 
15 % van het bedrag der verkregen inkomsten vóór aftrek­ 
king van de roerende voorheffing. 

Geen aftrekking wordt gedaan uit hoofde van buiten­ 
landse belasting wegens : 

1 ° inkomsten en opbrengsten voortkomende van bestand­ 
delen die belegd zijn in een inrichting waarover de geniet.er 
in het buitenland beschikt; 

Z0 inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapita­ 
len die van de belastbare winsten worden afgetrokken bij 
toepassing van artikel 34 § 1, van deze wet. 

§ 7. Voor' de Rijksinwoners mag het bedrag van elk van 
de verminderingen, als bepaald in de § § 2 tot 1 en 6. niet 
hoger zijn dan het gedeelte van de personenbelasting dat 
evenredig betrekking heeft op de netto-inkomsten van elke 
categorie·als bedoeld bij artikel 3, § 1, van deze wet waarop 
de voorheffingen en het belastingkrediet slaan; het over- 
schot mag niet teruggegeven worden. · 
Voor de vennootschappen onderworpen aan de vennoot­ 

schapsbelasting mogen de aftrekkingen bedoeld bij de § § 2 
tot 1 en 6 geen aanleiding geven tot terugbetaling. 
De bepalingen van de twee voorgaande leden zijn even­ 

eens toepasselijk, volqens het onderscheid bepaald ln arti­ 
kel 37, § 8, van deze wet, op de belastingplichtigen die 
onderworpen zijn aan de belasting der ntet-verblijfhouders. 

§ 8. Geen aftrekking uit hoofde van voorheffingen wordt 
gedaan op de bijzondere aanslagen gevestigd in uitvoering 
van de artikelen 28 en 29 van deze wet. 

§ 9. De Koning regelt de uitvoering van dit artikel. 

Art. 49. 

Van de belasting, eventueel verminderd met de onroe­ 
rende en roerende voorheffingen, met de aanvullende onroe­ 
rende voorheffing, met het belastingkrediet en met het for, 
faitair bedrag van de buitenlandse belasting, wordt het 
bedrag van de krachtens de artikelen 45 en 46 van deze wet 
geheven bedrijfsvoorheffing afgetrokken. 
Het bedrag dat aftrekbaar is als bedrijfsvoorheffing 

bedoeld bij artikel 16 van deze wet, mag nieè hoger zijn 
dan het gedeelte van de belasting dat evenredig betrekking 
heeft op de bedrijfsinkomsten waarop deze voorheffing 
slaat en het overschot mag niet worden teruggegeven. 
Het eventueel overschot van de bedrijfsvoorheffing 

bedoeld bij artikel 45 van deze wet wordt aan de betrokken 
belastingplichtige teruggegeven, voor zover het ten minste 
driehonderd frank bereikt. 



264 (1961~1962) - N. 1. [ 176 ] 

CHAPITRE IV. 
Dispositions abrogatoires. 

Art. 50. 
§ 1. Dans les mêmes lois cÓordonnées, sont abrogés 

1 ° les articles 1 à 3; 
2° l'article 4, § 2; 
3° l'article 11; 
4° l'article 13, § § 2 et 3; 
5° l'article 14, § 1, alinéas 2, 3 et 5, et § 2; 
6° l'article 15, § 2; 
7° l'article 18, à partir des mots·: « à l'exception toute­ 

fois ... »; 
8° l'article· 19, premier alinéa, b; 
9° l'article 20; 

10° l'article 22; 
11 ° l'article 25, § § 2 à 8; 
12° à l'article 26, le§ 1, et le§ 2, 1°, deuxième alinéa, et 

2°, deuxième alinéa, à partir des mots : « Si le paie­ 
ment ... ». et le § 3; 

13° à l'article 27, le § 1, deuxième alinéa, le § 2, 7°, les 
deux derniers alinéas du§ Zbi«, les § § Zier, 3 et 4, sauf 
le deuxième alinéa de ce dernier paragraphe; 

14° l'article 28; 
15° à l'article 29, le§ 3 et au § 4, 2°, les mots: « les pen­ 

sions de vieillesse», et le 7°; 
16° l'article 30; 
17° à I' article 30bis, les 1 ° et 5° de I' alinéa premier et 

I'avant-demier et le dernier alinéas; 
18° les articles 31 à 4.9bis. 

§ 2. Dans les articles des mêmes lois coordonnées, qui 
sont maintenus en vigueur, les références sont adaptées par· 
le Ministre des Finances compte tenu des dispositions de 
la présente lol. 

· TITRE VI. 
ÉTABLISSEMENT ET RECOUVREMENT 

DES IMPOTS. 

Art. 51. ' 

1 ° Le premier alinéa est remplacé par les dispositions 
suivantes: 

« § 1, Le précompte immobilier et le complément de 
prêcornpte immobilier, l'impôt des personnes physiques, 
l'impôt des,sociétés, l'impôt des non-résidents et, lorsqu'ils 
ne sont pas versés dans les délais prescrits, le précompte 
mobilier. le complément de précompte mobilier et le pré­ 
compte professionnel, font l'objet de rôles annuels ou 
spéciaux. 

» §. 2, [usqu'à la mutation d'une propriété dans les 
documents cadastraux, I' ancien propriétaire ou ses héritiers. 
à moins qu'ils ne ~ournissent la preuve du changement de 

HOOFDSTUK IV. 
Opheffingsbepalingen. 

Art. 50. 

§ 1. In dezelfde gecoördineerde wetten worden opge- 
heven: 

1 ° dé artikelen 1 tot 3; 
2° artikel 4, §' 2; 
3° artikel 11; 
4.0 artikel 13, §§ 2 en 3; 
5° artikel 14, § 1, leden 2, 3 en 5, en § 2; 
6° artikel 15, § 2; 
7° artikel 18, te beginnen met de woorden : « met uitzon­ 

dering echter ... »; 
8° artikel 19, eerste lid, b; 
9° artikel 20; 

10° artikel 22; 
11 ° artikel 25, § § 2 tot 8; 
12° in artikel 26, de § 1 en de § 2, 1°, tweede lid, en 2°, 

tweede lid, te beginnen met de woorden : « Zo de beta­ 
ling ... », en Je § 3; 

13° i; artikel 27, de § 1, tweede lid, de § 2, 7°, de t.:...ee 
laatste leden van § Zbis, de §§1 Zier, 3 en 4, behoudens 
het tweede lid van deze laatste paragraaf; 

14° artikel 28; 
15° in artikel 29, de § 3 en in § 4, 2°, de woorden: « de 

ouderdomspensioenen», en het 7°; 
16° artikel 30; 
1 7° in artikel 30bis, de 1 ° en 5° van het eerste lid en de 

voorlaatste en laatste leden; 
18° de artikelen 31 tot 49bis. 

§ 2. In de artikelen van: dezelfde gecoördineerde wetten 
die van kracht blijven. worden de verwijzingen door de 
Minister van Financiën aangepast, rekening gehouden met , 
de bepalingen van deze wet. 

TITEL VI. 
VESTIGING EN INVORDERING 

VAN DE BELASTINGEN. 

Art. 51. 

L'article 51 des mêmes lois coordonnées est modifié I Artikel 51 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als 
comme suit : volgt gewijzigd : 

1 ° Het eerste lid wordt vervangen door volgende bepa­ 
lingen: 

« § 1. De onroerende voorheffing en de aanvullende 
onroerende voorheffing, de personenbelastlnq, de vennoot­ 
schapsbelasting, de belasting der niet-verblijfhouders en, 
wanneer zij niet binnen de voorgeschreven termijnen wor­ 
den gestort, de roerende voorheffing, de aanvullende roe­ 
rende voorheffing en de bedrijfsvoorheffing worden opge­ 
nomen in jaarlijkse of bijzondere kohieren. 

» § 2. Zolang de overgang van een eigendo~ in de 
stukken van het kadaster niet is geschied, zijn de vroegere 
eigenaar of zijn erfgenamen, tenzij zij bewijzen dat de 



177 ] 264 ( 1961-1962) -- N. t. 

titulaire des biens imposables, sont responsables du paie­ 
ment du précompte immobilier, sauf leur recours contre 
le nouveau propriétaire. 

» § 3. Le précompte immobilier afférent aux revenus 
des immeubles appartenant en propre à la femme peut être 
établi au nom du mari; en pareil cas, ce dernier est tenu 
du paiement du précompte, à moins qu'il ne fournisse la 
preuve que lesdits revenus ne tombent pas en communauté. » 

2° Au deuxième alinéa. qui devient le § 4, les mots : 
« En cas de production des preuves visées à l'article 11, 
§ 2, le recouvrement de la contribution foncière comprise 
au rôle », sont remplacés par les mots : « En cas de pro­ 
duction des preuves visées aux §§ 2 et 3 du présent article, 
le recouvrement du précompte immobilier compris au rôle ». 

Art. 52. 

L'article 52 des mêmes lois coordonnées est abrogé, 

Art. 53. 
L'article 53, des mêmes lois coordonnées, est modifié 

comme suit: 
1 ° Le § 1 premier alinéa, est remplacé par la disposition 

suivante: 
« Les habitants du Royaume, ainsi que les non-habitants 

du Royaume qui sont assujettis à l'impôt des non-résidents 
sur l'ensemble des revenus qu 'fis ont réalisés ou recueillis 
en Belgique ou sur les rémunérations qu'ils ont recueillies 
en Belgique, sont tenus de faire chaque année, à l'Adminis­ 
tration des Contributions directes, une déclaration de leurs 
revenus imposables. » 

2° Le § 2, premier alinéa, est remplacé par la disposition 
suivante: 

;: Le Roi peut, d'après les modalités et aux conditions 
qu'il détermine, dispenser les contribuables à revenus 
modestes du renouvellement annuel de la déclaration. » 

3° Les §§ 4 à 6 sont abrogés et remplacés par la dispo­ 
sition suivante qui fait l'objet du § 4: 

« § 4. Pour obtenir les réductions prévues à l'article 21, 
§ 1, 4° de la présente loi, les contribuables sont tenus de 
fournir les renseignements nécessaires dans la déclaration 
visée au § l du présent article. » 

Art. 54. 

L'article 54, § 2, des mêmes lois coordonnées est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Les sociétés visées à l'article 24, § 2, de la présente loi, 
qu'elles aient ou non opté pour l'assujettissement de leurs 
bénéfices à l'impôt des personnes physiques, sont tenues de 
joindre à leur déclaration annuelle un relevé mentionnant, 
pour chaque associé ou membre, tous les renseignements 
déterminés par le Roi. 

» A défaut d'exécution de cette obligation par les sociétés 
qui n'ont pas opté pour I' assujettissement de leurs bénéfices 
à l'impôt des personnes physiques, le montant total des som­ 
mes allouées ou attribuées à des associés non expressément 
identifiés, est Incorporé à la base taxable dans le chef de 
la société, » 

belastbare goederen op een andere eigenaar zijn overge­ 
gaan, aansprakelijk voor de betaling van de onroerende 
voorheffing, behoudens hun verhaal op de nieuwe eige­ 
naar. 

» § 3. De onroerende voorheffing op de inkomens van 
de immobiliën eigen aan de vrouw, mag op naam van de 
man worden gevestigd; in dergelijk geval is deze laatste 
verplicht de voorheffing te betalen, tenzij hij het bewijs 
levert dat deze inkomens niet in de gemeenschap vallen. » 

2° In het tweede lid, dat § 4 wordt, worden de woorden: 
« ln geval van overlegging van de bij artikel 11, § 2, 
bedoelde bewijsstukken, mag de invordering van de grond­ 
belasting ten kohiere gebracht », vervangen door de woor­ 
den : « In geval van overlegging van de bij § § 2 en 3 van 
dit artikel bedoelde bewijsstukken, mag de invordering van 
de onroerende voorheffing ten kohiere gebracht ». 

Art. 52. 

Artikel 52 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt 
opgeheven. 

Art. 53. 
Artikel 53 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als 

volgt gewijzigd : 
1 ° Paragraaf l, eerste lid, wordt vervangen door vol­ 

gende bepaling: 
« De Rij:ksinwoners alsmede de niet-Rijksfnwoners, 

_onderworpen aan de belasting der niet-vcrbhjfhouders op 
het geheel der in België behaalde of verkregen inkomsten, 
of op de bezoldigingen die ze in België verkregen hebben, 
zijn gehouden elk jaar aan de Administratie der Directe 
Belastingen een aangifte van hun belastbare inkomsten over 
te leggen. » 

2° Paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen door vol­ 
gende bepaling: 

« Op de wijze en onder de voorwaarden die Hij bepaalt, 
kan de Koning de belastingplichtigen met bescheiden 
inkomsten ontslaan van de jaarlijkse hernieuwing van de 
aangifte.>'> 

3° De §§ 4 tot 6 worden opgeheven en vervangen door 
volgende bepaling die § 4 uitmaakt : 

« § 4. Om de bij artikel 21, § 1, 4° van deze wet 
bepaalde vermindennqen te bekomen, moeten de belasting­ 
plichtigen de nodige inlichtingen verstrekken in de bij § 1 
van dit artikel bedoelde aangifte. » 

Art. 54. 

Artikel 54, § 2, van dezelfd~ gecoördineerde wetten 
wordt vervangen door volgende bepaling : 

·« De bij artikel 24, § 2, van deze wet bedoelde vennoot­ 
schappen, ongeacht of zij al dan niet de aanslag van hun 
winsten in de personenbelasting verkozen hebben, zijn 
gehouden bij hun jaarlijkse aangifte een opgave te voegen, 
waarin voor elk lid of vennoot alle door de Koning bepaalde 
inlichtingen worden vermeld. 

» Bij gebreke aan uitvoering van deze verplichting door 
de vennootschappen die de aanslag van hun winsten in de 
personenbelastlnq niet verkozen hebben, worden de aan niet 
uitdrukkelijk geïdentificeerde vennoten verleende of toeqe­ 
kende bedragen algeheel opgenomen in de in hoofde van 
de vennootschap belastbare grondslag. » 
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Art. 55, 

Dans les mêmes lois coordonnées, insérer un article 54.bis 
libellé comme suit : 

« § 1. A défaut d'éléments probants fournis soit par les 
intéressés, soit par l'Administration, les bénéfices ou profits 
visés à l'article 25, § 1, 1° et 3°, sont déterminés, pour cha­ 
que redevable. en égard aux bénéfices ou profits normaux de 
redevables similaires et en tenant compte, suivant le cas, 
du capital investi, du chiffre d'affaires, du nombre d' ou­ 
vriers, de la force motrice utilisée, de la valeur locative des 
terres exploitées, ainsi que de tous autres renseignements 
utiles. L'Administration peut, à cet effet, arrêter, d'accord 
avec les groupements professionnels intéressés, des bases 
forfaitaires de taxation. 

» Un arrêté royal détermine, eu égard aux éléments sus­ 
Indiqués, le minimum des bénéfices imposables dans le chef 
des firmes étrangères opérant en Belgique, 

» § 2, Les personnes exerçant des professions libérales, 
charges ou offices, sont tenues de délivrer un reçu daté 
et signé mentionnant le montant de chaque perception en 
espèces, par chèques ou autrement, au titre d'honoraires, 
commissions, xémunérations, remboursements de frais et 
autres recettes professionnelles, ainsi que le nom de celui 
qui en était débiteur, Ce reçu, simultanément établi en origi­ 
nal et en duplicata, est extrait d'un carnet, dont le modèle 
est déterminé par le Ministre des Finances. - 

» Lesdites personnes tiennent, en outre, un journal indi­ 
quant, jour par jour, le montant global, d'une part, de leurs 
recettes reportées du carnet de reçus et, d'autre part. de 

. toutes autres recettes ou avantages pour lesquels le Minis­ 
tre des Finances accorderait, aux conditions à déterminer 
par lui, dispense de délivrer des reçus, ainsi que le détail 
de leurs dépenses professionnelles dûment justifiées.· 

» Le modèle du journal est déterminé par le Ministre des 
Fmances. Ce journal est côté et paraphé par le contrôleur 

· des contributions du• ressort. 

» § 3. N'est pas opposable à l'Administration des Contri­ 
butions directes, l'acte de vente, de cession ou d'apport 
d'actions, d'obligations, de créances ou d'autres titres con­ 
stitutifs d'ernprunts, à unè société holding, établie à l'étran­ 
ger et y soumise à un régime fiscal exorbitant du droit com­ 
mun, à moins que le contribueble ne prouve avoir reçu pour 
l'opération une contrevaleur réelle produisant un montant 
normal de revenus imposables. » 

Art. 56. 

L'article 55 des mêmes lois coordonnées est modifié comme 
suit : 

1 ° Le ~ 1, alinéas 1, 2 et 3, est remplacé par les disposi­ 
tions suivan tes : 

« § · 1. La déclaration est vérifiée et la cotisation est 
établie par 1 'Administration des Contributions directes. 
Celle-ci prend pour base de l'impôt le chiffre des revenus 
déclarés à moins qu'elle ne le reconnaisse inexact. / 

» § 2. Pour établir l'existence et le montant de la dette 
d'impôt, l'Administration peut avoir recours à tous les· 
moyens de preuve admis par le droit commun, sauf le ser­ 
ment, 

A.rt. 55. 
In dezelfde gecoördineerde wetten een als volgt opgesteld 

artikel 54bis invoegen : 
« § 1. Bij gebreke aan bewijskrachtige gegevens, geleverd 

hetzij door de belanghebbenden, hetzij door het Beheer. 
worden de bij artikel 25, § 1, 1 ° en 3° bedoelde winsten of 
baten voor elke belastingplichtige bepaald naar de normale 
winsten of baten van soortgelijke belastingplichtigen en 
met inachtneming, volgens het geval, van het aangewende 
kapitaal, van de omzet, van het aantal werklieden, van de 
benuttigde drijfkracht, van de huurwaarde der in bedrijf 
genomen gronden, alsmede van alle andere nuttige inlich­ 
tingen. Het Beheer kan te dien einde, in overleg met de 
betrokken bedrijfsgroeperingen, forfaitaire grondslagen van 
aanslag vaststellen. 

» Een koninklijk besluit bepaalt, met inachtneming van 
bovengemelde gegevens, het minimum der winsten belast­ 
baar ten laste van de vreemde firma's welke in België werk­ 
zaam zijn. 

» § 2. De personen die vrije beroepen, ambten of posten 
uitoefenen zijt\. gehot1den een gedagtekend en ondertekend 
ontvangstbewijs te verstrekken, houdende vermelding van 
het bedrag van elke ontvangst in speciën, in checks of 
anderszins uit hoofde van honoraria, commissielonen, bezol­ 
digingen, terugbetaling van kosten en andere bedrijfsont­ 
vangsten, zomede van de naam van hem die er schuldenaar 
van was. Dit ontvangstbewijs, gelijktijdig in origineel en 
duplo opgemaakt, wordt genomen uit een boekje waarvan 
het model door de Minister van Financiën wordt vastgesteld. 

» Bedoelde personen houden daaren'boven een dagboek, 
aanwijzende, dag voor dag, het globaal bedrag, eensdeels, 
van hun uit het ontvangstbewijsboekje overgebrachte ont­ 
vangsten en, anderdeels. van alle andere ontvangsten of 
voordelen waarvoor de Minister van Financiën naar de door 
hem te bepalen voorwaarden, ontheffing van afgifte van 
een ontvangstbewijs zou toestaan, zomede de uiteenzetting 
van hun behoorlijk verantwoorde bedrijfsuitgaven. 

» Het model van het dagboek wordt door de Minister van . 
Financiën bepaald. Oit dagboek wordt genummerd en 
gekorttekend door de controleur der belastingen van het 
gebied. 

» § 3. Kan niet aan het Bestuur der Directe Belastingen 
worden tegengeworpen, de akte van verkoop, cessie of 
inbreng van aandelen, obligaties, schuldvorderingen of 
andere titels tot vestiging van leningen, aan een in het bui­ 
tenland gevestigde holàingvennootschap en er onderworpen 
aan een fiscaal regime dat afwijkt van het gemeen recht, 
tenzij de belastingplichtige bewijst voor de verrichting, een 
werkelijke tegenwaarde te hebben ontvangen die een normaal 
bedrag aan belastbare inkomsten opbrengt. » 

Art. 56. 
Artikel 55 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als 

volgt gewijzigd : 
1 ° Paragraaf 1, 1 't', 2' en 3• lid, wordt vervangen door 

volgende bepalingen : 
« § 1. De aangifte wordt onderzocht en de aanslag wordt 

gevestigd door . de Administratie der Directe Belastingen. 
Deze neemt als belastinggrondslag het cijfer van de aange­ 
geven inkomsten, tenzij zij dat cijfer onjuist bevindt. 

>> § 2. Ter bepaling van het bestaan en van het bedrag 
van de belastingschuld kan de Administratie alle door het 
gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen aanvoeren, met 
uitzondering van de eed. 



[ 179 ] 264 (1961-1962) - N. 1. 

» § 3. Quiconque est passible de l'impôt des personnes 
physiques, de l'impôt des sociétés, de l'impôt des personnes 
morales ou de l'impôt- des non-résidents, a l'obligation, lors­ 
qu'il en est requis par l'Administration, de lui communiquer, 
sans déplacement. en vue de leur vérification, tous les livres 
et documents nécessaires à la détermination du montant 
de ses revenus imposables. 

» En ce qui concerne les sociétés, l'obligation de commu­ 
nication s' étend aux registres des actions et obligations nomi­ 
natives, ainsi qu'aux feuilles de présence aux assemblées 
générales. 

» § 4, Sans préjudice du droit de J' Administration· de 
demander des renseignements verbaux, toute personne pas­ 
sible de l'impôt des personnes physiques, de l'impôt des 
sociétés, de l'impôt des personnes morales et de l'impôt des 
non-résidents, a l'obligation, lorsqu'elle en est requise par 
l'Administration, de lui fournir, par écrit, dans le mois de la 
date d'envoi de la demande, ce délai pouvant être prolongé 
pour de justes motifs, tous renseignements qui lui sont 
réclamés aux fins de vérifier sa situation fiscale, 

» § 5. Les vérifications et demandes de renseigne·ments 
visées aux § § 3 eë 4 peuvent porter sur toutes les, opérations 
auxquelles le contribuable a été partie, et les renseigne­ 
ments ainsi recueillis peuvent également être invoqués en 
vue de l'imposition de tiers. 

» § 6. L'Administration peut, en ce qui concerne un 
contribuable déterminé. recueillir des attestations écrites, 
entendre des tiers, procéder à des enquêtes et requérir, 
dans le délai qu'elle fixe, ce délai pouvant être prolongé 
pour de justes motifs, des personnes physiques ou morales, 
ainsi que des sociétés et associations n'ayant pas la person­ 
nalité juridique, la production de tous renseignements 
qu'elle juge nécessaires à l'effet d'assurer la juste percep­ 
tion de l'impôt. 

» Toutefois, le droit d'entendre des tiers et de procéder 
à des enquêtes ne peut être exercé que par un agent ayant 
un grade supérieur à celui de contrôleur. 

» L'Administration peut également requérir des per­ 
sonnes physiques ou morales, ainsi que des sociétés et 
associations n'ayant pas la personnalité juridique, dans le 
délai qu'elle fixe, ce délai pouvant être prolongé pour de 
justes motifs, la production, pour tout ou partie de leurs 
opérations ou activités, de renseignements portant sur toute· 
personne ou ensemble de personnes, même non nominative­ 
ment désignées, avec qui elles ont été directement ou indi­ 
rectement en relation en raison de ces opérations ou 
activités. 

» L'Administration peut procéder à Ja V'érific;ation de 
l'exactitude des renseignements visés aux trois alinéas qui 
précèdent. 

» Les dispositions de l'article 283, deuxième alinéa, du 
Code de procédure civile ne sont pas applicables à l'égard 
des personnes qui auraient remis des attestations écrites 
faisant partie du dossier. 

» § 7. Le· contribuable est convoqué par lettre recom­ 
mandée à la poste pour assister à l'audition des témoins. 
Ceux-ci ont I' obligation de déposer sur tous les actes et 
faits à leur connaissance dont la constatation peut être 
utile à l'application des lois fiscales, aux faits en litige. 

» Leur déposition · est précédée de la déclaration sui­ 
.vante: « J'affirme que ma déposition sera sincère et exacte., 

» Il est dressé procès-verbal des déclarations des témoins 
et, si le contribuable le désire, des déclarations de ce dernier, 

» § 3. Eenieder die onder hevig is aan de personenbe­ 
lasting, de vennootschapsbelasting, de rechtspersoncnbelas­ 
ting of de belasting· der niet-verblijfhouders is verplicht, 
indien daartoe verzocht door de Administratie, haar zonder 
verplaatsing, met het oog op het nazien ervan, alle boeken 
en bescheiden voor te leggen die noodzakelijk zijn om het 
bedrag van zijn belastbare inkomsten te bepalen. 

» Voor vennootschappen strekt de verplichting tot voor­ 
legging zich uit tot de registers van de aandelen en obliqa­ 
ties op naam, alsmede tot de presentielijsten van de alge­ 
mene vergaderingen. 

» § 4. Onverminderd het" recht van de Administratie tot 
het vragen van mondelinge inlichtingen, is eenieder die 
onderhevig is aan de personenbelasting, de vennootschaps­ 
belasting, de rechtspersonenbelasting of de belasting der 
niet-verblijfhouders verplicht, indien daartoe verzocht door 
de Administratie, haar binnen een maand na de datum van 
verzending van de aanvraag, welke termijn wegens geldige 
redenen kan worden verlengd, schriftelijk alle inlichtingen 
te verstrekken die vau hem worden gevorderd met het oog 
op het onderzoek van zijn fiscale toestand. 

» § 5. De verificaties en vragen om inlichtingen bedoeld 
in de §§ 3 en 4 mogen slaan op alle verrichtingen waaraan 
de belastingplichtige heeft deelgenomen en de aldus inge­ 
wonnen inlichtingen kunnen eveneens worden ingeroepen 
met het oog op het belasten van derden. 

» § 6. De Administratie mag, wat een bepaalde belas­ 
tingplichtige betreft, geschreven attesten Inzamelen, derden 
horen, een onderzoek instellen en, binnen de door haar 
bepaalde termijn, welke wegens geldige redenen kan wor­ 
den verlengd, van de natuurlijke of rechtspersonen, alsook 
van de vennootschappen en verenigingen zonder rechts­ 
persoonlijkheid, alle inlichtingen vorderen die zij nodig 
acht om de juiste heffing van de belasting te verzekeren. 

» Nochtans mag het recht om derden te horen en om 
een onderzoek in te stellen slechts worden uitgeoefend 
door een ambtenaar met een hogere graad dan die van 
controleur. 

» De Administratie mag eveneens van natuurlijke of 
rechtspersonen alsook van vennootschappen en verenigin­ 
gen zonder rechtspersoonlijkheid, binnen de door haar 
bepaalde termijn, welke wegens geldige redenen kan wor­ 
den verlengd, voor al of een deel van hun verrichtingen 
of activiteiten <le overlegging vorderen van inlichtingen 
slaande op elke persoon of groep van personen, zelfs niet 
met name aangeduid, met wie zij rechtstreeks of onrecht­ 
streeks in betrekking zijn geweest uit hoofde van die ver­ 
richtingen of activiteiten. 

» De Administratie mag de juistheid nagaan van de 
Inlichtingen bedoeld in de vorenstaande drie leden. 

» De bepalingen van artikel ·283, tweede lid, van het 
Wetboek van burgerlijke rechtsvordering, zijn niet toepas­ 
selijk ten opzichte van personen die schriftelijke attesten, 
deel uitmakend van het dossier, hebben ingediend. 

» § 7. De belastingplichtige wordt bij ter post aanqete­ 
kende brief opgeroepen om het getuigenverhoor bij te 
wonen. De getuigen zijn verplicht getuigenis af te leggen 
over alle akten en feiten waarvan zij kennis hebben en 
waarvan de vaststelling nuttig kan zijn voor de toepassing 
der belastingwetten op de feiten waarover geschil is. 

» Alvorens te getuigen doen zij de volgende verklaring : 
« Ik bevestig dat mijn getuigenis oprecht en juist zal zijn. }> 
»Van de verklaringen der getuigen en, indien de belas­ 

tingplichtige zulks verlangt, van zijn eigen verklaringen, 
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Le procès-verbal est, après lecture, signé par les témoins et 
le contribuable. Leur signature est précédée des mots manus­ 
crits « Lu et approuvé». Si l'un des intéressés refuse de 
signer. mention en est faite au procès-verbal qui précise le 
motif du refus. 

» Copie certifiée conforme du procès-verbal est notifiée 
au contribuable dans les huit jours de sa date. 

» § 8. Lorsque la personne requise en vertu des § § 3, 
4 et 6 se prévaut du secret professionnel, \' Administration 
sollicite l'intervention de l'autorité disciplinaire territoriale­ 
ment compétente à l'effet d'apprécier si et éventuellement 
dans quelle mesure la demande de renseignements ou de 
production de livres et documents se concilie avec le respect 
du secret professionnel. 

» § 9. Sans préjudice des pouvoirs conférés à I' Adminis­ 
tration par les articles 56 et 74, celle-ci peut procéder aux 
investigations visées aux §§ 3, 4 et 6 du présent article et 
à l'établissement éventuel d'impôts ou de suppléments d'im­ 
pôts, même lorsque la déclaration du contribuable a déjà 
été admise et que les impôts y afférents ont été payés. 

» Les investigations susvisées peuvent être effectuées 
sans préavis, dans le courant de la période imposable ainsi 
que dans le délai prévu à I' article 74, deuxième alinéa. 

» § 10. Sauf lorsqu'ils sont saisis par la justice, ou sauf 
dérogation accordée par l'Administration, les livres et docu­ 
ments de nature à permettre la détermination du montant 
des revenus imposables doivent être conservés à la dispo­ 
sition de l'Administration, dans le bureau, l'agence, la 
succursale ou tout autre local professionnel ou privé du 
contribuable où ces livres et documents ont été tenus, établis 
ou adressés, jusqu'à l'expiration de la cinquième année ou 
du cinquième exercice comptable qui suit la période impo­ 
sable. 

» § 11. Sauf preuve contraire, l'évaluation de la' base 
imposable peut être faite, pour les personnes morales comme 
pour les personnes physiques d'après des signes ou indices 
d'où résulte une aisance supérieure à celle qu'attestent les 
revenus déclarés. 

» Si le contribuable s'abstient, sauf justes motifs, de com­ 
muniquer Jes livres et documents visés au § 3 ou de fournir, 
dans le délai fixé au § 4, les renseignements demandés, sa 
déclaration est considérée comme non avenue et il est imposé 
conformément à l'article 56. » 

2° Le § 1, quatrième alinéa, devient le § 12. 
3° Le § 2 devient le § 13 et les mots : « du § 3 », sont 

remplacés par les mots : « du ~ 14 ». 
4° Le § 3 devient le § 14 et les mots : « au dernier alinéa 

du § 1 », sont remplacés par les mots : « au § 12 ». 

Art. 57.· 

L'article 56 des mêmes lois coordonnées est modifié comme 
suit : 

1 ° Au premier alinéa, remplacer les mots : « par les arti­ 
cles 53, § 1, 54, §§ 1 et 2, et 55, § 1, avant-dernier et der­ 
nier alinéas »,parles mots : « par l'article 47 de la présente 
loi et par les articles 53, § 1, 54, § 1 et 55, §§ 11 et 12 ». 

2° Au deuxième alinéa, remplacer les mots : « 55, § 1 », 
par les mots : « 55,, §§ 3, 4 et 12 ». 

wordt proces-verbaal opgemaakt. Na voorlezing wordt het 
proces-verbaal door de getuigen en door de belastingplich­ 
tige ondertekend. Zij laten hun handtekening voorafgaan 
door de met de hand geschreven woorden « Gelezen en 
goedgekeurd», Weigert een van de betrokkenen te onder­ 
tekenen, dan wordt hiervan melding gemaakt in het proces­ 
verbaal, dat de reden van de weigering nader omschrijft. 

» Een eensluidend verklaard afschrift van het proces­ 
verbaal wordt aan de belastingplichtige betekend binnen 
acht dagen na zijn dagtekening. 

» § 8. Wanneer de krachtens §§ 3, 1 en 6 aangezochte 
persoon het beroepsgeheim doet gelden, verzoekt de Admi­ 
nistratie om tussenkomst van de territoriaal bevoegde tucht­ 
overheid opdat deze zou oordelen of. en gebeurlijk in welke 
mate, de vraag om inlichtingen of de overlegging van boeken 
en bescheiden verzoenbaar is met het eerbiedigen van het 
beroepsgeheim. 

» § 9. Onverminderd de bevoegdheden bij de artikelen 
56 en 74 aan de Administratie toegekend kan deze de in 
~ § 3, 4 en 6 van dit artikel bedoelde onderzoekingen ver­ 
richten en belastingen of aanvullende aanslagen eventueel 
vestigen, zelfs wanneer de aangifte van de belastingplichtige 
reeds werd aangenomen en de desbetreffende belastingen 
reeds zijn betaald. 

» Bedoelde onderzoekingen mogen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden verricht in de loop van het belastbaar 
tijdperk evenals in de bij artikel 74, tweede lid, bepaalde 
termijn. 

» § 10. Behoudens wanneer ze door het gerecht in beslag 
genomen zijn, of behoudens afwijking toegestaan door de 
Administratie, moeten de boeken en bescheiden aan de hand 
waarvan het bedrag van de belastbare inkomsten kan wor­ 
den vastgesteld, ter beschikking van de Administratie wor­ 
den bewaard in het kantoor, agentschap, bijhuis of elk ander 
bedrijfs- of privaat lokaal van de belastingplichtige waar 
deze boeken en bescheiden werden gehouden, opgesteld of 
toegezonden, tot het verstrijken van het vijfde jaar of boek­ 
jaar volgend op het belastbaar tijdperk. 

» § 11. Behoudens tegenbewijs, mag de raming van de 
belastbare grondslag, zowel voor de rechtspersonen als voor 
de natuurlijke personen, worden gedaan volgens tekenen 
en indiciën waaruit een hogere graad van gegoedheid blijkt 
dan uit de aangegeven inkomsten. 
· » Indien de belastingplichtige, behoudens wettige rede­ 
nen, nalaat de in § 3 bedoelde boeken en bescheiden voor 
te leggen of binnen de bij § 4 bepaalde termijn de gevraagde 
inlichtingen te verstrekken, wordt zijn aangifte als ongedaan 
beschouwd en wordt hij overeenkomstig artikel 56 aange­ 
slagen. » 

2° Paragraaf 1, vierde lid, wordt § 12. 
3° Paragraaf 2, wordt § 13 en de woorden : « van § 3 », 

worden vervangen door de woorden : « van § 14 ». 
4° Paragraaf 3 wordt § 14 en de woorden : « in de 

laatste alinea van § 1 », 'worden vervangen door de woor­ 
den : « in § 12 ». 

Art. 57. 

Artikel 56 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als 
volgt gewijzigd : 
l" ln het eerste lid, de woorden : « bij artikelen 53, § L 

54, §§ 1 en 2, en 55, § 1, voorlaatste en laatste alinea's », 
vervangen door de woorden : « bij artikel 47 van deze wet 
en bij de artikelen 53, § L 51, § 1 en 55, §§ Il en 12, 
derzelfde gecoördineerde wetten ». · 

2° In het tweede lid, de woorden : « 55, § 1 », vervangen 
door de woorden : « 55, §§ 3, 4 en 12 ». 
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Art. 58. 

L'article 57bis des mêmes lois coor données est remplacé 
par les dispositions suivantes : 

« § 1. Les services administratifs de l'Etat, y compris 
les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les admi­ 
nistrations des provinces et des communes, ainsi que les 
établissements et organismes publics sont tenus, lorsqu'ils 
en sont requis par un fonctionnaire chargê de l'établisse­ 
ment ou du recouvrement des impôts de lui fournir tous ren­ 
seignements en leur possession, de lui communiquer, sans 
déplacement, tous actes, pièces, registres et documents quel­ 
conques qu'ils détiennent et de lui laisser prendre tous 
renseignements, copies ou extraits que ledit fonctionnaire 
juge nécessaires pour assurer l'établissement ou la percep­ 
tion des impôts établis par l'Etat. 

» Toutefois, les actes, pièces, registres, documents ou 
renseignements relatifs à des procédures judiciaires ne peu­ 
vent être communiqués sans l'autorisation expresse du pro­ 
cureur génêral ou de l'auditeur général. 

» L'alinéa premier n'est pas applicable à l'Institut 
national de statistique pour ce qui concerne les renseigne­ 
ments individuels recueillis au cours d'enquêtes statistiques 
faites en vertu d'une loi ni aux établissements ou organis­ 
mes de crédit et à l'Office des chèques postaux, pour ce 
qui concerne les opérations financières rentrant dans le 
cadre de leur activité. D'autres dérogations à l'alinéa pre­ 
mier peuvent être apportées par le Roi. 

» § 2, Les services administratifs de l'Etat, les admi­ 
nistrations des provinces et des communes, ainsi que les 
sociétés, associations, établissements ou organismes de 
droit public ou privé sont tenus, lorsqu'ils accordent des 
crédits, prêts, primes, subsides et tous autres avantages 
basés directement ou indirectement sur le montant des 
revenus ou sur des éléments intervenant dans la détermi­ 
nation de ces revenus, de communiquer à l'Administration 
des Contributions directes les renseignements relatifs à ces 
revenus ou éléments, qui sont fournis par le demandeur. 

» A l'égard des sociétés, associations, établissements ou 
organismes de droit privé, les dispositions de l'alinéa qui 
précède nes' appliquent qu'en ce qui concerne les opérations 
assorties directement ou indirectement d'un avantage con­ 
senti par l'Etat. 

» § 3, Par établissements ou· organismes publics, il faut 
entendre, au sens des § § 1 et 2 ci-dessus, les institutions, 
sociétés, associations, établissements et offices à l'admi­ 
nistration desquels l'Etat participe, auxquels l'Etat fournit 
une garantie, sur l'activité desquels l'Etat exerce une sur­ 
veillance ou dont le personnel de direction est désigné par 
le Gouvernement, sur sa proposition ou moyennant son 
approbation. 

» § 4. Le Roi peut prendre toutes mesures utiles à 
l'égard des services, administrations, sociétés, associations, 
établissements ou organismes visés aux §§ 1 et 2 qui reste­ 
raient en défaut de satisfaire aux obligations qui leur 
incombent en vertu du présent article. 

» § 5. Tout renseignement, pièce, procès-verbal ou acte 
découvert ou obtenu dans l'exercice de ses fonctions par 
un agent d'une administration fiscale de l'Etat, soit direc­ 
tement, soit par l'entremise d'un des services, administrations, 
sociétés, associations, établissements ou organismes désignés 
aux § § 1 et 2 peut être invoqué par l'Etat pour la recherche 
de toute somme due en vertu des lois d'impôts, 

Art. 58. 

Artikel 57bis van dezelfde gecoördineerde wetten wordt 
vervangen door volgende bepalingen : 

« ~ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 
van de parketten en de griffies der hoven en rechtbanken, 
de besturen van de provincies en van <le gemeenten, zomede 
de openbare instellingen en organismen, zijn gehouden, 
wanneer zij daartoe worden aangezocht door een ambtenaar 
belast met de zetting of de invordering van de belastin qen, 
hem alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, 
hem, zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde 
akten, stukken, registers en om •t even welke bescheiden 
inzage te verlenen, en hem alle inlichtingen, afschriften of 
uittreksels te laten nemen, welke de bedoelde ambtenaar 
voor de zetting of de invordering van de door de Staat 
geheven belastingen nodig acht. 

» V an de akten stukken, registers, bescheiden of inlich­ 
tingen in verband met de rechtspleging mag evenwel geen 
inzage worden verleend zonder uitdrukkelijk verlof van 
de procureur-generaal of de auditeur-generaal. 

» Lid één is niet van toepassing op het Nationaal Insti­ 
tuut voor de Statistiek wat betreft de individuele inlichtin­ 
gen verkregen uit statistische onderzoekingen gedaan krach­ 
tens een wet, noch op de kredietinstellingen en -orqanismen 
noch op het Bestuur der Postchecks voor wat de financiële 
verrichtingen hinnen het kader van hun bedrijvigheid 
betreft. Andere afwijkingen van het eerste lid kunnen door 
de Koning worden ingevoerd. 

» § 2. De bestuursdiensten van de Staat, de besturen van 
de provinciën en van de gemeenten, alsmede de vennoot­ 
schappen, verenigingen, instellingen of organismen naar 
publiek- of privaatrecht zijn gehouden, wanneer zij 
kredieten, leningen, premies, toelagen en alle andere 
voordelen toekennen, rechtstreeks of onrechtstreeks 
gegrond op het bedrag van de inkomsten of op elementen 
die in aanmerking komen voor de vaststelling van deze 
inkomsten, aan de Administratie der Directe Belastingen 
de door de aanvrager in verband met deze inkomsten· of 
elementen verstrekte inlichtingen mede te delen. 

» Wat de vennootschappen, verenigingen, instellingen 
of organismen naar privaatrecht betreft zijn de bepalingen 
van het vorige lid slechts van toepassing op <le verrich­ 
tingen waaraan rechtstreeks of zijdelings een door de Staat 
toegekend voordeel is verbonden. 

» § 3. Onder openbare Instellinqen of organismen wor­ 
den verstaan, in de zin van de vorige § § 1 en 2, de instel­ 
lingen, maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en dien­ 
sten welke de Staat mede beheert, waaraan de Staat een 
waarborg verstrekt, op de werkzaamheden waarvan de Staat 
toezicht uitoefent of waarvan het bestuurspersoneel wordt 
aangewezen dool' de Regering, op haar voordracht of met 
haar goedkeuring, 

» § 4. De Koning kan alle nuttige maatregelen treffen 
ten opzichte van de in § § 1 en 2 bedoelde diensten, bestu­ 
ren, vennootschappen, verenigingen, instellingen of orga­ 
nismen, die nalaten aan de verplichtingen van dit artikel 
te voldoen. 

» § 5. Elke inlichting, stuk, proces-verbaal of akte ontdekt 
of bekomen in het uitoefenen van zijn functie, door een 
ambtenaar van een fiscaal staatsbestuur, hetzij rechtstreeks, 
hetzij door tussenkomst van een der in § § 1 en 2 aangeduide 
diensten, besturen, vennootschappen, verenigingen, instel­ 
lingen of organismen, kan door de Staat worden ingeroepen 
voor het opsporen van elke krachtens de belastingwetten 
verschuldigde som. 
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» Néanmoins, la présentation à l'enregistrement des pro­ 
cès-verbaux et des rapports d'expertise relatifs à des pro­ 
cédures judiciaires ne permet à \' Administration d'invoquer 
ces actes que moyennant l'autorisation prévue au deuxième 
alinéa du § 1 . 

» § 6. Tout agent d'une administration fiscale de l'Etat, 
régulièrement chargé cl' effectuer, chez une personne physi­ 
que ou morale, un contrôle ou une enquête se rapportant à 
l'application d'un impôt déterminé, est. de plein droit, habi­ 
lité à prendre, rechercher, ou recueillir tous renseignements 
propres à assurer l'exacte perception de tous autres impôts 
dus par cette personne. » 

Art. 59. 

L'article 57ter des mêmes lois coordonnées est abrogé 
et remplacé par les dispositions suivantes : 

<< Les personnes physiques ou morales sont tenues d'ac­ 
corder aux agents de l'Administration des Contributions 
directes, munis de leur commission et chargés d'effectuer 
un contrôle ou une enquête se rapportant à l'application de 
l'impôt des personnes physiques, de l'impôt des sociétés ou 
de l'impôt des non-résidents, le libre accès à leurs locaux 
professionnels tels que fabriques, usines, ateliers, magasins, 
remises. garages ou à leurs terrains servant d'usine, d'ate­ 
lier, ou de dépôt de marchandises, à effet de permettre à 
ces agents de constater l'activité qui s'y exerce et de véri­ 
fier l'existence, la nature et la quantité de marchandises et 
objets de toute espèce que ces personnes y possèdent ou y 
détiennent à quelque titre que ce soit, en ce compris les 
moyens de production et de transport. » 

Art. 60. 

L'article 58 des mêmes lois coordonnées est abrogé et 
remplacé par les dispositions suivantes : 

« Le Ministre des Finances peut, par arrêté motivé, refu­ 
ser, pour une période qu'il détermine, de reconnaître à toute 
personne le droit de représenter des contribuables en qualité 
de mandataire, sauf si cette personne est soumise à une 
discipline professionnelle 11':galement organisée ou si elle 
exerce son mandat en vertu de la loi ou d'une décision 
judiciaire. 

» Ledit arrêté, dont une copie certifiée conforme sera 
adressée au mandataire intéressé sous pli recommandé à la 
poste, sera publié,' en extrait, au Moniteur belge. » 

Art. 61. 

A l'article 57quater, remplacer les mots : « à Ia taxe pro­ 
fessionnelle », par les mots : « à l'impôt des personnes phy­ 
siques, à l'Impöt des sociétés ou à l'impôt des non-rési­ 
dents », 

Art, 62. 

L'article 59, § . 1, premier alinéa, des mêmes lois coor­ 
données, est remplacé par la disposition suivante : 

« Le précompte mobilier est payable dans les quinze jours 
de l'attribution ou de la mise en paiement des revenus impo­ 
sables. Le précompte professionnel est payable dans les 
quinze jours qui suivent l'expiration du mois pendant lequel 
les revenus ont été payés ou attribués. » 

» Desondanks kan het aanbieden tot registratie van de 
processen-verbaal en van de verslagen over expertise betref­ 
fende gerechtelijke procedures de Administratie dan alleen 
toelaten die: akten in te roepen mits zij daartoe de ln § 1, 
tweede lid, bepaalde toelating heeft bekomen. 

» § 6. Elke ambtenaar van een fiscaal staatsbestuur, 
regelmatig belast met een controle of een onderzoek in 
verband met de toepassing van een bepaalde belasting bij 
een natuurlijke of rechtspersoon. is van rechtswege gemach­ 
tigd alle inlichtingen te nemen, op te zoeken of in te zamelen 
welke de juiste heffing van alle door deze persoon ver­ 
schuldigde andere belastingen kunnen verzekeren. » 

Art. 59. 
Artikel 57ter van dezelfde gecoördineerd!' wetten wordt 

opgeheven en vervangen door: volgende bepalingen : 
« De natuurlijke of de rechtspersonen zijn gehouden aan 

de ambtenaren van de Administratie der Directe Belastingen, 
voorzien van hun aanstellingsbrief en belast met het ver­ 
richten van een controle of een onderzoek betreffende de 
toepassing van de personenbelasting, van de vennootschap­ 
belasting of van de belasting der niet-verblijfhouders. vrije 
toegang te verlenen tot hun bedrijfslokalen, zoals fabrieken, 
werkplaatsen, werkhuizen en magazijnen, bergplaatsen, 
garages of tot hun terreinen welke als werkplaats, werkhuis 
of opslagplaats van koopwaren dienst doen, ten einde aan 
deze ambtenaren de mogelijkheid te verschaffen de aldaar 
verrichte werkzaamheden vast te stellen en het bestaan, de 
aard en de hoeveelheid na te zien van de koopwaren en 
voorwerpen van alle aard die deze personen er bezitten of 
er uit enigen hoofde onder zich hebben, met inbegrip van 
de produktie- en vervoermiddelen. » 

Art. 60, 

Artikel 58 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt 
opgeheven en vervangen door volgende bepalingen : 

« De Minister van Financiën kan, bij gemotiveerd besluit, 
voor een tijdperk waarvan hij de duur bepaalt, elke persoon 
het recht ontzeggen belastingplichtigen te verteqenwoor­ 
digen in hoedanigheid van lasthebber, behoudens wanneer 
die persoon onderworpen is aan een wettelijk ingerichte 
beroepstucht · of zijn last vervult krachtens de wet of een 
rechterlijke beslissing. 

» Bedoeld besluit, waarvan een eensluidend verklaard 
afschrift bij ter post aangetekende brief aan de betrokken 
lasthebber wordt toegestuurd, wordt in uittreksel in het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. » 

Art. 61. 

ln artikel 57quater, de woorden : « de bedrijfsbelasting », 
vervangen door de woorden : « de personenbelasting, de 
vennootschapsbelasting of de belasting der niet-verblijfhou­ 
ders ». 

Art. 62. 

Artikel 59, § 1, eerste lid, van dezelfde· gecoördineerde 
wetten wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« De roerende voorheffing is betaalbaar binnen vijftien 
dagen na de toekenning of de betaalbaarstelling van de 
belastbare inkomsten. De bedrijfsvoorheffing is betaalbaar 
binnen vijftien dagen na het verstrijken van de maand gedu­ 
rende welke de inkomsten werden betaald of toeqekend. » 
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Art. 63. 

L'article 61 des mêmes lois coordonnées est modifié com­ 
me suit : 

1 ° Au § 1 les mots : « contribution foncière », « impôt 
foncier » et « impôt », sont remplacés par les mots : « pré­ 
compte immobilier »; 

2° Le § 2 est abrogé; 
3° Au § 3, deuxlème alinéa, les mots : « le 31 mars », 

sont remplacés par les mots : « le 30 avril »; 
4° Au § 4 les mots : « de l'impôt foncier visées à l'arti­ 

cle 13 », sont remplacés par les mots : « du précompte immo­ 
bilier dans les cas visés à r article 41, § 4 de la présente 
loi »; 

5° Au § 6 les mots : « sur les revenus visés aux 
articles 31, § 1, b, et 39, deuxième alinéa », sont remplacés 
par les mots: « du précompte professionnel ». 

Art. 64. 

Les articles 62, 63 et 64 des mêmes lois coordonnées 
sont remplacés par les dispositions suivantes qui consti­ 
tuent l'article 62 : 

« Aux fins d'assurer l'instruction de la réclamation, un 
fonctionnaire de l'Administration des Contributions direc­ 
tes, d'un grade supérieur à celui de contrôleur, dispose des 
moyens de preuve et des pouvoirs conférés à l'Administra­ 
tion par les articles 54bis, § 1, 55 et 57bis, 

>> En outre, il peut réclamer des établissements ou orga­ 
nismes de crédit et de l'Office des chèques postaux tous 
renseignements à leur connaissance qui peuvent être 
utiles, » 

Art. 65. 

§ 1. L'article 70 des mêmes lois coordonnées est modifié 
comme suit: 

1 ° Au• § 1, 1 ° et au § 2, supprimer les mots : « ou dans 
la Colonie » et « ou de la Colonie »; 

2° Au § 2 insérer les mots : « et les assureurs étrangers », 
après les mots : « ou agences »; 

3° Compléter !' article par les § § 5 et 6 libellés comme 
suit : 

« § 5. Les redevables visés à l'article 46, de la présente 
loi doivent, à toute réquisition des agents compétents, exhi­ 
ber la quittance constatant le paiement du précompte pro­ 
fessionnel prévu audit article. Le non-acquittement dudit 
précompte entraîne, pour les intéressés, interdiction d'exercer 
leur profession aussi longtemps qu'ils ne se seront pas mis 
en règle. 

» En outre, 1' agent qui relève l'infraction peut saisir et 
séquestrer pour la même période, aux frais et risques du 
redevable en défaut, les outils, le matériel ou les marchan­ 
dises du contrevenant. 

» § 6. Le recouvrement de l'impôt établi au nom du chef 
de famille peut être poursuivi sur tous les biens meubles 
ou immeubles des époux ainsi que sur ceux des enfants dont 
les revenus sont cumulés avec ceux des parents, à moins : 

. » 1 ° que le conjoint ne prouve qu'il possédait ces biens 
avant son mariage; 

Art. 63. 

Artikel 61 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als 
volgt gewijzigd : 

1 ° In § 1 wordt het woord : « grondbelasting », vervan­ 
gen door de woorden : « onroerende voorheffing » en het 
woord : « grondbelastingplichtige », door « belastingplich­ 
tige »; 

2° Paragraaf 2 wordt opgeheven: 
3° In § 3, tweede lid, worden de woorden : « de 31 

maart », vervangen door de woorden : « de 30" april »; 
4° In § 4 worden de woorden : « op de bij artikel 13 

bedoelde aanvragen om uitstel of vermindering van de 
grondbelasting », vervangen door de woorden : « op de 
aanvragen om kwijtschelding oE vermindering van de onroe­ 
rende voorheffing in de gevallen bedoeld i11 artikel 41, § 4 
van deze wet »: 

5° In § 6 worden de woorden : « op de inkomsten 
bedoeld in de artikelen 31, § 1, b, en 39, tweede lid », ver­ 
vangen door de woorden : « van de bedrlj fsvoorheffing ». 

Art. 64. 

De artikelen 62, 63 en 64 van dezelfde gecoördineerde 
wetten worden vervangen door de volgende bepalingen, 
welke artikel 62 uitmaken : 

« Ten einde de behandeling van het bezwaarschrift te 
verzekeren beschikt een ambtenaar van de Administratie 
der Directe Belastingen, met een hogere graad dan die 
van controleur, over de bewijsmiddelen en de bevoegd­ 
heden aan de Administratie verleend bij de artikelen 54bis, 
§ 1, 55 en 57bis. 

» Bovendien kan hij van de kredietinstellingen of 
-orqanismcn en van het Bestuur der Postcheks alle inlich­ 
tingen vorderen waarvan zij kennis hebben en welke nuttig 
kunnen zijn. » · 

Art. 65. 

§ 1, Artikel 70 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt 
als volgt gewijzigd : 

1 ° In § 1, 1 ° en in § 2, de woorden : « of de Kolonie » 
en « of die der Kolonie », schrappen; 

2° In § 2 na de woorden : « of agentschappen », de 
woorden : « en de vreemde verzekeraars » inlassen; 
Jo Het artikel aanvullen met de als volgt opgestelde 

§§5en6: 
« § 5. De in artikel 46 van deze wet bedoelde belasting­ 

schuldigen moeten, op elk verzoek van de bevoegde agen­ 
ten, de kwijting vertonen waaruit de betaling van de bij 
bedoeld artikel bepaalde bedrijfsvoorheffing blijkt. De niet­ 
betaling van gezegde voorheffing brengt voor de _belang~ 
hebbenden het verbod mede hun beroep uit te oefenen zolang 
zij aan hun verplichting niet hebben voldaan, 

» Daarenb;-;ven mag de agent die de overtreding vast­ 
stelt, gedurende dezelfde periode het gereedschap, het 
materiaal of de koopwaar van de overtreder op diens kosten 
en risico in beslag nemen en sekwestreren, 

» § 6. De invordering van dé belasting gevestigd ten 
laste van het gezinshoofd mag worden vervolgd op al de 
roerende of onroerende goedei:en van de echtgenoten, als­ 
mede op die van de kinderen wier inkomen met dit der 
ouders werd samengevoegd, tenzij : 

» 1 ° de echtgenoot laat blijken dat hij deze goederen 
vóór zijn huwelijk bezat; 



264 (1961-1962) - N. 1. [ 181 ] 

» 2° que ce conjoint ou les enfants ne prouvent que leurs 
biens ou les fonds au moyen desquels ces biens ont été 
acquis proviennent de succession, de donation par des per­ 
sonnes autres que le redevable ou de leurs revenus person­ 
nels. 

» Le recouvrement des quotités de l'impôt afférentes aux 
revenus respectifs du conjoint et des enfants peut, en toute 
hypothèse, être poursuivi sur tous les biens respectifs des 
intéressés. » 

§ 2. L'article 72, § 1, deuxième alinéa, des mêmes lois 
coordonnées, est remplacé par la disposition suivante: 

« L'hypothèque grève également les biens appartenant 
au conjoint et aux enfants du redevable dans la mesure 
où le recouvrement des impositions peut être poursuivi sur 
lesdits biens. » 

Art. 66. 

L'article 71 des mêmes lois coordonnées est modifié 
comme suit: 

l O Aux alinéas 1 et 2, ajouter après les mots : « article 53 
et 5-1 », les mots: « et à l'article -17 de la présente loi»; 

2° Au deuxième alinéa, in fine, remplacer les mots: 
« trois ans», par les mots r « cinq ans»: 

3° Le troisième alinéa est abrogé; 
1° Au sixième alinéa, les mots : « la taxe mobilière », sont 

remplacés par les mots: « le précompte mobilier », et les 
mots:« l'article 35, § 9 », par les mots: « aux articles 22, 
§ 2 et 35, § 2 de la présente loi ». 

Art. 67. 

Il est inséré dans les mêmes lois coordonnées un arti­ 
cle 76bis libellé comme suit : 

« Le directeur régional ou son délégué applique pour 
toute infraction aux dispositions des lois relatives aux 
impôts sur les revenus ou aux taxes y assimilées, ainsi 
que des arrêtés pris pour leur exécution, une amende de . 
1 000 à 20 000 francs. 

» Cette amende est recouvrée suivant les règles applicables 
en matière d'impôt des personnes physiques. 

» Le Ministre des Finances ou son délégué statue sur les 
pétitions ayant pour objet la remise des amendes fiscales. » 

Art. 68. 

Les références aux mêmes lois coordonnées contenues 
dans J' article 77 sont adaptées par arrêté du Ministre des 
Finances compte tenu des dispositions qui les auront rem­ 
placées en vertu de la présente lol. 

Art. 69. 

A l'article 79 des mêmes lois coordonnées, supprimer les 
mots : « des lois coordonnées relatives aux impôts sur les 
revenus >>. 

» 2° die echtgenoot of de kinderen laten blijken dat hun 
qoederen of d,- gelden waarmede deze qoederen werden 
aangeschaft voortkomen van een successie, van een schen­ 
king uitgaande van andere personen dan de belastingplich­ 
tige, ofwel van hun eigen inkomsten. 

» De invordering van de gedeelten van de belasting in 
verband met de respectieve inkomsten van de echtgenoot 
of van de kinderen mag, in alle geval, worden vervolgd op 
al de respectieve goederen der belanghebbenden. » 

§ 2, Artikel 72, § 1, tweede lid derzelfde gecoördineerde 
wetten, wordt vervangen door volgende bepaling : 

« De hypotheek bezwaart eveneens de goederen toebe­ 
horende aan de echtgenoot of aan de kinderen van de belas­ 
tingplichtige in de mate waarin de invordering der aan­ 
slagen op de vermelde goederen mag vervolgd worden. » 

Art. 66. 

Artikel 71 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt 
als volgt gewijzigd : 

1 ° ln de leden l en 2, na de woorden : << artikelen 53 en 
54 », de woorden : « en bij artikel 47 van deze wet » toe­ 
voegen: 

2° ln tweede lid, in fine, de woorden: « drie jaar », ver­ 
vangen door de woorden : « vijf jaar»; 

3° Het derde lid wordt afgeschaft; 
1° ln het zesde lid, worden de woorden: « de mobtliën­ 

belasting », vervangen door de woorden : « de roerende 
voorheffing » en de woorden : « artikel 35, § 9 », door de 
woorden : << de artikelen 22, § 2 en 35, § 2 van deze wet ». 

Art. 67. 

In dezelfde gecoördineerde wetten wordt een als volgt 
luidend artikel 76bis ingevoegd : 

« De gewestelijke directeur of zijn gemachtigde legt een 
geldboete op van l 000 tot 20 000 fran·k voor iedere' over­ 
treding van de bepalingen van de gecoördineerde wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen of de ermede gelijk­ 
gestelde taksen, evenals van de ter uitvoering ervan geno­ 
men besluiten. 

» Deze geldboete wordt ingevorderd- volgens de regelen 
toepasselijk inzake personenbelasting. 

» De Minister van Financiën of zijn gemachtigde doet 
uitspraak over de verzoekschriften welke de kwijtschelding 
van de fiscale boeten tot voorwerp hebben. » 

Art. 68. 

De verwij zmqen naar dezelfde gecoördineerde wetten, 
die voorkomen in artikel 77, worden bij besluit van de 
Minister van Financiën aangepast, met inachtneming van de 
bepalingen welke die zullen hebben vervangen ter uitvoering 
van deze wet. 

Art. 69. 

In artikel 79 der zelfde gecoördineerde wetten worden 
de woorden : « der samengeordende wetten op de inkom­ 
stenbelastinqen » weggelaten. 
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Art. 70. 
L'article 83, a, des mêmes lois coordonnées est remplacé 

par la disposition suivante ; 
« a) des centimes additionnels à l'impôt des personnes 

physiques, à l'impôt des sociétés, à l'impôt des personnes 
morales et à l'impôt des non-résidents, sauf toutefois en ce 
qui concerne le précompte immobilier. » 

Art. 71. 

A l'article 86, § 3, remplacer les mots : « de l'article 27. 
§ Zbis », par les mots : « de l'article 31, § 1 de la présente 
loi». 

TITRE VII. 
DISPOSITIONS TRANSITOIRES. 

Art. 72. 

§ 1. Les impôts déductibles des revenus imposables à la 
taxe professionnelle et à l'impôt complémentaire personnel 
en exécution des lois relatives aux impôts sur les revenus, 
coordonnées le 15 janvier 1948, et afférents aux exercices 
d'imposition 1 961 et antérieurs, sont admis en déduction 
des revenus de la période imposable au cours de laquelle 
ces impôts sont payés. Est également admise en déduction, 
la contribution foncière de l'exercice d'imposition 1962 af lé­ 
rente à des immeubles investis dans l'exploitation des con­ 
tribuables qui clôturent leur comptabilité à une date autre 
que le 31 décembre. 

§ 2. Les dispositions du paragraphe qui précède sont 
également applicables, dans les cas prévus à l'article 2, 
deuxième alinéa, de la loi du 29 décembre 1955 tendant 
à favoriser l'absorption ou la fusion de sociétés, à l'article 13, 
§ 6, de la loi du 24 janvier 1958 modifiant et complétant la 
loi du 13 août 1947, instaurant le Conseil national des char­ 
bonnages et à l'article 7 de la loi du 15 juillet 1959 tendant 
à favoriser l'absorption ou la fusion de sociétés et l'apport 
de branches d'activités. 

Art. 73. 
Par dérogation à l'article 44 de la présente loi, le Roi 

peut, dans les lim.ites et aux conditions qu'il détermine, 
accorder temporairement la dispense de retenue et de ver­ 
sement du complément de précompte mobilier sur les 
revenus payés ou attribués à des contribuables assujettis 
à l'impôt des non-résidents conformément à l'article 37, 
§ § 6 et 7 éîe la présente loi. Cette dispense pourra acquérir 
un caractère définitif à l'égard. des résidents d'un état 
étranger en vertu cl' accords préventifs de la double impo­ 
sition et de l'évasion fiscale, conclus avec cet état. A défaut 
de semblables accords, la dispense sera levée au plus tard 
le 1•r janvier 1964, 

Art. 74. 

§ 1. En ce qui concerne les contribuables qui tiennent 
leurs écritures autrement que par année civile, le Roi prend 
les mesures utiles en vue d'éviter une double imposition 

Art. 70. 

Artikel 83, a, der zelfde gecoördineerde wetten wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« a) opeen tiernen op de personenbelasting, op de ven­ 
nootschapsbelasting, op de rechtspersonenbelasting en op de 
belasting van de niet-verblijfhouders, uitgezonderd evenwel 
'Wat de onroerende voorheffing betreft. » 

Art. 71. 

In artikel 86, § 3, de woorden : « van artikel 27, § Zbis », 
vervangen door de woorden : « van artikel 31, § 1 » van 
deze wet. 

TITEL VII. 
OVERGANGSBEPALINGEN. 

Art. 72. 

§ L De belastingen die mogen worden afgetrokken van 
de inkomsten belastbaar in de bedrijfsbelasting en in de aan­ 
vullende personele belasting tot uitvoering van de wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen, gecoördineerd op 
15 januari 1948, en betrekking hebbend op de dienstjaren 
1961 en vorige, worden in mindering aangenomen van de 
inkomsten van het belastbaar tijdperk in de loop waarvan 
deze belastingen worden betaald. In mindering wordt even­ 
eens aangenomen de grondbelasting van het aanslagdienst­ 
jaar 1962 betreffende onroerende goederen geïnvesteerd in 
de exploitatie van de belastingplichtigen die hun boekhou­ 
ding op een andere datum dan 31 december afsluiten. 

~ 2. De bepalingen van de vorige paragraaf zijn eveneens 
van toepassing in de gevallen voorzien bij artikel 2, tweede 
lid, van de wet van 29 december 1955, tot bevordering van 
de opslorping of de fusie van vennootschappen, bij arti­ 
kel 13, § 6, van de wet van 24 januari 1958 tot wijziging en 
aanvulling der wet van 13 augustus 1957 houdende instel­ 
ling van de Nationale Raad voor Steenkolenmijnen en bij 
artikel 7 van de wet van 15 juli 1959 tot bevordering van 
de opslorping of de fusie van vennootschappen en de 
inbreng van bedrijfstakken, 

Art. 73. 

In afwijking van artikel 44. van deze wet, kan, de Koning, 
binnen de perken en onder de voorwaarden die Hij bepaalt, 
tijdelijk ontheffing verlenen van de inhouding en de stor­ 
ting van de aanvullende roerende voorheffing in verband 
met inkomsten betaald of toegekend aan belastingplichtigen 
die overeenkomstig artikel 37, §§ 6 en 7 van deze wet, 
onderworpen zijn aan de belasting der niet-verblijfhouders. 
Deze ontheffing kan een definitief karakter krijgen ten 
aanzien van personen die in een vreemde staat verblijven, 
krachtens overeenkomsten. tot vermijding van dubbele belas­ 
ting en van belastingontwijking, met die staat afgesloten. 
Bij ontstentenis. van dergelijke overeenkomsten, zal de 
ontheffing uiterlijk op 1 januari 1964 opgeheven worden. 

Art. 74. 

§ 1. Wat betreft de belastingplichtigen die een andere 
boekhouding dan per kalenderjaar voeren, neemt de Koning 
de nodige maatregelen met het oog op het vermijden van 
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des revenus provenant du bilan arrêté dans le courant de 
l'année 1962, d'une part, à la taxe professionnelle et, 
d'autre part, à l'impôt des personnes physiques ou à l'impôt 
des non-résidents. 

§ 2. Pour l'application de 1' article 23, ~ 2, 3°, de la 
présente loi, le taux moyen de l'impôt à appliquer aux 
indemnités, rémunérations et pensions est celui de la taxe 
professionnelle, lorsque la dernière année pendant laquelle 
le contrlbuable a eu une activité professionnelle normale 
est antérieure à l'année 1962, 

Art. 75. 

Sont supprimées, l'assimilation à l'Etat en matière d'impôts 
sur les revenus ou l'exemption d'impôts sur les revenus 
ou de toute imposition au profit de l'Etat ou de la taxe 
professionnelle, dont bénéficient, en vertu de dispositions 
légales particulières, les sociétés, associations, établisse­ 
ments ou organismes quelconques de droit public ou privé. 

Toutefois, lorsque ces sociétés, associations, établisse­ 
ments ou organismes bénéficient en vertu des dispositions 
légales particulières précitées de l'exemption de la contribu­ 
tion foncière, cette exemption est remplacée par celle du 
précompte immobilier. 

Art. 76. 

-L'Impôt des personnes physiques proportionnellement 
afférent aux sommes payées ou attribuées par des sociétés 
visées à l'article 25, § 3, de la présente loi, à leurs associés 
actifs, autrement qu'au tltre de revenus de capitaux investis, 
par prélèvement sur des réserves taxées, est diminué d'un 
montant égal à 15 % de ces sommes, sans que cette déduc­ 
tion puisse donner lieu à restitution. 

La même déduction est operee à la même condition, sur 
l'impôt des personnes physiques proportionnellement affé­ 
rent aux sommes payées ou attribuées, par des sociétés qui 
ont opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt 
des personnes physiques, à leurs associés, par prélèvement 
sur des réserves antérieurement taxées dans le chef de l'être 
juridique. 

Art. 77. 

Lorsqu'en vertu de conventions conclues avant le 1°' jan­ 
vier 1962, la contribution foncière est mise à charge du 
locataire, cette contribution est remplacée dans lesdites 
conventions par le précompte immobilier et le locataire ne 
peut, nonobstant toute disposition contraire de ces conven­ 
tions, être tenu de supporter plus de deux tiers de ce pré­ 
compte. Cette restriction ne s'applique pas aux centimes 
additionnels provinciaux et communaux. 

de dubbele aanslag van de inkomsten voortkomend van de 
balans afgesloten in de loop van het jaar 1962, eensdeels 
in de bedrijfsbelasting en, anderdeels, in de belasting van 
de natuurlijke personen of ln de belasting van de niet, 
verblijfhouders. 

§ 2. Voor de toepassing van artikel 23, § 2, 3°, van deze 
wet, is de gemiddelde aanslagvoet van de belasting die 
dient toegepast op de vergoedingen, bezoldigingen en pen­ 
sioenen, deze van de bedrijfsbelasting, wanneer het laatste 
jaar tijdens hetwelk de belast!ngplichtige een normale 
beroepsacitviteit had, het jaar 1962 voorafging. 

Art. 75. 

Worden opqeheven de gelijkstelling met de Staat in zake 
inkomstenbelastingen of de vrijstelling van de inkomstenbe­ 
lasting of van elke aanslag ten voordele van de Staat of 
van de bedrijfsbelasting, waarvan om het even welke ven­ 
nootschappen, verenigingen, instellingen of organismen naar 
publiek- of privaatrecht genieten krachtens bijzondere wet­ 
telijke bepalingen. 
Wanneer echter die vennootschappen, verenigingen, 

instellingen of organismen krachtens een bijzondere wette­ 
lijke bepaling genieten van de vrijstelling" van de grond­ 
belasting, wordt deze vrij stelling vervangen door die van 
de onroerende voorheffing, 

Art. 76. 

De personenbelasting welke evenredig betrekking heeft 
op de sommen welke door voorafneming op reeds belaste 
reserves betaald of toegekend worden door de in artikel 25, 
§ 3, van deze wet, bedoelde vennootschappen aan hun wer­ 
kende vennoten, anders dan uit hoofde van inkomsten uit 
belegde kapitalen, wordt verminderd met een bedrag gelijk 
aan 15 % van deze sommen, zonder dat deze verminderlnq 
aanleiding mag geven tot teruggave. 
Dezelfde vermindering wordt onder dezelfde voorwaarde 

toegestaan op de personenbelasting welke evenredig· betrek­ 
king heeft op de sommen welke aan de vennoten betaald 
of toegekend worden door voorafneming op de vroeger in 
hoofde van het rechtswezen belaste reserves door de ven­ 
nootschappen die de aanslag van hun winsten in de per­ 
sonenbelasting verkozen hebben, 

Art. 77, 

Wanneer de grondbelasting, krachtens voor 1 januari 
1962 afgesloten overeenkomsten, ten laste van de huurder 
gebracht is, wordt in die overeenkomsten de onroerende 

- voorheffing in de plaats van genoemde belasting gesteld, 
en kan de huurder, niettegenstaande elke hiermee strijdige 
bepaling van die overeenkomsten, niet verplicht worden meer 
dan twee derde van die voorheffing te dragen. Deze beper­ 
king is niet toepasselijk op de provincie- en gemeente, 
opcentiemen. 
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TITRE VIII. 

DISPOSITIONS PARTICULIERES, 

Art. 78. 

Dans la loi du 10 juin 1928, encourageant la construc­ 
tion d'habitations nouvelles par la remise temporaire de la 
contribution foncière, telle qu'elle existe à la date de la 
mise en vigueur de la présente loi, les mots:« contribution 
foncière», sont remplacés par les mots : « précompte Irnrno­ 
blller ». 

Art. 79. 

Les mots:« contribution foncière», sont remplacés par 
les mots : « précompte immobilier » et les mots : « taxe pro­ 
fessionnelle et impôt complémentaire personnel», par les 
mots : « impôt des personnes physiques, impôt des sociétés 
ou impôt des non-résidents », dans : 

1 ° les articles 6 et 7 de la loi du 31 mai 1955 et les 
articles 4 et 5 de la loi du 10 juillet 1957 concernant l'aide 
financière accordée par l'Etat à la construction ou à I' acqui­ 
sition de bâtiments industriels et artisanaux en vue de 
!' expansion économique et de la résorption du chômage; 

2° les articles 8 et 10 de la loi du 17 juillet 1959, modifiée 
par celle du 14 février 1961, instaurant et coordonnant 
des mesures en vue de favoriser l'expansion économique 
et la création d'industries nouvelles; 
3° les articles 11 et 12 de la loi du 18 juillet 1959, modifiée 

par celle du 14 février 1961, instaurant des mesures spé­ 
ciales en vue de combattre les difficultés économiques et 
sociales d~ certaines régions. 

Art. 80. 

§ 1. Sont abrogés : 
1 ° l'article 2, premier alinéa, de la loi du 29 décembre 

1955 complétant celle du· 21 novembre 1953, tendant à 
favoriser l'absorption ou la fusion de sociétés; 

2° l'article 13, § 5, de la loi du 13 août 1947, telle qu'elle 
a été modifiée par la loi du 24 janvier 1958, instaurant le 
Conseil national des charbonnages ainsi que les lois coor­ 
données sur les mines, minières et carrières: 

3° l'article 6 de la loi du 15 juillet 1959 tendant à favoriser 
l'absorption ou la fusion de sociétés et l'apport de branches 
d'activité. 

§ 2. A l'article 13, § § 1 et 2, de la loi précitée du 
13 .août 1947, telle qu'elle a été modifiée par la lol du 
24 janvier 1958, et aux articles I et 2 de la loi précitée du 
15 juillet 1959, les mots : « Les impôts sur les revenus et 
la contribution nationale de crise » et « La taxe profession­ 
nelle », sont remplacés respectivement par les mots: « L'im­ 
pôt des sociétés 1, et « L'impôt des personnes physiques, 
l'impôt des sociétés et l'impôt des-non-résidents ». 

Art. 81. 

§ 1. A l'article premier, § 1, de la loi du 1°" juillet 1954, 
apportant des aménagements fiscaux destinés à favoriser 
les investissements productifs, les mots : « des impôts cêdu- 

TITEL VIII. 

BIJZONDERE BEPALINGEN. 

Art. 78. 

ln de wet van 10 juni 1928, tot bevordering van het 
bouwen van nieuwe woningen door tijdelijke vrijstelling 
van dei grondbelasting, zoals deze zich voordoet op de 
datum van het in werking treden van deze wet, wordt het 
woord:« grondbelasting», vervangen door de woorden: 
« onroerende voorheffing ». 

Art. 79. 

Het woord: « qrondbelastlnq », wordt vervangen door 
de woorden: « onroerende voorheffing » en de woorden: 
« bedrijfsbelasting en aanvullende personele belasting », 
door de woorden: « personenbelasting, vennootschapsbe­ 
lasting of belasting der ntet-verblijfhouders », ln: 

1° de artikelen 6 en 7 van de wet van 31 mei 1955 en 
de artikelen 4 en 5 der wet van 10 juli 1957 betreffende 
de financiële steun door de Staat verleend voor de oprichting 
of de aankoop van industriële of ambachtelijke gebouwen 
tot bevordering van de economische expansie en tot bestrij­ 
ding van de werkloosheid; 
2° de artikelen 8 en 10 van de wet van 17 juli 1959, 

gewijzigd bij die van 14 februari 1961 tot invoering en 
ordening van maatregelen ter bevordering van de econo­ 
mische expansie en de oprichting van nieuwe industrieën: 
3° de artikelen 11 en 12 van de wet van 18 juli 1959, 

gewijzigd bij die van 14 februari 1961 tot invoering van 
bijzondere maatregelen ter bestrijding van de economische 
en sociale moeilijkheden in sommige gewesten. 

Art. 80. 

§ 1. Opgeheven worden : 
1 ° artikel 2, eerste lid, van de wet van 29 december 1955 

tot aanvulling van die van 24 november 1953, tot bevorde­ 
ring van de opslorping of de fusie van vennootschappen; 
2° artikel 13, § 5, van de wet van 13 augustus 1947 zoals 

deze gewijzigd werd bij de wet van 24 januari 1958, hou­ 
dende instelling van de Nationale Raad voor Steenkolen­ 
mijnen en der geordende wetten op de mijnen, groeven en 
graverijen: . 

3° artikel 6 van de wet van 15 juli 1959 tot bevordering 
van de opslorping of de fusie van vennootschappen en de 
inbreng van bedrijfstakken. 

§ 2. In artikel 13, §§ 1 en 2, der voornoemde wet van · 
13 augustus 1917, zoals deze gewijzigd werd bij de wet 
van 24 januari 1958, en in de artikelen I' en 2 van de voor­ 
noemde wet van 15 juli 1959 worden de woorden : « De 
Inkomstenbelasûnqen en de nationale crisisbelasting» en 
« De bedrijfsbelasting», respectievelijk vervangen door de 
woorden : « Vennootschapsbelasting » en « Personenbelas­ 
ting, vennootschapsbelasting en belasting der niet-verbli j f­ 
houders ». 

Art. 81. 

l. ln het eerste artikel, § 1, der wet van 1 juli 1954 tot 
invoering van fiscale ontheffingen ten einde de produktleve 
investeringen te begunstigen, worden de woorden : ~< van 
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)aires sur les revenus et de la contribution nationale de 
crise », sont remplacés par les mots : « de l'impôt des per­ 
sonnes physiques, de l'impôt des sociétés et de l'impôt des 
non-rèsidents ». 

Les § § 2 et 3 du même article sont abrogés. 
A l'article 3 de la même lol, les mots : « des lois coor­ 

données relatives aux impôts sur les revenus », sont rem­ 
placés par les mots : « de la loi portant réforme des impôts 
sur les revenus ». 

§ 2. A l'article premier, § 1. de la loi du 15 juillet 1959 
apportant temporairement des aménagements fiscaux en vue 
de favoriser des investissements complémentaires prorogé 
par l'article 127 de la loi du 14 février 1961, les mots : 
« de la taxe professionnelle », sont remplacés par les mots : 
« de l'impôt des personnes physiques, de l'impôt des socié­ 
tés et de l'impôt des non-résidents ». 

A l'article 2 de la même loi du 15 juillet 1959, les mots: 
« des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus 
qui concernent la taxe professionnelle », sont remplacés 
par les mots : « de la loi portant réforme des impôts 'sur les 
revenus ». 

Art. 82. 

Aux: articles 1 et 1 de la loi du 15 juillet l 959 modifiant 
temporairement le régime de taxation des plus-values en 
vue de favoriser les investissements, les mots : « la taxe 
professionnelle », sont remplacés par les mots : « l'impôt 
des personnes physiques, à l'impôt des sociétés ou à l'impôt 
des non-résidents ». 

A l'article premier, les mots: « de ladite taxe », sont 
remplacés par les mots : « dudit impôt ». 
L' article 5 de la loi précitée est abrogé. 

Art. 83. 

A l'article 10, 2°, de la loi du 27 mars 1957 relative aux 
fonds communs de placement et modifiant le Code des 
droits de timbre et le Code des taxes assimilées au timbre : 

1 ° les mots : « la taxe mobilière », sont remplacés par 
les mots : « le précompte mobilier »; 

2° le membre de phrase commençant par les mots : « et, 
dans la même mesure » et se terminant par les mots : « ils 
ont encaissé ces revenus », est remplacé par les mots: « et, 
dans la même mesure comme des revenus déductibles en 
vertu de l'article 34, § 1, de la loi portant réforme des 
impôts sur les revenus », 

Art, 84. 

Les références aux lois coordonnées relatives aux impôts 
sur les revenus, contenues dans les lois ci-après, sont 
adaptées par arrêté des Ministres qui sont chargés de leur 
exécution, compte tenu des dispositions qui les auront 
remplacées en vertu de la présente loi : 

1 ° les lois visées aux articles 79 à 83 de la présente loi; 

2° l'article 61 de la loi du 1er octobre· 1947, modifiée 
par celle du 1 •r août 1952, relative à la réparation des 
dommages de guerre aux biens privés; 

de cedulaire inkomstenhelastingcn en van de nationale cri­ 
sisbelasting ». vervangen door de woorden ; « van de per­ 
soncnbelasting, van de vennootschapsbelasting en van de 
belasting der niet-verblijfhouders », 
De §§ 2 en 3 van hetzelfde artikel worden opgeheven. 
ln artikel 3 van dezelfde wet, worden de woorden : van 

de samengeordende wetten betreffende de inkomstenbelas­ 
ting», vervangen door de woorden : « van de wet houdende 
hervorming van de inkomstenbelastingen ». 

§ 2. ln het eerste artikel. § 1, der wet van 15 juli 1959 
tot invoering van tijdelijke fiscale ontheffingen met het oog 
op het begunstigen van aanvullende beleggingen, verlengd 
bij artikel 127 van de wet van 14 februari 1961, worden de 
woorden : « van de bedrijfsbelasting », vervallgen door 
de woorden : « van de personenbelasting, van de vennoot­ 
schapsbelasting en van de belasting der niet-verb li] Ihou­ 
ders ». 
ln artikel 2 van dezelfde wet vau 15 juli 1959, worden 

de woorden : « van de samengeordende wetten betreffende 
de inkomstenbelastingen die verband houden met de be­ 
drij fsbelasting », vervangen door de woorden : « van de 
wet houdende hervorming van de inkomstenbelastingen ». 

Art. 82. 

ln de artikelen I en 4 van de wet. van 15 juli 1959 tot 
tijdelijke wijziging van het aanslagregime der meerwaarden 
met het oog op de bevordering van de beleggingen, worden 
de woorden : « de bedrijfsbelasting », vervangen door de 
woorden : « de personenbelasting, in de vennootschapsbe­ 
lasting of in de belasting der niet-verblijfhouders », 

Artikel 5 van voormelde wet wordt opgeheven. 

Art. 83. 

ln artikel 10, 2°, van de ;wet van 27 maart 1957 betref­ 
fende de gemeenschappelijke beleggingsfondsen en tot 
wijziging van het Wetboek der zegelrechten en het Wet­ 
boek der met het zegel gelijkgestelde taksen : 

1 ° worden de woorden : « de mobiliënbelasting », ver­ 
vangen door de woorden : « de roerende voorheffing »: 

2° wordt het gedeelte van de zin beginnend met de 
woorden : « en, in dezelfde mate ~ en eindigend met de 
woorden : « zij deze inkomsten hebben genoten », vervan­ 
gen door de woorden : « en, in dezelfde mate, als inkom­ 
sten die aftrekbaar zijn krachtens artikel 34, § 1, van de 
wet houdende hervorminq van de inkomstenbelàstingen ». 

Art. 84.. 

De verwijzingen naar de gecoördineerde wetten betref­ 
fende de inkomstenbelastingen voorkomend in de hierna 
vermelde wetten worden aangepast bij besluit van de Minis­ 
ters die met de uitvoering ervan belast zijn, met macht­ 
neming van de bepalingen die hen krachtens deze wet zul­ 
Jen vervangen hebben : 

1 ° de wetten bedoelt! bij de artikelen 79 tot 83 van deze 
wet; 
2° artikel 61 van de wet van l oktober 1917, gewijzigd 

bij die van 1 augustus 1952, betreffende het herstel van 
oorlogsschade aan private goederen; 
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3° la loi du 27 juillet 1953 relative à la constitution de 
sociétés commerciales créées pour reprendre l'activité des 
sièges d'opération en Belgique de banques de droit étranger 
ou de banques appartenant à des particuliers et à la trans­ 
formation des banques. constituées sous la forme de sociétés 
en nom collectif, en sociétés commerciales de droit belge de 
forme juridique différente. 

Art. 85. 

Les lois relatives à la contribution nationale de crise, coor­ 
données le 16 janvier 1948, telles qu'elles existaient avant 
l'entrée en viqueur de la présente loi, sont abrogées. · 

Art. 86. 

Sauf en ce qui concerne la contribution foncière, les lois 
coordonnées relatives aux impôts sm les revenus, modifiées 
et complétées par la loi du 21 juin 1927 relative à l'imposition 
des sociétés et firmes congolaises, restent applicables aux 
sociétés et firmes précitées. 

TITRE IX. 

DISPOSITIONS D'EXECUTION. 

Art. 87. 

§ 1. La présente loi est applicable : 
1 ° pour ce qui concerne le précompte immobilier et le 

complément de précompte immobilier prévus à l'article 41 
de la présente loi à partir de l'exercice 1962: 
2° pour ce qui concerne le précompte mobilier prévu aux 

articles 12 et 13 de la présente loi: 
a) aux revenus d'actions ou parts ou aux revenus de 

capitaux investis alloués ou attribués par prélèvement sur 
les bénéfices provenant de bilans arrêtés normalement à 
partir du 31 décembre 1962 ou sur des bénéfices réservés 
des exercices sociaux clôturés avant cette date, lorsque leur 
distribution est décidée ensuite ou à l'occasion de l'affecta­ 
tion des bénéfices résultant de tels bilans; 

b) aux autres revenus et produits de capitaux et biens 
mobiliers dont l'attribution ou la mise en paiement a nor, 
malement lieu à partir du 1 or janvier 1962; 

3° pour ce qui concerne le précompte professionnel prévu 
à l'article 45 de la présente loi, aux rémunérations payées ou 
attribuées à partir du l " janvier 1962 et pour ce qui con­ 
cerne le précompte professionnel prévu à !' article 46 de la 
présente loi, à partir du 1 •r janvier 1962; 
1° pour ce qui concerne l'impôt des personnes physiques, 

l'impôt des sociétés et l'impôt des non-résidents. ·à partir 
de l'exercice 1963, sauf s'il s'agit d'impositions établies par 
rappel de droits d'exercices antérieurs à l'exercice 1963. 

§ 2. Par dérogation à l'article 85 de la présente loi et 
au § 1, 1 ° à 3°, du présent article, les dispositions des lois 
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus et à la 
contribution nationale de crise restent en vigueur jusqu'à 
une date déterminée par le Roi, pour ce qui concerne l'éta­ 
blissement et la perception de la contribution foncière et 

3° de wet van 27 juli 1953 betreffende het oprichten van 
handelsvennootschappen, gesticht om de activiteit over te 
nemen van de zetels van verrichtingen in België van banken 
onder vreemd recht of van aan particulieren toebehorende 
banken, alsmede het omvormen van banken opgericht in de 
vorm van vennootschappen onder gemeenschappelijke naam 
in handelsvennootschappen naar Belgisch recht met ver­ 
schillende juridische vorm. 

Art. 85. 

De wetten betreffende de nationale crisisbelasting, gecoör­ 
dineerd op 16 januari 1918, zoals zij bestonden vóór het in 
werking treden van deze wet, worden opgeheven. 

Art, 86. 

De gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbe­ 
lastingen, gewijzigd en aangevuld bij de wet van 21 juni 
1927 betreffende de belasting van Kongolese vennootschap­ 
pen en firma's, blijven, behoudens wat de grondbelasting 
betreft, van toepassing op voornoemde vennootschappen en 
firma's. 

TITEL IX. 

Ul'TVOERINGSBEPALINGEN. 

Art. 87. 

§ 1. Deze wet is van toepassing : 
1 ° met betrekkin q tot de onroerende voorheffing en de 

aanvullen de onroerende voor heffing bepaald bij artikel 41 
van deze wet, van het dienstjaar 1962 af; 
2° met betrekking tot de roerende voorheffing bepaald in 

de artikelen 42 en 43 van deze wet : 
a) op de inkomsten uit aandelen of delen of op de inkom­ 

sten uit belegde kapitalen toegekend of verleend door voor­ 
afneming op de winsten voortkomend van de balansen op 
normale wijze afgesloten van 31 december 1962 af. of op 
de gereserveerde winsten van boekjaren vóór deze datum 
afgesloten, wanneer tot han uitkering is beslist ingevolge 
of bij gelegenheid van de aanwending van de winsten voort, 
komend van dergelijke balansen; 
b) op de andere inkomsten uit en opbrengsten van roe­ 

rende kapitalen en goederen waarvan de toekenning of 
betaalbaarstelling normaal plaats vindt van 1 januari 1962 
af; 

3° met betrekking tot de bedrtlfsvoorheffenq bepaald in 
artikel 45 van deze wet, op de bezoldigingen betaald of 
toegekend van 1 januari 1962 af en met betrekking tot de 
bedrijfsvoorheffing bepaald bij artikel 16 van deze wet, 
van 1 januari 1962 af; 
4° met betrekking tot de personenbelasting, de .vennoot­ 

schapsbelasting en de belasting van de niet-verblijfhouders, 
van het dienstjaar 1963 af, uitgenomen indien het aanslagen 
betreft gevestigd bij navordering van rechten over vroegere 
dienstjaren dan het dienstjaar 1963. 

§ 2. ln afwijking van artikel 85 van deze wet en van 
§ 1, 1 ° tot 3° van dit artikel, blijven de bepalingen van 
dezelfde gecoördineerde wetten betreffende de Inkomsten­ 
belastingen en betreffende de nationale crisisbelasting van 
kracht tot op d~ door de Koning bepaalde datum wat 
betreft de vestiging en de inning van de grondbelasting 
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de la contribution nationale de crise connexe, ainsi que la 
perception à la source de la taxe mobilière: et de la con­ 
tribution nationale de crise connexe, de la taxe profession­ 
nelle et de l'impôt complémentaire personne 1. 

Les impôts ainsi perçus jusqu'à cette date valent, suivant 
le cas, précompte immobilier, précompte mobilier et pré­ 
compte professionnel dans la mesure indiquée aux arti­ 
cles 48 et 49 de la présente loi. 

Art. 88. 

§ 1. Le Roi peut coordonner les, d isposftfons des lois 
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus et celles 
des articles 1 à 77 de la présente loi. 

§ 2. A cette fin, Il peut : 
1 ° procéder à la mise en harmonie des dispositions pré­ 

citées sans qu'il puisse en résulter une modification de 
l'assiette, du taux et des modalités d'établissement et de 
recouvrement des impôts qu'elles concernent; 

2° modifier l'ordre et le numérotage des titres, chapitres, 
sections, articles, paragraphes des lois à coordonner et les 
regrouper sous d'autres divisions: 

3° modifier les références contenues dans les lois à coor­ 
donner en vue de les mettre en concordance avec le numé­ 
rotage nouveau: 
4° modifier la rédaction des textes néerlandais, en vue 

d'assurer une terminologie uniforme. 

§ 3. La coordination portera l'intitulé suivant « Code 
des impôts sur les revenus », 

Donné à Madrid (Espagne), le 12 j anvier 1 962. 

en van de ermede samenhangende nationale crisisbelas­ 
ting alsook de heffing aan de bron van de mobiliênbelas­ 
ting en van de samenhanqende nationale crisisbelast inq , 
van de bedrijfsbelasting en van de aanvullende personele 
belasting. 
De aldus tot deze datum geïnde belastingen gelden, naar 

gelang van het geval, als onroerende voorheffing, roerende 
voorheffing en bedrijfsvoorheffing in de mate aangeduid 
in de artikelen 48 en 49 van deze wet. 

Art. 88. 

§ 1. De Koning kan de bepalingen van de gecoördineer­ 
de wetten betreffende de inkomstenbelastingen en die van 
de artikelen 1 tot 77 van deze wet coördineren. 

§ 2, Tot dit doeleinde kan Hij : 
1 ° de voornoemde bepalingen in overeenstemming bren­ 

gen zonder dat er een wijziging van de grondslag, van de 
aanslagvoet eu van de wijze van vestiging en inning van de 
desbetreffende belastingen mag uit voortspruiten: 

2° de rangschikking en de nummering van de titels, 
hoofdstukken, afdelingen, artikelen en paragrafen van de 
te coördineren wetten wijzigen en ze hergroeperen onder 
andere indelingen: • 

3° de verwijzingen . vervat in de te coördineren wetten 
wijzigen met het doel ze in overeenstemming te brengen 
met de nieuwe nummering: 
4° de redactie van de Nederlandse teksten wijzigen met 

het oog op het verzekeren van een eenvormige terminologie. 

§ 3. De coördinatie zal de volgende benaming dragen : 
« Wetboek van de inkomstenbelastingen», 

Gegeven te Madrid (Spanje), 12 januari 1962. 

BAUDOUIN. 

PA.~ LE Roi: 
Le Ministre des Finances, 

·re Ministre, Adjoint aux Finances, 

V AN KoNJNGSWEGE : 

De Minister van Financiën, 

A. DEQUAE. 

Lie tvuruster, Aajun«: voor r menctën. 

F. TIELEMANS. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1961-1962. 

PROJET DE LOI 

portant réforme 
des impôts sur les revenus. 

ANNEXE I. 

23 FÉVRIER ] 962, 

Avis du Conseil d'Etat sur les articles 61 à 88. 

Le CONSEIL D'ETAT. section de législation, premiere chambre, 
saisi par le Ministre des Finances, le 3 février 1962, d'une demande 
d'avis sur les articles 61 à 88 d'un projet de loi « portant réforme des 
impôts sur les revenus », a donné le 12 février 1962 l'avis suivant : 

I. Observation générale. 

Etant donné que la demande d'avis porte uniquement sur les arti­ 
des 61 à 88, le Conseil d'Etat s'est abstenu d'examiner les modifica­ 
tions apportées par le Gouvernement aux soixante premiers articles 
postérieurement à l'avis donné le 2 décembre 1961. 

Il estime, toutefois, utile de formuler l'observation suivante relative 
à la présentation de l'ensemble du projet. 

Les articles 1 "' à 49 du projet constituent des dispositions autonomes 
que le Gouvernement a groupées en cinq titres, Au titre V, il fait 
figurer un chapitre IV contenant uniquement l'article 50, lequel porte 
abrogation de certains articles des lois coordonnées le 15 janvier 1948, 
Tout le titre VI groupant les articles 51 à 71 du projet est consacré 
à d'autres modifications à apporter aux lois coordonnées; le titre VII 
contient des dispositions tranaltolres: le titre VIII comprend des dispo­ 
sitions dénommées « particulières » et qui sont toutes des dispositions 
modificatives ou abrogatoires de lois autres que les lois coordonnées; 
le titre IX, intitulé « Dlsposjtions d'exécution », comprend l'article 87 
qui détermine Jes moments de mise en application de la loi et l'article 88 
qui contient une autorisation partielle de coordination, 

Cette division du projet est peu heureuse. 11 serait préférable d'y sub­ 
stituer la divlsion suivante : 

l O les articles l"' à 19 resteraient groupés dans les cinq titres 
actuellement prévus; _ 

2° le titre VI serait intitulé ; « Modifications aux lois relatives aux 
impôts sur les revenus, coordonnées le 15 janvier 1948 » et contien­ 
drait l'article 50, les articles 51 à 71 ainsi que l'article 88; 
'3° les modifications aux autres lois seraient reprises dans un titre VrI 

intitulé : « Modifications et abrogations diverses », qui contiendrait 
les articles 78 à 86, ainsi que l'article 75; 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1961-1962. 

WETSONTWERP 

houdende hervorming 
van de inkomstenbelastingen. 

BIJLAGE I. 

23 FEBRUARI 1962, 

Advies van de Raad van State over de artikelen 61 tot -88. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, de 
3° februari 1962 door de Minister van Financiën verzocht hem van 
advies te dienen over de artikelen 61 tot 88 van een ontwerp van wet 
« houdende hervorming van de inkomstenbelastingen », heeft de 
12• februari 1962 het volgend advies gegeven : 

I. Algemene opmerking. 

De adviesaanvraag betreft uitsluitend de artikelen 61 tot 88; de 
wijzigingen, die de RegerinçJ na het advies van 2 december 1961 ln 
de eerste zestig artikelen heeft aangebracht, heeft de Raad van Stat,e 
dan ook niet onderzocht. 
Hij acht het echter dienstig, de volgende opmerking over de inkleding 

van het gehele ontwerp te maken. 
De artikelen 1 tot 49 van het ontwerp vormen op ztchzélf staande 

bepalingen, welke de Regering in vijf titels heeft gegroepeerd. Onder 
titel V plaatst zij een hoofdstuk IV met slechts het ene artikel 50, dat 
sommige artikelen van de gecoördineerde wetten van 15 januari 1948 
opheft. Titel VI, dat de. artikelen 51 tot 71 bevat, handelt over andere 
wijzigingen in de gecoördineerde wetten; in titel VII zijn overqanqs­ 
bepalingen opgenomen; titel VIII bevat « bijzondere » bepalingen, die 
alle strekken tot wijziging of opheffing van andere dan de gecoördi­ 
neerde wetten; titel IX «Uitvoeringsbepalingen» bevat artikel 87, dat 
aangeeft op welke tijdstippen de wet in werking treedt, en artikel 88 
waarin een gedeeltelijke mach tlging tot coördinatie wordt verleend. · 

Deze, niet zeer gelukkige indeling ware door de volgende te ver, 
vangen: 

1" de artikelen 1 tot 49 zouden gegroepeerd blijven in de vl)f' thans 
bestaande titels: 

2" titel VI zou als opschrift krijgen: « Wijziging van de wetten be, 
treffende de inkomstenbelastingen, gecoördineerd op 15 januari 1948 », 
en zou artikel 50, de artikelen 51 tot 71 en artikel 88 bevatten; 

3° de wijzigingen aan de andere wetten zouden worden opgenomen 
in een titel VII « Diverse wijzigingen en opheffingen »; hierin zouden 
de artikelen 78 tot 86 alsook artikel 75 voorkomen; 
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4° Ic titre VIII contlcndrait les dispositions transitoires des artl­ 
clcs 72 à 77, i\ l'exception de l'article 75 qui devrait être renvoyé au 
titre VII proposé par le Conscf d'Etat, et de l'article 76 qui devrait 
trouver sa place an titre !0' du présent projet; 

5" enfin, le titre IX, qui serait intitulé : « Disposition finale », 
contiendrait l'article 87. 

II. Examen des articles. 

Article 61. 

Cette disposition, qui opère une simple adaptation du texte de lar­ 
ticle 57quater des lois coordonnées, trouverait mieux SR place avant 
la disposition de l'article 60 qui modifie I 'article 58 des mêmes lois. 

L'article devrait être rédigé comme suit : 

« Article 61. - A l'article 57q,rnrer des mêmes lois coordonnées, 
modifié par la loi du 8 mars 1951, les mots .. , sont remplacés par les 
mots .... ». 

Adicle 62. 

Le liminaire de cet article dolt se lire : 

« L'article 59, § 1 ". alinéa 1", des mêmes lois coordonnées, modifié 
par h1 loi du 27 juillet 1953, est remplacé ... ». 

Article 63. 

Le 1° constitue une simple adaptation de textes. li en est de même 
du 2° qui abroqe l'article 61, i 2, des lois coordonnées. Ce § 2 pré­ 
voit l'interdiction de- contester le s -« cotisations afférentes aux revenus 
arrêtés pour trois exercices conformément aux articles 28, alinéa 4, 
et 39bis ». Les articles 28 et 39bïs étant abrogés par l'article 50 du 
projet, la disposition de l'article 61, § 2, devient sans objet. 

Le 3° prolonge d'un mois Je clélai prévu pour l'introduction des 
réclama lions. 
Le 4° modifie ,]' article 61, § 4, des lois coordonnées, qui rend les 

dispositions du \ 3 du même article relatif à la procédure de réclamation 
applicables aux demandes en remise ou modération « de l'impôt fon­ 
cier visées à l'article 13 »: il remplace ce membre de phrase par les mots 
« du précompte immobilier visé à l'artlcle 41, § 4, de la présente loi ». 

La disposition de l'article i'3, ! 1 "', des lois coordonnées, qui pré­ 
voit une réduction de l'impôt foncier lorsque les immeubles sont 
Inoccupés.' et improductifs ou détruits, a été modifiée par l'article 4, 
§ 2, 2", du projet, qui a substitué à la réduction de l'Impöt la réduc­ 
tion du revenu cadastral 

Par ailleurs, les dispositions de l'article 13, §§ 2 et 3, ont été abro­ 
gées par l'article 50 du projet et reprises dans l'article 41, § 4, de 
ce dernier, qui prévoit également la remise ou la modération du pré­ 
çompte dans Jes cas visés à l'article i, § 2, 2" du projet. 
Il résulte de ce qui précède que la modification proposée est 

logique mais que lorsque le Gouvernement vise « l'article 41. § 4, 
de la présente loi », c'est l'article 41, § 4, du projet qu'il a en vue. 
Or, étant donné que la disposition nouvelle doit prendre place 

, dans les lois coordonnées, la rêférence à « la présente loi » consti­ 
tuera une référence aux lois coordonnées. 

L' erreur est une conséquence de la technique législative utilisée et 
qui a lait l'objet de. la deuxième observation formulée par le Conseil 
d'Etat dans son avis antérieur. 

Il conviendrait de remplacer les mots << de la présente lol » par les 
mots « de la loi portant réforme des impôts sur les revenus ». 

La même observation doit être faite à propos des articles 53, 
3°; 51; 57, 1°; 65, § 1"', 3°; 66, 1° et 4', et 71 du projet. 

L'article devrait être rédigé comme sult : 

« Article 63. - L'article 61 des mêmes lois coordonnées est mo- 
difié comme suit : 

1° au § 1", modifié par la bi du 14 juillet 1955, les mots 

2° le § 2, modifié par la loi du 16 juin 1955, est abrogé; 
3° au § 3, alinéa 2, les mots ; 
4° au § 4, les mots « de l'impôt foncier visées à l'article 13 » sont 

remplacés par les mots : « du précompte Immobilier dans les cas 
visés à l'article 41, i 4, de la loi portant réforme des impôts sur les 
revenus »; 

5° au § 6, modifié par la loi du 24 mars 1959, les mots ... ». 

1" titel VIII zou do ovc-qanqsbcpallnqcn van do artikelen 72 tot 77 
bevatten. met uitzondcrinq van artikel 75 dat zou worden ovcrqcbracht 
1121,1r de door de Raad van State voorwsteldc· titel VIL en van artlkcl 
76 dat in titel l van het ouclerhavlqc ontwerp wu moeten worden 
OpÇJCtl0111C11; 

5" titel IX, met als opschrlft : «Slotbepaling», zou artikel 87 bevat­ 
ten. 

Il. Onderzoek van de artikelen, 

Artikel 61. 

Deze bepaling is een blote aanpassing van de tekst van artikel 57 qua­ 
ter van de gecoördineerde wetten en zou beter op haar plaats zijn vóór 
artikel 60 dat artikel 58 van dezelfde wetten wijzigt. 

Men leze het artikel als volgt : 

« Artikel 61. - In artikel 57qualer van dezelfde gecoördineerde wet- 
ten. gewijzigd bij de wet van 8 maart 1951, worden de woorden . 
vervangen door ». 

Artikel 62. 

De inleidende volzin van dit artikel Ieze men als volgt : 

« Artikel 59, § 1, eerste lid, van dezelfde gecoördineerde wetten, 
gewijzigd bij de wet van 27 juli 1953, wordt door de volgende bepaling 
vervang€'n: . . . ». 

Artikel 63. 

Onder l" worden alleen teksten aangepast. Ook onder 2", dat artikel 
61, § 2, van de gecoördineerde wetten opheft. Krachtens gezegd.-·§ 2 
mogen de « aanslagen betreffende de inkomsten vastqesteld voor drie 
dienstjaren overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 28, vierde 
lid, en 39bis » niet worden betwist. Aangezien artikel 50 van het ont­ 
werp de artikelen 28 en 39bis opheft. is de bepaling van artikel 61, § 2, 
overbodig. 
De tekst onder 3° verlengt de termijn voor het indienen van bezwaar 

met een maand. 
Het 4" wijzigt artikel 61. § 4, van de gecoördineerde wetten, waarin 

de' bepalingen van § 3 van hetzelfde artikel betreffende de bezwaren­ 
procedure toepasselijk worden verklaard op de « in artikel 13 bedoelde 
aanvragen om uitstel of vermindering van de grondbelasting »; het 
vervangt dit zinsdeel door de woorden « op de aanvragen om kwijt, 
scheiding of verminderinq van de onroerende voorheffing in de geval­ 
len bedoeld in artikel 41, § 4, van deze wet ». 
De bepaling van artikel 13, § 1, van de gecoördineerde wetten, die 

vermindering van de grondbelasting toekent wanneer de gebouwen niet 
in gebruik zijn genomen en geen inkomsten hebben opgebracht of ver, 
meld zijn, is gewijzigd bij artikel 4, § 2, 2°, van hel ontwerp, hetwelk 
de vermindering van de belasting heeft vervangen door de vermindering 
van het kadastraal inkomen. 

Voorts worden de bepalingen van artikel 13, §§ 2 en 3, opgeheven 
bij artikel 50 van het ontwerp en overgenomen in artikel 41, § 4, 
hetwelk ook voorziet in kwijtschelding of vermindering van de voor­ 

. heffing in de gevallen bepaald in artikel 4, § 2, 2°, van liet ontwerp. 
De voorgestelde wijziging weliswaar is dus logisch, mam als de 

Regering verwijst naar « artikel 41, § 4, van deze wet», bedoelt zij 
in feite artikel 41. § 4, van het ontwerp . 
Aangezien de nieuwe bepaling echter opgenomen wordt in de ge, 

coördineerde -wetten, wordt met de verwijzing naar « deze wet» in 
feite verwezen naar de gecoördineerde wetten. 

De vergissing is te wijten aan de toegepaste wetgevingstechniek, 
die de Raad van State in de tweede opmerking van zijn vorig advies 
heeft besproken. _ 
Men vervange derhalve de woorden « van deze wet » door « van 

de wet houdende hervorming van de inkomstenbelastingen ». 
Dezelfde opmerking geldt voor de artikelen 53, 3', 54, 57, 1°, 65, § (, 

.3": 66, 1" en 4", en 71 van het ontwerps 

Het artikel _dient te worden gelezen als, volgt : 
« Artikel 63, ~ Artikel 61 van dezelfde gecoördineerde wetten 

wordt gewijzigd als volgt : 

1° in § 1, gewijzigd bij de wet van 11 Juli 1955, worden de woor- 
den ... vervangen door ., . ; 

2" § 2, gewijzigd bij de wet van 16 juni 1955 wordt opgeheven; 
3' in § 3, tweede lid, worden de woorden ... ; 
1° ln § 4 worden de woorden « op de bij artikel 13 bedoelde aan­ 

vragen om uitstel of vermlndering van de grondbelasting » vervangen 
door : « op de aanvragen om kwijtschelding of vermindering van de 
onroerende voorheffing ln de gevallen bedoeld lu artikel 41, § 4, van 
de wet houdende hervorming van de inkomstenbelastinqen »; 

5° in § 6, gewijzigd bij de wet van 24 maart 1959, worden de 
woorden ... ». 
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Article 64, 

Cet article remplace les articles 62, 63 et 64 des lois coordonnées 
par un seul article 62 nouveau des mêmes lois. Il devrait foire l'objet 
de de ux ur-ttcles distincts ou, tout au moins, de deux paraqraphes 
dont l'un rernplaccrnit l'article 62 d dont l'autre abroqerntt les arti­ 
cles 63 et 64. 

Le nouvel article 62 concerne la procédure de réclamation. Ainsi 
que l'explique l'exposé des motifs (p. 113), l'inspecteur chargé de lins­ 
truction d'une rér l amut-on peut actuellement, sur base de l'article 
63 des lois coordonnées, interroger un établlsscmcnt de crédit 011 
l'Office des chèques postaux pour autant que ceux-ci aient b qualité 
de créancier ou de débiteur du reclamant. Le projet supprime cette 
condition et étend ainsi les pouvoirs dInvestlqatlon de l'administration 
a des cas où le réclamant n'est pris on n'est plus créancler ou débltcur 
de I'établissernent de crédit ou de l'Office des chèques postaux. 

L'abrogation des articles 62, 63 et 64 s'explique clans la mesure où 
les dispositions qu'ils contiennent ont été reprises à l'article 56 de 
façon à donner i1 l'administration, en vue de b taxation. les pou­ 
voirs qu'elle avait déjà en cas de réclamatton. 
Toutefois, l'article 56, lorsqu'il prévoit l'audition de témoins, ne 

reprend pas le disposition de l'article 64 des lois coordonnées, aux 
termes de laquelle : « Le défaut de comparaître ou le refus de témoi­ 
gner est puni d'une amende de 100 à 10 000 F ». 
On peut supposer que si cette disposition a été omise, c'est en rai­ 

son de ce que le pouvoir d'infliger des amendes a été conféré au 
directeur régional par l'article 67 du projet. Dans son premier avis, le 
Conseil d'Etat avait formulé, m1 sujet de l'article 67, diverses obser­ 
valions qu'il croit utile de reproduire dans le présent avis et aux­ 
quelles il renvoie. 

L · article 64 des lois coordonnées contient également une disposi­ 
tion relative au faux tcmoiqnaqe conçue comme suil « Les dispo­ 
sitions pénales relatives au Eaux témoignage et à la subornation de 
témoins en matière civile sont applicables aux témoignages visés par 
le présent article ». Cette disposition n'étant pas reprise à l'article 5G 
d1.1 projet et l'arncle 64 des lois coordonnées étant abrogé, il faut en 
conclure qu'à I'avcntr le faux témoignage en matière d'impôts sur les 
revenus ne donnera plus lieu ni à poursuites judiciaires ni, d'ailleurs, 
à la sanction administrative prévue à l'article 67. 

Dans le texte de J' article 62 nouveau, il y aurait lieu de remplacer 
les mots : « Un fonctionnaire, .. dispose ... » par les mots : « les fonc­ 
tionnaires .. . disposent ... », étant donné que les pouvoirs dont il est 
question à cet article ne sont pas conférés à un seul fonctionnaire. 

Article 65, 

Cet article contient deux paragraphes : le § l" modifie l'article 70 
des lols coordonnées; le § 2 modifie l'article 72 des mêmes. lois. Etant 
donné que Jes articles 70 et 72 règlent des matières différentes, il eût 
été préférable que les deux paragraphes en lesquels se divise l'article 
65 du projet fissent l'objet de deux articles distincts. 

La modification prévue au § 2 de l'article 70 s'explique par l'abro­ 
gation, par l'article 50 du projet, de l'article 27, § 4, alinéa final, des 
lois coordonnées. Cette dernière disposition impose aux assureurs 
étrangers qui' font profession de rechercher des contrats en Belgique, 
l'obligation de faire agréer un représentant responsable, La modification 
apportée à l'article 70, § 2, des lois coordonnées, a pour effet de main­ 
tenir cette obligation qui, sans cela, disparaîtralt par suite de l'abro­ 
gation de l'article 27, § 4, alinéa final. 

Les articles 31 à 49bis des lois coordonnées étant abrogés par l'article 
50 du projet, le nouveau § 6 inséré dans. l'article 70 des mêmes lois 
reprend les dispositions des articles 35, § 2, alinéas 5 et 6, et 43, § 1 ", 
dernier alinéa, des lois coordonnées. 

Le projet adapte ces textes compte tenu des dispositions qui rétablis­ 
sent le cumul des revenus des époux. En outre, il permet de poursuivre 
le recouvrement des· impôts établis au nom du chef de famille sur les 
biens des enfants, lorsque 'les tevenus de ceux-ci sont cumulés avec ceux 
des parents. Une telle disposition existe déjà actuellement clans les lois 
coordonnées (article 43, i '!'", dernier alinéa), mais elle s'applique 
uniquement â l'impôt complémentaire personnel. 

Au § l ", 1°, de l'article 6.5, il, faut écrire: « Au § l ", 1° et 2°, 
modifié par la loi du 13 juillet 1959, et au § 2, les mots ... sont suppri­ 
més». 

Au 2°, il convient d'écrire: « Au § 2, les mots « et les assureurs 
étrangers» sont ajoutés après les mots « ou agences », 

Au 3°, il faut écrire : « .3° Le même article est complété par les 
dispositions suivantes; .. , ». 

Artikel 64. 

Dit artikel vervangt de artlkclcn 62, 63 en 61 van de gecoördineerde 
wetten door één enkel n-cuw artlkel 62 van dezelfde wetten. Men 
make er twee artikelen of althans twee paraqrafcn van, een ter ver­ 
vanging van arttkrl 62 en een tot opheffing van artikelen 63 en 64. 

Het nieuwe artikel 62 betreft de bezwarenprocedure, Zoals de memo­ 
rie van toelichting (blz. 113) zegt, kan de inspecteur die met het 
onderzoek van een bezwaarschrift is belast, thans krachtens arttkel 63 
van de gecoördineerde wetten een kredietinstelling of het Bestuur der 
postchecks ondervraqcn, voor zover zij schuldeiser of schuldenaar van 
de reclamant zijn. Het ontwerp schrapt die voorwaarde. zodat de 
onderzoekingsbevoegdheid van de administratie wordt ultqebretd tot 
gevallen waarin de reclamant niet of niet lanqer schuldeiser of schul­ 
denaar van de kredietinstelling of van het Bestuur der postchecks Is. 

De opheffing van de artikelen 62, 63 en 64 is te verklaren in zover 
de daarin bevatte bepalingen overgenomen zijn ln artikel ,56, zodat de 
administratie inzake aanslag dezelfde bevoegdheid krijgt als zij reeds 
ter zake van bezwaarschriften bezat. 
Waar artikel 56 het heeft over het horen van getuigen, neemt het 

echter de bepaling van artikel 64 van de gecoördineerde wetten, luidens 
welke « het nl et-veschijncn of het we'uercn van getuigenis wordt 
gestraft met ene boete van 100 tot 10 000 F », niet over. 
Verondersteld maq worden dat die bepalinq achterwege is gelaten 

omdat artikel 67 van het ontwerp de bevoeqdheld om geldboeten op te 
leggen, aan de qewestelljke directeur opdraaqt, In zijt'l eerste advies 
heeft de Raad van State bij artikel 67 een aantal opmerkingen qe­ 
maakt, die hij in het tegenwoordig advies wenst te herhalen en waar­ 
naar hij inmiddels verwijst. 
Artikel 64 van de gecoördineerde wetten bevat ook een bepaling 

betreffende de valse getuigenis, luidcnd als volgt : « De strnfbepalingen 
betreffende de valse getuigenis en de omkoping van getuigen ln bur­ 
gerlijke zaken zijn van toepassing op de getuigenissen voorzien bij 
dit artikel. » Deze tekst is niet overgenomen in artikel 56 van het 
ontwerp en artikel 64 van de gecoördineerde wetten wordt opgeheven, 
zodat voortaan valse getuigenis inzake lnkomstenbelastlnqen niet langer 
gerechtelijk zal worden vervolgd en evenmin nog aanleiding zal geven 
tot de in artikel 67 bepaalde administratieve sanctie. 

* * * 

In de tekst van het nieuwe artikel 62 zouden de woorden « beschikt 
een ambtenaar .... » moeten worden vervangen door de woorden « be, 
schikken de ambtenaren ... », wamt de hier bedoelde bevoegdheid 
wordt niet aan één ambtenaar op gedragen. 

Artikel 65. 

Dit artikel bevat twee paragrafen : de eerste wijzigt artikel 70, de 
tweede artikel 72 van de gecoördineerde wetten. Aangezien de artikelen 
70 en. 72 een verschillende materie regelen, had men vau die twee 
paraqrafcn beter twee. artikelen gernaakt. 

De in § 2 van artikel 70 aangebrachte wijziging is hierdoor te verkla­ 
ren, dat artikel 50 van het ontwerp artikel 27, § 4, laatste Jid, van de 
gecoördineerde wetten opheft. Krachtens deze laatste bepaling zî)n <!'. de 
buitenlandse verzekeraars die er een beroep van maken contracten in 
België te verkrijgen, ertoe gehouden een in het land gevestigde aan­ 
sprakelijke vertegenwoordiger te doen aannemen». De wijziging dle in 
artlkel 70, § 2, van de gecoördineerde wetten wordt aangebracht, be­ 
doelt deze verpltchtlnq, die anders inqevolqe de opheffing van arti­ 
kel 27, § 4, laatste lid, zou vervallen, in stand 'te houden. 
Artikel 50 van het ontwerp heft de artikelen 31 tot 49bis van de 

gecoördineerde wetten op: daarom neemt de nieuwe, onder artikel 70 
van dezelfde wetten ingevoegde § 6 de bepalingen over van de arti­ 
kelen 35, § 2, vijfde en zesde lid, en 43, § 1, laatste lid, van d~ se- 
coördineerde wetten. · · · 
Het ontwerp past deze teksten aan met inachtneming vim de bepalin­ 

gen tot wederinvoering· van de samenvoeging der inkomsten van de 
echtgenoten. Bovendien bepaalt het dat de invordering vau.de belas­ 
ting qevestlqd ten laste van het geztnshoofd mag worden ·vervolgd 
op goederen van de kinderen, wier inkomen met dat van de ouders 
werd samengevoegd. Een zodanige bepaling bestaat ook nu reeds ln 
de gecoördineerde wetten (artikel 43, § 1, laatste lid), maar geldt 
alleen inzake aanvullende personele belastingen'. 

* * • 
In ! !, l ', van artikel 65 leze men: « In § 1, 1° en 2°, gewijzigd bij 

de wet van 13 juli 1959, en in § 2 worden de woorden ... geschrapt». 

De tekst onder 2' leze mm als volgt : « ln § 2 worden de woorden 
« en de vreemde verzekenaars » ingevoegd na de woorden « of agent­ 
schappen». 
Het 3° Ieze men als volgt: « 3° Hetzelfde artikel wordt met de 

volgende bepalingen aangevuld : .. , », 
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Le début du § 2 doit être rédiç1é comme suit : 

« § 2. L'article 72, § 1 ", alinéa 2, des mêmes lois coordonnées, 
modi fié par la foi du 24 décembre 1948, est remplacé ... ». 

Article 66. 

Cet article modifie l'article 74 des lois coordonnées. Aux termes de 
l'alinéa 1" de cette disposition: « Lorsque le redevable tient sa cornp­ 
tabilité autrement que par année civile, l'impôt dû sur les revenus qu'il 
a mentionnés comme tels dans les formulaires de Ia déclaration prescrite 
aux articles 53 et 54 et remise dans les délais qui y sont prévus, est 
réclamé ou rappelé dans le délai Fixé ù l'article 2 de la loi du 15 mai 
1 846 sur la comptabilité de l'Etat ... ». 

Quant à l'alinéa 2 du même article, il est relatif au cas où il y a 
solt absence de déclaration, soit déclaration tardive, ainsi qu'au cas où 
« le revenu Imposable du redevable est supérieur à celui qu'il a men­ 
tionné comme tel dans le formulaire de la déclaration prescrite aux 
articles 53 et 54 ... ». 
Il est donc question dans ces deux alinéas de « la déclaration prescrite 

aux articles 53 cl 54 ». 
Or, sl l'article 53 et l'article 54, § 1 ", sont relatifs ä la déclaration 

que doit faire chaque contribuable polit' indiquer ses revenus imposa­ 
bles, l'article 54, § 2, par contre, vise la déclaration que doivent faire 
les tiers qui paient des rémunérations ou attribuent des revenus mobi­ 
liers. En vertu des articles 20, § 1", 31, \ l ", b, et 39 des lois coordon­ 
nées, ces personnes sont redevables de l'impôt sut· ces revenus bien 
qu'elles ne soient pas, en définitive, les véritables débiteurs de cet 
impôt. Cette règle de la retenue de l'impôt à la source a été reprise 
dans les articles 42 et 45 du projet. 
L'article 54, § 2. des lois coordonnées impose à ces redevables l'obli­ 

gation de remettre au contrôleur des contributions une déclaration 
mentionnant les revenus payés ou attribués par eux. Cette déclaration 
est donc distincte de celle que les mêmes personnes sont tenues de 
faire en vertu des articles 53 ou 54, § 1°", en tant que contribuables, 
et qui est relative à leurs propres revenus Imposables. 

La disposition de l'article 54, § 2, des lois coordonnées est reprise 
dans une autre forme par le projet, dont l'article 47 charge le Roi de 
« prescrire » les déclarations que doivent faire les redevables des 
précomptes mobilier et professionnel. 
Le mot « redevable », employé à l'article 7 4 des lois coordonnées, 

désigne donc à la fois la personne qui, en tant que contribuable, est 
tenue de déclarer ses revenus imposables et celle qui est réputée rede­ 
vable de l'impôt sur les revenus qu'elle paie ou attribue. La rédaction 
de l'alinéa 2 de cet article est, dès lors, erronée en tant qu'elle prévoit 
la réclamation ou le rappel de l'impôt « lorsque le revenu imposable 
d'un redevable est supérieur à celui qul est mentionné comme tel dans 
le formulaire de la déclaration prescrite aux articles 53 et 54 ». 

Ce « revenu imposable d'un redevable » est mentionné dans le 
formulaire de la déclaration prescrite à l'article 53 et à l'article 51, 
alinéa l ", mals non dans celui de la déclaration prescrite à !' article 54, 
alinéa 2. 

Lorsqu'il est fait référence à ce dernier formulaire, la disposition 
veut, en réalité, prévoir la réclamation ou le rappel de l'impôt lors­ 
que « les re11en11s. payés ou attribués par un redevable » sont supê­ 
rleurs à ceux qui sont mentionnés comme tels dans le dit formulaire. 

Cette confuslon est maintenue dans le projet. 

Pour y mettre fin, l'article 66 devrait être rédigé comme- suit 

« Article 66. ~ L'article 74 des mêmes lois coordonnées est modifié 
comme suit : 

!0 à l'alinéa l ", modifié par Ia lof du 13 juillet 1959, les mots 
« <'t à l'article 17 de la loi portant réforme des impôts sur les 
revenus » sont ajoutés après les mots « articles 53 et 54 »: 

2° à l'alinéa 2, modifié par la loi du S mars 1951. les mots « trois 
ans » sont remplacés par les mots « cinq ans »: 

3° l'alinéa 3 est remplacé par la disposition suivante : « La dispo­ 
sition de l'alinéa 2 s'applique également, en cas d'absence ou de remise 
tardive de la déclaration prévue à l'article 47 de la loi portant réforme 
des impôts sur les revenus ou lorsque le montant des revenus payés ou 
attribués par le redevable est 'supérieur à celui qui est mentionné 
comme tel dans cette déclaration ~,. 

4° à l'alinéa 6, modifié par les lois des 27 juillet 1953 et 21 mars 
1959, les mots ... ». 

Article 67. 

Pour faciliter la lecture de l'avis, le Conseil d'Etat croit utile de 
reproduire lel l'observation faite dans son avis précédent. 

Paraqraaf 2 moe t be-qinucn als volgt: 

« \ 2. Artikel 72, j !, tweede lid, van dezelfde qccoördtnecrde wetten, 
gewijzigd bij de wet van 24 december 1948, wordt door de volqcnde 
bepaling vcrvanqcn : ... ». 

Artikel 66. 

Dit artikel wijzigt artikel 74 van de gecoördineerde wetten, waarvan 
het eerste lid bepaalt : « Wanneer de hclnstingplichlige zijn boekhou­ 
ding anders dan per kalenderjaar voert, wordt de belasting verschul­ 
digd op de inkomsten die hij als dusdaniq heeft vermeld in het hij 
nrtlke lcn 53 en 54 voorgeschreven anuqtftcformulier dat binnen de in 
deze artikelen voorziene terrn i]n werd ingediend, gevorderd of nagevor­ 
derd binnen de termijn bepaald bij artikel 2 der wet van 15 mei 1846 
op de Rtjksromptabtlttctt. .. , .. 
Het tweede lid van hetzelfde artikel betreft het geval dat een aan­ 

gifte ofwel niet ofwel te laat is gedaan, en het geval dat « het belast­ 
baar inkomen van een belastingplichti11e hoger is dan datgene dat hij 
als dusdanig in het aangifteformulier voorgeschreven bij artikelen 53 en 
54 heeft vermeld ... ». 
In beide alluea's is dus sprake van « aanqiftc- (formulier) voorge­ 

schreven in de artikelen 53 en 54 ». 
Artikel 53 en artikel 51, § 1, hebben weliswaar betrekking op de 

aangifte welke ieder belastingplichtige moet doen om zijn belastbaar 
inkomen op te geven, maar artikel 54, § 2, doelt op de aanqifte door 
derden die bezoldigingen ol inkomsten van roerende zaken uitkeren. 
Krachtens de artikelen 20, § 1, 31, § 1, b, en 39 van de gecoördineerde 
wetten zijn deze personen helastinq op die inkomsten verschuldigd, of­ 
schoon zij in feite niet de ware schuldenaars van die belasting zijn. 
Deze regel van de inhouding van belastingen aan de bron is overgeno­ 
men in de artikelen 42 en 15 van het ontwerp. 
Artikel 54, § 2, van de gecoördineerde wetten legt deze belasting­ 

schuldenaars de verplichting op, aan de controleur der belastingen een 
aangifte over k leggen waarin de door hen betaalde of toegekende in­ 
komsten zijn vermeld. Deze aangifte is dus te onderscheiden van die, 
welke dezelfde personen als belastingplichtigen moeten doen op grond 
van de artikelen 53 of 54, § 1, met betrekking tot hun eigen belast­ 
baar inkomen. 
De bepaling van artikel 54, § 2, van de gecoördineerde wetten is in 

een andere vorm herhaald in het ontwerp, waarvan artikel 47 de Koning 
gelast /4' voor te schrijven», welke aanqifte door de schuldenaars van de 
roerende voorheffing en de bedrijfsvoorheffing moet worden ingediend. 
Onder « redevable-belastingplichtige» wordt dus in artikel 74 van 

de gecoördineerde wetten verstaan, zowel hij die, als belastingplichtige, 
zijn belastbaar inkomen moet aangeven, als hij die geacht wordt, de 
belasting op de door hem betaalde of toegekende inkomsten verschul­ 
digd te zijn. Het tweede lid van dit artikel is derhalve verkeerd gesteld, 
waar het bepaalt dat de belasting kan worden gevorderd of nagevorderd 
« wanneer hei belas/baar inkomen \Jan eert belastingplichtige hoger 
is dan datgene dat hij als dusdanig in het aangifteformulier voorge­ 
schreven bij artikelen 53 en 54 heeft vermeld». 
Oit « belastbaar inkomen van een belastingplichtige» is vermeld in 

het aangifteformulier, dat in artikel 53 en in artikel 54, eerste lid, maar 
niet in het- aangifteformulier dat in artikel 54, tweede lid, is voorge- 
schreven. · 
Door naar dit laatste formulier te verwijzen, wil de bepalinq in feite 

voorzien in de vordering of navordering van de belasting wanneer «de 
door een belestinqschnldeneec betaalde of toegekende inkomsten » hoger 
zijn dan die welke als zodanig in dat formulier zijn vermeld, 
Deze verwarring blijft in het ontwerp bestaan. 

Om er een einde aan te maken, leze men artikel 66 als volgt : 

<< Artikel 66. - Artikel 74 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt 
gewijzigd als volgt: 

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 13 juli 1959, worden 
na de woorden « artikelen 53 en 54 » de woorden « en in artikel 4 7 
van de wet houdende hervorming van de inkomstenbelastingen » in­ 
gevoegd: 

2° ln het tweede lid, gewijzigd blj de wet van 8 maart 1951, worden 
de woorden « drie jaar» vervangen door « vijf Jaar»: 

3° het derde lid wordt door de volgende bepaling vervangen : « De 
bepaling van het tweede lid vindt ook toepassing ingeval de aangifte 
bedoeld in artikel 47 van de wet houdende hervorminq van de inkom­ 
stenbelastinqen niet of te laat is gedaan of wanneer het bedrag van de 
bdastlngschuldenaat· betaalde of toegekende Inkomsten hoger is dan 
het bedrag dat als zodanig in die aangifte is vermeld: 

4° in het zesde lid, gewijzigd bij de wetten van 27 juli 1953 en 
24 maart 1959, worden de woorden ... » 

Artffcel 67. 

Voor de· overzichtelijkheid acht de Raad van State het nuttig, hier 
de opmerking te herhalen die bij in zijn vorig advies heeft gemaakt. 
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L'article 67 du projet tend à insérer dans les lols coordonnées un 
artlcle 76bis qui autorise le directeur régional ou son délégué à appli­ 
quer une amende de I 0D0 à 20 000 F pour toute Infractton aux dispo­ 
sitions des lois rclattves aux impôts directs ou mix taxes assimilées, 
Ainsi que des arrêtés pris pour leur exécution. La remise de ces amendes, 
qui sont ree ou vr ées par voie de contrainte, peut être décidée par le 
Ministre des Finances ou son délégué à la suite d'une pétition du 
contribuable. 

Au point de vue de la coordination des textes, il y a lieu d'observer 
que l'article 761>is Instaure un système général de répression admi­ 
nistrative qui fonctionnera concurremment avec le système pénal établi 
par l'article 77 des lois coordonnées. 
Selon l'exposé des motifs, le nouvel article 76bis a pour objet d'in­ 

staurer, dans la matière des impôts sur les revenus, un système de 
répression administrative dont l'expérience aurait démontré l'efficacité 
<,n mutière d'impôts indirects. 
Il ne paraît pas que l'intention du Gouvernement soit de priver les 

contrlbuables frappés d'amendes en application de l'article 76bis, de 
tout recours devant les tribunaux de l'ordre judiciaire. Un tel système 
serait, en effet, lnconclliable avec les principes constitutionnels qui 
déterminent ln compétence des tribunaux judiciaires (Cass. 30 mars 
1942, Pas. I. 75). 
Toutefois, le projet ne contient pas de disposition organisant pareil 

recours judiciaire. Il appartiendra au législateur d'y pourvoir et d'in­ 
diquer en même temps la portée de ce recours. 

SJ, selon les termes du projet, Ic système d'amende fiscale établi 
par décision administrative doit trouver application pour « toute 
infraction aux disposttions des lois relatives aux Impôts directs ou 
aux taxes assimilées ainsi que des arrêtés pris pour leur exécution », 
selon J' exposé des motifs. le régime nouveau ne parait devoir trouver 
application qu'en vue de permettre à l'administration « de réaqir 
contre l'inertie, la négligence ou la mauvaise volonté de certains 
contribuables et de sanctionner les Infractlons matérielles ». li ap'pár­ 
tiendra· aux Chambres législatives d'apprécier, d'une part, s'il ne 
convient pas de limiter, par un texte précis, le domaine d'application 
de l'amende administrative et, d'autre part, s'il ne s'Indique pas de 
protéger plus efficacement les droits de la défense dans le déroule­ 
ment de Ia procédure purement administrative. 

Le ·liminaire de l'article devrait être rédigé de la façon suivante : 

« Un article 76bis, rédigé comme suit, est inséré dans les mêmes 
lois coordonnées : 

f Article 76bis.... ». 

Article 68. 

Selon cet article, « les références aux mêmes lois coordonnées con­ 
tenues dans l'article 77 sont adaptées par arrêté du Ministre des 
Finances, · compte tenu des dispositions qui les auront remplacées en 
vertu de la présente loi ». 
Aux termes du § l"' de l'article 77 des lois coordonnées, les infrac­ 

tions aux dispositions des articles 9, 23, 24, 27, § 4, 30, alinéas 3 et 4, 
31, § 3, 53, 51, 57/er, 63 et 70 el aux dispositions qui en règlent 
l'exécution, seront punies d'une amende de 1.000 à 20.000 francs. 

L'exposé des motifs justifie l'article 68 du projet par le « grand 
nombre de références citées >>. Or, ces références ne sont pas à ce 
point nombreuses, qu'il y alt une difficulté à les modifier par une dis­ 
position expresse de la loi elle-même. Ce système présenterait l'avan­ 
tage d'éviter toute discussion quant à l'étendue des pouvoirs du. Mi­ 
nistre des Finances qui ne peut, aux termes de l'article 9 de la Consti­ 
tution, ~rlger en infraction des faits que la loi n'aurait pas entendu 
rendre punissables. 

Article 69. 

On n'aperçoit pas la portée juridique de cet article. L'article 79 des 
lois coordonnées qu'il modifie dispose 

« Les dispositions du titre HI des lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus sont applicables aux taxes spéciales ... ». et 
l'article 69 se borne à supprimer les mots « des lois coordonnées rela­ 
tives aux impôts sur les revenus ». Ces mots étalent évidemment 
superflus et leur suppression ne modifie en rien la portée du texte. 

Article 83bls des lots coordonnées. 

Le projet modifie les articles 83 et 86 des lois coordonnées, mals 
il ne contient aucune proposition de modification de l'article B3bis 
qui a été insère dans les lois coordonnées par la lol du 14 février 1961 

Artikel 67 van het ontwer p bedoelt in de qccoördinecrdc wetten een 
artikel 67bis in te voegen, krachtens hetwelk de gewestelijke directeur 
of zijn qcmachtiqde een geldboete van I 000 tot 20 000 Frank kan opleg­ 
gen voor iedere overtreding van bcpnhnqeu der wetten betreffende de 
directe be lostinqcn of de ermede gelijkgestelde taksen, en van hun 
ultvoerrnqsbeslulten. Tot kwijtschelding wui die gddbœten, die door 
middel van dwangbevelen worden ingevorderd, kan de Minister van 
Financiën of zijn gemachtigde besluiten op ve rzockschrift van de belas­ 
tinqplichtlqc, 
Uit een oogpunt van coördlnatlc v,111 de teksten moge worden opge­ 

merkt, dat artikel 761,;s een algemene strafrcqcllnq Invoert, welke gelijk­ 
tijdig met de strafrechtelijke van arttkcl 77 vnn de gecoördineerde wet• 
ten za l worden toegepast. 
Volgens de memorie van toelichting bedoelt het nieuwe artikel 7Gbis 

inzake inkomstenbelastinqcn een administratieve st,·nlregcling in te voe­ 
ren, waarvan de doeltreffendheid lnzake indirecte bclastinqcn gebleken 
is. 

Het lijkt niet in de bedoeling van de: Regering te liggen, aan de 
belastingplichtigen, die bij toepassing van artikel 76bis een geldboete 
hebben opgelopen, ieder beroep bij de gewone rechtbanken te out­ 
zeggen. Een zodanige regeling zou immers onbestaanbaar zijn met de 
grondwettelijke beginselen, die de bevoegdheid van de rechtbanken 
bepalen (Cass. 30 maart 1942. Pas. 1.75). 

In het ontwerp komt echter geen bepalinq voor tot regeling van een 
zodanig beroep bij de rr chtbanken. Het is zaak van de wetgever. 
daarin te voorzien en tevens de draagwijdte van dat beroep te om­ 
schrijven. 
Volgens het ontwerp moet de bij adm lnistrattevc beslissing vastge­ 

stelde regeling inzake geldboete weliswaar toe passinq vinden voor 
Iedere overtreding van de bepalingen van de wetten betreffende de 
directe belastingen of de ermede gelijkgestelde taksen. alsook van hun 
uitvoeringsbesluiten, maar volgens de memorie van toelichting schijnt 
de nieuwe regeling alleen te moeten worden toegepast om de adminis­ 
tratie gelegenheid te geven, « zich te weer te stellen tegen de traag­ 
heid, de zorgeloosheid of de slechte wil van zekere belastingplichtigen 
n de materiële inbreuken te betraff en ». Het z,,1 z.aak vau de wetgever 
zijn tr oordelen, enerzijds, of het toepassingsgebied van de administra­ 
tievc geldboete niet door een nauwkeurige tekst moet worden be­ 
grensd. anderzijds, of het niet aangewezen is de rechten van de ver­ 
dediging in de afwikkeling van de blote administratieve procedure doel, 
treffender te beschermen. 

De inleidene volzin van dit artikel lezc men als volgt: 

« In dezelfde gecoördineerde wetten wordt een artikel 76bis inge­ 
voegd. luidcnd als volgt : 

« Artikel 76his ... ». 

Artikel 68. 

Volgens dit artikel « worden de verwuzrnqen naar dezelfde qecoör­ 
dineerde wetten, die voorkomen in artikel 77, bij besluit van de Minis­ 
ter van Financiën aangepast, met inachtneming van 'de bepalingen welke 
die zullen hebben vervanqen ter uitvoering van deze wet ». 

Luidens § 1 van artikel 77 van de gecoördineerde wetten wordt 
overtreding van het bepaalde in de artikelen 9, 23, 24, 27, § 4, 30, derde 
en vierde lid, 31, § 3, 53, 51, 57ter, 63 en 70 en van de bepalingen 
waarbij de uitvoering ervan wordt geregeld, gestraft met geldboete van 
1.000 tot 20.000 frank. 
De memorie van toelichting verantwoordt artikel 68 van het ont­ 

werp door « het grote aantal verwijzingen». Die verwijzingen zijn 
echter niet zo talrijk dat het enige moeilijkheid zou opleveren ze door 
een uitdrukkelijke bepaling 'm de wet zelf te vervangen. Dit systeem 
zou het voordeel bieden, dat iedere betwisting wordt voorkomen over 
de vraag hoever de bevoegdheid van de Minister van Financiën reikt; 
luidens artikel 9 van de Grondwet mag hij immers niet als misdrijf 
beschouwen feiten welke de wet niet strafbaar heeft gesteld. 

Artikel 69. 

De rechtsinhoud van dit artikel is niet duidelijk. Artikel 79 van de 
gecoördineerde wetten, welke het wijzigt, stelt: « De bepalingen van 
titel III der samengeschakelde wetten op de inkomstenbelastingen zijn 
van toepassing op de . .. bijzondere taxes . . o,, en artikel 69 beperkt 
zich ertoe de woorden « der samengeordende wetten op de inkomsten­ 
belastingen» te schrappen. Deze woorden waren klaarblijkelijk over­ 
bodig en de schrapping ervan verandert niets aan d<" strekking van de 
tekst 

Artikel 83bis van de gecoördineerde wetten. 

Het ontwerp wijzigt de artikelen 83 en 86 vat, de gecoördineerde 
wetten maar bevat geen voorstel tot wijziging van artikel 83/,is, dat in 
de gecoördineerde wetten is ingevoegd bij de wet van 11 februari 1961 
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d'expansion économique, de progrès social et de redressement financier. 
Cet article .i pour ohjet dnutoriscr les communes, sous certalnes con­ 
ditions, à établir : 

1° une taxe sur les revenus d'actions et de capituux Investis, fixée 
il un pourcentage du montant de la taxe mobilière; 

2° une taxe sur les revenus professionnels, fixée t>galement ;1 un 
pourcentage de la partie de b taxe professionnelle correspondant aux 
revenus professionnels visés à l'article 25, § 1", rcalisés en Belgique. 

lin projet de loi déposé au Sénat le 14 novembre 1961 et actuelle­ 
ment en discussion au Pnrlement, tend il remplacer l'nrticlc 83bis par 
de nouvelles dispositions. 

L'article 83bis actue l contient des références à des dispositions des 
lois coordonnées qui sont abrogées expressément ou modifiées impli­ 
citement par le projet. 

Il devrait, dès lors, de même que les dispositions du projet déposé 
Ic 14 novembre 1961. être mis en concordance avec les autres dispo­ 
sitions du présent projet. 

Article 73. 

Cet article a pour but : 

1° d'accorder temporairement la dispense de retenue et des verse­ 
ments du complément de précompte sur les revenus de personnes 
assujetties ~ l'impôt des ét-anqers en attendant que Ic problème soit 
réglé par des accords de double imposition; 

2° de prévoir définitivement cette dispense à l'égard des résidents 
d'un Etat avec lequel un accord de double imposition sera conclu. 

Le texte de cet article serait plus clair si la dernière phrase était 
fusionnée avec fa première, qui serait rédigée comme suit 

« Par dérogation à l'article 44, Ic Roi peut, jusqu'au 1"" janvier 
1964 ... », et si la deuxième phrase faisait l'objet d'un alinéa distinct. 

Article 75. 

Cet article s'appliquera à des orqanlsmcs tels que, par exemple, la 
Société nationale des chemins de fer qui a été assimilée à l'Etat pat· 
l'article 14 de la loi du 23 juillet 1926 pour tous Impôts directs et 
indirects. 

Le projet met fin à celte assimilation. Ceci ~e ju;tifie du fait que 
le projet soumet les organismes qu'il vise, solt à l'impôt des sociétés. 
s'ils ont une activité lucrative, soit à l'impôt des personnes morales 
dans le cas contraire. Il faut observer cependant que leurs revenus 
fonciers restent exempts de l'impôt. 

Cette disposition a un caractère définitif. Elle ne devrait donc pas 
figurer dans les dispositions transitoires. Si on adopte la division du 
projet proposée au début de cet avis, cet article devrait se trouver 
dans le titre VII (Modifications et abro_gations diverses). 

Article 76. 

Cet article n'a pas non plus le caractère d'une disposition transitoire. 
Il devrait logiquement figurer au titre ]"' (Impôt des personnes phy­ 
siques). 

Article 77. 

Cette disposition serait mieux rédigée comme suit : 

« Lorsqu' en vertu de conventions... la contribution foncière est 
mise à charqe du locataire, le précompte immobilier est substitué à 
cette contrlbutlon dans les dites conventions et le locataire ne peut ... ». 

Article 78. 

La loi du 10 juin 1928 visée dans cet article porte l'intitulé : « Loi 
encourageant la construction de nouvelles habitations par ... ». 

Elle a été modifiée par l'arrêté royal du H août 1934, par l'arrêté 
royal n' 199 du Il août 1935, par l'arrêté royal n" 271 du 30 mars 
1936, par la loi du 22 juillet 19.39 et par la loi du 27 juin 1956. 

voor cconomtschc expansie, sociale vooruitqanq Pli finatl<..:icel herstel, 
Dit artike] strekt ertoe de gcmcrntcn, onder bepaalde voorwaarden, te 
marhti~Jen tot hc-t invorrcn vuu : 

I'' een belasting op de Inkomsten uit aandelen en bclcqde kapitalen, 
v,1stgcstcld op een prrcrntage van het bl'drilg v.in de moblltënbelastluq: 

2" een be lastinq op de bedrijfsinkomsten. eveneens vastgesteld op een 
pcrcc ntaqe van het gedcdte van de bedrtjfsbe lastlnq dat overeenstemt 
met de in arttkcl 25. § 1, bedoelde bedrtjfsinkorustc n welke in lkl9ië 
zijn verwezenlijkt. 

Een op 1 ·I november 1961 bij de Senaat ingediend ontwerp V'1t1 wet. 
dat thans in het Parlement wordt behandeld, strekt ertoe artikel 83bis 
door nieuwe bcpallnqcn te vervangen. 
Het huidige artikel 83/>is verwijst naar bepalingen van de gecoördi­ 

neerde wetten, welke het ontwerp uitdrukkelijk opheft of stllzwijqend 
wijziqt. 
Evenals de bepalingen van het up l'i november 1961 ingediende 

ontwerp zou het derhalve met de overige bepalingen van het onder, 
havlqc ontwerp in overeenstemming moeten worden gebracht. 

Artikel 73. 

Dit artikel heelt tot doel : 

1" tijdelijke ontheffing te verlenen van de Inhouding en dé storting 
van de aanvullende voorheffing in verband met inkomsten van 
personen die aan de vreemdelingenbelasting onderworpen zijn, in af, 
wachting dat overeenkomsten tot vcrmijdinq van dubbele belasttnç 
dit probleem zullen regelen; 

2" aan deze outhe Hing een definitief karakter te verlener, voor 
verblijfhouders van een vreemde Staat waarmede een overeenkomst 
tot vermijding van dubbele belasting zal worden gesloten. 

Duidelijkheidshalve voege men de laatste volzin met de eerste samen, 
als volgt : 

« ln afwijldng van artikel 44 kan de Koninq, tot l januari 1961 ... », 
en make men van de tweede volzin een alinea, 

Artikel 75. 

Dit artikel zal toepassing vinden op instelllnqen als bijvoorbeeld 
de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, die krachtens 
artikel 11 van de wet van 23 juli 1926 voor alle directe en indirecte 
belastingen met de Staat is gelljkgesteld. 
Het ontwerp maakt een einde aan die ·gelijl<stelling, hetgeen is te 

verantwoorden doordat het de instellingen waar het op doelt onder­ 
werpt aan de vennootschapsbelasting als zij eeu winstgevende werk­ 
zaamheid uitoefenen, of aan de rechtspersonenbe!ast!ng in het tegen­ 
overgestelde geval. Hun inkomsten uit grondeigendommen blijven ech­ 
ter vrij van belastinq. 
Het gaat hier om een definitieve bepaling, die dus niet onder de 

overgangsbepalingen thuis hoort. ln de tndeliuq van het ontwerp, 
zoals die vooraan in dit advies wordt voorgesteld, ware de plaats 
van dit artikel in titel VII (Diverse wijzigingep en opheffingen). 

Artikel 76. 

Ook dit artlkel is geen overgangsbepaling. Het moet logisch onder 
titel l staan ( Personènbelasting). 

Artikel 77. 

Dit artikel kan beter worden gelezen als volgt : 

« Wanneer de grondbelasting, krachtens vóór 1 januari 1962 geslo­ 
ten overeenkomsten, ten laste van de huurder is qebrncht, komt in deze 
overeenkomsten de onroerende voorheffing in de plaats van genoemde 
belastlnq en kan de huurder ... ». 

Artikel 78. 

Het opschrift van de in dit artikel bedoelde wet van 10 juni 1928 
luidt : « Wet tot bevorderinq van het bouwen van nieuwe woningen 
door tijdelijke kwijtschelding van de grondbelasting». · · 

Die wet is gewijzi1Jd bij het koninklijk besluit van 14 augustus 
1934, ·bij het koninklijk besluit n' 199 van 11 augustus 1935, bij het 
koninklijk besluit n' 271 van 30 maart 1936, bij de wet van 22 juli 
1939 en bij de wet van 27 juni 1956. 
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Article 79, 

Au sujet du 1 ° de cet arttc lc, il y a lieu de signaler que la loi 
du 10 juillet 1937, qui y est mentionnée, ö été abroqéc par fa loi 
du 17 juillet 1959. 
En cc gul concerne le 2° d Je 3", JI but observer que kt loi du 

l•f février 1961 n'a modifié ni IC's articlas 8 et 10 de la loi du 17 juillet 
1959, ni les articles Il et 12 de la loi du 18 juillet 1959. Les mots 
« modifiée par celle du 14 février 1961 > devraient donc être omis au 
2° et au 3°, 
n ·: ' ., 

Article 80. 

A,1 9 1 "', 1 ", il faut noter que dans l'intitulé de la loi du 29 décem­ 
bre 1955 figurent les mots « la loi» et non « celle ». 

Le 2" du même ~ l"' devrait êtr-c !'édigé comme sult : 

« L'article 13, § 5, de la lol du 13 août 1947 instituant le Conseil 
national des charhonuaqes al'.lsi que l'Institut national de l'industrie 
charbonnière, modifié par la lol du 24 janvier 1958 ». 

Au § 2, il y aurait lieu d'écrire : 

« Aux §§ 1" et 2 de l'article 13 de !a loi précitée du- 13 août 1917, 
modifiés par la loi du 24 janvier 1958, et aux articles 100

• et 2 de la 
loi précitée du 15 juillet 1959, les mots : .... ». 

Article 81. 

Par son dernier allnéa, le § 1"' tend à remplacer dans I'articlè 3 
de la loi d,1 1" juillet 1954 la référence aux lois coordonnées par une 
référence à la « loi portant réforme des impôts sur les revenus ». Le 
§ 2, alinéa 2, tend à apporter 11\ même modlflcatlon à l'article 2 de 
la loi du 15 juillet 1959. Ces modifications auraient pour ellet d'ex, 
dure l'appllcatlon des articles des lois coordonnées qul subsistent, y 
compris ceux gui sont modifiés pur les articles 51 et suivants. 

Etant donné que telle n'est pas l'intention du Gouvernement, le 
texte du § 1"', dernler alinéa, devrait être rédigé comme suit : 

« A l'article 3 de la même loi, les mots « et de la loi portant 
réforme des impôts sur les revenus » sont ajoutés après les mots : 
« lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus ». 

Quant au § 2, alinéa 2, il devrait s'écrire comme suit : 

« A l'article 2 de la même loi du 15 juillet 1959, les mois : « et 
les dispositlons de la loi portant réforme des impôts sur les revenus » 
sont ajoutés après les mots « lois coordonnées relatives aux impôts 
sur les revenus qui concernent la taxe professionnelle ». 

Article 84. 

Le 2° de cet article devrait être ,·édfgé comme suit 

« 2° l'article 61 des lois relatives à ln réparation des dommages de 
guerre aux biens privés, coordonnées le 30 [anvier 1954 ». 

Article 86. 

Il résulte tant de l'exposé des motifs que des renseignements fournis 
par le fonctionnaire délégué, que l'intention du Gouvernement est de 
maintenir à l'égard des sociétés et firmes visées par la loi du 21 juin 
1927, le régime actuel de taxation. Cependant, en ce qui concerne 
leurs Immeubles situés en Belgique, les dispositions nouvelles leur 
seront applicables. 

Cette intent1Ó11 du Gouvernement serait plus clairement exprimée si 
le texte était rédigé comme sult : 

« 'Les sociétés et autres redevables visés par la loi du 21 juin 1927 
modifiant et complétant les lois coordonnées concernant les impôts 
sur les revenus. restent soumis au régime fiscal existant au mo'}lenl 
de l'entrée en vigueur de la présente loi. 

\ 

Toutefois, en ce qui concerne leurs Immeubles situés. en Belgique, 
les dispositions relatives à la contrlbutJon foncière sont remplacées 
par les dispositions nouvelles relattves aux revenus des propriétés 
foncières et au précompte immobilier ». 

Artikel 79. 

In verband met 1° van dit artikel, moge er worden op gewezen, dat 
de daarin vermelde wet van lO juli 1937 opgeheven is door de wet van 
17 Juli 1959. 
Over 2' en 3" zij opgemerkt, dat de wet van 11 fcbruar: 196! noch 

de artikelen 8 en 10 van de wet van 17 juil 1959, noch de artikelen 
11 en 12 van de wet van 18 Juli 1959 heeft gewijzigd. De woorden 
" gewijzigd bij die van 11 februari 1961 » moeten dus in 2° en in 3" 
vervallen. 

A,·tikel 80. 

Het opschrift van de onder § 1, 1 ", genoemde wet van 29 december 
! 955 is : «Wet houdende aanvulling van de wet van 24 november 
1953 tot bevordering van de opslorping of fusie vau vennootschap, 
pcn s. 

Onder 2° van dezelfde § 1 lczc 111en : 

« Artikel 13, § 5, van de wet van 13 augustus 1947 houdende 
instelling van de Nationale Raad voor de steenkolenmijnen, alsook 
van het Nationaal Instituut voor steenkolennijverheid, gewijzigd bij 
de wet van 11 januari 1958 ». 

§ 2 leze men als volgt : 

« In artikel 13, § ! l en 2 van de even genoemde wet van 13 augus­ 
tus 1947, gewijzigd bij de wet van 24 januari 1958, en in de artikelen 
1 en 2 van de evenqenoemde wet van 15 juli 1959, worden de woor­ 
den : ... ». 

Artikel 81. 

Î 1, laatste lid, van dit artikel strekt ertoe in artikel 3 van de wet 
van 1 juli 1954 de verwijzing naar de gecoördineerde wetten le ver­ 
vangen door een verwijzing naar de « wet houdende hervorming van 
de inkomstenbelastingen l>, § 2, tweede lid, brengt dezelfde wijziging 
aan in artikel 2 van de wet van 15 juli 1959, Het gevolg van die 
wijzigingen zou zijn, dat de overblijvende artikelen van de qecoördi­ 
neerde wetten, waaronder die welke de artikelen 51 en volgende 
wijzigen, buiten toepassing geraken. 
Annqeztcn de Reqcrinq het zo niet bedoelt, leze men de tekst van 
1, laatste lid, als volgt : 

« In artikel 3 van dezelfde wet worden de woorden « en van de 
wet houdende hervorming van de inkomstenbelastingen » ingevoegd 
na de woorden « samengeordende wetten betreffende de inkomsten­ 
belastingen». 

§ 2, tweede lld, leze men als volgt : 

« In artikel 2 van dezelfde wet van 15 juli 1959 worden de woor­ 
den « en de bepalingen van de wet houdende hervorming van de 
inkomstenbelastingen» ingevoegd na de woorden « samengeordende 
wetten betreffende de inkomstenbelastingen die verband houden met 
de bedrijfsbelasting», 

Artikel 84. 

De tekst onder 2° van dit artikel kan beter worden gelezen als 
volgt : 

« 2' artikel 61 van de wetten betreffende de herstelling der oorlogs­ 
schade aan private goederen, gecoördineerd op 30 januari 1954 ». 

A..tikel 86. 

Zowel uit de memorie van toelichting als uit de verklaringen van 
de gemachtigde ambtenaar blijkt, dat de Regel'ing ten aanzien van de 
ln de wet van 21 juni 1927 bedoelde vennootschappen en firma's de 
huidige belastinqreqelinq wenst te handhaven. Nochtans zullen deze, 
wat hun in België gelegen onroerende goederen betreft, onder de 
nieuwe bepalingen vallen. · 

Deze bedoeling van de Regering zou duidelijker tot uiting komen in 
een als volgt gestelde tekst : 

« De vennootschappen en andere belastingschuldenaars bedoeld in de 
wet vau 21 juni 1927 tot wijilging en aanvulling van de gecoördineerde 
wetten betreffende de inkomstenbelastingen blijven onderworpen aen 
de belastingregeling, die van toepassinq is ·op het tijdstip van de in­ 
werkingtrediug van deze wet" 
Voor hun in Bclqlë aelegen onroerende goederen nochtans worden 

de bepalingen betreffende de grondbelasting vervangen door de nieuwe 
bepalingen· betreffende de inkomsten uit grondeigendommen en de on­ 
roerende voorheffinq ».: 
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Article 88. 

Au sujet de cet article, il y u lieu d'observer ce qui suit : 

1' La formule d'autorisation de coordination n'autorise pas le Rol 
ä coordonner toutes les dispositions légales existantes concernant les 
impôts sm les revenus, mais uniquement les dispositions autonomes du 
projet et celles des lois coordonnées par l'arrêté du Régent du 15 jan, 
vier 1948. 
2" La rédaction du § 2, l°, de l'article permet une modification 

des textes plus profonde que la simple coordination, puisque le Rol 
sera autorisé à procéder à la « mise en harmonie » des dispositions 
précitées; les réserves qui accompagnent cette autorisation de mise en 
harmonie semblent indiquer a contrecio que le Roi pourra modifier 
non seulement la forme, mals aussi le fond des dlsposltions à coor­ 
donner. 

3' Les modlltcatlons à la simple rédaction ne pourront être appor­ 
tées qu'au texte néerlandals des dispositions à coordonner, alors que 
la plupart des autorisations de coordination accordées depuis plus de 
dix ans autorisent à modifier la rédaction des deux versions des textes 
afin d'assurer une terminologie untforme aussi bien en français qu'en 
néerlandais. 

Le Conseil d'Etat rappelle que l'autorisation de coordonner contenue 
dans l'article 68 n'est nécessaire que si, en vue d'établir cette coordi­ 
nation, le Roi n'a pas l'intention de foire usage de la procédure prévue 
par la loi du 13 juin 1961 relative à la coordination et à la codllicatlon 
des lois. 

La chambre était composée de : 

Messieurs : J. Suetens, premier président, 

L. Moureau et G. Holoye, conseillers d'Etat, 

P. Ansiaux et P. De Visscher, assesseurs de la section de 
législation, 

C. Rousseaux, greffier adjoint, qreffier, 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous' le contrôle de M. J. Suetens. 

Le rapport a été présenté par M. H. Rousseau, substitut, 

Le Greffier, 

(s.) C. ROUSSEAUX. 

Le Président, 

(s.) J. SUETENS. 

Pour expédition délivrée au Ministre des Finances. 

Le 16 février 1962, 

Le Greffier d11 Conseil d'Etat, 

R. DECKMYN. 

Artikel 88. 

Bij dit artikel is het volgende op te merken 

1' Het formulier dat de Koning machtigt tol coördineren, machtigt 
hem niet tot het coördineren van alle bestaande wetsbepalingen betref­ 
fende de inkomstenbelastingen, maar alleen van de autonome bepalingen 
van het ontwerp met die van de wetten, welke het besluit van de 
Regent van 15 januari 1948 heeft gecoördineerd. 

2" De redactie van § 2, 1°, laat een grondiger wijziging van de 
teksten dan alleen maar de coördinatie toe, aangezien zij de Koning 
machtiqd tot het « in overeenstemming brengen» van genoemde bepa­ 
lingen; het voorbehoud dat hierbij gemaakt wordt, schijnt er a con­ 
trerio op te wijzen, dat de Koning de te coördineren bepalingen niet 
alleen naar de vorm maar ook wat de grond betreft mag wijzigen. 

3" De louter redactionele wijzigingen zullen alleen mogen worden 
aangebracht in de Nederlandse tekst van de te coördlnercn bepalingen, 
terwij I de meeste sedert tien jaar verleende mach tlglngen tot coördine­ 
ren toelaten de redactie van belde versies van de teksten te wijzigen 
met het oog op een eenvormige terminologie zowel in het Frans als in 
het Neder lands. 

De Raad van State brengt in herinnering dat de in artikel 88 ver­ 
leende machtiging tot coördineren alleen vereist is wanneer de Konlnq, 
met het oog op deze coördinatie, niet voornemens is gebruik te maken 
van de procedure omschreven in de wet van 13 Juni 1961 betreffende 
de coördinatie en de codificatie van wetten, 

De kamer was samengesteld uit : 

De Heren: J. Suetens, eerste-voorzitter, 

L. Moureau en G. Holoye, raadsheren van State, 

P. Anslaux en P. De Visscher, bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

C. Rousseaux, adjunct-griffier, griffier. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd 
naqezien onder toezicht van de H. J. Suetens. · 

Het verslag werd uitgebracht door de H. H. Rousseau, substituut. 

De Griffier, 

(get.) C. ROUSSEAUX. 

De Voorzitter, 

(get.) J. SUETENS. 

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Financiën. 

De 16 februari 1962. 

De Griffier van de Raad van State. 

R. DECKMYN. 
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I. - RAPPOin 
DE LA COMMISSION D'ETUDE 
DE LA REPRESSION PENALE 
DE LA FRAUDE FISCALE. 

La Commission d'étude de IA répression pénale <le la fraude fiscale, 
créée par arrêté royal du 17 avril 1953 (Moniteur belge du 31 mai 

1953, p. 3161), 

et composée comme suit 

Président : 

M, Ganshof van del' Meersch, W" avocat général près la Cour de 
cassutlon, 

Membres : 

MM, Cerckcl, J ., avocat général près la Cour d'Äppel de Bruxelles, 
à l'époque substitut du procureur général, 

Devaux, E" conservateur des hypothèques, à l'époque inspecteur géné­ 
ral à l'Administration de I'cnreqlstrernent et des domaines, 

Gérard, C" directeur gém'ral honoraire, à l'époque directeur d'admi- 
nistration au Ministère de la Justice, 

Gevers, avocat général près la Cour d'appel de Bruxelles, 
Glénlsson, E" avocat général près la Cour d'appel de Liège, 
Hubert, G., directeur qënéral honoraire, à l'époque directeur à l'Admi­ 

nistration des douanes et acclses, 
l<rings, substitut du procureur général près la Cour d'appel de Bruxelles, 

à l'époque substitut du procureur du Roi à Anvers, 

Maes, J ., avocat près la Cour d'appel de Bruxelles, 
Questiaux, J., directeur général, à l'époque lpspr<:teur général à l'Ad­ 

ministration des contributions directes, 
Reybrouck, inspecteur général, à l'époque directeur à l'Administration 
des douanes et accises, 1 

Scatlteur, C., inspecteur général, à l'époque directeur à l'Administra­ 
tion de l'enregistrement et des domaines, 

Schreuder, E., secrétaire général du Ministère des Finances, à l'époque 
directeur général de I'Administratton de l'enregistrement et des do­ 
maines, 

Stévlgny, G., avocat général près la Cour d'appel de Gaud, à l'épo- 
que substitut du· procureur général, ' 

Van Houdt, C., premier avocat général près la Cour d'appel de Gand, 
professeur à l'Université de Gand, 

Velghe, A., inspecteur général, à l'époque directeur à l'Administration 
des contrlbutions directes, · 

·secrétaire : 

M. Ceulemans, inspecteur général, à l'époque directeur à l'Admints- 
tratlón de l'enregistrement et des domaines, 

a l'honneur, conformément à l'article 5 de l'arrêté: royal précité, de 
remettre à Monsieur le Ministre des Finances. en conclusion de ses 
travaux, un rapport accompagné du texte d'un avant-projet de lol 
et d'un avant- projet d'arrêté royal sur la matière soumise à son 
examen (1). 

TITRE PREMIER, 

Exposé sommaire: d11 système de sanctions 
en vigueur dans la matière des impôts ( 2). 

§ 1 ••. fustlfication de la répression. de la fraude fiscale, 

1. A dé nombreuses reprlses et dans tous les milieux, on s'est accordé 
à considérer la fraude Ilscale comme un mal tant au point de vue 
économique que social et moral. 

li n'est pas douteux que, tout en faussant le jeu normal des Institu­ 
tions du pays, elle porte aussi gravement atteinte à son économie et 
crée un climat de mensonge et de suspicion. 
On connait ses conséquences néfastes lorsqu'elle rompt les conditions 

normales de la concurrence, avantage injustement le fraudeur au détri­ 
ment d<' ceux qul remplissent les obligations que la loi leur impose et 
provoque ainsi de criantes Injustices. 

( 1 ) Le présent rapport a été déposé 1c 24 octobre 1961. 
(2) La matière des douanes et accises est Ici exceptée. 

I.,...., VERSLAG 
VAN DE COMMISEJIE VOOR DE STUDIE 

VAN DE STRAFRECHTELIJKE BETEUGELING 
VAN DE BELAGTINGONTDUII<ING. 

De Commissie voor de studie van de strafrechtelijke beteugeling 
van de bclastlnqontdctklnq, 

ingesteld bij koninklijk besluit van 17 april 1953 (Belgisch Staats­ 
blad van 31 mei 1953, blz. 3464), 

en nis volgt samengesteld : 

Voorzitter 

M. Ganshof van der Meersch, W., advocaat-generaal bij liet Hof 
van verbrcktnq. 

Leden: 

HH. Ccrckcl, J" advocaat-generaal blj het Hof van beroep te Brussel, 
destijds substituut van de procureur-generaal, 

Devaux, E" hypotheekbewaarder, destijds Inspecteur-generaal bij het 
Bestuur der registratie en domeinen, 

Gérard, C., cre-dlrecteur-qeneraal, destijds directeur van administrutte 
bij het Ministerie van J ustltle, 

Gevers, advocaat-qeneraal bij het Hof van beroep te Brussel, 
Glénisson, E" advocaat-generaal bij het Hof van beroep te Luik, 
Hubert, G., erc-dlrecteur-qeneraal, destijds directeur bij het Bestuur 

der douanen en accijnzen, 
Krings, substituut van de procureur-qeneraal bl] het Hof van beroep 

te Brussel, destijds substituut van de procureur des Konittgs te Ant­ 
werpen, 

Maes, J., advocaat bij het Hof van beroep te Brussel, 
Ouesttaux, J,, directeur-generaal, destijds inspecteur-generaal bij het 

Bestuur der directe belastingen, 
Reybrouck, inspecteur-generaal, destijds directeur bij het Bestuur der 

douanen en accijnzen, 
Scallteur, C" Inspecteur-generaal, destijds directeur bij het Bestuur 

der registratie en domeinen, 
Schreuder, E., secretaris-generaal van het Ministerie van Financiën, 

destijds directeur-generaal van het Bestuur der registratie en do­ 
meinen, 

Stévigny, G" advocaat-generaal bij het Hol van beroep Ic Gent.: 
destijds substituut van de procureur-generaal, 

Van Houdt, C., eerste advocaat-generaal bij het Hof van beroep te 
Gent, hoogleraar aan de Universiteit te Gent, 

Velghe, A., inspecteur-generaal, destijds directeur bij het Bestuur der 
directe belastingen, 

Secretaris : 

M. Ceulemans. inspecteur-generaal, destijds directeur bij het Bestuur 
der reqlstrutie en domeinen! 

heeft de eer ,overeenkomstig artikel 5 van het voormeld koninklijk be­ 
sluit, en tot conclusie van haar werkzaamheden, aan de heer Minister 
van -Financiën een verslaq, vergezeld van de tekst van een vooront­ 
werp van wet en van een voorontwerp van koninklijk besluit over 
de haar voor onderzoek onderworpen stol, over te maken ( 1). 

TITEL L 

Beknopte: uiteenzetting van het bestraffinqssysteem 
van kracht op het stuk van belastingen (2). 

§ 1. Verantwoording van de bestraffing van de belastingontduiking. 

1. Herhaaldelijk en in alle middens, Is men het eens om de belastlnq­ 
ontduJklng te beschouwen als een kwaal zowel uit economisch, aoclaal 
als uit moreel oogpunt, 
Er bestaat geen twijfel dat zij, door de normale gang der Instellin­ 

gen van het land te verdraaien, ook grotelijks schaadt aan zijn economie 
en een klimaat van leugen en verdenking schept. 
Men kent haar rampzalige gevolgen wanneer zij de normale voor­ 

waarden van de concurrenrte verbreekt, onrechtvaardig de ontduiker 
bevoordeelt ten nadele van degenen die de hun door de wet opqeleqde 
verpllchtlnqen nakomen en aldus schreeuwende onrechtvaardigheden 
teweegbrengt, 

( 1) Oit verslag werd neergelegd op 24 october 1961. 
( 2) De stof in verband met douanen en accijnzen wordt hier bulten 

beschouwing gelaten, 
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Aussi le législateur l'a-t-Il condamnée à maintes reprises en termes 
catégoriques et s'est-il efforcé de la réprimer avec rigueur. 

2. La fraude fiscale, c'est-à-dire Ic fait d'éluder l'impôt, peut résulter 
de manœuvrcs positives, Elle peut aussi, dans notre système Ilscal, 
provenir de la nt<gligmce, de l'inertie, <le la mauvaise volonté dont 
lont preuve tant de contribuables. 

Les lols fiscales comportent de nombreuses obligations et notamment 
la déclaration. la tenue de documents comptables, I'obllqatlon de four­ 
nir des renseignements, des retenues d'impôt à charge de tiers, 

3. Le système Hscal en vigueur n un caractère complexe. Pour assurer 
.lift pleine efficacité, il fout non seulement réprimer Ja fraude propre­ 
ment dite, mnls ausst sanctlouner les manquements qui y contribuent 
ou qui y condutsent. 

4. Les sanctions fiscales qui répondent à ce double but, doivent être 
proportionnées à la gravité de l'infraction ou du manquement constatés . 

§ 2, Examen des senctlons en vigueur, 

5. Les sanctions prévues par les lois fiscales peuvent être classées 
en trois cntéqorles : 

A. les accroissements d'impôt; 
B. les amendes dites «administratives»; 
C. les peines de droit commun : amendes et emprisonnement. 

A. Les sccrorssernenës d' Impôt. 

6. Dans de nombreux cas, lorsque le redevable ne remplit pas les 
obllgallons que la loi fiscale lul Impose, le montant de l'impôt est porté 
au double, voire au triple, 
Tel est notamment le cas de l'accroissement prévu par l'article 57 

des lois coordonnées sur les Impôts sur les revenus. 

La nature de ces accroissements et le régime auquel ils sont soumis 
ont lalt l'objet de nombreux arrêts de Ja Cour de cassation (1 ). 

lb diffèrent toutefois des amendes admlnlstratlves, en ce qu'ils sul­ 
vent entièrement le sort de. l'impôt auquel lis se rapportent. IJ ne peut 
notamment pas y avoir d'accroissement sl aucun Impôt n'est do. L'ac­ 
croissement est établi et recouvré par les 'mêmes moyens et les recours 
sont exercés de la même manlêre qu'en matière d'impôt (2). 

B. Les a,nmdes dites « administratives>. 

7. La plu~art des lots d'impôt prévoient l'appllcatton d'une amende 
en cas de contravention aux obligat1011s qu'elles édictent. 
Elles sont appliquées par l'administration sans recours au Juge, et 

sont donc d'une autre nature que les amendes pénales. 

Elles· sont encourues d'office, par le fait même de la non-exécution de 
l'obligation· ou de l'infraction. (3), 

Dans la plupart des cas, Je montant de l'amende est fixe (4) ou égal 
à une· quotité (5) ou un multiple (6) de l'impôt. Néanmoins, dans 
quelques cas, la loi flxe un minimum de l'amende (7); laissant à l'admi­ 
nlseratton le soin d'en doser le· montant d'après Ia gravité de I'lnfrac­ 
tloa. En principe, les règles du droit pénal ne sont pas applicables, et 
notamment· pas celles qui concernent le caractère personnel de la· pelne, 
l'lmputabllité de l'infraction, le cumul des peines (8) ou la_-récidive. 

Le. recouvrement de ces. ~mendes se fait généralement d'après la 
même procédure .que le recouvrement de l'Impôt auquel elles se rap­ 
portent, Le recours à l'autorité Judiciaire n'est recevable que lorsque la 
légalité de l'amende est contestée, Pour autant qu'elle soit lnlligée dans· 

(1) Cass. 12 mars 1936, Joum. prat. droit fiscal 1936, p. 218, et les 
conclusions du ministère public: 

Cass. -1 octobre 1937, Pas. 1937, I, 255 , Cass. s· novembre 1949, 
Joum. prat. dr. fisc. 1950, p. 7, et les conclusions du mlnlstère public. 

°(2) Les sClretés établies pour garantir le recouvrement des Impôts 
ne sont nèanmolns pas applicables aux accroissements (Cass. 12 mars 
1936, Pas. 1936, !, 192). 
(3) Article 128 code des droits de succession. 
( 4) Article 124 code des droits de succession. 
(5) Article 125 code des droits de succession. 
( 6) Article 126 code des droits de succession. 
( 7) Article 130' code des droits de succession. 
( 8) Article 123 code des droits de succession. 

De wetgever heeft ze dan ook menigmaal ln uitdrukkelijke bewoor­ 
dingen veroordeeld en heeft zich Ingespannen 0111 haar met strengheid 
te beteuqelen. 

2, De belastlnqontdulklnq, dut wil zeggen het feit zich aan de belas, 
tlng te onttrekken, kan voortspruiten uit positieve handellnqcn, Zij kan, 
ln ons bclasttnqstelscl, ook voortvloeien uit nalatljjhetd, lijdelijk verzet 
of kwaadwilligheid, waarvan zoveel belaatlnqpllchtlqcn blijk geven. 
De fiscale wetten omvatten talrljke verplichtingen, lnzonderheld de 

-aanqlfte, het houden van boekhoudtnqsbcschetden, de verplichting 
inlkhtlngen te verstrekken, het inhouden van belastluqcn ten laste van 
derden. 

3. Het van kracht zijnde belastingstelsel is Ingewikkeld. Opdat het 
ten volle doeltreffend zou zijn, Is niet enkel vereist dat de ei11cnlijkr 
ontduiking wordt onderdrukt, maar ook dat de tekortkomingen dle er 
toc blJdragcn of cr toe leiden worden beteugeld. 

4. De fiscale sancties die aan dit dubbel doel beantwoorden, moeten 
ln verhoudtnq staan tot de gewichtigheid van de vastgestelde over­ 
treding of tekortkoming. 

§ 2. Onderzoek vnn de va11 kraclü zij11dc sancties, 

5. De bij de belastingwetten voorziene sancties kunnen ln drie catc­ 
qorleën woorden Ingedeeld : 

A. de belnstingvcrhoglngen; 
B. de zogenaamde « administratieve » geldboeten; 
C. de straffen van gemeen recht : geldboeten en gevan9cnlsstraf. 

A. De belastin[J1Jerhogingcn, 

6. ln talrijke gevallen, wanneer de belastingschuldige de hem door de 
belastingwet opgelegde verplichtingen niet naleeft, wordt het bedrag 
van de belasting verdubbeld, Ja zelfs verdriedubbeld. 

Olt Is Inzonderheid het geval voor de verhogingen voorzien bij 
artikel 57 van de samengeordende wetten betreffende de inkomsten­ 
belastingen. 
De aard van deze verhogingen en het regime waaraan zij onder­ 

worpen zijn, 1s het voorwerp geweest van talrijke arresten van het 
Hof van verbreking ( 1). 
Zij verschillen evenwel van de administratieve geldboeten doordat 

zij volledig het lot delen van de belasting waarop zij betrekking hebben. 
Zo kan er geen verhoging zijn indien 1Jenerlel belasting verschuldigd is. 
De verhoging wordt door dezelfde middelen gevestigd en Ingevorderd, 
en de verhalen worden op dezelfde wl]ze genomen als Inzake belas­ 
tlngen (2). 

B. De zopenaomde « ndministrntieoe » geldboeten. 

7. De meeste belastingwetten voorzien een geldboete in geval van 
Inbreuk op de verplichtingen die: :tij uitvaardigen. 
ZIJ worden door de administratie toegepast zonder verhaal bij de 

rechter, en zijn dus van een andere aard dan de strafrechte!ijke geld­ 
boeten. 
ZIJ worden van ambtswege opgelopen wegens het feit zelf van de 

inbreuk of van het nlet-ultvoeren van de verplichting (3). 
In de meeste gevallen is het bedrag van de geldboete vast (-1) of 

gelijk aan een evenredig gedeelte (5) of een veelvoud (6) van de 
belasting. ln enkele gevallen .bepaalt de wet een· minimum geldb0<1te (7), 
aan de admlnlstratie de. zorq overlatend het bedrag ervan af te wegen 
volgens de uewichtlgheld van de inbreuk. In principe zijn de regels 
van het strafrecht niet toepassellik, en onder meer die niet welke het 
persoonlljk karakter van de straf, de toerekenbaarheid van het misdrijf, 
de samenvoeging van de straffen ( 8) of de herhalinq betreffen. 
Deze geldboeten worden doorgaans ingevorderd volgens dezelfde pro­ 

cedure als de belasting waarop zJJ betrekking hebben. Het verhaal bij 
de rechterlijke overheid is slechts ontvankelijk indien de wettelijkheid 
van de geldboete wordt betwist. Voor zover de geldj:,oete werd opgelegd 

(1) Verbr. 12 maart 19-16, Journ. prat. droit fiscal 19-16, bh. 218, 
en de conclusies van het openbaar ministerie'. 
Verbr, 4 oktober 1937, Pas. 1937, I, 255 , Verbr, 8 november 1949, 

Journ. prat. droit fiscal 1950, blz. 7, en de conclusies van het openbaar 
ministerie. · 

(2) De waarborgen gesteld om de lnvorderlng van de belastingen 
te verzekeren, zijn nochtans niet van toepassing op de verhogingen 
[Verbr. 12 maart 1936, Pas, 1936, 1, 192). 

( 3) Artikel 128, wetboek der successierechten, 
( 4) Artikel 124, wetboek der successierechten. 
(5) Artikel 125, wetboek der successierechten. 
( 6) Artikel 126, wetboek der successierechten. 
(7) Artikel 130, wetboek der successierechten. 
(8) Artikel 123, wetboek der successierechten. 
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les cas déterminé., par la lol, le juge 11e peut donc pas apprécier l'oppor­ 
tunité de son application ( 1). 

C. Les senctlons de droit commun. 

8. Toutes les lots fiscales prévoient l'application de peines de droit 
commun. Il s'agit en général de peines correctionnelles, solt d'amendes, 
soit d'emprisonnement. 

Les condlttons d'application de ces sanctions sont propres à chaque 
délit, . 

Ces peines sont prononcées par les cours et tribunaux conformément 
aux règles du droit pénal. 
Toutefois, en vertu de l'article 100 du code pénal, les dispositions 

du premier livre de ce code ne sont pas applicables Iorsqu 'dies auraient 
pour effet de réduire des peines pécuniaires établies pour assurer la 
perception des droits fiscaux, · 

D. Remarque générale. 

9, Les trois espèces de sanctions doivent être maintenues, mals elles 
présentent un caractère disparate et souvent contradictoire dans .Ies 
différentes catégories d'impôts. 
C- est ainsi que les lois coordonnées relatives aux impôts sur les reve­ 

nus ignorent les amendes administratives; celles-cl sont par contre 
nombreuses en matière de droits d'enregistrement, de succession, de 
timbre et de taxes assimilées au timbre. 

Les peines de droit commun prévues par I'artlcle 77, §§ 1 d 2, 
des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus sont appli­ 
cables même en cas de simple négligence, alors qu'en matière d'enreqls­ 
trement, ces peines 11e peuvent être appliquées que si l'intention frau­ 
duleuse est établie (2). Le faux en écriture est expressément prévu par 
l'article 77, § i. des lois coordonnées relatives aux impôts sur les 
revenus; il peut donner lieu à des poursuites distinctes de celles relatives 
au fait d'éluder I'impôt. En matière d'enreçlstrement (2) les poursuites 
pénales Intentées pour avoir frauduleusement évité le paiement de I'Im­ 
pöt, englobent celles qui pourraient éventuellement être intentées du 
chef de faux en écriture (3). 

§ 3. Procédures. 

1 O. Les procédures prévues pour assurer l'application des diverses 
sanctions sont encore plus disparates. 

Les accroissements sont encourus d 'of/Jee et soumis à tous égards 
au même régime que les lmpöts, 
En œ qui concerne les amendes admlnlstratives, les [urtdlcttona 

civiles ne sont· compétentes pour connaître des contestations auxquelles 
elles donneraient lieu, conformément à la procédure prévue pour le 
recouvrement des Impôts auxquels elles se rapportent, que s'il s'agit 
d'une contestatlon portant sur la légalité de l'amende. De plus, dans 
de nombreux cas, les cours cl tribunaux ont déclaré recevable l'action 
civile de l'administration portée devant la juridiction répressive saisie 
d'un délit fiscal el qui tend à obtenir -condamnatlon tant au paiement 
des amendes administratives que des impôts. 

Quant aux peines de droit commun, elles sont appliquées par les 
juridictions pénales ordinaires, tantôt à la requête du ministère public, 
agissant d'initiative, sans plainte préalable de- l'administration (4), 
tantôt à la requête du ministère public n'agissant que sur plainte préa­ 
lable de l'administration (5), ou encore à la requête de l'administration 
seule ( 6) exerçant en ce cas toutes les fonctions dévolues normalement 
au ministère public. Le même délit peut donner lieu simultanément à 
l'application de deux procédures; tel est le cas notamment du faux en 
écritures et de I'usaqe de faux, commis dans l'lntentlon d'éluder l'impôt, 
En vertu de l'article 77, § i, des lois coordonnées sur les lm pôts sur 
les revenus, ce sont les peines d'emprisonnement prévues par le code 
pénal qui sont applicables. Par contre les peines d'amendes sont plus 
élevées que celles prévues par le code pénal : la loi fiscale les porte 
de 5 000 à 100000 francs. Conformément aux dispositions du droit 
commun, l'application des peines d'emprisonnement ne peut être requise 

(1) [urtsprudence constante: v. notamment Gand, l4 décembre 1927, 
Ree, gén, n• 16631 - Anvers, 13 avril 1928, Ree, gén. 16637 • Llèqe, 
28 novembre 1925, Rec. gén. 16333, 

( 2) Il en est de même en matière de droits de succession, de timbre et 
de taxes assimilées au timbre. 

(3) V. infra 28bis. 
( 1) Article 206 du code des droits d'enregistrement, 207 du code des 

taxes assimilées au timbre, 133 du code des droits de succession, 66 
du code des droits de timbre. 

(5) Article 12 de la lol du 15 octobre 19i5 établissant un impôt 
spécial sur les bénéfices résultant de fournitures et de prestations à 

· l'ennemi. 
( 6) Article 79 bis des lois coordonnées sur les impôts sur les revenus, 

in de bij de wet voorztene . gevallen, mag de rechter de opportuniteit 
van de toepassing ervan niet beoordelen ( l), 

C, De sancties varr yc,necn recht. 

8. Alle fiscale wetten voorzien de toepasslnq vau straffen van gemeen 
recht. Doorgans gaat het 0111 correctionele straffen, hetzij geldboeten, 
hetzij gevangenisstraf, 

De voorwaarden van toe passing van deze sancties zijn el oen aan 
ieder wanbedrijf. 

Deze straffen worden door de hoven en rechtbanken uitgesproken 
overeenkomstig de regelen van het stra !recht. 
Nochtans zijn, krachtens artikel 100 van het strafwetboek, de 

bepalingen van het eerste hoek van dit wetboek niet van toepassing, 
wanneer zij tot gevolg zouden hebben de geldstraffen te verminderen, 
opgelegd om de inning van fiscale rechten te verzekeren. 

D. Algemene opmerking. 

9. De drie soorten sancties moeten weliswaar gehandhaafd worden, 
maar zij zijn ongeUJk en dikwijls tegenstrijdig in de verschillende 
categorieën van belastingen, 

Aldus komen de administratieve geldboeten niet ter sprake ln de 
samengeordende wetten betreffende de inkomstenbelasllngen: Inzake 
reqlstratle-, successie- en zeqelrcchten, en met het zegel gelijkgestelde 
taksen, zijn integendeel deze geldboeten zeer talrijk. 

De straffen van ge1neen recht, voorzien bij artikel 77, § § 1 en 2 der 
samengeordende wetten betreffende de inkomstenbelastingen, zijn van 
toepassing zelfs in geval van eenvoudige nalatiqheld, terwijl deze 
straffen niet mogen worden toegepast ln zake registratie, tenzij wan-­ 
neer het bedrieglijk opzet vaststaat (2). Valsheid ln geschriften wordt 
uitdrukkelijk voorzien bij artikel 77, § 4, der. samengeordende wetten 
betreffende de Inkomstenbelastlnqen, het kan aanleiding geven tot ver­ 
volglngen die verschillen van die welke het feit van de belastlnqont­ 
duiking betreffen. In zake registratie (2) Is het zo dat de strafrechte­ 
lijke vervolgingen, ingesteld om or, bedrieglijke wijze de betaling van 
de belasting te hebben vermeden, die omvatten welke eventueel zouden 
kunnen worden ingesteld wegens valsheid in ges~hriften (3), 

§ 3. Procedures. 

IO. De procedures, voorgeschreven om de toepassing van de ver­ 
schillende sancties te waarborqen, 2ljn nog meer uiteenlopend. 
De verhogingen worden van ambtswege opgelopen en ondergaan 

ln alle opzichten hetzelfde regime als de belastingen, 
Wat de administratieve geldboeten betreft, zijn de burgerlijke rechts­ 

machten enkel bevoegd om kennis te nemen van de betwistingen waar­ 
toe zij aanleiding zouden kunnen geven overeenkomstig de procedure 
voorgeschreven voor de invordering van de belastingen waarmede zij 
verband houden, wanneer de betwisting slaat op de wettelijkheid van 
de geldboete, In talrijke gevallen hebben de hoven en rechtbanken 
daarenboven ontvankelljlc verklaard de bij het strafqerecht - aan wie 
een fiscaal wanbedrijf was onderworpen - ingediende burgerlijke 
rechtsvordering van de administratie, ertoe strekkend, de veroordeling 
te bekomen tot betaling én van de administratieve geldboeten én van 
de belastingen. 
Wat de straffen van gemeen recht betreft, deze worden toegepast 

door de gewone strafrechtelijke rechtsmachten, nu eens op verzoek 
van het openbaar ministerie, handelend op eigen lnltlatlef zonder 
voorafqaande klacht van de administratie ( 1), dan eens op verzoek 
van het openbaar ministerie enkel handelend op voorafgaande klacht 
van de admlnistratte (5), of nog op verzoek van de administratie 
alleen (6), die in dit geval al de normaal aan het openbaar ministerie 
\Opgedragen functies uitoefent. Hetzelfde misdrijf kan aanleiding gevèn 
'tot de gelijktijdige toepassing van t-wee procedures; dit is inzonderheid 
het geval bij valsheid ln geschrJftcn en bij gebruik van valse stukken 
met de bedoeling belastlng te ontduiken. Krachtens artikel 77, § i, 
van de samengeordende wetten bertreffende de inkomstenbelas­ 
tlngen, zijn de in het strafwetboek voorziene gevangenisstraffen van 
toepassing. Integendeel zijn de geldstraffen hoger dan dle voorzien ln 
het strafwetboek : de fiscale wet brengt ze van 5 000 tot 100 000 P. 

(1) Vaste rechtspraak: zie Inzonderheld Gent, 11 december 1927, 
Rec. gén, n• 16.631 • Antwerpen, 13 april 1928, Rec. gén. 16,637 • 
Luik, 28 november 1925, Rec. gén, 16,333. 

(2) Hetzelfde geldt inzake successie- en zegelrechten, alsmede inzake 
met het zegel gelijkgestelde taksen. 

(3) Zie infra 28bis. 
( i) Artikel 206 van het wetboek der registratierechten, 207 van het 

wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen, 133 van het wetboek 
der successlerechten, 66 van het wetboek der zegelrechten. 

(5) Artikel 12 van de wet van 15 oktober 1945 waarbij een spe­ 
claie belasting op de winsten voortkomende van leveringen en pres­ 
taties aan de vijand werd ingevoerd. 

(6) Artikel 79b!s, samengeordende wetten op de mkomstenbelas­ 
tlngen, 
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que par le ministère public rtl)issant d'ailleurs ex officio; quant aux 
amendes, leur application ne peut être requise que par l'administration 
des contributlons directes ( l), 

Telle est la sltuauon dans l'état actuel de la législation. 

1 1. Cc système léunl accuse à maints égards des faiblesses. La mul, 
tlpllclté des textes légau:<, la variété des sanctions, l'incohérence des 
procédures et plus encore Ic chevauchement des compétences admlnls­ 
tratlves et judiciaires out été les causes principales du peu d'efflcaclté 
des mesures existant aujourd'hui pour réprimer la fraude. 

La Commission a procédé à cet égard à un vaste examen du sys­ 
tèmes en vigueur dans les pays· d'Europe occidentale, spécialement en 
France, aux Pays-Bas, en Allemagne fédérale, en Grande-Bretagne, 
en Italie. Quolqu'll se soit avéré Impossible de les transposer dans 
notre pays sans procéder au préalable à une refonte complète de 
l'ensemble de noire régime fiscal, il est apparu néanmoins que la 
condition essentielle d'un système efficace de répression de la fraude 
réside avant tout dans la simplification el l'harmonisation des moyens 
mis en œuvre, 
C'est en ce sens qu'ont été orientés les travaux. 
La suppresslon des incohérences et des disparités actuelles, la coor­ 

dination et l'unification des sanctions, des procédures et des compé­ 
tences permettra d'obtenir une meilleure coordination entre les services 
de l'Administration et l'intervention des autorités judiciaires. 

Cette collaboration permettra de réaliser ainsi pleinement l'objet 
de la loi, d'assurer l'exacte perception des impôts et de réprimer la 
fraude, non seulement avec toute la mesure souhaitable mals aussi 
avec J' efficacité requise. 

TITRE II. 

Exposé d'ensemble: du projet proposé 
par la Commission. 

1 "'. Considérations générales. 

12. Le système de sanctions envisagé sera commun aux groupes 
d'impôts suivants 

1. Les impôts directs, ·à savoir les impôts sur les revenus et les 
taxes assimilées aux impôts directs. 

2. Les droits d'enregistrement, les droits de succession, les droits de 
timbre et les taxes assimilées au timbre. 

· 13. La commission émet le voeu qu'en matière de douane et d'accises 
et en matière de fiscalité provinciale et communale, exclues du présent 
projet, un travail analogue d'unification solt entrepris, 

14, Les trois catégories de sanctions sont maintenues, mals chacune 
est soumise, en vertu de textes identiques, aux mêmes principes. 
Chaque groupe d'impôts connaîtra les trois catégories de sanctions. 

fs. La procédure pénale dans le système préconisé a été untftëe. 
Devant les [urldlctions de droit commun, l'action est exercée par le 
ministère public et toutes les règles du code d'instruction criminelle sont 
applicables. 

16, Les .trois catégories de sanctions prévues ne s'excluent pas 
mutuellement. Non seulement plusieurs contraventions peuvent entrainer 
plusieurs sanctions du même ordre, pár exemple, plusieurs amendes 
adntlnlstrattves (2), mais encore k cumul de plusieurs sanctions 
appartenant à des catégories différentes est possible. Une amende 
administrative et des peines de droit commun peuvent être appliquées 
simultanément. 

§ 2. Les eccroissements. 

17. Rien n'a été modifié aux principes régissant le régime des accrois- 
sements. · 
Quelques retouches de détail ont été apportées aux textes existants, 

de manière à les mettre en concordance avec les réformes plus impor­ 
tantes apportées aux régimes des amendes administratives et des 
peines de droit commun, 

( l ) Cfr. article 79 des lois coorconnees precrrees. 
(2) Article 123 du code des droits de succession. 

Overeenkomstig de bepalingen van het gemee11 recht, mogen de gevan­ 
gmisstraffen slechts gevorderd worden door het openbaar ministerie, dat 
overlqcns e.-.: officio handelt: wat de geldboeten betreft kan de toepas­ 
sing slechts gevorderd worden door de administratie der directe belas­ 
tin11ctt ( 1). 
Zo Is de toestand in de huidige stand van de wetgeving. 

11. Dit wettelijk stelsel vertoont ln vele opzichten zwakheden. De 
vcelvuldlgc wetteksten, de vcrschcldenheid der sancties, het gebrek aan 
samenhang der procedures cil meer nog het dooreenlopen der adminis­ 
tratieve en rechterlijke bevoegdheden zijn de voornaamste oorzaken 
geweest van de gcl'inge doeltreffendheid van de thans bestaande maat­ 
rcqelen tot beteugeling van de belastingontduiking. 
De Commissie Is ln dit opzicht overgegaan tot een grondig onder­ 

zoek van de stelsels, welke in de West-Europese landen, tnzonder­ 
heid in Frankrijk, Nederland, de Westduitse Bondsrepubliek, Groot­ 
Brlttanië en ltallë, van toepassing zijn. Ofschoon het ontnoqelljk 
gebleken is ze over te planten ln ons land, zonder vooraf over te 
gaan tot een volledige hervorming van gans ons fiscaal regime, is 
niettemin gebleken dat de essentiële voorwaarde voor een doelmatig 
stelsel tot beteugeling van de onîduiklng vooreerst gelegen is in een 
vereenvoudiging en harmonisatie van de aangewende middelen. 

De werkzaamheden werden in elle zin georiënteerd, 
De opheffing van het gebrek aan samenhanq en van de huidige 

verscheidenheden, het coördineren en het eenvormig maken van de 
sancties, van de procedures en van de bevoegdheden zal toelaten een 
betere coördinatie te bekomen van de diensten van de administratie 
en de tussenkomst van de gerechtelijke overheden. 

Deze samenwerking zul aldus toelaten volkomen het doel vau de 
wet te verwezenlijken, de Juiste heffing der belastlnqeu le verzekeren 
en de belastingontduiking te beteugelen, niet alleen ln de gepaste mate, 
maar ook met de vereiste doelmatigheid. 

TITEL IL 

Algemene uiteenzetting 
van het door de Commissie voorgestelde ontwerp. 

§ 1. Algemene beschouwingen. 

12. Het voorgestelde stelsel van sancties zal gemeen zijn aan de 
volgende belastinggroepen : 

l. De directe belastingen, te weten de belastingen op de inkomsten 
en de met de directe belastingen gelijkgestelde taksen. 

2. De registratierechten, de successierechten, de zegelrechten en de 
met. het zegel gelijkgestelde taksen. 

13. De Commissie drukt de wens uit dat er ook inzake douanen en 
accijnzen en inzake provinciale en gemeentelijke fiscaliteit, die van het 
onderhavige ontwerp zijn uitgesloten, een gelijkaardige eenmaking zou 
ondernomen worden. 

14, De drie categorieën van sancties worden behouden maar iedere 
categorie wordt, krachtens identieke teksten, aan dezelfde principes 
onderworpen. Iedere belastlnggroep zal de drie soorten van sancties 
kennen. 

15. In het voorgestelde systeem wordt de strafprocedure: één gemaakt. 
Voor de rechtsmachten van gemeen recht wordt de rechtsvordering 
ingesteld door het openbaar ministerie en alle regels van het Wetboek 
van strafvordering zijn toepasselijk. 

16. De ene categorie van sancties sluit de andere niet uit. Niet alleen 
kunnen meerdere inbreuken meerdere sanctles van dezelfde aard met 
zich brengen, bij voorbeeld verscheidene administratieve geldboeten (2), 
maar ook het samenopleggcn van meerdere tot verschlllende categorieën 
behorende sancties is mogelijk. Een administratieve geldboete en straf­ 
fen van gemeen recht kunnen gelijktijdig worden toegepast. 

§ 2. De verhogingen, 

17. Er werd niets gewijzigd aan de principes die het stelsel van de 
verhoglngen beheersen, 
De bestaande teksten werden enkel in detail bijgewerkt, ten einde 

ze in overeenstemming te brengen met de belangrijkste hervormingen 
aan het regime van de administratieve geldboeten en van de straffen 
van gemeen recht. 

( 1) Cf. art. 79bls, der voormelde samengeordende wetten. 
( 2) Artikel 123, wetboek der successierechten. 
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§ 3. Les <1111e11dcs ndministratives. 

18. Dans Ic système adopté pur ln Commission, les sanctions admini~, 
tratlvcs jouent un rôle important. 
L'ndrnlnistratiou doit pouvoir foire respecter les nombreuses oblt­ 

gallons que les lois fiscales mettent à charge tant des tiers que des rede, 
vables, Elle doit pouvoir réagir devant l 'Inertle, la négligence, Ja mau­ 
valse volonté de ses débiteurs. L'Inlractlon matérielle dolt pouvoir être 
punie. 
Compte tenu de I' expérience plus que centenaire réalisée en ma­ 

tière d'enregistrement, 0[1 Ic système des amendes administratives ,1 
donné d'excellents résultats, la Commission a estimé qu'il convenait 
de l'étendre à tous les impôts, y compris Jes impôts directs. 

L'amende administrative peut, en cHet, être appliquée sans frais de 
procédure et sans retard; m outre, elle n'a pas le caractère infamant 
de la peine de droit commun. 
li va sans dire que Ic Juge reste le oardlen de la légalité et qu'Il 

peut déclarer nulle la décision qui a uratt inlllgé une amende en viola­ 
tion de la loi. 

19, Deux systèmes de sanctions administratives ont été mis en oeuvre 

1. chaque obliqation est assortie d'une amende admlnlstrative. 

C'est là Ic réglme actuellement en vigueur dans les codes des drolts 
d'enreqtstremcnt, de succession, de timbre et de taxes assimilées au tlm­ 
hre, 
Ce système présente de sérieux avantages : Il permet de doser avec 

un maximum de précision, dans le texte même de la lol, l'lmportance 
de l'amende d'après la gravité de I'mfractton: mais il présente aussi des 
Inconvénients : les sanctions ne peuvent être appliquées que dans Jes 
cas pour lesquels eiles sont expressément prévues. Le respect d'une 
obligation non assortie d'une sanction n'est donc pas assuré, 

2. lin article général prévoit une amende admtntstrattve en cas d'In­ 
frnctlon " l'une quelconque des obligations qui figurent dans la loi. 

C'est Je système que prévoit Ic projet pour les lols sur Jes impôts 
sur Jes revenus et les taxes assimilées aux impôts directs. 

20. Les amendes adnrlnlstratlves sont fixes ou variables. 
Elles sont nppliquées par le fonctionnaire que Ja loi déslqnc: les tri­ 

bunaux. sans pouvoir statuer sur leur montant, sont cependant compé­ 
tents pour connaitre de leur légalité. 

§ 4. Les senctions de droit commun. 

21. Les sanctions de droit commun ont lait l'objet des modifications Jes 
plus importantes proposées par la commission. 
Quàtre questions de droJt pénal qui concernent l'application des sanc­ 

tiens de droit commun en matière lîscale ont fait l'objet des travaux et 
des conclusions de ln Commission, 

A. Les conditions 'd'application des peines de droit commun aux délits 
prévus par les lois Ilscalcs : Je dol. 

.B. L'application des· dispositions du code pénal en matière de faux 
en écritures et d'usaqe de faux, lorsque ces crimes ont été commis dans 
I'Intentlon d'éluder la lol fiscale. 

C. La répression de l'insolvabilité: frauduleuse. 

D. L'applicatlon de I'artlcle 10O. al, 2, du code pénal. 

A. Conditions d'npplicetion -des peines de droit commun au.t' délits 
prévus par les lois fiscales : le dol. 

22. Dans le système actuellement en vigueur en matlère de droits d'en, 
reglstrement, de succession, de timbre et de taxes assimilées au timbre, 
les sanctlons pénales de droit commun ne sont applicables que lorsqu'il 
est démontré que l'auteur de l'lnfractlon a agi « [auiduleusement » ou 
« den» Linteniior: d'éluder ou de permettre d'éluder l'impôt ». 

En matière d'impôts sur les revenus, les articles 77bis, § l, et 78 des 
lois coordonnées, en tant qu'ils répriment l'emploi des services d'un 
tiers auquel l'exèrctce d'une profession déterminée est interdit, re, 
quièrent que l'auteur de ces Infractions ait agi « sciemment :.. 

En vertu de l'article 77, § 3 des dites lois coordonnées, l'Inculpë 
doit avoir rigi « avec l'intention d'éluder l'impôt >; par contre, les 
articles 77, § 1 et 77bis, ~ 2, sont muets au sujet de l'élément moral 
requts pour l'existence des infractions qu'ils répriment; tel est aussi le 
cas de l'article 78 en tant qu'il sanctionne l'exercice de la professlon 

& 3. De cdministroiicve ge/dboetc11. 

18. Oc admtnlstrntteve sancties spelen een belangrijke rol in het door 
de Commissie aangenomen systeem. 

De administratie moet de talrljke vcrpllchtmqcn kunnen doen eer­ 
biedigen die de belastingwetten zowel aan derden als aan de belas­ 
tingplichtigen opleggen. ZIJ moet kunnen reageren tegen het lijdelijk 
verzet, de nalatigheid en de slechte wil van haar schuldenaars. De 
matcrlële Inbreuk moet kunnen gestraft worden. 

Rekening houdende met de meer dan honderdjarlqe ondervinding 
opgedaan Inzake registratie, waar het systeem der administratieve 
geldboeten uitstekende resultaten heelt opgeleverd, heeft de Commis­ 
sie geoordeeld dat het past dit systeem uit te breiden lot alle belas, 
tinoen, inbegrepen de directe belastingen. 

Inderdaad, de udmtntstretleve geldboete kan opgelegd worden zon, 
der procedurekosten en zonder vertraging; daarenboven heeft zij niet 
het onterend karakter van de straf van gemeen recht. 
Het spreekt vanzelf dat de rechter moet blijven waken over de wette­ 

lijkheid en dat hij een beslissing mag vernietigen die wederrechtelijk 
een geldboete zou hebben opqelcqd, 

19. Twee systemen van adminlstraticve sancties werden aangewend : 

1. Iedere verplichting gaat vergezeld van een bijhorende admlnts­ 
tratievc geldboete. 
Oit regime Is thans van kracht lu de wetboeken van rcqistratle-. 

van successte-, van zeqelrcchten en van met het zegel gelijkgestelde 
taksen. 
Dit systeem biedt niet te onderschatten voordelen : het laat toc met 

de grootste nauwkeurlgheid, in de tekst zelf van de wet, de belanqrljk­ 
heid van de geldbo<te te bepalen volgens de zwaarte van de inbreuk; 
maar er zljn ook bezwaren aan verbonden : de sancties kunnen slechts 
toegepast worden Jn <le gevalle1~ waarvoor zij uitdrukkelijk' werden 
voorzien. De eerbiediging van een niet van een sanctie vergezelde ver­ 
plichting is dus niet gewaarborgd. 

2. Een artikel met algemene strekking voorziet een adrnlnlstratleve 
qclboctc ingeval van Inbreuk op om het even welke lu de wet voor- 
komende verplichting. · 
Oit systeem is ln het ontwerp voorzien voor de wetten betreffende · 

de inkomstenbelastingen en de met de directe belastingen geliik­ 
gestelde taksen. 

20. De ndministrntievc qefbceten zijn vast of veranderlijk, 
Zij worden toegepast door de ambtenaar welke de wet aanduidt; de 

rechtbanken zijn bevoegd de wettelijkheld ervan te beoordelen zonder 
zich echter nopens het bedrag ervan te kunnen uitspreken. 

§ 4. De soncties van gemeen recht. 

21. De sancties van gemeen recht zijn het voorwerp van de belang­ 
rijkste door de Commissie voorgestelde wljzigingen. 

De werkzaamheden en de couclustes van de Commissie hebben vler 
strufrechterli jke kwesties tot voorwerp, die op de toepassing van de 
sancties van gernem recht ln fiscale zaken betrekking hebben. 

A. De voorwnarden van toepassing van de straffen van gemeen 
recht op de bij de fiscale wetten voorziene wanbedrijven : het bedrog, 

B. De toepassing van de bepalingen van het strafwetboek inzake 
valsheid lu geschrlfteu en gebruik van valse stukken, wanneer deze 
misdaden werden begaan met het opzet de belastingwet te ontduiken, 

C. De beteugeling van het bedrieglijk onvermogen. 

D. De toepassing van artikel 100, 2" lid, van het strafwetboek. 

A. Voorwaarden oen toepassing van de straffen va11 gemeen recht op 
de bij de belastingwetten voorziene wenbedrijven : het bedrog. 

22. In het thans inzake reqlsrrattercchten, sucessierechten. zeqelrech­ 
ten en met het zegel gelljkgestelde taksen van kracht zijnde stelsel, zijn 
de strafrechtelijke sancties van gemeen recht slechts toepasselijk 
wanneer wordt aangetoond dat de dader van het misdrijf « bedrieg, 
liik » of « met het inzich: de belasting te ontduiken of belasting­ 
ontduiking moge/lik te maken :i, heeft gehandeld. 

Inzake Inkomsteubelastihqen vereisen de artikelen 77bis. § J, en 78 
van de samengeordende wetten, voor zover zij het gebruik beteu­ 
gelen van de diensten van een derde aan wie het uitoefenen van 
een bepaald beroep verboden is, dat de dader vau deze misdrijven 
« wetens en willens » heelt gehandeld. 

.Krachtens artikel 77, § 3, van voornoemde samengeordende wetten, 
moet de beschuldigde gehandeld hebben « met het voomemen de be­ 
lasting te ontduiken »: daarentegen :i:wljgen de artikelen 77, § 1 en 
77bis, § 2, over het moreel element vereist voor het bestaan van de 
misdrijven die zij beteugelen: zulks Js eveneens het geval voor arti- 



264 ( 1%1-1962) N. 1 (Annexe II) [ 8 ] 

interdite en vertu des articles 77, § 2, et 77bis, 
nées (1), · 

3, des lois coordon- 

Quant à l'article 77, ~ 4, il n'est applicable que pour autant que les 
Infractions aient été commises dans l'lntenilon d'éiltdcr l'impôt ou d'y 
faire êchappel' ttn fiers. 

23. L'infraction exige Ie dol. 
Il est indispensable de maintenir cc système, mals Il convient de 

l'améliorer. 

24. En matière de droits d'enregistrement, de succession, de timbre 
et de taxes assimilées au timbre, les sanctions Fiscales comprennent 
à la fois des sanctions administratives et des sanctions correctionnelles. 
Ces deux groupes de sanctions ne s'excluent pas mais se complètent 
et parfois se cumulent, 
C'est cc qui distingue essentiellement, au point de vue répression 

de la fraude, les Impôts sur la circulation juridique des biens de la 
matière des droits de douane et d'accises, 

Les lois qui se rapportent à la perception de ces derniers impôts 
ne prévoient en effet pas d'amendes administratives et ne comportent 
que des peines correctionnelles. La loi permet dès lors, pom assurer 
avec efficacité la perception de l'impôt, de frapper de peines correc­ 
tionnelles mëme la seule négligence. La simple violation matérielle des 
prescriptions l<lg ales est punissable, abstraction faite de l'intention 
du délinquant. Ni l'intention, ni même la faute ue sont requises. La 
bonne fol de l'agent comme l'absence d'intention de fraude dans son 
chef sont sans Importance au point de vue de l' existence de l'infrac­ 
tion (2). i \ 
Tel n'est pas le cas pour les impôts du groupe enreqlstrement : la 

sanction admlnfstrative remplit ici, en partie, le rôle dévolu aux peines 
ccrrectionnelfes en matière de douane et d'accises : lorsqu'il y a simple 
négligence, absence d'intention frauduleuse dans Ic chef du redevable, 
violation matfrldle de la lol, l'admlulstratlon applique l'amende adml­ 
n!stratlve. 
Dans pareil système, les dispositions pénales ne peuvent dès lors 

être appliquées que lorsque existe le dol général ou le dol spécial. 

25. Mals la quallficatton de cc dol, tout au moins daus les cas où il 
s'agit du dol spécial, a, dans Ic système de la législation en vigueur, 
une portée lint !téc : le délit dolt avoir été commis clans l'intention 
d'éluder l'impôt ou de permettre à un tiers d'y échapper. 

Or rien ne justifie les limites dans lesquelles le législateur a confiné 
l'application de la loi. 
Quoique n"ayant pas été commise dans le but d'éluder l'impôt, l'in­ 

fraction peut néanmoins avoir un caractère frauduleux lorsqu · elle a 
pour but de nuite aux droits ou aux intérêts d'un tiers. 
Un· redevable peut chercher à se soustraire à ses obligations fiscales 

notamment en vue de bénéficier de certaines dispositions de la loi sul" 
la milice ou de cacher à l'époux Intéressé, en prévision d'une demande 
de pension alhnentaire, le montant réel de ses revenus. En matière de 
taxes assimilées au timbre, la fraude fiscale est fréquemment un élément 
lmpcrfant de concurrence déloyale. Grâce à la tromperie Ilscale dont 
il se rend coupable, le fraudeur obtient des conditions de vente aux­ 
quelles ses concurrents ne peuvent résister. La perturbation économique 
et sociale qui en résulte est considérable. 

La fraude doit donc être combattue tant sur le plan économique que 
fiscal. 

26. li est dès lors nécessaire de prévoir une formule plus générale. 

( i ) L · administration des contributions directes, se référant à une 
opinion exprimée· att cours des travaux préparatoires (Doc. parl. ch, 
des repr. sess, 1950~1951, n• 160, p. 28) considère que les sanctions 
prévues par les articles 77, 77bis et 78 sont des sanctions de droit 
commun et que pour être applicables l'a11imus doli doit être prouvé. 
(Coordination des·••·i,rescriptlons administratives en matière de taxe 
professionnelle, n• 5497). 

Cette marrlère de voir est contestable. S'il est vrai qu'elle est 
partaqëe pat" wie partie de la doctrine, d'autres auteurs estiment pou­ 
voir déduire de la nature même de l'infraction que la simple violation 
matèrlelle de la loi est punissable Indépendamment de toute Inten­ 
tion (dr. Hans, Principes génét'aux du droit pénal, 1874, n° 289 à 
292; Garraud, Traité théorique et pratique, 1898, t. 1, 277-278; Nypels 
et Servals, Code pénal belge, t. 1, p. 9; Répertoire prot. de droit belge, 
V~ Infractions, n" 569). 

(2) Cass, 21 avrfl 1952, Pas. 1952, I, 522 - Novelles, Drolt pénal, 
1,. 11• 2439. - Remarquons que, par une généralisatlon abusive, l'on 
applique parfois cette solution à toutes les lois fiscales. 

kei' 78, voor zover het de .krachten~ de artikelen 77, § 2, en 77bis, ! 3, 
van de samengeordende wetten verboden uitoefening van het beroep 
beteugelt ( 1). 
Wat betreft artikel 77, § -1, dit laatste is slechts toepasselijk voor 

zover de inbreuken werden begaan met fret inzicht de belasting te ont­ 
duiken of een derde daaroen le doen 011ts11appe11. 

23. Het wanbedrijf vereist dat er bedrog zij. 
Het behoud van dit systeem is onontbeerlijk, maar het dient verbe­ 

terd te worden, 

21. Inzake reqistrafierechten, successlercchtcn, zegclrcchten en Illet 
het zegel gelijkgestelde taksen, begrijpen de fiscale sancties terzelfder­ 
tljd admlnistratleve et correctionele sancties. Deze twee groepen van 
sancties sluiten elkaar niet uit maar vullen elkaar aan en worden soms 
gecumuleerd. 
Dit Is wat essentieel, op het stuk van beteugeling der ontdufklnq, 

de belastingen op de juridische omloop der goederen onderscheidt van 
de douane- en accijnsrechten, 

De wetten betreffende de Inning van deze laatste belastingen voor­ 
zien Inderdaad geen administratieve sancties en bevatten enkel correc­ 
tionele straffen. Voor een doelmatige Invordering van de belasting 
laat de wet bijgevolg toe dat zelfs eenvoudige nalatigheid met corrcc­ 
ttonele straffen wordt gctroffet1. De eenvoudige materiële inbreuk op de 
wettelijke voorschriften is strafbaar, zonder dat acht dient geslagen 
op de bedoeling van de dader, Noch het opzet, noch zelfs de schuld 
zijn vereist, De goede trouw van de dader of de afwezigheid van 
Inzicht tot belastingontduiking in zijnen hoofde, zijn zonder belang 
op het stuk van het bestaan van het mfsdrljf (2). 

Olt is niet het geval voor de belastingen van de groep registratie : 
de administratieve sanctie vervult hier gedeeltelijk de rol toebedeeld 
aan de correctionele straffen inzake douane- en accijnsrechten: bestaat 
er eenvoudige nalatigheid, afwezigheid van bedrieglijk Inzicht, mate­ 
riële inbreuk op de wet, dan past de administratie de administratieve 
geldboete toe. 

ln een dergelijk systeem kunnen de strafrechtelijke bepallngen dus 
slechts worden toegepast wanneer cr algemeen of bijzonder opzet 
aanwezig is. 

25. 111 het van kracht zijnde wettelijke systeem heeft de kwalificatie 
van dit opzet echter een beperkte draagwijdte, tenminste ln de gevallen 
van bijzonder opzet. · 

Het bedrog moet qepleeqd :zijn met de bedoeling de belasting te 
ontduiken of een derde eraan te laten ontsnappen. 
Welnu, de grenzen waarbinnen de wetgever de tocpasslng van de 

wet heeft beperkt, zijn dool" niets verantwoord. 
Hoewel een inbreuk niet werd begaan met de bedoeling de belasting 

te ontduiken, toch kan zij van hedriegehjke aard :zijn wanneer :zlj 
beoogt de rechten of de belangen van derden te schaden. 
, Een belastingplichtige kan trachten zich aan :zijn fiscale verplichtin­ 
gen te onttrekken 0111 inzonderheid te kunnen genieten van sommige 
bepalingen van de militiewet of om aan zijn belanghebbende echtgenote 

. het werkelijk bedrag van zijn Inkomsten te verbergen in het vooruit­ 
zicht van een verzoek tot het bekomen van een allmentatlerente, Op 
het stuk van met het zegel gelijkgestelde taksen is belastingontduiking 
dikwijls een belangrijk element van oneerlijke mededinging, Dank zij 
de fiskale ontduiking waaraan hl) zich schuldig maakt, schept de ont­ 
duiker verkoopsvoorwaarden waartegen zijn mededingers niet bestand 
zijn. De economische en sociale storingen die hieruit voortvloeien zijn 
aanzienlijk. · 

De ontduiking moet bijgevolg zowel tn economisch als in fiscaal op­ 
zicht worden bekampt. 

26, Het is bijgevolg nodig dat een ruimere formule zou worden 
voorzien. 

( 1) Steunende op een mening uitgedrukt in de loop van de voor­ 
bereidende werkzaamheden ( Pari. besch, Kamer van volksvert., :zitting 
1950-1951, n' 160, blz. 28), neemt de administratie der directe belas­ 
tingen aan dat de sancties, voorzien bij de artikelen 77, 77b,is en 78, 
sancties van gemeen recht zijn en dat, om toepasselijk te zijn, het 
animus doli moet bewezen :djll (Samenordenlng van de administratieve 
onderrichtingen inzake bedrijfsbelastlnq, n• 5497). 

Deze zienswijze is betwl.stbaar. Alhoewel zij wordt bijgetreden door 
een ~ededte van de rechtsleer, toch oordelen andere auteurs uit de 
nard zelf van de inbreuken te mogen afleiden dat. eenvoudige materiële 
schending van de wet strafbaar Is, afgezien van het opzet (cf. Baus, 
Principes généraux du droit pénal, 1874, n'" 289 tot 292 - Garraud, 
Traité théorique et pratique, 1898, d, 1, 277-278 - Nypels en Servals, 
Code pénal belge, d. 1, blz. 9 ~ .Répertoire pratique de droit belge, 
V0 lnlractions, n' 569). 

(2) Verbr. 21 april 1952, Pas. 1952, 1, 522 - Novelles, Droit pénal, 
I, n' 2439, Op te merken dat men door een overdreven veralgemening, 
deze oplossing soms toepast op alle fiscale wetten. 
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Deux solutions pourraient être envisagées I Twee oplossingen kunnen overwoqcn worden 

1. Ne retenir que l'intention d'cnfrelndrc la loi, cest-ù-dire le dol 
général, 

2. Prévoir l'intention spéciale, c'est-à-dire le dol spécial, qualifiée 
de telle sorte qu'elle laisse au juge un très large pouvoir d'nppréclatlon, 

Quoique le fondement de cette distinction ne solt pas unanimement 
admis (1 ), il est néanmoins lndlspensable en l'espèce d'écarter toute 
lncert!tude : la coexistence et éventuellement le cumul des peines de 
droit commun et des amendes administratives doivent faire exclure 
l'appltcation des pelnes de droit commun à l'infraction purement ma­ 
térielle. 
Or l'absence de toute précision dans la loi est de nature à laisser 

planer un doute. 
Il y a donc grand intêrH à ce que le législateur exprime clairement 

sa volonté et écarte expressément l'application de hl loi dans les cas 
de simple négllge11ce, de contravention purement matérielle. 

Ainsi, se trouve nettement précisée la distinction entre le système des 
Impôts qui font l'objet du présent projet et celui des autres Impôts, 
principalement les droits de douane et d'accises. 

27, · Dès lors, c'est le dol spécial conçu d'une manière aussi large que 
possible qui doit- être ·prévu. 

Les termes « aueç une Intention frauduleuse ou à dessein de 1111ire » 
qui flgurent notamment dans l'article 193 du code pénal constituent une 
quallflcatlon adéquate. Ils ont subi depuis près d'un siècle l'épreuve 
de la pratique et une Jurisprudence imposante leur a été consacrée. 

Appliqué aux infractions fiscales, le texte proposé laisse donc au 
juge un très lar9e pouvoir d'appréciation. Toute fraude caractérisée, 
quelle que solt l intention du fraudeur, peut donner lieu à poursuites 
pénales. 

B. Application des dispositions du code pénal en metière de faux e11 
écritures et d'usage de faux, lorsque ces crimes ont été commis dans 
l'intention d'éluder la loi fiscale. 

28. Faut-if prévoir expressément la répression du faux en écritures, 
lorsque ce faux ou l'usage qui en est fait n'a d'autre but que d'éluder 
l'impôt 1 

29. Comment cette question est-elle résolue sous l'empire de la 
législation actuelle 1 

1° Quels sont les textes en vigueur? 

Ce sont : 

a) les articles 193 à 197, 213 et ,214 du code pénal. 
b) l'article 205 du code pénal, 
c) les articles 207 à 209 des lois coordonnées sur les sociétés com- 

merciales. · 
d) l'article 77, § 1:, des lois coordonnées sur les impôts sur les 

ttuenus. 

Il n'y a 'pas de texte relatif aux faux en écritures dans les codes 
des droits d'enregistrement, de succession, de timbre et des taxes 
asslmilées au timbre. 

2° Interpréta/ion. consacrée par _la ;urisprudence. 

30, a) Il suffit; d'après une jurisprudence constante de la cour de cas­ 
sation, que l'écrit incriminé de faux soit susceptible de foire preuve, 
dans une mesure quelconque, du fait qui y est déclaré ou constaté, pour 
lui donner le caractère d'acte au sens de l'article 196 du code pénal (2). 

b) Le faux et l'usage dr. faux, tels qu'ils sont prévus dans notre 
code pénal el dans les lois coordonnées sur les sociétés cornrner­ 
ctales, sont punis de pétries criminelles (réclusion). Pour que les tri­ 
bunaux correctionnels puissent en connaitre, ces crimes doivent avoir 
préalablerneut fait l'objet d'une ordonnance de renvoi de la juridiction 
d'instruction, admettant des circonstances atténuantes. 

(1) M. le professeur. Legros estime que le dol général et le dol 
spécial se confondent (dr. L'élément moral dans les Infractions}. 

(2) Cass, 8 janvier 1940, Pas. 1940, 1, 6 ~ Cass, 7 octobre 1942, 
Pas. 1942, (, 217 - Cass, 22 mars 1954, Pas. 1954, I, 640 - Cass. 
9 mal 1955, Pas. 1955, 1, 981. 

1. Enkel het Inzicht tot inbreuk op de wet, d.w.z, dat nlgemeen 
opzet ln aanmerking nemen, 

2. Het speciaal inzicht voorzien, d.w.e, het bijzonder opzet, dusdanlg 
omschreven dat het aan de rechter een zeer mime appreciatie over­ 
laat. 

Hoewel de gegrondheid van dit onderscheid niet algemeen wordt 
aanvaard ( l), toch ls het terzake onontbeerlijk alle onzekerheid uit le 
schakelen; het naast elkaar bestaan m eventueel het samen opleggen 
van de gemeenrechtelijke straffen en de administratieve geldboeten 
moet de toepasslnq van de gemeenrechtelijke straffen op zuiver mate­ 
riële inbreuken uitsluiten. 
Welnu, het gebrek aan precisering In de wet laat twijfel bestaan. 

De wetqever heeft er dus groot belang bij dat hij op klare wijze 
zijn wil te kennen geeft en uitdrukkelijk voorziet dat de wet niet 
toepasselijk is in geval van eenvoudiqe nalatigheid, van zuiver mate­ 
riële Inbreuk .. 
Aldus blljkt duidelijk het onderscheid tussen het systeem van de 

belastingen die het voorwerp zijn van onderhavig ontwerp en dat 
van de andere bclastlnqen, Inzonderheid de douane, en accijnsrechten. 

27. Wat men dient te voorzien Is dus het zo ruim mogelijk opgevat 
bijzonder opzet. 

De uitdrukking « met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te 
schaden » die onder meer voorkomt in artikel 193 van het strafwet­ 
boek 1s hiervoor een gepaste omschrijving. Zij heeft sinds ongeveer 
een eeuw de proef van de praktijk doorstaan en een ontzaglijke recht­ 
spraak werd eraan gewijd. 
Toegepast op de fiscale inbreuken, Iaat de voorgestelde tekst dus 

aan de rechter een zeer ruime appreciatie. Elke klaarblijkelijke ont­ 
duiking kan aanleldlnq geven tot strafrechtelijke vervolgingen, on­ 
geacht de bedoeling van de ontduiker. 

B. Toepassing van de bepalingen van hel strafwetboek in zake vols­ 
heid in geschriften en geb,-uik van valse stukken, wanneer deze 
misdaden werden gepleegd met de bedoelinq de belaslingivet te 
ontduiken. 

28. Moet de bestraffing van valsheid in geschrlften uitdrukkelijk wo:» 
den voorzien, wanneer deze valsheid of het gebruik dat ervan gemaakt 
wordt geen ander doel heeft dan belasting te ontduiken ? 

29. Hoe wordt dit vraagstuk opgelost onder de -huidige wetgeving 7 

1' Van kracht zijnde teksten ? 

Het zijn : 

a) de artikelen 193 tot 197, 213 en 214 van het strafwetboek. 
b) artikel 205 uan het sf,-afwelboek. 

c) de artikelen 207 tot 209 UBn de semençeordende wetten op' de 
handelsvennootschappen. 

d) artikel 77, § 4, der samengeordende wetten betreffende de inkom­ 
stenbelastingen. 

Er bestaat geen tekst over de valsheid in geschriften ln 'de wetboeken 
van reqlstratle-, successie- en zcqcfrechten, en van de met het zegel 
gelijkgestelde taksen. 

2° Door de rechtspraak gehuldigde interpretatie. 

30. a) Naar luid van een · constante rechtspraak van het, Hof van 
verbreklog, volstaat het dat het geschrift waaraan valsheid wordt 
ten laste gelegd, geschikt weze om, in welke mate ook, _het feit dat er 
wordt in aangegeven of vastgesteld te bewijzen, opdat dit geschrift het 
karakter van akte ln de zin van artikel 196 van het strafwetboek zou 
aanuernen ( 2), 

b) Valsheid en gebruik van valsheid, wals voorzien In. ons straf, 
wetboek en ln de samengeordende wetten op de handelsvennootschap­ 
pen, worden beteugeld met criminele straffen ( opslultlng), Opdat de 
correctionele rechtbanken ervan kennis zouden kunnen nemen,··moeten 
deze misdaden vooraf het voorwerp geweest zl/n van een beschlkktnq 
tot verwijzing van de onderzoeksrechtmacht, met aanvaarding van 
verzachtende omstandigheden, 

( 1) Dhr. Professor Leqros meent dat het alqemeen en het bijzonder 
opzet ineenlopen (cf. L'élément moral dans les infractions), 

(2) Verbr, 8 Januari 1940, Pas, 1940, l, 6 ~ Verbr, 7 oktober 1942, 
Pas. 1942, I, 217 ~ Verbr, 22 maart 1954, Pas. 1954, I, 610 - Verbr. 
9 mei 1955, Pas. 1955, I, 981. 
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c) Même si les deux actions (c'est-à-dire celle résultant du faux 
en écritures et celle relative au délit fiscal) sont amenées simultané­ 
ment devant Ic même juvc, •li n'y a pas concours entre le crime 
correctionnalise et le délit flscnl : Ic Juge devra prononcer deux 
pcrnes ( 1), exception faite du cas où Ic crime correctionnalisé et Je 
déllt procèdent d'une seule intention coupable. 

d) En matière d'impôts du gro11pe enreqlstrement [principalement 
dans le domaine des taxes assimilées au timbre), la Cour de cassation 
a notamment décidé « que la mention dans une facture sur laquelle 
doivent être apposés les timbres correspondant à la taxe de luxe, 
d'un prix lnférleur au prlx réel de Ja cession d'un véhicule auto­ 
mobile, ne constitue pas 1111 faux puni p;,,r Jes articles 193 et suivants 
du code pénal, mals un délit spécial prévu et puni par l'article 207 
de l'arrêté royal du 29 septembre 1938, lorsque le faux n'a été corn­ 
mis et qu'Jl n'en est fnit usage que dans ln seule intention d'éluder 
le payement de la taxe ou d'une psrt/e de la /B,Xe due sur cette 
cession» (2), 
Il résulte de cet arrêt que lorsque les manœuvres en vue d'éluder 

l'impôt ccnslstent en un Iaux, qu'il s'agisse d'un faux matériel ou Intel­ 
lectuel, ces manœuvres, comme telles, constituent un délit spécial ré­ 
primé par Ja loi fiscale, à l'exclusion de la lol pénale de droit commun, 
notamment les articles du code pénal consacrés aux faux et à l'usage 
de faux. 

.e) La solution adoptée en matière de droits d'enreqistrement, de 
succession, de timbre et de taxes aasfmlllées au timbre n'est pas appli­ 
cable en matière d'impôts directs. 

L'article 77, § 4, des lois coordonnées prévoit en effet explicitement 
I'eppltcatlcn des peines prévues par le code pénal (3) en matière de 
fawc: en écritures et d'usaqe de faux, lorsque le faux a été commis en 
vue d'éluder l'impôt ou de permettre à un tiers d'y échapper. 

Il y a donc une grnnde dlffëreoce sur ce point entre les impôts 
directs et une partie Importante des ln1pôts Indirects. 

3° Solutions proposées, 

31. a) Nécessité d'un texte spécial. 

La Commission a estimé qu'il convient de réprimer le délit commis 
par l'individu qui, pour mieux masquer sa fraude, fait usage de faux 
en écritures. , 
Si l'on tient compte de la jurisprudence de la Cour de cassation ( "1), 

Il apparait nécessaire de prévoir u11 texte spécial. 

b) Qualif!catlo11 du délit, 

Le texte dolt englober noo. seulement le faux prévu par le code pénal, 
mals aussi les faux dans les bilans et comptes de pràfits et pertes et les 
faux certificats, 
En effet, la Cour de cassation a décidé, autrefois, que les bilans ne 

constituent pas des actes au sens donné à ce mot par I' article 196 du 
code pénal ( 5), Aussi, la lol a-telle remédié à cette situation en Insérant 
dans le code de commerce un texte spécial réprimant le faux en cette 
matière; 
En· vue d'éviter toute incertitude à l'avenir, la solution adéquate est 

de renvoyer à tous les textes actuellement en vigueur qui prévoient Ja 
rëpëesalon du faux en écritures sous toutes ses formes, 

32, Une disposition spéciale doit cependant être prévue en matière de 
faux certificats afin de permettre la répression de n'importe quel faux 
de nature à compromettre les intérêts de l'Etat. · 

Le code pénal ~e permet en effet pas de, réprimer d'une manière 
eflicace les« certificats de complaisance» dont la délivrance devient de 
plus en plus fréquente. 
Tout établissement d'un certificat de nature à compromettre Jes lnté­ 

rêts du Trésor d tout usage de pareil certificat, même s'il devait tomber 
sous l'application d'une des dispositions des articles 203 à 208 du code 
pénal, devra pouvoir être poursuivi sur base des dispositions nouvelles. 

(1) Cass. 7 juillet 1931, Pas. 1931, I, 210 - Cass, 18 janvier 1932, 
Pas. 19.32, I, .37. 

(2) Voy, les arrêts des J-4 novembre 1949, Pas. 1949, I, 1933, et 
16 avril 1951, Pas. 1951. l, 566, · · 

.(3) Les peines d'amendes sont toutefois plus élevées: elles sont de 
5000 à 100000 P. 

("i)Cass. H novembre 1949, Pas. 1949, [, 133 - Cass 16 avril 1951, 
Pas. 1951. I, 56(?. 

(5) Cass. 24 Juin 1878, Pas. 1878, I. 399 - Cass, 8 Juillet 1878, Pas. 
1-378, 1, 408 - Cass, 18 avril 1879, Pas. 1879, 1, 202, 

c) Zelfs Indien deze twee rechtsvorderingen (d. w. z, die ontstaan 
uit de valsheid ln geschriften en clic betreffende het Iiscaal wanbedrijf) 
gelijktijdig voor dezelfde rechter worden uebracht, is er geen samen­ 
loop van de qccorrectlonaltsoerde misdaad en het fiscaal wanbedrijf. 
De rechter zal twee straffen ( l) moeten uitspreken, behoudens het 
geval dat de qccorrectlonallseerde misdaad en het wanbedrijf voort­ 
komen uit éénzelfde mtsdadiq opzet. 

dj Inzake belastingen van de groep registratie ( vooral inzake met 
het zegel 1Jelijkgestclde taksen) heelt het Hof van verbreking onder 
meer beslist « dat de aanduiding ln een Iaktuur, waarop zegels over­ 
eenstemmend met de weeldetaks dienen geplakt, van een lagere dan 
de werkelijke cessteprljs van een autovoertuig, geen door de artike­ 
len 193 en volgende van het strafwetboek beteugelde valsheid uit­ 
maakt, maar een bij artikel 207 van het koninklijk besluit van 29 sep­ 
tember 1938 voorzien en beteugeld speciaal wanbedrijf, wanneer de 
valsheid enkel werd gepleegd en er slechts uebrulk wordt van gemaakt 
met de enige bedoeiinq de bcts/ing van de taks of een gedeelte van 
de taks, die op deze cessie verschuldigd is, te ontduiken » ( 2), 
Uit dit arrest blijkt dat wanneer, de op bclastlnqontdutkluq gerichte 

handelingen bestaan uit een valsheid, hetzij een materiële, hetzij een 
Intellectuele, deze handellnqen als dusdanlq een speciaal wanbcdrtlf ult­ 
maken dat wordt beteugeld door de belastingwet, met uitsluiting van 
de strafwet van gemeen recht, namelijk van de artikelen van het 
strafwetboek gewijd aan de valsheid en het gebruik van valse stukken. 

e) De inzake reqlstratte-, successie- en zeqelrechten en inzake met 
het zegel gelijkgestelde taksen aangenomen oplossing is niet toepasselijk 
op de dlrecte belastingen. · 

Artikel 77, § 4, vau de samengeordende wetten voorziet inderdaad 
uitdrukkelljk de toepassing van de door het strafwetboek inzake vals­ 
held in geschriften en gebruik van valse stukken bepaalde straffen (3 ), 
wanneer de valsheid werd gepleegd met het Inzicht. de belasting te 
ontduiken of een derde daaraan te doen ontsnappen. 

Op dit stuk is er dus een groot verschil tussen de directe en een 
belangrijk gedeelte van de Indirecte belastingen, 

3• Voorgestelde oplossingen. 

31. a) Noodzakelijkheld van een speciale tekst. 

De Commissie heelt geoordeeld dat het betaamt het fiscaal delict te 
beteugelen, gepleegd door de persoon die gebruik maakt van valsheid 
in geschriften om zijn ontduiking beter te kunnen verbergen. 
Zo men rekening houdt met de rechtspraak van het Hof van ver­ 

breking ( 4) blijkt het noodzakelijk een speciale tekst te voorzien. 

b) Kwalificatie van het wanbedrijf. 

Niet alleen de valsheid voorzien ln het strafwetboek, maar ook de 
valsheden in balansen en winst- en verliesrekening en in getuigschriften 
moeten ln de tekst vervat zijn. 
Het Hof van verbreking heelt inderdaad reeds vroeger beslist dat de 

balansen geen akten zijn in de zin van artikel 196 van het strafwet­ 
boek (5). De wet heeft dan ook deze toestand rechtgezet door in het 
handelswetboek een speciale tekst in te Jassen die de valsheid op dit 
gebied beteugelt. 
. De gepaste oplossing om iedere onzekerheid in de toekomst te ver­ 
mijden, ligt ln het verwijzen naar al de thans van kracht zijnde teksten 
die de beteugeling van de valsheid in geschriften in al haar vormen 
voorzien. 

32. Een speciale bepaling dient nochtans voorzien lrnake valse getuig­ 
schriften, ten einde om 't even welke valsheid die van aard is de be­ 
langen van de Staat ln gevaar te brenqen, te kunnen beteugelen. 
Het strafwetboek maakt inderdaad geen afdoende beteugeling moge­ 

lijk van de q: gedienstlgheidsgetulgschrlften ~. waarvan het afleveren 
meer én meer voorkomt. · 
Elke opstelling van een getuigschrift dat van aard Is de belangen 

van de Staat in gevaar te brengen en elk gebruik van dergelijke ge­ 
tuigschriften, zelfs indien. dlt zou vallen onder de toepassing van één der 
bepalingen van de artikelen 203 tot 208 van het strafwetboek, moet 
kunnen worden vervolqd op grond van de nieuwe bepalingen. 

(1) Verbr. 7 juli 1931, Pas, 1931, I, 210 - Verbr, 18 januari 1932, 
Pas. 1932, I, 37. 

(2) Zie arresten van 14 november 1949, Pas. 1949, 1, 133 en 16 
april 1951, Pas, 1951, 1, 566. 

(3) De geldstraffen zijn evenwel hoger: ze gaan van 5 000 tot 
100 OOOF. 

(4) Verbr. 14 januari 1949, Pas. 1949, I, 133 - Verbr, 16 april 1951, 
Pas. 195 J, I. 566, 

(5) Verbr, 24 jun] 1878, Pas. 1878, !, 339 - Verbr. 8 Juli 1878, Pas. 
1878, 1, 408 - Verbr. 18 april 1879, Pas. 1879, I, 202. 
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c) La peine, 1 c) De straf, 

33. Il serait sans doute plus simple de prévoir uniquement des peines 
correctionnelles, mals ce serait distinguer ce faux des faux critnlnels 
prévus par le code pénal. 
Or, le même fait peut présenter à la fols un aspect fiscal et un 

aspect de droit commun. 
Ces, dtfflcultês peuvent éventuellement conduire à une procédure 

de rrglemcnt de Juge par ln Cour de cassation, ce qu'il convient d'éviter. 

Il est dune Indiqué de se référer aux textes de droit commun, 
aussi bleu pour les faits i• incriminer que pour les peines, 

C. Répression de l'insolvabilité frauduleuse, 

34. C'est là une des manières d'éluder l'impôt. 

Sans doute, l'administration possède-t-elle certains moyens de se 
prémunir contre ces agissements, mais ils sont peu efftcaces. · 
En fait, eu cas d'Insolvabillté organisée, l'administration ne dispose 

que de l'action paulienne, dont il paraît superflu de souligner le carac­ 
tère délicat, la preuve à fournir étant très difficile, 

Le problème de l'insolvabilité frauduleuse faisant l'objet d'une propo­ 
sition de loi déposée sur le bureau du Sénat par M. le Sénateur De 
Bacck le 26 Juin 1955 ( l), la commission estime préférable de ne pas 
proposer un texte limité au domaine fiscal. 

D. Application de l'alinéa 2 de Fertiele 100 du code pénal. 

35. L'article 100 du code pénal formule trois règles: 
1 ° A dé fout de dispositions contraires dans les lois et rèqlemcnts 

particuliers, les dispositions du premier livre du code pénal seront appli­ 
qucés aux Infractions prévues par ces lois et règlements. 

2° Cette application a lieu, exception faite du chapitre VII, des §§ 2 
et 3 de l'article 72, du § 2 de l'article 76 (2) et de l'article 85. 

L'article 85 a trait aux circonstances atténuantes, le chapitre VII est 
rclatlf aux coauteurs et complices. 

3° Cette application ne se fera pas lorsqu'elle aurait pour effet de 
réduire des peines pécuniaires établies pour assurer la perception des 
droits fiscaux. 

Plusieurs conséquences en résultent : 
1 ° Il est nécessaire de maintenir la première règle, La première 

partie du premier alinéa de l'article 100 doit être maintenue, sous peine 
de ne pas permettre l'application du premier livre du code pénal aux 
délits fiscaux. 

2° 11 est nécessaire de prévoir une exception à la deuxième règle, Il 
faut en effet que les rigles- relatives à la complicité soient applicables, 
De même, H parait souhaitable de laisser au juge la faculté de foire 
usage de circonstances atténuantes. 

3° Quant à la troislème règle, rien n'empêche d'y apporter une 
dérogation, 
Les principales conséquences de cette dérogation seront : application 

de l'article 2, alinéa 2, du code pénal, de I' article 65 du code pénal, 
relatif au concours Idéal, de l'article 86 du code pénal relatif à l'ex, 
tlnction .des peines, y compris l'amende, par le décès du condamné, 
et l'article 9 de la lol du 31 mal 1888 relatif à la condamnation con­ 
ditionnelle. 

TITRE III. 

Examen détaillé 
des sanctions prévues par le projet. 

CHAPITRE PREMIER. 

Les codes des droits d'enregistrement, de successioa, de timbre 
et des faxes asslmDks au tlmbre. 

1 ••, Le système répressif en vigueur, 

A. Les sanctions administratives, 
36. Les codes susvisés prévoient un très grand nombre d'amendes 
de cette nature, 

(1) Doc. pari. Sénat, session 55-56, n• 347. 
(2) Les articles 72 à 76 du code .pénal sont abrogés, 

33. Het zou onqctwljfeld eenvoudiqer zijn enkel correctionele straffen 
te voorzien, maar zulks zou cr op neerkomen deze valsheid te onder­ 
scheiden van de criminele valsheden voorzien bij het strafwetboek. 
Hetzelfde feit kan echter ,tegelljkcrtlJd een fiscaal aspect en een 

aspect van gemeen recht vertonen. 
Deze moeilijkheden kunnen eventueel tot een regeling van rechtsge­ 

bied door het Hof van vcrbreklnq lelden, hetgeen client vermeden te 
worden, 
Het Is dus aangewezen zlch aan de teksten van qemeen recht te 

houden, zowel voor de ten laste te leggen feiten als voor de straffen. 

C, Beteuaeltnç va11 liet bedrieglijk onvermogen. 

34. Bedrieglijk onvermogen Is één van de vormen van belasting­ 
ontduiking, 
Ougetwljfeld beschikt de administratie over zekere middelen om .zich 

hiertegen te beveiltqen, maar deze middelen zijn weinig doeltreffend, 
Inderdaad, ln geval van georganiseerd onvermogen heelt de admi­ 

nistratie enke I de paullaanse vordering waarvan het overbodig lijkt 
de kiese aard te onderstrepen, daar het te leveren bewijs zeer moeilijk ls. 

Daar het probleem van het bedrieglijk onvermogen opgenomen is in 
een wetsvoorstel dat op 26 Juni 1955 op het bureau van de Senaat werd 
neergelegd door de heer ,Senator De Baeck (1), heeft de Commissie 
het verkieslijk geoordeeld geen tot het fiscaal domein beperkte tekst 
voor te stellen. 

D, Toepassing van artikel 100, 2' lid, van het stroiioetboek, 

35. Artikel 100 van het stra fwetboek formuleert drie regels : 
1° BIJ gebreke van tegenstrijdige bepalingen in de bijzondere welt-en 

en verordeningen, worden de bepalingen van het eerste boek van het 
strafwetboek toegepast op de bij die wetten en verordeningen voorztene 
misdrijven. 

2° Die toepassing geschiedt met uitzondering van boofdstuk VII, 
van § § 2 en 3 van artikel 72, van § 2 van artikel 76 (2) en van 
artikel 85. 
Artikel 85 betreft de verzachtende omstandigheden, hoofdstuk VII 

betreft de mededaders en medeplichtigen, 
3° Die toepassing zal nJet geschieden wanneer zij tot gevolg zou 

hebben geldstraffen te verminderen, gesteld om de inning van de 
fiscale rechten te verzekeren. 

Verschillende gevolgen vloeien hieruit voort: 
1° Het is noodzakelijk dat de eerste regel behouden wordt. Het 

eerste gedeelte . van de eerste alinea van artikel 100 dient behouden, 
op gevaar af de toepassinq van het eerste boek van het strafwetboek 
niet toe te laten op fiscale delicten. 

2° Het is noodzakelijk een uitzondering op de tweede regel te 
voorzien. Het ls Inderdaad vereist dat de regels betreffende de mede, 
plichtiqhcld toepasselijk zijn. Evenzo lljkt het wenselijk aan de rechter 
de macht te laten om gebmik te maken van verzachtende omstandig­ 
heden. 
3° Wat de derde regel betreft, niets belet dat hieraan een afwijking 

zou worden toegebracht. 
De voornaamste gevolgen van deze afwijking zullen zijn : toepassing 

van artikel 2, 2'lid, van het strafwetboek, van artikel 65 van het straf­ 
wetboek betreffende de eendaadse samenloop, van artikel 86 van het" 
strafwetboek betreffende . het verval van de straffen, met inbegrip van 
de geldboete, door het overlijden van de veroordeelde, en van artikel 9 
der wet van 31 mei 1888 betreffende de voorwaardelijke veroordeling, 

TITEL IIL 

Omstandig onderzoek 
van de door het ontwerp voorziene sancties. 

HOOFDSTUK I. 

De wetboeken du registratie;, successie, en zegelrechten 
en der met het zegd gelljkgestelde taksen, 

§ 1. Het huidige repressief stelsel, 

A, De edmlnistretieve sancties. 
36. Bovenbedoelde wetboeken bevatten een zeer groot aantal geld­ 
boeten van die aard. 

(1) Pari. besch. Senaat, Zittijd 1955-1956, n• 347, 
(2) Artikelen 72 tot 76 van het strafwetboek zijn Jngetrokken. 
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On trouvera en annexe ( 1) l'énumératton des principales dlsposulons 
qui s'y rapportent. 

Aucune modlflcation n'a été apportée il cet ensemble de textes. 

B. Les s,111cfio11s de droit com111rr11. 

37. Le système en vigueur présente d'importantes lacunes; les sanctions 
pénales ne sont applicables que lorsque l'infraction · a été commise 
« frauduleusement et dans l'lntcntlon d'éluder ou de permettre d'éluder 
l'impôt» (2) ou « dans une Intention frauduleuse» (.3). 
· D'autre part, les peines prévues manquent d'uniformité. Les amendes 
sont tnntôt de 200 à 200000 F (2), tantôt d'une à clnq fois Ic montant 
des droits fraudés ( 3). 

Les amendes correctionnelles ne sont pas sujettes à majoration par 
application de décimes additionnels (5), alors cependant qu'il s'agit 
d'amendes purement pénales et qu'il n'existe aucune raison· valable de 
les soustraire à cette majoration. 
Leis codes des droits d'enregistrement, de succession et de timbre 

prévoient l'application de toutes les dispositions du code pénal (sans 
spécifier le chapitre VII et l'article 85). L'article 207 du code des 
taxes asstmllées au timbre est muet sur ce point, mais li écarte explici­ 
tement l'appllcatlon de l'article 9 de la lol du 31 mal 1888, relatif à la 
condamnatlon correctionnelle, pour autant qu'il s'agisse de condamna­ 
ttons pécuniaires. 
Alors que les amendes admlnistratlves sont accolées à chaque obli­ 

gatlo11 prise ut slnquli, de telle sorte· que seules les infractions aux 
obltqattcns assorties de pareilles amendes donnent lieu à sanction 
administrative, les sanctions correctionnelles frappent d'une manière 
générale toute contravention aux dispositions des lois fiscales envi­ 
sagées, 

Dès lors, même les contraventions aux obligations qui ne sont pas 
sanctionnées par une amende administrative peuvent doncr lieu à 
poursuites correctionnelles. 

38. Le code des droits de timbre prévoit en outre deux Infractions 
spéclales : 

1° Celui qui a fait usaqe du matériel ou des machines à timbrer mis 
à sa disposition, pour fabriquer ou apposer frauduleusement des timbres 
est puni de 2 mols à 3 ans d'emprisonnement; 

2' Celui qui vend des papiers timbrés ou des timbres adhésifs sans y 
avoir été autorisé par Ic Ministre des Finances est puni d'une amende 
de 200 à 200 000 F. L'acheteur de ces timbres est passible des mêmes 
peines. 

39, A part ces dispositions de droit pénal spécial, toutes les disposi­ 
tions du livre li du code pénal sont applicables et, e11 particulier : 

a) Les articles 188 à 190 relatifs à la contrefaçon de timbres, à l'ex­ 
position en vente, à la mise en circulation, à l'usage de timbres contre­ 
faits, à l'elfaçage de la marque Indiquant qu'un timbre a déjà servi et à 
l'usage d'un tel timbre sont applicables à la contrefaçon de timbres 
fiscaux, à l'usage de pareils timbres et à J' effaçaqe: 

ó) Tombe aussi sous l'application de l'article 491 du code pénal, le 
lait pour un vendeur ou un entrepreneur de ne pas apposer de timbres 
fiscaux sur les factures qu'ils délivrent, alors que le montant de la taxe 
leur a été remis à cet effet par leur cocontractant (acheteur, maître de 
l'ouvrage); . 

· . c) • Qua.nt au faux en écritures et à l'usage de faùx prévus par les 
articles 193 et' suivants, la Cour de cassatlon a décidé qu'en adoptant 
l'article 207 du code des taxes asslmilées au timbre, le législateur a 
entendu soustraire à l'appllcatton des articles 193 et suivants du code 
pénal les faux commls unlqueinent en vue d'éluder les taxes assimilées 
au timbre et en faire des délits fiscaux (5). 

Les mêmes principes valent en matière d'enregistrement, de succession 
et de timbre, 

())' V. annexe J. 
(2) Article 206 du code des droits d'enreqlstrernent, 133 du code 

des .drolta de succession, 66 du code des droits de timbre. 
( 3) Article 207 du code des taxes assimilées au tlmbre, 

(,f) Voir les textes des articles précités en matière d'enregistrement, 
de succession et de timbre. En matière de taxes, la Cour de cassation 
a tranché la question dans le même sens: cass, 15 [ulllet 1924, Pas, 
19H 1,483. ' 

(5) V. cl-dessus n° 30 • adde : Brux. H juillet 1948, Ree, gén. 
n• 18 782 et R,P.D.P. 1949, p. 19. 

ln bijl<lge ( 1) vindt men de opsommtnq van de voornaamste beschik­ 
kinjjen die daarop betrekklnq hebben. 
Geen enkele wijziging werd aan dit geheel van teksten annqebracht, 

B. De sancties unn gemeen recht. 

37. Het huidig stelsel vertoont belangrijke leemten; de strafrechtelijke 
sancties zijn dan alleen toepasselijk wanneer de Inbreuk « bedrieglijk 
en met de bedoeling de belastlnq te ontduiken of dit mogelijk te ma­ 
kcn s (2) of« met een bedrlcglljk Inzlcht » (3) werd begaan. 
Anderdeels mangelt het de voorziene straffen aan eenvormigheid. 

Soms bedragen de gcldboetetl 200 tot 200 000 F (2), soms belopen 
zij vijfmaal het bedrag van de ontdoken rechten (3). 
De verhoging met opdeclrnes geldt nlet voor de correctionele geld, 

boeten ( 4), hoewel deze loutere strafrechtelijke boeten zijn en er geen 
enkele goede reden bestaat om ze aan deze verhoging te onttrekken. 

De wetboeken der reqlstratte-, der successie- en der zegelrechtcn voor­ 
zien de toepassing van alle bepalingen van het strafwetboek (ronder 
hooidst. VII en artikel 85 nader te vermelden). Artikel 207 van het 
wetboek der met het zegel gelljkgçstelde taksen zwijgt op dat punt, maar 
het sluit uitdrukkelijk de toepassing uit van artikel 9 van de wet van 
31 mel 1888, betreffende de voorwaardelijke veroordeling, voor zover 
het gaat om geldelijke veroordelingen. 
De administratieve geldboeten zijn gekoppeld aan elke verplichting 

afzonderlijk, zodat alleen de inbreuken op verplichtingen, waarvoor 
soortgelijke geldboeten voorzien zijn, aanleiding geven tot een adminis­ 
tratieve sanctie. De correctionele sancties daarentegen treffen meer al­ 
gemeen elke inbreuk op de beschikkingen der beoogde fiscale wetten, 

Vandaar dat zelfs de Inbreuken op de verplichtingen die niet bestraft 
worden met een administratieve geldboete, aanleiding kunnen geven tot 
correctionele vervolgingen. 

38. Het wetboek der zeqelrechten voorziet bovendien nog twee bij­ 
zondere Inbreuken: 

l" Al wie het materieel of de zeqelmachines, te zijner beschikking 
gesteld, heeft aangewend 0111 op de bedrleqlljke wijze zegels te vervaar­ 
digen of aan te brengen, wordt gestraft met een gevangenisstraf van 
twee maanden tot drie Jaar; 
2° Degene diie gezegeld pap ier of plakzegels verkoopt zonder ertoe 

gemachtigd te zijn door de Minister van Financiën wordt gestraft met 
een geldboete van 2 000 tot 200 000 F. De koper van deze zegels is 
aan dezelfde sanctie onderworpen, 

39. Behalve die beschikkingen van bijzonder strafrecht, zijn ook alle 
beschikkingen van boek Il van het strafwetboek toepasselijk en inzon­ 
derheid: 

Il) De artikelen 188 tot 190 betreffende de namaking van zegels, het 
te koop stellen, het in omloop brengen, het gebruik van nagemaakte 
zegels, de uitwissing van het merk waaruit blijkt dat een zegel reeds 
gediend heelt, en het gebruik van zo'n zegel zijn toepasselijk op de 
namaking van fiscale zegels, het gebruik van dergelijke zegels en de 
uitwissing; 

b) Onder de toepassing vau artikel 491 van het strafwetboek valt 
eveneens het feit dat een verkoper of een aannemer geen fiscale zegels 
aanbrengen op de facturen die zij uitreiken, terwijl het bedrag van de 
lakse hun daartoe afgegeven werd door hun medecontractant (koper, 
meester van het werk); 

c) Wat betreft de door de artikelen 193 en volgende voorziene vals­ 
heid ln geschrift en gebruik van valse geschriften, heeft het Hof van 
verbreking beslist dat de wetgever, door artikel 207 van het wetboek 
der met liet zegel gelijkgestelde taksen, aan te nemen, die uitsluitend met 
het oog op het ontduiken van de met het zegel gelijkgestelde taksen 
gepleegde valsheid in geschrift heelt willen onttrekken aan de toepassing 
van de artikelen 193 en volgende van 'het strafwetboek en er fiscale 
misdrijven heeft willen van maken (5). 

Dezelfde beginselen gelden inzake registratie, successie en zegel. 

( 1 ) Zie bijlage 1. 
(2) Artikel 206 van het wetboek der registratierechten, 133 van het 

wetboek der successierechten, 66 van het wetboek der zegelrechten. 
(3) Artikel 207 van het wetboek der met het zegel gelijkgestelde 

taksen. 
( ,f) Zie de teksten van voormelde artikelen inzake registratie, succes­ 

sie en zegel. Inzake taksen heeft het Hof van Verbreking de kwestie ln 
dezelfde zin beslecht, Verbr, 15 Juli 1924, Pas. 192-f, 1, -483. 

(5) Z. hierboven n• 30 - adde : Brussel 14 Juli 1948, Ree, qén. 
11• 18 782 en R.P.D.F. 19-11), blz. 19. 
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§ 2. Modi[icatio11s proposées. 

40. Pour résoudre ces questlons, fa Commission propose d'insérer un 
texte dans chacun des codes des droits d'enregistrement, de succession, 
de timbre et des taxes assimilées au timbre. 

Ce texte est conforme aux principes qui ont été exposés ,n1 titre Il du 
présent rapport. 

La Commission propose dès lors de remplacer l'article 206 du code 
des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, l'article 133 du 
code des droits de succession, l'article 66 de l'arrêté du code des droits 
de timbre et l'article 207 du code des taxes assimilées <1u timbre par le 
texte suivant : 

« § 1 ". Celui qui, dans une Intentlon frauduleuse ou à dessein de 
nuire, contrevient aux dlsposttlons du présent code ou des arrêtés prls 
polir son exécution est puni. sans préjudice des dispositions relatives 
aux amendes ftscales, tl un emprisonnement de hult Jours à cinq ans 
et d'une amende de 50 à 100 000 F, ou de l'une de ces peines seulement. 

:. § 2. L'nppltcatlon du § l"' a lieu sans préjudice des dispositions 
des articles 193 à 197. 213 et 2H du code pénal et de celles des articles 
207, 208 et 209 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales. 

» § 3. Celui qui établit un faux certificat pouvant compromettre les 
Intérêts du Trésor ou qui fait usage de parel! certificat est puni d'un 
cmprtsonnement de huit Jours à deux ans et d'une amende de 50 à 
100 000 F, ou de l'une de ces peines seulement. 

» § 1. Toutes les dispositions du livre 1" du code pénal, y compris 
le chapitre VII et l'article 85, sont applicables aux infractions prévues 
par les §§ 1 ", 2 et 3. 

» Par dérogation à l'article 100, alinéa 2, dudit code, cette applica­ 
tion se lem même lorsqu'elle aurait pour effet de réduire Jes peines 
pécunalres établies par Ic présent article. 

» § 5. Les auteurs el complices sont solidairement tenus au paiement 
de l'impôt éludé. 

» § 6. Les personnes momies sont civilement et solidairement respon­ 
sables des amendes, dommages-intérêts et frais résultant des condam­ 
nations prononcées en .vertu du présent article, contre les personnes 
physiques ayant agi en qualité d'administrateurs, liquidateurs, güants 
ou préposés de ces personnes morales. » 

CHAPITRE II. 

Les impôts sur les revenus, 

§ I". Le système répressif en viguem. 

A. Les sa11clio11s nâmintstroiioes, 

4 I. En fait de sanctions administratives, la législation sur les impôts 
sur les revenus ne connait que l'accroissement ( l), elle ignore les 
amendes administratives. 

B. Les sanctions de droit commun. . . 

42. De nombreuses dlsposltlons comprenant l'emprisonnement et 
l'amende répriment plusieurs obligations que la loi impose. Cette 
répression pénale est assurée par les articles 64, 76, § 2, 77, 77bis, 
78, 78bi:s et 79bis des lois coordonnées. 

§ 2. Particularités du système de senctlons en vigueur. 

43, Seul. le Ministre des· Finances ou son délégué peut supprimer 
I'accrolssement appliqué ou en atténuer la rigueur. 

La Cour d'appel ne peut en connaitre qu'au point de vue de sa léga- 
lité. . . 
Les amendes commlnëes par les dispositions pénales mentionnées ci­ 

dessus sont. de; amendes pénales fiscales, c'est-à-dl re des amendes 
pénales établies pour assurer la perception des droits fiscaux (2). Il 

( 1) Au sujet de la sanction commmëe par l'art. 57, voir supra n'" 6 
et 44, 

(2) Article 10O, al, 2, du code pénal. 

§ 2, Voorgestelde 1vijzlyi11won. 

40. Om aan deze kwesties een oplossing te geven, stelt de Conunlssle 
voor een tekst in te lassen ln elkeen van de wetboeken der reqistratle-, 
der succcssic-, der zeqelrcchtcn en der met het zegel gelijkgestelde 
taksen. 

Die tekst strookt met de beginselen welke 111 titel JI van onderhavig 
verslaq werden uiteengezet. 

De Comlsslc stelt derhalve voor artikel 2()6 von het wetboek dei· 
rcqlstratlc-, hypotheek- en grlffie1·cchten, artikel 133 van het wetboek 
der successierechten, artikel 66 van het wetboek der zcqelrechtcn en 
artikel 207 van het wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen 
door volgende tekst te vervangen: 

« § l. Al wie met bcdrleqlllk opzet of met het oogmerk om te 
schaden, de bepalingen van onderhavig wetboek of van de voor. zijn 
uitvoering genomen besluiten overtreedt, wordt gestraft, onverminderd 
de bepalingen betreffende de fiscale boeten, met een gevangenisstraf 
van acht dagen tot vijf jaar en met een geldboete van 50 tot 100 000 F, 
of met slechts één dezer straffen, 

> § 2. De toepassing van § 1 vindt plaats onverminderd de bepa­ 
lingen van de artikelen 193 tot 197, 213 en 214 van het strafwetboek 
en deze van de artikelen 207, 208 en 209 van de samenqeschakeldc 
wetten op de handelsvennootschappen. 

» § 3. Degene die een vals getuigschrift opmaakt waardoor de 
belangen van de Schatkist zouden kunnen geschaad worden of dle 
gebruik maakt van dergelijk getuigschrift, wordt qestraft met een 
qcvnnqcnlsstra f van acht dagen tot twee jaar en mei een geldboete van 
50 tot 100 000 F, of mei slechts één dezer straffen, 

» § 4. Alle bepalinqen van boek I van het strafwetboek, met inbe­ 
grip van hoofdstuk VII en van artikel 85, zijn toepasselijk op de 
door de § § 1. 2 en 3 voorziene inbreuken. 

» Bi) afwijking van artikel 100, lid 2, van genoemd wetboek, zal 
deze toepassing plaats vinden zelfs wanneer hieruit een verminderlng 
van de door onderhavig artikel gevestigde geldelijke straffen zou 
voor tv loeien. 

» § 5. De daders en medeplichtigen zijn hooldelljk gehouden tot 
betaling van de ontdoken belasting. 

» § 6. De rechtspersonen zijn burgerlijk en hoofdelijk aansprake­ 
lijk voor de geldboeten, de schadevergoedingen en de kosten die volgen 
uit de veroordelingen uitgesproken krachtens onderbavtq artikel tegen 
de natuurlijke personen die opgetreden zijn i11 hoedanigheid van be­ 
heerders, vereffenaars, zankvoerders of aaùgestelden van die rechts­ 
personen ». 

HOOFDSTUK II. 

De inkomstenbelastingen. 

§ J. Het thans IJB/l kracht zijnde repressief stelsel. 

A. De edministretieue sancties. 

41. Op het stuk van administratieve sancties, kent de wetgeving 
betreffende de inkomstenbelastingen slechts de verhoqtnç ( l), doch 
niet de administratieve geldboeten. 

B. De sancties van het gemeen recht. 

42. Talrijke bepalingen, waarbij gevangenisstralfe11 · en geldboeten. 
voorzien zijn, bestraffen de inbreuken op verschillende door de wet 
opgelegde verplichtingen. Deze strafrechtelijke repressie wordt verze­ 
kerd bij de artikelen 64, 76, § 2, 77, TZbis, 78, 78bls en 79bis der 
samenqeordende wetten. 

§ 2. Bijzondere kenmerken van het thans van kracht zijnde stelsel 
van repressie. · 

43. Alleen de minister van Financiën of zijn afqevaardlqde kan de 
toegepaste verhoging vernietigen of de gestrengheid er van verzachten. 
Het Hof van beroep kan slechts de wettelijkheid er van onder­ 

zoeken. 
De bij voormelde strafrechtelijke bepalingen opgelegde geldboeten 

zijn fiscale strafrechtelijke geldboeten, d.w.z. tr.afrechtelljke geld­ 
boeten ingevoerd met het oog op de heffing van de fiscale rechten (2). 

( 1) Voor de sanctie opgelegd door art. 57, zie hoger n" 6 en 44. 

(2) Artikel 100, al. 2, van het Strafwetboek. 
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semble qu'il Iallle admettre qu'il en est de même de l'amende prévue 
pnr l'article 77, §4, en matière de [aux et d'usage de faux. Pour 
reconnaitre à cette amende pen~le un caractère lisçal, on peut tirer 
arqument des dispositions de l'article 78bis, § 2, qui soustrait il l'ap­ 
plicatlon des décimes additionnels les amendes comminëes par les artl­ 
des 77, 77bis et 78 des fois coordonnées et qui, d'autre part, rend ap­ 
plicable à ces amendes l'ultnéa 2 de l'article 100 du code pénal. 

La condamnation aux amendes ~t aux autres pénalités prévues par 
les articles 77, 77bis el 78 des lois coordonnées est de la compétence 
des Juridictions répressives. 
Toutefois, conformément à l'article 79bis des lois coordonnées, les 

poursuites en vue de l'application de ces peines sont exercées à Ia re­ 
quête de l'administration des contributions directes, 

Il n'en est cependant pas ainsi des poursuites pour faux et usage 
de faux sur base de l'article 77, § 4, le législateur renvoyant dans 
ce cas aux dispositions de droit commun. L'exercice de l'action publi­ 
que reste en cette matière confiée au ministère public ( l). Fréquemment 
l'admlntstratton des contrlbutlons directes propose des amendes trans­ 
actionnelles aux personnes ayant commis une infraction dont la pour­ 
suite ressortit à sa compétence. Elle s'inspire, à cette fin, des instruc­ 
tions administratives du 27 novembre 1943 (2). 

§ 3. lttsulfisanccs el i11111erfections de l o législation répressiue ectuelle. 

14. L'étude de la matière des impôts directs révèle cependant que 
plusieurs violations des lois et arrêtés, malqré leur importance et ln 
gravité de leurs conséquences, ne sont l'objet d'aucune sanction pas 
plus fiscale que pénale et' que, là où pareilles sanctions sont prévues, 
leur application est souvent énervée par diverses imperfections de la 
loi. 

A. La /égislatiott · répressive eciuelle est insuffisante, 

~5. Plusieurs violations graves des lois et arrêtés relatifs aux impôts 
sur les revenus ne sont l'objet d'aucune mesure de répression. 

Ainsi ne sont pas réprimé& : 

1° Le refus d'autoriser les agents du cadastre à pénétrer entre 8 
et 18 heures, dans les bätlments, endos el Immeubles aux fins d'y 
exécuter les opérations de mesurage, de reconnaissance de. limites et 
d'estlmatlon dont ils sont chnrqés en vetu de l'article 5, § 7 des 
lois coordonnées. 

2• Le défaut de production du relevé (n• 325) et des fiches de 
rémunérations prévus par les articles 18 à 21 de l'A.R. du 22 sep­ 
tembre 1937 et le fait de commettre des irrêgularltês dans l'établisse­ 
ment de ces documents (3). 

· 3• Le refus , de fournir soit les expltcatlons. soit les documents 
demandés à l'occasion de la vërlftcation des déclarations fiscales (art. 
55, § !, des lois coordonnées). Pareil refus est de nature à 'entraver 
gravement le calcul de I'lmpöt, Certes, à s'en tenir au point de vue 
purement fiscal, il peut ëtre sanctionné par l'établissement d'une coti­ 
sation d'office, mals cette mesure est Insuffisante. L'admlnlstratlon a 
constaté en effet que beaucoup de contribuables préfèrent s'exposer 
à !"imposition d'office plutôt que de fournir les éclaircissements et les 
documents nécessaires. 

4•· L'omission ou le refus de 9ayer au Trésor dans les délais lm­ 
parfis par l'article 59, § 1 ••, Jes ,mpôts réellement retenus à la source. 
Il arrive fréquemment que des employeurs ayant effectué les retenues 
à la source sur les salaires qu'ils paient ne versent pas ces impôts 
à l'Etat ou ne les versent que longtemps après l'expiration des délais 
prévus par l'article 59, § 1, des lois coordonnées (4). 

5• La transgression de l'ordre de fermeture de J'établlssement, L'ar­ 
ticle 77, § 2, des lois coordonnées, en ce qui concerne les redevables 
étrangers qui négligent de faire agréer un représentant responsable, 
autorise Je Ministre des Finances à ordonner la fermeture des établisse­ 
ments qu'ils exploitent en Belgique et à interdire aux intéressés l'exer­ 
cice de toute profession dans le pays, jusqu'au moment où Ils se seront 
mis en règle. Si la transgression de l'Jnterdictlon de l'exercice de la 
profession est sanctionnée par l'article 78 des lois coordonnées qui 
punit de peines correctionnelles (emprisonnement de 6 mols à 2 ans et/ 

· (1) Brux. 26 novembre 1938, Rec. jur., 1. VIII, p. 512. 
(2) C. r. 59 865/R. 2-Codlf T. P. n' 5542, 
(3) Cass, 19 septembre 1955, Pas, 1956, I, 5. 
( 4) Cass. 28 janvier 1958. Pas, 1958, I, 671. 

Hetzelfde schijnt te moeten gelden voor de geldboeten voorzien bij 
artikel 77, § 4, in zake valsheid of gebruik van valse stukken. Om 
aan deze strafrechtelijke geldboete een fiscaal karakter toe te kennen. 
kan men steunen op de bepalingen van artikel 78/J/s, § 2, dat de bij 
artlkelen 77. 77bis, en 78 der samengeordende wetten opgelegde geld• 
boeten aan de toepassing van opdcclmes onttrekt en dat anderdeels, het 
tweede lid van artikel 100 van het Strafwetboek op die geldboeten 
toepasselijk maakt. 
De veroordeling tot de geldboeten en de andere straffen, voorzien bij 

de artikelen 77, 77bis en 78 der samengeordende wetten, behoort tot 
de bevoeqdhetd van de repressieve rechtsmachtcn. 
Nochtans worden, overeenkomstig artikel 79bis der samengeordende 

wetten, de vervolgingen strekkende tot de toepassing van deze straf­ 
fen ingesteld op verzoek van de administratie der directe belastingen. 
Dit g~ldt evenwel niet voor de vervolgingen ln zake valsheid en 

gebruik van valse stukken op grond van artikel 77, ! 4, daar de wet­ 
gever ln dit geval naar de bepalingen van het gemeen recht ver­ 
wijst, Het instellen van de publieke vordering terzake blijft toever­ 
trouwd aan het openbaar ministerie ( 1). Dikwijls stelt de admlnls­ 
tratle der directe belastingen aan de personen die een inbreuk, hebben 
gepleegd, waarvan de vervolging tot ham bevoegdheid behoort, trans­ 
actionele geldboeten voor, Hierbij laat ze zich leiden door de adminis• 
tratleve onderrichtingen van 27 november 1943 (2). 

§ 3. Orwolkomcnhedcn en gebrelcct1 v•n de huiclige repressieve wel• 
geving. 

H. De studie van het object der directe belastingen toont evenwel 
aan dat talrijke Inbreuken op de wetten en besluiten, niettegenstaande 
hun belangrijkheid en hun ernstige gevolgen noch het voorwerp zlj11 
van fiscale sancties, noch van strafrechtelijke sancties en dat, daar 
waar dergelijke sancties worden voorzien, bun toepasslnq vaak door 
diverse onvolkomenheden van de wet worden ontzenuwd. 

A, De huidige repressieve wetgeving is ontoereikend. 

45. Verschillende zware inbreuken op de wetten en besluiten betref­ 
fende de inkomstenbelastingen :zijn het voorwerp van geen enkele 
repressieve maatregel. 

Worden aldus niet bestraft 

I" Het ontzeggen van het recht aan de beambten van het Kadaster 
01n zich, tussen 8 en 18 uur, in de gebouwen, omheiningen en on­ 
roerende goederen te begeven, ten einde er de verrichtingen van 
opmeting, van verkenning der grensscheidingen en van waarderingen 
uit te voeren, waarmede 1,ij belast zijn krachtens artikel 5, § 7, der 
samengeordende wetten. 

2° Het niet voorleggen van de opgave (11' 325) en van de bezoldl­ 
gingsllches, voorzien bij de artikelen 18 tot 21 van het koninklijk 
besluit van 22 september 1937 en het plegen van onregelmatigheden 
bij het opstellen van die documenten ( 3). 

. 3° De weigering de ophelderingen of de bescheiden te verstrekken, 
gevraagd ter gelegenheid van het nazicht der fiscale aangiften ·(art. 55, 
§ 1, der samengeordende wetten); dergelijke weigering is van aard 
om op ernstige wijze de berekening van de belastingschuld te belem­ 
meren. Uit louter fiscaal oogpunt gezien, kan deze overtreding welis- ' 
waar beteugeld worden door het vestigen van een aanslag van ambts­ 
wege, doch deze maatregel is onvoldoende. De administratie heelt 
Inderdaad vastgesteld dat vele belastingschuldigen zich !lever aan 
een aanslag van ambtswege blootstellen dan de vereiste ophe!derlngeu 
en documenten te verstrekken. ' 

4° Het verzuim of de weigering binnen de termijnen voorzien bij 
artikel 59, § 1, de werkelijk bij de bron Ingehouden belastingen aan 
de Schatkist te storten. Het komt veelvuldig voor dat werkgevers, 
die op de door hen uitbetaalde lonen Inhoudingen aan de bron hebben 
verricht, deze belastingen niet aan de Staat storten ol ze slechts storten 
lang na het verstrijken van de termijnen voorzlen bij artikel 59, § 1, 
der samengeordende wetten ( 4). 

5° Het overtreden van het bevel tot sluiting van de Inrichting. 
Artikel 77, § 2, van de samengeordende wetten machtigt de Minister 
van Financiën, met betrekking tot de vreemde belastingplichtigen, die 
nalaten een aansprakelijke vertègenwoordlger te doen aannemen, de 
sluillng van de ln België geëxploiteerde inrichtingen te gelasten, en de 
belanghebbenden te verbieden ieder beroep ln het land uit te oefenen 
tot dat ze z lch in regel hebben gesteld. Zo de overtreding van het 
verbod een beroep uil te oefenen beteugeld wordt door artikel 78 der 
samengeordende wetten, hetwelk correctionele straffen voorziet 

(l) Brussel, 26 november 1938, S. V. R. VIII, blz. 512. 
(2) C. I. 59 865/R. 2 - Cod. B. B. n' 5542. 
(3) Verbr. 19 september 1955, Pas. 1956, I, 5, 
(1) Verbr., 28 Januari 1958, Pas. 1958, I, 671, 
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ou at'ncnde de 5 000 à 500 000 F) celui qui aura exercé la profession 
qui lul est interdite ou qui aura employé sciemment les services d'un 
tiers auquel l'exerclce de la profession est interdit en vertu des arti­ 
cles 77, § 2, et 77 bis, § 3, des lois coordonnées, aucune peine n'est 
prévue en cas de trnnsgresslcm de I' ordre de fermeture de I' établisse­ 
ment. Il en est de même pour la fermeture prévue par l'article 77bis, 
i 3, des lois coordonnées. Cette double lacune prive ces mesures de 
toute eflicadté. 

lt La législlltion répressive actuelle ,-,résettle diverses imperfections. 

~6. Cette législation est souvent paralysée dans son application, 
d'une part, par les Imperfections du système répressif actuellement en 
vlqueur et, d'autre part, par des discordances entre les dispositions 
qui régissent la matière et celles qui établissent des sanctlons. 

1° Arttcle 4 de l'arrêté du 22 septembre 1937. 

47. Aux termes de l'article 24 des lols coordonnées, le gouvernement 
est autorisé à prendre, par arrêté royal, des mesures Spéciales pour 
assurer le paiement de la taxe sur les revenus des valeurs étrangères, 
des créances sur l'étranger ou des sommes d'argent déposées à J' étran­ 
ger, 
Ces mesures ont été prises par les articles 2 à 6 de l'arrêté royal 

du 22 septembre 19_37 et spécialement par l'article 4 qui punit les 
infractions aux articles 2 et 3 de l'amende de 50 à 1 000 F comminée 
par l'article 78 des lois coordonnées. 

Or l'article 78. tel qu'il existait en 1937, a été modifié par l'article 31 
de ln lol du 8 mars 1951 et remplacé par Uil nouvel article 77, ~ 1, 
qul ftxe le minimum de l'amende à. 1 000 .F et le maximum à 20 000 F. 

li convient de modifier l'article 4 de I'nrrêtê du 22 septembre 1937, 
en substltuant à ln référence à l'article 78, Ic texte pénal applicable à 
fa matière. 

2" Article 27, ,f 4, antépénultième alinéa des lois coordonnées. 

-18. Il contient la même Inexactitude. En effet, aux termes de cet 
article, les « personnes Indiquées au 5, •• et au 7"'" alinéas :. sont tenues 
d'exhiber aux agents compétents la quittance constatant le paiement 
des sommes dont elles sont redevables sous peine de I' amende prévue 
par l'article 78 des lois coordonnées. 
Cette même disposition présente eu surplus un autre défaut : elle 

n'a pas ~té adoptée à I'arttcle 10 de la loi du 8 mars 1951. 'felle 
qu'elle est libellée, elle n'est compréhensible qu'en se référant au 
texte des lois coordonnées antérieures à cette date (les 5m, et 7''" 
allnêas qul y sont cités sont en effet devenus, en vertu de l'article 10 
de la lol prédtée, les 6m• et 8m• alinéas). 

3• Article 77, § 4, des lois coordonnées. 

19. Aux termes de cet article, toute personne qui aura commis un 
faux en écritures ou aura fait usage d'un faux dans l'intention d'éluder 
l'impôt ou d'y faire échapper un tiers, sera punie des peines portées 
au livre II, titre III, chapitre IV, du code pénal, suivant les distinc­ 
tions y établtes, l'amende étant, dans tous les cas, de 5 000 à 100 000 F. 

L'application 'de cette disposition donne lieu à de sérieuses difficultés. 
La question se pose en effet de savoir si la poursuite des amendes 
commlnêes par l'article 77, § 4, des lois coordonnées est régie, en ral­ 
son de leur prétendu caractère flscal, par les dispositions de l'ar­ 
ticle 79bis des lois coordonnées, ou si elle appartient uniquement au 
mlnisd!re public, le législateur ayant soumis la répression de ces 
Infractlons aux sanctions commlnêes par Ie drolt commun (1'). 

4' Article 77bis, § 2, des lois coordonnées. 

50. Aux termes'. de cet article, les agents d'affaires, les experts 
comptables 011 toutes autres personnes qui exercent le même genre 
d'activité, sont punissables d'un emprlsonnement de 3 'mols à 1 an et 
d'une amende de 5 000 à 100 000 F, si, pour l'établissement des 
impôts dus par leurs clients, lis ont commis des faux en écritures, 
établi ou aidé à établir des faux bilans, inventaires, comptes et docu­ 
ments quelconques ou s'ils ont fait usage de ces faux. 

Par contré, le contribuable qul fait usage des pièces fausses établies 
par son conseiller fiscal est passible de peines beaucoup plus fortes 
puisque, en vertu de l'article '77, § 4, dès lois coordonnées, les disposi­ 
tions de droit commun en matière de faux et d'usage de faux lui sont 

( 1) v. supra n$ 43. 

(gevangenisstraf van 6 maand · tot 2 jam of een geldboete van 
5 000 tot 500 000 F) tcqcn degene die het hem ontzegde beroep 
uitoefent of die wetens de diensten van een derde gebruikt heeft aan 
wle het beroep, krachtens de artikelen 77, § 2, en 77b/s, § 3, der 
samengeordende wetten, ontzeqd werd, is cr nochtans geen enkele 
straf voorzien bij overtreding van het bevel tot sluiting van de Inrlch­ 
tlng. Hetzelfde geldt voor de sluiting voorzien bij artikel 77 bis, § 3, 
der samengeordende wetten. Deze dubbele leemte ontneemt deze maat­ 
regel elke doeltreffendheid. 

B. De huidige repressieve wctgevin/J vertoont ocrschlllctule onvol- 
mnektheâe». 

46. De toepassing van deze wetgevlng wordt vaak lamgelegd, eens­ 
deels door de onvolkomenheden van het thans in voege zijnde re­ 
pressief systeem, en anderdeels, door het gebrek aan overeenstemming 
tussen de beschikkingen die op de straf van toepassing zijn en deze 
dle sancties vaststellen. 

1 ° Artikel 4 van het besluit van 22 september 1937. 

47. Naar luid van artikel 24 der samengeordende wetten, wordt de 
regering qernachtlqd om bij koninklijk besluit, bijzondere maatreqelen 
te treffen ten einde de betaling te verzekeren van de belasting op de 
inkomsten der vreemde wamden, der schuldvorderingen op het buiten­ 
land of der geldsommen in bewaring gegeven i11 het buitenland. 
Deze maatregelen werden qetroffcn bij de artikelen 2 tot 6 van 

het koninklljk besluit van 22 september 1937 en inzonderheid bij het 
artikel 4, dat de inbreuken op artikelen 2 en 3 bestraft met de geld­ 
boete van 50 tot 1.000 frank, gesteld bij artikel 78 der samengeordende 
wetten. 
Welnu artikel 78, zoals het ln 1937 bestond, werd gewijzigd bij 

artikel 31 vnn de wet van 8 maart 1951 en vervanqen door een nieuw 
urtikel 77, ~ 1, dat het minimum van de geldboete op 1 000 F en 
het maximum op 20 000 F bepaalt. 
Het past dus artikel 4 van het besluit vain 22 september 1937 te 

wijzigen door de verwijzing naar artikel 78 Ic vervangen door de 
penale tekst, tocpassehjk op deze stof. 

2" Artikel 27, § 4, derde laatste lid der samengeordende wetten, 

48. Deze bepaling houdt dezelfde onjuistheid in. Inderdaad, naar luid 
van dit artikel, moeten de « ln lld 3 en lid 5 aanqedulde personen » 
aan de bevoegde agenten de kwitantie vertonen ten blijke van de 
betaling van de sommen welke zij verschuldigd zijn, op straffe van de 
bij artikel 78 der samengeordende wetten voorziene geldboete. 

Deze zelfde beschikking vertoont daarenboven een ander gebrek : 
zij werd niet aangepast aan artikel 10 van de wet van 8 maart 1951. 
Zoals zij opgesteld is, kan zij slechts begrepen worden aan de hand 
vnn de tekst der aan die datum voorafgaande samcnqeordendo wetten 
( de leden 3 en 5 cr ln vermeld, zijn Inderdaad leden 6 en 8 gewor­ 
den, Ingevolge artikel 10 van de voormelde wet). 

3° Artikel 77, § 4, der samengeordende wetten. 

49. Naar luid van dlt artikel, wordt al wie valsheid in geschriften · 
heeft gepleegd of gebruik heeft gemaakt van valse stukken, met het 
inzicht de belasting te ontduiken of een derde daar mm te doen ont­ 
snappen, ,gestraft met de straffen vermeld in boek Il, tittel Ill, hoofd­ 
stuk IV. van het Wetboek van strafrecht, naar het aldaar bepaalde 
onderscheid, met, in alle gevallen een geldboete van 5 000 tot l 00 000 F.· 

De toepassing van deze beschlkklnq geeft aanleiding tot ernstige 
moellljkheden, De vraag rijst inderdaad of de vordering van de bij 
artikel 77, § 4,• der samengeordende wetten gestelde geldboeten, om­ 
wllle van het hun toegeschreven fiscaal karakter, geregeld wordt bij 
de bepalingen van artikel 79bis der samengeordènde wetten, dan wel 
uitsluitend door het openbaar ministerie ingesteld wordt, vermits de 
wetgever de beteugeling van deze inbreuken aan de bij het gemeen 
recht gestelde sancties heeft onderworpen ( 1). 

4' Artikel 77bis, § 2, der samengeordende u1ette11, 

50. Naar luid van dit artikel worden de zaakwaarnemers, deskundigen 
inzake boekhouding of elk andere persoon die een gelijkaardige activi­ 
teit beoefent, gestraft met een qevanqcnlsstvaf van 3 maanden tot I jaar 
en met een geldboete Van 5 000 tot 100 000 F indien zij, bij het vast­ 
stellen van de door hun cliënt verschuldlqdé belastingeu, valsheid in 
geschriften hebben gepleegd, valse balansen, inventarissen, rekeningen 
en documenten van welke aard ook hebben opgemaakt of helpen op­ 
maken, of indien zij gebruik hebben gemankt van deze valse stukken. 

Daarentegen kan de belastingplichtige, die gebruik maakt van valse 
stukken door zljn ftscale raadgever opgemaakt, veel zwaardere straffen 
oplopen, daar, krachtens artikel 77, § 4, der samengeordende wetten, de 
gemeenrechtelijke beschikkingen inzake valsheid en gebruik van valse 

( 1) Zie supra n' 43. 
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;opplicablcs. li en est de même de sou complice lorsqu'il n'est pas 
expert-comptable. Cette différence de trattement ne se Justifie pas. 

§ 4. Mocli[icalions proposées. 

51. L'exposé des ImpcrIcctions et des défnuts de ln kui.,lation répros­ 
sfvc actuelle démontre la nécessité d'une refonte du système en vue 
d'en accroitre l'clf'lcactté. 

Si ln répression pénale de toute transgression de la léqtslation fiscale 
ne s'Impose pas, il est cependant devenu nécessaire, en présence de 
l'extension du mal social qu'est la fraude fiscale, d'une part, de pouvoir 
frapper d'une sanction à caractère exclusivement fiscal toute violation 
d'une obligation de faire ou de ne pas faire prévue par la léulslutlon 
fiscale, et, d'autre part, de commlncr des sanctions pénoles contre 
toute infraction à ces nièmes obligations dès qu'elle a été commise 
a11cc nnc intention caractérisée de fraude. 

Le système répressif que propose la Commission s'inspire de ces 
considérations. ' 
li confie d'une part au directeur des contributions compétent Je soin 

d'appliquer pour toute infraction à une obligation quelconque Imposée 
par la législation en matière d'impôts sur les revenus, une amende 
ndmlnistrotiue dont lt> taux varie de 200 à 20 000 F. 

Les parquets, d' autre part, sont compétents pour intenter d'office 
des poursuites pénales à charge des personnes qui auraient enfreint, 
dons une intention frauduleuse 011 à dessein de nuite, une des dispo­ 
sitions des lois relatives aux Impôts sur les revenus ou des arrêtés 
1>rls pour leur exécution comportant une quelconque obligation, qni 
aurnlcnt commis, en matlèrc fiscnlc-, uu Iaux en écritures ou qui auraient 
fnit usage d'un faux. 

La mise en œuvre de ce système répressif exige les réformes sui­ 
vantes : 

A. Créatio11 d'amendes fiscales. 
B. R.emplaccment de ccrlai11cs dispositions pénales. 
C. Adaptation de quelques autres dispositions au 11ouve,m système 

répressif. 

A. Créa/ion d'amendes fisca(es. 

52. La Commission propose de rétablir I' article 75 des lois coordon­ 
nées, abrogé par l'article 38 de la loi du 24 décembre 1948, el de 
prévoir dans cette disposition une amende fiscale pour toute contraven­ 
tion à une obligation imposée par les lois coordonnées relatives aux 
Impôts sur les revenus ou par les arrêtés pris pour leur exécution. 

Ce nouvel article 75 prendrait place sous le § 5 du titre III des lois 
coordonnées dont les dispositions pénales actuelles, dûment modifiées, 
constitueraient un nouveau § 6. 

La Commission propose le texte suivant 

<: Article 75, § 1. Le directeur régional ou son déléqué applique pour 
toute Infraction aux dispositions des présentes lois coordonnées ou des 
n rrëtës prls pour leur exécution une amende de 200 à 20 000 F. 

» § 2. Les amendes fiscales sont recouvrées conformément aux dis­ 
positions des articles 51 et 60 des présentes lois coordonnées. 

» Le rnlnl;tre des Finances ou son délégué statue sur les pétitions 
ayant pour objet la remise des amendes fiscales.» 

Commentaire : 

53. L'amende prévue par l'article 75, § J, est une amende administra­ 
uve. Elle est appliquée par le directeur régional compétent ou par son 
délëqué. 11 en résulte qu'elle pourra être appliquée par le contrôleur 
taxateur si le directeur l'en charge ( 1 ). Comme la nature et I'Impor­ 
tance des infractions présentent des différences consldérables, il n'a 
pas été possible de prévoir, comme c'est le cas en matière de timbre 
et de taxes assimilées au timbre, une amende fixe applicable à toutes 
les infractions. Le fonctlonnaltc compétent tiendra compte, pour fixer 
le montant de l'amende, de l'importance de la faute ainsi que des 
ressources du contrevenant. 

Lil remise des amendes est de la compétence spéciale du Ministre des 
Ftnances ou de son délégué. Le caractère Hscal de ces amendes s'op­ 
pose en effet à ce que ln remise en solt accordée par la Cour d'appel 

( 1) V. article 50 Lots coordonnées tel qu'il est modifié Infra n• 69. 

stukken op hem toepasselijk zl)n. Hetzelfde ucldt voor zijn mcdcplich­ 
li{lc welke gem deskundlqe Is. Dlt verschil ln behandeling Is niet 
gerechtvaardigd. 

! 1. Voomestelde t11ijzigir1yc11, 

51. Dr uiteenzetting van de onvolkomenheden en gebreken van de hui­ 
dige repressieve wetgeving toont cle noodzakelijkheid aan van een 
algehele omwerking van het stelsel, ten einde er de doeltreffendheid 
van te vcrhoqcn, 

Indien de strafrechtelijke beteugeling vau elke overtreding vau de 
fiscale wctqcvluq zlch weliswaar niet opdrlngt. dan Is het, gelet op 
de ultbreldlnq van het maatschappclljk kwaad, dat de bclastlnqontdul­ 
ki11g Is, toch noodzakelijk geworden, eensdeels, schending van een 
door de fiscale wet voorztene verpllchting 0111 iets te doen of niet te 
doen door een sanctie van louter fiscale aard te kunnen treffen, en, 
anderdeels, op elke inbreuk op diezelfde vcrpltcbtiunen strafrechtelijke 
sancties te stellen. zcdra zij werden gepleegd met een 11itgesprokcn 
inzicht tot 011td11ilci11!J, 
Het door de Commissie voorqestclde stelsel wordt door deze be­ 

schouwingen Ingegeven. 
Hel vertrouwt eensdeels aan de bevoegde directeur der belastlnqcn 

de zorg toe een aclministrnticvc geldboete, variërend van 200 tol 
20 000 F, toe te passen voor elke inbreuk op om het even welke door 
de wetqcvlnq betreffende de Inkomstenbelastingen opgelegde verplich- 
ting. . 
Anderdeels zijn de parketten bevoegd om ambtshalve strafrechtelllke 

vervolqtnqen ln te stellen ten laste van personen die, met een bedrieg­ 
lijk opzei of het oof7merk om te schnden, Inbreuk zouden hebben 
IJCp!eeud op de bcpa ingen van de wetten betreffende de Inkomsten­ 
belastingen of van de voor hun uitvoering getroffen besluiten, welke 
om het even welke verplichting voorzien die, ln Hscale zaken, vals­ 
heid ln geschriften zouden hebben gepleegd of die van valse stukken 
gebruik zouden hebben gemaakt. 

Het in werking stellen van dit bctcuqeltnqsstelsel vergt· volgende 
hervormingen : 

A. [miel/er, """ fiscale geldboeten. 
B. V crvangcn vmz zekere stmfbcpa/ingen. 
C. AanpDs.sen V81l zekere andere bepalirzgèn aan liet nieuwe beteu- 

11eli11gss/e/sel. 

A. Instellen vall fiscale geldboeten. 

52. De Commissie stelt voor artikel 75 van de samengeordende wet­ 
ten, Ingetrokken bij artikel 38 van de wet van 24 december 1948, 
opnieuw ln te voeren en in deze beschikking een llscale geldboete te 
voorzien voor elke inbreuk op een verplichting, opgelegd door de 
samengeordende wetten betreffende· de lnkomstenbefostingen of door 
de voor hun uitvoering getroffen besluiten. 
Dit nieuwe artikel 75 zou opgenomen worden onder § 5 van de 

Titel !Ill van de snmenqeordende wetten, waarvan de huidige straf­ 
bepalingen, behoorlijk gewijzigd, een nieuwe § 6 zouden uitmaken. 

De Commissie stelt volgende lekst voor : 

« Artikel 75, § 1. Voor iedere inbreuk op de bepalingen van de 
onderhavige samengeordende wetten of van de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten, past de gewestelijke directeur of zijn gedelegeerde 
een geldboete toe van 200 tot 20 000 F. 

» § 2. De geldboeten worden Ingevorderd overeenkomstig de bepa­ 
lingen van de artikelen 51 en 60 van onderhavige samengeordende 
wetten. 
» De minister van Financiën of zijn gedelegeerde doet uitspraak 
over de verzoekschriften tot kwijtschelding van de fiscale geldboeten, :P 

Commentaar : 

53. De geldboete voorzien · bij artikel 75, ! l. is een administratieve 
geldboete. Zij wordt toegepast door de bevoegde gewestelijke directeur 
of door zijn gedelegeerde. Hieruit valut dat zij zal kunnen opgelegd 
worden door de controleur-zetter, indien de directeur hem daarmede 
belast ( 1 ), Daar de aard en de belangrijkheid der Inbreuken aanzien­ 
lijke verschillen vertonen, is het 'niet. mogelijk geweest 0111, zoals op . 
het stuk van het zegel en de daarmede gelijkgestelde taksen, een 
vaste geldboete te voorzien, toepasselijk op alle inbreuken. De bevoeg­ 
de ambtenaar zal, om het l· ·drag der geldboete te bepalen, rekening 
houden met de belangrijkheid van de fout en met de middelen van de 
overtreder. 
De kwijtschelding van de geldboeten behoort tot de bijzondere 

bevoegdheid van de Minister van Financiën of van zijn qedeleqeerde, 
Hel fiscaal karakter van deze geldboeten laat niet toe dat de kwijt- 

( 1) Zie artikel 50, samengeordende wetten, zoals het wordt gewij­ 
zigd infra n' 69. 
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statuant sur le recours du contribuable contre la décision de l'adminis­ 
tration des contributions. Elle pourra cependant, tout comme en matière 
de rnaloratlon d'impôt, examiner la légalité de la sanction, c'est-à-dire 
vértfier si les conditions légales exigées pour son application sont 
réunies. il savoir la transgression d'une obligation imposée au contre­ 
venant et Ja compétence de l'autorlté qui inflige la sanction. 

Le pouvoir de délégation octroyé au directeur des contributlons 
pour établir l'amende et celui donné m1 Ministre des Finauccs pour 
statuer sur les demandes de remise est générnl, c'est-il-dire que ln délé­ 
gntion ne doit pas ètre iudlvlduclle mals peut ëtre donnée à tous les 
Îouctlonnatrcs d'une catégorie déterminée. 

L'application de l'amende peut se faire Indépendamment de la rna]o­ 
ratlon de l'impôt prévue par l'arttclc 57 des lois coordonnées. 

Les dispositions de cet article doivent être modlltécs et comp létées 
sur cc point (1). 

B. l?cmplnccmc11t des dispositions pénales préuues par les adie/es 61, 
76, 77, 77his, 78, 78bis et 79bls par des dispositions nouvelles 
insérées sous urz § 6 11ouvenu du titre Ill des lois coordonnées. 

54. 1 • Rcmplacemenl de l'nttlcle 77 ancien par ,m nouvel article 76. 

Afin de mettre les [urldlctlons répressives en mesure de réprimer, 
d'une part, les transgressions de la législation fiscale commises dans 
mie inlcnl/011 [tnuduleuse ou â dessein de nuire et, d'autre part, les 
divers faux en êcrttures, y compris ceux commis dans Jes documents 
commerciaux et dans les attestations de nature à léser les intérêts du 
Trésor, la Commission a estimé qu'il était uéccssalrc de substituer il 
l'actuel article 77 des dispositions nouvelles contenues dans un article 
76 rédigé comme suit ( 2) : 

ot Article 76. - § 1. Celui qui, dans une Intention frauduleuse ou â 
dessein de nuire, contrevient aux dispositions des présentes lois coor­ 
données ou des arrêtés pris pour leur exécution, est puni d'un emprt­ 
souncmcnt de hult Jours â cinq ans cl d'une amende de 50 â 100 000 [l 
ou de I' une de ces peines seulement. · 

» § 2, L'application du § l°' a lieu sans préjudice des dispositions 
des articles 193 à 197, 213 et 214 du code pénal et de celles des articles 
207, 208 et 209 des lois coordonnées sur les sociétés commerctalcs. 

» § 3.' Celui qui établit un faux certificat pouvant compromettre les 
intérêts du Trésor ou qui fait usage de pareil certificat est puni d'un 
emprisonnement de hult jours il deux ans et d'une amende de 50 à 
100 000 F, ~u de l'une de ces peines seulement. » 

Commentaire , 

55. L'article 76, § 1, autorise la poursuite devant les juridictions 
pénales compétentes pour toute violation d'une obligation imposée en 
matière d'impôts sur les revenus par les lois coordonnées ou par les 
arrêtés pris pour leur exécution, dès que cette Infraction a été commise 
dans une "intention frauduleuse ou â dessein de nuire, 

11- tncombe au Ministère public de prouver l'élément matériel de 
l'lnfractlon à une obligation prévue par les lois coordonnées ou par les 
arrêtés. pris· pour leur exécution ainsi que le dol spécial requis pour 
l'appllcation de l'article 76, § 1. Ce dol spécial a été étudlé ci-des­ 
sus (3). 
Afin d'empêcher que la juridiction salsie des poursuites pénales ne 

solt amenée à se prononcer au sujet "des contestations purement fiscales 
qui seraient _en rapport avec l'infraction retenue, l'article 80 prévoit que 
le Juge peùt, s'il l'estime nécessaire, remettre sa décision Jusqu'à ce 
qu'Il alt été mis fin à la contestation par une décision déflnltlve ( '1), 

Les poursuites pénales prévues par J' article 76, § 1, peuvent être 
intentées sans préjudice de J' application des sanctions fiscales édictées 
par les articles 57 el 75 des lois coordonnées, 

56. L''!rticle 76, § 2 : rend applicable aux faux et à l'usage de faux 
commis en matière d'impôts sur les revenus, les dispositions prévues 
par les articles 193 à 197, 213 et 214 du Code pénal et par les ar tlcles 
207. 208 et 209 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales. 

(]) Infra n• n 
(2) Comparez cc texte à celui établi en matière de droits d'enreqls­ 

lrement supra n• 40, 
(3) Supra 11• 27. 
( i) Infra n"' 97 et suivants. 

scheiding ervan zou worden toegestaan door het Hof van beroep 
wanneer het ultsprank doet over een verhaal y~11 de belasttnqpltchttqc 
tegen de beslissing van de administratie der belastingen, Het zal even­ 
wel, net als op het stuk van belastingverhoging, de wettelijkhcld van 
de sanctie kunnen onderzoeken, d.w.z. na qaan of de voor ham toe­ 
passing wettelijk vereiste voorwaarden vervuld zljn, te weten de ln­ 
breuk op een aan de overtreder opgelegde verplichting eu de bevoegd­ 
heid van de overheid die de sanctie oplegt, 
De bevoegdheid tot delegatie, verleend aan de directeur der belastin­ 

gen voor het vaststellen van de qcldbocte en deze gegeven aan de 
Mlnlster van Flnanclën om uitspraak te doen over de vcrzoekschrlftcn 
tot kwijtschelding ervan, Is algemeen, d.w.z, dat deze dclegatle niet 
lndlviduccl hoeft te zijn maar dat zij aan alle ambtenaren van een 
bepaalde categorie mag worden toegekend. 
De geldboete rnaq opgelegd worden onafhankelijk van de belastlnq­ 

verhoging voorzien bij artikel 57 der samenqcordende wetten. 
De bepalingen van dit artikel dienen op dit stuk te worden gewij­ 

zigd en aangevuld (I). 

B. V crv,mging der slrn[bcpalingc:1 voorzie11 bl] de artikelen 64, 76, 77, 
77bls, 78, 78bis e11 79bis door r1/emvc bepalingen, i11gelast onder 
een 11icuwc § 6 van Titel lll VRIJ de s11111engeordc11de wellen. 

54. l • Vervangen t1a11 liet oud artilrel 77 dooi· een niellW artikel 76. 

Ten einde de repressieve rechtsmachten in staat te stellen, eensdeels, 
de overtredingen van de fiscale wetgeving beg aan met een bedrieglijk 
opzei of mei het oogmerk le scheden en, anderdeels, de verschillende 
valsheden in geschriften, met inbegrip van deze gepleegd in handels­ 
documenten en ln getuigschriften van aard de belangen van de Schat­ 
kist te schaden, te bctcuqclcn heeft de Commissie het noodzakelijk 
geacht het huidige artikel 77 te vervangen door nieuwe bepalingen 
vervat ln een als volgt luidend artikel 76 (2) ; · 

« Artikel 76, § 1. Hij, die met bedrieglijk opzet uf met het ooqmerk 
te schaden, de bepalingen van onderhavige samengeordende wetten 
of van de ter uitvoering ervan genomen besluiten overtreedt, wordt 
gestraft met gevangenisstraf van acht dagen tot vijf jaar en met gekl­ 
boete van 50 tot 100 000 P of met één van die straffen alleen, 

» § 2. De toepassing van § 1 geschiedt onvermlnderd de bepalin­ 
gen van de artikelen 193 tot 197, 213 en 214 van het Strafwetboek 
en van die der artikelen 207, 208 en 209 van de samengeordende 
wetten op de handelsvennootschappen. 

» § 3. Hij die een vals getuigschrift opmaakt dat de belangen van 
de Schatkist ln gevaar kan brengen of die van dergelijk getuigschrift 
gebruik maakt, wordt gestraft met gevanoenlsstral van acht dagen 
lot twee [aar en met geldboete van 50 tot 100 000 F of met één van 
die straffen alleen. » 

Commentaar : 

55. Artikel 76. § 1. laat toe voor de bevoegde strafrechtelljke rechts­ 
machten een vordering in te stellen voor elke schending van een ver­ 
pllchttnq welke, inzake inkomstenbelastingen, door de samengeordende 
wetten of door de ter uitvoering ervan genomen besluiten wordt oqqe­ 
legd van zodra deze Inbreuk werd gepleegd met een bedrieglijk opzet 
of met hel oogmerk le. schaden, , 
Het boort aan het openbaar ministerie het materteel element van de 

inbreuk op een verplichting, voorzien bij de samengeordende wetten 
of bij de ter ùltvoering ervan genomen besluiten te bewijzen, evenals 
het bijzonder opzet, vereist voor de toepassing van artikel 76, § 1. Dit 
bljzondcr opzet werd hiervorcn bestudeerd (3), 
Ten einde te voorkomen dat de rechtsmacht waarvoor de strafvor­ 

deringen werden ingesteld zich zou dienen uit te spreken over louter 
fiscale betwistingen, welke in verband slaan met de ln aanmerking 
genomen inbreuk, voorziet artikel 80 dat de rechter, indien hl] · het 
noodzakelijk acht, zijn uitspraak mag uitstellen totdat een definitieve 
beslissing een einde aan de betwisting heeft qesteld (4), 
De strafvorderingen voorzien hij artikel 76, § 1, mogen worden 

ingesteld onverminderd de toepassing van de Hscale sancties uitge­ 
vaardigd bij de artikelen 57 en 75 der samenqeordende wetten. 

56. Artikel 76, .§ 2: maakt de bepalingen van de artikelen 193 tot 19_7, 
213 en 214 van het Strafwetboek en van de artikelen 207, 208 en 209 
der sameuqcordcnde wetten op de handclsveuuootschappcn toepasselijk 
op <le valsheid en het gebruik van valse stukken in zake inkomsten­ 
belasttnqen. 

( 1) Infra n" 71. 
(2) Vergelijk deze tekst met diegene opgesteld met betrekking tot 

de Registratierechten, supra n' 40, 
(3) Supra n' 27, 
(4) Infra n" 97 en volgende. 
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57, L'urticfc 76, f J : punit d'un emprtsonnement de hult jours à 
deux ans et d'une amende de 50 à 100 000 F ou de l'une de ces petnes 
seulement celui qui établit un faux certtltcat pouvant compromettre 
les intérêts du 'I'résor ou qui lait usage de pareil certificat. 

Le co men taire de ces dispositions a été donné ci-dessus ( l). 

58. Comme les dispositions du § 2 de J' article 77 en vigueur ont un 
caractère adnuntstratlf, li convient de les inclure dans l'article 70 qui 
traite de la matière à laquelle elles se rapportent (2). 

59. 2" Rcmphtccment de l'article 76 des lois coordonnées par un nou­ 
vel article 77, rédl11é comme snit : 

« Artic!« 7'1. Celui qui Intcrvte nt, à quelque titre que ce solt, à I'oc­ 
caslon de l'application des lois fiscales ou qui a accès dans les bureaux 
de l'admlnistratlon et ne gllrdc pas, en dehors de l'exercice de ses 
.fonctions, Ic secret au sujet de ln situation fiscale des redevables, dont 
il a eu connaissance par suite de l'exécution des dites lois, est puni 
conformément aux dispositions de l' artlcle 458 du Code pénal ». 

Conunentoire : 

60. Cet artlcle donne une portée plus large à l'article 76 tout en mnln­ 
tenant ses dlsposltlons dans ce qu'elles 0111 d'essentiel. Le secret pro­ 
fessionnel est imposé à toute personne qui par suite de ses [onctions 
intervient, à quelque titre que ce soit, à l'occasion de l'application des 
lois Iisceles mais aussi à toute 'personne qui, dans l'exercice de ses 
fouettons, a accès aux bureaux de l'adminlstratlon, La violation de ce 
secret professionnel donne lieu à l'applkatlon des peines prévues par 
l' article 158 du Code pénal. 

61. 3•. Remplucement de L'article 6'I des lois· coordonnées par un 
nouvel urticle 78. §§ 1 et 2, rédigé comme suit 

« Article 7 8, § 1. Celui qui lait un faux témoignage ou suborne un ou 
plusieurs témoins, experts ou Intreprètes dans l'un des cas d'enquête 
prévus par les articles 62, 63 et 64 des présentes lois coordonnées est 
puni conformément aux dispositions des articles 220 â 225 du code 
pénal. 

» § 2, Le défaut de comparaitre ou le refus de témoigner dans les 
enquêtes susdites est puni d'un emprtsonernent de hult jours à six mols 
et d'une amende de 50 à 100 000 F, ou de l'une de ces peines seule­ 
ment». 

Commcrrtaire: 

62. · Les articles 62 et 63 des lois coordonnées autorisent l'adminlstratlon 
à ·procéder à •des enquêtes tant chez les particuliers que dans les ser­ 
vices publics. Elle peut entendre des tiers, réclamer des diverses adml­ 
nlstrations, des créanciers ou déblteurs des redevables. tous rensetqne­ 
ments qu'elle jugerait utiles. 
L'article 6'I règle la procédure à suivre pour l'audltlon des témoins. 
Aux termes de l'article 6i actuel, le faux témoignage et la subor­ 

nation .de témoins sont punis des peines applicables à ces délits en droit 
commun, 
L'artlcle 78, § 1, a définl 'ces lnfractlon'l_ d'une manière plus large 

en. y comprenant la subornatlon des experts ou des Interprètes. 

.Le défaut de comp~rnitre ou le refus de témoigner peut être puni, en 
vertil des nonvcllcs dispositions du § 2. par une amende et une peine 
d'eutprtsounemeut ou par l'une de ces peines seulement, alors que 
prêcédcnunent seule une a111e11de pouvait être inlltgée. 

63. 1" Remplace!l1enl des articles 77bis, §§ 1, 2 et 3, et 78 des lois 
coordonnées par 11n nouvel article 78bis rédigé comme suit: 

« Le juge· peut interdire, pour une durée de trois mols à cinq ans, 
l'exercice de la prolesstou de réviseur d'entreprises, de comptable, de 
conseiller fiscril ou d'agent d'affaires à celui qui a commis l'une des 
lnfractlous prévues par les articles 76, 77 et 78. 

> L'nterdtction produit ses effets à compter du jour où la condam­ 
nation devient définitive ou. sl le condamné a encouru une peine 
privative de liberté non conditionnelle, à partir du jour où li a subi ou 
prescrit cette peine, 

> Celui qui, soit directement, soit Indirectement, soit par Interposition 
de personne, enfreint cette Interdiction, est puni d'un emprisonnement 
de hult jours à cinq aus et d'une a mende de 50 à 100 000 francs ou de 
J' une de ces peines seulement. » 

( l) Supra n"' 29 à 33. 
(2) Infra N• 74. 

57. Artikel '16, § 3: bestraft met gevangenisstraf van acht dagen tot 
twee Jaar en met \jeldbciete van 50 tot 100 000 F ol 111ct slechts één 
dezer straffen, degene die een vals getuigschrilt, dat de belangen van 
de Schatkist in gevaar kan brengen, opstelt of die vau dergelijk ge" 
tuigschrilt gebruik maakt. 
De commentaar op deze bepalingen werd hierboven gegeven ( 1). 

58. Dam de beschikkingen van de huidige § 2 van artikel 77, vau 
administratieve aard zijn, past het ze ln artikel 70 in te lassen, het" 
welk betrekking heeft op de stof waarmede zij verband houden (2). 

59. 2" Verv811gi11r1 V811 artikel 76 der samcr1gesc/111kclde wetteri door 
een nieuw artikel 7'1, als volgt opgesteld: 

« Artikel 77. Hij die uit welken hoolde ook optreedt ter gelegenheid 
van de toepassing van de belastingwetten of die toegang heeft tot de 
ambtsvertrekken van de adminlstratle en die, .bulten het uitoefenen 
van zijn ambt, niet het geheim bewaart aangaande de fiscale toestand 
van de belastingplichtigen, waarvan hij kennis heeft gekregen ten ge­ 
volge van de uitvoering van die wetten, wordt gestraft overeenkom­ 
stlg de bepalingen van artikel 458 van het Strafwetboek ». 

Commentaar : 

60. Dit artikel geeft een ruimere draagwijdte aan artikel 76; het be­ 
houdt nochtans de essentie van zijn bepalingen. Het beroepsgeheim 
wordt opgelegd aan ieder persoon die uit hoofde van zijn [uncties 
tussenkomst, ten welken titel ook, ter gelegenheid van de toepasslnq der 
fiscale wetten, maar ook aan iedere persoon die in de uitoefening van 
z!Jn functies toegang heeft tot de kantoren van de admintstratle, De 
schending van het beroepsçehetm geelt annleldinq tot toepassing van 
de straffen voorzien bij artikel 458 van het Strafwetboek, 

61. 3" . Vervanging van artikel 64 der samengeordende wetten door 
een 11icuw artikel 7 8, § · 1 en 2, dat als volgt luidt : 

« Artikel 78, § 1. Hij die een valse getuigenis aflegt, of die een of 
meer getuigen, deskundigen of tolken omkoopt in een der bij artike­ 
len 62, 63 e11 61 der onderhavige samengeschakelde wetten bepaalde 
gevallen van onderzoek, wordt gèstraft overeenkomstig de· artikelen 220 
tot 225 van het Strafwetboek. 

» § 2. Nlet-verschtjnlnq of weigering om te getuigen ln de voor­ 
genoemde: onderzoeken wordt gestraft met gevangenisstraf van acht 
dagen .tot zes maand en met qeldboete van 50 tot 10 000 F of met één 
van deze straffen alleen», 

Comme11taar : 

62. De artikelen 62 en 63 der samengeordende wetten machtigen de 
administratie tot het instellen van onderzoeken, zowel bJj particulieren 
als bij openbare besturen, Zij mag derden horen, aan de verschillende 
administraties, aan de schuldeisers e11 schuldenaars van de belasting­ 
plichtigen alle inlichtingen vragen die zij nuttig acht, 
Het artikel 61 regelt de te volgen procedure bij het getuigenverhoor. 
Luidens de bepallngen van het huidig artikel 64, worden de valse 

getulgelils en de omkoping van getuigen gestraft door de straffen welke 
toepasselijk zijn voor deze misdrijven ln burgerlijke zaken, 
Artikel 78, ~ 1 heeft deze Inbreuken op een bredere wtjze bepaald 

door cr de mnkoping van de deskundigen en van de tolken in op te 
nemen. 1 

Niet-verschijning of weigering getuigenis .af te leggen kan, krachtens 
de uleuwe bepalingen van § 2 gestraft worden, door een boete en een 
gevangenisstraf of door één van deze straffen alleen, dan wanneer 
vroeger enkel een boete kon opgelegd worden. 

63. 4' V ervs11gi11g van de artikelen 77bls, § 1, 2 en 3, eri 78 der 
semenqeschekelde wetten door een als volgt luidend rrieuw artikel 78bis 1 

,: De rechter kan, voor een duur van drie maand tot vijf jaar, de uit­ 
oefening van het beroep van bcdrllfsrevlsor, boekhouder, belasting­ 
consulent of zaakwaarnemer verbieden aan al wie één der bij artikelen 
76, 77 en 78 bedoelde misdrijven heeft begaan, 

·» Het verbod heeft uitwerking met inoang van de dag waarop de 
veroordeling definitief wordt of, indien de veroordeelde een onvoor­ 
waardelijke vrijheidsstraf heeft opgelopen, met ingang van de dag 
waarop hij deze straf heeft ondergaan of de verjaring er van heeft 
bereikt. · 

► Hij die dit verbod schendt, hetzij rechtstreeks, hetzij onrechtstreeks, 
hetzij door het stellen van tussenpersoon, wordt gestraft met gevan­ 
genisstraf van acht dagen tot vijf Jaar en met geldboete van ?0 tol 
100 000 frank of met één van die straffen alleen. > 

(1) 
(2) 

Supra n'" 29 tot 33. 
Infra n• 74, 
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Commentaire I Ce>111111c1ilaar 

,64. Les dispositions des §§ l et 2 de l'article 77bis actuel sanctionnant 
Ies Infractions commises par des aqcnts d'affaires ou par des experts 
dans l'établissement des impôts dus par leurs clients, sont abrogées. 
La Commission a, en effet, estimé que ces dispositions étaient super­ 
flues puisque l'aide apportée par l'expert ou l'agent d'affaires tombe 

.sous le coup des articles 66 ou 67 du Code pénal, réprirnnnt lu partiel" 
patlon à une infraction comme coauteur ou comme complice, articles 
rendus applicables à la matière par les dispositions de l'article 79, § 1, 
nouveau, Les dispositions du § 3 de l'article 77bis actuel qui prévoient 
.l'Intcrdlctlon d'exercer la profession d'expert ou d'agent d'affaires et la 
fermeture de l'établissement auquel le contrevenant est attaché ainsi 
que les dispositions de l'article 78 qui punit de peines correctionnelles 
qulconq ue exercera la profession qui lui est interdite ou qui emploie 
sctcmruent les services d'un tiers auquel l'exercice de ln profession est 
lnterd lt, ont été simplifiées et reprises, dans le texte mentionné ci-dessus 

-du nouvel article 78bis. 

On remarquera que le foi! cl' employer sciemment les services d'un 
tiers auquel l'exercice de la profession est interdit n'est plus prévu par 
cet article. L'expérience a en effet démontré qu'il était des plus malaisé 
de fournir la preuve que l'employeur était réellement au courant de 
l'interdiction dont était frappé le tiers, ce qui rendait, en pratique, la 
disposition actuelle sans Intérêt. La sanction de la fermeture de l'éta­ 
blissement auquel le contrevenant est attaché a été, pour les mêmes 
raisons, supprimée, Lu Commission a estimé aussi que la publication 
nu Moniteur de la décision portant interdiction d'exercer n'était guère 
utile et efflcace1 aussi cette formalité est-elle supprimée. Elle a tenu 
par contre à préciser le moment où prenait cours la décision portant 
interdiction d'exercer la profession de réviseur d'entreprises, <ie compta­ 
ble, de conseiller fiscal ou d'agent d'uffatres. 

65, 5" l?cmp/nccmcr1t de /'nrticlc 78bis, §§ 1, 2 et .1, par Ic nouvel 
article 79, §§ 1, 2 et 3, libellé comme suii , 

« Ac/iele 79, § 1. Toutes les dispositions du livre premier du code 
pénal, y compris le chapitre Vil et l'article 85, sont applicables aux 
infractions prévues par les articles 76, 77 et 78. 

» Par dérogation à l'article 100, al. 2, du dit code cette application 
se fera même lorsqu'elle aurait pour effet de réduire les peines pêcu­ 
nlaires établies par le § 6 du titre III des présentes lois coordonnées, 

~ § 2. Les auteurs et complices sont solidairement tenus au paie­ 
ment de l'impôt élude. 

» § 3. Les · personnes morales s0111 civilement et solidairement res­ 
ponsables des amendes, dommages-intérêts et frais résultant des con­ 
damnations prononcées en vertu des articles 76, 77, 78 et 78bis contre 
les personnes physiques ayant agi en qualité d'administrateurs. Iiqul­ 
dateurs, gérants ou préposés de ces personnes morales >, 

Commentaire : 

66,. Le commentaire de la disposition nouvelle a déjà été lait (1). 
La Comnllsslo,n a estimé ne pas devoir retenit les dispositions du 

§. 1 de l'article 78bis ancien relatives à !'affichage des peines d'emprl­ 
sonnement prononcées en vertu des articles 77, 77bls et 78 anciens. 
Cette mesure en effet s'est avérée, dans la pratique, totalement Ino­ 
pérante. La Commission n'a pas repris les dispositions de l'ancien 
article 7.8b/s, § 2, écartant l'application de la lol du 24 Juillet 1921 
qui établit des décimes additionnels sur Jes amendes pénales. Comme 
les amendes commmëes par les articles 76, 77 et 78 nouveaux sont 
<les amendes purement pénales, la Commission a estimé qu'il n'existait 
aucune raison valable de soustraire ces amendes aux décimes addttlcn­ 
nels. Il est enfin utile de souligner qu'en renvoyant aux dispositions 
générales de droit commun, la Commission a aussi voulu rendre appli­ 
cable à la répression des Infractions prévues par les articles 76, 77 et 
78, Ia loi du 31 mal 1888, établissant les condamnations conditionnelles 
dans le système pénal. 

Le paragraphe 2 de l'article 79 nouveau rend les auteurs et les 
complices solidairement responsables du paiement de l'impôt éludé, 
tandis que Je paragraphe 3 rend les personnes morales civilement et 
solidairement responsables des amendes, dommaqes-lntérêts et frais 
résultant des condamnations prononcées en vertu des articles 76, 77, 
78 et 78bis, contre les. personnes physiques ayant agi en qualité d'ad­ 
mtnlstrateurs, liquidateurs, gérants ou préposés de ces personnes mo­ 
raies. 

( 1) Voir supra n• 35. 

64, De bepalingen van § § 1 en 2 van het huldig artikel 77bls welke 
de rnisdrlfven strafbaar stellen, begaan door de zaakwaarnemers of de 
deskundlqen bij het vaststellen van de belastingen verschuldigd door 
hua kliënten, worden ingetrokken. De commissie heeft Inderdaad geoor­ 
deeld dat deze bepalingen overbodig waren daar de hulp verstrekt door 
de deskundigen of zaakwaarnemers ressorteert onder de artikelen 66 
en 67 van het Strafwetboek, welke de deelneming als mededader of 
nudcplichtige aan een misdrijf beteugelt, artikelen welke terzake toe­ 
passchlk qemaakt werden door de bepalingen van het nieuw artikel 79, 
§ 1. De bepalingen van § 3 van het huldig artikel 77bls. welke het 
verbod voorzien om het beroep van deskundige of zaakwaarnemer uit 
te oefenen, alsook de sluiting van de inrichting waaraan de overtreder 
verbonden is, evenals de bepalingen van artikel 78 dat met correctionele 
straffen. straft alwie het beroep uitoefent dat hem verboden Is of die 
wetens de diensten qebrutkt van een derde aan wie de uitoefening van 
het beroep is verboden, zijn vereenvoudigd of heropqcnomen in de hier­ 
bovenvermelde tekst van het nieuwe artikel 78bis. 
Men zal bemerken dat het feit wetens de diensten te gebruiken van 

een derde, nan wie de uitoefening van het beroep werd verboden, niet 
meer voorzrcn wordt ln dit artikel. De ondervinding heeft inderdaad uit, 
qewczcn dat het zeer moeilijk is om het bewijs te leveren dat de 
werknemer werkelijk op de hoogte was van het verbod waardoor de 
derde was getroffen, hetgeen de huidige bepaling ln de praktijk zonder 
cnlq nut maakte. De sanctie van de sluiting der Inrichting waaraan 
de ovcr-treder was verbonden, werd om dezelfde redenen opgeheven. 
De commlssle heeft ook geoordeeld dat de publicatie 111 het Staatsblad 
van de beslissing, die het verbod van uitoefening Inhoudt niet nuttlg 
en doeltreffend was; deze formaliteit werd dan ook opgeheven, Daaren­ 
tcqe n, heeft zij er aan gehouden het ogenblik te bepalen waarop de 
beslissing, houdend het verbod van uitoefening van het beroep van 
bedrijfsrevisor. boekhouder, belastingconsulent of zaakwaarnemer, uit, 
werldn11 verkreeg. 

65, 5' Veruangit1g van het artikel 78bis, § 1, 2 en 3, door het als 
uolgt opgesteld nieuw artikel 79, § 1, 2 en 3 : 

« AzHkel 79, § 1. Al de bepalingen van boek I van het Strafwet­ 
bock, niet inbegrip van hoofdstuk VII en van artikel 85, zljn van 
toepasslnq op de bij artikelen 76, 77 en 78 voorziene mlsdrllven. 

» In afwijking van artikel 100, 2• lid, van bedoeld Wetboek, 
geschiedt deze toepassing zelfs wanneer zij ten gevolge zou hebben 
de bij i 6 van titel Ill van onderhavige samengeordende wetten voor, 
:i;iene geldstraffen te verminderen. 

» § l. Daders en medeplichtigen zijn hoofdelijk gehouden tot beta­ 
ling van de ontdoken belasting. 

» § J. De rechtspersonen zijn burgerlijk en hoofdelijk aansprakelijk 
voor ele geldboeten, de schadevergoedlng en de kosten voortvloeiend 
uit de veroordelingen krachtens de artikelen 76, 77, 78 en 78bis, uit­ 
gesproken tegen de natuurhjke personen die als beheerder, vereffenaar, 
zaakvoerder of aangestelde van deze rechtspersonen opgetreden z:ijn. » 

Corn1nentaar : 

66. De commentaar van de nieuwe bepaling werd reeds gegeven (1), 
De Commissie heeft geoordeeld dat de bepalingen van ! 1 van 

het oud artikel 78bi~ betreffende de aanplakking van de gevangenis­ 
straffen uitqesproken op grond van de oude artikels 77, 77bis en 78 
niet dienden behouden te worden, Deze maatregel bleek in de praktijk 
Inderdaad gans nutteloos te zijn. De Commissie heeft de bepalingen 
van lut oud artikel 7Bbis, § 2, niet heropqenomen, artikel dat de 
toepassing van de wet van 24 juli 1921 uitsloot, wet die opdeclmes 
op de strafrechtelijke geldboeten Instelde. Daar de geldboeten Inqe­ 
voer-d bij de nieuwe artikelen 76, 77 en 78 zuiver strafrechtelijke 
boeten. 1;ljn, heeft d.i Commissie geoordeeld dat er geen enkele geldige 
reden bestond om op deze boeten geen opdeclmes toe te passen. Het 
Is tenslotte nuttig te onderlijnen dat door te verwijzen naar de alge, 
mene liepalingen van het gemeen recht, de commissie. ook de wet van 
31 mei 1888, waarbij de voorwaardelljke veroordeling ln het straf- 

. rechtelilk systeem ingevoerd werd, wilde toepasseli ik maken op de 
bestraêflnq der misdrijven voorzien bij de artikelen 76. 77 en 78. 
De ! 2 van het nieuwe artikel 79 maakt de . daders en de mede­ 

pllchtlqen hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de ontdoken 
belastingen, terwijl de § 3 de rechtspersonen burgerlijk en hoofdelijk 
aanspr-akelljk stelt voor de geldboeten, schadevergoedlngen en kosten 
voor tsJ)ruitend uit de veroordelingen uitgesproken krachtens de arti­ 
kelen :76, 77, 78 en 78bis, tegen de natuurlijke personen, die opgetreden 
zijn in de hoedanigheid van beheerder, vereffenaar, zaakvoerder of 
aang-e&teldc van de rechtspersonen. 

(1) Zie supra n' 35. 
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C. Adapflllion de quelques nutrcs dispositions at1x modifications décri, 
tes ci-dessus sous les numéros 1 et 2 : 

67, La création du nouveau système répressif ex posé ci-dessus entraine 
lnévltablcment l'adaptation de certaines dispositions anciennes aux dis­ 
positions nouvelles· préconisées par la Commission. Il en est ainsi pour 
les articles 27, ! 1. 50, 55, § l. 57, 61, § 3, 61, 70 et 77 des lois 
relatives aux impôts sur les revenus coordonnées par arrêté du Régent 
du 15 janvier 1948, de l'article 4 de l'arrêté royal du 22 septembre 1937 
pris en exécution des lois coordonnées relatives aux impôts sur les 
revenus et de l'article 6 de l'arrêté royal du li mars 1951 déterminant 
les conditions et modalités d'exécution relatives aux sommes versées à 
valoir sur la taxe professionnelle. 

68. J• L'article 27, § 1,· prévoit à l'antépénultième alinéa que les 
personnes Indiquées aux 5• et 7• alinéas doivent: à toute réqufsttlon des 
agents compétents, exhiber la quittance constatant le paiement des 
sommes dues, sous peine de l'nmende prévue par /'article 78, Cette 
amende est celle qui est actuellement prévue par l'article 77, § 1, for­ 
mant l'article 31 de la lol du 8 mars 1951. Le législateur a cependant 
oublié d'adapter les pénalités prévues par l'article 27, § 4, aux 
dispositions de cette loi. Comme l'amende comminée par l'article 77, 
§ 1, en vigueur est supprimée et remplacée, selon le cas, soit par 
l'amende admlnlstruêlve prévue par I'artlcle 75 nouveau, solt par les 
peines cörrecttonnelles si le contrevenant a agi frauduleusement ou à 
dessein de nuire, les dispositions de l'article 27, § 4, antépénulttème 
alinéa, renvoyant à l'article 78 des lois coordonnées, doivent être 
supprimées, 

II est inutile de les remplacer par d'autres dispositions prévoyant 
explicitement les sanctions applicables puisque les articles 75 et 76, 
§ 1, nouveaux; sont libellés de telle façon qu'ils réprtmcnt toute trans­ 
l)rcssion d'une obllqatlon Imposée par les lois coordonnées relatives 
aux impôts sur les revenus ou par les arrêtés pris pour leur exécution. 

69, 2' Cu/iele 50 des lois coordonnées : habilite l'administration 
à déslumr les Ioncttonnah-cs ou les services chargés de recevoir ,t de 
vérifier les déclarations et de procéder à l'établ tssemcnt et au recou­ 
vrement des impôts. Le nouveau système répressif préconisé par ln 
Commission prévoyant l'établissement d'amendes administratives par le 
dtrccteur ou par son déléqué, il y avait lieu de compléter l'article 50 
à cel égard. A cette occasion. il a paru opportun à la Commission de 
remplacer les ternies « l'administration des contributions directes » par 
« le Mlnlstre des Finances ou son délégué ~ et de supprimer la référence 
aux articles 80, 81, 82 et 83, celle cl étant devenue Inutile par suite de 

. l'abrogation des articles 80, 81 et 82 el de la modification de !'article 
83, L'article 50 nouveau est rédiqé comme sult: 

« Le Ministre des Plnances.ou son délégué désigne les fonctionnaires 
ou les services charqés de recevoir et de vtrifier les déclarations et de 
procéder à l'établissement et au recouvrement des impôts et des amen­ 
des fiscales. » 

70. 3' L'art.iele 55, § 1, fixe la procédure à suivre pour la vérifi­ 
cation et le redressement de la déclaration fiscale. Il autorise en même 
temps l'administration à recourir à certains moyens d'Investlqations 
tels que la demande de renseignements, la présentation des écritures 
et des documents comptables. Comme Jes termes employés par l'ar­ 
ticle 55. § 1, ne prévoient pas /'obliuation de fournir les renseigne­ 
ments ou les documents demandés, il a paru nécessnire de modifier le 
texte « tout contribuable peut être invité » par les termes « tout contri­ 
buable peut être astreint t. 

71. 4• is.rticle 57 est relatif aux accroissements d'impôts. Comme 
eeue sonction fiscale peut ëtre appliquée cóncurrernment avec l'amende 
fiscale comminêe par l'article 75 des lois coordonnées ou avec les sanc­ 
tions pénales prévues par I'artlclc 76, il a paru nécessaire de le préciser 
dans le texte de l'article 57 nouveau. Les accroissements de I' impôt 
peuvent être réduits par le Ministre des Finances en vertu du droit de 
grâce qui lul est octroyé par l'article 9 de l'arrêté du Régent du 
18 mars ll!31. 
Toutefois ou peut · se demander si cet arrêté n'a pas été abrogé 

Implicitement par l'arrêté royal du 20 décembre 1862, arrêté orqanique 
du Mtnlslère des Finances, Pour éviter toute controverse à ce sujet, 
il a paru opportun de préciser dans un paragraphe 2 que le .Ministre 
des Finances ou son délégué statue sur les demandes ayant pour objet 
Ja remise des accroissements d'impôt. L'arrêté du Régent du 18 mars 
1831 peut dès lors être abrogé expressément. 

L'article 57 nouveau est modifié comme suil : 

i § l, Sans préjudice des § § 5 et 6 du présent titre, les Impôts 
dus sur la portion des revenus non déclarée soul, en cas d'absence de 

C, .A,ml'assing vn11 enk~le andere bepalingen nan de w/Jziglngen hier- 
boven onder cle rmmmers I en .2 beschreven, 

67, De inrichting van het hierboven ulteenqezet nieuw repressief sys­ 
teem brengt onvermijdelijk de aanpasslnq mede van zekere oude bepa­ 
llnoen aan de door de commissie voorgestelde nieuwe bepalingen. DIi 
Is het geval voor de artikelen 27. § i, 50, 55, § 1, 57, 61, § 3, 64, 
70 en 77 dei· wetten betreffende de belastingen op de Inkomsten, 
samenqeordend bij het besluit van de Regent van 15 januari 1948, 
voor artikel 4 win het koninklijk besluit vau 22 september 1937, 
genomen ln uitvoering der samengeordende wetten betreffende de 
belastingen op de inkomsten en voor artikel 6 van het koninklijk besluit 
van 13 maart 1951 houdende vaststelllnq van de voorwaarden en de 
modaliteiten van uitvoering betreffende de sommen die in mludertnq 
van de bedrljfsbelasrinq gestort worden, 

68. 1 • Artikel 27, § ,J voorziet i11 zijn op twee na laatste alinea dnt 
de personen aangeduid ln de 5' en 7• alinea's, op elk verzoek van de 
bevoegde agenten, de qultanttc moeten verlonen ten blljke vau de 
betaling van de verschuldigde sommen, dit op straffe va11 de boete 
voorzien bij artikel 78. De bedoelde boete is deze thans bepaald bij 
artikel 77, § l, dat artikel 31 van de wet van 8 maart 1951 uitmaakt. 
De wetgever heeft nochtans nagelaten de straffen voorzien bi] 
artikel 27, § 4, aan te passen aan de bepalingen van deze wet, Daar 
de boete ingevoerd door het van toepassing zljnde artikel 77, § 1, 
opqeheven en vervangen werd. naar gelang het geval, hetzij door de 
ndmtnrsn eücve boete voorzien bij het nieuwe artikel 75, hetzij door 
de correctionele straffen indien de overtreder met bedrieglijk opzet 
handelde of met het ooçmerk te schaden. 

Het is nutteloos ze te vervangen door andere bepalingen welke uit­ 
drukkelijk de toepasselijke sanctie voorzien, daar de nieuwe artikelen 75 
en 76, § 1, op zulke wijze opgesteld zijn dat zij elke inbreuk beteuge­ 
len op een verplichting opgelegd door de samengeordende wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen of op de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten. 

69, 2" Artikel 50 der •nnten/leorde11dl!: wetten : machtigt de admtnis­ 
trntie de ambtenaren of de diensten aan te wij zen die ermede belast zijn 
de érnngiftcn. in ontvangst te ncruen en na te zien. alsmede de aanslagen 
te vestigen en de belastingen in te vorderen. Waar het nieuwe repressief 
stelsel aanbevolen door de Commissie, het opleggen voorziet van een 
ndmintstratleve geldboete door de dlrccteur of zijn gedelegeerde, be­ 
stond cr aanleldlnq toc dit arttkel 50 ln dit opzicht aan te vullen. Bij 
deze gclcgeuhcld kwam het de Commissie gepast voor de termen < de 
adnunlstratle der directe belasttnqeu » te vervangen door « de Minister 
van Financiën of zijn gedelegeerde » en de verwijzing naar de artikelen 
80, 81, 82 en 83 Ic schrappen. daar ze overbodig geworden is door de 
intrekking van de artikelen 80, 81 en 82 en de wijziging van artikel 113. 
Het nieuwe artikd 50 is als volgt ~pgesteld : 

« De Minister van Financiën of zijn geddegccrcle wijst dl" ambtena­ 
ren of de diensten aan die ermede belast zijn de aangiften in ontvangt 
te nemen en na Ic zien alsmede de aanslagen· en de fiscale geldboeten 
te vestigen en in te vorderen », 

70. 3° Artikel 55, § 1, bepaalt de proceduur welke dient gevolgd voor 
het nazicht en de verbetering van de fiscale aangifte, Het machtigt 
de admltlistratie tegelijkertijd haar toevlucht te nemen tot zekere 
onderaceksmlddelen zoals de vraag om inlichtingen, het voorleggen 
van de geschriften en de rekeningstukken, Waar de door artikel 55, 
§ 1, gebruikte termen niet de verplicfittng voorzien om de gevraagde 
inlichtingen en documenten te verstrekken, werd het nodig geoordeeld 
de tekst « elke belastingplichtige kan ultqenodtqd worden » te ver­ 
vangen door de termen < elke belastingplichtige kan worden ver­ 
plicht ». 

71. ~0 Artikd 57 betreft de belastin11verhogingen. "Vermits die fis­ 
cale sanctie kan worden toegepast gdijktijdig met de fiscale geldboete, 
opgelegd bij arttkel 75 der samengeordende wetten of met de strafbepa­ 
lingen voorzien bij artikel 76, werd het nodig geoordeeld zulks te prcci­ 
sercn in de tekst van het nieuwe artikel 57. De belastingverhogingen 
kunnen worden verminderd door de Minister van Financiën krachtens 
het ~cnadcrecht dat hern is toegekend bij artikel 9 van het Reqents­ 
besluit van 18 maart 1831. 

Men kan zich nochtans afvragen of dit besluit· niet stilzwijgend werd 
lngr.trokken bij het koninklijk besluit van 20 december 1862, organiek 
besluit van het Ministerie van Financiën, Om iedere betwisting op dit 
punt te voorkomen werd het nodig geoordeeld ln een 2° § te preci­ 
seren dat de Minister vau Financiën of zijn afgevaardigde uitspraak 
doet over de vragen tot kwijtschelding der be lastlnqverhoqlnqen. Het 
Rr.gi>ntsbeslult van 18 maart 1831 kan derhalve )•lldrukkelijk worden 
Ingetrokken. 

Het nieuwe artikel 57 wordt als volgt gewijzigd: 

« § 1. Onverminderd de § § 5 en 6 van onderhavige titel, worden 
bij nlet-aanqlfte of in geval van onvolledige of onjuiste aangifte de op 
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déclnrntton ou en cas de déclaranon lucomplètc ou Inexacte, portes au 
trtple, smis pouvoir dépasser Ic montant de ces revenus. 

~ Toutefois, hors les cas où Ic redevable s'est abstenu de produire 
la déclnrattou dam l'intention d'éluder l'impôt ou a produit une décla­ 
rnuon volontnlrement Incomplète ou inexacte. l'impôt n'est porti' nu 
triple que si les revenus non déclarés dépassent Je dtxlèmc de Ja totalité 
des revenus des redevables ou 10.000 francs. 

» f 2. Le Ministre des Finances ou son délégué statue sur les de­ 
mandes ayant pour objet la remise des accroissements d'impôts visés 
nu § pr, 

72. 5" L'nrticle 6/, § 3, n/inéa 1, autorise le redevable à introduire 
une réclamatton contre le montant de sa taxation, y compris éventuel­ 
lement les accroissements, auprès du directeur compétent. Afin de per­ 
mettre au redevable de se pourvoir en réclamation contre les amendes 
fiscales qui auraient été établies à sa charge, U a fallu compléter sur 
cc polnt I'ar tlcle 61, § 3, alinéa 1, qui dès lors est modifié comme suit: 

« Hors les cas prévus au § l", Ic redevable d'impôts diirccts peut se 
pourvoir par écrit en réclamation contre ie montant de sa taxation et, 
Ic cas échéant. contre la légalité des majorations et des amendes auprès 
du dtrecteur de la province ou de la région dans le ressort de laquelle 
les Impôts, majoration et amendes litigieux ont été établis ». 

73. 6" Les nlinéas 3 et 1 de Lnrticle 6,J doivent être abrogés eu 
égard au nouvel article 78, § 1, qui réprime les Infractions précédent­ 
ment prévues par cet article 64, al. 3 et 4 ( 1). 

74. 7• L'article 77, § 2, autorise l'adrntnlstratlon à interdire l'exercice 
de toute profession dans le pays aux personnes physiques ou morales 
qui ont négligé de se conformer aux dispositions de l'article 70, §§ 1 
ou 2, des lois coordonnées. L'administration peut en outre ordonner la 
fermeture des établissements exploités par ces personnes. L'exécution 
de l.1 décision de fermeture est confiée ou parquet. 

Cette décision étant plutôt de nature admtnistratlve n'avait pas sa 
place dans les dispositions pénales reprises actuellement sous le § 5 
du Titre III; aussi la Commission estlme-t-elle qu'il convient de les 
insérer dans l'article 70 sous un § 5 nouveau rédigé comme suit : 

« À l'égard des redevables visés au § 1, 2° et au § 2 du présent 
article qui négligent soit di: fournir la garantie réelle ou la caution 
personnelle. solt de faire agréer un représentant responsable, le Mi­ 
nlstre des FI nances peut ordonner la fermeture des établissements ex­ 
ploités en Belgique et interdire aux intéressés I' exercice de toute 
profession dans le pays jusqu'au moment où ils se seront mis en règle. 

► Le procureur du Rol de I' arrondissement où est situé l'établis­ 
sement dont la fermeture est ordonnée est chargé de l'exécution de 
la décision; celle-ci se fait dans les huit jours de la notification de 
la décision qui en est faite par l'administration au procureur du 
Roi.» 

75. 8" L'article 4 de l'arrêté· royal du 2 septembre 1937 réprime 
dans son alinéa premier, par l'amende prévue par l'article 78 des 
löls coordonnées ( art. 77, § 1 actuel) les infractions aux articles 2 et 
.3 de cet arrêté royal et réprime d'autre part, dans son alinéa 2 les 
faux commis dans les registres, documents et timbres prescrits par 
ces deux articles. 

. Eu égard au nouveau système de sanctions préconisé par la Corn­ 
mlsslon, les dispositions de cet article 1 sont devenues inutiles, Elles 
peuvent dès lors être abrogées. 

76. 9" L'article 31, al. 3 de l'arrêté royal du 22 septembre 1937 ré­ 
prime la violation du secret prolessionnel commise par Jes membres de 
la cömrnlsslon fiscale. A cette fin, il se réfère à l'article 76 des lois 
coordonnées: il convient de renvoyer aux dispositions de l'article 77, 

77. 10• L'article 6 de i'arrêté royal du H mars 1951 renvoyant, eu 
ce .. qut concerne les faux et l'usage de faux, aux dispositions de l'ar­ 
ticle 77, § . 4, des lois coordonnées et cet article ayant été modifié par 
par les H 2 et 3 de l'article 76 nouveau, il convient de remplacer Ja 
référence à l'article 77, § -4, par la référence aux nouvelles dispositions. 

( 1) Voir supra n°" 61. et 62, 

liet niet a;inococvcn 11cderlte .van Inkomsten verschuldigde belastingen 
verdriedubbeld, zonder het bedrag van die inkomsten te mogen over­ 
schrijden. 

« Edoch, buiten de gevnllcn waarin de belastingplichtige er zich van 
onthouden heeft de aai\giltc over te leggen met de bedoeling de belas­ 
ting te ontduiken of een vrijwillig onvolledige of onjuiste aangifte heeft 
overgelegd, wordt de belasting slechts verdriedubbeld, zo de nlet aan­ 
gegeven inkomsten liet tiende van het totaal van de inkomsten van de 
belastiugplichtlge of 10 000 F overschrijden. 

» § 2. De Minister van l'luanciën of zijn gedelegeerde doet uit­ 
spraak over de aanvraqcn tot kwijtschelding van de bclasttnqverho­ 
gingen bedoeld in § 1. » 

72. 5° Artikel 61, § 3, 1''' lid, machtigt de belastingplichtige een 
reclamatie in te dienen bij de bevoegde directeur tegen het beloop van 
zijn aanslag, de verhogingen eventueel inbegrepen. Ten einde de belas­ 
tingplichtlgc toe te laten een reclamatie ln te dienen tegen de fiscale 
geldboeten welke te zijnen laste zouden gevestigd zijn, moest artikel 61, 
§ 3, 1 • lid op dit punt worden aangevuld en word het bijgevolg als 
volgt a ange vu Id : 

« Behalve de bij § 1 voorziene gevallen, kan de schuldenaar van 
directe belastlnqen een schriftelijke reclamatie indienen tegen het beloop 
van zijn aanslag en, desgevallend, tegen de wettelijkheid van de ver­ 
hoqlnqen en de geldboeten, bij de directeur van de provincie of het 
gewest binnen wiens gebied de betwiste belastingen, verhogingen en 
geldboeten gevestigd werden. » 

7 3. 6" De alinea's 3 erz 4 1!1111 artikel 61 moeten worden ingetrokken 
gelet op het nieuwe artikel 78, § 1. dat de voorheen bij dit artikel 64, 
leden J en 4 voorziene inbreuken, beteugelt ( 1). 

74. 7'' Artikel 77. § 2. machtigt de administratie Je uitoefening van 
leder beroep in het land te verbieden aan de natuurlijke en de rechts­ 
personen die nagelaten hebben zich te gedragen naar de beschikkln­ 
ijcn van artikel 70, § § 1 en 2 der samengeordende wetten. De admi­ 
nistratie kan bovendien de sluiting bevelen van de door deze personen 
\[Cë xplottcerdc inrichtingen. De ultvoerlnq van de beslissing tot slut­ 
tiug wordt toevertrouwd aan het Parket, 

Deze besllsslng welke eerder van administratieve aard is, was niet 
op haar plaats in de strafbepalingen welke thans opgenomen zijn onder 
§ 5 van titel III: de Commissie is dan ook van oordeel dat het gepast 
voorkomt ze in artikel 70 in te lassen onder een nieuwe als volgt 
opgestelde § 5 : 

« Tegen de belastingplichtigen bedoeld bij § 1, 2• en bij § 2 van 
onderhavig artikel, die nalaten hetzij de zakelijke zekerheid of persoon­ 
lijke borgstelling te verstrekken, hetzij een aansprakelijke vertegenwoor­ 
diger te doen aannemen, kan de Minister van Financlën de sluiting 
bevelen van de in België uitgebate inrichtingen en aan de belanq­ 
hebbcnden de uitoefening in het land van om het even welk beroep 
verbieden totdat ze aan de gestelde verplichtingen zullen voldaan 
hebben. 

» De procureur des Konings van het arrondissement waarin de in­ 
richting gelegen is, waarvan de sluiting werd bevolen, is belast met 
de ultvoerlng van de beslissing; deze gebe1trt binnen acht dagen van 
de betekening van de beslissing door de admlnlstratle aan de procureur 
des Konings ». 

75. 8" Artikel 4 van het koninklijk besluit van 22 september 1937 
beteugelt ln zijn eerste lid, door· de geldboete voorzlen bij artikel 78 
der samengeordende wetten (huidig art, 77, § 1), de inbreuken op de 
artikelen 2 en 3 .van dit koninklijk besluit en beteugelt anderdeels 
ln zijn 2" lid de valsheid bedreven in de registers, bescheiden en ze­ 
gels voorgeschreven bij deze twee artikelen. 
Gelet op het nieuwe stelsel van sancties aanbevolen cll:,or de Com­ 

missie, zijn de beschikkingen van dit artikel 4 nutteloos geworden, 
Ze mogen derhalve worden ingetrokken. 

76. 9" Artikel 31, 3' /ici rian het koninklijk besluit van 22 september 
19.37 beteugelt de schending van het beroepsgeheim begaan door de 
leden van de fiscale commissie, Tc dien einde verwijst het naar arti­ 
kei 76 der samengeordende wetten; het past naar de bepalingen van 
artikel 77 te verwijzen. 

77. 10° ln artikel 6 van het koninklijk besluit van H maart 1951, 
hetwelk in zake valsheid en gebruik van valse stukken verwijst naar 
de beschikkingen van artikel 77, § 4. der samengeordende wetten, 
artikel dat zelf werd gewijzigd door de § § 2 en 3 van het nieuwe 
artikel 76, moet de verwijzing naar artikel 77, § 4, vervangen worden 
door de verwijzing naar de nieuwe bepalingen, 

( 1) Zie supra n" 61 en 62. 
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CHAPITRE III. 

Taxes assimilées aux impôts sur les revenus. 

§ 1 ". Le s y.,lè111e répressif el! uigueur. 

A. Les sm1ctions mlministrativcs. 

1" En matière de taxe de circulation sur les véhicules automobiles. 

78, L'article 10 de la loi du 28 mars 1923, reprls dans la coordlnation 
réalisée par l'A.R, du 10 avril 1951 sous l'article 33, autorise l'admt­ 
nlstration, en cas d'absence ou d'insufftsance de la déclaration, à porter 
la taxe éludée au triple si elle dépasse le dixième de la taxe prlmltive. 

La législation relative à la taxe de circulation ne connait pas d'autres 
sanctions fiscales que la majoration de celte taxe. 

2" En matière de tl)XC sur les jeux et paris. 

79, L'article 95 de la lol du 28 août 1921, portant création de nou­ 
velles ressources fiscales, repris dans la coordination réalisée par 
l'arrêté royal du 22 mars 1961 sous l'article 25, autorise l'adminis­ 
tration a quintupler la taxe établie sur les Jeux et paris en cas de 
fraude ou d'omission soit dans le registre ou dans les tickets, cartes 
ou billets visés par l'article 92 de cette lol, solt dans les déclarations 
prescrites, A part l'accroissement de la taxe, aucune sanction adml­ 
nlstratlve n'est prévue par Ic législateur en matière de taxe sur Jes 
jeux et paris, 

B. Les snnctions de droit cor11rnri11. 

1 ° En matière de faxe de circulation sur les véhicules. 

80. La répression pénale des infractions aux dispositions relatives à la 
taxe de circulation sur les véhicules automobiles est assurée par l' ar­ 
ticle Il, § 1, de la loi du 28 mars 1923, qui est repris sous l'article 
34 de l'arrêté royal de coordination du l 0 avril 1951. 
En vertu de ces articles toute Infraction aux dispositions législatives 

relatives à la taxe de circulation sur les véhicules ou aux mesures prises 
pour leur exécution est punissable d'une amende de 50 à 1 _000 F. 

Ces infractions sont qénéralement : 

- l'absence de déclaration (art, 25); 
- la non-restitution du signe distinctif dans le délai Ilxé en cas 

de paiement de la taxe pour une période interne de 3 ou de 6 mois 
(art. 18): 

la déclaration insuffisante (art. 25): 
- l'absence de déclaration d'une modification de véhicule entraî­ 

nant la débltlon d'une taxe supplémentaire (art. 29); 
- le non-paiement de la taxe préalablement à l'usage du véhicule, 

bien que la déclaration alt été faite ou n'ait pas été révoquée (art, 25 
et 26): 
- l'absence de déclaration de vente ou de cession d'un véhicule 

imposable (art. 30); · 
- Ja non-apposition sur Ic véhicule du signe distinctif (art. 27, 2' 

et 3• alinéas d article 1"' de I' arrêté royal du 30 octobre 1927) ; 
- la non-production de la quittance, encore que la taxe ait été 

payée ( art. 27, l" alinéa) ; ~ la non-production de l'extrait du registre-journal lors de l'usage 
d'un véhicule à l'essai (art, 7, § 5, arrêté royal du 22 mai 1923); 

- la non-restitution au receveur d'un signe distinctif devenu inutile 
( art. 7, § 2, arrêté royal du 22 mai 1923) J 
- la non-déclaration dans la huitaine au receveur de la perte; du 

bris ou de la détérioration du signe distincti.f (art. 7, § 3, arrêté royal 
du 22 mai 1923); 
- la non-déclaratlon du changement de la nature, de la destination 

ou de l'affectatlon spéciale d'un véhicule bénéflclant d'une des réduc­ 
tions prévues aux articles 12 ou 14 (art. 25 et art. 3, arrêté ministériel 
1 •• décembre 1960); 
- la non-fixation de l'extrait du carnet sur Ic véhicule bénéflclant 

des susdites réductions ( art, 5, arrêté mlnistêriel l" décembre 1960}; 

- la non-production du carnet â la réquisition des agents de la 
surveillance (art, 6, arrêté ministériel 1"' décembre 1960); 
- la non-production des renseignements ou documents Justificatifs 

à la réquisition des agents de la surveillance ( art, 6, arrêté ministériel 
1 •• décembre 1960); 
- la non-restitution du carnet au receveur des contributions dans 

les délais prescrits (art. 7, arrêté ministériel 1"' décembre 1960); 

· HOOFDSTUK Ill. 

Met de Inkomstenbelestinqen gelljkgest_elJe taksen. 

§ 1. Huidig sic/sel v;m bestraffing. 

A, De 11dmir1isfrnlietJe sancties. 

l" Inzake uerkecrsbelostinp op clc autouocrtuigc:m. 

78, Artikel JO, wet van 28 maart 1923, opgenomcu onder artikel 33 
van de sarnenordeninq verwezenlijkt door konînklijk besluit van 10 
april 1951, machtigt de administratie, ln geval van gebrek aan aangifte 
of ontoereikendheid der aangifte, de ontdoken belasting te verdrie­ 
voudigen indien zij een tlende van de oorspronkelljke belasting over­ 
schrijdt. 

De wetgeving betref/ende de verkeersbelasting kent <;1cen andere 
fiscale sancties dan de verhoqlnq van deze belasting . 

. 2" Inzake belasting op de spelen en weddenschappen. 

79. Artikel 95, wet van 28 augustus 1921. houdende invoering van 
nieuwe llscale middelen, opgenomen onder artikel 25 van de samen­ 
ordening verwezenlijkt door koninklijk besluit van 22 maart 1961, 
machtigt de administratie de belasting geheven op de spelen en wed­ 
denschappen te vervijfvoudigen ingeval van bedrog of verzuim hetzij 
in de voorgeschreven aangiften ( artikelen 1 tot 4 van het voormeld 
koninklijk besluit). Behalve de belastinqverboqinq heeft de wetgever 
geen enkele administratieve sanctie voorzien Inzake de belasting op de 
spelen en weddenschappen, 

B. De sancties JJan gemeen recht. 

I" Inzake verkeersbelasting op de eutovoertuigen, 

80. De qerccbtclljke bestraH!ng van de inbreuken op de bepalingen 
betreffende de verkeersbelasting op de autovoertuiqen wordt verzekerd 
door artikel li, § 1, wel van 28 maart 1923, opgenomen onder artikel 
34 van het sarnenordenend koninklijk besluit van 10 april 1951, 

Krachtens deze artikelen is iedere overtreding van de wetsbepalingen 
aangaande de verkeersbelasting op de autovoertulqen, of van de 
maatregelen getroffen tot uitvoerinq ervan, strafbaar- met een boete 
van 50 tol l 000 F. 

Deze overtredingen zijn gewoonlijk : 

-- het gebrek aan aangifte (art. 25); 
- de niet-teruggave, binnen de gestelde termijn, van het fiscaal 

kenteken wanneer de belasting betaald werd voor eeh blrmenjaars tijd­ 
perk van 3 of 6 maand (art. 18); 
- de ontoereikende aangifte (art. 25); 
- het gebrek aan ,mngifte vau een wijziging van het voertuig 

waardoor een bijkomende belasting verschuldigd was (art. 29); 
- de niet-betaling van de belasting vóór het gebruik van het voer­ 

tuig, alhoewel de aangifte Ingediend of niet ingetrokken was (art. 25 
en 26); 
- het gebrek aan aangifte -van de verkoop of de overlating van een 

belastbaar voertuig (art. 30); ' 
- hel niet-bevestigen van het fiscaal kenteken op het voertuig ( art. 

27, leden 2 en 3 en artikel 1, koninklijk besluit van 30 october 1927): 
- het nlet-voorleqqen van het kwijtschrift alhoewel de belasting 

betaald was ( art. 27, eerste lid); 
- het niet-voorleggen van het uittreksel uit het dagboek hij gebruik 

van een voertuig op proef (art. 7, § 5, koninklijk besluit van 22 mei 
1923): 
- de niet-teruggave aan de ontvanger van een overbodig geworden 

kenteken { art. 7, § 2, koninklijk besluit 22 mei 1923); 
- de niet-aangifte, binnen de acht dagen, aan de ontvanger van het 

verlies, het breken of de beschadiging van het fiscaal kenteken ( art, 7, 
§ 3, konluklijk besluit 22 mei 1923); . 
- de niet-aangifte van een wijziging van de, aard, de bestemming 

of de speciale aanwending van een voertuig dat geniet van een der 
vermlnderlnqen voorzien bij artikel 12 of H (art. 25 en art. 3, 
mlnlsterleel besluit 1 december 1960}; 
- de niet-bevestiging van het blad uil het boekje op het voertuig 

dat van de voormelde verminderingen geniet (art. 5, ministerieel besluit 
l december 1960); ' ~ het niet-voorleggen van het boekje op vordering van de agenten 
van het toezlcht (art. 6, ministerieel besluit 1 december 1960); 
- het niet-verstrekken, op vordering van de agenten van het toe­ 

zicht, van inlichtingen of bewijsstukken (art. 6, ministerieel besluit 
1 december 1960); 
- de niet-teruggave van hel boekje, binnen de voorgeschreven ter­ 

mijnen, aan de ontvanger der belastingen (art. 7, ministerieel besluit, 
1 december 1960); . 
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- la non-production des renseignements ou des documents demandés 
par les foncllonnalres et agents qualifiés qui procèdent à des opérations 
de contrôle, d'enquête ou de surveillance (art. 10, arrêté ministériel 
I" décembre 1960): 
- la non-déclaration du changement d'affectation des voitures décla­ 

rées comme affectées à un service de taxi et/ou de location avec 
chauffeur (art. 25 et 2, arrêté royal du 11 Juillet 1960); 
- le non-paiement de la taxe ou du supplément de taxe résultant 

de la modification d'usaqe d'un véhicule affecté à un service de taxi 
et/ou de location avec chauffeur (art. 25 et 2, arrêté royal du 11 juillet 
1960): 
- l.1 non-productlon des rcnsctqnements ou des documents demandés 

par des fonctionnaires ou agents qualifiés qui procèdent à des opérations 
de contrôle, d'enquête ou de surveillance (art. 3, arrêté royal du 11 Juil­ 
let 1960): 
- la non-présentnttön d'on véhicule au pc.sage [art. 3. § 3, arrêté 

royal 22 mai 1923). 

2" En nustière de tave sur 1<:s [eux cl ports, 

8 L La répression pénale des Infractions aux dispositions relatives aux 
tnxcs frnppaut les parls sur courses de chevaux, les Jeux de casino, les 
concours de pronostics, les concours colombophiles et tous autres dtvcr­ 
nsscmcnts populaires, est assurée par les articles 53, § 3, et 54 de 
ln lol du îl décembre 1925 dont le dernier alinéa a été remplacé par 
l'nrttcle 12. § 2, de la loi du 4 Juillet 1930, qui sont repris sous les 
artlclcs 7.6 il 30 de l'arrêté royal de coordination du 22 mars 1961. 

L'article 53, § 3, de la loi du 31 décembre 1925 (art, 28 de l'arrêté 
royal précité) sanctionne d'un emprisonnement de quinze jours à trois 
mois et d'une amende de cinq cents à dix mille francs les Infractions 
suivantes : 

l'ouverture d'un champ de courses de chevaux sans autorisation; 
- l'organisation de courses de chevaux sans autorisation; 
- l'oryanlsation ou l'exploltatlon de paris sur courses de chevaux 

snns autortsatlon, 
- I'acceptation de paris ailleurs que dans !"enceinte des champs 

de courses ou dans les a~cnces urbaines autorisées; 
-- la participation à l'organisation ou à l'exploitation de paris sur 

courses de chevaux non autorisées en offrant de paeter ou en parlant 
directement ou par intermédiaire. 

L'article 54 de la loi diu 31 décembre 1925 (art. 26, § 1" de l'arrêté 
royal du 22 mars 1961) prévoit en outre la fermeture de l'établissement 
ou lïnterdlctlon d'accepter des paris pour une durée de dix à trente 
jours, délai ne prenant' fin dans certains cas qu'à partir du jour où 
l'assujetti à la taxe s'est mis en règle. 

L'article 12, § 2, de la lot du 4 j11illet 1930, remplaçant le dernier 
nllnëa de l'artlcle 54 de la lol du 31 décembre 1925 (art, 27 de l'arrêté 
royal du-22 mars 1961) punit d'une amende de 200 à 2000 F et d'un 
emprisonnement subsldlalre de quinze jours à trois mois les inliractions 
suivantes: 

- l'absence de déclaration ou de paiement; 
- ie refus de laisser pénétrer dans les locaux les agents chargés de Ja 

surveillance ou le refus de présenter les documents prévus par la lol; 

le refus de constituer la garantie; 
le refus d'employer les moyens réglementaires de contrôle. 

§ 2. Particularités du système répressif en vigueut, 

A. Les sanctions. 

82. Les sanctions prévues par l'article 33 des lois relatives à la taxe 
de circulation sur les véhicules automobiles, coordonnées par l'arrêté 
royal du l O avril l 951, et par 1' article 25 des lols relatives à la taxe 
sur les jeux et paris, coordonnées par l'arrêté royal d11 22 mars -1961, 
sont des sanctions comparables à celle prévue par 1' article 57 des lois 
coordonnées relatives aux Impôts sur les revenus ( l) . 

Les amendes prévues par les dispositions pénales mentionnées ci­ 
dessus sont des amendes edmlnlsttetioes: Elles tombent dès lors, sauf 
stipulations contraires, sous l'application de l'article 100, alinéa 2 du 
Code pénal. 

L'article 79 des lois coordonnées rend les dispositions du titre Ill 
des -Iols coordonnées relatives aux impôts sur les revenus applicables 
aux taxes spéciales assimilées auxdlts Impôts, notamment l'article 78bis, 
§ 2, des lois coordonnées qui rend applicables aux infractions mention­ 
nées cl-dessus, Ic chapitre VII du livre 1" du Code pénal, à l'excep- 

( l) Voir supra 6, 41 et -43. 

- het niet-verstrekken van tnlichtlnqcn of documenten yewaagd 
door bcvocqde ambtenaren en ngcnten die overgaan tot werkzaamheden 
van controle, onderzoek of bewaking (ait. JO, ministerieel besluit. 
1 december 1960): 
- de niet-aangifte van een wijziging in de aanwending van de voer­ 

tuigen aangegeven als gebruikt voor een taxldtenst en/of verhuring met 
bestuurder (art. 25 en 2, kontnkltlk besluit 11 Juli 1960); 
- de nlet-be tallnq van de belasting of van de bijkomende belasting 

voortvloeiend uit d~ wijziging ln het gebruik van een voertuig aan­ 
gewend tot een taxtdtenst en/of tot verhuring met bestuurder ( art. 25 
en 2, koninklijk besluit JI juil 1960); ~ het niet-verstrekken van lnlichtlnqcn of documenten gevraagd door 
bevoegde ambtenaren eu aqcntcn die overgaan tot werkzaamheden van 
controle, onderzoek of bewaking (art. 3, koninklijk besluit 11 Juli 
1960); 
- hen ntct-aanbledcn van een voertulq voor de weging (art. 3, § 3, 

koninklijk besluit 22 mei 1923). 

2" Inzake belasting .op de spelen en weddenschuppcn, 

81. De strafrechtelijke beteuqcllnç van de Inbreuken op de bcpallngcn 
betreffende de belastingen geheven op de weddenschappen op paarden­ 
wedrennen, casinospelen, pronoettckwcdstrljden, durvenprljsknmpen c11 
alle andc re vofksvennakeltjkbeden, wordt verzekerd door de artike­ 
len 53, § 3, en 54, wet van 31 december 1925 waarvan het laatste lid 
vervangen werd door nrtlkel 12, § 2, wet van -1 [uli 1930, die opge­ 
nomen zijn onder de artikelen 26 tot 30 van het samcnordenend konink­ 
lijk besluit van 22 mmut 1961. 

Artikel 53, § 3, wet van 31 december 1925 (art. 28 van voormeld 
koninklijk besluit), bestraft de volgende inbreuken met een gevangenis­ 
straf van vijftien dagen tot drie maand en met een boete van vl]! 
honderd tot ticndui zend frank : 

- de opening van paerdenwedrcnbancn zonder toelatmq: 
- de inrichting van paardenwedrennen zonder toelating; 
~ de inrichting of exploitatie, zonder toelating, Vila weddenschap­ 

pen betreffende paardenwedrennen; 
- het aanvaarden vnn weddenschappen buiten de omheining van de 

paardenwedrenbanen of bulten de toegelaten agentschappen; 
- het deelnemen aan de orqanlsatte of de exploitatie van wedden­ 

schappen op niet-toegelaten paardenwedrennen door aanbiedinqen tot 
wedding of door rechstreeks of door tussenpersonen te. wedden. 

Artikel 5i, wet van 31 december 1925 (artikel 26, § 1, koninklijk be­ 
sluit van 22 maart 196() voorziet bovendien de sluiting van de inrich­ 
ting of het verbod weddenschappen te aanvaarden voor een duur van 
tien tot dertig clagen, termijn die ln sommige gevallen slechts een einde 
neemt vanaf de dag waarop de belastlngschuldenanr zich in .-egel heeft 
gesteld. 

Artkcl 12. § 2. wet van 4 Juli 1930. dat het laatste lid vervangt van 
artlkel 54, wet van 31 dcccmbe r 1')25 (art. 27, koninklijk besluit van 
22 maart 1961), bestraft de volgende inbreuken met een boete van 
200 tot 2 000 F en met een vervangende gevangenisstraf van vijftien 
dagen tot drie rnaand : 

- het gebrek aan aangifte of betaling: 
- de weigering de agenten belust met het toezicht toegang tot de 

lokalen te verlenen, of de weigering om de door de wet voorgeschreven 
documenten voor te leggen; 

de weiqerinq orn de waarborg te vestigen; . 
- de weigering om de reqlementaire controlemiddelen te gebruiken. 

§ 2, Bijzondere kenmerken vi,n liet huidig stelsel oen bestral{ing. 

A. De sancties. 

82. De sancties voorqcschreven door artikel 33 van de wetten betref­ 
fende de verkeersbelasting op de autovoertutqen, samengeordencl door 
koninklijk besluit van IO april 1 951, en door artikel 25 van de wetten 
betreffende de belasting op de spelen en weddenschappen, samen­ 
geordend door koninklijk besluit van 22 maart 1961, zijn sancties te 
vergelijken met die voorgeschreven door artikel 57 van de samen­ 
geordende wetten betreffende de inkomstenbelastingen ( 1). · , 
De boeten opgelegd door de hterboven vermelde strafbepalingen z!Jn 

administratieve boeten. ZIJ vallen dus, behalve strijdige bepalingen, 
onder de toepassing van artikel 100, lid 2, van het Strafwetboek. 

Artikel 79 vau de samengeordende wetten maakt de beschikkingen 
van titel III van de samengeordende wetten betreffende de Inkomsten­ 
belastingen toepasselijk op de met de bewuste belastingen gelijkgestelde 
bijzondere taksen, namelijk artikel 781,is, § 2, van de samengeordende 
wetten die de op hierboven vermelde inbreuken het hoofdstuk VII. 

( 1) Zle supra 6, 41 en 43. 
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lion de l'artlcle 69, et le chapitre IX, cornprenunt les dispositions rela­ 
lives aux circonstances atténuantes. 

Par le truchement du même article 78bis, § 2, l'appllcatlon de la léqis­ 
latlon relative aux centimes additionnels est égale1nent exclue. 

B, L' ap()lic:atlon des sanctions. 

83, Les sanctions admlnlatrntives, à savoir les majoratlons de la taxe 
de circulation ou de la taxe sur les jeux et paris sont appliquées par 
les Ionctlonnalrcs compétents. Elles peuvent faire l'objet d'une mesure 
de grâce de la part du Ministre. La légalité de leur application peut 
être déférée à I'appréclation des Juridictions clvlles. 

Quant aux sanctions pénales, application en est faite par les Juri­ 
dictions répressives à la requête de l'administration. L'artlcle 79 des 
lois coordonnées rend, en effet, comme nous l'avons dêjù souligné, Jes 
dlsposlttons du titre III des lots coordonnées, applicables aux taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus. En vertu de cette disposition, 
l'exercice de l'action publique, telle qu'elle est régie par l'article 79bis 
des lois coordonnées, est confié à l'administration des contributions 
directes. 

§ 3. Modiltcotton« proposées. 

84, Les sanctions administratives et pénales prévues par la législation · 
en vigueur sur les taxes assimilées aux Impôts sur les revenus suffisent 
en principe pour réprimer la plupart des Infractlons mix dispositions 
de ces lois et des arrêtés pris pour leur exécution. 

Toutefois, en pratique cette répression se ressent de la disparité des 
sanctions et de leur éparpillement dans une législation devenue touffue 
par suite des modifications successives qui y ont été apportées. 

85. A. S'inspirant du système répressif proposé e11 matière d'impôts 
directs, la Commlsslon estime que les modifications suivantes, qui 
auront au surplus le mérite d'uniformiser les deux systèmes de répres­ 
sion. s'imposent : 

1° Toute transgression d'une obligation imposée par la législation 
relative aux taxes assimilées aux Impôts sur les revenus donnera lieu 
à l'application d'une amende fiscale et, s'il y a lieu, de la majoration 
de la taxe éludée, sanctions nppllquées l'une et l'autre conformément 
aux dispositions des articles 51 et 60 des lois coordonnées. 

Cette ,1111c111.lc admlulstratlvc, dont Ic taux vartc de 200 ai 20 000 I', 
remplacera les amendes pénales prévues par les arflcles 34 des lois 
coordonnées relatlvcs à la taxe de circulation (arrêté royal du 10 avril 
1951) et 27 des lois coordonnées relatives à la taxe sur les jeux et 
paris [arrêté royal du 22 mars 1961), 

2° Par contre, toute transgression d'une obligation imposée par la 
législation relative aux taxes assimilées aux impôts directs, commise 
dans· une intention [ceuduleuse o_u à dessein de nuire, sera réprimée, 
indépendamment de sanctions administratives, par des peines correction­ 
nelles, Idéntfques à celles prévues par le nouvel article '76, § 1. des 
lots coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, Le faux et 
l'usage de faux en matière de taxes assimilées à ces Impôts ainsi que 
l'établissement d'un faux certillcat et I'unsage d'un faux certiflcat 
seront réprimés· en vertu des dispositions des § § 2 et 3 du même artl­ 
cle 76. 
L'application des amendes fiscales et des sanctions pénales men­ 

tionnées ci-dessus sera assurée par un nouvel article 81 des lois coor­ 
données qui rend les dispositions dés § § 5 et 6 des dites lots applica­ 
bles · à la répression fiscale et pénale en matière · de taxes assimtlées 
aux impôts sur les. revenus. Cet article 81 sera inséré dans un § 7 
nouveau du titre III des lois coordonnées relatives aux Impôts sur les 
revenus, intitulé comme suit : « Dispositions communes aux taxes 
assimilées aux Impôts directs. » · 

· B. Ces réformes nécessitent les modlfications suivantes : 

86, 1° Insertion dans le titre III des lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus d'un· nouveau § 7 ne comprenant qu'un seul 
article libellé comme sult : 

«.-Article 81. Toutes les dispositions des §§ 5 et 6 du titre III des 
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus 5011t applicables 
à la répression des Infractions aux lois relatives aux taxes assimilées 
aux: Impôts sur les revenus ou aux arrêtés pris pour leur cxë cutlon ». 

boek I. van het Strafwetboek toepasselijk maakt met uitzondering van 
artikel 69, en het hoofdstuk IX, dat de beschikkingen bevat betreffende 
de verzachtende omstandigheden. · 
Dit zeilde artikel 78bi.,, ! 2, brengt mede dot de toepasslnq van de 

wetgeving betreffende de opcentfrncs eveneens uitgesloten Is. 

13. Toepassing van de sancties, 

83, De admlnistrutleve sancties, namelijk de verhoging van verkeers­ 
belasting of van de belasting op de spelen en weddenschappen, worden 
toegepast door de bevoegde ambtenaren. Zij kunnen vanwege de 
Minister het voorwerp uitmaken van een genademaatregel, De wette­ 
lijkhet<l van hun tocpussiuq kan onderworpen worden aan het onder­ 
zoek door de burgerlijke rechtsmachten. 
Wat de strafrechtelijke sancties betreft gebeurt de toepassing ervan 

door de rechtsmacht ln strafxakcn. op verzoek van de administratie. 
Artikel 79 van de samengeordende wetten maakt inderdaad, zoals wij 
het reeds onderstreepten, de bschikklnqen van titel III van de samen­ 
geordende w:etten toepasselijk op de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde taksen. Krachtens deze hepaling wordt de ultoelerrlnq 
van de publieke vordering, zoals die geregeld wordt door artikel 79bis 
van de samenqeordcnde wetten, toevertrouwd aan de administratie der 
directe belastingen. 

§ 3, Voorçestelde wijzigi11gcrz. 

84. De administratieve en strafrcchtcltjke sancties voorgeschreven door 
<le geldende wetgeving inzake de met de inkomstenbelastingen gelijk­ 
gestelde taksen, volstaan in principe om het grnotstc gedeelte van de 
Inbreuken op de bepalingen vc111 deze wetten en op de besluiten getrof­ 
fen tot ultvoerlnq ervan te bestraffen. 
Nochtans, ln de practljk ondervindt deze bestraffing de hinder van 

het uiteenlopend karakter van de sancties en van hun verspreldluq ln 
een wetgeving dle onoverzichtelijk geworden is door de opeenvolgende 
wljzigin(fen die er werden aangebracht, 

85. A. Voortgaande op het bestraffinqsstelscl dat voorgesteld werd 
inzake directe belastingen is de Commissie vau oordeel dat de volgende 
wijzigingen, die bovendien de verdienste hebben de twee stelsels van 
bestraffing gelijk te schakelen, zich opdringen : 

1° Iedere inbreuk op een verpltchttnq opgelegd door de wetgeving 
betreffende de met de Inkomstenbclaattnqen gelijkgestelde taksen zal aan­ 
leiding geven tot tocpassinq van een fiscale boete en, ln voorkomend 
geval, van de verhoqlnq van de ontdoken belasting, sancties die allebei 
tocqepast worden overcenkomsttq de bepallnqen van de artikelen 51 
en GO van de samcnqeordcudc wetten. 

Deze ndmlnlatratlcvc boete, waarvan het bedrag schommelt tussen 
2OO en 20 0OO F, zal de strafrechtelijke hoetelt vervangen voorgeschre­ 
ven door de artikelen 34 van de samengeordende wetten betreffende 
de verkeersbelasting ( koninklijk besluit van 10 april l 951) en 27 van 
de samengeordende wetten betreffende de belasting op de spelen en 
weddenschappen (koninklijk besluit van 22 maart 1961). 

2° Integendeel, iedere inbreuk op een verplichting opgelegd door 
de wetgeving betreffende de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
taksen, beoaen met bedrieglijk opzet of met het oogmerk te schaden, 
zal bestraft worden, buiten de admlntstratleve sancties, met correctlo­ 
nele straffen lndentlek aan die opgelegd door het nieuw artikel 76, § 1, 
van de samengeordende wetten betreffende de inkomstenbelastingen. 
Valsheid en gebruik van valse stukken Inzake de met deze belastingen 
gelijkgestelde taksen, eveneens het opmaken van een vals getuigschrift 
en het gebruik van een vals getnigscht·llt, zullen bestraft worden krach­ 
tens de bepalingen van de § § 2 en 3 van hetzelfde artikel 76. 
De toepassing van de fiscale boeten en van de hierboven ·vermelde 

strafrechtelijke sancties zal verzekerd worden door een nieuw artikel 
81 van de samengeordende wetten, dat de bepalingen van de H 5 en 6 
van de bedoelde wetten toepasselijk zal maken op de fiscale en straf, 
rechterlijke beteugeling inzake de met de inkomstenbelastingen gelijk, 
gestelde taksen. Dit artikel 81 zal ingelast worden in een nieuwe § 7 
van titel III van de samengeordende. wetten betreffende de inkomsten, 
belastingen, betiteld als volgt : « Bepalingen gemeen aan de met de 
directe belastlnqen gelijkgestelde taksen ». 

B. Deze hervormingen maken de volgende wijzigingen noodzakelijk : 

86. 1 ° Inlassing in de titel III van de samengeordende wetten betref­ 
fende de inkomstenbelastingen van een nieuwe § 7, die slechts een 
artikel bevat opgesteld als volgt : 

« Artikel 81, AI de bepalingen van de paragrafen 5 en 6 van 
titel III van de samengeordende wetten betreffende de inkomsten­ 
belastingen zijn toepasselijk op de bestraHlng van de inbreuken op 
de wetten betreffende de met de Inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
taksen of op de besluiten getroffen voor hun uitvoering "· 
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87. 2' Remplacement des dispositions pénales actuellement en vi• 
'\)UCUr 

a) En matière de taxe de circulation sm· le» véhicules automobiles : 

remplacement de l'article 34 de l'arrêté royal du 10 avrll 1951 
(art. 11, § 1, de la lol du 28 mars 1923) par la disposition suivante: 

« Sans préjudice de la majoratJon éventuelle de la taxe éludée, 
toutes les infractions aux présentes lois ou aux arrêtés pris polir leur 
exécution s011t réprimées conlormëment aux dispositions de l'article 81 
des lois coordonnées relatives aux Impôts sur les revenus coordon­ 
nées le 15 janvier 1948. » 

- abrogation des articles 9 de l'arrêté royal du 22 mai 1923, 
S de l'arrêté royal du 17 avrll 1957 et 4 de l'arrêté royal du 11 [ull- 
M 1%Q . 

b) En mal/ère de taxes sur les jeux cl paris : 

Le remplacement des sanctions pénales prévues par les articles 53, 
§ 3, alinéas I et 4, de la loi du 31 décembre 1925 ainsi que le rem­ 
placement de l'amende fiscale prévue par l'article 12, § 2 de la lol 
du 4 [uillet 19JO formant Jes articles 27 et 28, § 1 ", Je l'arrêté royal 
<lu 22 mars 1961 par une seule disposition : 

« Sans préjudice de la majoration éventuelle de la taxe éludée, toutes 
les Infractions aux présentes lots ou aux arrêtés pris pour leur exë­ 
cutlon sont réprimées conformément aux dispositions de l'article 81, des 
lois coordonnées relatives aux. impôts sur les revenus coordonnées le 
15 janvier 1948 ), 

88, 3° Adaptation de la législation actuelle aux nouvelles cll~positions 
proposées ci-dessus : 

~ remplacement de l'article 97, alinéa 3, de la lol du 28 août 1921, 
portant création de nouvelles ressources fiscales, formant l'article 34 
de l'arrêté royal _du 22 mars 1961 par la disposition suivante : 

« Sauf stipulation contraire, les dispositions du titre III des lois 
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus sont applicables à 
l'établissement et à la perception des taxes sur 'les jeux et paris, 
excepté les articles 52, 53, 51, 55, 57quatcr, 58, 59, § 1°', et 70 »-. 

- remplacement de l'article 37 de l'arrêté royal du 10 avril 1951 
portant coordination des dlsposltlons légales relatives à la taxe de 
circulation sur les véhicules automobiles par la disposition suivante : 

« Sauf stipulation contraire, les dispositions du titre III des lois 
coordonnées rclatlvcs aux impôts sur les revenus sont applicables à 
l'établissement et à ln perception de la taxe de circulation sur les 
vl'h!cules automobiles, excepté les articles 52, 53, 51, 55, 56, 57queter, 
58, 59, § 1, 69 et 70 »-. 
- abrogation de l'article 12, § 2, de la loi du 4 Juillet 1930 modi­ 

liant la législation en matière de taxes spéciales assimilées aux Impôts 
directs formant l'article 27 de l'arrêté royal du 22 mars 1961. 

TITRE IV. 

Exposé •.. datif à la procédure, 

89. La procédure en vigueur en ma tlère de sanctions fiscales soulève 
de nombreuses critiques ( 1). 

Trois· questions ont été examinées : 

1. L'appllcatton des sanctions administratives. 
2. L'application des sanctions de droit commun. 
3. Les rapports de l'action publique et de l'action en recouvrement 

des Impôts et des amendes. 

§ 1 ". Application des sanctions adminMratives. 

90. La Commission ne .propose aucune modlftcatlcn au régime actuel­ 
lement en vigueur, Ce régime est satisfaisant. Il n'a pas suscité Jus- 
qu 'Ici de critiques. . 

Les sanctions administratives sont appliquées par l'administration. 
L'autorité Judiciaire n'exerce de contrôle que sur leur légalité. 

(1) Supra n' l O. 

87. 2° Vervanging van de penale bepalingen die thans gelden 

a) Inzake verkeersbelasting op de aulovoerlulgen : 

vervanging van artikel 34, koninklijk besluit van IO april 1951 
(art. 11, § 1, wet van 28 maart 1923), door de volgende bepaling : 

« Ongeacht de eventuele verhoging van de ontdoken belasting 
'Worden alle inbreuken o)) de onderhavige wetten of de ter uitvoering 
ervan getroffen besluiten, bestraft overeenkomstig de bèpalingen van 
artikel 81 van de wetten betreffende de Inkomatenbelastlnqen, samen, 
geordend op 15 januari 1948 ». 

- Intrekking van artikel 9, konlnklllk besluit van 22 mei 1923, 
artikel 5, koninklijk besluit van 17 april 1957 en artikel 4, koninklijk 
besluit van 11 Juli 1960. 

b) l nzake de belastingen op de spelen en weddenschappen 

De vervanging van de strafrechtelijke sancties voorgeschreven door 
de artikelen 53. § 3. leden 1 en 4, wet van 31 december 1925 evenals 
de vervanging van de ftskale boete voorgeschreven door artikel 12, 
§ 2 wet van 4 juil 1930, die de artikelen 27 en 28, § 1, konlnklljk 
besluit van 22 maart 1961 vormen, door een enkele bepaling: 

« Ongeacht de eventuele verhoging van de ontdoken belasting 
worden alle inbreuken op' de onderhavige wetten of op de besluiten 
getroffen voor hun uitvoering bestraft overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 81, van de wetten betreffende de lnkomstenbelast!ugen, 
samengeordend op 15 januari 1948 ». 

88. 3° Aanpassing van de huidige wetgeving aan de hierboven 
voorgestelde nieuwe bepalingen : 

- vervanging van artikel 97, lid 3, wet van 28 augustus 19h 
waarbij nieuwe bronnen van fiscale Inkomsten geschapen werden, dat 
thans artikel 34 van het koninklijk besluit van 22 maart 1961 vormt, 
door de volgende bepallng : 

« Behalve andersluidende beschikking zijn de bepalingen van titel III 
van de samengeordende wetten betreffende de lnkomstenbelastlngen 
toepasselijk op de vestiging en op de inning van de bèlastingen op 
de spelen en weddenschappen, uitgezonderd de artikelen 52, 53, 54, 55, 
57 quater, 58, 59, § 1, en 70. » 

- vervanging van artikel 37, koninklijk besluit van 10 april 1951 
waarbij de wetsbepalingen betreffende de verkeersbelasting op de 
autovcertulqen samengeordend werden, door de volgende bepaling : 

« Behalve audersluldcnde beschikkinq zij de bepalingen van titel III 
van de samcnqeordeude wetten betreffende de Inkomstenbe lasttnqen 
toepasselijk op de vestiging en de inning van de verkeersbelasting op 
de autovoertuiqen, uitgezonderd de artikelen 52, 53, 54, 55, 56, 57quater, 
58, 59, § 1, 69 en 70 ». 

- intrekking van artikel 12, § 2, wet van 4 juli 1930, waarbij de 
wetgeving inzake de met de directe belastingen gelijkgestelde speciale 
taksen gewijzigd werd, dat artikel 27, koninklijk besluit van 22 maart 
1961, vormt. 

TITEL IV. 

Uiteenzetting betreffende de procedure. 

89. De huidige procedure inzake fiscale sancties veroorzaakt veel­ 
vuldige critlek ( 1) . 

Drie vraagstukken werden onderzocht : 

1. De toepassing van de administratieve sancties. 
2. De toepassing van de sancties van gemeen recht. 
3. Het verband tussen de publieke vorderlng en de vordering tot 

invordering van de belastingen en boeten. 

§ 1. Toepassing van de administratieve sancties, 

90. De commissie stelt geen enkele wijziging aan hét huidig regime 
voor. Dit regime geeft voldoening en werd tot nog' toe niet bekritiseerd. 

De administratieve sancties worden toegepast door de administratie. 
De rcchtnmcht oefent alleen controle uit op hun wettelijkheid. 

( 1) Supra n' 10, 
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Elles sont dues, en principe, de plein droit, par le seul lait de I'In­ 
fraction, sans avoir 6gard à I'Intentlon du contrevenant, 

Elles peuvent être cumulées avec les peines correctionnelles. Elles 
sont d'ailleurs entièrement distinctes et indépendantes de ces dernières. 

§ 2. Applicalion des ,a11cl/011s de droit commun. 

91. a) La Commission estime que l'action publique doit être exercée, 
conformément aux rèqles du droit commun, par le ministère public, 

Pm actlon publlquc, li fout entendre lactlon portée devant les tribu­ 
naux et les cours d'appel sléqennt cil matière correctionnelle et tendant 
ù l'appltcatton de peines correctionnelles ou de police, à l'exclusion des 
amendes administratives, encourues de plein droit c11 vertu de la loi. 

b) Grâce aux moyens d'investigation dont il dispose, Ic parquet est 
mieux armé pour dépister la fraude et l'établir au moment opportun. 
Afin de lui permettre de remplir sa tâche avec succès, il convient de 
lui laisser toute liberté d'action et de le libérer des entraves que lui 
imposent notamment les lois coordonnées relatives aux impôts sur les 
revenus ( art. 79his). Le parquet pourra également contribuer avec 
cfflcacité à éclairer l' admlntstratlon dans toutes les affaires où des 
indices certains de fraude justifient des mesures d'instruction, dont 
l'opportunité est laissée, au vœu de la loi, à l'appréciation du ministère 
public, 

§ 3. Les rapports entre Loction publique et l'nction en recorrvremcnr 
des impôts et des a111endes. 

92. Cette question est essentielle. Dans la majorité des cas, les sanc­ 
tions ne peuvent être appliquées que pottr autant que l'aspect fiscal de 
l'affaire alt été préalablement traité. 
Les deux questions sont donc liées . 
Aussi tmporte-t-ll que le tribunal connaisse de façon précise la solu­ 

tion donnée ou à donner à la situa tlon fiscale. 

93. La Commission a examiné longuement la possibilité d" permettre 
à l'admtnlstratton d'tntervenlr devant la Juridiction pénale. Elle a été 
amenée à écarter celte solution. 

Le but de l'intervention aurait été double : 

1. Eclairer 'le tribunal correctionnel sur les éléments de la préven­ 
tlon, essentiellement au S\tjet de l'application de la loi fiscale; 

2. Obtenir un titre exécutoire pour la créance d'impôt, en prlnclpal, 
Intérêts, frais et amendes Hscales,' en vue de slmpl!lier et d'abréger la 
procédure en matière de droits d'enregistrement, de succession, de tim­ 
bre d de taxes asslmllëes au timbre. 

Plusieurs autres solunons ont .été étudiées par la Commission puls 
écartées. 

A. Co115fitutio11 de îedministmnon cvrnme partie civile. 

9'1. Telle est la solution adoptée, sous l'empire de la législation 
actuelle. 

Cette solution prête à critique. 
L'action civile devant la jurldlctlon pénale n'est, en effet, fondée que 

sl la partte civile démontre que le fait. objet du délit dont le prévenu 
est accusé, lui a occasionné un dommaçe, dont elle réclame l'indemni­ 
sation (1). 

Le rapport de cause à effet entre le dommaqe et le délit est une 
condition de l'exercice de l'action civile devant la juridiction pénale. 

Or l'impôt n'est pas la conséquence de la fraude, objet du délit. Au 
contraire, le délit a été commis dans le but d'éluder Je paiement d'un 
impôt, dû en raison d'une situation ou d'un fait antérieurs. 

Tout au plus peut-on dire que le dommage que subit îc Trésor, à la 
suite du délit, consiste dans le non-paiement de l'impôt et qu'il y a, 
dès lors, lieu de condamner le délinquant au paiement d'intérêts de 
retard. (L'intérêt étant t'lndemnllé normale en cas de non-paiement 
d'une somme d'arçent : code civil, art. 1153). 

( 1) Cfr. article 3 lol du 17 avril 1878 et 44 du code pénal, 1382 et 
suivants du code civil ~ Braas, Précis d'tnstruction criminelle ou pro­ 
cédure pénale, t. 1, p. 160,161. 

Zij worden in principe van rechtswege opgelopen door het eenvoudig 
feit van de inbreuk, zonder dat rekening gehouden wordt met de bedoe­ 
lingen van de overtreder. 
Zij kunnen opgelegd worden samen met correctionele straffen. Zij zijn 

ten andere volledig onderscheiden en onafhankelljk van deze laatste. 

§ 2. Toepassinq va11 de ssncties on11 gemee11 recht. 

91. a) De Commissie oordeelt dat de publieke vorderlnq uitgeoefend 
wordt, ovcrccukomstlq de regden van gemeen recht, door het open­ 
bam' mluistcrte. 
Door publieke vordering moet verstaan worden de vordering gebracht 

voor de rcchtbunkeu en hoven van beroep zetelend ln correctionele 
zaken en strekkende lot de toepassing van correctionele of polltlestrnl­ 
fen, met uitsluiting van administratieve boeten, van rechtswege opgelo­ 
pen krachtens de wet. 

/,) Dank zij de middelen tot onderzoek waarover het beschikt, is het 
parket beter gewapend om het bedrog op te sporen en het te gepasten 
tijde vast te stellen. Om het toe te laten zijn taak met succes te ver­ 
vullen, dient het parket alle bewegingsvrijheid gelaten en moet het 
bevrijd worden van de belemmeringen die door de samenqescbakclde 
wetten betreffende de lnkomstenbclastingen (art. 79bis) opgelegd zijn. 
Het parket zal eveneens doelmatig kunnen medewerken om de adml­ 
nlstrarlc voor te lichten ln alle zaken waar welbepaalde aanwijzingen 
vau bedrog een onderzoek rechtvaardigen, waarvan de opportunltelt, 
naar de wens van de wet, aan het oordeel van het openbaar ministerie 
wordt overgelaten, 

~ 3. V eibarul tussen de publieke vordering e11 de actie tot invordering 
va11 de belastingen en boeten. 

92. De ze kwestie Is van essenlleel belang. In de meeste qcvallcn kun­ 
nen slechts straffen toegepast worden, nadat het fiscaal aspect van de 
zaak vooraf behandeld geworden Is. 

Belde zaken zijn dus nauw verbonden, 
Aldus is het van belang dat de rechtbank nauwkeurig de oplossing 

kent die aan de fiscale toestand gegeven Is of nog te geven Is. 

93. De Commissie heeft langdurig de mogelijkheid onderzocht om de 
adminlstratle toe te laten tussen te komen voor de strafrechtelijke 
rechtsmacht. Ze werd ertoe gebracht deze .oplosslnq te weren. 

Het doel van deze tussenkomst zou dubbel geweest zijn : 

l. De correctionele rechtbank op de hoogte stellen van de clemen­ 
leu van de betichting, hoofdzakelijk in verband met de toepassing vau 
de fiscale wet; 

2. Een uitvoerbare titel bekomen voor de belastiugschuld, in hoofd­ 
som, interesten, kosten en Ilscale boeten, met het oog op vereenvoudl­ 
ging en inkorting van de procedure betreffende de registratie, successie­ 
en zcqelrcchtcn en de met het zegel gelijkgestelde taksen, 

Verschlllende andere oplossingen werden door de Commissie bestu­ 
deerd en daarna geweerd. 

A. Bllrgerlijke p,1riijstelling van de administratie. 

94. Oit is de oplossing die door de huidige wetgeving aangenomen 
werd. 

Deze oplossing is vatbaar voor krltlek, 
De burgerlijke vordering voor de strafrechtelijke rechtsmacht Is 

Inderdaad alleen gegrond wanneer de burgerlijke partij aantoont dat 
het feit, voorwerp van het misdrijf waarvan de beklaagde beschuldigd 
is, haar schade heeft veroorzaakt waarvoor zij schadeloosstelling 
eist (1), . . 
Het oorzakelijk verband tussen· de schade en het mlsdrijf is een voor­ 

waarde tot de uitoefening van de burgerlijke vordering voor de straf­ 
rechtelijke rechtsmacht. 
Welnu, de bclastlnq is geen gevolg van het bedrog, voorwerp van 

het misdrijf. Integendeel, het misdrijf werd begaan met het doel de 
betaling te ontwijken van een belastlnq.. die verschuldigd Is wegens een 
vroegere toestand of een vroeger feit. 

Hoogstens kan men :zeggen dat de schade die de Schatkist lijdt inge­ 
volge het misdrijf, bestaat in het niet-betalen van de belasting en dat er 
dienvolgens aanleiding toe bestaat de overtreder te veroordelen tot 
betaling van verwijlinteresten. ( De Interest Is de normale vergoeding 
in geval van niet-betaling van een geldsom : burgerlijk wetboek. arti­ 
kei 1153.) 

(1 ) Cf, artikel 3 wet l 7 april 1878 en H van het Strafwetboek, 1382 
en volgende van het Burgerlijk Wetboek - Braas, Précis d'instruction 
criminelle ou procédure pénale, t. 1, blz. 160-161. 
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Il a paru ù la Commission souhaitable de ne pas déroger, dans un 
texte de lol spéciale, à des princlpes consacrés tant pat· la loi que par 
la jurisprudence et la doctrine. 

ll. Lntcrocntion volontaire de /' administration devant la [urldiction 
rèprcsswe. 

95. Pour éviter les difficultés que soulève la constitution de partie 
clvllc, la Commission a envisagé de recourir au procédé de l'Interven­ 
tlon volontaire devant la Juridiction répressive. telle que cette procé­ 
dure a été étudiée et précisée en Jurisprudence et en doctrine ( 1). 

Elle n estimé que cette solution soulève aussi de très sérieuses oblcc­ 
tlons . 
La procédure d'intervention devant les juridictions répressives n'est 

réglée par aucune loi. 

96. Dans la mesure où elle est admise devant ces [urldlctlons, ce sont 
les règles de la procédure civile dont JI est fait application (urt. 339 à 
341 du Code de procédure civile) . 

Ainsi qu'il l'a été souligné ci-dessus (2), cette procédure aurait dü 
permettre à l'administration, par sa présence à l'instance, de préciser 
les données du problème fiscal qui sert de base à l'action pénale et 
d'obtenir un titre exécutoire pour sa créance d'impôt. 

La Commission s'est rendu compte que la mise en œuvre de pareille 
procédure aurait entrainé d'innombrables difficultés relatives notam­ 
nient il l'organisation de la procédure elle-même et aux voies de 
recours, 
D'autres difficultés devaient être résolues lorsqu'étatent en cause des 

Incapables, des faillis, ou une société. Enfin la question de la prescrlp­ 
tion derncuratt épineuse. 
La Commission a dès lors estimé qu'il n'était pas souhaitable de 

provoquer un tel bouleversement, et que la procédure d'intervention, 
comme celle de constitution de partie civile, devait être écartée. 

C. Solution proposée, 

97. Il apparait nécessaire de séparer nettement le sort de l'action 
pénale fiscale de celui de l'action fiscale portée devant les juridictions 
civiles et qui tend à faire trancher Ic litige fiscal proprement dit. 

La Commlsslon s'est efforcée de réaliser cet objectif. La colution 
qui est proposée respecte les règles en vigueur en matière de procédure 

. fiscale, civile et pénale, tout en obviant aux inconvénients qui résultent, 
le cas échéant, de la dualité des procédures. 

Dans le système proposé, le litige fiscal proprement dit reste réservé 
aux Juridictions auxquelles la loi donne compétence, suivant les règles 
actuellement en vigueur. Toutefois, en cas de contravention aux dispo­ 
sitions pénales Insérées dans les lois fiscales, le ministère public peut 
requérir d'office une instruction ou procéder à une informatlon et mettre 
l'affaire en état d'être jugée au pénal. Dans l'hypothèse où l'impôt 
ëludë fait l'objet d'un litige, le juge pénal a la faculté de surseoir à 
statuer conformément aux: règles des articles 17, 18 el 19 du titre préll­ 
mlnaire du Code d'instruction criminelle, jusqu'à ce que le juge fiscal 
ou civil se soit définitivement prononcé. La prescription pénale est 

· suspendue pendant ce délai (art. 27 même loi). 

Ea d'autres termes, le litige fiscal constitue une question préjudicielle, 
comme celles qui sont prévues par le titre préliminaire du Code 
d'instruction criminelle, . 

De 'la sorte, l'administration peut bénéficier de tous les ávantages 
résultä11,t de l'instruction pénale. tout en soumettant Ic litige fiscal au 
Juge qui lui est normalement dévolu. 
Sans doute peut-on objecter qu'un long délai peut s'écouler, spécia­ 

lement en matière d'Impöts sur les revenus, avant qu'une décision 
définitive 'n'Intervlenne, Mais les cas où une fraude importante a été 
découverte et où .des sanctions pénales doivent être appliquées, seront 
évidemment traités d'urgence. D'ailleurs la surseance n'est qu'une 
faculté pour le juge et non une obligation. Les tribunaux ne devront 
en user qu'avec beaucoup de circonspection et dans les cas seulement 
où il s'avérerait qu'une bonne •Justice exige que le litige fiscal soit tran­ 
ché avantqu'Il ne solt statué sur l'action publique portée devant le Juge 
répressif. Toutes les fols que le Juge répressif estimera disposer de tous 
les éléments nécessaires pour juger - et tel sera certes le cas lorsque 
la surséance qui lui aura été proposée apparaitra comme purement 
dilatoire - il pourra sans plus de délais statuer sur I' action publique. 

( 1 ) Cass, 20 juin 1910, Pas. 1910, I, 353 - Cass. 16 avril 1934, 
Pas. 1934. I, 240 ~ Cass, 8 avril 1935, Pas. 1935, I, 218 - Cass. 
24 mars 1947, Pas. 1947, I, 123. 

( 2) Supra n" 93. 

Het scheen de Commissie. wenselijk in de tekst van een bijzondere 
wet niet af te wijken van de principes gevestigd zowel door de wet als 
door <le rechtspraak en de rechtsleer. 

B. Vrijwil/i9e tussenkomst oan de administratie voor de strafrechter. 

95. Om de moeilijkheden te vermijden die het zlch stellen als burger­ 
lijke partl] meebrengen, heeft de Commissie overwogen het procédé van 
de vrljwillllJC tussenkomst voor de stwfrcchter aan te wenden, zoals 
deze procedure bestudeerd werd en nader loegclkht in de rechtspraak 
en de rechtsleer ( l ) , 
Zij heelt geoordeeld dat deze oplossing eveneens ernstige bezwaren 

uitlokt. 
De procedure van tussenkomst voor het stralgerecht is door geen 

enkele wet geregeld. 

96. In de male waarin ze aanvaard werd voor dit gerecht, zijn het 
de regelen van de burgerlijke procedure die toegepast worden ( art. 339 
tot 311 van het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering). 
Zoals hierboven (2) reeds werd onderstreept, had deze procedure 

de admlnistratle, door haar tegenwoordigheid op het geding, moeten 
toelaten het fiscaal probleem dat tot grondslag dient van de strafvor­ 
dering. nader te bepalen en een uitvoerbare titel voor de belasting­ 
vordering te bekomen. 

De Commissie heeft er zicb rekenschap van gegeven dat het aan­ 
wenden van een dergelijke procedure ontelbare moellrjkheden zou mee­ 
hrenqen, namelijk betreffende de orqantsatle van de procedure zelf en 
de middelen van verhaal., 
Andere moellljkheden moesten opgelost worden wanneer onbekwa­ 

men, gefailleerden of een vennootschap in het geding betrokken zijn. 
Te11 slotte bleef de verjaring een netelige kwestie. 
De Commissie heeft dan ook geoordeeld dat het nlct wenselijk was 

een zulkdaniqe ommekeer te veroorzaken, en dat de procedure van 
tussenkomst, zoals die van het zich als burgerlijke partij stellen, moest 
geweerd worden. 

C. Voorgestelde oplossing, 

97. Het bleek nodig het lot van de fiscale strafvordering duidelijk te 
sche-Idcn vau die van de voor de burgerlijke rechtsrnachten gebrachte 
fiscale vordering die ertoe strekt het eigenlijk fiscaal geschil te doen 
beslechten. 

De Commissie heeft zich ingespannen om dit doel te verwezenlijken. 
De voorgestelde oplossing eerbiedigt de van kracht zijnde regelen inzake 
fiscale, burgerlijke en strafrechtelijke procedure, terwijl de bezwaren 
die eventueel voortvloeien uit de dualiteit van de procedures, vermeden 
worden. . · 

ln het voorgestelde stelsel blijft volgens de thans geldende regelen, het 
eigenlijk fiscaal geschil voorbehouden aan de rechtsmachten die krach­ 
tens de wet bevoegd zijn. Nochtans, ln geval van overtreding van de 
strafrechtelijke bepalingen opgenomen ln de fiscale wetgeving. mag 
het openbaar minlstcrtc ambtshalve een onderzoek vorderen of overgaan 
tot het inwinnen van inlichtingen en de zaak in staat stellen om straf, 
rechtelijk gewezen te worden. In de veronderstelling dat de ontdoken 
belasting het voorwerp van een geschil uitmaakt, heeft de strafrechter 
de mogelijkheid de uitspraak van het vonnis uit te stellen overeenkom­ 
stig artikel 17, 18 en 19 van de voorafgaande titel van het Wetboek 
van Strafvordering. totdat de zaak definitief gevonnist werd op burqer­ 
lijk of fiscaal gebied. De penale verjaring (art. 27 zelfde wet) wordt 
geschorst gedurende deze termijn. 

ln andere woorden, de fiscale betwisting vormt een prejudicieel 
ueschil, zoals diegene die voorzien zijn in de voorafgaande titel van 
het Wetboek van strafvordering. 

Aldus kan de adrnlnlstratte genieten van al de voordelen die .voort­ 
vloeien uit het strafrechtelijk onderzoek en tevens het fiscaal geschil· 
onderwerpen aan de daarvoor normaal bevoegde rechter. 
Zonder twijfel kan opgeworpen worden dat een lange termijn kan 

verlopen, voornamelijk op het gebied van de Inkomstenbelastingen, 
vooraleer een definitieve beslissing genomen wordt. Maar de gevallen 
waarin een belangrijk bedrog ontdekt werd en waarin strafrechtelijke 
sancties moeten toegepast worden, zullen vanzelfsprekend dringend 
behandeld worden. Trouwens het uitstel is voor de rechter alleen maar 
een recht en niet een verplichting. De rechtbanken zullen er slechts 
met veel omzichtigheid gebruik van maken en enkel ln de gevallen 
waarin zou blijken dat een goede recbtspleglng eist dat het fiscaal 
geschil opgelost weze alvorens te beslissen over de publieke vordering 
die voor de strafrechter gebracht is. In al de gevallen waarin de straf­ 
rechter meent te beschikken over alle nodige elementen om recht 
te spreken - wat zeker het geval is wanneer het uitstel dat hem voor­ 
gesteld werd, alleen een opschorsing tot doel heelt - mag hij zonder 
meer beslissen over de publieke vordering. 

(1) Verbr. 20 juni 1910, Pas. 1910, I, 353 - Verbr. 16 april 19H, 
Pas. 1934, I, 240 - Verbr, 8 april 1935, Pas. 1935, I, 218 - Vcrbr. 
24 maart 1947, Pas. 1947, I, 123. 

(2) Supra n' 93. 
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Cette solution a Je, mérite d'être nppllcable aussi bien aux impôts sur 
les revenus et aux impôts assimilès aux impôts directs qu'aux droits 
d'enregistrement, de succession, de timbre et aux taxes assim ilécs m, 
timbre. 
Tout en maintenant la compétence des Juridictions ordinaires pour les 

contestations fiscnles, elle évite toute possibilité de contrariété entre les 
décisions de la Juridiction civile et celle de ln juridiction pénale. 

Elle constitue de la sorte une sérteuse garnntlc des droits des con­ 
tribuables et sauvegarde d'autre part les intérêts du Trésor. 

D. Texte et commentuires, 

98. La Commtssion propose Ic texte suivant : 

« L'action publique est exercée par le ministère public. 

» Si, avant la clôture des débats, l'nutorité judiciaire est saisie d'une 
contestation qui porte sur l'application d'une disposition de la lol 
fiscale, le juge saisi de l'action publique peut, lorsque la solution de · 
la contestation lui parait de nature à exercer une Influence sur cette 
action, surseoir n statuer sur les prévcntlons ou sur l'une d'elles, Jusqu'à 
ce qu'il ait été mis fin à la contestation pal· une décision irrévocable. 
Pendant ln durée de la surseance, la prescription est suspendue ►>. 

Commentnires : 

99. 11) Cc texte générnl est Inséré dans toutes les lois Ilsca les qui 
font l'objet de cette réforme : les codes des droits d'enregistrement, de 
succession, de timbre, et des taxes asstmllées QU timbre, les lois coor­ 
données re lattves aux impôts sur les revenus. 
Les mêmes règles de procédure sont donc nppllcablcs pour toutes nos 

lots d'impôt (1). 

100. b) Quoiqu'il ne soit pas Indispensable de cl ire que l'actton publi­ 
que est exercée par le ministère public dès l'instant où l'on abroge les 
textes qui attribuent compétence à l'administration, il est néanmoins 
préférable de le spécifier, pour éviter toute équivoque sur ce point. 

101. c) Le renvoi au Juge civil saisi du litige fiscal est un moyen de 
surseance. 

102. d) La sursëance est Iacultattve. Elle sera exceptionnelle. Il est 
toujours permis au juge satsi de l'action publique de statuer, même si 
le problème fiscal est soumis à l'appréciation du juoe civll, Le juge 
répressif appréciera souverainement l'opportunité de surseoir et il ne Ic 
fera que lorsqu'il estimera que seule la solution donnée nu litige, Hscal 
par le juge civil peut lui permettre d'apprécier vulablcment les éléments 
de la prévention sur laquelle il doit statuer. 

Po11r que la surséance solt prononcée, il n'est pas nécessaire qu'il 
existe un lien de droit entre l'action portée devant la Juridiction clvlle­ 
flscale et l'action publique. li suffit que le juge dise qu'il lui paraît 
nécessaire, avant de statuer, d'attendre que la contestation portée 
devant la [uridiction civile-fiscale compétente alt été tranchée de ma­ 
nlère définitive. L'admlnistratlon devra coopérer avec le ministère public 
en manière telle que le Procureur du Rol n'exerce l'action publique 
qu'après en avoir avisé l'administration et que cette dernière informe le 
Ministère public de toute contestation soumise aux juridictions ctvtles­ 
fiscales compétentes et à laquelle le Juge pénal pouralt avoir égard (2}. 

103,. , e) En cas de concours de dêlits fiscaux et de délits de droit 
commun (art. 58 à 65 du Code pénal) et même en cas de connexité 
entre délits fiscaux et délits de droit commun (art. 226 et 227 du Code 
d'instruction criminelle), la juridiction saisie peut surseoir à statuer 
soit sur, l'ensemble des préventions solt sur l'une d'elles. Il faut laisser, 
sur ce point aussi, un large pouvoir d'appréciation à la juridiction saisie, 
[I est évident que dans toute la mesure où la surseance a été ordonnée, 
la prescription pénale est suspendue conformément à l'article 27 du 
titre préliminaire du code d'instruction criminelle. 

101, f) Pár contestation sur J'applicatlon d'une disposition de la loi 
Hscale, il y a lieu d'entendre toute contestation entre le contribuable et 

(1) Réserve faite pour les droits de douane et d'accises (voir supra 
n• H). . , 

(2) C'est d'ailleurs la solution adoptée dans les cas prévus aux 
articles 17, 18 et 19 du titre préliminaire du code d'instruction criminelle. 

Deze oplossing heeft de verdienste toepasselijk te zijn zowel op de 
Inkomstenbelastingen en de ermede gelljkgestelde belastingen, als op, 
de reqlstratle-, successie- en zeqelrechten en de met het zegel gelijk­ 
oestclde taksen. 
Terwijl ze de bevoegdheid van de gewone rechtbanken voor de fis­ 

cale betwistingen behoudt, vermijdt deze oplossing elke m<JgeltJkhcid 
van tegenstrijdigheid tussen de beslissingen .van de burgerlijke rechts­ 
machten en die vnn de · penale rcchrsmach ten. 
Ze is bijgevolg een ernstige waarborg voor de rechten van de be­ 

lastingplichtigen en ze vrijwaart anderdeels de belangen van de schat­ 
kist. 

D. Tell'sf en Commenttmr, 

98. De Commissie stelt volgende tekst voor : 

« De publieke vordering wordt uitgeoefend door het openbaar minis­ 
terie. 

» Indien vóór het sluiten van de debatten, aan de rechtsmacht een 
betwisting slaande op de toepassing van een bepaling van de fiscale 
wetgeving vóorgelcgd wordt, kan de met di, publieke vordering ge, 
laste rechter, wanneer hij oordeelt dat de oplossing van de betwisting 
van aard scl1JJ11t een invloed op deze vordering uit te oefenen, de 
beslissing op de bctlchrtnqen of op één ervan, uitstellen. totdat aan 
de betwistlngc een elnde werd gesteld door een onherroepelijke beslis­ 
sing. Gedurende de termijn der opschorslng 1s de verjaring opgeheven ». 

Comme11/aar : 

99. ,,) Deze algemene tekst Is ingelast ln alle fiscale wetten die het 
voorwerp uitmaken van deze hervorming : het wetboek van registratie-, 
successte- en zcqelrechten en de met het zegel gelijkgestelde taksen, 
de surnenqcschakekle wetten betreffende de Inkcmstenbelasttnqen. 

Dezelfde procedureregelen zijn dus van toepassi1111 voor al onze 
belasttnqwettcn ( 1), 

l 00. /,) Alhoewel het niet noodzakeltjk is te zeggen dnt de publieke 
vordering uitgeoefend wordt door het openbaar ministerie vanaf het 
ogenblik waarop de teksten, die de bevoegdheid toekennen aan de adml­ 
nistratic, worden inqetrokken is het niettemin verkieslijk dit te verklaren. 
om elke dubbelzinnigheid op dit punt te vermijden. 

101. r:} Het verwljzen van het fiscaal geschil naar de burgerlijke 
rechter is een middel van schorslnq, 

102. cl) De schorsing is facultatief. Ze zal uitzonderlljk toegepast 
worden, Het is de rechter aan wie de publieke vordering onderworpen 
is steeds toegelaten he beslissen, zelfs Indien het fisrnal probleem onder­ 
worpen 1s aan de appreciatie van de burqerlljke rechter. De strafrechter 
zal souvcrcln oordelen over de gepastheid van de zaak op te schorten 
en hij enl dit slechts doen wanneer hij zal oordelen dat enkel de 
oplossing door de burgerlijke rechter gegeven aan de fiscale betwisting, 
hem kan toelaten de _elementen van het geschil waarover hij moet 
beslissen, behoorlijk te beoordelen. 
Om di, schorsing uit te spreken is het niet nodig dnt er een rechts­ 

verband bestaat tussen de vordering gebracht voor de burgerlijk-fisrnle 
rechtsmacht en de publieke vordering. Het volstaat dat de rechter zegt 
dat het hem nodig blijkt, alvorens te beslissen, te wachten tot dat de 
betwisting gebracht voor de bevoegde burgerlijke-fiscale rechtsmacht op 
definitieve wijze beslecht werd. 
De Administratie zal derwijze met het openbaar ministerie moeten 

medewerken dat de Procureur des Konings de publieke vorderlnq slechts 
uitoefend nadat hij de admlnlstratle ervan, verwittigd heelt en nadat 
deze laatste het openbaar ministerie op de hoogte heeft gesteld 
van elke aan de bevoegde burgerlijke-fiscale rechtmiachten onder­ 
worpen betwisting waarmede de strafrechter zou kunnen rekening 
houden (2). 

103. e) In geval van samenloop van fiscale wanbedrl)vtn en van 
wanbedrijven van gemeen recht (art. 58 tot 65 van het Strafwetboek] 
en zelfs ln geval de flseale wanbedrijven en deze van gemeen recht 
samenhangend iijn (art. 226 en 227 van het Wetboek van Strafvorde­ 
ring), mag de rechter bij wie de zaak aanhanglng is de uitspraak van 
het vonnis uitstellen, hetzii voor lief totea! der betichtingen, hefzii 
voor Mn eraan. Ook op dit punt moet een uitgebreide macht van 
beoordeling gelaten worden aan de betrokken rechtsmacht. Het Is van­ 
zelfsprekend dat, voor zover de schorsing bevolen werd, de verjaring 
geschorst wordt overeenkomstig artikel 27 van de voorafgaande titel 
van het Wetboek van Strafvordering. 

!04. f) Door betwisting omtrent de toepassing van een bepaling van 
de fiscale wet dient begrepen te worden iedere betwisting tussen de' 

( 1) Voorbehoud gemaakt voor douane, en accünsrechten (zie supra 
n' 14), 

(2) Dit is trouwens de oplossing aangenomen ln de gevallen voorzien 
ln artikelen 17, 18 en 19 van de voorafgaande titel van het Wetbcek 
van strafvordertnq, 
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l'administration au sujet de l'impôt en principat à l'exclusion des 
amendes Itscales, des Intérêts et des frais. En effet, seul l'établissement 
de l'impôt peut constttuer un élément d'appréciation pour Ic juge correc­ 
tlonnel. 

105, g) Le terme contestation dolt être pris dans Ic sens usuel et 
d'une manière Jort large. A cet égard, il appartlendra à la partie qui 
prétend qu'il existe une contestation au sujet de l'établissement de 
l'impôt, d'en apporter la preuve. Jl y aura notamment contestation, 
en cas de réclamation contre une cotisation aux impôts sur les revenus 
conformément aux dispositions de l'article 61 des lois coordonnées rela­ 
ttves aux Impôts sur les revenus ou d'opposition à contrainte "n matière 
d'enreqistrement, de succession, de tlmbrc ou de taxes asslmllées au 
timbre. 

106. li) Par décision Irrévocable, il fout entendre les décisions qui ne 
sont plus susceptibles de recours par les voies ordlnalres. 

• •• 
. 107. On le volt, cette solution est conforme aux dispositions exîst arrtea 
sur la surseance en rnattëre de procédure pénale. EJJe s'inscrit dans le 
cadre des articles 15 à 19 du titre préliminaire du code d'instruction 
crtmlnelle. Le texte proposé rentre dans les exceptions envisagées par 
l'article 15. Néanmoins, ces exceptions sont de stricte. Interprétation, 
c'est-à-dire que seuls les cas expressément prévus par la loi peuvent 
être considérés comme questions préjudicielles. 

108. Il convient aussi de faire mention à l'article 27 du titre prélimi­ 
naire du code précité des textes insérés dans les lois fiscales, tout comme 
il y est Iait mention actuellement de I'arttcle 447, § 3, du code pénal. 

109. Il y a également lieu de modifier la loi du 28 Jutllet 1938 relative 
à l'exacte perception des impôts (1 ), de manière à permettre à l'admi­ 
nistration de prendre connaissance et même copie des Instructions 
pénales ayant trait à des infractions aux lois fiscales, même avant leur 
clôture. 

110. JI y a lieu enfin d'abroqer les articles 79bls des lois coordonnées 
relatives aux Impôts sur les revenus; 207, al. 3, du code des taxes 
assimilées nu timbre: 66, al. 3, el 73 du code du timbre; 133, al. 3, du 
code des droits de succession et 206, al. 3, du code des droits d'enre­ 
gistrement. 

De plus, l'arrêté organique de l'administration des finances du 
18 mars 1831 est devenu sans ·portée pratique et peut dès lors être 
aussi abroqé, 

La Commission propose les textes suivants : 

1, L'article 27 de la loi du 17 avril 1878 contenant le litre prêlim!­ 
nalre du code d'Instructlon criminelle est remplacé par la disposition 
suivante: 

« En cas de renvoi devant le juge compétent ou devant l'autorité 
administrative, pour la décision d'une question préjudicielle, la prescrip­ 
tion sera suspendue. 

l> li eu est de même dans les cas prévus par l'article •H7, § _3, du 
code pénal, par les lois relatives aux Impôts sur les revenus et aux taxes 
y assimilées, par le code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe, le code des droits de succession, Je code des droits de timbre 
et le code des taxes assimilées au timbre. » 

2. Il est inséré dans I' article l" de Ja loi du 28 Juillet 1938 assurant 
l'exacte perception des impôts, modifié par l'article 55, § 1. litt. e, de 
la loi du 20 août 1947, un § 4 rédigé comme suil: 

c: L'admtnrstrattön dés finances. peut prendre connaissance et copie 
de tous les actes d'instruction et de poursuites, même avant la clôture 
de I'Instructlon, moyennant autorlsàtlon expresse du procureur général 
près la cour d'appel ou de l'auditeur général, lorsque ces actes ont trait 
à des.dëltts prévus par les lois coordonnées relatives aux impôts sur les 
revenus ou aux taxes assimilées aux impôts sur les revenus, les codes 
des droits d'enregistrement, de succession, de timbre et des taxes 
asslmtlées au timbre. > 

Le Président, 

V. GANSHOF VAN DER MEERSCH. 

(1) Modifh!e par la loi du 20 août 19-17. 

belastlnqplichtlqe en de admlnlstrntle aanqnande de belasting ln hoofd­ 
som, met uitsluiting van de fiscale boeten, de Interesten en de kosten. 
Inderdaad, alleen de vestiging van de belasting kan voor de rechter 
ln correctionele zaken een element ter beoordellnq uitmaken. 

105. g) De term betwisting dient zeer breed en ln de gewone bete­ 
kenis uitgelegd te worden. Te dien opzichte zal de partij die beweert 
dat er een betwisting bestaat aangaande de vestiging der belasting, het 
bewijs daarvan moeten verstrekken. Er aal namelijk betwisting zijn ln 
het geval van een bczwaarschrtt tegen een aanslag ln de Inkomstenbelas­ 
tingen, overeenkomstig de bepalingen van artikel 61 van de samen­ 
geschakelde wetten, of in geval van verzet tegen dwangmaatregelen 
lmake reqistratle-, successie- en zegelrecht en met het zegel gelijk, · 
gestelde taksen. 

106. /, J Onder onherroepelijke beslissing moet verstaan worden de 
beslissingen die niet meer het voorwerp kunnen uitmaken van de ge­ 
wone middelen van verhaal. 

• •• 
!07. Men ziet, deze oplossing stemt overeen met de bestaande bepa­ 
lingen betreffende de schorsing in strafprocedure. ZIJ vult binnen 
het kader van de artikelen 15 tot 19 van de voorafgaande titel van het 
Wetboek van Stmfvorderlng. De voorgestelde tekst is te ranqschlkkcn 
onder de ultzonderlnqeu waarvan sprake in artikel 15, Nittemin Zijn 
deze uitzonderingen ln enge zin uit te leggen, d.w.z, dat alleen de uit­ 
drukkelijk door de wet voorziene gevallen als prejudicieel geschil mogen 
beschouwd worden. 

108. Het Is eveneens aangewezen ln arfikel 27 van de voorafgaande 
titel van voornoemd wetboek melding te maken van de teksten inge­ 
schreven in de fiscale wetten, zoals dit thans vermeld is ln artikel 447, 
§ 3, van het strafwetboek. 

109. Evenzo past het de wet van 28 Juli 1938 betreffende de Juiste 
inning der belastingen ( 1) te wijzigen opdat de administratie kennis en 
zelfs afschrift zou kunnen nemen van de gerechtelijke onderzoeken 
betreffende Inbreuken op de fiscale wetten, zelfs voor hun afsluiting. 

11 O. Ten slotte is het aangewezen de artlkels 79bis vnn de samenqe­ 
schakelde wetten betreffende de inkomstenbelastingen; 207, 3' al., van 
het wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen, 66, 3• al. en 73 van 
het wetboek der zeqelrechten: 133, 3° al. van het wetboek van de 
successierechten en 206, 3• al. van het wetboek van de reqlstratte­ 
re ch ten, ln te trekken. 

Bovendien Is het organiek besluit van 111 maart 1831 van het Minis­ 
terie van F'inancii!n zonder practlsche draagwijdte geworden en kan 
het derhalve ook ingetrokken worden. 

De Commissie stelt volgende teksten voor : 

1. Artikel 27 van de wet van 17 april 1878 bevattende de vooraf­ 
gaande titel van het wetboek van strafvordertnq wordt door volgende 
bepaling vervangen : 

« Ingeval van verwijzing naar de bevoegde rechter of naar de be­ 
stuursoverheid voor de heslechting van een prejudicieel geschil, zal de 
verjaring geschorst zijn. · 

» Hetzelfde geldt voor de ge~allen voorzien door artikel 447, § 3, 
van het strafwetboek, door de wetten betreffende de Inkomstenbelas­ 
tingen en de ermede gelijkge•telde. taksen, door het wetboek van de 
reqlstrntte-, hypotheek- en griffierechten, het wetboek van de successie­ 
rechten, het wetboek der zeqelrechten en het wetboek der met het zegel 
ge lijkgcstelde taksen. > 

2. ln artikel I van de wet van 28 Juli 1938 tot verzekering van de 
juiste heffing van de belasting, gewijzigd bij artikel 55, § 1, litt. e van 
de wet van 20 augustus 1947, wordt een § 'I ingelast, luJdend als 
volgt: 

« De administratie van financiën mag kennis en afschrift nemen van 
alle akten van onderzoek en vervolging, zelfs vóór het sluiten van het 
onderzoek, mits 'uttdrukkeltke toelating van de procureur-qeneraal bij het 
Hof van beroep of van de auditeur-generaal, wanneer deze akten 
betrekking hebben op wanbedrijven . voorzien ln de samengeordende 
wetten betreffende de lnkomstenbelastlngen of op de rnet de lnkomsten-. 
belastingen gelijkgestelde taksen, de wetboeken van registratie-, succes, 
ste- en zeqelrechten en met het zegel gelijkgestelde lakse. ~ · 

De Voorzitter, 

W. GANSHOF VAN DER MEERSCH. 

(1) Gewijzigd door de wet van 20 augustus 1947. 
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ANNEXE l. 

Enumération des obligations 
en matière de droits d'enregistrement, de succession, 

de timbre et de taxes assimilées au timbre, 
sanctionnées pur des amendes administratives. 

1. Le Code des droits d'emeylstrcment, d'hypothèque et de greffe. 

1• La section V du chapitre Ill (art. 41 à 13) prévoit des amendes 
fixes ou proportionnelles à charge : 

de ceux qui ne respectent pas les délais dans lesquels l'enregistre­ 
ment dolt avolr lieu: de ceux qul ne consignent pas le montant des 
droits dans Ic délai fixé par la lol (notaires, huissiers, greffiers, Ionc­ 
ttonnelres, parties contractantes, héritiers, légataires, demandeurs et' 
défendeurs}: des notalres, huissiers et greffiers qui annexent à leurs 
actes des écrlts qui n'ont pas été préalablement enregistrés; des grefflers 
gut ne respectent pas Ic délai gul leur est Imparti pour fournir à 
l admtnlstratlon les extraits pour lesquels les droits n'ont pas été 
consignés; 

2• A,ticle 71 : amende égale au droit complémentaire à charge du 
marchand d'immeubles qui ne justifie pas, par une succession de 
reventes, dans les cinq ans, qu'il exerce effectivement la profession de 
marchand d'immeubles; 

J• Article 731 : amende êgale au droit éludé en cas d'Inexactltude 
de la souhe déclarée ou d'insuffisance d'estimation ou de surestimation 
de la valeur des lots eu cas d'échange de biens ruraux non bâtis; 

'1° Article 123 , amende égale au droit éludé en cas d'inexactitude 
dans la déclaration attestant qu'une société ne possède en Belgique ni 
succursale, ni siège d'opérations; 

5° Article 136 : amende égale au droit éludé à charge du donataire 
qui fait une déclaration inexacte relative au nombre de ses descen­ 
dants lëg!tinies; 

6• Article 138• : amende égale au droit éludé en cas d'absence de 
déclaration ou de déclaration Inexacte ou Incomplète relative aux 
donations intervenues dans les trots ans: 

7• Article 139 , amende égale au droit éludé en cas d'inexactitude 
de la déclaration relative a11 degré de parenté entre donateur et 
donataire; 

8°: le chapitre IX prévoit une série d'obligations en vue d'assurer 
Ja perception des droits : 

Article 170 , amende fixe à charge de l'officier public qui néglige de 
préciser dans un acte de son ministère si les actes sous seing privé 
ou .passès à l'étranger d translatifs ou déclaratifs de propriété. ou 
d'usufruit d'imme1tbles situés en Belgique ou portant bail, sous-bail 
ou cession de bail des mêmes Immeubles, ont été enregistrés ou non; 

Article i7 J : amende fixe à charqe de celui qui délivre une expë­ 
d!Uón, copie, ou extrait d'un acte authenttque sans y donner copie de 
la relation de l'enregistrement: 

Article 172 : amende fixe en cas de délivrance d'une expédition .•. etc., 
avant enregistrement; 

Article 178 : amende fixe en cas de tenue Irrégulière du répertoire 
des actes; 

Article 180 : amende fixe en cas de présentation tardive du dit 
répertoire au receveur; 

Article 181 : amende fixe en cas de refus de communication des 
actes et répertoires aux agents de l'administration (notaires, huissiers, 
greffiers); 

A~ticle 182 : amende de 2O0 à 10OOO F en cas de refus de corn­ 
municatlon par les marchands d'immeubles: 

·Article 183 : amende de 200 à l0OO0 F en cas de refus de ren­ 
seignements, sur demande autorisée par le directeur général; 

BIJLAGE 1. 

Opsomming van de verplichtingen 
Inzake reqistratie-, successie- en zeqelrechten 

en met het zegel gelijkgestelde taksen 
bestraft met administratieve boeten. 

l. Wetboek Val'l de rcyistralie•, hypotheek- en gri[[{ereclrten. 

J • Afdeling V van hoofdstuk Ill ( art, -41 tot 1.3) voorziet vaste 
of evenredige boeten ten laste van : 

hen die de termijnen niet naleven binnen dewelke de registratie moel 
plaats hebben; hen die het bedrag van de rechten niet consigneren 
binnen de door de wet bepaalde tcrmljn (notarissen, deurwaarders, 
griffiers, ambtenaren, contracterende partijen, erfgenamen, legatarissen, 
eisers c11 verweerders); de notarissen, deurwaarders en griffiers die 
aan hun akten geschriften hechten die niet tevoren geregistreerd ,;ijn; 

· de ~rlffiers die de termijn niet naleven die hen opgelegd is om aan 
de administratie de uittreksels te verstrekken waarvoor de rechten 
niet werden geconsigneerd; 

2° Artikel 71 : een boete gelijk aan de aanvullende rechten ten laste 
van de handelaar ln onroerende goederen die niet door een reeks 
wcdcrverkopen aantoont, binnen de vijf Jaar, dat hij werkelijk het 
beroep van handelaar in onroerende goederen uitoefent; 

3° .Article 731 : een geldboete gelijk aan het ontdoken recht ingeval 
van onjuistheid van de aangegeven opleg of onvoldoende schatting of 

.. overschatting van de waarde van de kavels bij ruiling van onge­ 
bouwde landgoederen; 

4° Artikel 123 : een geldboete gelijk aan het ontdoken recht bij 
onjuistheid ln de verklaring waarbij wordt bevestigd dat een vennoot, 
schap ln België noch filiale, noch enige zetel van verrichtingen bezit; 

5° Artikel 136 : een geldboete gelijk aan het ontdoken recht ten 
laste van de begilt111de die een onjuiste verklaring heeft afgelegd ln 
verband met het aantal van zijn wettige afstammelingen; 

6" Artikel 1381 : een geldboete ten bedrage van het ontdoken recht 
bij ontstentenis, onvolledlqheld of onjuistheid van de verklaring betref­ 
fende de schenkingen voorgekomen de laatste drie jaar: 

7• Artikel 139 : een boete gelijk aan het bedrag van het ontdoken 
recht bij onjuist opgeven van de graad van verwantschap tussen 
schenker en begiftigde; 

8° hoofdstuk IX voorziet een reeks verpllchtingen met het oog op 
het verzekeren van het heffen van de rechten : 

Artikel 170 : een vaste boete ten laste van de openbare officier 
die nalaat in een akte verleden door ;ljn ambt te vermelden of de 
onderhandse akten of de buitenlands verleden akten waarbij de elg~n­ 
dom of het vruchtgebruik van ln België gelegen onroerende goederen 
wordt overgedragen of toegewezen, of houdende verhuring, onder­ 
verhuring of overdracht van huur, geregistreerd werden of niet; 

Artikel 171 : een vaste boete ten laste van diegene die een ultgilte, 
afschrift of uittreksel uit een authentieke akte aflevert, zonder hierin 
afschrift te geven van de vermelding der registratie; 

Artikel 172 : een vaste boete ingeval van aflevering van een uit­ 
gifte enz .. , vóór registratie; 

Artikel 178 : een vaste boete Ingeval van onregelmatig bijhouden 
van het repertorium van de akten: 

Artilcel 180 : een vaste boete Ingeval bedoeld repertorium laattijdig 
aan de ontvanger wordt voorgelegd; 

Artikel 181 : een vaste boete ingeval de inzage wordt geweigerd 
van de akten en repertoriums aan de agenten van het bestuur [nota­ 
rissen, deurwaarders, gr!Hlers); 

Artikel 182 : een geldboete van 2OO tot IO OO0 F Ingeval van wel­ 
gering van inzageverlenlng door de handelaars ln onroerende goede­ 
ren: 

Artikel 183 : een geldboete van 2OO tot JO OO0 F Ingeval van wel­ 
gering van Inlichtingen gevraagd krachtens bijzondere machtiging van 
de directeur-generaal; 
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Article 18-1 : amende fixe à charge de l'expert, architecte, etc., qui 
ne déclare pas â J' administration la reprise de mitoyenneté, dont li a 
eu à s'occuper; 

9' Article 201 /202 : amende êgale au droit éludé en cas d'Insulflsan­ 
ce d'estimation ou de toute Incxactltudc dans une déclaration pour la 
Ilquidatlon de l'impôt; 

10° Article 203 : amende égale au droit éludé en cas de dissimulation 
de prix; ' 

11 ° Article 203 : amende fixe à charge du notaire qui omet de men­ 
tlonner dans l'acte Ja lecture qu'il a laite de I'artlcle précité; 

12° Article 201 amende égale au droit éludé en cas de simulatlou 
dons un acte: 

13° Article 227 : amende Ilxc à charge de l'officier public, chargé 
de procéder l'i une vente publique de meubles, et qui n'en avise pas 
préalablement le receveur de l'enreqtstrement: 

14° Article 229 : amende Ilxe à charge du même officier lorsqu'il 
ne se conforme pas aux prescriptions de la lol en ce qui concerne la 
Corine de la déclaration et les mentions à apporter dans le procès­ 
verbal: 

15° Article 232 t amende proportionnelle de vlagt fois le droit éludé 
pour toute adjudication qui ne serait pas constatée dans le procès­ 
verbal conformément aux dispositions légales; 

16° Article 233 : amende proportionnelle de vingt fols le droit éludé 
à charge de celui qui expose en vente publique des objets mobiliers, 
hors la présence d'un officier public; 

17° Article 245 : amende fixe à charge de l'officier de l'état civil 
qul transcrit un acte de naturalisation avant la justification de l'enre­ 
gistrement de l'acte et amende fixe si la mention de la justifièatlon 
11e figure pas dans le registre de l'état civil; 

l 8° Article 247 : amende égale au droit éludé en cas de fausse 
déclaration en vue de bénéficler .d'une réduction de droits sur natura­ 
lisation; 

19° Article 253 : amende égale au droit en cas d'enregistrement tar­ 
dil d'une lettre patente de noblesse; 

200 Article 256 : amende proportionnelle ( millième du capital social) 
à charge de ceux qui n'effectuent pas le dépôt des actes de sociétés 
dans le délai prévu par les articles 10 et 198 des lois coordonnées sur 
les sociétés commerciales; 

2 J • Article 285 : amende fixe pour toute infranctlon aux arrêtés 
royaux rêgla11t la perception des droits de greffe. 

2. Le Code des droits de succession. 

Ce code contient un chapitre spécial consacré au paiement des droits 
et des amendes, et notamment aux règles en matière d'obligation et de 
coritrlbutlon au paiement des amendes (v. section première du chapi- 
tre IX). .. . 
Le chapitre XIII est consacré aux pénalités et la section première · 

traite des amendes fiscales. 

1. Article 12-f : amende Ilxe calculée par mols en cas de dépôt tar­ 
dil de la déclaration de succession: 

2. Article 125 : amende proportionnelle en cas de retard dans le 
paiement de l'impôt, 

3. Article 126 : amende égale au droit éludé en cas d' omission d'im­ 
meubles, ou de certaines rentes ou créances; amende portée au double 

· droit pour tous· autres biens; 

~- Article 127 : amende égale, selon le cas, au droit éludé ou au 
double droit en cas d'estimation Insuffisante des biens déclarés: 

5. Article 128 : amende égale au double des droits éludés lorsque 
la déclaration contient une omission ou une JnexcaUlude de nature à 
fausser le calcul de l'impôt: 

6. Artir:le · 129 : amende égale au double des droits éludés lorsque 
les tltrçs offerts en paiement de l'impôt n'appartiennent pas à la succes­ 
alon: 

Artikel 184 : een vaste boete ten laste van de deskundige, bouw­ 
kundige, enz., die niet aan de administratie de overname aanoceft van 
de gemcue muur, waarvoor hij Is tussengekomen; 

9° Artikel 201/202 : een boete gelJJk aan het ontdoken recht Ingeval 
van te lage schatting of elke onjuistheid ln een verklaring tot verelfe­ 
nlno van de belasting; 

10' Artikel 203 : een boete gelljk aan het ontdoken recht Ingeval 
van be1vi111peli11g van de prijs; 

11" Artikel 203 , een vaste boete ten laste van de notarls elle nalaat 
ln de akte de voorleztnq van voormeld artikel te vermelden: 

12° Atükcl 204 1 een boete IJell)k aan het ontdoken recht lngeval 
van simulatie ln een akte; 

13° Artikel 227 : een vaste boete ten laste van de openbare ofltcler, 
belast met een openbare verkoop van roerende voorwerpen, eu die niet 
vooraf daarvan kennis geeft aan de ontvanger van de registratie; 

li' Artikel 229 : een vaste boete ten loste van dezelfde officier 
wanneer hij de voorschriften van de wet niet naleeft betreffende de 
vorm van de aangifte en de vermeldlnqen te doen in het proces­ 
verbaal; 

15" Artikel 232 : een evenredige boete gelijk aan twintigmaal het 
ontdoken recht voor elke toewijzing die niet ln het proces-verbaal 
wordt opqctekend zoals voorzien ln de wetsbepalingen; 

16' Artikel 233 : een evenredige boete gelijk aan twlutlgmaal het 
ontdoken recht voor hem die roerende voorwerpen openhaal· te koop 
stelt, buiten de aanwezigheid van een openbaar officier; 

17° Artikel 245 : een vaste boete ten laste van de ambtenaar van 
de burgerlijke stand die een naturalisatieakte overschrijft vóór bewijs 
wercl verstrekt van de registratie von de akte; een vaste boete indien 
ln het register van de burgerlijke stand geen melding wordt gemaakt 
van dit bewijs; 

18' Artikel 247 : een boete gelijk aan het ontdoken recht Ingeval 
van onjuiste aangifte of een vermindering van de rechten op de natu­ 
ralisatle te genieten: 

19° Artikel 253 : een boete gelijk aan het recht bij laáttljdiqe regis­ 
tratie van een open brief van. adeldom; 

20° Artikel 256 : een evenredige boete (het duizendste van het 
maatschappelijk kapllaal) ten laste va11 hen die niet binnen de bij de 
artikelen 10 en 198 van de samengeordende wetten op de handels­ 
vennootschappen voorgeschreven tijd, de akten van vennootschappen 
neerleggen; 

21" Artikel 285 : een vaste boete voor elke Inbreuk op de konink­ 
lijke besluiten houdende regeling van de heffing van de griffierechten. 

2. Wetboek Vlln de successierechten. 

Dit wetboek bevat een speciaal hoofdstuk gewijd aan de betaling 
van de rechten en boeten, en bijzonder aan de regels betreffende de 
verplichting tot en de bljdrage in de betallng van de boeten (zie 
hoofdstuk IX, aldellng J), 
Hoofdstuk XUI is gewijd aan de strafbepalingen en de afdeling 1 

handelt over de flscale boeten. 

1. Artikel JU : een vaste boete per maand vertraging bij laattijdige 
inlevering van de aangifte van nalatenschap; 

2. Artikel 125 : een evenredlqe boete bij laattijdige betaling van de 
belasting; 

3. Artikel 126 : een boete gelijk aan het ontdoken recht bij verzuim 
van aangifte van onroerende goederen, of van bepaalde renten en 
schuldvorderlngen; boete gebracht op het dubbel van het recht voor 
alle andere goederen, 

i. Artikel 127 : boete, naar het geval, gelijk aan het ontdoken recht 
of tweemaal het ontdoken recht ingeval de geraamde waarde van de 
aangegeven goederen onvoldoende is, · 

5. Artikel 128 : een boete gelijk aan tweemaal het ontdoken recht 
wanneer de aangifte een verzuim of onnauwkeurigheid bevat die van 
aard Is de berekening van de belasting te vervalsen: 

6. Artikel 129 : boete gelijk aan tweemaal het ontdoken recht wan­ 
neer de ln betaling aangeboden titels niet tot de successie behoren; 
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7. Article 130 : amende variable sanctionnant 

1° le transfert; la conversion, la restitution ou le paiement de som­ 
mes, valeurs, litres, coffres, etc" revenant à un héritier habitant l'étran­ 
ger, avant qu'aient été Iournles des sûretés pour Je paiement de l'im­ 
pôt; 

2° les opérations citées ci-dessus lorsqu'il s'agit d'un habitant du 
royaume et effectuées avant d'avoir avisé l'ndmlnlsttotlon et de lul 
avoir donné tous renseignements utiles à ce sujet; 
3° le refus de fournir les renseignements demandés par I'admlnis­ 

tratlon: 
4" Ic fait pour les assureurs de ne pas aviser l'adrnlnistration de 

l'existence d'une police d'assurance lorsqu'ils apprennent 1~ décès d'un 
assuré; 

5' le refus de communiquer les livres de commerce lorsqu'il s'agit 
d'une succession comprenant tout ou partie d'un fonds de commerce; 

6° la contravention à l'obligation de dresser l'inventaire des biens se 
trouvant dans un coffre fermé, un pli ou colis cacheté ou dans un 
coffre-fort; 
7' le fait pour une personne momie de mettre un· coffre-Fort dont elle 

est locatalre à la dispositlon d'une personne privée, sans en avoir averti 
l'administration dans les dèlals prescrits, 

3, Le code des droits de timbre. 

Le chapitre V de ce code est consacré aux amendes pour contraven­ 
tion à I'obllqatlon d'acquitter le droit de tlmbre, Tel est le cas 

l '' Article 42 : pour les droits prévus en 'matière d'actes notariés, 
d'huissiers. de conservateurs des hypothèques, j udlctatres, etc" l'amende 
est égale à dix fois le droit éludé; 

2" Article 43 : pour les droits à payer sur les répertoires et registres 
par les notaires, huissiers et officiers de l'état civil : même amende. 

; 

3" Article 44 : pour le Ialt de ne pas acquitter le drolt sur les écrits 
bancaires ou d'agents de change : amende fixe; 

4° Art. -15 : pour le fait de ne pas acquitter le droit sur certains 
effets de commerce et de banque : amende égale à viEg t fois le droit 
eludë: 

5° Article 16 : pour le fait de ne pas souscrire la déclaration prévue 
par l'article 10 en cas d'émission d'actions ou d'obligations : amende 
égale à deux fois le droit éludé; 

6° Article 47 : pour Ic fait de ne pas acqu Itter le drolt. sur les titres 
désignés à l'article 18: amende égale à vlnqt fois le droit éludé; 

7• Article 48 : pour le fait, dans le chef de l'agent de change ou 
du banquier, de ne pas acquitter le droit sur les titres étrangers ou de 
faire une estimation lnsufflsante, lorsqu • lis rntervtennen t dans la néqo­ 
dation : même amende: 

8° Artiéle 49 : pour le fall <l'annexer à un acte assujetti au droit, 
uit acte non revêtu du timbre prescrit: amende Bxe: même amende à 
charge du receveur qui enregistre un tel acte; 

De même, diverses dispositions prévoient des amendes à charge : 

1° Article 52 : du Juge qui paraphe un répertoire ou registre avant 
paiement du droit. : amende flxe; · 

2' Article 55 , de toute personne qui met en souscription ou émet 
des titres étrangers, avant d'avoir fourni caution: amende égale au 
dixième de la valeur vénale des titres; 

3' Article 56 : du tiers qui lait usage d'un ach, exempté de droit en 
raison de la qualité de la personne à qui JI est délivré, ou de celui qui 
utlllse à d'autres fins l'acte exempté en raison de sa destlnatlon : amende 
égale à vingt fols le droit éludé; 

4° Article 61 : des notaires, huissiers, grelfie1·s et offtclers de l'état 
c:lvil lorsqu'ils refusent de communiquer leurs actes, registres et réper­ 
toires : amende °fixe; 

5° Article 65 , des socfëtës, établissements publics, banqulers, agents 
de change, etc" qJJi refusent de communiquer leurs registres, répertoires, 
livres, actes et autres documents : amende de l 000 à 10 (IOO ~. 

7. Artikel 130 : een veranderlijke boete voor de bcstrafllng van : 

1° de overdracht, de omzetting, de teruggave of de betaling van 
sommen, waarden, titels, gesloten koffers, enz., toekomend aan een 
erfgenaam die ln het buitenland woont, vöör dat de waarborgen werden 
verstrekt voor de be taling van de belasting; 

2' de verrichtingen hiervoor bedoeld wanneer het gaat om een rij ks­ 
inwoner en gedaan werden voordat aan de administratie bericht werd 
gegeven en haar alle nuttige inlichtingen hieromtrent werden verstrekt; 
3" de weigering de door de administratie gevraagde inlichtingen te 

verstrekken: 
4" het niet in kennis stellen van de administratie, door de verzeke­ 

raars, van het bestaan van een verzekerlnqspolls wanneer zij kennis 
krijgen van het overlijden vau een verzekerde: 

5" de weigering de handelsboeken over te leggen wanneer het gaat 
om een nalatenschap die de eigendom van het geheel of een deel van 
een handelszaak bevat: 

6" de overtreding van de verpllchtlnq een lijst op te stellen van de 
goeder<'n welke zich bevinden ln een gesloten koffer, een verze­ 
gelde omslag of collo of een brandkast; 

7• het niet verwittigen van de administratie binnen de gestelde 
termijn, door een rechtspersoon die een brandkast in huur heeft en 
deze ter beschikking van een natuurlijk persoon stelt; 

3. Wetboek van zege/rechten. 

Het hoofdstuk V van dit wetboek Is gewijd aan de boeten wegens 
overtreding van de verplichting liet zegelrecht te kwijten. Dit is het 
geval : 

1 • Artikel 42 : voor de rechten voorzien inzake akten van; notaris­ 
sen, van deurwaarders, van hypotheekbewaarders, gerechtelijke akten, 
enz. is de boete gelijk aan tlenrnaal het ontdoken recht; · 

z• Artikel 43 : voor de rechten te betalen op de repertoriums en re­ 
gisters, door de notarissen, deurwaarders eu ambtenaren van de burger­ 
lijke stand : zelfde boetq; 

3° Artikel 44 , voor het niet betalen van het recht op de geschriften 
van banken of wisselagenten : 'Vaste boete ; 

4' Artikel 45 : voor het niet betalen vau het recht op zekere han­ 
dels- en bankeffecten : boete gelijk aan twintigmaal het ontdekken recht; 

5° Artikel 46 1 voor het niet onderschrijven van de aangifte voorzien 
bij artikel 40, hl] uitgifte van aandelen of obligaties : boete gelijk aan 
tweemaal het ontdoken recht: 

6" Artikel 47 , voor het niet kwijten van het recht op de in artikel 
18 aangeduide titels : boete gelijk aan twintigmaal het ontdoken recht; 

7' Arl-ikel 48 : voor het niet betalen van het recht op de buitenlandse 
titels of voor de ongenoegzame waardering door de wisselagent of 
de bankier die ln de verhandeling tussenkomt : zelfde boete; 

8' Artikel 49 : voor het hechten aan een aan het zeqclrccht onder­ 
worpen akte, van een niet met het voorgeschreven zegel beklede akte : 
vaste boete; zelfde bode ten laste van de ontvanger die een derge­ 
lijke akte registreert: 

Verschillende beschikkingen voorzien eveneens boeten ten laste van 

l° Artikel 52 : de rechter die een repertorium of register waarmerkt 
alvorens het recht betaald is , vaste boete; 

2° Artikel 55 1 elk persoon die vreemde titels ter inschrijving aan­ 
biedt of uitgeeft, alvorens borg te hebben gesteld : boete gelijk aan 
een tiende van de verkoopwaarde van de titels; · 

3• Artikel 56 : de derde persoon die een, uit hoofde van de hoeda­ 
nigheid van de persoon aan wie ze werd afgeleverd van het zegel­ 
recht vrijgestelde akte, aanwendt, of hij die een, uit hoofde van. haar 
bestemming, vrijgestelde .akte, aanwendt tot andere doeleinden : boete 
gelijk aan twintigmaal het ontdekken recht; 

4° Artikel 64 : de notarissen, deurwaarders, griffiers en ambtenaren 
van de burgerlijke stand die weigeren hun akten,· registers en reper­ 
toriums mede te delen : vaste boete. 

5° Artikel 65 : de maatschappijen, de openbare instellingen, de ban­ 
kiers, de wisselagenten, enz., die weigeren hun registers, repertoriums, 
boeken, akten en andere bescheiden mede te delen : boete van 1 000 
tot 10000 F. 
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4. Le Code des taxes assimilées nu timbre. 

Le Code des taxes assimilées au timbre contient lul aussi de très 
nombreuses dispositions relatives à des obligations assorties d'amendes 
ndrnlnlstratlvcs. Notons que le fait de ne pas respecter ces obligations 
ne suppose pas nécessairement une fraude fiscale. 

1 • Article 27 , le Ialt de ne pas délivrer de facture dans les cas 
détcrmlués par ln loi ou de délivrer une facture inexacte est puni d'une 
amende proportionnelle: 

2" Article 28, § 1"' : Ic fait pour les personnes qui y sont obllqées 
de ne pas tenir de facturier d entrée et/ou de sortie est puni d'une 
amende variable (1 000 à 10 000 F); 

3" Article 28, § 2 : amende fixe à charge de celui qui ne cote pas 
les livres précités; · 

4" Article 28, § 3 : amende fixe pour chaque facture non inscrite 
au facturier d'entrée ou de sortie; 

5° Article 3 l : amende variable ( 1 000 à 10 000 F) pour celui qui 
ne conserve pas pendant 3 ans les livres imposés par la loi; 

6" Article 42 : amende égale à deux fois le droit éludé en cos de 
paiement tardif ou de non-paiement de l'impôt; 

7° Articles 44 et 46 : obligation de communiquer à l'administration 
les livres et documents requis et de relater dans tout acte public si 
les écrits dont il est fait mention sont revêtus de la preuve du 
paiement de la taxe. Amende variable dans le premier cas et fixe 
dans Ic second; 

8° Article 43 : défense d'inscrire au facturier d'entrée ou de pro­ 
duire au service de la douane, une facture ou autre document dressé 
pour aider à éluder partiellement la taxe exigible du chef d'une 
importation : amende variable; 

9° Article 97 : Ic gouvernement est autorisé ù prendre des mesures 
en vue d'assurer le 'recouvrement de la taxe de luxe. Toute lufractlon 
aux prescriptions ainsi édictées est sanctionnée par une amende fixe; 

10" A.rlicle 1121 : les mêmes pouvoirs sont donnés pour la taxe sur 
les paiements de loyers de coffres-forts dans les banques: 

u- Articles 130J et 131 : ces articles se rapportent à la taxe sur 
les opérations de bourse et les reports. Diverses sanctions assurent 
I' exercice du contrôle de la perception de l'impôt. 

Les Intermédiaires ont l'obligation de communiquer leurs livres et 
documents, sous peine d'une amende de 1 000 à 10 000 Fi lis doivent 
conserver leurs livres à souches et l'inventaire de ceux-ci, sous peine 
de la même amende et, lorsqu'ils liquident ,une opération sans payer 
l'impôt { dil par leur client), ils encourent une amende égale à dix fois 
le droit éludé; 

12° Les articles 159 à 169 : concernent la taxe annuelle sur les 
titres cotés en bourse. La société est débitrice de la taxe sur base d'une 
déclaration. Les Commissions des bourses doivent déposer chaque 
année un état des titres admis à la cote ou rayés de la cote pendant 
I' année précédente. Sont sanctionnés : le retard dans le dépôt de la 
déclaration et le paiement de la tax c : amende fixe par semaine de 
rctardi 

toute Inexactitude ou omission dans la déclaration : amende égale 
à vingt fols le droit éludé: 

toute contravention aux obligations imposées aux commissions des 
bourses : amende de 1 000 à 10 000 F; 

13° Articles 178, 179t, 180 et 183 : obllqation pour les assureurs de 
foire une déclaration préalable à l'exercice· de leur profession et, de 
surcroit, pour les assureurs étrangers, de faire agréer un représentant 
responsable : amende fixe à charge des contrevenants. 

Chaque semestre les assureurs doivent remettre un relevé des 
bases de la perception de la taxe et payer celle-cl, Tout retard dans 
le dépôt de ce relevé et dans le paiement de la taxe donne lieu à une 
amende Itxer toute omission ou inexactitude donne lieu 'à une amende 
égale à cinq fols le droit éludé; tout refus de commun!quer les livres 
et documents est puni d'une amende de 1 000 à 10 000 F; 

14° Article 195 : amende proportionnelle égale à vingt fois le droit 
éludé en matière de taxe d'affichage: 

15• Article 196 : amende variable de 1 000 à 10 000 F à charqe des 
entrepreneurs d'affichage qui refusent de commun!quer leurs registres 
et contrats. 

1. Wetboek der met liet zew:l 9clijkycsldclc laksel! : 

lid wetboek der met het zegel gcli)kgcsteldc taksen bevat eveneens 
verschillende bepalingen betreffende verplichtingen waaraan boeten ver­ 
bonden zijn. Stippen wij aan dat het niet naleven van de verplichtingen 
niet noodzakelijk een fiscale ontduiking veronderstelt. 

l" A,-t/kcl 27 : het niet afleveren van een Iaktuur in de bij de wet 
bepaalde gevallen, of het nflcvcrcn van een onjuiste Iaktuur wordt 
bestraft met een evenredige boete; 

2" Artikel 28, § 1 : het niet houden van een Iukomfaktuurbock 
en of ultqanqsfaktuurboek door de personen die hiertoe gehouden Zijn, 
wordt bestraft met een veranderlijke boete ( 1 000 tot 10 000 F); 

3" Artikel 28, § 2 : een vaste boete voor hem die de voormelde boe­ 
ken niet nummert; 

1° Artikel 28, § 3 : een vaste boete voor elke niet l11 het lnqauqs­ 
Iaktuurbock of. uitgangslaktuurbock ingeschreven Iaktuur: 

5" Artikel 31 : een veranderlijke boete (1 000 tot 10 000 F) voor 
hem die de bij de wet opgelegde boeken niet gedurende drle jaar 
bewaart: 

6° Artikel 42 : een boete gelijk aan tweemaal het ontdoken recht 
bij laattijdige of niet betaling van de belasting; 

7" Artikelen 44 en 46 : verplichting aan de administratie de vereiste 
boeken en documenten mede te delen en in elke openbare akte te 
vermelden dat de geschriften waarvan hierin wordt melding qernaakt, 
voorzien zijn van het bewijs van de betaling van de belasting. Ver­ 
anderlijke boete in het eerste geval en vaste boete in het tweede geval: 

8" Artikel 43 : verbod een faktuur .of enig ander bescheid dat opge­ 
maakt is om de uil hoofde van invoer opvorderbare belasting te 
helpen ontduiken, in het ingangsfaktuurboek in te schrijven of aan 
de toldienst voor te leggen ; veranderlijke boete; 

9° Artikel 97 : de regering is gemachtigd de nodige maatreqelen 
vast te stellen om de betaling van de belasting te verzekeren, Elke 
overtreding van de op grond hiervan uitgevaardigde voorschriften 
wordt bestraft met een vaste boete; 

10° Artikel 1121 : hetzelfde recht is verleend voor de belasting 
op de betolingen van huurjjeldcn van brandkasten in de banken: 

11° Artikelen 130' en 131 : deze artikelen hebben betrekking op de 
belasting op de bcursverrlchtlnqen en de overdrachten. Verschillende 
sancties verzekeren het uitoefenen van de controle op de inning van 
de belastlnq. 
De tussenpersonen hebben de verplichting hun boeken en docurnen­ 

ten mede te delen, op straffe van een boete van 1 000 tot 10000 F; 
zij moeten hun stamboeken en de inventaris hiervan bewaren of 
straffe van dezelfde boete en, wanneer zij een verrichting vereffenen 
zonder de belastinq te betalen (belasting verschuldigd door de kllënt) 
lopen zij een boete op gelijk aan tienmaal het ontdoken recht; 

12" De artikelen 159 tot 169 : betreffen de jaarlijkse belasting op ter 
beurs genoteerde titels. De maatschappij is de belasting verschuldigd 
op basis van een aangifte. De commissies der handelsbeurzen moeten 
elk Jaar een opgave neerleggen van al de titels die gedurende het 
vorig jaar tot de beursnotering toegelaten zijn geweest of er van 
geschrapt zijn. Worden bestraft : de vertraging hij de aangifte en 
de betaling van de belasting : vaste boete per week vertraglni:;: 
Elke onnauwkeurigheid of elk verzuim in-de aangHte : boete gelijk 

aan twlntiqmaal het ontdoken recht: 
Elke overtredlnq van de verplichtingen opgelegd aan de commissies 

der handelsbeurzen : boete van 1 000 tot 10 000 Fi 

13" Artikelen 178, 1791, 180 en 183 : de verplichting, voor de verze­ 
keraars, een aangifte neer te leggen vóór het uitoefenen van hun 
beroep en, bovendien, voor de vreemde verzekeraars, een aansprakelijke 
vertegenwoordiger te doen aannemen : vaste boete ten laste van de 
overtreders, 
Elk semester moeten de verzekeraars een opgave neerleggen van 

de grondslagen van de belasting en deze betalen, Elke vertraging in 
het neerleggen van deze 'opqave of ln de betaling van de belastlnq 
geeft aanletdlnq lot een vaste boete; elke onnauwkeurfqhe id of weg, 
lating geeft aanleldinq tot een boete gelijk aan vijfmaal het ontdoken 
recht: elke weigering van mededeling van de boeken en documenten 
wordt besrraft met een boete van 1 000 tot 10 000 F; 

14° Artikel 195 : boete evenredig gelijk aan twintigmaal het ont­ 
doken recht inzake belasting voor aanplakktnq, 

15° Artikel 196 : veranderlijke boete van 1 000 tot 10 000 F ten 
laste van de ondernemers van aanplakking die weigeren hun registers 
en contracten mede te delen. 
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ANNEXE 2. 

Avant-projet de loi, 

Article }"·, - L'article 75 des lois relatives aux impôts sur les re­ 
venus, coordonnées par l'arrêté du Régent du 15 janvier 1948 abrogé par 
l'article 38 de la loi du 24 décembre 1948 est rétabli comme sult, sous 
le tltre « § 5. - Amendes fiscales ». 

« §- 5. - Amendes f(sc11les. 

.;; Article 75, § J. Le directeur régional ou son délégué applique 
pour toute infraction aux dispositions des présentes lois coordonnées 
vu des arrêtés pris pour leur exécution une amende de 200 à 20 000 F. 

» § 2. Les amendes fiscales sont recouvrées conformément aux dis­ 
posirlons des articles 51 et 6_0 des présentes lois coordonnées. 

» Le Ministre des Finances ou son délégué statue sur les pétitions 
ayant pour objet la remise des amendes fiscales. » 

Article 2. - Les articles 76 à 79bi.s des mêmes lois coordonnées, 
modifiées par l'article 31 de la lot du 8 mars 1951. et le paragraphe 
sous lequel ces dlsposltions flgment, sont remplacés comme sui~ : 

« § 6. ~ Dispositions pénales. 

>> Arttcle 76, § /'", Celul qui, dans une intention frauduleuse ou 
à dessein de nuire, contrevient aux dispositions des présentes lois coor­ 
données ou des arrêtés pris pour leur exécution est puni d'un empri­ 
sonnement de hult jours à clnq ans et d'une amende de 50 à 100 000 F 
ou de l'une de ces peines seulement. 

» § 2. L'application du § 1" a lieu sans préjudice des dispositions des 
articles 193 à 197, 213 et 214 du Code pénal et de celles des articles 
207, 208 N 209 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales. 

» § 3. Celui qui établit un faux certificat pouvant compromettre les 
intérêts du Trésor ou qui fait usaqe de parcll certificat est puni d'un 
emprisonnement de huit jours à deux ans et <l'une amende de 50 à 
100 000 F ou de l'une de ces peines seulement. » 

« Article 77. Celui qui intervient, à quelque titre que cc soit, à l' occa­ 
sion. de l'application des lois fiscales ou qui a accès dans les bureaux 
de l'Administration et ne ga,·de pas, en dehors de l'exercice de ses 
Ionctlons, le secret au sujet d,~ la situation fiscale des redevables, dont 
11 a eu connaissance par suite de l'exécution <lesdites lois, est puni 
conformément aux disposition:; de l'article 458 du Code pénal. 

« Article 78, § 1". Celui qui fait un faux témoignage, ou suborne 
un ou plusieurs témoins, experts ou interprètes dans l'un des cas 
d'enquête prévus par les articles 62, 63 et 64 des présentes lois coor­ 
données est puni conformément aux dispositions des articles 220 à 225 
du Code pénal, 

» § 2, Le défaut de comparaitre ou le refus de témoigner dans les 
enquêtes susdites est puhl d'un emprisonnement de hult jours à six mois 
et d'une amende de 50 à 10 000 francs ou de l'une de ces peines 
seulement. » 

« Article 78bls. Le Juge peut mterdtre pour une uuree ce trois moi; 
à cinq ans l'exercice de la profession de rcvlseur d'entreprises, de comp­ 
table, de conseiller fiscal 01.1 d'agent d'affaires ·à celui qui a commis l'une 
des infractions prévues par les articles 76, 77 et 78. 

> L'interdiction produit ses dfets à compter du jour où la condam­ 
nation devient définitive ou, si le condamné a encouru une peine 
privative de liberté non conditionnelle, à partir du jour où li a subi 
ou prescrit cette peine. 

» Celui qui, soit directement, solt indirectement, soit par Interposl­ 
tlon' de personne, enfreint cette Interdiction, est puni d'un emprisonne­ 
ment de huit Jours à cinq ans et d'une amende de 50 à l 00 000 F ou 
de l'une de ces peines seulement, > 

« Article 79, § [". Toutes les dispositions du livre premier du 
Code pénal, y compris le chapïtre VII et l'article 85, sont applicables 
aux infractions prévues par lei articles 76, 77 et 78. 

> Par dérogation à l'article 100, alinéa 2, dudit Code, cette appli­ 
cation se fera même lorsqu'elle aurait pour effet de réduire les peines 
pécuniaires établies par le § 6 du titre III des présentes lois coor­ 
données. 

BIJLAGE 2, 

Voorontwerp van wet. 

Artikel J. - Artikel 75 van de wetten betreffende de inkomsten­ 
belastingen, samcnqeordend bij besluit van de Regent vau 15 Januari 1918, 
Iuqctrokken bij artikel 38 der wet van 24 december 1918, wordt als 
volgt tcruq Ji1gevoerd onder de titel ,z § 5, Fiscale geldboeten». 

« § 5. - Fiscale: geldboeten. 

« Artikel 75, § 1. Voor iedere inbreuk op de bepalingen van onder­ 
havige samengeordende wetten of van de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, past de gewestelijke directeur of zijn gerlelegeerdc een geld­ 
boete van 200 tot 20 000 frank. 

» § 2. De geldboeten worden ingevorderd ovcreenkomsnq de bepa­ 
lingen van de artikelen 51 en 60 van onderhavige samenqecrdende 
wetten. 

» De Minister van Financiën of zijn gedelegeerde doet uitspraak over 
de verzoekschriften tot kwijtschelding van de fiscale geldboeten. » 

Artikel 2. - Artikel 76 tot 79bis van dezelfde samengeordende wet­ 
ten, gewijzigd bij artikel 31 der wet van 8 maart 1951 en de § waar­ 
onder deze bepalingen voorkomen, worden air volgt vervangen : 

« § 6. - Streibepolinçen. 

» Artikel 76, § 1. Hij die, met bedrieglijk opeet of met het oogmerk 
om te schaden, de bepalingen van onderhavige samengeordende wetten 
of van de ter uitvoering ervan getroffen besluiten overtreedt, wordt 
gestruft met gevangenisstraf van acht dagen tot vijl Jaar en met geld­ 
boete van 50 tot l 00.000 frank of met één van die straffen alleen. 

» § Z. De toepassing van § l geschiedt onverminderd de bepa­ 
lingen van d'-' artikelen 193 tot 197, 213 en 214 van het Strafwetboek 
en van die der artikelen 207, 208 en 209 der samenqeordende wetten 
op de handelsvennootschappen. 

» § 3. Hij die een vals getulgschrilt opmaakt dat de belangen van 
de Schatkist ln gevaar kan brengen of die van dergelijk getuigschrift 
gebruik maakt wordt gestraft met ge,mngenisstraf van acht dagen tot 
twee jaar en met geldboete van 50 tot 100.000 frank of met één van die 
straffen alleen. » 

« Artikel 77. Hl] die, uit welken hoofde ook, optreedt ter gelegen­ 
heid van de toepassing van de belastingwetten of die toegang heeft 
tot de ambtsvertrekken van de Administratie en die buiten het uit­ 
oefenen van zijn ambt, niet het geheim bewaart, aanqaande de Ilskale 
toestand van de belastingplichtigen, waarvan hij kennis heeft gekregen 
ten qevolqe vau de uitvoering van die wetten. wordt gestraft overeen­ 
komstig de bepalingen van artikel 458 van het strafwetboek. 

« Artikel 78, § !. Hij die valse getuigenis aflegt, of die één of meer 
getuigen, deskundigen of tolken omkoopt in één der bi] artikelen 62, 63 
en 64 der onderhavige samengeordende wetten voorziene gevallen van 
onderzoek, wordt gestraft overeenkomstig de artikelen 220 tot 225 van 
het Strafwetboek. 

» § 2. Niet-verschijning of weigering om te getuigen in de voor­ 
genoemde onderzoeken wordt gestraft met gevangenisstraf van acht 
dagen tot zes maand en met geldboete van 50 tot 10 000 F of met één 
van die straffen alleen. :1> 

« Artikel 78bis. De rechter kan voor een duur van drie maand 
tot . vijf jaar, de uitoefening van het beroep van bedrijfsrevisor, boek­ 
houder, bctastinqconsulent of zaakwaamemer verbieden aan al wie 
één der bij artikelen 76, 77 en 78 bedoelde misdrijven heeft begaan, 

» Het verbod heeft uitwerking met ingang van de dag waarop de 
veroordeling definitief wordt of, indien de veroordeelde een onvoor­ 
waardelijke vrijheidsstraf heeft opgelopen, met ingang van de dag 
waarop hij deze straf heeft onderqaari of de verjaring ervan heeft 
bereikt. 

» Hij die dit verbod schendt, hetzij rechtstreeks, hetzij onrechtstreeks, 
hetzij door het stellen van tussenpersonen, wordt gestraft met gevan­ 
genisstraf van acht dagen tot vijf jaar en met geldboete van 50 tot 
100 000 F of met één van die straffen alleen. » 

« Artikel 79, § J, Al de bepalingen van boek I van het Strafwet­ 
boek, met inbegrip van hoofdstuk VII en van artikel 85, zijn van 
toepassing op de bij artikelen 76, 77 en 78 voorziene misdrijven, 

:1> ln afwijking van artikel 100, 2' lid, van bedoeld Wetboek, ge­ 
schiedt deze toepassing zelfs wanneer zij ten gevolge zou hebben de 
bij § 6 van titel III van onderhavige samengeordende wetten voor­ 
ziene geldstraffen te verminderen. 
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» § 2. Les auteurs et complices sont solidairement tenus au paiement 
de l'impôt éludé, 

» § 3. Les personnes morales sont clvtlement et solidairement res­ 
ponsables des amendes, dommages-intérêts et frais résultant des con­ 
damnations prononcées en vertu des articles 76, 77, 78 et 78bîs contre 
les personnes physiques ayant agi ·en qualité d' administrateurs, liqui­ 
dateurs, gérants ou préposés de ces personnes morales. ~ 

« Article 80, L'action publlque est exercée par le mlnlstëre public, 

» Si. avant la clôture des débats, I'autorité judiciaire ou administra­ 
tive est saisie d'une contestation qui porte sur l'application d'une dis­ 
position de la loi fiscale, Ic Juge saisi de l'action puhlique peut, lorsque 
la solution de la contestation lul parait de nature à exercer une Influen­ 
ce sur cette action, surseoir à statuer sur les préventions ou sur l'une 
d'elles, jusqu'à ce qu'il ait été mis lin à la contestation par une décision 
Irrévocable. Pendant la durée de la sursëance, la prescription est sus­ 
pendue. :i, 

Article 3, ~- Les articles 27, § 4, 50, 55, § 1, 57, 61, § 3, 64 et 70 
des lois relatives aux impôts sur les revenus, coordonnées par arrêté 
du Régent du 15 Janvier 1948, sont modifiés comme suit : 

l • à l'article 27, § 4, alinéa 10, les mots « sous peine de /' amende 
prévue pnt' l'article 78.., sont supprimés. 

2" l'article 50 est remplacé par la disposition suivante : , 

« Le Ministre des Finances ou son déléqué désigne les fonctionnaires 
ou les services chargés de recevoir et de vérifier les déclarations et de 
procéder à l'établissement et au recouvrement des impôts et des amen­ 
des Hscales. » 

3° à l'article 55, § 1, alinéa 1. des lois coordonnées relatives aux 
Impôts sur les revenus les mots « peut être invité » sont remplacés 
pur .: peut être nstretnt ». 

4° l'article 57 est modifié comme sult : 

« § 1". Sans préjudice des §§ 5 et 6 du présent titre, les impôts 
dus sur la portion des revenus non déclarée sont, en cas d'absence de 
dêclaratlon ou en cas de déclaration Incomplète ou inexacte, portés 
au triple, sans pouvoir dépasser le montant de ces revenus. 

» Toutefois, hors les cas où le redevable s'est abstenu de produire 
la déclaration dans l'intention d'éluder l'impôt ou a produit une dècla­ 
ration volontairement Incomplète ou Inexacte, l'impôt n'est porté au 
triple que si les revenus non déclarés dépassent le dixième de la totalité 
des revenus des redevables ou 10 OOQ F. 

> § 2. Le Ministre des Finances ou son délégué statue sur les de­ 
mandes ayant pour objet la remise des accroissements d'impôts visées 
m1 §· I"." 
5• l'article 61, § 3, alinéa l. est modifié comme suit : 

-« Hors les cas prévus au] 1 ", le redevable d'impôts directs peut se 
pourvoir par écrit en réclamation contre le montant de sa taxation et, 
le cas échéant. contre la légalité des majorations el des amendes auprès 
du directeur de la province ou de la région dans le ressort de laquelle 
les impôts, majorations et amendes litigieux ont été établis. > 

, 6° les alinéas 3 et 4 de 1' article 64 sont abrogés. 

7' ( *) à I'artlcle 70, il est ajouté un § 5 ainsi conçu 

« A l'égard des redevables visés au § 1"', 2°, et au § 2 du présent 
article qui 11t!gligent soit de fournir la garantie réelle ou la caution 
personnelle, soit de faire agréer un représentant responsable, le Mtnts­ 
tre des Finances peut ordonner la fermeture des établissements explol­ 
tés en Belgique et interdire aux Intéressés l'exercice de toute profession 
dans le pays Jusqu'au moment où lis se seront mis en regie, · 

> Le procureur du Rol· de l'arrondissement oil est situé I'établlssc­ 
ment · dont lil fermeture est ordonnée est chargé de 1' exécution de la 
décision; celle-ci se fait dans les huit jours de la notification de la 
décision qui en est laite par l'administration au procureur du Rol. > 

( *) Llbellë à revoir ensuite de la modification apportée aux articles 
70 et 77, i 2 (actuels) par les articles 10 et 12 de la lo! du 13 Juillet 
1959 (Moniteur du 29 dito). 

» ,9 2. Daders en medeplichtigen zijn hoofdelijk gehouden tot 
betaling van de ontdoken belasting. 

» § 3. De rechtspersonen zijn burqerlljk en hoofdelijk aansprakelijk 
voor de geldboeten, de vergoeding en de kosten voortvloeiend uit de 
veroordelingen, krachtens de artikelen 76, 77, 78 en 78bis uitgesproken 
tegen de natuurlijke personen die als beheerder, vereffenaar, zaak­ 
voerder of aangestelde van deze rechtspersonen _opgetreden zijn, » 

Artikel 80. De strafvordering wordt uitgeoefend door het openbaar 
ministerie, 

» Indlcn een gerechtelijke of administratieve overheid, vóór het 
sluiten van de debatten gevat wordt door een. betwisting slaande op <le 
toepassing vim een bepaling van de fiscale wet, kan de rechter, die 
gevat is door de strafvordering, zo de oplossing van · de betwisting 
hem van aard lijkt deze vordering te beïnvloeden, de uitspraak over de 
telastleggingen of over één ervan uitstellen, totdat door ecu onherroe­ 
pelijke beslissing een einde aan de betwisting gesteld werd. Gedurende 
dit uitstel wordt de verjaring geschorst. » 

Artikel 3, - De artikelen 27, § 1, 50, 55, § 1, 57, 61. § 3, 64 en 70 
der wetten betrèflcnde de inkomstenbelastingen samenqeschakcld bij 
besluit van de Regent van 15 januari 1948, worden als volgt gewij­ 
zigd: 

1° in artikel 27, § 4, alinea 10, worden de woorden« op straffe van 
de bij artikel 78 voorziene geldboete» weggelaten. 

2" artikel 50 wordt door de volgende bepaling vervangen 

« De Mlnlster van Financiën of zijn gedelegeerde wijst de ambre­ 
naren of de diensten aan, die er mede belast zijn de aangiften ln 
ontvangst te nemen en "" te zien, alsmede de aanslagen en de fiscale 
geldboeten te vestigen en in te vorderen. » 

3° in artikel 55, § 1, alinea 1, worden de woorden « kan uitgenodigd 
worden » vervanqen door « hm worden verplicht». 

4" artikel 57 wordt als volgt gewijzigd. : 

« f 1. Onverminderd de § § 5 en 6 van onderhavige titel worden 
bij niet-aangifte of ln geval van onvolledige of onjuiste aangifte de 
op het niet aangegeven gedeelte van Inkomsten verschuldigde belas­ 
tlngen verdriedubbeld, zonder het bedrag van die inkomsten te mogen 
overschrijden. 

» Edoch, buiten de gevallen waarin de belastingplichtige er zich 
van onthouden heeft de aangifte over te leggen met de bedoeling 
de belasting te ontduiken of een vrijwillig onvolledige of onjuiste aan­ 
gilte beeft overgelegd, wordt de belasting slechts verdriedubbeld, zo 
de niet aangegeven inkomsten het tiende van het totaal van de inkom­ 
sten van de belastingplichtige of 10 000 F overschrijden, 

» § 2. De Minister . van Financiën of zijn gedelegeerde doet uit• 
spraak over de aanvragen tot kwijtschelding van de belastlnqverho­ 
ginge11 bedoeld in § 1. » 

5" artikel 61, § 3, alinea 1. wordt als volgt gewijzigd : 

« Behalve de bij § 1 · voorziene gevallen, kan de schuldenaar van 
directe belastingen een schriftelijke reclamatie indienen tegen het be­ 
loop van ztjn aanslag en, desgevallend, tegen de wettelijkheid van 
de verhogingen en de geldboeten, bij de directeur van de provlncle of 
het gewest binnen wiens gebied de betwiste belastingen, verhogingen 
en geldboeten gevestigd werden, » 

6" de alinea's 3 en 4 van artikel 64 worden ingetrokken. 

7° ( *) aan artikel 70 wordt een als volgt luldend § 5 toeqe­ 
voegd : 

« Tegen de belastingplichtigen bedoeld bij § 1, 2", en bij § 2 van 
onderhavig artikel, die nalaten hetzij de zakelijke zekerheid of per, 
soonlijke borgstelling te verstrekken, hetzij een aansprakelijke verte­ 
genwoordiger te doen aannemen, kan de Minister van Financiën de 
sluiting bevelen van de ln België uitgebate inrichtingen en aan de 
belanghebbe de uitoefening in. het land van om het even welk beroep 
verbledeu totdat zij aan de gestelde verplichtingen zullen voldaan 
hebben, 

» De procureur des Konings van het arrondissement waarin de 
inrichting gelegen is, waarvan de sluiting werd bevolen, is belast met 
de uitvoering van de beslisslnq: deze gebeurt binnen de acht dagen 
van de betekening van de besllssinq door de administratie aan de 
procureur des Konings. :t> 

(~) Tekst te herzien ingevolge de wijziging aan de artfkelen 70 ~n 
77, § 2 [huldlqe}, aangebracht door de artikelen 10 en 12 van de wet 
van 13 juli 1959 ( Staatsblad vau 29 dito). 
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Article 4. - li est ajouté au titre lil des lois relatives aux Impôts 
sur les revenus. coordonnées par arrêté du Rêgcnt du 15 janvlcr 1918. 
un f 7 ainsi conçu : 

« .~ 7. Dispositions communes ilU.\' taxes nssimilées aux impôts 
clirccts : 

:. Article 8/. Toutes les dispositions des §§ 5 et 6 du titre Ill des 
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus sont applicables 
á la répression des infractions aux lois relatives aux taxes asslmtlées 
aux. impôts sur les revenus ou aux arrêtés pris pour leur exécution. » 

Article 5. - f 1. L'article l l, § l, de la loi du 28 mars 1923, for­ 
mant l'article 34 des lois coordonnées par l'arrêté royal du 10 avril 
1951. est remplacé par la dtspositlon suivante 

« Sans préjudice de la majoration éventuelle de la taxe éludée, 
toutes les infractions aux présentes lois ou aux arrêtés pris pour leur 
exécution sont réprimées conformément aux dlsposltions de l'article 81, 
des lois relatives aux impôts sur les revenus, coordonnées le 15 janvier 
1948. » 

§ 2. L'article 52, § 3, pro porte, de la lol du 31 décembre 1925 
modifiant Ja législation en matière d'impôts directs et de taxes y assl­ 
mllées, formant l'article 28 des lois coordonnées par arrêté royal du 
22 mars 1961, est remplacé par la disposition suivante: 

Article W. § l", Sans préjudice de la majoration éventuelle de 
la taxe éludée, toutes les Infractions aux. présentes lois ou aux arrêtes 
pris pour leur cxëcutton sont réprimées conformément aux dispositions 
de I'artk.lc 81, des lois relatives aux Impôts sur les revenus, coordonnées 
le l 5 janvier 1918. 

» § 2. Est puni des mêmes sanctions fiscales ou pénales, quiconque, 
en violation de l'article 24 ou des disposltlons prises pour son exécution, 
organise ou exploite, en quelque lieu et sous quelque forme que ce solt, 
en public ou autrement, des paris sur les courses de chevaux ou par­ 
ticipe á cette organisation ou à cette exploltation, en offrant de parier 
ou en pariant directement 011 par intermédiaire. 

» § 3, L'article 97, alinéa 3, de la loi du 27 août 1921, portant 
création de nouvelles ressources fiscales, formant l'article 31 des lois 
coordonnées par arrêté royal du 22 mms 1961, est remplacé pat· la 
disposition suivante : 

« Sauf stipulation contraire, les dispositions du titre III des lois 
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus sont applicables à 
l'établissement et à la perception des taxes sur les Jeux et paris, excepté 
les articles 52, 53, 54! 55, 57 quater, 58, 59, § 1 et 70. » 

» f '1, L'article 37 des lois relatives à la tae de circulation sur les 
véhicules automobiles, coordonnées le 10 avrll 1951, est remplacé par la 
disposltion suivante : 

« Sauf stipulation contraire, les dispositions du titre III des lois 
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus sont applicables à 
l'établlssement et à la perception de la taxe de ctrculatton sur les 
véhicules automobiles, excepté les articles 52, 53, 54, 55, 56, 57guater, 
58, 59, § l. 69 et 70, » 

» § 5. Le dernier alinéa de l'article 54 de la loi du 31 décembre 
1925 tel qu'il a été remplcaé par l'article 12, § 2 de la loi du 1 Juillet 
1930 formant 1' article 27 des lois coordonnées par arrêté royal du 
22 mars 1961 est abrogé, » 

Article 6. - L'article 206 de l'arrêté royal n' 61 du 30 novembre 
1939 contenant le Code des droits d'enregistrement, d'hypóthèque et de 
greffe est remplacé par la disposltlon suivante : 

« Article 206, § l". Celui qui, dans une intention frauduleuse ou 
à dessein de nuire, contrevient aux dispositions du présent code ou des 
arrêtés pris pour son exécution est puni, sans préjudice des dispositions 
relatives aux amendes fiscales, d'un emprisonnement de huit jours à 
clnq ans et d'une amende de 50 à 100 000 F ou de l'une de ces peines 
seulement. 

» f 2. L'application du § 1" a lieu sans préjudice des dispositions 
des articles 193 à 197, 213 et 214 du Code pénal, et de celles des 
articles 207, 208 et 209 des lois coordonnées sur les sociétés commer­ 
ciales. 

§ 3. Celui qui établit un faux certificat pouvant compromettre les 
intérêts du Trésor ou qui fait usage de pareil certificat est puni d'un 
emprisonnement de huit jours à deux ans et d'une amende de 50 à 
100 000 P ou de l'une de ces peines seulement. 

Artikel 4. - Aan titel III der wetten betreffende de inkomsten­ 
belastingen, samcnqeorclend bij het besluit van de Regent van 15 [anuari 
1948, wordt een als volgt luidende § 7 toegevoegd: 

« § 7. Bcpi1/i11gc11 11c111ccri a,m de met de directe belasttnpcn gclijk­ 
gcstcldc tukscn , 

» Artikel 81. Al de bepalingen van de § § 5 ~n 6 van titel III van 
de samenqcordende wetten betreffende de Inkomstenbelastingen zijn 
toepasselijk op de bestraffing van de inbreuken op de wetten betref, 
lende de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde taksen of op de ter 
ultvoertuq ervan getroffen besluiten, » 

Artikel 5, § 1. Artikel 11, § 1, 'van de wet van 28 maart 1923, dat 
het artikel .34 vormt van de wetten sarncnqcordend door het koninklijk 
besluit van JO aprll 195 t, wordt vervangen door de volgende bepaliuq : 

« Onqcacht de eventuele verhoging van de ontdoken belastinq wor­ 
den alle inbreuken op de onderhavige wetten of op de ter uitvoering 
ervan getroffen besluiten gestraft overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 81 van de wetten betreffende de Inkomstenbelastingen, samen, 
qeordend op 15 Januari 1948. » 

§ 2. Het artikel 53, § 3, pro parte, van de wet van 31 december 
1925, de wetgeving Inzake directe belastingen en de ermede gelijk­ 
gestelde taksen wijzigend, vormend het artikel 28 van de wetten 
samenueordend door koninklijk besluit van 22 maart 1961, wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

« Artikel 28, § J. Ongeacht de eventuele verhoging van de ont­ 
doken belasting worden alle Inbreuken op de onderhavige wetten of 
op de ter uitvoering ervan getroffen besluiten gestraft overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 81 van de wetten betreffende de Inkomsten­ 
belastingen, samenqeordend op 15 Januari 1948. 

» § 2. Wordt gestraft met dezelfde fiscale of strafrechtelijke sancties, 
al wie, in overtreding van artikel 24 of van de bepalingen genomen tot 
uitvoering ervan, weddenschappen of paardenwedrennen inricht of uit­ 
baat, op welke plaats en onder welke vorm dit ook zij, in 't openbaar 
of anders, of deelneemt aan deze Inrichting of uitbating door aan le 
bieden te wedden of door rechtstreeks te wedden of door bemiddeling. 

» § 3. Het artikel 97, alinea 3, van de wet van 27 augustus 1921, 
de vestiging inhoudend van nieuwe fiscale ontvangsten, dat het arti­ 
kel 34 van de wetten samenqeordend door koninklijk beslult van 22 
maart 1961 vormt, wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« Behalve andersluidende beschikking zijn de bepalingen van titel III 
van de samengeordende wetten betreffende de Inkomstenbelastingen 
toepasselijk op de vestiging en op de inning .van de belastingen op de 
spelen en weddenschappen, uitgezonderd de artikelen 52, 53, 54, 55, 
57 quater, 5/l, 59, § 1 en 70. » 

» § 1. Het artikel 37 van. de wetten betreffende de verkeersbelas­ 
ting op de voertuigen, samenqeordend de 10 april 1951, wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

« Behalve andersluidende beschikkingen zijn de bepalingen van titel 
III van de samengeordende wetten betreffende de inkomstenbelastingen 
toepasselijk op de vestiging en de innning van de verkeersbelasting op 
de autovoertuiqen, uitgezonderd de artikelen 52, 53, 54, 55, 56, 
57 quater, 58, 59, § 1, 69 en 70. » 

» § 5. De laatste alinea van artikel 54 van de wet van 31 december 
1925 zoals zij vervangen werd door artikel 12, § 2 van de wet van 
4 juli 1920 vormend artikel 27 van de wetten samengeordend door 
koninklijk besluit van 22 maart 1961. wordt opgeheven. » 

Artikel 6. ~ Het artikel 206 van het koninklijk besluit n" 64 van 
30 november 1939 houdende het wetboek de registratie- hypotheek- en­ 
grilfierecliten, wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« Artikel 206, § 1, Hij die met bedrieglijk inzicht of met de bedoeling 
te schaden, de bepalingen van onderhavig wetboek of van de voor zijn 
uitvoering getroffen besluiten overtreedt, wordt, ongeacht de bepalingen 
betreffende de fiscale boeten, gestraft met een gevangenisstraf van acht 
daqen tot vijl Jaar en met een boete van 50 tot 100 000 frank of enkel 
met één van deze straffen. 

» § 2. De toepassing van § 1 geschiedt ongeacht de bepalingen van 
de artikelen 193 tot 197, 213 en 214 van het strafwetboek, en van de 
artikelen 207, 208 en 209 van de samengeordende wetten op de handels­ 
vennootschappen, 

» f 3. Hij die een vals getuigschrift .opmaakt dat de belangen van 
de schatkist kan schaden of een dergelijk getuigschrift gebruikt, wordt 
gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot twee Jaar en met 
een boete van 50 tot 100 000 F, of enkel met één van deze straffen. 
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§ 1. Toutes les dlsposttlons du livre 1" du Code pénal, y compris 
le chapitre VII et l'article 85, sont applicables aux infractions prévues 
par les !§ l ", 2 et 3. 

» Par dérogation à l'article 100, alinéa 2, dudit Code, cette applica­ 
tion se fera même lorsqu'elle aurait pour effet de réduire les peines 
pécuniaires établies par le présent article. :i, 

Article 7. -· Il est inséré dans l'arrêté royal n" 64 du 30 novembre 
1939, contenant le code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
11r~ffo, après l'article 207, lequel devient l'article 2071, un article 2072 
rédigé comme sult : 

Article 2071, L'actton publique est exercée par le ministère public. 

» Si, avant la clôture des débats, I'autorttë judiciaire est saisie d'une 
contestation qui porte sur l'application d'une dlsposltlon de la lol fiscale, 
le juge saisi de l'action publique peut, lorsque la solution de Ja contes­ 
tation lul parait de nature fi exercer une Influence sur cette action, 
surseoir fi statuer sur les préventions ou sur l'une d'elles, Jusqu'à ce 
qu'il alt été mis fin à la contestation par une décision irrévocable. 
Pendant la durée de la sursëance, la prescription est suspendue. » 

Article 8. - L'article 133 de l'arrêté royal u• 308 dt, 31 mars 
1936 établissant le code des droits de succession est remplacé par les 
dispositions suivantes : 

« Artic:le 1331• (Même texte que l'artlcle 6 (enregistrement). 
» Article 133•, (Même texte que l'article 7 (enregistrement). » 

Article 9, - L'article 66 de l'arrêté du Régent du 26 juin 1917 
contenant le code des droits de timbre est remplacé par la disposition 
suivante : 

(Même texte que l'article 6.) 

Article 10. - Il est inséré dans l'arrêté du .Régent du 26 juin 1947, 
contenant le code des droits de timbre, un article 678 rédigé comme 
sult : 

(Même texte que l'article 7.) 

Article 11. - L'article 73 de I' arrêté du Régent du 26 juin 19"17 
contenant le code des droits de timbre est abrogé, 

Article 12. - L'article 207 du Code des taxes asslmllées au timbre 
est remplacé par les dispositions suivantes : 

«Article 2071• (Même texte que l'article 6). 
< Article 207•. (Même texte que l'article 7), 

Article 13. - L'arrêté organique de l'administration des finances 
du 18 mars 1831 est abrogé, 

Arliclè li. - L'article 27 de la lol du 17 avril 1878 contenant le 
titre prëllmlnàlre du Code d'instruction crlmlnelle est remplacé par la 
disposition suivante : 

« En cas de renvoi devant le Juge compétent ou devant l'autorité 
administrative, pour la décision d'une question préjudicielle, la prcscrtp­ 
tlon sera suspendue. 

> Ir· en est de' même dans les cas prévus par l'article 417, § 3, du 
Code -pënal .et par les lois relatives aux impôts sur les revenus et aux 
taxes asslmillées aux lm pôts sur les revenus, par le Code des droits 
d"enregisf:rement, d'hypothèque et de greffe, le Code des droits de 
succession, Je Code .des droits· de timbre et le Code des taxes assimilées 
au timbre~. 

Ártlcle 15. - Il est inséré à l'article l°' de la lol du 28 juillet 1938 
assurant l'exacte perception des impôts, modlflé par l'article 55, § 1. 
litt, e de la lol du 20 août 1917, un § 1 rédigé comme s_ult : 

< L'ad1ninlstration des finances peut prendre connaissance et cople de 
tous les actes d'instruction et de poursuite même avant la clôture de 
l'instruction, moyennant autorisation expresse du procureur génêral 
près là tour d · appel ou de I' auditeur général, lorsque ces actes ont 
trait -'i des dëllts prévus par les lois coordonnées relatives aux impôts 
sur les revenus ou aux taxes asslmlléés aux Impôts sur les revenus, les 
codes des droits d'enregistrement, de succession, de timbre et de taxes 
assimilées au timbre. » 

» § 4. Al de bepalingen van bock I van het strafwetboek, lnbcqre­ 
pen hoofdstuk VII en artikel 85, zijn van toepassing op de Inbreuken 
voorzien ln de § § l, 2 en 3. 

» Bij afwijking van artikel 100, 2' lid, van voormeld wetboek, wordt 
deze toepassing zelfs f,edaan wanneer zij tot gevoll) zou hebben de l)eld­ 
straffen ingevoerd blj onderhavig artikel te verminderen, » 

Artikel 7. -· In het koninklijk besluit n' 6-4 van 30 november 1939, 
houdende het wetboek van de rcqiatratie-, hypotheek- en IJrlfflerechtcn, 
wordt na artlkcl 207, dat artikel 2071 wordt, een artikel 207• Inqclast. 
luidende nis volqt : 

« Artikel 207•. De publieke vorderlnq wordt uitgeoefend door het 
openbaar ministerie. 

» Indien vóór het sluiten van de debatten, de rechtsmacht gevat 
wordt door een betwisting slaande op de toepassing van een bepaling 
van de fiscale wetgeving, kan de met de publieke vordering gelaste 
rechter de beslissing op de bcschuldiqlnqen of op één ervan, uitstellen 
totdat aan de betwisting een einde werd gesteld door een onherroe­ 
pelijke beslissing, wanneer de oplossing van de betwisting hem van aard 
schijnt een Invloed op deze vorderlnq uit Ic oefenen. » 

Artikel 8. - Arttkel 133 van het koninklijk besluit n' 308, van 
31 maart 1936, houdende Invoering van het wetboek van de successie­ 
rechten, wordt. vervanqen door volgende bepalingen : 

« Artikel 1331• (Zelfde tekst als artikel 6 (registratie). 
» Artikel 133•. (Zelfde tekst als artikel 7 (registratie) ». 

Arltikel 9. - Het artikel 66 van het besluit van de Regent van 
26 juni 1947, houdende het wetboek der zegelrechten, wordt door de 
volgende bepaling vcrvanqen : 

(Zelfde tekst als artikel 6). 

Artikel 10. - In het besluit van de Regent van 26 juni 1947, hou­ 
dende het wetboek der zeqelrcchten, wordt een als volgt luldend arti­ 
kel 673 ingelast : 

(Zelfde tekst als artikel 7). 

Artikel IJ. - Artikel 73 van het besluit vau de Regent van 26 juni 
1917, houdende het wetboek der zeqelrechten, wordt afgeschaft. 

Artikel 12. - Het artikel 207 van het wetboek der met het zegel 
gelijkgestelde taksen wordt door de volgende bepalingen vervangen : 

« Artikel 2071• (Zelfde tekst als artikel 6). 
» Article 207•. (Zelfde tekst als artikel 7). » 

Artikel 13. - Het organiek besluit van de administratie van finan­ 
ciën, van 18 maart 1831 wordt afgeschaft. 

Artikel 14. - 1 Artikel 27 van de wet van 17 april 1878, hondende 
de voorafgaande titel van het wetboek van strafvordering, wordt door 
de volgende bepaling vervangen: 

« Ingeval van verwijzing naar de bevoegde rechter of naar de 
bestuursoverbeld voor de beslechting van een prejudicieel geschil, zal 
de verjaring geschorst zijn. · 

» Hetzelfde geldt in de gevallen voorzien door artikel 447, § 3 van 
het strafwetboek en door de wetten betreffende de inkomstenbelastin­ 
gen. en de ermede gelijkgestelde taksen door het wetboek van de regis­ 
tratte-, hypotheek- eu griffierechten, het wetboek van de successierech­ 
ten, het wetboek der zeqelrcchten en het wetboek der met het zegel 
gelijkgestelde taksen. l> 

Artikel 15., - In artikel 1 van de wet van 28 Juli 1938 tot verze­ 
kering van de juiste heffing van de belasting, gewijzigd bij artikel 55, 
§ 1, litt. e van de wet van 20 augustus J 94 7, wordt een § 1 ingelast, 
luidende als volgt : 

« be administratie van Financiën mag kennis en 'afschrift nemen van 
alle akten 'van onderzoek en vervolging, zelfs vóór het slultèn van het 
onderzoek, mits uitdrukkelljke toelating van de procureur-generaal bl] 
het Hof van beroep of van de .audlteur-qeneraal, wanneer deze akten 
betrekking hebben op wanbedrijven voorzien in de samengeordende 
wetten betreffende de Inkomstenbelastingen of op de met de Inkomsten­ 
belastingen gelijkgestelde taksen, de wetboeken van reqlstratle-, succes­ 
sle- en zeqelrcchten en met het zegel gelljkgestelde taksen. » 
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ANNEXE 3. 

Avant,projet d'arrêté royal, 
Article l". ~ L'article 1 de l'arrêté royal du 22 septembre 1937 

pris en exécution des lots relatives aux impôts sur les revenus, coor­ 
données Ic 15 Janvier 1918, est remplacé pur la disposition suivante : 

« 'foute Infraction aux artlcles 2 et 3 et tout faux ou usage de faux 
commis dans les registres, documents et timbres prescrits par ces arti­ 
cles, sont punis conformément aux disposltlons des §§ 5 et 6 du 
titre Ill des lois relatives aux Impôts sur les revenus, coordonnées Je 
15 [anvler 1918, sans préjudice, Ic cas échéant, de la cotisation d'office 
et de la majoratlon de l'impôt éludé, conformément aux articles 56 et 
57 de ces lois ». 

Article 2. - A l'artlcle 6 de l'arrêté royal du 14 mars 1951 déter­ 
mlnant les condltlons et modalités d'exécution relatives aux sommes 
versées à valoir sur la taxe professionnelle, les mots « sans préjudice 
de l'article 77, § 4, Inséré dans les lois coordonnées précitées par l'ar­ 
ticle 31 de la lol du 8 mars 1951 » sont remplacés par « sans préju­ 
dic« di! r article 76, § § 2 et 3, des lois sur les impôts sur les reoenus, 
coordonnées Je 15 Janvier 1918 ». 

Arfüle 3. - L'article 9 de l'arrêté royal du 22 mal 1923 relatif à la 
.axe sur les automobiles et autres véhicules à vapeur ou à moteur, est 
abrogé. 

Article 4. - L'article 5 de l'arrêté royal du 17 avril 1957, réglant 
le mode de perception de la taxe 9uotldlcnne sur les véhicules auto­ 
mobiles utilisés par les personnes n ayant en Belgique nl domicile, ni 
résidence, ni établissement fixe, est abrogé, 

Article 5. - L'article 4 de l'arrêté royal du 11 juillet 1960 fixant les 
condltlons et modalités d'application de l'article 3, § 1 •• , 8°, des lois 
coordonnées relatlvea à la taxe de clrculatlon sur les véhicules auto­ 
mobiles, en ce qui concerne les taxis et les voitures données en loca­ 
tion avec chauffeur, est abrogé. 

BIJLAGE 3. 

Voorontwerp van koninldijk besluit, 
Artikel 1. - Artikel 4 van het koninklijk besluit vau 22 september 

1937, geuomen ln uitvoering vau de op 15 januari 1948 samenqeordeude 
wetten op de Inkomstenbelastlnqcn, wordt door de volgende bepaling 
vervangen : 

« Alle inbreuken op de artikelen 2 en 3 en alle valsheid of gebruik 
van valse stukken gepleegd ln de bij deze artikelen voorgeschreven 
registers, documenten en zeqels, worden gestraft overeenkomstig de 
bepalingen van §§ 5 en 6 van titel III der op 15 januari 1948 
samengeordende wetten betreffende de Inkomstenbelastingen en, in 
voorkomend geval, onverminderd de aanslag von ambtswege en de 
verhoging van de ontdoken belastlng overeenkomstig de artikelen 56 
en 57 van die wetten. » 

Artikel 2. - In het artikel 6 van het koninklijk besluit van 14 maart 
1951 dat de voorwaarden en modaliteiten van uitvoering bepaalt 
betrekkelijk de sommen die ln mindering van de bedrijfsbelasting 
gestort werden, worden de woorden « onverminderd artikel 77, § 1, 
dat bij artikel 31 der wet van 8 maart 1951 ln voormelde samen­ 
gcordende wetten werd ingevoerd » vervangen door « onverminderd 
artikel 76, §§ 2 en 3, van de wetten betreffende de inkomstenbelsstln­ 
gen, samenqcordcnd de 15 januari 1918 ». 

Artikel 3. - Het artikel 9 van het koninklijk besluit van 22 mei 
J 923, betreffende de belasting op de automobielen en andere motor­ 
of stoomvoertuiqen, wordt opgeheven. 

Artikel 4. - Het artikel 5 van het koninklljk besluit van 17 april 
1957, dat de wijze van Inning regelt van de dagelijkse bclastlnq op 
de autovoertulqen gebruikt door personen welke in België noch woon-,· 
verbll] Eplaats of vaste Inrlchtlnq hebben, wordt opgeheven. 

Artikel 5, - Het artikel 1 van het koninklijk besluit van 11 Juli 
1960 dut de voorwaarden en de toepasslngsmodalitelten bepaalt van 
artikel 3, i 1, 8° van de samengeordende wetten betreffende· de ver­ 
keersbelastlnq op de autovoertulgen, wat de taxis en de voertuigen 
verhuurd met bestuurder betreft, wordt opgeheven. 
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IJ, - UAPPORT 

DE LA COMMISSION DE LA REFORME 

DU LA l1ROCEDURE FISC,\LE. 

La Commlsslon de la réforme de la procédure fiscale, 

créée par arrêté royal du 7 mai 1959 (Moniteur belge du 23 dlto), 
complété par les arrêtés royaux des 5 Janvier et 17 Juin 1960 (Moniteur 
belge des 18 Janvier et 27 Juin 1960). 

et composée comme sult : 

Président : 
M. Ganshof van der Meersch, avocat général à la Cour de cassation, 

Vlce-prësldent : 
M. Gothot, V., professeur à l'Untverslté de Liège, Vice-président de 

l'Untversltë de Liège, 

Membres: 
MM, Amerljckx, professeur li l'Unlverslté de Gand, 

Cardyn, avocat à la Cour d'appel de Bruxelles, 
de Longueville, avocat à la Cour d'appel de Bruxelles, 
Dulnon, avocat général à la Cour de cassation (1), 
Feyc, avocat à la Cour d" appel de Bruxelles, 
Krlngs, substitut du procureur général près la Cour d'appel de 

Bruxelles, professeur à l'Université de Bruxelles, 
Maes, avocat à la Cour d'appel de Bruxelles, 
Prlcken, directeur général de !' Administration des douanes et 

accises, 
Questiaux, directeur général de l'Administration des contributions 

directes, 
Schreuder, secrétaire général du Ministère des Finances, profes­ 

seur à l'Université de Bruxelles, 
Vasters, directeur général de 1' Admlnlstrallon du cadastre, et 

Wllmart, avocat général à la Cour d'appel de Liège (2); 

a l'honneur, conformément à l'article tor de l'arrêté royal précité du 
7 mal 1959, de remettre à M. le Ministre des Finances, en conclusion 
de ses travaux, les titres I à IV de son rapport général, accompagnés 
d'avant-projets de loi et d'un avant-projet d'arrêté royal, lesquels sont 
consacrés : 
- le titre 1 or : à' la procédure de détermination du revenu cadas­ 

tra! (3): 
- le titre li : à la procédure d'imposition ( déclaration, Imposition, 

moyens de preuve, droits d'tnvestlgation de l'administration (4); 
- Ie titre III : à la procédure en matière de réclamations autres que 

celles contre le revenu cadastral (5)ç 
- le titre IV : à la procédure de recours devant la Cour d'appel et 

de pourvoi en cassation en matière d'impôts directs (O). 

Le Président, 
W. CANSHOF VAN DER MEERSCH. 

(1) Par arrêté royal du 8 février 1962 (Moniteur belge du 16 lévrier 
1962), M. l'avocat général Dumon a été remplacé par M. Stévlgny, 
avocat général à la Cour d'appel de Gand. 

(2) MM. Velghc, inspecteur général. Van Dionant, dlrecteur, Van 
Stevens, directeur, Laloux, conselller-adjolnt et Hëpers. chef de divi­ 
sion, fonctlonnaires de l'Administration des contributions directes, et 
M. Hoebeke, directeur â I'Admtntstratton du cadastre, ont participé aux 
travaux de Ja Commission. 

(B) Le titre Jor a été déposé le 27 Juin 1961, 
("') Le titre II a été déposé le 19 décembre 1961. 
(5) Le titre Ill a été déposé le 24 octobre 1961. 
(6), Le titre IV a été déposé le 24 octobre 1961. 

ll. -c- V ER SLAG 

V AN DE COMMISSIE VOOR DE HERVORMING 

V1'N DE FISCALE l'ROCEDURB, 

De Commlssle voor de hervorming van de fiscale procedure, 

Ingesteld bij koninklijk besluit van 7 mei 1959 (Belgisch Staatsblad 
van 23 di to), aangevuld dool' de koninklijke besluiten van 5 Januari en 
17 Juni 1960 (Belgisch Staatsblad van 28 januari en 27 Juni 1960), 

en als volgt samengesteld : 

Voorzitter : 
de heer Ganshof van der Meersch, advocaat-generaal bij het Hof vau 

verbreking, 

Ondervoorzitter : 
de heer Got hot, V" professor aan de Universiteit te Luik, ondervoor­ 

zitter van de Universiteit te Luik, 

Leden: 
de heren Amerljckx, professor aan de Universiteit te Gent, 

Cardyn, advocaat bij het Hof van beroep te Brussel, 
de Longuevllle, advocaat bij het Hof van beroep te Brussel. 
Dumon, advocaat-generaal bij het Hof van verbreking ( t), 
Feye, advocaat bij het Hof van beroep te Brussel, 
Krings, substituut-procureur-qeneraal bij het Hof van beroep te 

Brussel, professor aan de Universiteit te Brussel, 
Maes, advocaat bij het Hol van beroep te Brussel, 
Prlcken, directeur-generaal van de Admlnlstratle der douanen 
en accijnzen, 
Ouestlaux, directeur-generaal· van de Aclminlstratle der directe 

belastingen, 
Schreuder, secretaris-generaal van het Ministerie van Financiën, 

professor aan de Universiteit te Brussel, 
Vasters directeur-generaal van de Admlntstratle van het kadaster, 

en 
Wilmart, advocaat-generaal bij het Hof van beroep te Luik (2); 

heeft de eer, overeenkomstig artikel I van het voormelde koninklijk 
besluit van 7 mei 1959, als besluit van haar- werkzaamheden, de titels I 
tot IV van haar algemeen verslag, vergezeld van voorontwerpen van 
wet, en van een voorontwerp van konlnkhjk besluit, aan de heer 
Minister van Financiën te overhandigen; ze zijn gewijd: 

tltel I : aan de procedure voor het vaststellen van het kadastraal 
inkomen (3); 

titel II: aan de aanslagprocedure (aangifte, aanslag, bewijsmid­ 
delen, onderzoeksrecht van de admlnlstratie] ( 4); 

titel Ill : aan de procedure van de bezwaarschnften andere dan die 
tegen het kadastraal Inkomen ( 6); 

titel IV : aan de procedure van verhaal voor het Hof van beroep 
en van voorziening in verbreking inzake directe belastingen (6). 

De Voorzitter, 
W. GANSHOF VAN DER MEERSCH. 

( 1) Bij koninklijk besluit van 8 februari 1962 (Belgisch Staatsblad 
van 16 Iebruart 1962), werd de heer advocaat-generaal Dumon vervan­ 
gen door de heer Stéviqny, advocaat-generaal bij het Hof van beroep 
te Gent. 

( 2) De heren Velghe, Inspecteur-generaal, Van Dlonant, directeur, 
Van Stevens, directeur, Laloux, adjunct-adviseur en Hëpers, -afdelinqa­ 
chef, ambtenaren bij de Administratie der directe belastingen, en de 
heer Hoebeke, directeur bij de Administratie van het kadaster, hebben 
aan · de werkzaamheden van de commissie deelgenomen, 

(3)_ Titel I werd neergelegd op 27 Juni 1961. 
(4) Tite! II werd neergelegd op 19 december 1961. 
(O) Titel III werd neergelegd op 24 oktober 1961. 
(6) Titel IV werd neergelegd op 24 oktober 1961. 
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TITIŒ PREMIER. 

DU REVENU CADASTRAL. 

[ 42] 

CHAPITRE !. 

Exposé' sommaire de la notion du revenu cadastral, 
base de la contrtbutloa foncière, et de certatnes parttcularltôs 

d~ ce revenu. 

1. La contrihulion foncière, l'un des impôts cédulaires sur les revenus, 
présente cette particularité que sa base, le revenu cadastral. obéit à des 
règles de fixation propres, se dlstlnquant nettement de celles qui ont 
cours pour les autres Impôts sur les revenus. 

2. A 1~ différence de la base des autres impôts sur les revenus, base 
déterminée par l'administration des contributions directes au vu d'une 
déclaration de revenus introduite par le redevable légal de l'impôt, 
le revenu cadastral est établi à l'intervention de l'administration du 
cadastre, par la vole d'une estimation. Le revenu cadnstral ne représente 
pas Ic revenu réel procuré par les immeubles: c'est un revenu en quelque 
sorte forfaitaire basé (ou appuyé] néanmoins sur les valeurs locatives 
normales qui est « revtaé • pértodlqucrnent à l'occasion de përëqua­ 
tlons générales - normalement de 20 en 20 ans - et représente aux 
termes de la lol le « revenu moyen normal net d'une année». 

3. Pour assurer la stabilité et la continuité Indispensables des revenus 
cadastraux, les dispositions légales prescrivent de les fixer, en ordre 
prlnctpal, par comparaison à des immeubles choisis au préalable comme 
hnmeubles-types ou points de comparaison. Ces Immeubles-types utilisés 
comme étalons sont des immeubles rcprésentattls de leur genre'; leur 
revenu dolt lul-même, le plus souvent, être établi par évaluation. 

La fixation du revenu cadastral des Immeubles-types constitue évi­ 
demment l'une des toutes premières opérations d'une péréquation 
générale des revenus cadastraux. 

4. Comme, dans pareil dispositif, les immeubles-types constituent 
Incontestablement la clef de voûte du système, une réglementation parti, 
culière établie par arrêt,'; royal, bien que sur la base d'un principe légal 
assez brlêvement formulé. prévoit, d'une part, que Ic choix et l'estima­ 
tion de ces Immeubles doivent être soumis à une commission locale 
instituée sur le plan communal et, d'autre part, que les revenus cadas­ 
traux des Immeubles-types, une fols entérinés par l'approbation de cette 
commission, ne peuvent plus faire l'objet d'une réclamation. 

5. Avent le début de cette procédure de commission locale, les 
redevables légaux de la contribution foncière pour les immeubles-types 
sont informés de l'intention de l'administration de choisir leur bien 
comme point de comparaison et du revenu cadastral qu'elle envisage 
d'attribuer à l'immeuble: ils peuvent présenter leurs observations dans 
les quinze Jours et celles-ci doivent être soumises obligatoirement par 
l'administration à la commlsslon locale compétente. S'ils peuvent ainsi 
faire· valoir leurs observations avant le début de la procédure en CQm• 
mission locale, les redevables dont· il s'agit sont cependant privés du 
véritable droit de réclamer 'contre Je revenu cadastral, droit dont il est 
question sous le n• 7 cl-après, 

á. En ce qui concerne les immeubles non. bâtis, la règle de l'évalua­ 
tion par comparaison à un Immeuble-type subit un certain aménagement. 
Compte tenu de la variété beaucoup moins grande que l'on rencontre 
parmi ces Immeubles, l'évaluation des biens non bâtis est opérée, dans 
un but de simplification, par référence à une échelle des revenus cadas­ 
traux non bâtis à l'hectare, échelle établle en fonction des immeubles­ 
types et devant égalt:ment être soumise à la commission locale dont il 
a déjà été question. 

7. Sauf ce qui est dit cl-dessus pour les immeubles-types, les revenus 
cadastraux nouvellement établis sont notifiés Individuellement aux 
redevables légaux de la contribution foncière qui peuvent se. pourvoir 
en réclamation dans les formes et délais prévus par la lol, 

Si l'examen de la rëclamatlon n'aboutit pas à un accord, le litige 
est tranché par un arbitre désigné par le Juge de paix compétent. Les 
honoraires de l'arbitre sont supportés selon un barème fixé par arrêté 
ministériel, par la partie dont l'évaluation s'écarte le plus de celle 
arrêtée par ledit arbitre, 

B. En vertu d'une lol du H Juillet 1955, l'admlnlstration du cadastre 
procède actuellement à une péréquation générale des revenus cadas- 

TITEL EEN. 

OVER HBT KADASTRAAL INKOMEN. 

HOOFDSTUK I. 

Beknopte 11itccnzcttin9 van het beqrlp kadastraal inkomen, 
basls van de grondbelaslil191 en van zekere hljzondcrbeden 

van dit inkomen, 

1. De 11ronclbclasting, een van de cedulalre belastingen op de Inkomens, 
vertoont deze bijzonderheid dat de basis ervan, het kadastraal Inkomen, 
vastgesteld wordt volqens eigen regels die zich duidelijk onderscheiden 
van deze die van kracht zijn voor de andere belastingen op de inkomens, 

2. In tegcnstelllng met de basis van de andere belastingen op de 
Inkomens, basis bepaald door de administratie der directe belastingen 
op zicht van een door de wettelijke belasttnqschuldtqe Ingediende 
aanqlftc van de Inkomens, wordt het kadastraal Inkomen vastgesteld 
door de administratie van het kadaster bij wijze van schatting. Het 
kadastraal inkomen verteqenwoordlqt niet het reëel inkomen van de 
onroerende goederen : het is een enlqszms forfaitair Inkomen, dat even­ 
wel gesteund is op de normale huurwaardcu, en op geregeld weer­ 
kerende tijdstippen - normaal om de 20 Jaar - wordt« herzien » ter 
gelegenheid van algemene perekwatles. Het vertegenwoordigt volgens 
de termen van de wet het « gemiddeld normaal netto-inkomen van 
één Jaar ». 

3. Ten einde de onontbeerlijke stabiliteit en de continuïteit van de 
kadastrale inkomens te verzekeren wordt er bij de wettelijke bepalingen 
voorgeschreven dat de bedoelde inkomens in hoofdzaak moeten worden 
vastgesteld in ver11clijking met vooraf als types of vergelijkingspunten 
gekozen onroerende goederen. Deze type-onroerende goederen, gebruikt 
als maatstaf. zijn de meest representatieve in hun soort; het Inkomen 
van deze type-onroerende goederen zelf moet dikwijls door een schattinq 
worden vastgesteld. 

De vaststelling van het kadastraal inkomen van de type-onroerende 
goederen Is natuurlijk een der eerste verrichtingen van een alqemcne 
perekwatlc van de kadastrale inkomens. 

4. Aangezien, in een dusdanig stelsel, de type-onroerende goederen 
onteçensprekelük de . hoeksteen van het systeem uitmaken, voorziet 
een bijzondere reglementering, bepaald bij koninkliJk besluit, alhoewel 
op grond van. een tamelijk bondig geformuleerd wettelijk principe, 
dat, eensdeels, de keuze en de schatting van deze onroerende goederen 
aan een op gemeentelijk plan ingestelde plaatselijke commissie moet 
worden onderworpen, en, anderdeels,' de kadastrale inkomens van de 
type onroerende goederen, eenmaal bekrachtigd Ingevolge de goed­ 
keuring van deze commissie, het voorwerp van een bezwaar niet meer 
mogen uitmaken, 

5. V oor aleer de plaatselijke commissie deze procedure aanvanqt, 
worden de wettelijke belastingschuldigen van de grondbelasting voor 
de type-onroerende 11oederen in kennis gesteld van het inzicht van 
de administratie hun onroerend goed te kiezen als vergelijkingspunt 
en van het kadastraal inkomen dat zij aan het goed denkt toe te 
kennen; zij kunnen binnen de vijftien dagen hun opmerkingen over­ 
maken en deze moeten door de administratie verplichtend worden 
voorgelegd aan de bevoegde plaatselijke commissie. Alhoewel zij aldus 
hun aanmerkingen kunnen laten gelden vooraleer cr een aanvang 
wordt gemaakt met de procedure voor de plaatselijke commissie, blijven 
de betrokken belastingschuldigen nochtans verstoken van het werkelijk 
recht bezwaar in te dienen tegen het kadastraal inkomen, recht waarvan 
sprake onder n' 7, hierna, 

6. Wat de ongebouwde eigendommen betreft, ondergaat de regel 
van de schatting in vergelijking met een ander type-onroerend goed 
een zekere aanpassing. Rekening gehouden met de veel geringere 
verscheidenheid die men voor deze onroerende qoederen aantreft, wordt 
de schatting van de ongebouwde onroerende goederen, met het doel 
het probleem te vereenvoudigen, uitgevoerd bij referentie naar de 
schaal van de kadastrale inkomens per hectare, schaal opgemaakt in 
functie van de type-onroerende goederen en Insgelijks voor te leggen 
aan de goedkeuring van de reeds aanqehaalde plaatselijke commissie, 

7. Behoudens hetgeen hiervoor gezegd werd voor de type-onroerende 
goederen, worden de nieuw vastgestelde kadastrale inkomens indivi­ 
dueel genotificeerd aan de wettelijke belastingschuldigen die, met 
•nachtneming van de vormen en binnen de termijn voorzien bij de 
wet bezwaar kunnen Indienen. 

Indien het onderzoek van het bezwaarschrift niet lot een akkoord 
leidt, wordt het geschil beslecht door een scheidsrechter aangesteld 
door de bevoegde vrederechter. De aan de scheidsrechter verschuldigde 
honoraria worden, volgens een bij ministerieel besluit vastgesteld barema, 
betaald door de partij wier schatting het meest afwijkt van het door 
de scheidsrechter vastgesteld inkomen. 

8. Krachtens een wet van 14 Juli 1955, gaat de administratie thans 
over tot een algemene perekwatle van de kadastrale inkomens. De 
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traux. La date à laquelle cette péréquation sortira ses effets n'est cepcn­ 
dant pas. encore connue à ce moment. 
Elle est conditionnée- en effet par une nouvelle décision légale qui 

doit réaliser prëalablement l'adaptation corrélative du taux de l'impôt 
foncier. 
Toutefois, à quelques minimes exceptions près, les revenus cadas­ 

traux des immeubles-types et les échelles des revenus cadastraux non 
bûtls à l'hectare nécessaires à ]' exécution de la péréquation générale 
susdite sont déjà définitivement arrêtés à l'heure actuelle. 

9. Se fondant sur I' expérience acquise depuis la dernière péréquation 
générale des revenus cadastraux remontant à l'époque 1932-1935, le 
législateur, par la même lol du M Juillet 1955, a apporté aux dispositions 
légales régissant la fixation du revenu cadastral un certain nombre 
d'aménagements destinés à améliorer la technique et la procédure appll­ 
cables en la matière. 

JO. Bien que, au regard de la base des autres impôts cédulaires, le 
revenu cadastral constitue une véritable exception, les règles qui 
déterminent son établissement sont reprises actuellement dans les lois 
relatives aux Impôts sur les revenus. 

CHAPITRE II. 

Exposé d'ensemble des travaux de la Commission 
au sujet du revenu cadastral. 

11. Compte tenu des améliorations sensibles déjà Introduites par la 
lol du 14 juillet 1955 dans les dispositions applicables en matière de 
fixation des revenus cadastraux, la Commission a pu, à cet égard, 
circonscrire sa tâche en la limitant à l'examen de quelques points bien 
précis, les seuls, selon elle, à requérir encore certains aménagements 
de la procédure actuellement eu vigueur. 

Dans l'ordre où ils sont traités sous le chapitre lil ci-après, ces points 
se rapportent : 

a) aux garanties dont disposent les redevables légaux de la contri­ 
bution foncière pour les immeubles-types, redevables privés actuelle­ 
ment du véritable droit de réclamation laissé aux autres redevables 
lëqaux de la contribution foncière; lors de l'examen des garanties ren­ 
forcées à prévoir en faveur des intéressés, li a cependant dû être tenu 
compte de la nécessité d'éviter l'instauration d'une procédure susceptible, 
notamment par sa durée, de mettre en péril l'achèvement, dans les délais 
impartis, des péréquations générales des revenus cadastraux à effec­ 
tuer ultérieurement; 

/,) à une réorganisation de la procédure d'arbitrage afin que celle-ci 
puisse résoudre éventuellement non seulement la question du montant 
du revenu cadastral, mais également celle des vices de forme dont peut 
être entachée la fixation de ce revenu, 

12. La Commission a eu le souci d'assurer, dans les textes relatifs au 
revenu cadastral, une uniformité de terminologie alignée sur celle qui 
est admise tant pour les cédules autres que la contribution Ionclêre que 
dans les dispositions générales diverses des lois relatives aux impôts sur 
les revenus ( voir chapitre III, C, ci-après). 

13. La Commission s'est également préoccupée de la question de 
savoir si les textes concernant les revenus cadastraux, bien que repré­ 
sentant un cas isolé pour les raisons déjà exposées devaient être main­ 
tenus au sein des lots relatives aux impôts sur les revenus, 

A ce sujet, elle a conclu par l'affirmative pour les motifs exposés sous 
Je chapitre III, D, ci-dessous. 

14. Enfin, la Commisston a posé comme préalable à ses suggestions, 
relatlvcs au revenu cadastral, que celles-ci ne pourraient concerner que 
l'avenir. En effet, Il importe de ne pas mettre en danger les travaux 
de la pèréquatlon générale des revenus cadastraux, déjà effectués en 
exécution de la loi du 11 juillet 1955, et plus particulièrement les esti­ 
mations dëlä arrêtées pour la presque totalité des immeubles-types, 
A ce propos, il est permis de se demander s'il ne serait pas préférable que 
toute publication ou mise à exécution éventuelle des suggestions de la 
Cornmlssion, en ce qui concerne le revenu cadastral; soit différée 
[usqu'après la réalisation complète de la péréquatlon· qënérale des reve­ 
nus cadastraux actuellement en cours, 

Seule la nouvelle procédure d'arbitrage relative aux immeubles non­ 
types pourrait éventuellement être introduite dans l'Immëdlat, 

datum waarop de uitslagen van deze perckwatie uitwerking zullen 
hebben is evenwel op het huldig ogenblik nog niet gekend. 
Zlj wordt Inderdaad geconditioneerd door een nieuwe wettelijke 

bepaling waarbij vooraf de correlatieve aanpassing van de aanslagvoet 
van de grondbelasting moet worden tot stand gebracht. 
Evenwel, op enkele gerinuc uitzonderingen na, zijn de kadastrale 

Inkomens van <le ty pc-onroerende goederen en de schalen van de 
kadastrale inkomens per hectare, vereist voor de ultvoertnq van de 
voornoemde algemene perekwatle, nu reeds definitie! vastgesteld, 

9. Gebruik makend van de ondervinding opgedaan sedert de laatste 
algemene perekwatle der kadastrale inkomens, daterend uit de periode 
1932-1935, hedt de wetgever, bij dezelfde wet van 14 Juli 1955, aan 
de wettelijke bepalingen die de vaststelling van het kadastraal Inkomen 
beheersen, een aantal veranderingen aanqebracht met het doel de 
terzake toepasselijke techniek en procedure te verbeteren. 

JO. Alhoewel het kadastraal inkomen, ten opzichte van de basis van 
de andere ccdulalre belastingen, een werkelijke uitzondering uitmaakt, 
zijn de r"gcls die de vaststelling ervan bepalen thans opgenomen in 
<le wetten betreffende de inkomstenbelastingen. 

HOOFDSTUK ll. 

Uiteenzetting over het geheel der werkzaamheden van de Commissie 
ln verband met het kadastraal inkomen, 

11. Rekening houdend met de reeds door de wet van 14 Juli 1955 
ingevoerde aanzienlijke verbeteringen aan de bepalingen toepasselijk 
ln zake de vaststelling van de kadastrale inkomens, heelt de Commis­ 
sie, in dit opzicht, haar opdracht kunnen beperken tot het onderzoek 
van enkele welbepaalde punten, de enige volgens haar die, met betrek­ 
king tot de thans van kracht zijnde procedure, nog zekere aanpas­ 
singen vereisen. 

Deze punten hebben, in de volgorde waarin ze worden behandeld 
onder hoofdstuk III, hierna, betrekking op: 

a) de waarborgen waarover de wettelijke belastingschuldigen van 
de grondbelasting voor de type-onroerende goederen beschikken, 
belastingschuldigen waaraan thans, ln tegenstelling met de andere 
belastingschuldigen van de grondbelasting, het werkelijk recht ontzegd 
wordt bezwaar in te dienen; tijdens het onderzoek van de grotere 
waarborgen, te voorzien ten gunste van de betrokkenen, diende er 
evenwel rekening te worden gehouden met de. vereiste dat er moest 
voorkomen worden een procedure in te voeren, van aard, om reden 
van haar duur, de voltooiing van de later uit te voeren algemene pere­ 
kwatlcs van de kadastrale inkomens binnen de daartoe voorziene ter­ 
mijnen in het geà,·ang te brengen; 
b) een hervorming van de scheidsrechterlijke procedure opdat even­ 

tueel deze laatste niet alleen de kwestie vau het bedrag van het 
kadastraal inkomen zou kunnen oplossen, maat eveneens deze van 
de gebreken ln de vorm welke kunnen voorkomen in de vast.stelling 
van dit inkomen, 

12. De Commissie heeft er zorg voor gedragen, in de teksten betref­ 
fende het kadastraal inkomen, een eenvormigheid ln de terminologie 
tot stand te brengen, afgestemd op deze welke aanvaard wordt zowel 
in de cedulen andere dan de grondbelasting als ln de verscheidene 
algemene bepalingen van de wetten betreffende de inkomstenbelastingen 
(zie hoofdstuk III, C, hierna), 

13. De Commissie heeft zich Insgelijks ingelaten met de kwestie of 
de teksten met betrekking lot de kadastrale inlcomens, alhoewel ze 
wegens de reeds aangehaalde redenen een alleenstaand geval uitmaken, 
moesten behouden blijven !n de wetten betreffende de inkomsten­ 
belastingen, 

Haar besluit hieromtrent luidde bevestlngend, en zulks om de redenen 
uiteengezet onder hoofdstuk III, D, hierna. 

1-i. Tenslotte heeft de Commissie in verband met de door haar naar 
voren gebrachte suggesties betreffende het kadastraal Inkomen, er 
zich vooraf over akkoord verklaard dat deze enkel de toekomst kunnen 
aanbelangen. Het Is inderdaad van belang de werkzaamhede~ van 
de algemene perekwatle van de kadastrale inkomens, reeds uitgevoerd 
bij toepassing vau de wet van 11 juli 1955, en meer in 't bijzonder 
de reeds deflnltlef verwezenlijkte schattingen voor het merendeel van 
de type-onroerende goederen, niet in gevaar te brengen. Wat dit 
betreft, mag men zich terecht afvragen of het niet wenselijk zou 
zijn dat iedere publikatle of eventuele uitvoering van de suggesties 
van de Commissie, wat het kadastraal Inkomen betreft, zou worden 
uitgesteld tot na de volledige verwezenlijking van de aan gang zljade 
algemene perekwatie van de kadastrale inkomens, 
Enkel de nieuwe scheidsrechterlijke procedure betreffende de onroe­ 

rende goederen die geen types zijn, zou eventueel in de onmiddellijke 
toekomst kunnen worden ingevoerd, 
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CHAPITRE Ill. 

Exposé détaillé des travaux de la Commtssion 
au ~ujet du revenu cadastrel, 

A. - Garanties renlorcëes â préooir au profit des redevables lêgau.,: 
de la contribution foncière pour les immeubles-types. 

15. Comme on l'a déjà évoqué, les redevables légaux de hi contri­ 
bution foncière pour les Immeubles-types sont privés actuellement du 
véritable droit de réclamation contre le revenu cadastral, droit prévu 
pour les autres redevables légaux de la contrlbutlon foncière. 

Les redevables légaux de la contribution foncière pour les immeubles­ 
types sont uniquement autorisés à présenter des observations, étant 
entendu cependant que l'administration est tenue de ,soumettre ces obser­ 
valions à la commission locale qui a à se prononcer sur le choix et 
l'évaluation des types. 

16. Actuellement, la commission locale en question sr. compose de 
cinq membres, à savoir : 
- un membre désigné par le juge de paix el assumant la présidence; 

- un membre désigné par le collège échevinal; 
- un membre désigné par le géomètre-expert du cadastre du ressort; 
- le géoniètre-expert du cadastre du ressort; 

- le délégué désigné par le bourgmestre pour procéder, de concert 
avec le représentant du cadastre, aux évaluations parcellaires. 

Eu cas de désaccord ou d'inaction au sein de la commission, le 
choix et l'évaluation des immeubles-types sont fixés par le bourgmestre 
et le contrôleur du cadastre; si le conflit persiste, le conservateur du 
cadastre statue sans appel. 

17, Au suJet de cette procédure, les observations suivantes ont été 
formulées : 
a) Il ne parait pas recommandable qu'outre le délégué du bourgmestre, 

la commission locale comprenne un autre membre - le délégué choisi 
par le collège échevinal - qui solt une seconde émanation de l'autorité 
communale; en effet.. la commune qui a de grands intérêts dans la con­ 
tribution foncière est ainsi trop fortement représentée dans la commis­ 
sion au sein de laquelle li importe manifestement d'assurer un bon 
équilibre des Intérêts en présence; _ 

b) Le fait de permettre qu'un représentant de I'admlnlstratlou, le con­ 
servateur du cadastre, soit appelé à trancher en dernier ressort et sou­ 
verainement les ccntestatloas relatives au revenu cadastral des immeu- 
bles-types, peut donner lieu à crrtlques, · 

A ce système, Il faut préférer celui dans lequel un véritable droit de 
réclamation, suivi éventuellement d'arbitrage, est conféré aux rede­ 
vables lëqaux de la contribution foncière pour les immeubles-types. 

18. La Commtsston en est venue ainsi à envisager une formule de com­ 
mission locale comprenant toujours cinq membres et composée comme 
précédemment, à cette différence près que le délégué du collège éche• 
vlnal est remplacé par un second délégué du juge de paix, délégué qui 
est en même temps le suppléant du président. 

A cette commission locale aln.'11 modifiée est superposé un collège 
appelé à connaître des cas n'ayant pu être tranchés par la commission 
locale; ce collège, au lieu d'être composé comme antérieurement dn 
bourgmestre et du contrôleur du cadastre, groupe cinq membres à 
savoir: 
- trois membres, dont le président el son suppléant, désignés par le 

juge de paix; 
- le bourgmestre de la commune ou .son délégué; 
- le contrôleur du cadastre. 
Pour des raisons d'incompatibilité évidentes, il est expressément prévu 

qu'aucune personne ayant pris part aux travaux de la commission 
locale ne peut être désignée pour faire partie du collège. 

De plus, la CommiSslon a tenu à préciser clairement dans les textes 
les conclitlons dans lesquelles les décisions peuvent être acquises éven­ 
tuellement à chaque deqré - unanimité, du majorité des voix, selon le 
cas, quantum minimum de membres présents à prévoir, etc.; parmi ces 
conditions, li faut relever en particulier celle prévoyant que, si la com­ 
mission locale veut arrêter un chiffre supërteur à celui proposé au départ 

HOOFDSTUK UI. 

Onislnndlge uiteenzetting van de weekseamhedea van de C-Ommlssle 
in verband met het kadastraal inkomen, 

A, - Grotere umerborqen te voorzien ten gunste van de wetle/ljke 
belastingsclmlclige11 von <ie gro11cibe/astlng voor de f.lJpe-onroerende 
gocdcre,1. 

15. Zoals reeds aangehaald wordt er aan de wettelijke belasting­ 
schuldigen van de grondbelasting voor de type-onroerende goederen 
thans bel werkelijk recht ontzegd bezwaar in te dienen tegen het 
kadastraal Inkomen, recht dat voorzien is voor do andere wettelijke 
belastingschuldigen van de grondbelasting. 
De wettelijke belastingschuldigen van de grondbelasting voor de 

type-onroerende goederen zijn er slechts toc gemachtigd hun opmer­ 
kingen over te leggen, met dieu verstande evenwel dat de admi­ 
nistratie ertoe gehouden is deze opmerkingen voor te leggen aan de 
plaatselijke commissie die zich over . de keuze en der schatting vau 
de types heelt uit te spreken, 

16, Thans bestaat de kwestieuze plaatselijke commissie uit vijf 
leden, te weten : 
- een lid door de vrederechter aangeduid dat het voorzitterschap 

waarneemt; 
- een lid aangedold door· het schepencollege; 
- een lid aangeduid door de meetkundige-schatter van het kadaster 

van het gebied; 
-- de meetkundige-schatter vun het kadaster van het gebied; 
-- de afgevaardigde aangeduid door de burgemeester om in samen- 

werking met de vertegenwoordiger vau het kadaster deel te nemen 
aan de perceclsqewllze schattingen. 

Bij gebrek aan overeenstemming of zo de commissie de haar toever­ 
trouwde opdracht niet vervult, wordt de keuze en de schatting van 
de type-onroerende goederen gedaan door de burgemeester en de 
controleur van het kadaster; indien het gebrek aan overeenstemming 
blijft voortbestaan beslist de bewaarder onherroepelljk. 

17. ln verband met deze procedure werden volgende aanmerkingen 
ge formuleerd : 

li) Het schijnt ·niet aanbevelingswaardig dat in de plaatselijke 
commissie, benevens de afgevaardigde van de burgemeester een ander 
lld zetelt - de afgevaardigde gekozen door het schepencollege - 
dat als een tweede vertegenwoordiger van de gemeentelijke overheid 
te beschouwen is; inderdaad, de gemeente wier belangen ln sterke 
mate gediend worden door de grondbelasting, is aldus te sterk ver, 
teqcnwoordlqd ln de commissie ln de schoot waarvan het er vooral 
op aan komt een goed evenwicht van de te vertegenwoordigen belangen 
te verzekeren, 

b) het feit toe te laten dat een vertegenwoordiger van de adminis­ 
tratie, de bewaarder van het kadaster, geroepen wordt om in laatste 
instantie en onherroepelijk de betwistingen in verband met het 
kadastraal Inkomen der type-onroerende goederen te beslechten, kan 

· aanleiding geven tot kritiek. 
Tegenover een dergelijk stelsel, moet .dit verkozen worden waarin 

een werkelijk recht om bezwaar ln te dienen, eventueel gevolgd van 
een arbitrage wordt verleend aan de wettelijke belastlnqschuldlqen 
van de grondbelasting voor de type-onroerende goederen. 

18. De Commissie Is er aldus toe gekomen een formule in over­ 
weging te nemen volgens dewelke de plaatselijke commissie nog steeds 
uit vijf leden bestaat en samengesteld ls zoals voorheen, op dit verschil 
na dat de afgevaardigde van het schepencollege vervangen wordt door 
een tweede afgevaardigde van de vrederechter, afgevaardigde die 
terzclfdertljd de plaatsvervanger is van de voorzitter. 
Boven deze aldus gewiJzigde plaatselijke commissie · wordt een col, 

lege geplaatst waaraan de gevallen worden voorgelegd welke niet 
door de plaatselijke commissie konden worden beslecht; dit college, 
in plaats van zoals vroeger samengesteld te Zijn uit de burgemeester 
en de controleur van het kadaster, omvat vlJf leden, te weten: 
- drie leden, waaronder de voorzitter en zijn plaatsvervanger, aan, 

geduld door de vrederechter; 
- de burgemeester van de gemeente of zijn afgevaardigde; 
- de controleur van het kadaster. 

Om redenen van onverenigbaarheid die voldoende duidelijk zijn 
wordt er uitdrukkelijk vcorzlen dat geen enkel persoon die deel 
heeft genomen aan de werkzaamheden van de plaatselijke commissie 
mag worden aangeduid om deel uit te maken van het college. 
Daarenboven heeft de Commissie er prijs op gesteld in de teksten 

klaar en duidelijk de voorwaarden te omschrijven waaraan moet vol­ 
daan worden vooraleer, eventueel, iedere instantie een beslissing kan 
treffen - algemeenheid of meerderheid van stemmen, naargelang van 
het geval, minimum aantal van de te voorziene aanwezige leden, enz.; 
ouder deze voorwaarden dient vooral deze aangestipt waarbij voor- 
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par I'admlnlstrntlon, clic ne pourra Ic foire sans en avoir fait avtser Ic 
redevable légal de la contribution foncière ni sans avoir recueilli et exa­ 
miné les observations éventuelles de cc dernier. 

SI, par ailleurs, la Commission a maintenu eu conservateur du cadastre 
un certain pouvoir de décision quant au montant du revenu cadastral 
des Immeubles-types, c'est en enlevant à cette décision son caractère 
souverain et en suggérant parallèlement l'Instauratlon d'un droit de 
recours réellement organisé au profit des redevables légaux de la 
contribution fenctëre pour les dits immeubles-types. 

19. Ce recours dont l'lrutauration est préconisée par la Commission a 
une portée double : le redevable légal de la contribution foncière pour 
l'immeuble-type peut, d'une part, demander la nullité du choix ou de 
l'évaluation de cet Immeuble comme type, pour violation des formes 
substantielles prescrites et, d'autre part, contester le montant du revenu 
cadastral attribué à I'lrumeuble, 

Pour chacune de ces deux branches du recours, la procédure spëct­ 
Ilque est clairement détaillée' dans les textes proposés. Lorsqu'il s· agit 
d'une demande en nullité pour vice de forme, la décision appartient en 
dernier ressort au juge de paix. Quant aux contestations contre le 
montant du revenu cadastral, elles se terminent éventuellement par un 
arbitrage analogue à celui qui est prévu pour les Immeubles non-types. 

La possibilité d'un recours dirigé à la fols contre la méconnaissance 
des formes substantielles et contre le montant du revenu cadastral est 
prévue, de même que le déroulement particulier de la procédure en 
pareil cas. Toutelots, la contestation pour vice de forme ne vaudra 
Jamais automatiquement comme recours contre Ic montant du revenu 
cadastral. Cc dernier recours ne se présume donc pas, Il dolt être 
expressément formulé. 
En cas de recours! double dans le sens précité, le litige concernant 

l~ non-respect des formes· doit être vidé avant celui qui se rapporte au 
montant du revenu cadastral. · 

Il a paru utile de préciser que le droit de demander ln nullité du choix 
ou de I'ëveluaäon d'un Immeuble-type pour violation des formes n'ap­ 
partient qu'au redevable légal de la contribution foncière relative à cet 
Immeuble. 

Afin de rendre réelle la possibilité de recours concernant les vices 
de forme, les textes élaborés prévoient que les redevables légaux de la 
contrlbutton Ionclère pour les Immeubles-types sont autorisés, à leur 
demande écrite, à consulter la liste des Immeubles-types et les autres 
pièces de la procédure qui les concernent. 

Il doit être entendu qu'un redevable ne pèut cependant exiger la 
communkatlon de documents relatlfs à des Immeubles appartenant à 
d'autres propriétaires, ceci pour respecter le secret professionnel imposé 
à l'admtnlstratlon. 

Il va de sol que lorsque J' existence d'un vice de forme se traduira 
par l'annulation du caractère d'immeuble-type pour le ou les immeubles 
dont le revenu cadastral a été fixé au terme de Ja procédure entachée 
d'une vlolation des dispositions légales et réglementaires, l'administra­ 
tion du cadastre pourra recommencer ladite procédure pour le ou les 
Immeubles considérés. 

20. Le soucl de prévoir des garanties suffisantes en faveur des 
redevables légaux de la contrlbuiion foncière pour les immeubles-types 
n'a pas fait perdre de vue à la Commission Ja _nécessité de permettre 
à l'administration du cadastre de clôturer les travaux des péréquations 
générales dans les délais Impartis, lesquels sont généralement limités. 

Il est essentiel que les revenus cadastraux des Immeubles-types, qul 
conditionnent lai fixation de la base imposable pour les autres biens, 
acquièrent un caractère déllhitlf dans le délai le plus court qui soit en 
même temps compatible avec les 'Intérêts des redevables. C'est en 
fonction de cette condition Indispensable qu'ont été fixés les délais 
relatifs à J'tntroductlon des recours relatifs aux , Immeubles-types. 

21. Il Importe également de prémunir l'administration du cadastre 
contre les conséquences dommageables qui pourraient résulter, dans 
certains cas, des décisions arbitrales relatives aux immeubles-types. 
Certes, celles-cl devraient pouvoir conduire normalement à une estt-nn­ 
tton présentant un maximum de garanties d'exactitude. Toutefois, l'ex­ 
périence acquise en la matière et dans des domaines analogues révèle 
que la fixation du revenu par un seul expert, ce qui sera le plus souvent 
le cas, ne correspond pas toujours à l'exacte réalité. Or, il ne faut pas 
qu'une erreur commise en I'espëce rompe l'harmonie devant exister entre 

zlcn wordt dat, Indien de plaatselijke commissie een bedrag wil vast­ 
stellen dat ~ogcr ligt dnn het vooraf door de administratie voorgesteld 
bedr aq. ze dit niet zal mogen doen zonder de wettelijke belasting, 
schuldiqc van dJt bedrag ln kennis te hebben gesteld en zonder de 
eventuele aanmerkinqcn van deze laatste te hebben ingewonnen en 
onderzocht. 

Indlen, anderzijds, ln verband met het bedrag van het kadastraal 
inkomen van. de type-onroerende goederen, de Commissie een zekere 
bevoegdheid tot beslissen voor de bewaarder van het kadaster behoudt, 
gaat zulks gepaard met het ontnemen aan deze besltssinq van haar 
souvcreln karakter door parallel te suggereren een wezenlijk recht op 
verhaal in te stellen ten guuste van de wettelijke belastingschuldige 
van de \Jrondbclastlng voor deze type-onroerende goederen. 

19. Dit verhaal waarvan het invoeren door de Commissie wordt 
aanbevolen heeft een dubbele draagwijdte: eensdeels kan de wettelijke 
bclaslingschuldige van de grondbelasting voor het type-onroerend goecl 
de nietigheid van de keuze of van de schatting van dit onroerend 
goed als type eisen wegens het niet naleven van de voorgeschreven 
substantiële vormen en anderdeels kan hij het bedrag betwisten van 
het kadastraal Inkomen dat aan het onroerend goed werd toegekend. 
Vcor leder van deze twee onderscheiden soorten van verhaal Is 

de specifieke procedure op duidelijke wl)ze omschreven ln de voor­ 
gestelde teksten, Wanneer het een eis betreft tot nietig verklaring 
weqeus gebreken ln de vorm dient de beslissing, in laatste Instantie, 

, te worden getroffen door de vrederechter. De betwistingen ontstaan 
nopens het bedrag van het kadastraal inkomen worden eventueel 
beslecht door een scheidsrechterlijke tussenkomst van dezelfde aard 
als die voorzien voor de onroerende goederen die geen types zijn. 
De mogelijkheid van een verhaal tcrzelfdcrtijd gericht tegen de mis­ 

kenning van de substantiële vormen en tegen het bedrag van het 
kadastraal inkomen wordt voorzien evenals de bijzondere afwikkeling 
van de procedure in dergell)k geval. De betwisting wegens gebrek ln 
de vorm zal evenwel nooit automatisch als verhaal tegen het bedrag 
van het kadastraal inkomen gelden. Laatstqenocmd verhaal wordt dus 
niet vermoed; het moet ultdrukkelilk geformuleerd worden. 
ln geval van een dubbel verhaal in de zln zoals hiervoor aange­ 

haald, moet het geschil met betrekking tot het nlet naleven van de 
vormen worden afgehandeld vóór dit ln verband met het bedrag van 
het kadastraal Inkomen. 
Het is nuttig gebleken te preciseren dat het recht om de nietigheid 

te vragen van de keuze of van de schatting van een type-onroerend 
goed wegens schending van de vormen. slechts toebehoort aan 'de 
wettelijke belastingschuldige van de grondbelasting welke op dit onroe­ 
rend goed betrekking heeft. 
Ten einde de mogelijkheid tot beroep wegens gebreken in de vorm 

tot een werkelijkheid te maken, voorzien de uitgewerkte teksten dat 
de wettelijke belastingschuldigen van de grondbelasting voor de type­ 
onroerende goederen ertoe gemachtigd zijn, op hun schriftelijke aan, 
vraag, de lijst van de type-onroerende goederen te raadplegen even­ 
als de andere procedurestukken die hen aanbelangen. 
Het spreekt evenwel vanzelf dat een bclastlngschuldlge de mede, 

deling van documenten die betrekking hebben op onroerende goederen 
toebehorend aan andere eigenaars niet kan eisen, zulks overeenkomstig 
het beroepsgeheim dat aan de administratie is opgelegd. 
Het is duidelijk dat, wanneer het bestaan van een gebrek ln de 

vorm zich zal uiten ln het opheffen van het karakter van type-onroe­ 
rend goed voor het of de onroerende goederen die geen type :zijn 
waarvan het kadastraal inkomen vastgesteld werd na volbrenging van 
de procedure die de schending vau de wettelijke en reglementaire 
bepalingen Inhoudt, de administratie genoemde procedure kan herbe, 
ginnen voor het of de besproken onroerende goederen. 

20. De bezorgdheid voldoende waarborgen te voorzlen ten gunste 
van de wettelijke belasttnqschuldiqen van de grondbelasting voor de 
type-onroerende goederen, heeft de Commissie niet verhinderd rekening 
te houden met de vereiste volgens dewelke de administratie van het 
kadaster de werkzaamheden van de algemene perekwatles binnen de 
vastgestelde termijnen, die meestal beperkt zijn, dient te beëindigen. 

Het is van wezenlijk belang dat <le kadastrale Inkomens van de 
type-onroerende goederen, die tot grondslag dienen voor de vaststel­ 
ling van de belastbare basis van de andere goederen, een definitief 
karakter verkrijgen binnen een zo kort mogelijke termijn die terzelf­ 
dertljd niet van aard is de belangen van de belastingschuldigen te 
schaden. Het is in functie van deze noodzakelijke voorwaarde dat de 
termijnen met betrekking tot het indienen van de verhalen inzake 
type-onroerende goederen worden vastgesteld. 

21. Het Is eveneens van belang de adrnlnlstratle van het kadaster 
te vrijwaren tegen de nadelige gevolgen die in sommige gevallen 
zouden kunnen voortvloeien uit de scheidsrechterlijke beslissingen 
inzake type-onroerende goederen. Deze beslissingen zouden weliswaar 
normaal moeten kunnen leiden tot een raming die, wat de nauwkeu- , 
righeld betreft, een maximum aan waarborgen biedt, Uit de terzake 
opqedane ondervinding alsmede uit deze verworven ln gelijkaardige 
gevallen blijkt evenwel dat de vaststelling van het Inkomen door een 
enkel deskundige, hetgeen meestal het geval zal zijn, niet steeds over, 
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les différents Immeubles-types, bases de l'ensemble des évaluations 
cadastrales. 

Aussi a-t-il été jugé opportun de prévoir que l'administration a le 
droit de biffer de la liste des types, l'immeuble-type dont le revenu a 
été modifié ensuite d'arbitrage, En pareil cas, l'administration aura la 
faculté de remplacer ce point de comparaison par un nouveau type: 
bien entendu, le revenu cadastral de ce nouveau type ne pourra lul­ 
même devenir définitif que moyennant l'accomplissement de la procé­ 
dure requise, Quant à l'immeuble-type rejeté, son revenu découlant de 
l'arbitrage resterait évidemment définitif, malgré Ic rejet du bien en 
tant quel type. 

Pour des mot! fs du même ordre, les textes soumis prévoient une sem­ 
blable possibilité d'exclusion d'un Immeuble-type par l'administration du 
cadastre, déjà dès le moment où le revenu 'd" cet Immeuble a été modifié 
par la commission locale ou le collège superposé ,, celle-cl. 

22. Actuellement, les questions rclatlves à la procédure dev~nt les 
commissions locales et aux garanties données aux redevables légaux 
de la contribution foncière pour les immeubles-types sont réglées par 
un nrrêté royal, seul le principe en étnnt brièvement formulé dans les 
lois coordonnées, La Commission a estimé que, sauf à l'égard de quel­ 
ques textes de pure réglementation, il importe de consacrer les nouvelles 
mesures envisagées à cet égard par des prescriptions directement 
reprises clans la loi, 

B. - R,éorge.nise.tio11 de la procédure d'arbitrage. Nouvelle procédure 
applicable t<1nt aux immeubles-tijpes qu'aux immeubles non-types, 

23. Sur ce point, les textes élaborés par la Commission tendent à 
organiser un arbitrage susceptible de trancher non seulement la question 
du montant du revenu cadastral. mais également les problèmes de vices 
de forme qu'elle peut soulever. 

Dans le système nouveau qui est préconisé, tous les litiges relatifs 
au montant du revenu cadastral et à la légalité de sa Ilxatlon seront 
concentrés à leur plus haut degré, à l'échelon du juge de paix, ceci 
sans qu'en aucun cas l'on puisse encore prétendre que le directeur des 
contributions directes peut avoir ,, connaître de pareilles contestations. 

Bien entendu, Je directeur des contributions directes reste compétent 
pour toutes les questions qui concernent l'établissement de la contri­ 
bution foncière ou qui s'y rattachent. 

24, Le dispositif envisagé par la Commission est directement inspiré 
des dispositions applicables en matière de droits d'enregistrement et 
de droits de succession. Ces dispositions ayant fait leurs preuves, 
l'adoption de r<'!gles similaires se recommande tout particulièrement en 
l'occurrence, Etant. suffisamment connues et par ailleurs bien explicites, 
elles peuvent en outre se passer de tout commentaire. 

Toutefois, les textes élaborés dérogent au · système applicable en 
matière de droits d'enregistrement et de droits de succession en ce qui 
concerne les modalités de paiement des frais d'arbitrage, A cet égare!, 
la Commission a repris le système actuellement en vigueur en matière 
de revenu cadastral, système qui a toujours donné entière sattsfactlon 
(voir chapitre I. 7•, 2' alinéa). 

Par ailleurs, certains de~ délais prévus dans la légl.slation qui a servi 
de modèle ont été raccourcis, ceci pour des raisons identiques à celles 
invoquées sous le n• 20 cl-dessus. 

C. - Uniformité de terminologie, 

25. Ainsi qu'il a déjà été soullqné, la Commission s'est employée à 
réaliser !'uniformité de terminologie nécessaire dans la rédaction des 
textes proposés, Elle suggère en outre qu'ä Ja première occasion propice, 
les expressions « le propriétaire ~. « le redevable de la contribution fon­ 
cière >, « le débiteur légal de l'impôt foncier » soient remplacées dans 
les textes légaux relatifs au revenu cadastral par les termes « le rede, 
vable légal de la contribution foncière», 

D. - Maintien des dispositions, concernant le revenu cadastral, au 
sein des lois nitatives aux impôts sur- les revenus. 

26. Faut-il maintenir les textes concernant le revenu cadastral, bien 
qu'ils aient une démarche propre et tout à fait distincte de celle 
des dispositions régissant la fixation de la base des autres Impôts cédu­ 
[aires, au sein des lois relatives aux Impôts sur les revenus 7 

ccnstcmt met de [uistc werkelijkheid. Welnu, het zou niet opgaan dat 
een aldus begane fout de harmonie verbreekt welke moet bestaan 
tussen de verscheidene type-onroerende goederen, grondslagen van het 
ucheel der kadastrale schattingen. 

Dlcnvolqens werd het nodig geoordeeld crin te voorzien dat de 
aàministratie het recht heeft het type-onroerend goed, waarvan het 
inkomen ingevolge een scheidsrechterlijke uitspraak werd gewijzigd, 
van de lijst der type-percelen te schrappen, ln dergelijk geval· zal de 
administratie over de mogelijkheid beschikken genoemd verqeltjklnqs­ 
punt te vervangen door een nieuw type: het kadastraal inkomen van 
dit nieuw type zal, wel te verstaan, slechts zeil definitief kunnen 
worden voor zover de vereiste procedure vervuld is, Voor liet ver­ 
worpen type-onroerend goed zal het Inkomen dat ult de scheidsrech­ 
terlijke uitspraak voortvloeit definitief blijven niettegenstaande het 
verwerpen van het goed als type-onroerend goed, 
Om gelijkaardige redenen voorzien de voorgelegde teksten een zeilde 

mogelijkheid tot uitsluiting van een type-onroerend goed door de 
administratie van het kadaster en dit reeds vanaf het ogenblik waarop 
het inkomen van dit onroerend goed gewijzigd werd door de plaat­ 
sclüke commissie of het college dat als hogere instantie fungeert. 

22. Thans zijn de kwesties betreffende de te volgen procedure voor 
de plaatselijke commissies en de waarborgen die aan de wettelijke 
bclasttnqschuldlqen van de grondbelasting voor de type-onroerende 
uocderen worden gegeven, bij een koninklijk besluit geregeld; alleen 
het principe ervan is ln de qccoördincerde wetten op een zeer bondige 
wijze geformuleerd. De Commissie is van oordeel dat, behoudens som­ 
mige teksten van loutere reglementering, de nieuwe beoogde maat­ 
regelen terzake moeten worden bekrachtigd door voorschriften clic 
rechtstreeks in de wet moeten worden opgenomen. 

B, •--· R.eorganiSé1tic van de scheidsrechterlijke procedure. Nieuwe pro­ 
cedure van toepassing zowel op de type-onroerende goederen als 
op de onroerende qoederen die geen types ziin, 

23. Op dit punt strekken de door de Commissie ontworpen teksten 
ertoe, een scheidsrechterlijke tussenkomst te organiseren welke niet 
alleen van aard is de kwestie van het bedrag van het kadastraal 
Inkomen te beslechten maar eveneens de problemen ontstaan door 
gebreken in de vorm die deze kwestie kan opwerpen, 
In het nieuw voorgesteld systeem zullen alle geschillen betreffende 

het bedraq van het kadastraal inkomen en de wettelljkheld van zijn 
vaststelllnq geconcentreerd worden bij de hoogste instantie, de vrede-­ 
rechter, zonder dat men, voor geen enkel geval, nog• zou kunnen. 
beweren dat de directeur der directe belastingen van dergelijke betwis··· 
tingcn kennis had moeten krijgen. 
De directeur der directe belastingen blijft wel te verstaan bevoegd· 

voor al de kwesties die de vestiging van de grondbelasting aanbelan-. 
gen of die ermede in verband staan. 

24. o" door de Commissie beoogde beschikkingen zijn rechtstreeks: 
ingegeven door de bepalingen die van toepassing zijn inzake reqlstra­ 
ticrechten en successierechten, Vermits deze bepalingen hun doelma­ 
tigheid hebben aangetoond wordt het aanvaarden van gelijkaardige 
regelen gans ln het bijzonder aanbevolen in onderhavige kwestie, 
Aangezien genoemde bepalingen voldoende gekend en daarenboven 
duidelijk zijn, is alle verdere commentaar overbodig, 
De uitgewerkte teksten wijken evenwel af van het systeem dat 

van toepassing is inzake rcqlstratie- en successierechten wat betreft 
de modaliteiten van betaling van de kosten van de scheidsrechterlijke· 
tussenkomst. Te dien opzichte heeft de Commissie het systeem hernomen 
dat thans van kracht Is inzake het kadastraal Inkomen, systeem dat· 
tot dusver steeds volledige voldoening heeft gegeven (zie hoofdstuk J, 
7•, 2d• lid). 

Anderzijds werden sommige termijnen, voorzien ln de wetgeving die 
als model heelt gediend, ingekort en zulks voor dezelfde redenen als. 
deze ingeroepen onder n' 20 hierboven. 

C. --- Eenoormiqheid. van de terminologie. 

25, Zoals reeds onderlijnd heeft de Commissie zich ingespannen• 
om de noodzakelijke eenvormig heid van de terminologie bij het 
opstellen van de voorgestelde teksten le verzekeren. Zij suggereert 
bovendien bij de eerste gunstige gelegenheid de uitdrukkingen « de­ 
eigenaar », « de belastingplichtige ln de grondbelasting » ln de wette­ 
lijke teksten met betrekking tot het kadastraal inkomen door de termen. 
« de wettelijke belastingschuldige van de grondbelasting » te vervangen .. 

D, - Behoud Mn de bepalingen betreffende het kadastraal inkomen 
ln het kader van de wetten betreffende de inkomstenbelastingen, 

26. Moeten de teksten betreffende het kadastraal inkomen behouden 
worden ln het kader van de wetten betreffende de inkomstenbelastingen, 
niettegenstaande genoemde teksten een eigen zelfstandlqheid hebben. 
en volledig onderscheiden zijn van deze der bepalingen die de vast•· 
stelling van de basis van de andere cedulalre belastingen beheren 7 
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La Commlsion a estimé que ni l'allure particulière des textes relatifs 
nu revenu cadastral, ni la circonstance que ce revenu est déterminé 
J>ar l'administration du cadastre, c'est-à-dire par une administration 
autre que celle des contributions directes, laquelle assume notamment la 
ftxauou de la base des impôts sur les revenus autres que la contribution 
foncière, ne constituent des raisons suffisnntes de séparer les dispositions 
susdites des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, li est 
en effet logique et nécessaire de foire figurer dans ces lois les dispo­ 
slttons relatives à la fixation de la base de tous les impôts qu'elles 
instituent; le fait que l'exécution de ces prescriptions peut incomber à 
des administrations différentes, appartenant d'ailleurs à un même mtnls­ 
tère, ne peut constituer un motif de renoncer au groupement Indls­ 
pensable de textes légaux si étroitement apparentés, 

La Commission préconise toutefois que toute la matière relative aux 
revenus cadastraux, c'est-à-dire tant les articles actuels 5 à li et 61, 
§ !••, des lots relatives aux impôts sur les revenus (modifiés par la 
loi d11 1'l Juillet 1955, qui n'entrera en vigueur qu'au moment de la 
mise en application de la péréquation générale des revenus cadastraux 
actuellement en cours) que les projets de textes proposés par la Com­ 
mission elle-même, soit regroupée en un texte continu formant une 
section bien distincte au sein du chapitre consacré à la contrtbutton 
foncière ou à la déflnltlon des revenus Immobiliers taxables. 

27, Les textes légaux proposés par la Commission comprennent in fine 
des suggestions concernant certaines modtftcatlons à apporter aux tex­ 
tes légaux actuels, modifications qui sont imposées par des innovations 
proposées d'autre part. Pour certaines de ces modlfcatlons, seul le prin­ 
cipe a pu être indiqué, du fait qu'une rédaction précise aurait postulé 
une revlslon préalable de l'ordonnance des textes, notamment dans le 
sens Indiqué au D, n° 26. cl-dessus, ln fine, et que 1a Commission ne 
pouvait procéder à pareille refonte sans étendre abusivement et déme­ 
surément sa tâche, 

De Commissie is van oordeel dat noch de bijzondere aard van de 
teksten betreffende het kadastraal Inkomen, noch de omstandtqheld 
dut dit inkomen vastgesteld wordt door de administratie van hel 
kadaster, d.w.z, door een andere administratie dan deze van de dlrecte 
belastingen welke laatste namelijk de vaststelling verzekert van de 
basis der Inkomstenbelastingen andere dan de grondbelasting, geen 
voldoende redenen uitmaken om de genoemde bepallngen af te schelden 
van de gecoördineerde wetten betreffende de Inkomstenbelasttnqen, 
Het Is inderdaad logisch en noodzakehjk in deze wetten de bepalingen 
op te nemen met betrekking tot de vaststelltnq van de basis van al 
de belastingen die bij deze wetten worden ingevoerd; het feit dat de 
uitvoering van deze voorschriften aan verschillende admtmstratles kan 
worden opgelegd, die trouwens onder een zelfde ministerie ressorteren, 
kan geen reden uitmaken om te verzaken aan een onontbeerlijke 
groepering van wettelijke teksten die zo nauw met elkaar verwant zijn. 
De Commissie beveelt evenwel aan gans de stof met betrekklnq 

tot de kadastrale inkomens, d.w.z, zowel de huidige artikels 5 tot 11. 
en 61, § 1, van de wetten betreffende de Inkomstenbelastingen (gewij­ 
zigd bij de wet van H juli 1955 die slechts van kracht zal word.'n 
op het ogenblik van het van toepassing worden van de thans aan 
gang zijnde algemene perckwatie der kadastrale inkomens) als de 
ontwerpen van teksten door de Commissie zelf voorgesteld, te hergroe­ 
peren in doorlopende tekst ten einde een volledig onderscheiden sectie 
te vormen in het kader van het hoofdstuk dat aan de grondbelasting 

. of aan de bepaling van de belastbare inkomsten uit onroerende goe• 
deren Is gewijd, 

E. -- Ermede verband houdende kwesties, 

27. De door de Commissie voorgestelde teksten behelzen ln fine 
suggesties ln verband met zekere wijzigingen aan te brengen aan de 
thans bestaande wettelijke teksten, wijzigingen die worden opgedrongen 
door de voorgestelde nieuwigheden. Voor sommige van deze ,vijZi• 
gingen, kon alleen het principe worden aangeduid wegeus het feit 
dat een nauwkeurige formulering een voorafgaande herzlenlnq zou 
vereist hebben van de schikking der teksten, namclljk in de ztn zoals 
aangegeven onder D, 11' 26, hiervoor, in line, en dat de Commissie 
tot een dergelijke omwerking niet kon overqaan zonder haar tuak op 
een overdreven en bovenmatige wijze te bulten te gaan. 
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ANNEXE 1 AU TITRE 1". 

AVANT-PROJET DE LOI. 

[ 48 ] 

TEXTES 

A INSERER DANS LES LOIS COORDONNEES. 

1. DaruJ les dispositions trnitant de lo fixation des revenus cadastraux 
et, plus particulièrement des Immeubles-types et des échdlcs des 
revenus cadastraux non bâtis à l'hectare t 

Article 1" (1). 

Le choix et l'évaluation des immeubles-types ainsi que l'échelle des 
revenus cadastraux non bütts à l'hectare, établis . conformément à 
l'article .. . ( 2 J, sont soumis à une commission locale instituée par 
commune ou partie de commune et dont le fonctionnement est réglé 
par arrêté royal (S), 

Article 2. 

Les redevables légaux de la contribution Ionclère sont informés, par 
pli recommandé à la poste, de l'intention de l'administration de pro­ 
poser leur immeuble comme type et du revenu cadastral parcellalre 
ou, pour les propriétés non bâties, du revenu cadastral à l'hectare 
qu'elle envisage d'attribuer audit Immeuble: lis sont invités en même 
temps ~ présenter leurs observations éventuelles dans les quinze Jours 
au géomHre-expert du cadastre, 

· Celui-cl soumet les observations des Intéressés à la ·commission visée 
à I'arttcle 1 ••, 

Article 3. 

La commission locale se compose de cinq membres : 
- le président et son suppléant, désignés par le Juge de paix dans 

le ressort duquel se trouve la maison communale, 
- un membre déslqné par le géomètre-expert du cadastre du ressort; 

- le géomètre-expert du cadastre dans le ressort duquel est située 
la commune ou la partie de commune: 

- le délégué désigné par le bourgmestre pour procéder de concert 
avec le personnel du cadastre, aux évaluations parcellaires. 

Article 4. 

Le choix d'un Immeuble comme type et son revenu cadastral, de 
même que les revenus cadastraux non bätis à l'hectare, ne peuvent 
êice arrêtés par la commission locale qu"à l'unanimité, quatre membres 
au moins étant présents. 

Un revenu supérieur à celui proposé par l'administration, ne peut 
être arrêté avant qu'il n'ait été procédé, une nouvelle fols, conformé­ 
ment à I' article 2. 

Article 5. 

A défaut, pour la commission locale, de s'être prononcée dans le 
delal à fixer par arrêté royal ( 3) la déclslon à prendre est déférée 
à un collège composé comme suit : 

- trois membres, dont le président et son suppléant, désignés par le 
juge de paix visé à l'article 3: 
le bourgmestrè de la commune ou son délégué; 
le contrôleur du cadastre dans le. ressort duquel est située la com­ 
mune ou la partie de commune. 

(1) Le numérotage des articles, tel qu'il a été adopté dans le présent 
avant-projet de lol, n'a qu'une valeur Indicative (cf. remarques conte, 
nues au chapitre Ill, D, du rapport qui précède). 

(2) On vise ici 1' actuel article 5 des lois coordonnées, 

(i) Voit- textes proposés sous le llttera B. 

BIJLAGE 1 BIJ TITEL I. 

VOORONTWERP VAN WET, 

TEKSTEN 
OP TE NEMEN IN DE GECOORDINEERDE WETTEN. 

1. ln dd bepalingen die handelen over de vaststdllng van de kadasërale 
inkomens en meer ln liet bijzonder over deie van de type-onroe­ 
rende goederen en van clc schalen der kadastrale Inkomens per 
hectare van de ongebouwde percelen t 

Artikel 1 (l). 

De keuze en de schatting van de type-onroerende goederen, nlsmedc 
de schaal van de kadastrale inkomens per hectare van de ongebouwde 
percelen, vastgesteld overeenkomstig artikel ... (2), worden onder­ 
worpen aan een per gemeente of per gedeelte van het grnndgcb\ed 
van een gemeente lngcstelde plaatselijke commissie waarvan de werking 
bij koninklijk besluit wordt g~regeld (B). 

Artikel 2. 

De wettelijke belastlngschuldlgen van de grondbelasting 'worden, bij 
een ter post aangetekende brief in kennis gesteld van het inzicht van 
de administratie hun onroerend goed als type voor te stellen en van 
het kadastraal inkomen per perceel, of, wat de ongebouwde eigen­ 
dommen betreft, van het kadastraal inkomen per hectare dat zij nan 
het beschouwd onroerend goed denkt toe te kennen; terzelfdertl [d 
worden zij verzocht hun eventuele opmerkingen binnen vijftien daqen 
ter kennis te brengen van de meetkundige-schatter van het kadaster. 
Deze laatste onderwerpt de opmerkingen van de belanghebbenden 

aan de onder artikel 1 bedoelde commissie, 

ArUkel 3. 

De plaatselijke commissie Is samengesteld uit vijf leden ! 
- de voorzitter en zijn plaatsvervanger,· aangeduJd door de vrede, 

rechter in wiens ambtsgebied het gemeentehuis Is gelegen; 
- een lid aangeduid door de meetkundige-schatter van het kadaster 

van de dienstomschrijving; 
- de meetkundige-schatter van het kadaster in wiens dlenstcmschrl]­ 

. ving de gemeente of het gedeelte van het grondgebied van een 
gemeente gelegen is; 

- de afgevaardigde door de burgemeester aangeduid, om, In gemeen 
overleg met het personeel van het kadaster, de schattingen van de 
percelen uit te voeren. 

Artikel 4. 

De keuze van een onroerend goed als type en liet kadastraal inko­ 
men ervan, alsmede de 'kadastrale Inkomens per hectare voor de onqe­ 
bouwde percelen, kunnen slechts met eenparigheid van stemmen door 
de plaatselijke commissie worden goedgekeurd ·voor zover er minstens 
vier leden aanwezig •zijn. 

Een inkomen dat hoger ligt dan het door de administratie voorge­ 
steld bedrag kan niet weerhouden worden vooraleer er opnieuw gehan• 
deld werd overeenkomstig de. bepalingen van artikel· 2. 

Artikel 5, 

Wanneer de plaatselijke commissie geen uitspraak heeft gedaan bin­ 
nen de bij koninklijk besluit (~) vast te stellen termijn, wordt de te 
treffen beslissing opgedragen aan een college dat als volgt is samen, 
gesteld : 
- drie leden, waaronder de voorzitter en .:ljn plaatsvervanger, aan­ 

geduid door de bij artikel 3 bedoelde vrederechter; 
-- de burgemeester van de gèmeente of zijn afgevaardigde: 

de .controlcur van het kadaster in wiens dienstomschri)ving de 
gemeente of het gedeelte van het grondgebied van een gemeente 
gelegen is, 

(1) De nummering van de artikelen, zoals ze ln dit voorontwerp 
van wet werd aangenomen, heeft slechts een aanwijzende waarde 
(cf. opmerkingen opgenomen ln Hoofdstuk III, D, van het vorenstaand 
verslag}. 

(2) Hierbij wordt het huidige artikel 5 van de gecoördineerde wetten 
bedoeld. 

(a) Zie teksten voorgesteld onder li ttera B. 
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Aucune personne ayant pris part aux travaux de la commission 
locale ne peut être dfslgnéc pour faire partie du collège, 

Article 6. 

Les décisions du collèqc sont prises à la majorité des voix, quatre 
membres au moins étant présents; en cas de partage des voix, celle 
du président est prépondérante. 

Article 7. 

A défaut, pour le collège, de s'être prononcé dans le délai à fixer 
par arrêté royal (1), la décision à prendre est déférée au conservateur 
du cadastre dans la circonscription duquel est situé l'immeuble ou, tout 
au moins, la porte d'entrée principale de celul-ct, 

Article 8. 

Lorsque le revenu cadastml proposé pour un immeuble-type est modl­ 
llé par application des dlsposttlons cl-dessus, l'administration du cadastre 
peut l'exclure de la liste des Immeubles-types. 

Article 9. 

Le redevable légal de la contribution foncière relative à un Immeuble­ 
type est autorisé, sur demande écrite adressée au géomètre-expert du 
cadastre du ressort dans lequel est situé cet immeuble ou, tout au 
moins, 1a porte d'entrée principale de celui-cl, à consulter la liste des 
Immeubles-types et les autres pièces de la procédure qui k concernent, 

Article 10, 

La nÙllité du choix ou de l'évaluation d'un Jmmeuble-type pour 
violation des formes substantielles prescrites par les dlsposltlons ci-des­ 
sus ne peut être demandée que par le redevable légal de la contrlbutlon 
Ioncière relative à cet Immeuble. 

La demande est adressée par lettre recommandée au géomètre-expert 
du cadastre désigné à l'article 9, dans les trente Jours suivant la nott­ 
ficatlon lndi vlduelle du revenu cadastral prévue par J' article... ( 2). 

Article 11. 

Lorsque la nullité, demandée conformément à l'article 10, n'est pas 
admise par le géomètre-expert du cadastre déslgné à 1' article 9, la 
contestation est, sur requête présentée par I'admlrnstratlon du cadastre 
et exposant les faits, tranchée par le juge de paix: dans le ressort duquel 
est situé l'immeuble ou, tout au moins, Ja porte d'entrée principale de 
celui-ci, La requête est slgnifiêe au redevable. 

Le Juge statue dans les quinze jours de la demande. Sa décision est 
signifiée au redevable par le géomètre-expert du cadastre précité. 

Les slgnlflcatlom à faire en vertu du présent article peuvent avoir 
Heu par lettre recommandée à la poste. 

2. Dans - les dispositions traitant des réclamations contre le revenu 
cadastral 1 

a) d'un immeuble-type 1 

Aride 12. 

La demande en nullité du cholx ou de l'ëvaluatlon d'un Immeuble, 
type; dont il est question aux articles 10 et 11 ne vaut réclamation 
contre le revenu cadastral de cel Immeuble que si elle contient expres­ 
sëment parellle . réclamation et est présentée dans les formes et délais 
établis par l'article ••• (3), 

La demande en nullité n'emporte aucune prolongation du délai prévu 
par cette dernière disposition pour l'lntroduction d'une réclamation 

(1) Voir textes proposés sous le llttera B. 
(2) On vise Ici l'article 61, § 1 or, b, des lois coordonnées, 

(3) On vise lel l'actuel artlcle 61, § 1er, c (al, 1 et 2) des lois coor­ 
données, tel qu'il a été modiElé par la loi du 14 juillet 1955, 

Geen enkele persoon die deel gcnomm heeft aan de werkzaamheden 
van de plaatselijke commissie mag worden aangeduid 0111 van het 
college deel uit te maken, - 

Artikel 6, 

De bcsllsslngcn van het college worden getroffen bij meerderheid 
van stemmen voor zover er minstens vier leden aanwezig zijn; bij 
staking van stemmen Is deze uitgebracht door de voorzitter beslissend. 

Artikel 7, 

Wanneer het college zich niet uitspreekt binnen de bij ko11lnklijk 
besluit (1) vast te stellen termijn, wordt de te treffen besllsstnq opge­ 
dragen aan de bewaarder van het kadaster in wiens dienstornschrlj­ 
ving het onroerend goed, of minstens de hoofdlngangsdeur ervan, wan, 
neer het een gebouw betreft, gelegen is. 

Artikel 8. 

W anneer het voor een type-onroerend goed voorgesteld kadastraal 
Inkomen bij toepassing van de hiervoor vermelde bepalingen gewijzigd 
wordt, mag de administratie van het kadaster dit goed van de lijst 
der type-onroerende goederen schrappen, 

Artikel 9. 

De wettelijke belastingschuldlge van de grondbelasting voor een 
type-onroerend goed Is ertoe gemachtigd, op schriftelijke aanvraag 
qerlcht tot de mectkundige,schattcr van het kadaster ln wiens dienst­ 
omschrijving dit onroerend goed of, minstens, de hoofdingangsdeur 
ervan gelegen Is, de lijst van de type-onroerende goederen te raad­ 
plegen evenals de andere procedurestukken die hen aanbelangen. 

Artikel 10. 

De nietigheid van de keuze of van de schatting van een type­ 
onroerend goed wegens liet niet naleven van de substantiële vorm­ 
vereisten, voorgeschreven bij voorgaande bepalingen, kan slechts dom· 
de wettelijke belastingschuldige van de grondbelasting welke op dit 
onroerend goed betrekking heeft, worden (Je<:!ist. 
De eis wordt, bij een ter post aangetekende brief, qerlcht aan de 

in artikel 9 aangeduide meetkundige-schatter van het kadaster binnen 
dertig dagen volgend op de lndivid uële notllicatie van het kadastraal 
inkomen, voorzien bij artikel... ( 2), 

Artikel 11. 

Wanneer de nietigheid, geëist overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 10, niet wordt aangenomen door de in artikel 9 aangeduide 
meetkundige-schatter van het kadaster, wordt de betwisting, op een 
door de administratie van het kadaster ingediend verzoekschrift waarin 
de feiten worden uiteengezet, beslecht door de vrederechter in wiens 
ambtsgebied het onroerend goed, of minstens de hooldingangsdeur 
ervan, gelegen is, Het verzoekschrift wordt aan de belastingschuldige 
betekend. 

De rechter doet uitspraak binnen vlj ltien dagen na de aanvraag, 
ZIJn beslissing wordt aan de belastingschuldige betekend door voor­ 
noemde meetkundige-schatter van het kadaster. - 
De betekeningen waartoe krachtens onderhavig artikel moet worden 

overqeqaan mogen geschieden bij een ter post aangetekende brief. 

2, ln de bepalingen die handden over de bezwaarschriften tegen het 
kadastraal inkomen 1 

a) van een type-onroerend goed 1 

Artikel 12, 

De eis tot nietigheid van de keuze of van de schatting van een 
type-onroerend goed, waarvan sprake in artikelen 10 en 11, geldt 
slechts als bezwaarschrift tegen het kadastraal inkomen van dit onroe­ 
rend goed, wanneer het uitdrukkelijk dergelijk bezwaar inhoudt en 
wanneer het binnen de bij artikel ... ( 3) voorziene vormen en ter­ 
mijnen wordt ingediend. 
De eis tot nietigheid heeft geen enkele verlenging tot gevolg van 

de termijn, voor-zien door deze laatste bepaling, - voor het indienen 

(1) Zie teksten voorgesteld onder llttera B. 
(2) Hierbij wordt artikel 61, § 1, b, van de gecoördineerde wetten 

bedoeld. 
(3) Hierbij wordt het ,huidig artikel 61, § 1. c, (leden 1 en 2) van 

de gecoördineerde weden, zoals dit werd gewijzigd bij de wet van 
14 juli 1955, bedoeld. 
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contre le revenu cadastrnl: l'absence de décision au sujet d'une demande 
en nullité ne pent être asslmlléc an cas de force majeure dont il est 
question à l'article, .. (1), 

Article 13, 

Lorsqu'une réclnmatlon réguliè,·e est introduite coutre le revenu cadas­ 
tral d'un immeuble-type dont le choix et I'évaluatlon font l'objet de la 
demande en nullité dont il est question aux articles 10 et 11, la procé­ 
dure d'arbitrage relative au montant du revenu cadastral ne peut être 
entreprise avant qu'il alt été statué sur la demande en nullité. 

b) des immeubles-types et des immeubles non-types , 

Article 14. 

SI, après échange de vues entre le réclamant et le fonctionnaire 
enquêteur, le désaccord persiste, ce fonctionnaire provoque l'arbitrage 
prévu par les articles 15 à 24. 

Article 15. 

Le fonctionnaire enquêteur et le redevable peuvent convenir de faire 
procéder à l'arbitrage par un ou trois experts de leur choix. 

Dans ce cas, l'accord est constaté par un procès-verbal, qui énonce 
l'objet de l'arbitrage et désigne l'expert ou les experts choisis. 

Ce procès-verbal est daté: li est signé par le fonctionnaire enquêteur 
et par le redeveble: si le redevable ne peut ou ne sait signer, li en est 
fait mention au procès-verbal. 

Article 16, 

A défaut de l'accord prévu à l'article 15, le fonctionnaire enquêteur 
adresse au juge de paix, dans le ressort duquel est situé l'immeuble ou, 
tout au moins, la porte d'entrée principale de celui-ci, une requête 
exposant les faits et contenant la demande d'arbitrage, 

La requête est signifiée au redevable. 
Le juge statue dans les quinze Jours de la demande; il ordonne l'arbi­ 

trage et nomme, suivant les exigences du cas, un ou trois arbitres. 

Article 17. 

Les fonctionnaires et agents de l'administration du cadastre ne peu­ 
"ent être choisis comme arbltres. 

Article 18. 

Le Jugement ordonnant l'expertise est si,gniflé au redevable, à la 
diligence du fonctionnaire enquêteur. 

Le fonctionnaire enquêteur ou le redevable, s'ils ont de justes motifs 
de mettre en doute la compétence, l'indépendance ou l'impartialité de 
l'arbitre ou des arbitrés nommés, peuvent, dans les huit Jours de ladite 
signification, en demander la récusation au Juge. Celle-cl peut toujours 
être demandée dans Jes cas visés à l'article 310 du Code de procédure 
civile. 

La demande en récusation' est faite par requête spécifiant les causes de 
récusation, Le Juge statue après avoir entendu les Intéressés, Par Je 
mëme jugement, il remplace les arbitres récusés. 

Cette nouvelle dêclslon est signifiée au redevable, à la diligence du 
fonctionnaire enquêteur. 

Article 19. 

Le, fonctionnaire enquêteur notifie aux arbitres la mission qui leur est 
confiée, 
Aussitôt après réception de cette noliflcatlon, les arbitres adressent 

sous .leur commune signature, tant au fonctionnaire enquêteur qu'au 
redevable, une lettre par laquelle ils les préviennent du Jour et de l'heure 
auxquels ils procéderont aux visites des lieux Jugées utiles et où ils les 
entendront dans leurs dlres et observations. 

(1) On vise lei le pénultième alinéa (Issu de la lol du 14 julllet 1955) 
de l'actuel artlcle 61, § 1", c, des lois coordonnées, 

van een bezwanrsch rift legen het kadastraal inkomen; het ontbreken 
van een beslissing inzake een els tot nietigheid kan niet worden gelijk­ 
gesteld met het geval van overmacht waarvan sprake ln artlkel .. . ( l), 

Artikel 13. 

Wanneer een reqehnatlq bezwaar wordt Ingediend tegen het kadas­ 
traal Inkomen van een type-onroerend goed waarvan de keuze en de 
schatting het voorwerp uitmaken van een els tot nietigheid, waarvan 
sprake ln artikelen JO en 11, mag er met de scheldsrochterhjke pro­ 
ccdurc berreffcndc het bcdraq van het kadastraal inkomen geen aan­ 
vang worden gemaakt vooraleer er uitspraak werd gedaan over de els 
tot nietigheid. 

b) van de type-onroerende gocclc1·cn en van de onroerende goederen 
andere dan types 1 

Artikel 14. 

Indien, na onderhandeltnqen tussen de bezwaar lndlencr en onder, 
zoekende arnblenam:·, geen akkoord wordt bereikt, lokt deze ambtenaar 
de bij de artikelen 15 tot 24 voorziene schelclsrechtcrlljke tussenkomst 
uit. 

Artikel 15. 

De onderzoekende ambtenaar en de belastingschuldige kunnen over­ 
cenkomen het scheldsrechterlljke onderzoek te Iateu uitvoeren door 
één of drie door ben gekozen deskundigen, 

ln dit geval wordt het akkoord vastqesteld bij een proces-verhaal 
dat het voorwerp van het scheidsrechterlijk onderzoek vermeldt en 
de gekozen deskundige (n) aanwijst. 
Dit proces-verbaal wordt gedateerd: het wordt door de onderzoekend" 

ambtcnanr en door de belastingschuldige ondertekend: indien de belas­ 
tlnqschuldiqe niet mag of niet kan ondertekenen dient dit in het proces­ 
verbaal vermeld. 

Artikel 16. 

Bij ontstentenis van het bij artikel 15 voorziene akkoord, richt de 
onderzoekende ambtenaar aan de vrederechter in wtens ambtsgebied 
het onroerend goed of, minstens, de hoofdingangsdeur ervan gelegen 
is, een verzoekschrift waarin de feiten worden uiteengezet en waarbij 
het scheidsrechterlijk onderzoek wordt aangevraagd, 

Het verzoekschrift wordt aan de belastingschuldige betekend. 
De rechter beslist binnen vijftien dagen na het verzoek: hij beveelt 

net scheidsrechterlijk onderzoek en stelt, naargelang van de nood­ 
wendigheden van het geval, één of drie scheidsrechters aan. 

Artikel 17. 

De ambtenaren en beambten van de administratie van het kadaster 
mogen niet als scheidsrechters worden gekozen. 

Artikel 1S. 

Het vonnis waarbij de schatting wordt bevolen, wordt, ten verzoeke 
van de onderzoekende ambtenaar, aan de belasdnqschuldlqe betekend. 

De onderzoekende ambtenaar evenals de belastingschuldige mogen, 
indien zij gegronde redenen hebben om de bevoegdheid, de onafhan­ 
kelijkheid of de onpartijdigheid van de aangestelde scheidsrechter of 
scheidsrechters in twlj fel te trekken, binnen acht dagen na bedoelde 
betekening de wraking ervan bij de rechter vorderen. Deze wraking 
mag altijd worden gevorderd in de bij artikel 310 van liet Wetboek 
van burgerlijke rechtsvordering beoogde gevallen, 
De vordering tot wraking geschiedt per rekest waarin de oorzaken 

der wraking nader worden bepaald. De rechter beslist na de belang, 
hebbenden te hebben gehoord, BIJ hetzelfde vonnis vervangt hij de 
gewraakte scheidsrechters. 
Deze nieuwe beslissing wordt ten verzoeke van de onderzoekende 

ambtenaar aan de belastingschuldige betekend. 

Artikel 19, 

De onderzoekende ambtenaar notificeert aan de scheidsrechters de 
opdracht die hun toevertrouwd wordt. 
Onmiddellijk na ontvangst van deze notificatie sturen de scheids­ 

rechters een schrijven, door ieder van hen ondertekend, zowel aan 
de onderzoekende ambtenaar als aan de belastingschuldige, waarbij 
zij deze laatsten verwittigen van dag en uur waarop zij de nodig 
geachte bezoeken ter plaatse zullen doen en waar zij hen zullen aan­ 
horen ln hun gezegden en opmerkingen. 

(1) Men bedoelt hier het voorlaatste lid (gesproten uit de wet van 
14 Juli 1955) van artikel 61. § 1, c, der gecoördineerde wetten. 
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Tout document conununlqué aux arbitres par l'une des parties doit en 
même temps être envoyé, en copie, par elle 1, la partie adverse, sous 
pli recommandé à la poste, 

Article 20, 

Le ou les arbitres drcs.scnt, au plus tard dans Ic mols à compter de 
la notification prévue à l'article 19, un seul rapport qui est daté et 
signé et dans lequel ils déterminent le revenu cadastral, de manière 
raisonnée et avec justification à l'appui, sans aucune restriction ni 
réserve. 
La signature des arbitres est précédée du serment : « Je jure que 

j'ai rempli ma mission en honneur et conscience, avec exactitude et 
probité, ainsi m'aide Dieu ». 

La mtnlute du rapport est déposée au greffe de la Justice de paix 
désignée à l'article 16. 

Article 21. 

Le rapport est levé par la partie la plus diligente et signifié à la 
partie adverse, 
L'évaluation donnée par le ou les arbitres et, en cas de désaccord, 

l'évaluation de la majorité ou, à défaut de malorlté, l'éveluatton Inter­ 
mëdlatre, détermine le revenu cadastral de 'l'hnmeuble, 

Article 22. 

Les significations et notifications à faire en vertu des articles précé­ 
dents peuvent avoir lieu par "lettre recommandée à la poste. Le dépôt 
du pil à la poste vaut notification, à compter du lendemain. 

Article 23. 

La décision du ou des arbitres n'est susceptible d'aucun recours. 
Toutefois, le fonctionnaire enquêteur ou le redevable peut demander la 
nullité de l'arbitrage pour contravention à la lol, pour erreur matérielle 
ou pour violation des formes substantielles. L'action dolt être Intentée, 
à peine de déchéance, dans le délai d'un mols à dater de la signification 
du rapport; elle est portée devant le juge de paix, désigné à l'article 16. 
Si la nullité est prononcée, le Juge de paix, par le même Jugement, 
ordonne d'office un nouvel arbltraqe, 

Article 21. 

Le3 honoraires du 011 des arbitres leur sont payés, suivant le barème 
arrêté par le Ministre des Finances, par la pariie dont le chiffre pro­ 
posé s'écarte le plus du revenu Imposable résultant de l'arbitrage. 

Le ou les arbitres peuvent, avant de commencer leurs opérations, 
demander à la partie réclamante de leur faire l'avance de leurs hono­ 
raires: ·. telle-cl; si le résultat de l'arbitrage lui est favorable, obtient de 
l'administration du cadastre le remboursement de l'avance faite, moyen­ 
nant remise de la quittance du ou des arbitres. 

Article 25 . 

Lorsque le· revenu cadastral d'un Immeuble-type est modifié ensuite 
de réclamation, l'administration du cadastre peut exclure cet Immeuble 
de la liste des immeubles-types. 

• . .• 
ObsuvatJons I Modifications aux textes légalll ach,els. 

A. - Pour assurer l'uniformité, remplacer les expressions «. le pro­ 
prlëtalre », « le redevable de la contribution foncière», « le débiteur 
légal de l'impôt fóncler • et autres 'analoques par les termes : « le rede, 
vable légal de la contribution foncière •• 

B. - A l'actuel article 61. § J•r, des lois coordonnées, Indëpendam-. 
ment d'une revision de l'ordonnance des textes pour faciliter l'Inser­ 
tion des dispositions nouvelles ; 

1) Abroger le llttera d, les articles H à 24 proposés cl-dessus pré­ 
voyant dorënavantI'arbttraqe pour les Immeubles-types; 

leder ami de scheidsrechters door een der partijen ter inzage mede­ 
gedeeld bescheid moet terze lldertljd, ln afschrift, door haar aan de 
andere partij bij een ter post aangetekende brief worden overgemaakt, 

/ 
Artikel 20. 

De scheidsrechter of de scheidsrechters maken, uiterlijk binnen de 
maand te rekenen vanaf de bij artikel 19 voorziene notificatie, één 
enkel gedateerd en ondertekend verslag op waarin zij op een bende­ 
ncerde wijze en met bewijsgronden tot staving het kadastraal Inkomen 
bepalen zonder enige beperking of voorbehoud, 
De handtekening van de scheidsrechters wordt voorafgegaan van 

de eed : « Ik zweer dat ik in eer en geweten, nauwgezet en eerlijk, 
mijn opdracht heb vervuld, zo helpe mij God ». 
De mlnuut van het verslag wordt tet· griffie van het bij artikel 16 

aangeduid vredegerecht neergelegd. 

Artikel 21. 

Het verslag wordt door de meest gerede partij geliclit en aan de 
andere parti] betekend. 
De door de scheidsrechter of de scheidsrechters uitgevoerde schat­ 

ting en, ingeval van ntet-overeenstemmtnq, de schatting van de meer­ 
derheid, of, Indien cr geen meerderheid Is, de tussenschatting, bepaalt 
het kadastraal Inkomen van het onroerend goed, 

Artikel 22. 

De krachtens voorgaande artikelen te verrichten betekenlnqen en 
notificaties mogen bij een ter post aangetekend schrijven geschieden, 
De afgifte van het stuk ter post geldt als notificatie vanaf de daarop 
volgende dag, 

Artikel 23. 

De beslissing van · de scheidsrechter of van de scheldsrechters is 
voor geen enkel beroep vatbaar. De onderzoekende ambtenaar of de 
belastingschuldige kan echter de nietigheid van het scheldsrechterltjk 
onderzoek eisen wegens overtreding van de wet, wegens :stoffelijke 
misslag of wegens schending van de substantiële vormvereisten, De 
rechtsvordering moet, op straffe van verval, worden ingediend binnen 
de termijn van één maand na de betekening van het verslag; zij wordt 
gebracht voor de bij artikel 16 bedoelde vrederechter. Wordt de 
nietigheid uitgesproken, dan wordt door de vrederechter, bil hetzelfde 
vonnis ambtshalve een nieuw scheidsrechterlijk onderzoek bevolen. 

Artikel 24. 

De aan de scheldsrechter of de scheidsrechters verschuldigde hono­ 
raria worden hen betaald, volgens de schaal vastgesteld door de 
Minister vau Financiën, door de partlJ wier voorgesteld cijfer het 
meest afwijkt van het door de scheidsrechterlijke uitspraak bepaald 
belastbaar inkomen, 

De scheidsrechter of de scheldrechters mogen, alvorens hun 
werkzaamheden te beginnen, aan de bezwaarlndienende partij de 
voorafgaande betaling van hun honoraria vragen; deze bekomt, Indien 
de schetdsrechterltjke uitspraak haar gunstig is, van de administratie 
van het kadaster, de terugbetaling van het gedane voorschot, op over­ 
legging van de kwitantie van de scheidsrechter of de scheidsrechters. 

Artikel 25. 

Wanneer liet kadastraal inkomen. van een type-onroerend goed 
gewijzigd wordt ingevolge een bezwaarschrift, mag de admlnlstratte 
van het kadaster dit onroerend goed schrappen van de lijst der type­ 
onroerende goederen. . . . 
Opmetkingou Wijdgingcn aan ·de huidige wetteksten, 

A. - Met het oog op de eenvormigheid, de uitdrukkingen « de 
elqenaar », « de belastingplichtige van de grondbelasting ». ,i: de wet, 
telljke belastingplichtige van de grondbelasting» en andere analoge 
uitdrukkingen, vervangen door de term « de wettelijke belastinqschul­ 
dige van de grondbelasting ». 

B. -- ln het huidig artikel 61, § 1, van de gecoördineerde wetten, 
onafhankelijk van een herziening van de schikking der teksten om 
de Inschakeling van de nieuwe bepalingen te vergemakkelijken : 

1) lid d opheffen, daar de hierboven voorgestelde artikelen 14 tot 24, 
voortaan handelen over het scheidsrechterlijk onderzoek voor de type, 
onroerende goederen; 
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2) Supprimer au llttcra 1 tout le texte après la première phrase, 
celui-cl se trouvant remplacé par les articles 14 à 16 et 24 proposés 
ci-dessus; 

3) du lutera g (Issu de la lol du H Julllct 1955} 
- adapter le texte des subdivisions I, II, III pour tenir compte du fait 

qu'il peut y avoir un ou trois arbltres (dr art. 15 proposé cl-des­ 
sus) et pour permettre son application au cas d'un Immeuble-type qui 
ferait lul-même l'objet d'une réclamation (cfr ce qui est dlt au 
n° l du présent litt. B): 

abroger les subdivisions IV et V, l'article 23 proposé cl-dessus se 
substituant à -ces dispositions. 

ANNEXE 2 AU TITRE l". 

AVANT-PROJET D'l\~RBTE ROYAL. 

Article 1"', 

La commission locale, dont il est question à. l'article ... (1) des lois 
relatives aux Impôts sur les revenus, peut être constituée séparément 
d'une part, pour l'examen des Immeubles-types bâtis et d'autre part, 
pour l'examen des Immeublea-types 11011 bâtis et de l'échelle des revenus 
cadastraux non batls à l'hectare. 

Dans les communes importantes, les commissions locales sont consti­ 
tuées par ressort du cadastre. 

Article 2, 

La commission locale se réunit à l'initiative du géomètre-expert du 
cadastre qul en fait partie, 
Elle est tenue· de terminer ses travaux dans le mols à partir de la 

date à laquelle les éléments soumis à son approbation lui ont été commu­ 
nlqués, 

Article 3. 

Le résultat de sa délibération est constaté au bas de la liste des 
immeubles-types ou de l'échelle des revenus. cadastraux non bâtis à 
l'hectare, en précisant, en cas de désaccord, les éléments sur lesquels il 
a porté. 

La formule relatant I' accord ou Je désaccord de la commission locale 
comprend éventuellement le relevé des Immeubles-types pour lesquels des 
observatlons ont été présentées: elle dolt préciser en outre que la com­ 
missioü locale a pris connaissance de ces observations, qui restent 
annexées au dossier. 

Article 4:. 

~ collèqe, dont li est question à l'article ••• (2) des lois relatives 
aux Impôts sur les revenus, se réunit à l'initiative du contrôleur du 
cadastre qul en . fait partie et est tenu de terminer ses travaux dans 
le .mois à partir de la date à laquelle les éléments, soumis à son appré­ 
ctatton, lul ont été communiqués, 

Article 5. 

Les décisions du collège sont relatées au bas de la liste des immeu­ 
bles-types ou de I' échelle des revenus cadastraux non bâtis à I'hec­ 
tare, 

(1) On vise ici l'article ter des textes légaux proposés à l'annexe I. 

(2) On vise Ici l'article 5 des textes légaux proposés à l'annexe I. 

2) ln lid f gans de tekst volgend op de eerste zin afschaffen, aan­ 
qezlcn deze tekst door de hierboven voorgestelde nrtlkelen 14: tot 16 
en 21, wordt vervangen; 

3) ln lid IJ (voortspruitende uit de wet van 14 Juil 1955): 
- de teksten van de onderverdelingen I, II, III. aanpassen om reke­ 

ntnç te houden met het feit dat e1· éën of drie scheidsrechters kun­ 
nen zijn ( cfr het voorqesteld art, 15 hierboven) en om de toepas­ 
slng ervan mogelijk te maken ln geval een type-onroerend goed 
zelf het voorwerp van een bezwaarschrift zou uitmaken ( cfr het, 
geen gezegd werd onder n• 1 van onderhavige littera B): 

- de onderverdelingen IV en V opheffen, vermits het hierboven voor­ 
gesteld artikel 23, deze bepalingen vervangt, 

BIJLAGE 2 BIJ TITEL I. 

VOORONTWERP VAN KONINKLIJK UESLUIT. 

Artikel 1. 

De plaatselijke commissie, waarvan sprake ln artikel ... (1) van 
de wetten betreffende de inkomstenbelastingen, mag afzonderlijk wor­ 
den samengesteld, eensdeels, voor het onderzoek van de gebouwde 
type-onroerende goederen, el), anderdeels, voor het onderzoek van de 
onqebouwde type-onroerende goederen en van de schaal der kadastrale 
Inkomens per hectare van de ongebouwde percelen. 
ln de belangrijke gemeenten wordt een plaatselijke commissie Inge­ 

steld per kadastergebied. 

Artikel 2. 

De plaatselijke commissie wordt bijeengeroepen door toedoen van 
de meetkundige-schatter van het kadaster die er deel van uitmaakt. 
Zij is ertoe gehouden haar werkzaamheden te beëindigen binnen 

de maand te rekenen vanaf de datum waarop de aan haar goedkeuring 
voorgelegde gegevens haar ter kennis werden gebracht, 

Artikel 3. 

De uitslag van haar beraadslagingen wordt vastgesteld onderaan de 
lijst van de type-onroerende goederen of van de schaal der kadastrale 
Inkomens per hectare van de ongebouwde percelen onder voorbehoud 
bi] gebrek aan overeenstemming de elementen te preciseren waarop 
zulks betrekking heelt. 
De formule houdende vermelding van de Instemming of van het 

gebrek aan overeenstemming ln de schoot van de plaatselijke commissie 
omvat eventueel de opgave van de type-onroerende goederen waarvoor 
opmerkingen werden overgelegd; er moet daarenboven nader, ln 
omschreven worden dat de plaatselijke commissie van deze opmer­ 
kingen, die bij het bundel gevoegd blijven, kennis heeft genomen. 

Artikel 4:. 

Het college, waarvan sprake in artikel ... ( 2) van de wetten betref, 
fende de inkomstenbelastingen, wordt bijeengeroepen door toedoen van 
de controleur van het kadaster die er deel van uitmaakt en [s ertoe 
gehouden zijn werkzaamheden le beëindigen binnen de maand te 
rekenen vanaf de datum waarop de ter goedkeuring voorgelegde gege, 
vcns aan genoemd college werden ter kennis gebracht. 

Artikel 5. 

De besllsslnqen van het college worden vermeld onderaan de lijst 
van de type-onroerende goederen of van de schaal van de kadastrale 
Inkomens per hectare van de ongebouwde percelen. 

(1) Men bedoelt hierbij 
teksten ln bijlage I. 

(2) Men bedoelt hierbij 
teksten in bijlage I. 

artikel van de voorgestelde wettelijke 

artikel 5 van de voorgestelde wettelijke 
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TITRE Jl. 

PROCEDURE D'IMPOSITION, 

l. Le slë qe de ln matière relative il la procédure d'imposition se 
trouve dans les articles 28, 50, 53 à 58 et 74 des lois coordonnées 
relatives aux Impôts sur les revenus. Etant donné que ces dispositions 
trattent à la fois en ordre dispersé, des droits de contrôle, des modes 
de preuve, des dt!claratlons et des règles de la procédure, la Commission 
s'est attachée tout d'abord â harmoniser J'ordonnance des textes. Dans 
cc but, elle a réparti Ja matière en quatre chapitres bien distincts : 
I' La déclaration: 2' L'imposition; 3' Les moyens de preuve; i' Les 
droits d'investigation de I'admlnlstratlon, . 

La Commission a ensuite apporté aux dispositions actuelles diverses 
modifications Inspirées par le souci de clarlfler les textes, de combler 
certaines lacunes et d'améliorer les règles de la procédure de taxation. 
Elle a notamment estimé qu'il convient d'insérer dans la lol certaines 
r~gles qui sont actuellement reprises dans les arrêtés royaux d'exécution 
des lois coordonnées. 

Quant à la forme, la Commission a cru devoir s'en tenir autant que 
possible Il des termes ou expressions figurant dans les textes légaux 
actuels, étant entendu que, de toute manière, les avant-projets de textes 
relatifs à la procédure devront, Ic cas échéant, être mis en concordance 
avec ceux qui portent sur la réforme de fond, 

CHAPITRE l". 

La déclaration, 

2. En ce qui concerne la déclaration, les principales modifications 
suggérées par la Cornmlsslon zont : 

I' la réunion des dispositions traitant de la déclaration des personnes 
physiques, d'une part, et de celle des personnes morales ainsi que des 
sociétés et associations -sans personnalité juridique, d'autre part: 

2• l'obllgallon de déclaration Imposée à toutes les personnes, sociétés 
et associations, même si elles peuvent ne pas ëtre redevables d'impôt; 

3' r extension de la dispense de déclaration annuelle. 

Article 1er, 

3. L'article 1•• désigne les personnes tant morales que physiques qui 
sont tenues de souscrire chaque année une déclaration aux Impôts sur 
les revenus. La Commission ayant convenu de déterminer les critères 
d'obligation de déclaration sans égard à ceux d'Imposabllité, le texte 
proposé Impose la remise d'une déclaratlon non seulement aux personnes 
qui dolven! un impôt direct, mals également à celles qui n'en doivent ~~ ' 

L'administration a, en effet, un Intérêt évident à être documentée 
afin de pouvoir vérifier la situation exacte des Intéressés. 

i. Cependant, comme on ne peut raisonnablement obliger les étrangers 
à souscrire: une déclaration s'ils ne sont pas rangés parmi les personnes 
susceptibles de devoir l'impôt en Belgique, la Commission, en ce qui 
concerne tant les personnes physiques (§ t••, l'} que les personnes 
morales ( § 1w, 2') s'est arrêtée à une énumération de situations obiec­ 
lives, comblnée avec Ic critère • de J' assujettissement à l'impôt en 
qualité de bénéficiaire de revenus vlsés â la présente lol>. 

5. Les termes « y exploite un établissement quelconque » qui figurent 
au llttera b des t• et 2° du § !•• doivent être Interprétés dans leur sens 
le plu, large, Ainsi Ils visent les soclétés eivlies et étrangères qui se 
bornent à donner 11n Immeuble en location. 

6. Par ailleurs, la Commission a estimé qu'il n'était pas nécessaire 
de prévoir dans le texte que la déclaration des personnes morales dolt 
être faite par leurs représentants à ce habilités. 

7. Le 3• du § 1"' Impose aux dirigeants ou, à leur défaut, aux 
membres des sociétés, associations, groupes et communautés sans per­ 
sonnalité clvlle, l'obligation de remettre une déclaration. Il y a, en effet, 
un intérêt certain à faire souscrtre une déclaration notamment pour les 
associations de fait, momentanées ou en participation, cette déclaration 
fit-elle double emploi avec celle qui est à remplir par chacun des diri­ 
geants ou membres à titre personnel. 

TITEL II. 

AANSLAGPROCI\DURB, 

J, De aanslagprocedure stoelt op de bepalingen van artikel 28, 50, 
53 tot 58 en 74 van de gecoördineerde wetten betreffende de Inkomsten­ 
belastingen. Omdat deze bepalingen ln verspretdc orde over het controle­ 
recht, de manier van bewijslevering, de aangifte en de proccdurercqelcn 
handelen, heelt de Commissie zich eerst en vooral gewijd mua het 
ordenen van de teksten, Te dien einde heelt zlJ de stof ln vlcr onder­ 
scheiden hoofdstukken onderverdeeld : 1 ° De aangifte; 2' De aanslaq, 
3" De bewljsrnlddelen; '1' Het onderzoeksrecht van de administratie, 

Vervolgens heeft de Commtssle in de huidige bepalingen verschillende 
wl)zlglnoen aangebracht, geïnspireerd door de bezorgdheid de teksten 
te verhelderen, sommige leemten aan te vullen e11 de regelen van de 
aanslagprocedure te verbeteren. Zij heeft onder meer geoordeeld dat 
sommige regels die momenteel in de koninklijke besluiten van uitvoering 
van de gecoördineerde wetten zijn opqenornen bij voorkeur ln de wet 
moeten worden Ingelast. 
Wat de vorm betreft, heeft de Commissie gemeend zich zoveel 

mogelijk aan in de huidige wetteksten voorkomende termen of ult­ 
drukkingen te moeten houden, met dien verstande nochtans dat de 
ontwerp-teksten betreffende de procedure ln voorkomend geval ln 
overeenstemming moeten worden gebracht piet die welke betrckklnq 
hebben op de hervorming ten gronde. 

HOOFDSTUK 1. 

De aangifte, 

2. Wat de aangifte betreft, :,:ijn de voornaamste door de Commissie 
gesuggereerde wijzigingen : 

1 ° het samenbrengen van de bepalingen over de aangifte van 
natuurlijke personen, enerzijds, en van de rechtspersonen en van ven­ 
nootschappen en verenigingen zonder rechtspersoonlijkheid, anderzijds; 

2° het opleggen van de verplichting tot aangifte aan alle personen, 
vennootschappen en verenigingen, zelfs wanneer zl] mogelijk geen 
belasting verschuldigd zijn; 

3° het uitbreiden van het ontslag van jaarlijkse aangifte, 

Artikel 1. 

J, Artikel I duldt de natuurlijke en rechtspersonen aan die gehouden 
zijn Jaarlijks een aangifte ln de Inkomstenbelastingen over te leggen, 
Aangezien de Commissie Is overeengekomen de criteria voor de ver• 
plichtlng tot aangifte vast te stellen zonder acht te slaan op de 
belastbaarheid, legt de voorgestelde tekst de overlegging van een aan­ 
glfte niet alleen op aan personen die een directe belasting verschuldigd 
zijn, maar ook aan diegenen die er in 't geheel geen verschuldigd :,:ljn, 

De Admlnlstratie heeft er Immers duidelijk belang bil qedocumen­ 
teerd te zijn, wil zij de juiste toestand van de betrokkenen kunnen 
verifiëren. 

4. Omdat men nochtans redelijkerwljze de buitenlanders nlet kan 
verplichten een aangifte over te leggen wanneer zij niet in de cateqorte 
van personen vallen die ln België belasting kunnen verschuldigd zijn, 
heelt de Commissie, zowel wat de natuurlijke (§ 1, 1°) als wat de 
rechtspersonen (§ l, 2°) betreft, zich beperkt tot een opsomming van 
objectieve toestanden gecombineerd met het criterium « belastbaarheid 
als genieter van in deze wet bedoelde Inkomsten ». 

5. De ln llttera b van 1" en 2• van § 1 voorkomende termen « en 
enigerlei Inrichting exploiteert» moeten 111 hun breedst mogelijke 
betekenis verstaan worden. Aldus bedoelen zij de burgerlijke en buiten­ 
landse vennootschappen die niets entiers doen dan een onroerend 
goed verhuren. 

6. Anderzijds heeft de Commissie geoordeeld dat het niet nodig was 
in de tekst le bepalen dat de aangifte van rechtepersonen door hun 
daartoe bevoegde vertegenwoordigers moet worden gedaan. 

7, Par. 1, 3' verplicht de leiders of, bij hun ontstentenis, de leden 
van vennootschappen, verenigingen, groeperingen en gemeenschappen 
zonder rechtspersoonlijkheid, een aangifte over te leggen, Het L• 
Immers onbetwlstbuar van belang dat onder meer een aangifte moet 
worden ingediend door feitelijke en tildèlljke verenigingen, en door 
verenigingen ln deelneming, zelfs al betekende zulks een herhaling 
van de aangifte die elk van de leiders of leden persoonlijk moet 
indienen. 
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li convient cependant d'écarter certaines associations et groupements 
qui n'ont aucune activité productrice de revenus: c'est pourquoi il est 
dit que seront seules tenues à déclaration celles qui, parmi ces associa­ 
tions, « disposent de revenus visés à la présente lol», Les expressions 
~ qui bénéficient » ou « qui sont bénéficiaires » ont été écartées comme 
Inadéquates, Quant au terme « disposent t, Il ne dolt pas être pris dans 
le sens d'une disposition au titre de propriétaire; il s'agit lel de la 
notion économique de « Jouir de revenus», laquelle s'exprime en nëer­ 
landais par le mot « genieten » et non « beschikken », 

8. Sont aussi visés au 3" du § 1 or les sociétés, associations, conunu­ 
nautës ou groupes étrangers dépourvus de personnalité civile. 

9. Le § 2 de l'article 1 •r dispose notamment que si la personne qui 
dolt déclarer est en état d'incapacité légale, l'obligation de déclaration 
incombe à celui qui est habile à la représenter, 
En l'occurrence, par « personne en état d'incapacité légale » on vise 

la personne qui est Inapte à faire valablement sa déclaration, et non pas, 
d'une manière géuérale, toute personne Juridiquement Incapable; l'état de 
faillite notamment ne dispense pas le fallll de l'obligation de déclarer. 

Artide 2, 

1 O, L'article 2 détermine comment s'effectue la déclaration annuelle 
aux Impôts directs. 

Sur ce point, rien n'est modifié au régime existant, si ce n'est qu'il 
est précisé que le modèle de la formule de déclaration est arrêté par 
le directeur général de I' administration des contributions directes. 
li sera opportun de prévoir à cet Imprimé une rubrique spéciale con­ 

cernant les personnes qui n'ont pas recueilli des revenus. 

11, Il va de sol que Ja formule ne pourra contenir d'autres ques­ 
tions, ni prévoir la production d'autres documents qui déborderaient 
les limites tracées p01· les dispositions relatives aux droits d'investiga­ 
tion de l'administration. 

La Commission souhaite que, dans le cas où le déclarant aurait envoyé 
ou remis sa déclaration à un agent ou à un service autre que celui 
indiqué à la formule, celle-cl devrait être acheminée immédiatement 
vers l'agent ou Ic service compétent, étant entendu que la date de· 
réception. serait, au point de vue des sanctions éventuelles, celle à 
laquelle la formule aura été remise en premier lieu. 

Article 3. 

12. L'artcle 3 fixe les délais dans lesquels la formule de déclaration 
dolt parvenir à l'administration, . 

En règle générale, ces délais ne diffèrent guère de ceux prévus par 
la législation actuelle, sauf en ce qui concerne : 

a) la déclaration à faire par les personnes qui tiennent une compta­ 
blllté conforme aux dispositions du Code de commerce. Ces personnes 
disposeront d'un délai minimum de trois mois, à compter de la date de 
clôture des écritures ( § 1 •r, alinéa 2, 1 •): 

· b) la déclaration spéciale à souscrire par les héritiers, légataires, etc. 
d'un contribuable dëcëdé. ki le délai a été fixé à cinq mols à partir 
du décès, par analogie avec celui qui est prévu en matière de droits 
de succession (§ 3, alinéa 2, 1•). 

13. Le § 3 de l'article 3 dispose qu'en cas de cessation de toute 
activité professlonndle en Belgique avant le 31 décembre, une déclara, 
tion spéciale doit être faite « même si cette activité a commencé après 
Je l"' janvier >. Cette Incidente permettra de dépister les situations 
Irrégulières, en exigeant une déclaration de la part d'étrangers qui 
viennent exercer temporairement une activité en Belgique. 

14. Le § 4 vise le cas où le décès survient alors que Je délai normal 
de déclaration était encore ouvert au de cujus. En pardi cas, le délai 
de cinq mols à partir du décès sera applicable afin de laisser aux héri­ 
tiers le temps de recueillir les éléments nécessaires, 

15. Le § 5 de J' artlcle 3 prévoit que le directeur général des contri­ 
butions peut accorder des prolongations de délais aux personnes qui ne 
sont. pas en mesure de remettre leur déclaration dans les délais nor­ 
maux, Il s'agit notamment des associés de certaines sociétés de per, 
sonnes et des contribuables Imposés d'après les éléments de barèmes 
forfaitaires arrêtés postérieurement à I' époque normale de remise des 
déclarations. Le texte proposé permettra notamment à l'administration 
de résoudre les dlfflcultês résultant de l'expiration du délai de trois mols 
à compter de la mise en liquidation d'une personne morale (cf. arti­ 
cle 3, § 3, alinéa 2, 2', a) avant que l'assemblée générale alt pu approu- 

Het past nochtans 'zekere verenigingen en groeperingen die geen 
winstgevende actlvltelt hebben, terzijde te laten : daarom wordt gezegd 
dat tot het doen van aangifte enkel gehouden z ijn dleqene onder deze 
verenigingen die « bij deze wet bedoelde Inkomsten genieten», De uit­ 
drukkingen « die verkrijgen» of « die verkrijgers zijn» werden als 
ongepast afgewezen. Wat nu de term « genieten» betreft, deze dient 
niet verstaan ln de betekenis van een genot als eigenaar: bedoeld 
is hier de economische betekenis van « inkomsten hebben». 

8. Par. 1. 3°, bedoelt eveneens buitenlandse vennootschappen, vere­ 
niglngen, \)emcenschappen of verenigingen zonder rechtspersoonlijk­ 
held. 

9, Par. 2 van artikel 1 bepaalt voornamelijk dat de aangifteverplich­ 
ting op de daartoe bevoegde verteqenwoordlqer rust wanneer de per­ 
soon die aangifte moet doen wettelijk onbekwaam Is. 

In onderhavig geval wordt met « wettelijk onbekwaam persoon» de 
persoon bedoeld die onbevoegd is om geldig aangifte te doen, en niet 
elke Juridische onbekwame in 't algemeen; het is inzonderheid zo dat 
de staat van faillissement de gefailleerde er niet van ontslaat aangifte 
te doen, 

Artikel 2. 

10. Artikel 2 bepaalt hoe Jaarlijks aanqlfte in de directe belastingen 
wordt gedaan. 
Op dit stuk wordt het bestaande reqlme niet gewijzigd, behoudens 

dat bepaald wordt dat het aangifteformulier wordt vastqesteld door 
de dlrecteur-qeneraal van de administratie der directe belastingen. 

Het zal voegzaam zijn dat dit drukwerk een afzonderlljke rubriek 
bevat voor personen die geen inkomsten gehad hebben, 

11. Het spreekt vanzelf dat het formulier geen vragen of het voor­ 
leggen van stukken mag behelzen, die buiten de begrenzing van de 
bepalingen betreffende het onderzoeksrecht van de administratie vallen. 

De Commissie drukt de wens uit dat, ingeval de aanqever zijn aan­ 
{Jlfte aan een andere dan de op het formulier aangeduide beambte 
of dienst heeft afgegeven of gezonden, die aanqlfte onmiddellijk aan 
deze laatste zou worden doorgezonden, met dien verstande dat, uit het 
oogpunt van eventuele bestraffingen, de datum waarop het formulier 
in de eerste plaats werd afgegeven als datum van ontvangst zou 
gelden. 

Artikel 3. 

12. Artikel 3 bepaalt dé termijnen waarin de aangifte bij de admi­ 
nistratie moet toekomen. 

In algemene regel verschillen deze termijnen niet van die van de 
huidige wetgeving, behoudens voor: 

a) de aangifte, te doen door personen die boekhouden overeenkom­ 
stig de bepalingen van het Wetboek van Koophandel. Deze personen 
zullen over een termijn van minstens drie maanden vanaf de datum 
van afsluiting van de geschriften (§ !, lid 2, 1°) beschikken; 

b) de speciale aangifte, over te leggen door de erfgenamen, Icqa­ 
tarlssen, enz. van een overleden belastingplichtige. In dit geval werd 
de termijn bepaald op vijf maanden vanaf het overlijden, naar ana­ 
logie van het bepaalde inzake successierechten. ( § 3, lid 2, 1°), 

13, Par. 3 van artikel 3 bepaalt dat 111 geval van staking van alle 
beroepsactlvlteit ln België vóór 31 december, speciaal aangifte moet 
worden gedaan « zelfs wanneer deze activiteit na 1 januari werd aan­ 
gevangen». Deze tussenzin zal het mogelijk maken onregelmatige toe­ 
standen op te sporen door een aangifte te eisen van vreemdelingen 
die tijdelijk een activiteit ln Belgt5 komen ultoefenen, 

14. Par. 4 beoogt het geval dat het overlijden plaats heeft wanneer 
de normale aangiftetermijn voor de de cujus nog open Is. Om aan de 
erfgenamen de tljd te laten de nodige gegevens te verzamelen, zal ln 
dergelijk geval de termijn van vijf maanden vanaf het overlijden van 
toepassing zijn. 

15, Pm. 5 van artikel 3 beschik! dat de directeur-generaal der belas­ 
tingen verlenging van termijnen mag toestaan aan personen dte niet 
in staat zijn hun aangifte binnen de normale termijnen over te leggen. 
Het gaat hier inzonderheid om vennoten van sommige personenven­ 
nootschappen en om belastingpllchllgen die worden aangeslagen vol­ 
\jens forfaitaire schalen die na het normale tijdstip van afgifte van de 
aangiften vastgelegd zl]n. De voorgestelde tekst zal de administratie 
onder meer in staat stellen de moeilijkheden op te lossen die voort­ 
vloeien uit het verstrijken van de termijn van drie maanden vanaf 
de ontbinding van een rechtspersoon ( cf. artlkel 3, § 3, lid 2, 2°, a) 
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ver k bilan de l'exercice comptable clos ou de l'exercice comptable 
ayant pris fin à la liquidation, 

16. Enfin la Commission tient à souligner que l'autorisation de déro­ 
gation aux délais Impartis pourra être présumée dès le moment où la 
date portée sur la formule même entrainera des délais plus longs que 
ceux prévus à l'article 3, 

Article 4. 

17. L'article 4 concerne les dispenses de l'obltqntton de déclaration. 
En son paragraphe tor, tl accorde, sous certaines conditions, une 

telle dispense aux habitants du Royaume dont le revenu global n'ex­ 
cède pas 100 000 F. Ces contribuables ne devront souscrire une dëcla­ 
ration que tous les trois ans. Cette disposition se substitue aux mesures 
prévues aux actuels § § 3 et 4 de !' article 53 des lois coordonnées qui 
tendent à réduire le nombre de formules de déclaration à envoyer annuel­ 
lement par l'administration. 

Cette dispense partielle est cependant limitée aux seuls habitants du 
royaume car li faut éviter de dégager de l'obligation de déclarer les 
étrangers pouvant bënéftcler de revenus professionnels ou autres, taxa­ 
bles en Belgique, 

18. Le § 2 de· I'artlcle 4, qui est relatif aux Immunités diplomatiques, 
n'est mentionné que pour mémoire. Sa rédaction est conditionnée par les 
textes qui seront Inclus dans la réforme de fond. 

19. Quant au § 3, il doit permettre à l'administration de dispenser de 
l'obligation de déclarer certaines catégories de personnes bénéficiant de 
revenus modiques, li s'agit notamment d'indigents notoires, de certains 
pensionnés, de bénéficiaires de rentes ou d'indemnités non Imposables. 

La mesure aura pour effet de ne pas encombrer l'administration de 
déclarations inutlles, tout en évitant, d'une part, que les Intéressés ne se 
trouvent en état d'infraction et en réservant, d'une part, la posslblllté 
d'exiger une déclaration en vertu de l'article 5 ci-après. 

20. La Commission s'est prononcée pour l'abandon du système de 
taxation pour trois exercices (articles 28, alinéa ~. 39bis et 53, §§ 4 
à 6, des lois coordonnées), qui n'a pas donné les résultats escomptés. 

Article 5. 

21. Afin d'éviter que les dispenses de déclaration n'empêchent l'admi­ 
nistration d'exercer normalement ses pouvoirs et de dépister les situations 
irrégulières, l'article 5 dispose que toute personne visée à l'article 1"' 
peut être Invitée à souscrire une déclaration alors même qu'elle est en 
droit de se prévaloir de la dispense prévue à l'article 4. 

Mals si l'administration conservera le droit, à tout moment, de réclamer 
une déclaration, cela ne pourra avoir pour résultat de prolonger, en sa 
faveur, le délai d'imposition ( cf. article 13). 

Article 6. 

22. L'article 6 concerne les déclarations à souscrire et formalités à 
remplir par toute personne qui, soit à titre de débiteur de revenus 
Imposables, solt à titre d'intermédiaire, est tenue de verser des Impôts 
du51 à la. source. 

23. Quant au fond, Je statut actuel est malntenuc comme pour la 
Ionnule de déclaration annuelle (cf. art. 2), le modèle de l'imprimé 
sera· arrêté par le directeur général de l'administration des contribu­ 
tions directes. 

24. L'alinéa 1 du § 4 concerne les fiches individuelles ( n• 281 E) 
que l'employeur remet annuellement au_ bénéllclaire de rémunérations. 

Les systèmes modernes de comptabilité ne respectant pas le format 
usuel de ces flch~s, l'administration admet cette situation qui est due à 
la mécaalsatlon, mals elle dolt être année pour éviter l'emploi de fiches 
d'un format absolument Inadéquat. Il en est de même de la déclaration 
récapitulative (relevé n• 325) dont questlon à l'alinéa 2. C'est pourquoi 
le texte proposé prévoit que le modèle de ces documents sera fixé ou 
agréé par le directeur général de l'administration des contributtons 
directes ou par son délégué. 

25. La déclaration récapitulative prévue au § 4 demeurera Indépen­ 
dante de la déclaration prévue au § t~• de l'article 6, 

voordat de algemene vergadering de balans van het afgesloten boek­ 
jaar of van het boekjaar dat met de ontbinding een einde heeft geno­ 
men, heeft kunnen goedkeuren: 

16. Tenslotte staat de Commissie erop te beklemtonen dat toelating 
van de gestelde termijnen af te wijken, zal mogen vermoed worden 
van zodra de op het formulier vermelde datum langere termijnen dan 
die bij artikel 3 bepaald zijn, ten gevolge zal hebben, 

Artikel 4, 

17. Artikel 1 handelt over het ontalaq van aangifte. 
ln paragraaf 1 wordt een dergelijk ontslag onder zekere voor­ 

waarden toeqestaan aan Rljkslnwoners waarvan het globaal Inkomen 
niet meer dan 100 000 F bedraagt. Deze belastingplichtigen zullen 
slechts om de drie Jaar aangifte moeten doen. Deze bepaling komt ln 
de plaats van de huidige § § 3 en 4 van artikel 53 van de gecoördl­ 
neerde wetten, welke het aantal jaarlijks door de administratie te 
verzenden aangiften beogen te verminderen. 
Dit gedeeltelijke ontslag Is nochtans beperkt tot Rijksiuwoners 

alleen, omdat men moet <vermijden buitenlanders van de aangifte­ 
verplichting te ontheffen die over ln België belastbare bedrljfs- of 
andere Inkomsten kunnen beschikken. 

18. Par. 2 van artikel 1:, die betrekking heeft op de diplomatieke 
vrijdom, wordt enkel pro memorie vermeld. De redactie ervan hangt 
af van de teksten die ln de hervorming ten gronde zullen voorkomen. 

19, Par. 3 moet de administratie toelaten zekere categorieën van 
personen met bescheiden inkomsten van de aangifteverplichting te ont­ 
slaan. Het gaat hier Inzonderheid om kennelijk behoeftige personen, 
om sommige gepensioneerden, om verkrijgers van niet belastbare ren, 
ten of vergoedingen, 
Deze maatregel zal beletten dat de administratie wordt overstelpt 

met nutteloze aangiften, en tegelijk, eensdeels, vermijden dat de betrok­ 
kenen zich ln overtreding bevinden en, anderdeels, de mogelijkheid 
open laten een aanqlfte te eisen krachtens artikel 5 hierna. 

20. De Commissie heelt zich uitgesproken voor het prijsgeven van 
het stelsel van aanslag voor drie dienstjaren ( arttkels 28, 4° lid, 39bis 
en 53, §§ 4 tot 6, van de gecoördineerde wetten), stelsel dat niet aan 
de verwachtingen beeft beantwoord. 

Artikel 5. 

21. Met het doel te vermijden dat het ontslaq van aangifte de 
administratie zou beletten haar rechten normaal uit te oefenen en 
onregclma tige toestanden op te sporen bepaalt artikel 5 dat elke in 
artikel 1 bedoelde persoon mag worden verzocht een aangifte over te 
leggen, al bezat hij het recht zich op het bij artikel 4 voorziene ontslag 
te beroepen. 

Maar hoewel de administratie te allen tijde het recht behoudt een 
aangifte te vorderen, toch zal zulks niet ten gevolge mogen hebben 
dat de aanslagtermijn ln haar voordeel wordt verlengd ( cf. artikel 13). 

Artikel 6. 

22. Artikel 6 betreft de aangiften die over te leggen en de lormalltelten 
die te vervullen zijn door enigerlei persoon die, hetzij als schuldenaar 
van belastbare inkomsten, hetzij als tussenpersoon, gehoude11 Is belas­ 
tlngen aan de bron te storten. 

23. Wat de grond betreft, wordt het huidige statuut behouden: 
zoals voor het Jaarlijkse aanqiftefcrmuller ( cf. art. 2), zal het model 
van het drukwerk door de directeur-generaal van de administratie der 
directe belastingen worden vastgesteld. 

24, Het 1' lid van § 4 beoogt de individuele fiches (n' 281 E) 
die de werkgever Jaarlijks aan de genieters van bezoldigingen over­ 
handigt. 
Daar de moderne boekhoudsystemen geen rekening houden met het 

gebruikelijke Iormaat van deze liches, aanvaardt de administratie deze 
aan de mechanisering te wijten toestand, maar ;z;lj dient niettemin 
gewapend te zlj11 om het gebruik van fiches van een volstrekt ongeschikt 
formaat te vermijden, Hetzelfde geldt voor de samenvattende aangifte 
(opgave n' 325) waarvan sprake ln het 2" lid. Daarom bepaalt de 
voorgestelde tekst dat het model van deze bescheiden · zal worden 
vastgesteld of aangenomen door de directeur~generaal der directe belas­ 
tlngen of zijn afgevaardigde. 

25. De bij § 4 voorziene samenvattende aangifte zal verder onaf­ 
hankelijk staan van de bij § 1 van artikel 6 voorziene aangifte. 
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En ce gul concerne les fiches Individuelles, le texte suggéré Impose à 
l'employeur de les remettre aux bénêllcl alres et d'en Joindre un exern­ 
plaire à la dëclaratlon récapitulative. Ces modalités paraissent plus 
souples que celles qui sont en vigueur et qui Imposent notamment la 
remise d'une «copie» de la fiche Individuelle aux Intéressés, 

26. Le § 5 permet à l'administration d'accorder des dérogations aux 
délais de rentrée des documents prévus aux §§ 1°• et 3 (cf. par analogie, 
§ 5 de l'art. 3), 

CHAPITRE II. 

L'imposltlon. 

27. Parmi les modifications qu'il est envisagé d'apporter dans les 
matières ressortissant à la procédure d'imposition, li convient de signa• 
Ier : 

l O ]' établissement d'un délai extraordinaire d'Imposttlon uniforme de 
cinq ans; 

2• la suppression des commissions fiscales et des comités consultatifs 
dont li est question aux §§ 2 et 3 de l'actuel article 55; 
3° les mesures destinées à diminuer, dans toute la mesure du pos­ 

sible, le nombre des cas dans lesquels le contribuable est tenu à la 
preuve du chiffre exact de ses revenus Imposables, prévue à l'article 56; 

'1° la légalisallon de la pratique admlnistratlve actuelle relative à 
l'envol d'un avis d'imposition préalablement à toute taxation d'office: 

5° l'envol d'un avis de régularisation, tenant lieu d' avertissement­ 
extrait de rôle, au bénéficiaire des revenus lorsque les Impôts versés 
à la source ou anticlpativement correspondent à ceux gul sont dus par 
ledit bënéftclalre, 

28. En ce qui concerne spécialement Ic point visé au 20, la Commis• 
slon s'est fondée sur les considérations suivantes : 

- l'lnterventlon de la commission fiscale est actuellement llëe au 
problème de la preuve des revenus Imposables, ce qui paraît peu 
Indiqué, cet organisme n'ayant qu'une compétence d'avis; 

- la compétence et l'objectivité des commissions fiscales est parfois 
contestable; 

- on ne saurait envisager de confier la présidence de ces commissions 
à des magistrats alors qu'on tend précisément à les décharger, dans 
une certaine mesure, de missions analogues; 

- le fait que l'admlnlslration ait, seule, la faculté de décider Ic recours 
à la commission fiscale peut paraitre exorbitant; d'autre pari, rendre 
cette consultation obligatoire provoquerait de considérables difll, 
cuités. 

Quant aux comités consultatlfs, ceux-cl n'apportent pratiquement pas 
de garantie au contribuable. De son côté, I' administration ne les con­ 
sulte que rarement. 

Article 7, 

29. En proposant de conférer au directeur général de l'adrnlnlstra­ 
tlon des contributions Ic soin de désigner les « agents ou les services » 
chnruts de procéder à l'hnposltlon, la Coiumtsston a opté pom une 
formule souple permettant de s'accomrnodcr avec les multiples situations 
qui se rencontrent dans l'organisation Interne de cette administration. 

Article 8. 

30. Le premier allnéa de l'article 8 permet à l'administration d'établir 
l'imposition en partant, selon le cas, soit des revenus et éléments men­ 
tlonnês dans la formule de déclaration, solt des éléments dont elle 
dispose en vertu des articles de la lol relatifs aux moyens de preuve, 

Dans son principe, cette disposition est à rapprocher des dlsposttlons 
actuelles de l'article 55, suivant lesquelles l'administration prend pour 
base de l'imposition le montant déclaré à moins · qu'elle ne le recon­ 
naisse Inexact. 

La réduction proposée a toutefois l'avantage de couvrir toutes les 
hypothèses d'imposition : sur la base de la déclaration ou ensuite de 
rectification de celle-cl ou encore par vole de taxation effectuée d'office 
par !'administration. 

De voorgestelde lekst gebiedt aan de werkgevers de Individuele 
fiches aan de genieter, te overhandigen en een exemplaar ervon bij 
de samenvattende aanglft,c te voegen. Deze modaliteiten komen soepeler 
voor dan de thans bestaande, welke onder meer de afgifte van een 
« afschrift » van het Individuele fiche aan de betrokkenen voorschrijven. 

26. Par. 5 laat de administratie toe afwljklngen aan de termijnen 
van Indiening van de ln §§ 1 en 3 bedoelde bescheiden ( cf. per analogie, 
§ 5 van art, 3) toe te staan. 

HOOFDSTUK Il, 

De aanslag. 

27. Onder de wlj:tiglngcn die overwogen worden ln de bij de aan­ 
slaqprocedure behorende stof aan te brengen, dienen vermeld : 

l O de Invoering van een eenvormige buitengewone aanslagtermijn 
van vlj f jaar; 

2• de afschaffing van de ftscale commissies en van de comités 
van advies waarvan sprake in §§ 2 en 3 van het huidige artikel 55; 

3° de maatregelen om in de mate van het mogelijke het aantal 
gevallen waarin de belastingplichtige gehouden Is tot het bewijs van 
het juiste bedrag van zlfn belastbare Inkomsten, zoals voorzien is 
ln artikel 56, te verminderen; 

4° de wettelijke bekrachtiging van de huidige administratieve practlJk 
Inzake verzending van een bericht van aanslag voorafgaand aan de 
aanslag van ambtswege; 

5° de verzending van een bericht van regularisatie, geldend als 
aanslagbiljet, aan de genieter van de Inkomsten wanneer de aan de 
bron of de vooraf gestorte belastingen overeenstemmen met die welke 
hij verschuldigd Is. 

28. Wat in het bijzonder het sub 2' bedoelde punt betreft, heeft de 
Commissie zich door de volgende overwegingen laten lelden : 

- de tussenkomst van de liscale commissie is momenteel gebonden 
aan het probleem van het bewijzen van de belastbare inkomsten, 
wat weinig aangewezen lijkt omdat dit organisme slechts raad­ 
gevende bevoeqdheld bezl t; 

- de bevoegdheid en de objectiviteit van de fiscale commissies zijn 
soms betwistbaar; 

- men kan niet overwegen het voorzitterschap van deze commissies 
aan magistraten toe te vertrouwen terwijl men er Juist naar streeft 
deze ln zekere mate van dergelijke opdrachten te ontlasten; 
het feit dat de adrnlnlstrntle alleen de macht bezit- tot raadpleging 
van de fiscale comrntssle te besluiten, kan buHensportg lijken; 
die raadpleging verplicht ste lien zou anderzijds aanzienlijke moei­ 
lijkheden veroorzaken. 

Wat de comités van advies betreft, deze bieden practlsch geen 
waarborgen aan de belastingplichtige. De administratie, van haar 
kant, raadpleegt ze bljna nooit. 

Artikel 7. 

29. Door voor te stellen dat de zorg voor het aanwtjzen van d• 
met de aanslag. belaste « ambtenaren of diensten :» aan de directeur­ 
generaal von de administratie der belastingen wordt toevertrouwd, 
heeft de Cornrnlssle een soepele: formule verkozen die het mogelijk 
maakt zich te schikken naar de menigvuldige toestanden die zich in 
de Interne organisatie van deze administratie voordoen. 

Artikel 8. 

30. Lid I van artikel 8 laat de administratie toe de aanslag, naar 
het geval, te vestigen uitgaande hetzij van de inkomsten en gegevens 
die ln het aangHteforrnuller vermeld zijn, hetzij van de gegevens 
waarover zij beschikt krachtens de wetsartikelen dle de bewijsmiddelen 
betreffen. 

In principe Is deze bepallnq te verg-elijken met het bepaalde in 
het huidige artikel 55, naar luid waarvan de administratie het cijfer 
van de aangegeven inkomsten als belastinggrondslag neemt, tenzij 
zij dàt cijfer onjuist bevindt. 

De voorgestelde tekst heeft nochtans het voordeel dat het alle 
aanslagmogelijkheden dekt: op grond van de aangifte of ingevolge 
wijziging dezer of nog bij wege von aanslag van ambtsweqe door de 
administratie, 
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31. L'imposition pourra être établie en une ou plusieurs fols pour 
autant que les délais d'enrôlement soient respectés, Une imposition 
subséquente pourra toujours être établie, même si la déclaration a déjà 
été admise ou rectifiée et si les Impôts en résultant ont été payés, 

32. Le dcuxfème alinéa de I'ortlcle 8 concerne les modalités d'impo­ 
sition en cas de dispense de l'obligation de déclaration, accordée en 
vertu de l'article 4, § l•r. Ainsi que cela se pratique actuellement [ar tl­ 
clc 53, § 2, nllnéa 2. des lois coordonnées), la dernière déclaration 
souscrite par Ic contribuable pourra éventuellement être corrigée par 
les éléments dont I'adnttntstranon dispose. Ce sera notamment le cas 
pour de nombreux salariés dont la taxation dépend essentiellement du 
montant des rémunérations telles qu'elles figurent à la fiche des rémunë­ 
rations établie par l'employeur. 

ArUcle 9. 

33. L'article 9 lend à substituer un régime plus cohérent à celui qui 
est actuellement prévu à l'article 56 des lois coordonnées, 

Cclul-d confère à l'admlnlslration la faculté d'imposer le contribuable 
d'office lorsqu'il a manqué à l'une de ses obligations essentielles. 

Si J'admlnlstratlon use de cette faculté, le contribuable ne peut obtenir 
une réduction de l'imposition qu'en apportant la preuve du chiffre exact 
de ses revenus Imposables; la Jurisprudence lul a toute/ois reconnu Ic 
droit de poursuivre \'annulation de la base Imposable lorsque celte der­ 
nière est entachée d'arbitraire. 

Le contribuable n'est déchargé de cette contre-preuve rigoureuse que 
s'il peut étabhr que de Justes motifs l'ont empêché de remplir plus tôt 
qu'il ne l'a fait les obligations dont il s'agit, cette exception n'étant 
cependant pas prévue pour la déclaration. 

34. La Commission a estimé qu'il convient d'éliminer des hypothèses 
prévues à I'ariicle 56 le cas d'absence de réponse à I' avis notifiant une 
rectlftcatlon de la déclaration. 

35. Elle a, par ailleurs, estimé qu'll s'Indtqualt d'améliorer le système 
même de la taxation d'office, caractérisé aujourd'hui par la nature 
exorbitante de la preuve mise à charge du contribuable, 

Il lul a paru, en effet, exccssll que la simple négligence du contrt­ 
buab!e puisse, à la seule appréciation du fonctionnaire taxateur, déclen­ 
cher des conséquences particulièrement graves au stade de la contesta­ 
tion, 
Consciente cependant de ce que les sanctions administratives et 

pénales desttnëes à réprimer les lnfrndlons commises dans la phase de 
l'établissement de l'impôt, ne pourront constituer, à elles seules, un 
moyen sufflsamment elflcace pour vaincre les manœuvres dilatolres de 
contribuables peu scrupuleux, la Commission a Hé d'avis qu'il conve­ 
nait de ne pas abandonner le moyen indirect di, coercition que constitue 
l'exigence éventuelle de la preuve du chiffre exact des revenus impo- 
sables. . - 
C'estpourquot elle préconise un mécanisme nouveau d'application de 

cette formule. 
L'administration ccnservera la faculté d'user de cette procédure, Tou­ 

tefois, pour se ménager cette possibilité, elle devra préalablement mettre 
le contribuable en demeure, par pli recommandé à la poste, de sans­ 
faire, dans un délai ultime d'un mols, à l'obligation è laquelle il s'est 
soustrait [usqu'alors, solt par négligence, solt de propos délibéré. 

Cette mlse en demeure ne préjudiciera en rien il l'application des 
amendes et majorations de droits. Elle devra, au vœu de la Commission, 
attirer, de façon expresse, l'attention du destinataire sur les risques 
auxquels il s'expose sur le terrain de la preuve. 

36, De la sorte, seul aura la charge de la preuve ~Lt chiffre exact de 
ses revenus Imposables celul qui, en pleine connaissance de cause, 
persistera dans son refus de se soumettre à ses obligations fondamentales 
en mattëre d'impôts. · 

37. Le texte consacre le droit pour le contribuable, privé de la 
contre-preuve ordinaire, de revendiquer I' annulation des bases lm po-­ 
sables qul seraient arbttealrernent établies; il maintient la dérogation 
fondée sur l'existence de Justes motifs. 

38, C'est à dessein que la Commission n'a plus fait usage, dans Je 
texte proposé, de l'expression « d'office » figurant à l'article 56 des lois 
coordonnées, En effet, sur le plan de l'imposition, il n'y aurait plus 
de diflére11c:e entre une « taxallou d'office 1> et une « taxation par 
recUflcatlon de h déclaration », puisque, dans l'une comme dans l'autre 

31. De aanslag zal ln een of meerdere malen kunnen worden gcvest111d, 
voor zover de termijnen van lnkohlcrlnq In acht worden genomen. 
Een volgende aanslag zal altijd kunnen worden gevestigd, zelfs al 
zou de aangifte reeds aangenomen of verbeterd en cle eruit voort­ 
vloeiende belasting reeds betaald zijn, 

32. Lid 2 van artikel 8 handelt over de aanslagmodalltellen Ingeval 
ontslag van aangifte werd toegestaan krachtens artikel 4, § 1, 
Zoals in het huidige systeem ( artikel 53, § 2, 2• lid. van de gecoördi­ 
neerde wetten). zal de laatste door de belastingplichtige ingediende 
aangifte eventueel kunnen worden verbeterd op zicht van de gegevens 
waarover de administratie beschtkt, Zulks zal voornamelijk het geval 
zljn voor talrijke loontrekkers waarvan de aanslag ln hoofdzaak afhangt 
van het bedrag der bezoldigingen, zoals dit voorkomt op het door 
de werkgever opgemaakte loonfiche, 

Artikel 9. 

33. Artikel 9 strekt ertoe een meer samenhangend regime in de 
plaats te stellen van het huidige regime van artikel 56 van de gecofü­ 

. d lneerde wetten, 
Dlt laatste geeft aan de administratie de macht de belastingplichtige 

van ambtswege aan te slaan wanneer hij aan een van zijn essentiële 
verplichtingen Is tekort gekomen . 
Wanneer de administratie van deze macht gebruik maakt, kan de 

belastlngpllchtige dan alleen vermindering van aanslag bekomen door 
het Juiste cijfer van zijn belastbare Inkomsten te bewijzen; de recht­ 
spraak heelt hem nochtans het recht toegekend de vernietiging van 
de belastinggrondslag te vorderen wanneer deze wlllekeurlg Is. 
De belastlngpllchtlge Is clan alleen van dit strikte tegenbewijs 

ontslaqen wanneer hij kan aantonen dat wettige redenen hem belet 
hebben zijn verplichtingen vroeger 11a te komen dan hij zulks gedann 
heelt, doch deze ultzondcring Is niet voorzien wat de aanqlfte betreft. 

34. De Commissie heeft geoo!'deeld dat het past uit de bij artikel 56 
voorziene mogelijkheden het geval van gebrek aan antwoord op het 
bericht van wijziging van de aangifte uit te sluiten, 

35. Anderzijds heelt zij geoordeeld dat het aangewezen is het sys­ 
teem zelf van de aanslag van ambtswege, dat thans wordt gekenmerkt 
door het bultcnsporlqe van het op de belastingplichtige gelegde bewijs, 
te verbeteren. 
Het heeft haar inderdaad overdreven toegeschenen dat een eenvou­ 

dige nalatigheid van de belastingplichtige, door het eigenmachtig oor­ 
deel van één enkele aanslaqarnbtenaar, bijzonder ernstige gevolgen 
kan hebben in het stadium van de betwisting. 

In het besef dat de adminlstrattave en boetstraffelijke sancties, die 
bestemd zijn om de in het stadium van de bclostlnghefflng begane 
overtredingen te beteugelen, op zich zelf geen doeltreffende middelen 
zullen ztjn om vertragingsmancuvers vat, weinig gewetensvolle belas­ 
tlngpllchtlgeu te doen mislukken, is de Commissie van oordeel geweest 
dat het niet voegzaam Is het onrechtstreekse dwangmiddel, dat het 
eventueel eisen van het bewijs van het juiste cijfer der belastbare 
Inkomsten toch is, prijs te geven. 
Daarom is zij voorstander van de toepassing van deze formule vol­ 

gens een nieuw mechanisme. 
De admlnlstraUe zal de macht behouden deze procedure toe te pas­ 

sen. Doch om zich deze mogelijkheid te verschaffen zal zij de belastlnq­ 
pllchllge, bij aangetekende brief, moeten aanmanen binnen een laatste 
termijn van een maand te voldoen aan de verplichting waaraan hlJ 
zich tot dan toe, hetzij uit nalatigheid, hetzij .met opzet, heeft ont­ 
trokken. 
Deze aanmanlnq zal ln geen enkel opzicht afbreuk doen aan de 

toepassing van de boeten en de verhogingen van rechten. ZIJ moet, 
zo wenst de Commissie, de geadresseerde uitdrukkelijk opmerkzaam 
maken op de risico's waaraan hij zich op het gebied van de bewijs­ 
voering blootstelt. 

36. Op die wijze zal het bewijs van het juiste cijfer van zijn belast­ 
bare Inkomsten enkel op degene rusten die met volle kennis van zaken 
zal blijven weigeren zich aan zijn fundamentele verplichtingen Inzake 
belastingen te onderwerpen. 

37, De tekst erkent het recht van de belasUngpllchtige, die van het 
gewone tegenbewijs verstoken Is, de vernietiging van belastinggrond­ 
slagen die willekeurig zouden gevestigd zijn te vorderen; hij behoudt 
de afwijking die gegrond Is op het bestaan van wettige redenen. 

38. Met opzet heeft de Commissie ln de voorgestelde tekst geen 
gebruik meer gemaakt van de ln artikel 56 van de gecoördineerde wet• 
ten voorkomende uitdrukking « van ambtswege ». Op het gebied van 
de aanslag Is er Inderdaad geen verschil meer tussen een « aanslag 
van ambtswege » en een « aanslag bij wijziging van de aangifte», 
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de ces éventualités, l'enrôlement devrait être précédé d'un avis motivé 
d'imposition adressé au contribuable ( cf. article 11). 

Dans le systême de l'article 9, l'administration pourrait d'ailleurs être 
amenée à taxer d'ofllce ainsi qu'on l'entend actuellement, sans pour 
autant qu'il en résulte une aggravation de la situation du contribuable 
au point de vue de la preuve: il suffira, en effet, que I' administra tlon 
alt renoncé à la formalité substantielle de mise en demeure par pil 
recommandé à la poste, 

Art• cles 10 et 11. 

39. Les articles 10 et 11 remplacent en partie l'arncle 60 des lois 
coordonnées rela lives aux Impôts sur les revenus ainsi que les articles 
37 à 40 de l'arrêté royal d'exécution du 22 septembre 1937. 

40. L'article 10 concerne l'enrôlement des Imposltlons, 
Comme prëcëdemment, seront portés au rôle les Impôts qui ne sont 

pas dus à la source, de même que ceux qui, étant dus à la source, 
n'ont pas été acquittés. 

Le rôle sera rendu exécutoire par le directeur provincial ou régional 
des contributions ou par l'agent désigné par le directeur général de 
l'administration des contributions directes. 

-41. En ce qui concerne spécialement l'exécutoire des rôles. la Com­ 
mission a exprimé le vœu de voir l'administration prendre des mesures 
en vue d'assurer l'exactitude des dates d'exécutoire, en raison de l'im­ 
portance que ces dates revêtent au regard des délais ordinaire el 
extraordinaire d'imposition. 
li a été suggéré à cet égard : 
- que les relevés dans lesquels les rôles sont Inscrits dans leur ordre 

chronologique soient arrêtés d'une manière analogue à celle qui est 
prévue pour les registres destinés à l'enregistrement des actes (cf. 
ert. t•• de I'arrëtë royal du 11 Janvier 1940 relatif à l'exécution du 
Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe); 
- qu'en cas de contestation concernant la date de l'exécutoire, l'attes­ 

tation quant à I' exactitude de celle-cl solt donnée par une autorité 
supérieure à· celle qui a signé l'exécutoire, 

42. Quant à l'article 11, il a pour objet l'envoi des avertissements­ 
extraits de rôle, Ceux-ci seront adressés sous pil recommandé à la 
poste lorsque la somme totale à payer excède 5 000 F ( actuellement 
3 ()(X) F suivant la pratique administrative), 

43. li n'a pas paru opportun de prévoir dans la loi quels sont les 
éléments que doit contenir I' avertissement-extrait de rôle, Suivant la 
Jurisprudence, ce dernier est valable dès lors qu'il contlent les énon­ 
ciations nécessaires pour révéler l'ëxtstence d'un titre exécutoire régulier 
et pour mettre Ic redevable à même d'Jntrodulre une réclamation (1), 

44. La Commission a aussi exprimé le vœu que l'avertissement-extrait 
soit envoyé au contribuable dans le plus bref délai après I' exécutoire. 

Article 12. 

45. 'L'article 12 établit, pour les Irnposltlons à charge de contribuables 
décédés, un système ·plus simple que celui de l'article 38, alinéa 2, 
de l'arrêté royal du 22 septembre 1937. Il dispose qu'en cas de décès 
du redevable, I'[mposttion est établie à son nom, précédé du mot 
4i succession 1>, étant 'entendu que l'omission éventuelle de cette mention 
ne peut pas entraîner la nullité de l'imposition, Ceci, afin d'éviter des 
difficultés au cas où l'administration ignorerait le décès, 

46. Par ailleurs, les dispositions légales actuelles ne fournissent aucune 
précision quant· à la délivrance des avertissements-extraits relatifs aux 
cotisations · établies à charge de redevables décédés. L'article 40 de 
l'arrêté royal du 22 septembre 1937 se borne à dire que ces documents 
seront adressés « aux redevables Intéressés >, 
Afin de. dissiper tout doute à-ce sujet, la Commission propose (allnéa 

2 de l'article 12) de faire adresser l'avertissement-extrait de rôle au 
dernier domicile du défunt, et en outre, à chacun des héritiers, légataires 
ou donataires universels ou à titre universel connus, ainsi que, le cas 
échéant, eu conjoint survivant, 

L'envol de l'averttssement-extralt de rôle eu dernier domicile du 
défunt suffira quand aucun successible n'est connu au moment de 
l'établlssement de l'impôt, 

(1) Cass., 12 Janvier 1960, Pas" 1960, 1, 536. 

aangezien in de ene als ln de andere mogelijkheid de lnkohlering moet 
voorafgegaan zijn door een gemotiveerd en aan de belastingplichtige 
toegezonden bericht van' aanslag (cf. artikel 14). 

In het stelsel van artlkel 9 zou de administratie overigens ertoe 
kunnen komen van ambtswege te belasten zoals men zulks thans opvat, 
zonder dat er daarom een verergering . van de toestand van de belas­ 
tingplichtige terzake van bewijslevering uit voortvloeit; het volstaat 
inderdaad dat de administratie van de substantiële vormverelste, de 
aanmaning per aangetekende brief, afziet, 

Artikelen 10 en 11. 
39. De artikelen 10 en 11 vervangen gcdceltelljk artlkel 60 van de 

gecoördineerde wetten betreffende de lnkomstenbclastlnqen, evenals de 
artikelen 37 tot 40 van het uitvoerend koninklijk besluit van 22 sep­ 
tember 1937, 

40. Artikel IO betreft de lnkohlerlng van de aanslagen, 
Zoals voorheen zullen ln het kohier worden opgenomen de belas­ 

tingen die niet aan de bron verschuldigd zijn, zomede die welke aan 
de bron verschuldigd maar niet betaald zijn. 
Het kohier zal worden uitvoerbaar verklaard door de provinciale of 

gewestelijke directeur der belastingen of door de ambtenaar die door 
de directeur-generaal van de administratie der directe belastingen aan­ 
geduid is, 

41. Wat speciaal de uitvoerbaarheid van de kohieren betreft, heelt 
de Commissie de wens uitgedrukt dat de administratie maatregelen 
zou treffen om de Juistheid van de data ven ultvoerbaarheid te waar­ 
borgen, zulks ten aanzien van het belang van deze data ten opzichte 
van de gewone en buitengewone aanslagtermijnen. 
In dit verband werd gesuggereerd : 
dat de opgaven waarin de kohieren chronologisch worden ingeschre­ 
ven, op een analoge wijze zouden dienen afgesloten als de registers 
van registratie van de akten (cf. art. 1 van het koninklijk besluit 
van 11 januarl 1940 betreffende de uitvoering van het wetboek 
der registratie, hypotheek- en griffierechten): 
- dat. ln geval van betwlstlng over de datum van de uitvoerbaar­ 

verklarlng, het getuigschrift betreffende de Juistheid hiervan zou 
worden gegeven door een hogere autoriteit dan die welke de 
ultvoerbaarverklarlng heeft ondertekend, 

12, Artikel 11 handelt over de verzending van de aanslagbiljetten. 
Deze zullen per aangetekende brief worden verzonden Indien de totale 
te betalen som meer dan 5 000 frank .bedraagt· ( thans 3 (X)() frank 
volgens de administratieve practijk). · 

43. Men heeft het niet nuttig geacht dat de wet de gegevens zou 
aanduiden, die het aanslaqblllet moet bevatten. Naar luid van de recht­ 
spraak Is dit laatste geldig van zodra het de vermeldingen bevat die 
nodig zl ln om het beste an van een regelmatige, uitvoerbare titel te 
onthullen en om de belastlngplichtige ln staat te stellen bezwaar ln 
te dienen (1), 

H. De Commissie heeft ook de wens uitgedrukt dat de aanslag­ 
biljetten zo kort mogelijk na de uitvoerbaarverklaring aan de belastlnq­ 
pllchtlqe zouden worden gezonden. 

Artikel 12. 
45. Voor de aanslagen ten laste van overleden personen voert 

artikel 12 een eenvoudlqer systeem ln dan dat van artikel 38, lid 2, 
van het koninklijk besluit van 22 september 1937, Het bepaalt dat 
ln geval van overlijden van de belastingplichtige de aanslag op zijn 
naam, voorafgegaan van het woord « nalatenschap » wordt vastgesteld, 
met dien verstande dat weglating van dit woord de aanslag niet nietig 
maakt. Zulks om moeilijkheden te vermijden wanneer de administratie 
onwetend Is van het overlijden. 

46. Van een andere kant bevallen de huidige wetsbepalingen geen 
nadere aanwijzingen nopens de aflevering van aanslaqbiltetten betref­ 
fende aanslagen ten name van overleden belastlnqpllchtlqen, Artikel 40 
van het koninklijk besluit van 22 september 1937 zegt enkel dat deze 
bescheiden « aan de betrokken belastingplichtigen » worden gezonden. 
Om alle twijfel dienaangaande weg te nemen, stelt de Commissie 

voor (lid 2 van artikel 12) het aanslagbiljet te doen zenden aan de 
laatste woonplaats van de overledene en, bovendien, aan elke bekende 
erfgenaam, algemene legataris of begiftigde, of legataris of begiftigde 
onder algemene titel, alsmede, ln voorkomend geval, aan de overle­ 
vende echtgenoot, 
Verzending van het aanslaqblljet aan de laatste woonplaats van de 

overledene zal volstaan wanneer geen erfgerechtigden gekend zijn op 
het tijdstip van vestiging van de aanslag, 

(1) Cass., 12 Januari 1960, Pas" 1960, I, 536, 
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Article 13. 

47. L'article 13, qui remplace l'article 74, alinéas l à 3, des lol.'! coor­ 
données, détermine les délais d'imposition. 

Outre une amèlloratton de forme, li prëvolt trois modifications visant 
,, prolouqcr les délais d'imposition actuels. 

L'imposition pourra être établie Jusqu'au 30 avril de l'année qui 
sult celle dont le millésime désigne l'exercice d'imposition, solt sur 
base des revenus cl autres éléments mentionnés dans la formule de 
déclaration, soit - en cas de dispense de l'obligation de déclaratlon - 
sur base des revenus et éléments contenus dans la dernière déclaration 
souscrite par le contribuable, Actuellement, ce délot expire, en prin­ 
cipe, le 31 mars de ln seconde année de l'exercice, 

Le délai minimum d'imposition est porté de six mols à un an à partir 
de la date de réception de la dëclarotlon sans toutefois pouvoir excéder 
le délai extraordinaire de taxation. Cette restriction se Justifie : en effet, 
si les personnes visées à l'article ]er peuvent, 'i en tout temps », être 
Invitées à souscrire une déclaration, encore cela ne peut-li avoir pour 
résultat de prolonger ledit délai extraordinaire. 

Ln Commission propose de porter le délai extraordinaire uniformé­ 
ment à cinq ans, sans qu'il faille encore avoir égard aux distinctions 
de l'actuel article 74 des lois coordonnées. Cette modification est liée à 
celles qui ont trait aux pouvoirs de luxation d11 directeur des contri­ 
butions statuant après expiration des délais d'imposition et eux griefs 
nouveaux présentés devant la Cour d'appel, 

48. Lorsqu'un des éléments portés dans la déclaration contient une 
Inexactitude sans Incidence sur la dette d'impôt, cette situation n'est 
pas de nature à donner ouverture au délai extraordinaire d'Imposltlon. 

Article H. 

49. L'article 14 est relatif à l'envol d'un avis par lequel l'adminis­ 
tration Informe le contribuable du montant du revenu ainsi que Jes 
autres éléments sur lesquels elle se propose d'asseoir l'lmposltlon en 
cas d'absence de décleralon ou lorsqu'elle estime devoir établir une 
Jmpoxltton d'un montant supérieur à celui qui correspond aux revenus 
et aux autres éléments déclarés ou admis par écrit par le contribuable, 

Cette disposition diffère du texte actuel ( article 55, § 1 ", dernier 
alinéa, des lois coordonnées) sur les points suivants : 

1 ° Elle consacre la pratique administrative prescrivant l'envoi d'un 
avis préalable en cas de taxation d'office pour absence de déclaration 
ou pour toute autre cause; 

2° Elle Impose cette notillcation en cas de modification de tout <!lé-­ 
ment susceptible d'influencer le montant de l'impôt, et pas seulement en 
cas de modification du montant du revenu Imposable; 

3• Elle porte le délai de réponse à un mols à dater de l'envol de 
la lettre recommandée, au lieu de vingt JOLirs à dater de la réception di, 
l'avis de rectification. ' 

La rëponse du contribuable devient facultative, L'envol de I' avis 
n'a en effet d'autre Intérêt que d~ permettre au contribuable de . se 
défendre, 

50, Com·rrie sou! Je régime actuel, l'envol d'un avis ne sera pas obli­ 
gatoire lorsque l'Imposltlon est conforme aux revenus et autres élé­ 
ments· admis par écrit par le contribuable. même allleurs que dans sa 
déclaration, 

51. L'article H prévoit aussi que l'imposition peut être établie avant 
l'explratlon du délai d'un mols, lorsque les Intérêts du Trésor sont mls 
en pérll par le comportement du contribuable : ébranlement du crédit, 
cessation de paiements, départ à l'étranger, etc. 

52, Le dernier alinéa de l'article 14 prévoit que l'administration est 
déchargée, comme c'est le cas actuellement, de l'obligation d'adresser 
1111 avis rectlJicatlf lorsque l'lmposllion est basée sur une déclaration 
antérieure reconduite conformément à l'article 4, § 1••, éventuellement 
corrigée en vertu de l'article 8, alinéa 2. 

Article 15. 
53, L'article 15 constitue une innovation : 11 prévoit l'envoi d'un avis 

de « régularisation », au contribuable lorsque l'examen de sa situation 
fiscale révèle 'que les impôts versés à la source ou anllclpatlvement 
correspondent à ceux qui sont dus par lui et que, dès lors, Il n'y a 
matière ni à enrôlement d'une Imposition, ni à remboursement d'un 
trop-perçu conformément aux dispositions relatives aux restltutlons 
d'office des excédents d~ taxes perçues à la source ou de versements 
anticipés. 

Artikel 13. 

47, At'tikcl 13 bepaalt de aanslaqtermllnen en vervangt artikel 74, 
leden I tol 3, v an de gecoördineerde wetten. 

Benevens een vormvcrbetcring, voorziet het drie wijzigingen om <le 
huidige aanslaqtcrmijncn te verlengen. 
De aanslag zal mogen worden qevcstlpd tol 30 april van het [aur 

na dat waarvan het Jaartal het aanslooJna,1· benoemt, en zulks hetzij 
op grond ven de inkomsten en andere gegevens van het aangiftebiljet, 
h!?tZIJ - in gevDI van ontslag van aangifte - op grond van de Inkom­ 
sten en gegevens van de laatste door de belastingplichtige overgelegde 
aangifte. Thans verstrijkt deze termijn ln principe op 31 maart van 
het tweede jaar van het dienstjaar. 

De minimum aanslagtermijn wordt. van zes maanden op één [aar 
gebracht vanaf de datum van ontvangst van de aangifte, zonder verder 
te mogen gaan dan de buitengewone aanslagtermijn. Deze beperking 
Is gewettigd : hoewel van de ln artikel I bedoelde personen te allen 
tijde een aangifte kan worden gevorderd, toch mag zulks geen ver­ 
lening van de gezegde buitengewone aanslagtermijn ten gevolge 
hebben, · 

De Commissie stelt voor de buitengewone termijn eenvormig op 
vijf Jaar te brengen, zonder dat nog acht dient geslagen· op het onder­ 
scheid ln artikel 74 van de gecoördineerde wetten. Deze wljzigl11g 
Is gebonden aan de wijzigingen lnzeke macht van aanslag van de 
directeur in geval van uitspraak na verstrijking van de uanslnqter­ 
mijnen en Inzake nieuwe eisen voor het Hof van beroep, 

48, Wanneer een van de gegevens van de aangifte een onjuistheid 
zonder weerslag op de belastingschuld bevat, doel deze toestand de 
buitengewone aanslagtermijn niet lopen. 

Artikel li. 

49, Artikel H gaat over de verzending van een bericht waarmede 
de administratie de belaslingplichtlge kennis geeft van het bedrag van 
het Inkomen en van de andere gegevens waarop zij zich voorneemt 
de aanslag te vestlqcn ln geval van gebrek aan aangifte of wanneer 
zij een hogere aanslag meent te moeten vestigen dan overeenstem­ 
mend met de inkomsten en andere gegevens die de belastingplichtige 
heeft aangegeveu of schriftelijk aanvaard. 
Deze bepaling verschilt met de huidige lekst ( artikel 55, § 1, Iaatste 

lid, van de gecoördineerde wetten) op de volgende punten: 

1' Zij bekrachtigt de administratieve practijk Inzake verzending 
van een voorafgaand bericht in geval van aanslag van ambtswege 
wegens gebrek aan aangifte of enige andere reden; 

2" Zij verplicht tot notificatie ln geval van wijziging van enigerlei 
gegeven dat het bedrag van de belastingen kan beïnvloeden, en dm 
niet enkel ln geval van wijziging van hel bedrag van het belastbaar 
Inkomen; 
3' Zij brengt de termljn om te antwoorden op een maand vanaf 

de verzending van de aangetekende brief, .ln plaats van twintig dagen 
vanaf de ontvangst van het bericht van wijziging, 

Het antwoord van de belastinqpllchtlqe wordt facultatief. De ver­ 
zending van het bericht heeft immers geen ander belang dan dat het 
de bclastlnqpllchtlqe in staat stelt zich te verdedigen. 

50, Zoals onder het huidige reqlrne, moet geen bericht worden gezon• 
den wanneer de aanslag overeenstemt met de inkomsten en andere 
gegevens die de belastingplichtige heeft aanvaard, al was het bulten 
zijn aangifte. 

51. Artikel 14 bepaalt ook dat de aauslag vóór het verstrijken van 
de termijn van een maand mag worden gevestigd wanneer de belangen 
van de Schatkist ln gevaar zijn ingevolge hel feit van de belasting­ 
plichtige : wankelbaar krediet, ophouding der betalingen, vertrek naar 
het buitenland, enz. 

52. Het laatste iid van artikel 14 houdt in dat de administratie, zoals 
thans, ervan ontslagen Is een bericht van wijziging te zenden wanueer 
de aanslag gevestigd Is op een vorige aangifte, die werd verlengd 
overeenkomstig artikel 4, § l, en eventueel verbeterd krachtens 
artikel 8, lid 2. 

Artikel 15. 

53. Artikel 15 houdt een nieuwigheid ln : het voorziet het verzenden 
van een bericht van « regularisatie » aan de belastingplichtige, wan­ 
neer uit het onderzoek van zijn fiscale toestand blijkt dat de aan de 
bron of de vooraf gestorte belastingen overeenstemmen met de ver­ 
schuldigde, zodat er dus geen reden Is tot inkohlerlng van een aanslag 
of tot terugbetaling van het teveel geïnde overeenkomstig de bepalinqcn 
betreffende de teruggave van ambtswege von teveel aan de bron 
geheven of vooraf gestorte be lastlnqcn. 
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Cet avis dolt permettre de fixer Ic point de départ du délai de récla­ 
mation dans le cas où l'intéressé estimerait avoir droit à une rcstitu­ 
tlon. 

L'administration disposera du délai extraordinaire de cinq ans pour 
procéder à cette communication qui s'effectuera suivant les modalités 
prévues pour les avertissements-extraits de rôles. 

54, Le § 2 de l'article 15 précise que l'avis de régularisation ne dolt 
pas être envoyé lorsqu'il s'agit d'impôts sur les revenus mobiliers et de 
taxes spéciales asslmilëes aux impôts sur les revenus. Si, en effet, l'on 
étendait Ic système envisagé à ces impôts et taxes qui en règle générale, 
11e donnent lieu ù aucune régularisation, on créerait, pour l'administra­ 
tion, un surcroit de travall sans intérêt pour le contribuable, 

CHAPITRE III. 

Les moyens de preuve, 

55. La Commission a estimé qu'll y a Intérêt à regrouper, en un cha­ 
pitre dtstlnct, les dispositions légales relatives aux modes de preuve 
dont l' adminlstratlon peut faire usage, 

Les trois dispositions légales qui composent ce chapitre se prësen- 
tent comme sult : 

la première - l'article 16 - constitue une référence générale au 
droit commun, sous une certaine réserve; 
la deuxième - l'article 17 - s'inspire de la présomption légale 
actuellement inscrite à l'article 28 des lois coordonnées: 

la troisième - l'article 18 - reprend une autre présomption légale, 
fondée sur les signes et indices d'aisance, actuellement prévue à 
l'article 55 des mêmes lois. 

La Commission a, en outre, mis en concordance avec ce nouveau 
chapitre le texte de l'article 62 desdttes lois, relatif aux pouvoirs de 
l'inspecteur chargé de l'instruction d'une réclamation (voir n° 34 du 
Rapport sur les réclamations autres que celles contre le revenu cadas­ 
tral). 

Article 16. 

56. Une jurisprudence constante' proclame que l'administration peut 
user non seulement des présomptions prévues par les articles 28 et 55 
des lois coordonnées, mals également de toute présomption de droit 
commun, c'est-à-dire d'une conséquence tirée d'un fall connu à un 
fait Inconnu, 
li n'a, d'autre part, jamais été contesté qu'elle peut fonder des taxa­ 

tions notamment sur la preuve littérale ou sur I'nveu de la partie. 
C'est pourquoi il est apparu opportun de consacrer ces principes par 

une disposition expresse, comparable à l'article 105 du Code des droits 
de succession, à l'article 185 du Code des droits d'enregistrement, d'hypo­ 
thèque et de greffe, et à l'article 207 du Code des taxes assimilées au 
timbre. 

57. Le serment est excepté pour les motifs qui ont toujours prévalu 
en matière fiscale (cf. les dispositions cltëes ci-dessus ainsi que l'actuel 
article 62 des lois coordonnées) , 

58. Quant à la preuve testimoniale, la Commlsslon a opté pour le 
statu-quo, à savoir que I' audltlon de tiers, entourée des garanties sou­ 
haitables à l'égard du contribuable intéressé, dolt rester l'apanage des 
fonctlonnalres qui, ayant un grade supérieur à celui de contrôleur, sorti 
chargés de l'instruction des réclamations ( cf. finale de l'article 62 et 
article 64 des lois coordonnées). 

Il faut d'ailleurs observer que les fonctionnaires agissant au stade 
de la taxation, c'est-à-dire normalement les contrôleurs et leurs adjoints, 
ne seront pas dépourvus de tout moyen d'entendre les tiers, puisque 
Jls pourront leur demander, concernant le contribuable en cause, « tous 
renseignements rentrant , dans leur activité professionnelle :,, afin de 
rechercher les opérations professionnelles dudit contribuable (cf. art. 21 
ci-après}, 
Cette procédure expéditive, si elle confère moins de force probante 

aux renseignements ainsi recueillis que I'audltlon contradictoire de 
témoins, parait cependant mieux s'adapter aux méthodes de travail des 
services de contrôle, 
En effet; si le droit d'enquête devait être étendu au stade de la 

taxation proprement dite, il faudrait le confier à des fonctionnaires 
particulièrement qualifiés et l'organiser de la même manière qu'au stade 
de l'instruction des réclamations, de sorte qu'il ne serait utilisable que 
dans des cas rares. 

Dit bericht moet het mogelijk maken het vertrekpunt van de bezwaar­ 
termijn te bepalen Ingeval de belasttnqpllchtlqe meent recht te hebben 
op teruggave, ' 
De administratie zal over de buitengewone termijn van vlJf jaar 

beschikken 0111 deze mededeling, die zal gebeuren volgens de moda­ 
liteiten Inznke aanslagbiljetten, te doen. 

51, Par, 2 van artikel 15 preciseert dat een bericht van regularisatie 
niet moet worden verzonden wanneer het gaat om belastingen op 
roerende inkomsten of om met de Inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
speciale taksen, Door het beoogde stelsel tot deze belastingen en taksen, 
die toch meestal lot geen regularisatie leiden, uit te breiden zou men, 
Inderdaad de administratie met werk overlasten dat voor de belas­ 
tlngpllchtlgc van geen belang is, 

HOOFDSTUK lil. 

De bewijsmiddelen. 

55. De Commissie heeft geoordeeld dat men cr belang bij heeft de wet­ 
tclllke bepalingen betreffende de bewijsmiddelen waarvan de admlnls­ 
trutle gebruik kan maken, ln een afzonderlijk hoofdstuk te hergroeperen, 
De drie wettelijke bepalingen die dit hoofdstuk vormen, doen zich 

als volgt voor : 

~ de eerste - artikel 16 - maakt, mits een zeker voorbehoud, 
een algemene verwtjzlnq uit naar het gemeen recht: 

- de tweede - artikel 17 - Is geïnspireerd naar het wettelijk ver, 
mocden dat rriomenteel voorkomt ln arttkel 28 van de gecoördi­ 
neerde wetten; 

- de derde - artikel 18 - herneemt een ander wettelijk vermoeden 
gebaseerd op tekenen en indiciën van welstand, dat thans voorzien 
Is ln artikel 55 van dezelfde wetten, 

Daarenboven heeft de Commissie de tekst van artikel 62 van de 
voormelde wetten, betreffende de machten van de Inspecteur belast 
met het onderzoek van een bezwaarschrift, ln overeenstemming gebracht 
met dit nieuwe hoofdstuk (zie n• 34 van het Verslag over de andere 
reclamaties dan die tegen het kadastraal Inkomen), 

Artikel 16. 

56. Volgens een vaste rechtspraak kan de administratie niet enkel 
gebruik maken van de bij artikels 28 en 55 van de gecoördineerde 
wetten voorziene vermoedens, doch eveneens van elk vermoeden van 
gemeen recht, dat wil zeggen een, gevolgtrekking afgeleid uit een 
gekend lei! om te besluiten tot een ongekend feit. 
Anderdeels werd nimmer belwist dat zij haar aanslagen onder meer 

kan steunen op het schriftelijk bewijs of op de bekentenis der partij, 
Daarom kwam het gepast voor deze principes te wettigen door 

een uitdrukkelijke bepallnq, vergelijkbaar met artikel 105 van het 
Wetboek van de successierechten, met artikel 185 van het Wetboek 
der reqlstratle-, hypotheek, en griffierechten en met artikel 207 van het 
Wetboek van de met het zegel gelijkgestelde taksen, 

57. De eed wordt uitgesloten om redenen die op fiscaal gebied steeds 
hebben gedomineerd ( cf, de hlervoren aangehaalde bepalingen evenals 
het huidige artikel 62 van de gecoördineerde wetten). 

, 58. Wat het getuigenbewijs betreft, heeft de Commissie het status­ 
quo verkozen, namelijk dat het verhoor van derden, omringd, van de 
gewenste waarborgen ten opzichte van de betrokken belastingplichtige, 
het voorrecht moet bltlvcn van de ambtenaren van een hogere graad 
dan controleur, die belast zijn met het onderzoek van de bezwaar­ 
schriften ( cf. slotzin van artikel 62 en artikel 64 van de gecoördineerde 
wetten). 
Overigens dient opgemerkt dat de in het stadium van de aanslag 

optredende ambtenaren, dat wil zeggen doorgaans de controleurs en 
hun adjuncten, niet van elk middel om derden te horen verstoken zijn 
daar zij hun, in verband met de betrokken belastingplichtige, « alle 
Inlichtingen ln het kader van hun beroepsactiviteit » kunnen vragen 
ten einde de beroepsverrichtingen van bedoelde belastingplichtige op 
te sporen ( cf. artikel 21 hierna), , 
Spijts deze snelle procedure minder bewijskracht verleent aan de 

aldus Ingewonnen inlichtingen dan het tegensprekelijk verhoor der 
getuigen, toch schijnt ze zich beter aan de werkmethodes van de con­ 
trolediensten aan te passen, 

Inderdaad, Indien het onderzoeksrecht zou uitgebreid worden tot het 
stadium van de eigenlijke aanslag, dan zou men het aan bijzonder 
bevoegde ambtenaren moeten toevertrouwen en het moeten organiseren 
zoals ln het stadium van het onderzoek van de bezwaarschriften, zoda­ 
nig dat het slechts ln zeldaamc gevall~n zou kunnen gebruikt worden. 
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Article 17, 

59. L'm·ticle 211 des lois coordonnées prévoit notamment qu'à défaut 
d'éléments probants fournis solt par les Intéressés, sott par l'admi­ 
nistration, les béné Hees ou profits Imposables en vertu des t • el 3' 
du § 1•• de l'article 25 sont déterminés, pour chaque redevable, eu 
égard aux bënéflces on profits normaux de redevables similaires et en 
tenant compte d" certains éléments (capital Investi, nombre d'ouvriers, 
etc.] alnsl que de tous autres renseignements utiles, 

60. Des reproches sont faits à la taxation par comparaison: 

- Le choix des poln ts de comparaison est abandonné à la seule 
appréciation de l'agent taxateur; 

- La confrontation est parfois limitée à un seul redevable similaire; 

- L'Identlté des redevables choisis comme points de comparaison ne 
peut être révélée; ce qui contrarie le contrôle de la similitude; 

- Les fiches de comparaison figurant aux dossiers fiscaux ne sont pas 
toujours suffisamment explicites, ce qui ne permet pas d'apprécier 
la pertinence du raisonnement de l'agent taxateur; 

- Les cours d'appel elles-mêmes, appelées à se prononcer sur des 
taxations établies sur le pied de l'arllde 28, sont llmltées aux ëlë­ 
ments versés au dossier par I'adrnlnlstratlon, 

61. Devant la difficulté de porter remède aux Imperfections du mode 
de preuve organisé par l'article 28, la Commission a estimé devoir faire 
choix d'un critère plus adéquat pour cette présomption légale, 

Elle propose que les bénéfices et profits des travailleurs indépendants 
puissent, en l'absence d'éléments probants, être établis « en présumant 
que le contribuable a retiré un revenu normal des activités qu'il a 
exercëes ». 

Ce principe est traduit dans le t•• alinéa de l'article 17, 
La preuve jurls tantum Ici envisagée ne porte pas sur les conditions 

dans lesquelles Jes activités ont été exercées, Elle concerne uniquement 
les revenus, lesquels sont réputés, jusqu'à preuve contraire, correspondre 
à la normale, La manlère dont le contribuable pourra administrer la 
preuve contraire est expliquée cl-après, à propos du 4• alinéa de 
l'article 17. ' 

62. Le 2' alinéa de l'article 17 précise quels sont les éléments d'appré­ 
ciation auxquels l'administration recourt pour supputer le revenu normal: 
ce sont notamment ceux qu'elle pulse chez des contribuables similaires. 
L'énumération de ces éléments est, à quelques variantes près, celle gul 
est donnée à l'actuel article 28. 

63. Le 3° alinéa prescrit que lesdits éléments, seront précisés et, après 
vërtflcntlon, certifiés conformes; il Importe, en effet, que les données sur 
lesquelles 1' agent taxateur li bâti son raisonnement et qui sont suscep­ 
tibles de donner lieu ultêrleurement, en cas de contestation, à un débat 
contradlctolre, soient certifiées conformes par un fonctionnaire respon­ 
sable, dûment ldentlflé par sa signature, 

64. Le système nouveau pourrait, selon les vues de la Commission, 
être le suivant : 

1 • Après sélection de quelques contribuables susceptibles d'être rete­ 
nus comme « types » dans les secteurs du commerce, de l'industrie ou 
de l'artisanat pour lesquels li n'est pas arrêté de barèmes forfaitaires de 
taxation avec les groupements professlonnels intéressés, il serail pulsé 
dans les dossiers fiscaux de ces contribuables Jes éléments qui, après 
vérification et moyennant précisions au sujet des particularités propres 
aux entreprises retenues, pourraient utilement servir à la supputation 
du revenu normal d'autres exploitants exerçant dans des conditions 
analogues; 

2° Au besoin, une centrallsatlon de ces renseignements pourrait être 
effectuée au stade régional, voire sur le plan national; 

3° Avant de pouvoir effectivement servir à la taxation suivant la 
procédure visée à l'article 17, les éléments d'appréciation - ou, en cas 
de centraltsatlcn, la synthêse de ceux-ci - seraient consignés dans urt 
document, daté et signé mais ne donnant pas d'indication quant à 
l'identité des entreprises choisies comme «types»; 

1• Reproduit en plusieurs exemplaires et diffusé éventuellement. parmi 
les services de taxation Intéressés, ce document deviendrait la pièce­ 
maltressc de la preuve par comparaison, V ~r/;é ait dossier de ces contri­ 
buables à propos desquels les él~ments probants fout défaut, Il consti­ 
tuerait la somme des éléments objectlfs, sur lesquels le taxateur fondera 
son raisonnement pour supputer le revenu normal de ces contribuables. 

Artikel 17, 

59. Artikel 28 van de gecoördineerde wetten beschikt onder meer 
dat bij gebrek aan bcwuskrachtlqe gegevens, qeleverd hetzt] door de 
belanghebbenden, hetzl] door het beheer, de krachtens het 1' en het 
3' van § l van artikel 25 belastbare winsten of baten, voor elke 
belastlnqpltchüqc, bepaald worden volgens de normale winsten of baten 
van soortgelijke belastingplichtigen en met Inachtneming van zekere 
elementen (uanqewend kapitaal. aantal werklieden, ens.}, alsmede van 
alle andere nuttige Juli ch tin gen. 

60. De taxatie bij vergelijking worden verwijten toegestuurd : 

De keuze van de vergelijkingspunten wordt overgelaten aan de 
elqenmachtlqe beoordeling van de aanslagbeambte; 
De vergeli)klng is soms tot één enkele geli)kaardlge belasunqpllch­ 
tige beperkt; 

- De identiteit van de als vergelljklngs)lu11ten gekozen bclastlnqpllch­ 
tlqcn mag niet worden bekendgemaakt, wat controle van de gdijk­ 
aardlqheld hindert; 

- De ln de fiscale dossiers voorkomende vergclijklngsflches zijn niet 
altijd voldoende duidelijk, wat niet mogelijk maakt de Juistheid 
van de redenering van de aanslagbeambte te beoordelen; 
De beroepshoven zelf die zlch dienen uit te spreken nopens de op 
grond van artikel 28 gevestigde aanslagen, worden hierin beperkt 
tot de door de administratie aan het dossier toegevoegde stukken, 

61. Voor de moeilijkheid geplaatst om de onvolmaaktheden van het 
bij artikel 28 georganîseerde bewijsmiddel te verl,elpen, heeft de Com­ 
missie geoordeeld een meer docltrc Hend criterium voor dit wettclllk 
vermoeden te moeten kiezen. 
Zij stelt voor dat de winsten en baten der zelfstandigen, bij qebrek 

aan bewijskrachtige gegevens, zouden kunnen vastgesteld worden 
« door te vermoeden dat de belastingplichtige een normaal Inkomen 
heeft gehaald uit de bedrllvlqheden die hij heelt uitgeoefend». 

Dit principe is ultqedrukt ln het l' lid vau artikel 17. 
Het hier bedoelde bewijs [uris tantum slaat niet op, de voorwaarden 

waarin de bedrijvigheden werden uitgeoefend, Het betreft alleen de 
inkomsten die, tot bewijs van het tegendeel, geacht worden met de 
normale overeen te stemmen, De manier waarop de belastlnqpllchtlqe 
het tegenbewijs kan leveren' wordt hierna uiteengezet, naar aanleiding 
van het 4' lid van artikel 17, 

62. Het tweede lid van artikel 17 preciseert lot welke beoordellnqs­ 
elementen de adminlstralle haar toevlucht mag nemen om het normaal 
inkomen te ramen; het zijn onder meer elementen die ûj aan gelijkaar­ 
dige bclastlnqpllchtlqen ontleent, De opsomming van deze elementen 
Is, op enkele varianten na, die welke in het huidige artikel 28 wordt 
gegeven. 

63. Het J• lid schrijft voor dat gezegde elementen nauwkeurig dienen 
bepaald en na verificatie eensluidend verklaard; het is Inderdaad nodig 
dat de gegevens waarop de aanslaqhe ambte zijn redenering heeft 
opgebouwd en die in geval van betwisting tot een debat onder partijen 
aanleiding kan geven, door een verantwoordelijk ambtenaar, die behoor­ 
lijk kan geïdentificeerd worden door middel van Zijn handtekening, 
voor eens! uidend zouden worden verklaard. 

64. Het nieuwe systeem zou, volgens het Inzicht van de Commissie, 
het volgende kunnen zijn : 

1' Na keuze van enkele belastingplichtigen die geschikt zijn om als 
types ln aanmerking te komen in de sectmen van de handel, de Industrie 
of het ambacht waarvoor geen forfaitair aanslaqbarema met de betrok, 
ken bcdri] Isqrocperinqen werd afgesloten, zouden uit de fiscale dossiers 
van deze bclastlnqplrchtlqen, gegevens worden geput die na verificatie 
en mits nadere uiteenzetting van de particulariteiten eigen aan de in 
aanmerking genomen ondernemingen, nuttlg kunnen gebruikt worden 
voor de rnmlnq van het normaal inkomen vau andere ondernemers die 
ln gclij kanrdlqe voorwaarden uttoefeuen, 

2° Desnoods zou een centralisatie van die inlichtingen op gewes­ 
telijk, en zelfs op nationaal vlak, kunnen worden tot stand gebracht; 

3• Alvorens werkelijk te kunnen dienen voor de bij artikel 17 
bedoelde procedure, zouden de beoordellnqselementen - of Ingeval 
van centralisatie, de synthese ervan - bewaard worden ln een geda­ 
teerd en ondertekend document dat echter geen aanduidingen omtrent 
de identiteit van de als « types » gekozen ondernemlnqen zou ver, 
schaffen; 

4° Dit document, ln verschillende exemplaren gereproduceerd en 
eventueel verdeeld ouder de betrokken ta:xatledlensten, zou het voor­ 
naarnste stuk van het bewijs door vergelijking worden. Geplaatst, ln 
het dossier van die bclastlnqpllchüqeu waaromtrent bewijskrachtige 
gegevens ontbreken, vormt het de som van de objectieve elementen 
waarop de taxateur zijn redenering zal gronden om het normaal Inkomen 
van deze b'elasllngplichtlgen te ramen. 
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65. li est bien certain qu'il y aura pndols d'autres moyens de dégager 
le revenu qui peut être tenu pour normal, c'est pourquoi le texte prévoit 
la possibilité pour l'administration de recourir à ~ tous autres modes 
de preuve». Ainsi des constatations Issues de renseignements pulsés 
auprès d'une Chambre syndicale, des services du Ministère des Affaires 
économiques, de fournisseurs, ctc., peuvent conduire également à des 
présomptions pertinentes en cc domaine. 

Ces constatations devront, tout comme les données pulsées chez les 
redevables similaires, être relatées dans la forme prévue cl-dessus, 
adaptée aux circonstances dans lesquelles l'administration a effectuë ses 
Investigations. ' 

66, li serait souhaitable que Ic raisonnement auquel a procédé l'agent 
taxateur qui applique la présomption légule prévue à l'arttcle 17 flit 
consigné, lul aussi, dans une note slgn~c, reposant au dossier. 

D'autre part, pour que- certains éléments d'appréciation retenus par 
l'ad"11nlstration ne puissent prêter à controverses, il y aurait Intérêt à 
ce que des expressions telles que bënéftce brut, salaires productifs et 
autres non légale•nent définies, ne soient employées dans la documen­ 
tallon servant de base à la taxation par comparaison, qu'avec les préci­ 
sions complémentaires utiles à la compréhension, dans le cas d'espèce, 
du contenu exact de ces notions, 

67. L'alinéa 4 de l'article 17 prévoit que, de son côté, le redevable 
disposera de tous les moyens de preuve pour démontrer: 
- qu'il n'a pas retiré un revenu normal de ses activités; 
- que les éléments d'appréciation sur lesquels l'administration s'est 

fondée sont Inexacts; 
•- que les conclusions de l'agent taxateur sont Inconciliables avec les 

éléments d'nppréclanon Invoqués. 

li ne suffira pas au contribuable de prétendre qu'il a exercé son 
nctlvlté dans des conditions ancrmeles. Il lul Incombera d'établir que 
c'est son revenu qui n'est pas normal et, par là-même, li sera amené 
li faire <'tnt ,l'~lrmcnts concrets. tels que I'udmlntstratlon pourrn, par 
présomption, rectifier et établir Ic revenu Imposable: d'autre part, pour 
contester le bien-fondé des ëlémcnts d'appréciation retenus par l'admi­ 
nistration, li lul sera notamment loisible, puisqu'il dispose de-tous modes 
de preuve, d'opposer des éléments tirés de points de comparaison 
Invoqués éventuellement par lul, 

68. En résumé, le système préconisé diffère, sur plusieurs points, des 
règles d'application de l'actuel artlcle 28 des lois coordonnées : 

- Le critère déterminant sera le « revenu normal» du contribuable en 
cause: l'accent n'est plus mis sur lc11 « bënëftces ou profits normaux 
de redevables similaires»; 
- Les éléments d'oppréclation du « revenu normal» ne doivent plus 

nécessairement découler de données relatives à des contribuables 
exerçant leur actlvltê dans des conditions analogues; Ils pourront 
être établis par toutes voles de droit; 

- Les démonstrations fondées sur des éléments sommaires ne seront plus 
possibles de la part de l'administration, puisque le « revenu normal » 
Invoqué devra être appuyé d'éléments concrets; 

- En cas de litige porté devant la cour d'appel. celle-cl pourra se 
prononcer en mellleure connajssance de cause qu'à présent, puisque 
le dossier tonllendra · les éléments d'appréciation détaillés avec plus 
de précisions. Il lul est d'ailleurs loisible, suivant une Jurisprudence 
constante, de demander aux parties et notamment à l'admlnislratJon 
tous les renseignements complémentaires qu'elle jugera utiles - 
sauf, bien entendu, I'Identltê de tiers - ces renseignements donnant 
toujours ouverture à un débat contradictoire, 

69. Les 5• et 6• alinéas de l'article 17 (barèmes forfaitaires de taxa­ 
tion et minima de bénéfices Imposables dans le chef de firmes ëtran­ 
gères) ont été repris de l'article 28 des lols coordonnées. Cette matière 
fait l'oblet d'un examen complémentaire de la part de la Commission. 

Ainsi qu'il a déjà Hé signait!, la Commission s'est prononcée pour 
l'abandon du système de taxation pour trois ans, prévu aux alinéas 3 
et suivants dudit article 28. 

Article 18, 

70. L'article 18 constitue la reproduction textuelle de la première 
phrase de l'article 55, § 1", alinéa 3, des lots coordonnées, qui, selon 
la Jurisprudence, Institue, pour établir la base Imposable, une pré­ 
somption /urls tantum quant à 1' origine des sommes ayant assuré 
l'aisance du contribuable (1). 

(1) .Cass,, 20 février 1958, ~as" 1958, 1, p. 674: ld., 14 avril 1959, 
Pas., 1959, !, p. 819. 

65. Het staat nochtans vast dat er soms nog andere middelen 
zullen ~ljn om het Inkomen, dat als normaal mall worden gehouden, 
te doen uitkomen; daarom. voorziet de tekst voor de administratie de 
mogelijkheid haar toevlucht te nemen tot « alle andere bewijsmiddelen ». 
Zo kunnen vaststellingen die afgeleid zijn uit Inlichtingen verkreqen 
bij een syndicale kamer, bij de diensten van het Ministerie van Eco­ 
nomische Zaken, bij leveranciers, enz., eveneens tot afdoende ver, 
rnoedens op dat gebied leiden. 
Zoals voor de bij soortgelijke belastlnqpltchtlqen opgenomen inllch­ 

llogen, dienen die vaststellingen te worden opqcsteld ln de hlcrvoren 
bepaalde vorm, aangepast aan de omstandigheden waarin de adminis­ 
tratie haar navorsingen heeft uitgevoerd. 

66. Het ware wenselijk dat de door de taxatiebeambte, die het bij 
artikel 17 voorziene wettelijk vermoeden toepast,' opgebouwde redene­ 
ring, eveneens zou worden opgenomen ln een ondertekende in het 
dossier te bewaren nota. 
Opdat anderdeels sommige door de udmtnlstratle ln aanmerking 

genomen beoordcllnqselcmentcn geen aanleiding zouden kunnen qeven 
tol betwisting, ware het van belang dat ln de <locumentatlr., waarop 
de taxatie bij vergeliJking steunt, uitdrukkingen als brutowinst, produc- · 
lieve lonen en andere niet wettelijk bepaalde begrippen, steeds zouden 
worden verklaard door aanvullende bijzonderheden die, ln het bepaalde 
geval, nuttig zijn voor een begrip van de juiste Inhoud van deze noties. 

67. Daarentegen voorziet het 4' lid van artikel 17 dat de belasting­ 
plichtige over alle bewijsmiddelen beschikt om aan te tonen : 
- dat hij uit zijn bedrijvlgheden geen normaal Inkomen heeft gehaald; 
- dat de beoordelingselementen waarop de administratie heeft gesteund, 

onjuist zijn; 
- dat de conclusies van de eanslaqbcambte overenlqbaar zijn met 

de Ingeroepen beoordelingselementen. 

Het zal voor de belastingplichtige niet volstaan te beweren del hi! 
zijn activiteit ln abnormale voorwaarden heeft uttqcoefend. HIJ zal 
moeten bcwtlzen dat zlfn inkomen niet normaal Is, en op die wllze 
cr toc gebracht woeden concrete elementen aan te halen, zodanïq dot 
dr. administratie door vermoedens het belastbanr Inkomen zal kunnen 
verbeteren en vaststellen; om anderdeels de qegrondheld van de door 
de administratie ln aanmerking 11e1101r1en beoordelinqselementcn te 
betwisten, zal hl], daar hi! over alle bewijsmiddelen beschikt, er elemen­ 
ten mogen tegenover stellen geput uit eventueel door hem Ingeroepen 
verjjelijkinqspunten. 

68. Kortom, het aangeprezen systeem verschilt on meerdere punten 
van de regels van toepassing van het huidige artikel 28 van de gecoör­ 
dineerde wetten : 
- Het be-Ilssend criterium Is het « normaal Inkomen :. van de bet;ok, 

ken belasttnqpltchttce. de klemtoon liqt dus niet meer on de « nor, 
male winsten of baten van soortgelijke belaetinqoltchttqen »: 
De dementen van beoordeling van het « normaal inkomen » moeten 
niet meer noodzakeltlk voortvloeien uit geÇJevens betreffende belas­ 
tlngpflchtlgen die hun bedrljvlqhefd in gelijkaordige voorwaarden 
uitoefenen; zij kunnen door alle wettelijke middelen worden vast­ 
gesteld; 

- Op summiere gegevens gebaseerde ·betogen zullen vanwege de 
admlnlstratie niet meer mogcliJk zijn, daar het Ingeroepen « nor­ 
maal inkomen ~ door concrete elementen moet gestanfd zijn; 

- Ingeval het geschil voor het hof van beroep wordt 9ebracht. zal 
dit zich met meer kennis van zaken kunnen uitspreken dan thans 
het geval Is, daar het dossier nauwkeuriger gedetailleerde beoor­ 
delingselementen zal bevatten, Volgens een vaste rechtspraak kan 
het Hol daarenboven aan partijen en inzonderheid aan de 
administratie alle aanvullende lnllchtlnqen vragen die het nuttig 
acht - behoudens, wel te verstaan, de identiteit van derden 
en deze inlichtingen altijd een debat onder partijen open laten. 

69. Het 5' en 6" lid van artikel 17 (schalen van forfaitaire aanslag 
en mlnlinumwlnsten belastbaar ln hoofde van vreemde firma's) werden 
uit artikel 28 der gecoördineerde wetten overgenomen. Die stof Is het 
voorwerp van een aanvullend onderzoek vanwege de Commissie. 
Zoals reeds werd aangestipt, heeft de Commissie zich uitgesproken 

voor het prijsgeven van het ln lid 3 en volgende van gezegd artikel 28 
voorziene aanslagregime voor drie Jaar. 

.Artikel 18. 

70. Artikel 18 Is de letterlijke weergave van de eerste zin van 
artikel 55, § 1. 3' lid, van de qecoördlneerde wetten, dle volgens de 
rechtspraak, voor het vaststellen van de belastinggrondslag, een ver­ 
moeden juris tantum Instelt nopens de oorsprong van de sommen 
waarop de welstand van de belastingplichtige gegrondvest Is (1 ). 

(l) Cass., 20 februari 1958, Pas" 1958, I, blz. 674; ld., 14 april 1959, 
Pas" 1959, ], bis. 819. 
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CHAPITRE IV. 1-!00FDSTUK IV. 

Les droits d'Investlgation de l'adrnlnlsteatlon, 

71, Eu égard aux implications pollllques et financières du problème, 
la Comrnlsalon n'a pas entendu prendre position au sujet du régime 
existant actuellement en ce qul concerne les Investigations de l'adml­ 
nlstretlon des contributions à l'Office des chèques postaux, à J'Instltut 
national de statistique, aux établissements de crédit et chez les aqents 
de change (art. sru« § 1 °', alinéa 4, des lois coordonnées - art. 1" 
de la lot du 28 Juillet 1938 remplacé par l'article 31 de la lol du 
20 août 1947). 
Elle estime que cc problème · relève de la compétence et de la 

responsabilité exclusives du Gouvernement d du Parlement. 
La Commission suggère d'apporter aux dispositions actuelles des 

artlcles 55 et 57ter des lois coordonnées certaines modlflcatlons dont 
Jes principales sont : 

l O Une dlstlnctlon sera établie entre, d'une part, la vérification 
des écritures d'un contribuable et, d'autre part, les renseignements que 
J'admlnlstrntlon peut être amenée à lui demander: lorsque l'agent taxa­ 
leur vérifiera les écritures, il pourra relever tous renselqnemeuts utiles 
pour ln taxation du contribuable et de ttcrs, mals s'il estime devoir 
demander des renseignements au contribuable, même verbalement, 11 
ne pourra le faire que pour autant que ces rensclqnemcnts ne concer­ 
nent pas les opérations privées de tiers; 

2° Le délai de réponse à une demande de renseignements sera porté 
de vingt Jours à un mols à partir de la date de la demande; 

3° Les dispositions d(1 l'actuel article 57bis qui sont maintenues 
telles quelles seront détachées du chapitre relatif aux droits de contrôle 
spécifiques à l'administration des contributions directes, et reprises 
sous un chapitre distinct Intitulé « Dlsposttlon commune à tous les 
Impôts»: 

4° La faculté pour le contribuable d'exiger qu'il ne solt procédé à 
la vérification des renseignements fournia qu'en vertu d'une autorl­ 
satlon du directeur provincial ou · régional des contributionss, sera 
supprimée. Cette autorisation n'est que rarement sollicitée. 

Article 19. 

72, L'article 19 dolt être mis en regard ·de l'article 7; ces disposi­ 
tions ont, en effet, la même portée que 1' article 50 des lois coordonnées 
qui prévoit que· « l'administration dêslgne les fonctionnaires ou les 
services chargés de recevoir et de vérlfler les dëclaratlons el de pro­ 
céder à l'ëtabässement et au recouvrement des Impôts s-, Il faut que 
le directeur général de l'administration des contributions directes alt 
la possibilité de répartir les tâches de vérification et de contrôle sui­ 
vant les· nécessités du service ou la nature des opérations à effectuer : 
en ce gul concerne certaines entreprises très Importantes, il peut 
s'avérer utile de charger de la vérification un agent d'un grade supé­ 
rieur à celui de contrôleur, tandis que des travaux de moindre lmpor­ 
tance doivent pouvolr être confiés à des agents de grade Inférieur, 
sous la responsabilité du contrôleur. 

73, _Coinn\~ à d'autres endroits des textes proposés, le terme « agents » 
a été_ ·préféré au substantif « Ionctlonmilres • pour que solt évité tout 
malentendu qui résulterait de ce que, en droit administratif, les ~ fonc­ 
ttonnalres > sont-uniquement les aqents de l'Etat rangés dans la première 
des quatre catégories prévues au statut établi par l'arrêté royal du 
2 octobre 1937. · 

74. Encore qu'elle estime la chose souhaitable, la Commission a 
renoncé à prévoir que les vérifications au domicile du contribuable ou 
au slêge de l'entreprise, soient effectuées par deux agents travaillant 
de concert; certaines contingences en matière de recrutement s'opposent, 
en elfet, à I" réalisation d'une telle mesure qui n'est d'ailleurs pas prévue 
non plus en matière de taxes assimilées au timbre. 

Article 20. 

75, L'article 55, § 1 ••, 3• phrase, des lois coordonnées prévoit que 
< tout contrlbuable peut être Invité, s'il a l'obligation de tenir des 
livres, des carnets ou des Journaux, à communiquer, sans déplacement, 
ses ëcrttures et documents comptables, aux Uns de permettre de véri­ 
fier les renseignements demandés ou fournis ». 

Ce texte a donné Ile~ à des difficultés, notamment en ce qui concerne 
les documents professionnels qui n'ont pas, au sens strtct, le carac­ 
tère « d'écritures et documents comptables ». 

Het onderzoekrecht vau de administratie, 

71. Ten overstaan van de politieke en financiële vcrwlkkcllnqcn von 
het probleem, heeft de Commissie gemeend geen standpunt le moeten 
Innemen ten annalen van het thans bestaande regime Inzake navor­ 
slnqcn van de administratie der belastingen bij de Dienst der post­ 
checks, het Nationaal Instituut voor de statistiek, de krediettnstelllnqen 
en de wisselagenten (artikel 57bis, § 1, 4• lid, van de gecoördineerde 
wetten - artikel l van de wet van 28 Juli 1938, vervangen door 
artikel 34 van de wet van 20 augustus 1947), 
ZIJ oordeelt dat dit probleem uitsluitend onder de bevoegdheid en 

verantwoordelijkheid van de Regering en het Parlement valt. 
De Commissie ·suggereert ln de huidige bepalingen van de ort), 

kcls 55 en 57ter van de gecoördineerde wetten zekere wijzigingen aan 
te brcnqcn, waarvan de bllzondcrstc zijn : 
l' Ondcrschcld zal worden gemaakt tussen, eensdeels, het onder­ 

zoek van de geschriften vau een belastingplichtige en, anderdeels, de 
Inlichtingen die de administratie 2011 komen te vragen : wanneer de 
aanslagbeambte de geschriften onderzoekt, maq hij nota nemen van 
alle Inlichtingen die nuttig zijn voor het belasten van de belastingplich­ 
tige en van derden, maar zo hij oordeelt aan de belastlngplichtlge, 
zelfs mondelinqs, lnltchtlngen te moeten vragen, zal hij zulks maar 
mogen doen voor zover die inlichtingen geen private verrichtingen 
van derden betreffen; 
2' de termijn om een vraag om inlichtingen te beantwoorden, zal van 

twintig dagen o;> één maand worden gebracht, vanaf de datum van 
de vraag; · 
3' De bepalingen van het hutdiqe artikel 57bis, die ln hun bestaande 

vorm behouden blijven, worden uit het hoofdstuk betreffende de con­ 
trolerechten, eigen aan de administratie der directe belastingen, ver­ 
wljderd m heropqenomen ln een afzonderlijk hoofdstuk met als titel 
« Aan alle belastingen gemene bepaling »; 
4' De mogelijkheid voor de belastingplichtige, te eisen dat slecbl.s 

krachtens een machtiging van de provinciale of gewestelijke directeur 
der belastingen tot onderzoek van opgenomen inlichtingen wordt over­ 
gegaan, wordt weggelaten. Deze machtiging wordt slechts zelden 
gevraagd, 

Artikel 19. 

72. Artikel 19 dient naast artikel 7 geplaatst; die bepalingen hebben 
inderdaad dezelfde draagwijdte als artikel 50 van de gecoördineerde 
wetten naar luid waarvan « de administratie de ambtenaren of de 
diensten aanduidt die ermede belast zijn de aangiften ln ontvangst te 
nemen en ze na te zien alsmede de aanslagen te vestigen en de belas­ 
tingen ln te vorderen». Het Is nodig dat de directeur-generaal van 
de administratie der directe belastingen de mogelijkheid bezit de taken 
van onderzoek en controle volgens de noodwendigheden van de dienst 
of de aard van de uit te voeren werkzaamheden te verdelen; wat 
sommige :z:eer belangrijke ondernemingen betreft, kan het nodig blijken 
een ambtenaar met een hogere graad dan controleur met het onder­ 
zoek te belasten, terwijl werkzaamheden van minder belang moeten 
kunnen toevertrouwd worden aan beambten met een lagere graad, 
onder de verantwoordelijkheid van de controleur. 

73. Zoals ln andere passages van de voorgestelde teksten, werd de 
term « beambten » verkozen boven het zelfstandig naamwoord « ambte­ 
naren» ten einde elk misverstand te vermijden dat zou kunnen voort­ 
vloeien uit het feit dat, ln het administratief recht, «ambtenaren» 
alleen de Staatsagenten zijn die worden gerangschikt in de eerste van 
de vier categorieën, voorzien ln het bij het koninklijk besluit van 
2 oktober 1937 gevestigde statuut, 

71. Hoewel zij het wenselijk acht, toch heeft de Commissie ver­ 
zaakt te bepalen dat de onderzoeken ten huize van de belastingplich­ 
tige of ten zetel van de onderneming, zouden worden uitgevoerd 
door twee ln overleg werkende beambten; zekere omstandigheden 
inzake aanwerying verzetten zich inderdaad tegen de verwezenltjking 
van een dergelijke maatregel, die ten andere evenmin op het gebied 
van de met het zegel gelijkgestelde taksen Is voorzien. 

Artikel 20. 

75. Artikel 55, § 1, 3' zinsnede, van de gecoördineerde wetten 
bepaalt- dat « elke belastingplichtige kan uitgenodigd worden .. , Indien 
hij verplicht is tot het houden van comptabtlltelt, • boekjes of dag­ 
boeken, van zijn schrlfturcu en rckenlnqsstukken zonder verplaatsing 
inzage te verlenen, ten einde de Juistheid van de gevraagde of ver­ 
strekte inlichtingen te laten nagaan», 
Die tekst heeft aanleiding gegeven tot moeilijkheden, onder meer 

wat de beroepsdocumenten betreft die, ln de strikte betekenis, geen 
., schrifturen en rekenlnqsstukken » uitmaken. 
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Lo Commission a substitué 11 cette dernlère notion, l'expression : 
" Iivres, documents et écritures afférents à l'activité professionnelle ». 

Elle entend, p<1r 1<1, non seulement les registres, Journaux et autres 
documents tenus en vertu des dispositions d11 Code <le commerce mals 
aussi ceux qui sont Imposés par une autre législation et, d'une manière 
phis générale, toute la documentation se rapportant aux opérations pro­ 
fessionnelles, y compris la correspondance et les actes constatant les 
contrats, 

76. Le texte proposé présente une grande analogie avec !'article 205-1 
du Code d.,, taxes asstmtlécs au timbre. La Commission s'est toutclols 
écartée de cette disposition, en ce que celle-ci subordonne la commu­ 
nlcauon des documents b. une autorisation préalable de l'autorité supé­ 
rieure; il lul a paru en effet qu'une telle restr iction eût constitué une 
entrave sértcuse au dépistage de la fraude fiscale qui, précisément en 
matière d'tmpöts directs, peut souvent être découverte à la faveur de 
1' examen des documents extra-comptables que le contribuable est requis 
de produire au cours de la vértflcatlon, 

77. Dans le même ordre d'idées, la Commission a renoncé aussi à 
formuler une exception pour les pièces qui ne présenteraient préten­ 
dûment pas d'utilité pour l'établissement de l'impôt, 
Elle n'a pas non plus cru indispensable de faite une réserve pour les 

documents ayant un caractère confidentiel, tels les secrets de fabrica­ 
tion, 
Considérant que ces deux hypothèses ne sont guère susceptibles de se 

rencontrer qu'au niveau d'entreprises Importantes dont la situation 
fiscale est vérifiée par des fonctionnaires expérimentés, elle est con­ 
vaincue, en effet, que ceux-ci saliront agir, dans ce domaine, avec le 
discernement voulu. 

78. Dolvertt aussi être communiqués les extraits reçus par les titu­ 
laires de comptes (bancaires et de chèques post aux, notamment) utilisés. 
en tout ou en partie, par le contribuable pour ses opérations profession­ 
nelles. 

L'agent taxateur pourra exiger que tous les avis de débit et de crédit 
d'un tel compte lul soient soumis par le contribuable, li n'en sera pas 
de même lorsqu'il s'agira de comptes purement privés. 

79. A propos du 2• alinéa de l'article 20, il y a lieu de Jaire observer 
que les copies et photocopies doivent être ta réplique du document 
complet, en ce sens qu'un extrait du document invoqué ne peut être 
considéré comme une plèce valable. 

80. Le 3• alinéa de I' article 20 fixe le délai dans lequel la commu­ 
nication des livres, documents, écritures et extraits de comptes peut 
être exigée. li correspond au délai de rappel des impôts prévu à l' arti­ 
cle 13, 2• altnéa. 

Le texte n'implique toutefois pas que le coutribuable doit conserver 
Jusqu'à î'explraticin de ce délai les documents dont il pourrait se défaire 
plus tôt en vertu des dlsposttions légales particulières qui en règlent la 
tenue, La Commlsslon considère, à ce propos, que c'est à l'administra­ 
tion de prendre, si besoin en est, les Initiatives voulues pour faire modi­ 
fier les délais fixés par ces réglementations. 

81. Par les termes « de l'année ou de l'exercice comptable en cours », 
li faut entendre I'annëe ou l'exercice comptable pendant lequel la corn­ 
muntcatlon est demandée, Rien .n'est innové en l'occurrence puisque 
l'article 57ter, 2• alinéa, des lois coordonnées, prévoit que les demandes 
de communication peuvent être faites « dans le courant de la période 
dont les résultats seront à envisager en vue de l'établissement de 
l'Impöt », 

82. Le 1e alinéa de l'article 20 est inspiré de l'article 571er des lois 
coordonnées. 
En vertu du [er alinéa de l'article 20, l'administration sera fondée à 

pulser dans les livres, écritures et documents professionnels du contri­ 
buable, tous éléments qui lui pareltront utiles pour la taxation de ce 
contribuable; considérée dans son ensemble, c'est-à-dire quant aux Impôts 
dus non seulement du chef de l'activité professionnelle mals aussi du 
lolt des outres sources de revenus. 

Les renseignements analogues concernant des tiers, qu'elle est amenée 
à rassembler au cours de ces vérifications doivent aussi continuer à 
pouvoir être utilisés par l'aclmlnlstration à l'encontre de ces tiers. 
Pareille utilisation procède du principe traduit en termes plus gé11é­ 

raux au § 2 de l'article 3i de la lol du 20 ao0t 1947, introduit sous 
forme d'article 57 bis dans les lois relatives aux impôts sur les revenus 
lors de la coordination de 1948. · 

In de plaats van dit laatste begrip heeft de Commissie de uitdruk­ 
king « boeken, stukken c11 geschriften ln verband met de beroepsacti­ 
viteit » gesteld. 
Daaronder verstaat zij niet enkel de reqlsters, dagboeken en andere 

documenten, gehouden krachtens de bepalingen v.111 het Wetboek van 
koophandel, maai· ook die welke door een andere wetgeving zijn opqe­ 
lr.gd en, ln meer algemene zin, elke documentatie <lie betrekking heeft 
op de beroepsverrichtingen, met inbegrip van de brtefwlsschnq en de 
akten die overeenkomsten vastleggen. 

76. De voorgestelde tekst vertoont een grote gelijkenis met artt­ 
kei 205-1 van het Wetboek vau de met het zegel gelijkgestelde taksen. 
De Commissie Is nochtans van die bepaling afgeweken waar zij het 
Inzien van <le documenten afhankelljk maakt van een voorafgaande 
machtiging van de hogere overheid; het heeft haar inderdaad toege­ 
schenen dat een dergelijke beperking een belangrijke hinderpaal zou 
vormen voor de opsporing van de belastingontduiking die, precies op 
het \jcbled van de directe belastingen, dikwijls kan ontdekt worden 
dank zij een onderzoek vau de extra-comptabele stukken die de belas­ 
tlngpllchtlge ln de loop van de verificatle moet voorleggen, 

77. In dezelfde gedachtengang, heeft de Commissie er ook van afge­ 
zien een uitzondering voor te schrijven voor die stukken welke 
zogezegd van geen nut zijn voor het vaststellen van <le belasting. 
ZIJ heeft het evenmin onontbeerlijk geacht voorbehoud te maken 

voor documenten die een vertrouwelijk karakter hebben, zoals fabri­ 
cagegeheimen. 
In aanmerking genomen dat die twee onderstellingen zich schier 

nergens zullen voordoen dan op het niveau van belangrijke onder­ 
nemingen waarvan de fiscale toestand door ervaren ambtenaren wordt 
onderzocht, is zij er Inderdaad van overtuigd dat deze laatste terzake 
met het vereiste doorzicht zullen weten te handelen. 

78. De door houders ven rekeningen ( onder meer bank- en postreke­ 
ningen) ontvangen uittreksels die de belastingplichtige, geheel of ten 
dele voor zijn beroepsverrichtingen gebruikt, moeten eveneens worden 
medegedeeld. 
De aanslagbeambte zal kunnen eisen dat de belastlngplichtiye hem 

alle debet- en cred~thetichten van een zulkdanlge rekening voorlegt, 
Zulks :zal evenwel niet het geval zijn wanneer het om zuivere private 
rekeningen gaal, 

79. ln verband met het 2' lid van artikel 20 dient opgemerkt dat 
de kopieën en fotokopieën de weergave van het volledig document 
moeten zijn, met dien verstande dat een uittreksel van het Ingeroepen 
document niet als een rechtsgeldig stuk kan worden beschouwd. 

80. Het 3' lid van artikel 20 stelt de termijn vast waarin inzage 
van boeken, stukken, geschriften en uittreksels van rekeningen kan 
worden geëist. HIJ stemt overeen met de navorderingstermijn Inzake 
de ln artikel 13, 2' lid, voorziene belastingen. 
De tekst sluit nochtans niet ln zich dat de belastlngplichtlge tot bij 

het verstrijken van die termijn de documenten moet bewaren waarvan 
hij zich eerder kan ontrnaken krachtens de bijzondere wettelijke bepa­ 
lingen die er het bijhouden van regelen. De Commissie oordeelt in dit 
verband dat het desnoods aan de administratie behoort de vereiste 
initiatieven te nemen om de door die reglementeringen vastgestelde 
termijnen te doen wijzigen, 

81. Onder de termen « van het lopende Jaar of boekjaar » dient 
te worden verstaan het Jaar of boekjaar tijdens hetwelk inzage wordt 
gevraagd. Terzake wordt niets nieuws Ingevoerd, daar artikel 57ter, 
2' lid, van de gecoördineerde wetten, bepaalt dat <le vragen om 
mededeling mogen gedaan worden « in de loop van het tijdperk 
waarvan de uitslagen met het oog op het vestigen van de belasting 
dienen in aanmerking genomen ». 

82. Het 4' lid van artikel 20 Is gcinsplreetd naar artikel 57ter van 
de gecoördineerde wetten. 
Krachtens het l' lid van artikel 20, Is de administratie gerechtigd 

om uit de boeken, \jeschriften en stukken betreffende het beroep van 
de belastingplichtige, alle gegevens te halen dle haar nuttig schijnen 
voor het belasten, in zijn geheel beschouwd, van de belastingplichtige, 
dat wil "'-IJ\JCH niet alleen Inzake belastingen <lie hij verschuldigd Is 
wegens zijn beroepsactiviteit, mam· eveneens wegens andere bronnen 
von inkomsten. 
De analoge inlichtingen aanqaande derden, die de administratie ln 

de loop van die verificaties inwint, moet zij ook verder kunnen gebrul­ 
ken ten overstaan van die derden. 
Zodanig· gebruik vloeit voort uit het principe dat ln meer algemene 

termen Is ultqcdrukt ln § 2 van artikel 31 van de wet van 20 augustus 
1947, in de wetten op de inkomstenbelastingen Ingelast ln de vorm 
van artikel 57bi3 ter gelegenheid van de coördinatie van 1948. 
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Article 21. 

83. Le § 1 or de l'article 21 est relauf aux demandes de renseigne­ 
ments adressées au contribuable lul-même sur le plan professionnel. 

Il permet à l'agent taxateur de demander soit par écrit, solt verbale­ 
ment, tous les renseignements rentrant dans Ic cadre de l'acuvue pro­ 
fessionnelle du contribuable, aux lins de vérifie!' l'ensemble de la situa­ 
tion fiscale de celui-ci, c'est-à-dire, lel aussi, non seulement quant aux 
revenus professionnels mals aussi quant aux autres revenus. 
Par ailleurs, le contrtbuablc pourra être interpellé à tout moment ou 

sujet de ses opérations pro lessionnelles avec des tiers et les renseigne­ 
ments ainsi recueillis pourront être utilisés pour rechercher les revenus 
de l'activité prolesslonnele de ces tiers. Actuellement, de telles deman­ 
des ne peuvent être formulées, en vue de pareille utilisation, qu'à 
l'occaslon de la vérification de la déclaration du contribuable inter­ 
pellé. 

L'agent taxateur pourra, en outre, demander la production des docu, 
ruents jusllflcatlls des réponses; le 3• all Ma du § 1 or détermine, à cet 
égard, certaines régies qui ne nécessitent pas de commentaires, 

84. Le 28 alinéa de l'article 21 prévoit que lorsque la demande est 
faite par écrit, les renseignements doivent être fournis également par 
ëcrtt et c~ dans le mols de la date de la demande; ce délai a été 
substitué à celui de vingt jours, fl11urant à l'article 55, ~ J•r, alinéa 3, 
des lois coordonnées, 
MaLs si Ic contribuable a l'obligation d'aider l'admlnlstrauon dans 

son travail de contrôle afin d'assurer l'exacte perception de l'impôt, 
encore ne peut-li être tenu d'effectuer ce travail aux lieu et place de 
1' administration. 

La Commlsslon - tout en renonçant à compléter le texte par une 
disposition conçue dans ce sens, mals dont l'appllcatlon pourrait susciter 
de considérables difficultés - recommande de prescrire, par voie de 
circulaire administrative, que le contribuable qui esllme que la réponse 
à la demande de renseignements qul lul est adressée nécessite des 
recherches ou des prestations abusives, pourra solliciter l'intervention 
du chef hiérarchique de I' agent dont émane la demande, aux fins d'être 
dispcnsê, Je cas échéant, de fournir tout ou partie des renseignements 
exigés. 

85. Le § 2 de I'artlcle 21 vise les· renseignements étrangers à !' activité 
professionnelle du contribuable. 
A cet égard, deux conditions sont requises : d'une part, li faut que 

les renseignements soient demandés en vue de régler la situation fiscale 
du contribuable Interpellé; d'autre part, les renseignements doivent se 
rapporte·r exclusivement à la situation patrimoniale de l'intéressé et 
aux opérations qul s'y rattachent; le mol « patrimonial vise tout ce 
qui concerne les biens mobiliers et Immobiliers du contribuable. 

Sur le terrain <les opérations privées, le contribuable ne sera dès 
lors pas tenu de fournir les indications qui auraient pour but la vérlfl­ 
cation des revenus, professionnels ou autres, de tiers. 

86. Mab sl, dans - les justifications el explications données par le 
contribuable au sujet de sa situation personnelle figurent des rensei­ 
gnements concernant des opérations traitées à titre privé ou profes­ 
sionnel par d'autres personnes, l'administration pourra s'en prévaloir à 
l'égard de celles-ci. Tel est le but du 2• alinéa du § 2 de l'arttcle 21. 
dont l'incidente « s'il échet> marque toutefois le caractère plutôt acci­ 
dentel de semblable situation. 

87. Le-§ 3 de l'article 21 (délais d'exercice des droits d'lnvestlqatlon} 
a la même portée que le 3• alinéa de l'article 20. 

88. En comparant le texte des articles 20 el 21. on pourrait à 
première vue tenir pour une anomalie la distinction faite en ce qui 
concerne l'incidence de ces dispositions à l'égard de l'imposition de tiers. 

En effet, suivant l'article 20, les éléments recueillis à l'occasion de 
la communication des livres, documents et écritures du contribuable 
peuvent être Invoqués sans restriction à l'égard de tiers, alors que 
l'article 21, § t•r, n'autorise la demande de renseignements qu'aux fins 
de vérifier la situation fiscale du contribuable ou de rechercher les 
opérations professionnelles de tiers. 

En d'autres termes, dans Je, cadre de la vérification, sur place, des 
livres, documents et écritures du contribuable (article 20), l'agent taxa, 
leur pourra prendre note de tous renseignements tant en ce qui concerne 
les opérations professionnelles que celles à caractère privé de tiers. Par 
contre, s'il est amené à demander au contribuable des renseignements, 
même verbaux, au sujet de tiers (article 21), il ne pourra l'Interroqer­ 
que sur les opérations prolesslonnelle:s de ceux-cl. 

Artikel 21. 

83. Par. 1 van artikel 21 betreft de aan de belaHlttgpllchtlgc zelf 
gerichte vragen om inllchtlnqcn op het gcbled van zijn beroep, 
Deze § laat de taxatiebeambte toe hetzij schriftelijk, hetzl] monde­ 

ling, alle lnllchtlngen te vragen die binnen het kader van de beroeps­ 
activiteit van de belastingplichtige vullen, ten einde liet geheel van de 
Hscale toestand van deze laatste te onderzoeken, wat hier ook niet 
alleen Of' de bedrijfsinkomsten, maar ook op de andere inkomsten doelt, 
Anderdeels kunnen aan de belastingplichtige te allen tijde ophef, 

dertnqcn worden gevraagd ln verband met zijn beroepsverrichtingen 
met derden, en de aldus lngewonne11 Inllchtlnqen kunnen worden 
gebruikt om de inkomsten uit de beroepsactiviteit van deze derden 
op te sporen. Met het oog op een zulkdanig gebruik kunnen dergelijke 
vraqcn slechts Ier gelegenheid van het onderzoek van de aangifte 
van de ondervraagde belastlngpllchtlge worden gcslcld. 
De taxatiebeambte zal daarenboven de overlegging kunnen vragen 

van de stukken tot bewijs van de antwoorden; in dat opzicht stelt 
het J• lld van § 1 regels vast die geen commentaar vergen. 

&1. Het 2• lid van artikel 21 voorziet dat, wanneer de Inlichtingen 
schrlfte lljk worden gevraagd, :i:lj eveneens schriftelljk moeten verstrekt 
worden binnen de maand vanaf de datum van de vraag; deze termijn 
vervangt die van twintig dagen, voorkomend ln ar tlkel 55, § l 3° lid, 
van de gecoördineerde wetten. 
Maar hoewel de belastlngpllchtlgc de plicht heelt de admlnistrutle 

te helpen ln haar controlewerk ten einde de I ulste heffing van de 
belasting te waarborgen, toch kan hij er niet toe gehouden zijn dit 
werk ten behoeve en in de plaats van de ad,nlnlstratie te verrichten. 
De Commissie - hoewel zij ervan afztet de tekst aan te vullen met 

een ln die zin opgevatte bepaling, waarvan de toepassing echter tot 
zware moeilijkheden zou kunnen leiden - geeft er de voorkeur aan, 
door middel van een adminlstratleve dienstbrief, voor le schrijven dat 
de belastingplichtige, die oordeelt dat het antwoord op de hem gestelde 
vraag buitensporige opzoekinqen of prestaties noodzakelijk maakt, de 
tussenkomst kan vragen van de hlër archlsche meerdere van de beambte 
van wie de vraag uitgaat, ten clnde ln voorkomend geval, geheel 
of gedeeltelijk, van het verstrekken van de gevraagde tultchttnqen 
ontslaqen Ic worden. 

85, Par. 2 van artikel 21 bedoelt de Inlichtingen die vreemd zijn 
aan de beroepsactiviteit van de belestlnqplichttqe, 

In dit opzicht zijn twee voorwaarden vereist: enerzijds moeten de 
Inlichtingen worden gevraagd om de fiscale toestand van de onder­ 
vraagde belastinçpllchtlqe te regelen; anderzljds moeten de gevraagde 
inlichtingen uitsluitend betrekking hebben op de vermogens van de 
betrokkene en op de ermede ln verbond staande verrichtingen; het 
woord « vermogen » bedoelt al wat de roerende en onroerende goe, 
deren van de belastingplichtige betreft. 
Op gebied van private verrichtinqen, Is de belastingplichtige der, 

halve niet gehouden Inlichtingen te verstrekken die liet onderzoek van 
de beroeps- of andere Inkomsten van derden ten, doel zouden hebben. 

86. Niettemin, Indien de door de belastlngpllchtlge IJCgeven recht­ 
vaardiyingen en uitleggingen aangaande zijn persoonlijke toestand 
inlichtingen bevatten aangaande private of bedrijfsmatlge verrichtingen 
met andere personen, kan de administratie ze ten nutte maken ten 
opzichte van deze laatsten. Dat Is het doel ·van het z• lid van § 2 
van artikel 21. waarvan de tussenzm < ln voorkomend geval» nochtans 
het eerder toevallig karakter van dergelijke toestand kenmerkt. 

87. Par. 3 van artikel 21 (termijnen voor het uitoefenen van het 
onderzoeksrecht) heeft dezelfde draagwijdte al:s artikel 20. 

88. Indien men de tekst van de artikels 20 en 21 vergelijkt, zou 
men het onderscheid in de weerslag van die bepalingen ten opzichte 
van het belasten van derden, op het eerste gezicht voor een anomalie 
houden. 
Volgens artikel 20 kunnen Inderdaad inlichtingen ingewonnen ter 

gelegenheid van de intage van boeken, stukken en geschriften van 
de belaslingplichUge, zonder beperking ten opzichte van derden mogen 
worden Ingeroepen, terwijl artikel 21. § 1, slechts liet vragen van 
Inlichtingen toelaat met het doel de fiscale toestand van de belastlnq­ 
plichtlge te onderzoeken of de beroepsverrichtingen van derden op 
te sporen. 
Mèt andere woorden, in het kader van het onderzoek ter plaatse 

van de boeken, stukken en geschriften van de belastingplichtige (arti­ 
kel 20), mag de aanslajjbenmbte nota nemen van alle i11lichtlngen, 
zowel aangaande private als aangaande beroepsverrichtingen vau 
derden. Wanneer hij daarentegen, er toe komt aan de belastlnqplich­ 
tlge, zelfs mondeling, lnllchtingcn te vragen met betrekking tot derden 
(artikel 21), _dan zal hi] hem slechts mogen ondervragen over de 
beroepsverrichtingen van deze laatsten. 
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Cette distinction est fondée sur la différence qui existe quant au rôle 
du contribuable <lont la dëclaration est vérifiée, rôle passif s'JI s'agit 
de l'article 20, et actif sur le plan de l'article 21. 
Dans le cadre de l'article 20, le contribuable se borne à communiquer 

sa documentallon tandis que dans celui de l'article 21, on lui demande 
sa collaboration, c'est-à-dire une intervention active. Or, li n'est pas 
concevable que cette collaboration aille Jusqu'à la révélation, par le 
contribuable, de la nature et de l'importance des opérations privées de 
tiers, ce qui le mettrait dans une position délicate à l'égard de ceux-ci. 

En ndoptant cette position, la Commission est consciente de ce que 
celle-cl est, dans une certaine mesure, en retrait sur l'actuel artl­ 
de 57ter des lois coordonnées, qui prévoit que « les demandes et vérifi­ 
cations visées à l'article 55 peuvent porter sur toute les opérations 
auxquelles le contribuable a été partie :o. Elle considère que les nouvelles 
régies qu'elle propose - et qui sont d'ailleurs plus complètes sur Ic 
plan des opérations professionnelles - répondent, dans une Juste mesure, 
à la nécessité de concilier les impératifs du contrôle fiscal avec la 
sauvegarde des secrets de la vie privée des contribuables. 

Article 22 • 

89. En proposant de supprimer l'intervention éventuelle du comité 
consultatif prévu au ~ 2 de l'article 55 des lois coordonnées en ce qui 
concerne « les personnes soumises au secret professionnel », la Corn­ 
mission s'est trouvée devant la nécessité de prévoir une intervention 
similaire au stade des droits d'investigation de l'admlnlstratlon, Tel est 
l'objet de l'artlcle 22. . .. 

90, En ce qui concerne la mise en application des nouveaux textes 
en matière de droits d'investigation, la commission propose : 

1. qu'elle alt lieu à partir non pas d'une date déterminée, mais bien 
d'un exercice dûment précisé, ceel afin d'éviter des Inégalités de . trat­ 
toment pour un même exercice; 

2. que, pour l'établissement d'impositions par rappels de droits, il 
soit fait application des règles de procédure relatives à l'exercice auquel 
les cotlsatlons auraient dû normalement appartenir, . .. 

Article 57bis des lois coordonnées. 

91. L'article 34 de la loi du 20 août i947, remplaçant l'article Jor 
de la loi du 28 juillet 1938, est une disposition d'ordre général qui n'est 
pas propre aux Impôts perçus par l'administration des contributions 
directes, Sl elle ligure sous l'article 57bls des lois coordonnées depuis 
1948, on la retrouve aussi dans les autres codes fiscaux (cf. art. 211 du 
Code des taxes esstmilées au timbre, art, 289 du Code des droits d'en­ 
registrement, d'hypothèque et de greffe). 

La Commission estime qu'eu égard à cette particularité, l'article dont 
il s'agit doit étre distrait des matières spécifiques aux drolts de con­ 
trôle de l'administration précitée et faire l'objet d'un chapitre distinct. 

Elle considère aussi que, sous peine de rompre l'unité de rédaction 
gui, pour cette disposition, doit être maintenue entre les différentes 
lois· d'impôts, il. n'est pas opportun d'y apporter des amendements qui 
seraient Jitstlllés exclusivement par des considérations propres à l'appli­ 
cation des impôts directs ou à l'exercice des droits d'investigation Inhé­ 
rents nu contrôle de ceux-ci. . . . 

Article 74bi& des lois coordonnées. 

92. La Commission est d'avis de maintenir la possibilité accordée à 
· J'administralion par l'actuel article 74bls, de rétáblir, dans certaines 
condlttons, les Impositions gul ont été annulées par les décisions des 
directeurs provinciaux ou régionaux des contributions ou par les arrêts 
des Cours d'appel, pour n'avoir pas été établies conformément à une 
règle légale autre qu'une règle relative à la prescription. 

Cette mesure se Justlfle par le souci d'éviter qu'un contribuable puisse 
échapper à un Impôt légalement dû pour le seul motif que l'administra­ 
lion aurait commis, lors de l'établissement de la cotlsatlon, une erreur ede 
procédure ou d'interprétation de la lol. La complexité des lois ûscales 
et des formalités d'imposition et la multiplicité des travaux. dont sont 
chargés les fonctionnaires taxateurs rendent de telles erreurs Inévitables 

Dit onderscheid steunt op het verschil in de rol van de belasting­ 
plichtige waarvan d<? aangifte wordt onderzocht, een passieve rol 
Indien het om artikel 20 gaat, en een actieve op het vlak van artikel 21. 

ln liet kader van artikel 20, beperkt de belastingplichtige zich er 
toe Inzage te verlenen van zijn documentatie, tcrwl]] artikel 21 zijn 
medewerking vraagt, dat wil zeggen een actieve tussenkomst, Welnu, 
het Is niet denkbaar dat deze samenwerking ertoe zou leiden dat de 
belastlngpllchtlge de aard en de belangrljkheid van private verrlch­ 
tlnqcn van derden onthult, wat hem ln een neteliqe positie te hunnen 
opzichte zou plaatsen, · 
De Commissie is er zich van bewust dat de houding die zij aan­ 

neemt ln. zekere mate ten achteren is met het huidige artikel 57ter van 
de gecoördineerde wetten, naar luid waarvan « de bij artikel 55 
bedoelde vragen mogen slaan op al de verrichtingen waaraan de 
belastingplichtige heeft deelgenomen », ZIJ beschouwt dat de nieuwe 
regels die zij voorstelt - en die overigens vollediger zijn op het 
stuk van de beroepsverrichtingen - ln een Juiste mate beantwoorden 
aan de noodzaak de gebiedende voorschriften van de fiscale controle 
met cle bescherming van de geheimen van het privaat leven van d~ 
belastingplichtigen te verzoenen, 

Artikel 22, 

89. Door weglating voor te stellen van een eventuele tussenkomst 
van het comité van advies, voorzien in § 2 van artikel 55 van de 
samenqeschakelde wetten wat « de personen die tot het beroepsgeheim 
gebonden zijn» betreft, is de Commissie voor de noodzaak komen te 
staan een gelijkaardige tussenkomst te voorzien ln het stadium van 
het onderzoeksrecht van de administratie. Zulks 'is het doel van 
artikel 22. . . . 
90, Wat het ln toepassing brengen van de nieuwe teksten inzake 

onderzoeksrecht betreft, stelt de Commissie voor : 

l. dat zij niet vanaf een bepaalde datum, maar wel vanaf een 
duidelijk vastgesteld dienstjaar zouden worden. toegepast, zulks ten 
einde onqelljkheden ln behandeling voor een zelfde dienstjaar te ver, 
mijden; 

2. dat voor de vaststelling van navorderingen van rechten, toepas, 
si11g zou worden gemaakt van de procedureregels betreffende het 
dienstjaar waartoe de aanslagen normaal hadden moeten behoren. 

.•. 
Artikel 57bis van de gecoördineerde wetten. 

91. Artikel 34 van de wet van 20 augustus 1947, dat artikel l 
van de wet van 28 juli 1938 vervangt, is een algemene bepaling die 
niet eigen is aan de door de administratie der directe belastingen 
ge1nde belastingen, Komt zij sinds 1948 voor in arti kei 571,is van 
de gecoördineerde wetten, toch vindt men haar ook terug ln andere 
fiscale wetgevingen (d. artikel 211 van het Wetboek der reqlstratle-, 
hypotheek- en griffierechten). 

De Commissie oordeelt dat, ln acht genomen deze bijzonderheid, 
het bedoelde artikel aan de stof betreffende controlerechten van voor­ 
noemde administratie moet worden onttrokken, en het voorwerp van 
een afzonderlijk hoofdstuk moet zijn, 
Zij is ook van oordeel dat, op gevaar af de eenheid van redactie 

te verbreken· die in verband met die bepaling in de verschillende 
belastingwetten moet blijven bestaan, het niet voegzaam Is er wljzl­ 
gingen in aan te . brengen die uitsluitend zouden voortspruiten uit 
overwegingen die eigen zijn aan de toepassing van de directe belas­ 
tingen of aan de uitoefening van het ermede verbonden onderzoeks­ 
recht, . .. 

Artikel 74bis van de gecoördineerde wetten, 

92. De Commissie stelt voor de mogelijkheid te behouden, die door 
het huidige artikel 74bis aan de administratie wordt geboden, onder 
zekere voorwaarden aanslagen opnieuw vast te stellen, die door beslis­ 
singen van provinciale of gewestdijke directeurs der belastingen of 
door arresten van de Hoven van beroep nietig werden verklaard omdat 
zij niet werden gevestigd overeenkomstig een · wettelijke regel, met 
ultzonderlng van een regel betreffende het verval. 
Deze maatregel is ingegeven door de bezorgdheid te vermijden dat 

een bclastlnqpllchtlqe aan een regelmatig verschuldigde belasting zou 
ontsnappen om de enige reden dat de administratie, bij het vaststellen 
van de aanslag, een fout inzake procedure of ln de interpretatie van 
de wet heeft begaan, De omvangrijkheid van de fiscale wetten en van 
de formallteiten van aanslag, evenals de ·veelvuldlgheid van de werk- 
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et il serait dès lors Injuste que, malgré Ic caractère d'ordre public de 
l'impôt, un contrlbuable puisse, dans ces coridltlons, éluder la dette 
fiscale qu'il doit légitimement. 

93. D'autre part, ln Commission estime qu'il n'y a pas lieu de' modi­ 
fier les conditions dans lesquelles la réimposition envisagée peut ëtre 
faite ni de préciser davantage le texte légal. 
En effet, la Jurisprudence a tranché, de manière claire, les points qui 

prêtaleut à contestations. en admettant notamment que l'article 74bls 
s'applique aussi bien en cas d'annulation partielle que d'annulation 
totale et aussi bien en cas de violation d'une règle légale relative au 
fond de la taxation que de violation d'une rêgle de procédure, La 
jurisprudence a aussi précisé les notions de « mêmes éléments d'Impo­ 
sillon » et de « même redevable », 

9i:. A cet égard cependant, 1' alinéa 3 de l'article 7-ibls, qui énumère 
lhnltatlvement les personnes qui peuvent être assimilées au « même 
redevable ». semble Incomplet. 
li existe, en effet, à côté des cas cités par le lol, d'autres hypothèses 

où un lien particulièrement étroit unit le contribuable primitivement 
Imposé à celui qui doit être légalement Imposé, 

La Commission en envisage trois à propos desquelles la confu­ 
sion d'intérêts dont 11 s'agit est tout aussi évidente que dans les éven­ 
tualités dêlà prévues et qui doivent normalement trouver place dans 
le texte légal, 

95. Elle propose aussi d'insérer entre les 2• et 3• alinéas de l'arti­ 
cle 74b/j une disposition aux termes de laquelle le montant des accrois­ 
sements éventuellement compris dans la nouvelle cotisation ou dans la 
cottsatlon sub-Idlalre ne pourra excéder celui qui a été appliqué pour 
le calcul de la cotisation annulée. Ce texte est inspiré du principe 
Inscrit à l'article 202-3 du Code des taxes assimilées au timbre. 

zaamheden waarmede de aanslaqamhtenarcn belast zijn, maken derge­ 
lijke vergissingen ouvcnnljdelllk: het zou derhalve onrechtvaardig zljn 
dat ln die voorwaarden e11 niettegenstaande de belasting van openbare 
orde Is, een belastingplichtige de fiscale schuld die hij wettelijk ver­ 
schuldlqd Is zou kunnen ontwijken, 

93. Daarenboven oordeelt de Commissie dat er geen grond Is om 
de voorwaarden te wijzigen waarin de bedoelde htirbelasting moet 
geschieden, noch om de wettelijke tekst nog meer te preciseren .. 
De rechtspraak heeft inderdaad klaar en duidelijk de punten beslecht 

die aanletdtnq gaven tot betwisting, door Inzonderheid aan te nemen 
dat artikel 74bis zowel ln geval van gedeeltelijke als van totale ver­ 
nietiging en zowel ln geval van schending van een wettelijke regel 
nopens de g1·ond van de taxatle als van schending van een procedure­ 
regel van toepassing Is. De rechtspraak heeft ook de beqrlppcn 
« dezelfde belastingelementen» en « dezelfde belastingplichtige > nauw­ 
keurig omschreven. 

94. Het 3' lid van artikel 74bis, dat op een beperkende wijze de 
personen opse>mt die met « dezelfde belastingplichtige » kunnen worden 
gelijkgesteld, lilkl nochtans ln dat opzicht onvolledig, 
Naast de door de wet geciteerde gevallen, zijn er inderdaad nog 

andere onderstellingen waarin de aanvankelijk aangeslagen belastlnq­ 
plichti ge door een bijzonder nauwe band met degene die wettelijk 
moet worden belast, verbonden Is, 
De Comlssle neemt drie gevallen ln overweging waarin de vermen­ 

ging van de betrokken belangen even volkomen duidelijk Is als ln 
de reeds voorziene mogelijkheden en die uormallter in de wettelijke 
tekst een plaats moet krijgen. 

95. Ook stelt zij voor tussen het 2' en het 3" lid van artikel 7-lbis 
een bepaling ln te lassen luidens welke de verhogingen, die even.ueel 
in de nieuwe aanslag of ln de subsidiaire aanslag begrepen :zlJn, het 
bedrag van de verhogingen die ln de vernietigde aanslag werden 
toegepast, niet mogen overtrc ffen. Die tekst Is geïnspireerd naar het 
principe opgenomen onder artikel 202-3 van het Wetboek van de 
met het zegel gelijkgestelde taksen. 
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ANNEXE AU TITRE ll. 

AVANT-PROJET DE f,OI, 

[ 68] 

A. - Remplacer les articles 28, 50, 53, 54, 55, 56, 57ter, 
58 d 74, alinéas 1 à 3, des lois coordonnées relatives aux 
impôts s111· les revenus, par les dispositions suivantes 1 

TITRE ... (1), 

PROCEDURE D'IMPOSITION. 

CHAPITRE 1°'. 

La déclaration, 

Art. 1"'. 

§ 1 ar, - Sont tenus de remettre chaque année, à !"administration des 
contrlbutlons directes, une déclaration répondant aux conditions de 
forrne et de délais précisées aux articles 2 et 3 : 

l O toute personne physique : 
a) qui est habitant du royaume; 
b) qui, même sans être habitant du royaume, y est inscrite dans les 

registres de population, y dispose d'une habltatlon, y exploite un éta­ 
blissement quelconque ou y est assujettie à l'impôt en qualité de béné­ 
ficiaire de revenus visés à la présente loi; 

2° toute personne morale de droit public ou privé, fût-elle en liqui­ 
dation: 
e) qui a en Belgique son siège social ou son principal établissement; 

b) qui, même sans avoir en Belgique son siège social ou son prin­ 
cipal établissement, y exploite un établissement quelconque ou y est 
assujettie à l'impôt en qualité de bénéficiaire de revenus visés à la 
présente lol: 

3• les dirigeants ou, à leur défaut, les membres des sociétés, asso­ 
clatlcns, groupes ou communautés dépourvus de perscnnelnë civile, qui 
disposent de revenus visés à la présente lol. 

§ 2. :_ Si la personne qui 'doit déclarer est décédée ou en état 
d'incapacité légale, cette obligation Incombe respectivement à ses hérl­ 
tiers, l~gatalres ou donataires universels ou à celui qui est habile à la 
représenter, 

ArL 2. 

§ te_,. - La déclaration est faite au moyen d'une formule dont le 
modèle est arrêté par le directeur· générai ile l'adunnlstreüon des con­ 
tributions directes et qui est délivrée par l'agent ou le service désigné 
par lui à cet effet. · 

§ 2. -- La formule est remplie conformément aux Indications qui y 
figurent, datée et signée par le déclarant ou par son fondé de pouvoirs. 

§ 3. - Les copies des piêces, comptes ou bilans prévus à la formule 
doivent Ure jointes à là déclaration:. le déclarant en atteste la confor­ 
mité aux orlglna~x. 

· § 4. -- La déclaration doit être envoyée ou remise à l'agent ou au 
service indiqué à la formule. 

Art. 3. 

§ 1 cr. - La déclaration des personnes qui se trouvent, au [er jan­ 
vier de l'année dont le millésime désigne l'exercice d'imposition, dans 

( 1) Le numérotage des articles n'a qu'une valeur indicative; il devra 
être adapté compte tenu de l'emplacement qui sera réservé, dans les 
lois coordonnées, au titre qui Jes contient. 

BIJLAGE BIJ TlTEr, 11. 

VOORONTWERP VAN WET. 

A. - De artikelen 28, 50, 53, 54, 55, 56 57ter, 58 en 74, 
leden 1 tot 3, van de gecoördfueerde wetten betreffende 
de inkomstenbelastingen, dom· de volgende bepalingen 
vervangen 1 

TITE[. ..• (t), 

AANSLAGPROCEDURE, 

HOOFDSTUK I. 

De aangifte. 

Art. 1. 

§ 1. - Zijn gehouden jaarlijks aan de administratie een aangifte 
over te leggen die beantwoordt aan de vorm- en termijnvereisten zoals 
bepaald in artikelen 2 en 3 : 

J • elke natuurlljke persoon : 
a) die Rijkslnwoner is; 
b) die, zelfs zonder Rilkstnwoner te zijn, in het Rijk ln de bevol­ 

kingsregisters is Ingeschreven, er over een wonlng beschikt, er enige 
inrichting exploiteert of cr belastbaar is als genieter van ln deze wet 
bedoelde inkomsten; 

2° elke rechtspersoon naar publiek of privaatrecht, al ware hij ln 
vereffening : 
a) die ln België zijn maatschappelijke zetel of zJJn voornaamste 

inrichting heeft; 
b) die, zelfs zonder in België zijn maatschappelljke zetel of zijn 

voornaamste Inrichting te hebben, e,· enige inrichting exploiteert of er 
belastbaar is als genieter van in deze wet bedoelde inkomsten: 

3° de leiders of, bij hun ontstentenis, de leden van vennootschappen, 
vercnlqtnqen, groeperingen of gemeenschappen zonder rechtspersoon­ 
lijkheid, die bij deze wet bedoelde inkomsten genieten. 

§ 2. - Indien de persoon die aangifte moet . doen overleden of 
wettelijk . onbekwaam is, rust deze verpllchtlnq respectlevelük op zijn 
algemene erfgenamen, legatarissen of begiftigden, of op degene die 
bevoegd is om hem te vertegenwoordigen. 

Art. 2. 

§ 1. - Aanglfte wordt gedaan door middel van een formulier waar, 
van het model Is vastgesteld door de directeur-generaal van de admi­ 
nistratie der directe belastingen en dat wordt afgeleverd door de daar­ 
toe door hem aangeduide beambte of dienst, 

§ 2. - Het formulier wordt ingevuld overeenkomstig de erin voor­ 
komende aanduidingen, gedagtekend en ondertekend door de aangever 
of zijn gevolmachtigde. 

§ 3. - De ln het formulier gevorderde stukken, rekeningen of 
balansen TIJoeten bij de aangifte worden gevoegd; de aangever ver­ 
klaart ze eensluidend met de originelen. 

§ 4. -- De aanqlfte moet worden afgegeven of gezonden aan de 
op het formulier aangeduide beambte of dienst. 

Art, 3. 

§ 1. - De aangifte van de personen die, op 1 januari van het 
Jaar waarvan het jaartal het belastingjaar benoemt, de in artikel 1 

(1) De nummering van de artikelen heeft slechts een aanwijzende 
waarde; zlj zal dienen te worden aangepast, rekening houdend met de 
plaats dte, ln_ de gecoördineerde wetten, aan de titel die ze bevat, zal 
worden voorbehouden. 
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les conditions prévues à l'article 1er, doit parvenir à l'agent ou au 
service visé à l'article 2, § 4, dans Ic délai indiqué /1 la formule, lequel 
est d'au moins un mois à compter de la date de sa déllvrancc. 

Toutefois, ce dëlat ne peut être Inférieur : 

1° en ce qui concerne! les personnes visées à l'article for, § tort 1°, 
2°, /,, et 3° qui tiennent' une comptabtlité conforme aux dispositions 
du Code de commerce : 

à trois mols à compter de la date de clôture des écritures; 
2° en ce qui concerne les personnes morales visées à l'article t•r, § t=, 

2°1 ll. : 

à 1111 mois à partir de la date d'approbation du bilan et du compte 
de profits et pertes, sans qu'il puisse en résulter un délai supérieur 
à six mols comptés à partir de la date de clôture de l'exercice 
comptable. 

§ 2. - Les personnes visées au§ [er qui n'ont pas reçu la formule de 
déclaration sont tenues de la réclamer, au plus tard le 1••· juin de 
l'année dont Ic millésime désigne l'exercice d'imposition, à l'agent ou 
au service visé à J'artide 2, § Jer, en précisant, s'il y a lieu, les délais 
spéciaux dont elles sont éventuellement en droit de se prévaloir par 
application du § Jcr, 28 alinéa. 

§ 3. - Lorsqu ·11 y a cessation de toute activité professionnelle en 
Belgique avant le 31 décembre, même si cette activité a commencé après 
Ic lor Janvier, une déclaration spéciale des revenus de cette activité 
obtenus jusqu'à la date de cessation dolt être laite sur une formule à 
réclamer à l'agent ou au service visé à l'article 2, § 1 '"· 

Cette déclaratlon doit être renvoyée ou remise : 
1° dans les cinq mols du décès, s'il s'agit d'une personne physique el 

lorsque la déclaration Incombe à ses héritiers, légataires ou dona­ 
taires universels; 

2° dans les trols mols : 
a) de la date de mise en liquidatlon et de la date de la clôture 

de la Ilqutdatlon, s'il s'agit d'une personne morale visée à l'arti­ 
cle tor, § 1••, 2~. a; 

b) de la date de cessation d'activité dans les autres cas. 

Dans ces cas, la formule doit être demandée et, sauf autorisation 
contraire expresse de l'agent ou du service Indiqué à la formule, la décla­ 
ration elle-même être faite avant exportation de tous meubles, effets ou 
biens quelconques appartenant au contribuable ou faisant partie de sa 
succession. 

§ 4. - Lorsque Ie délai prévu au § t•r n'est pas expiré à la date du 
décès de la personne tenue de remettre une déclaration, il est prolongé 
d'une durée égale äclnq mols à compter de cette date pour les héritiers, 
légataires ou donataires universels. 

§ 5. - Le directeur général de l'adminlstratloo des contributions 
directes ou son délégué peut consentir des dérogations aux délais men­ 
tionnés dans les §§ [e r à 4, 

Art. 4, 

§ tor, - Sont dispensés de l"obligatlon prévue à l'article 1••, les 
habitants du royaume dont le revenu global imposable à l'impôt com­ 
plémentaire personnel n'excède pas 100 000 F, à condition : 

1 ° qu'ils aient souscrit la déclaration pour ]' une des deux périodes 
Imposébles précédentes; 
2° qu'ils n • aient pas recueilli des revenus mobiliers supérieurs de 

plus de 5 000 F à ceux qui sont mentionnés dans la déclaration visée 
au 1°; 
3° qu'ils ne se trouvent pas dans un des cas prévus à l'article 3, 

§ 3. 
Ces personnes sont cependant tenues de signaler spontanément à 

l'administration des contributions directes, avant le l"' mars de chaque 
année, tout changement de profession ou. toute modification survenue 
dans leur situation civile ou dans leurs charges de famille, 

§ 2 (1), - Du chef des revenus visés à l'article ... , et des rémuné­ 
rations visées à l'article ... , les mtnlstres et autres agents diplomatiques 
étrangers, de même que les consuls et agents consulaires accrédités en 
Belgique sont exempts de toute déclaration et de toute taxe, ainsi que de 
l'impôt complémentaire personnel, à la condition : 

Jo qu'ils soient sujets de l'Etat qu'ils représentent; 

(1) Ce paragraphe n'est mentionné que pour mémoire. Sa rédaction 
est conditionnée par les textes qui seront Inclus dans la réforme de 
fond, 

bepaalde voorwaarden vcrvul'cn, moet bij de ln artikel 2, § 4, bedoelde 
beambte of dienst toekomen binnen de op het formulier vernielde 
termijn, welke minstens een maand vanaf de datum van de afleverrnq 
be ch-aagt, 
Deze termijn mag nochtans niet minder bedragen dan : 

1 ° drie maanden vanaf de datum van afsluiting van de geschriften, 
wat de ln artikel 1, § 1, 1 •, 2', b, en 3• bedoelde personen 

betreft, die regelmatig boekhouden overeenkomstig de bepallnqen 
van het We.boek voor Koophandel; 

2° een maand vanaf de datum van goedkeuring van de balans eu de 
verlies- en winstrekening, zonder dat deze termijn meer dan zes 
maanden vanaf de datum van afslultlnq van het boekjaar mag 
bedragen, 

wat de in artikel 1, § 1. 2•, a, bedoelde rechtspersonen betreft. 

§ 2. - De in § 1 bedoelde personen die geen aangifteformulier 
hebben ontvangen, zijn gehouden, ten laatste op 1 juni van het jaar 
waarvan het jaartal het bclastinqtaar benoemt, cr een aan te vragen 
bij de ln artikel 2, § 1, bedoelde beambte of dienst en, zo zulks nodig 
Is, de speciale termijnen aan te duiden waarop zij zich eventueel 
kunnen beroepen bij toepassing van § 1. 2• lid, 

§ 3. - ln geval van staking van elke beroepsactl viteil ln België 
vóór 31 december, en zelfs wanneer deze actlvitcit na 1 januari werd 
aangevangen, moet van de inkomsten die uit deze activiteit werden 
gehaald tot op de datum van de staking speciaal aangifte worden 
gedaan ln een aan de beambte of dienst, bedoeld in artikel 2, § 1. 
aan te vragen formulier. 

Dit aangifteformulier moet worden teruggezonden of afgegeven: 
J • binnen vijf maanden vanaf het overlijden, indien het om een natuur­ 

lijke persoon gaat en de aanqlfteverp'Ichtlnq op zijn algemene erf­ 
genamen, legatm lssen of begiftigden rust; 

2'' binnen drie maanden : 
a) vanaf de datum van ln vereffening stelling en vanaf de 

datum van sluit:ng van de verelfeninq, indien het om een ln arti­ 
kel l, § 1, 2•, a, bedoelde rechtspersoon gaat; 

b) vanaf de datum van staking van de activiteit ln andere 
gevallen. 

ln dit geval moet het Iormuller worden gevraagd en moet. behou­ 
dens ult:l, ukkelijke anderslutdende toelating van de op, het formulier 
vermelde beambte of dienst, 'aanqlfte worden gedaan alvorens enigerlei 
meubelen, zaken of goederen van de be!astingpli.htige of van zijn 
nalatenschap worden uHgevoerd, 

§ 4. - Wanneer de in § 1 bepaalde termijn niet verstreken Is op 
de datum van het overlijden van de tot aangifte gehouden persoon, 
wordt hij vanaf deze datum met vijf maanden verlengd voor de erf~ 
ge namen, algemene leg a ta, Issen of begiftigden. 

§ 5. - De directeur-generaal van de admlnistratte der directe belas­ 
tingen of zijn afgevaardigde kan afwijkingen van de in § § l tot 4 
bepaalde termijnen toestaan. 

Art. 4, 

§ l. - Rllkslnwoners waarvan het ln de aanvu1lcnde personele belas­ 
ting belastbare inkomen niet meer dan 100 000 F bedraagt, zijn van 
de ln artikel 1 voorziene verplichting ontslagen, op voorwaarde : 

1' dat zij aangifte hebben gedaan voor één van de twee voor, 
gaande belastbare tijdperken; 
2' dat de roerende inkomsten welke zij verkregen hebben, die ver, 

meld in Je sub l° bedoelde aangifte niet met meer dan 5 000 F over­ 
treffen; 

3' dat zij zich niet in een bij artikel 3, § 3, bedoeld geval bevinden. 

Deze personen zijn niettemin gehouden aan de administratie der 
directe belastingen vóór 1 maart van elk jaar spontaan aile verande­ 
ringen van beroep of alle wijzigingen in hun burgerlijke stand of hun 
gczhislasten mede te delen. 

§ 2 (1), - Van elke aangifte en . van elke belastidg, alsmede van 
de aanvullende personele belasting uit hoofde van ln artikel ... bedoelde 
inkomsten en van ln artikel ... bedoelde bezoldigingen zijn de buiten, 
landse ministers en andere diplomatieke agenten, evenals de in België 
geaccrediteerde consuls en consulaire agenten ontslagen, op voor­ 
waarde : 

1 ° dat zij onderdanen zijn van de Staat die zij vertegenwoordigen; 

(1) Deze paragraaf wordt enkel pro memorie vermeld. De redactie 
ervan hangt al van de teksten die in de hervorming ten gronde zuhen 
voorkomen, 



261 (1961~1962) - N. 1 (Annexe II). l 70 J 

2° que les gouvernements dont ils sont les mandataires accordent la 
même Immunité aux agents diplomatiques et consulaires belges. 

§ 3. ·-- Même en dehors des cas visés au § J •r, le directeur général 
de l'administration des contributions directes peut, eu égard à la 
modicité de leurs ressources, dispenser certaines catégories de per­ 
sonnes visées it l'article 1°', de l'obligation de souscrire une dëcla­ 
rotten. 

Art. 5, 

L'agent ou Ic service à cc habilil<' peut, en tout temps, inviter les 
personnes visées à l'nrtlcle Jnr il souscrire la déclaration prévue f1 
l'nrticlc 2, même si elks sont en ,lroit de se prévnlolr de la dispense 
dont li est question t, I'arucle 4, § § Jor et 3. 
Sont applicables dons cc cas les délais flxés à l'article 3, 

Art. 6. 

§ 1 •r. - Toute personne physique, toute personne morale de droit 
pnb'ic ou privé, toute société, osso .tauon, groupe ou communauté qui 
est, solt à titre de débiteur de revenus, solt ,, titre d'Intermédlalre , 
tenu, en vertu de la présente lol, de verser au Trésor les Impôts qui 
y sont prévus, a l'oblfgatfon de remettre au receveur des contributions 
désigné à cet effet par Ic directeur g~néral de l'administration des 
contributions directes, une déclaration répondant aux conditions de 
forme et de délais ci-après prëclsëes. 
Lorsqu'il s'agît d'une soctëtë, association, groupe ou communauté 

dëpourvu de personnalité civile, ce/le obllqatlon Incombe à ses diri­ 
geants ou, à leur défaut, à ses membres. 

§ 2. -- Les dispositions des articles 1 ", § 2, et 2 sont appllcables 
à la déclaration visée au § 1er. 

§ 3. - La déclaration doit être remise : 
1° en ce qui concerne la taxe mobilière et la taxe spéciale sur le 

produit de la location du droit de chasse, de pêche ou de tenderie, 
ducs à la source : 

dans les quinze jours de l'attribution ou de la mise en paiement 
des revenus: 

2° en ce qui concerne les autres impôts dus à la source : 
dans Jes quinze Jours qut suivent l'expiration du mols pendant 

lequel les revenus out été payés ou attrlbuës. 

§ 4. - Avant le I or mars de chaque année, les personnes visées 
à l'article 31. § 1 ••, llttera b et c: des lois coordonnées sont tenues de 
remettre, dûment rempile, à chacun des bénéficiaires des revenus, 
une fiche dont Ic modèle est fixé ou agréf par Ic directeur général 
de I'adtuinlstratlon des contributions directes ou par soa délégué, 

Elles sont en outre, dans Ic même délai, tenues de faire une décla­ 
ration récapitulative des fiches Individuelles sur une formule dont 
le modèle est fixé ou agréé par le directeur général de l'administration 
de, contributions directes ou par son délégué, Cette déclaration rem­ 
plie conformément aux Indications qui fl1:1urent à la formule est remise, 
accompagnée d'un exemplaire de . chacune des liches individuelles, tl 
I' agent ou au servtce désigné à cet effet par le directeur général de 
l'administration des contrlbutlons directes. 

§ 5. - Le directeur général de l'administration, des contributions 
dlrectes · peut consentir des dérogations aux délais mentionnés aux 
§§ 3 et 1, 

CHAPITRE Il, 

L'imposition, 

Art. 7. 

Le directeur général de l'administration des contributions directes 
désigne les agents ou les services chargés de procéder à l'imposition. 

Art. 8. 

L'imposition est établie au nom du contribuable, solt sur base des 
revenus et des autres éléments mentionnés dans la formule de décla­ 
ration, solt sur base des éléments dont l'administration dispose en 
vertu des articles 16 à 18. 
En cas de dispense de l'obligation de déclaration, accordée en vertu 

de l'article 4, § l•r, I'Imposltton est établie sur base des revenus et 
autres éléments contenus dans la dernière déclaratton souscrite par 
le contribuáble. Cette déclaratlon peut être éventuellement corrigée 
par les éléments dont l'administration dispose, notamment les fiches 
établies par l'employeur conformément à l'article 6, § 4. 

2" dat de regeringen waarvan zij lasthebber zl)n dezelfde vrijstel­ 
ling toestaan aan <le . Bel11lsd1e diplomatieke en consulaire agenten. 

§ 3. - Zelfs bulten de ln § 1 bedoelde {Jevallen kan de dlrecteur­ 
gener.ml van de admlrustrntle der directe belastingen aan sommige 
categorieën van in artikel 1 bedocl<le personen ontslag van aangifte 
verlenen met lnachtncminq van <le bescheidenheid van hun Inkomsten. 

Art. 5. 

De daartoe bcvocqdc beambte of dienst kon te allen tijde de ln 
artikel I bedoelde personen verzoeken de ln artikel 2 voorziene aan­ 
giltc ove, te leg11cn, zelfs al bezaten zij het recht zich op liet ontslag 
woarvan sprake ln artikel 1, §§ 1 en 3, te beroepen, 

ln dit geval ûjn de ln artikel 3 bepaalde termijnen van toepassing. 

A1·t. 6. 

§ J. - Eike natuurlijke persoon, elke rechtspersoon naar publiek 
of privaatrecht, elke vennootschap, vereniging, qroepertnq of gemeen­ 
schap die krachtens deze wet, hetzij als schuldenaar van inkomsten, 
hetzij als tussenpersoon, gehouden is in deze wet bedoelde belastingen 
aan de Schatklst Ic storten, is verplicht aan de ontvanger der belas­ 
tingcn, die daarvoor door de dtrectcur-qcneraal vau de administratie 
der directe belastingen Is aangeduid, een aan de hierna bepaalde 
vorm- en termijnvereisten beantwoordende aangifte over te leggen. 
Gaat het om een vennootschap, vereniging, groepering of gemeen­ 

schap zonder rechtspersoon1i)kheid, dan rust deze verplichting op haar 
leiders of, bij hun ontstentenis, op haar leden. 

§ 2. - Artikelen 1, § 2, eu 2 zijn op de ln § 1 bedoelde aangifte 
van toepassing, 

§ 3. - De aangifte moet worden afgegeven : 
1' wat de aan de bron geheven moblliënbelastlng en de speciale 

belasting op de opbrengst van verhuring van het [acht-, vis- en 
vogelvangstrecht betreft : 

binnen vijftien dagen vanaf de toekenning of de betaalbaar­ 
stelling van de Inkomsten, 

2" wat de andere aan de bron qeheven belastingen betreft: 
binnen vijftien dagen na het verstrijken van de maand waarin 

de Inkomsten werden betaald of toegekend. 

§ 4. - Vóór 1 maart van elk Jaar zijn de in artikel 31, § 1. 
lfttera 's /, eu c, van de gecoördineerde wetten bedoelde personen 
gehouden aan de genieters van de inkomsten een fiche le overhandigen 
waarvan het model wordt vastgesteld of aangenomen door de directeur­ 
generaal van de administratie der directe belastingen of zija algevaar­ 
digde, 

Bovendien moeten zij binnen dezelfde termijn een samenvallende 
opgave van de individuele fiches overleggen ln een formulier waarvan 
het model wordt vastgesteld ol aangenomen door de directeur-generaal 
der directe belastingen of zijn afgevaardJgde. Deze aangifte, ingevuld 
overeenkomstig de in het formulier voorkomende aandutdtnqën, wordt 
samen met een exemplaar van elke individuele liche overgelegd aan 
de daartoe door de directeur-generaal van de admfoistralie der directe 
belastingen aangeduide beambte of dienst. 

§ 5. - De directeur-generaal van de admlnlstratle der directe 
belastingen kan aîwijklnqen van de ln § § 3 en 4 bepaalde termijnen 
toestaan. 

HOOFDSTUK ll. 

De aanslag, 

Artikel 7, 

De directeur-generaal van de administratie der. directe belastingen 
duidt de beambten of diensten aan die met de aanslag belast zijn. 

Artikel 8. 

De aanslag wordt ten name van de belasnnqpllchuqe gevestigd hetzJJ 
op grond van de in het aangifteformulier vermelde lnkomslen en 
andere gegevens, hetzij op grond van de gegevens waarover de 
administratie beschikt krachtens de artikelen 16 tot 18. 
Inqeval ontslag van aangifte werd toegestaan krachtena artikel 4, 

§ l, wordt de aanslag gevestigd op grond van de Inkomsten en andere 
gegevens die .voorkomen ln de laatste door de belastlnqpllchtlqe 
inqedlende aangifte. Deze aangifte kan eventueel worden verbeterd 
op zicht van de gegevens waarover de administratie beschikt. inzon­ 
derheid van de liches die de werkgever heeft opgemaakt overeen­ 
komstig artikel 6, § -1. 
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Art. 9. 

Lorsque le contribuable s'est abstenu solt de remettre sa déclaratlon 
ou les pièces Justificatives à l'appui de celle-ci, soit de répondre aux 
demandes de renseignements prévues à l'article 21, solt de communi­ 
quer les livres, écritures ou documents prévus aux articles 20 et 21. 
§ 1 ", alinéa 3, l'administration peut, avant de procéder à lïmpositlon, 
lui adresser sous pli recommandé à la poste, une mise en demeure 
d'avoir ù remplir, dans un délal d'un mols à dater de l'envoi de cette 
lettre, l'obligation i\ laquelle il s'est soustrait, 

Le contribuable qui, sans Justes motifs, n'a. pas satisfait à cette 
mise en demeure, ne peut contester l'imposition qu'en établissant son 
caractère arbltrulre ou en apportant la preuve du chiffre exact des 
revenus Imposebles, 

Art. 10. 

L'imposition · fait l'objet de rôles annuels ou spéciaux. 
Toutefois; les Impôts payés à la source et la taxe professtonnel'e 

versée anüclpattvement en vertu de l'article 35, ! 9 des lois coordonnées 
ne doivent pas être portés au rôle. · 

Les rôles sont rendus exécutoires par le directeur provincial ou régio­ 
nal de I'adminlstrntton des contributions <1ire:tcs ou par l'agent déslqné 
" cette fin par le directeur général de ladite adminlstratlon, tant pour 
Jes sommes ducs à l'Etat que pour les additionnels au profit des 
provinces et des communes, 

Art. 11. 

L'impôt qui fait l'objet d'un enrôlement est réclamé au contribuable 
par la voie d'un avertisse-nent-extralt de rôle. 

L'avertissement-extrait de rôle est adressé au contribuable sous pli 
fermé, 
li est envoyé par lettre recommandée à la poste lorsque ln somme 

totale à payer excède 5 000 francs. 

Art. 12. 

En cas de décès du redevable, l'impósltlon est établie à son nom, 
précédé du mot « succession », l'omission éventuelle de cette mention 
n'entrainant toutefols pas la nullité de l'lmposltlon, 

L'avertlssement-extraît de rôle est dans ce cas adressé au dernler 
domicile du défunt et, .en outre, à chacun des héritiers, légataires ou 
donataires, universels ou i\ titre universel, connus, ainsi que, le cas 
échéant, au conjoint survivant. 

Art. 13. 

L'imposition correspondant _aux revenus et autres éléments mentionnés 
dans la déclaration est établie au plus tard le 30 avril de l'année qui 
sult celle dont le mllléslme désigne l'exerctce d'imposition; ce délai ne 
peut être Inférieur à un an à partir de. la date de rëcentlon de la décla­ 
ration par Ie service compétent, sans pouvoir toutefois excéder celui 
prévu à l'alinéa suivant. 

Dans tous les autres cas, I'lrnposttlon peut être établie au plus tard 
le 31 décembre de la quatrième année qul sult celle dont le millésime 
désigne l'exercice d'imposition. 

Art. li. 

Ell cas d'absence de di'claratlon ou lorsque l'administration estime 
devoir ttablir une imposition d'un montant supérieur à celui corres­ 
pondant aux: revenus et aux autres 'ëléments que le contribuable a 
déclarés ou admis par écrit, elle fait connaître à celui-cl, par lettre 
recommandée à la poste, le montant du revenu ainsi que les autres 
éléments sur lesquels elle se propose d'asseoir l'imposition, de même 
que les motifs qui lul paraissent Justifier celle-ci. 
Un délai d'un mols à compter de l'envol de cd avis est laissé au 

contrfbuable pour faire valoir ses• observations par écrit, s'il l'estime 
. opportun, l'imposition ne pouvant être établie avant l'expiration de ce 
délai que si les droits du Trésor sont gravement en péril par le lait 
du contribuable. · 

L'administration n'est pas tenue d'envoyer l'avis prévu â l'alinéa 1°1• 

lorsqu'elle se propose d'établir l'Jmpositlon conformément à l'article 8, 
alinéa 2. 

Art, 15, 

§ J or, - Lorsque les Impôts versés à la source ou antlclpatlvcment 
correspondent à ceux qui sont dus par le bénéficiaire des revenus, li 
n'est pas établi d'imposition, mais l'agent ou' le service désigné par le 
directeur général de l'administration des contributions directes est tenu 

~rtikel 9. 

Wanneer de bclastinqpl'chtlqe zün aangifte of de bewijsstukken 
tot .staving dezer niet heeft overgelegd, of niet heelt geantwoord Of> 
de in artikel 21 bedoelde vragen om Inlichtingen, of de ln artikelen 20 
en 21. § l. lid 3. bedoelde boeken, gcschrlllen of stukken niet heeft 
medegedeeld, kan de administratie, alvorens de aanslag te vestigen, 
hem b'] aanqetekende br lef aanmanen, binnen een termijn van een 
maand vanaf de vcrzcndlnq van de brief, te voldoen aan de vcrpllch­ 
tin11 waaraan hij zich bcdt onttrokken, 
De belastlnqpltchtlpe clic zonder wettige redenen aan deze aanmaning 

niet heeft voldaan, 111ag de aanslag enkel betwisten mits hij aantoont 
dat deze willclœurlg is, of mits het juiste bedrag van zlJn belastbare 
Inkomsten te bewijzen. 1 

Artikel 10. 

Oc belasting wordt ln [aarlllkse of bijzondere kohieren opgenomen, 
Nochtans moeten de mm de bron gestorte belastingen en de bedrllfs­ 

belasting die vooraf 11cstort is krachtens artikel 35, § 9. niet in het 
kohier komen. 
De kohieren worden uitvoerbaar verklaard door de provinciale of 

gewe~tdltke directeur van de administratie der directe belastingen 
of door de beambte die daartoe aangesteld Is door de directeur-generaal 
van die administratie, en zulks zowel wat de aan de Staat verschul­ 
digdc sommen als wat de opcentiemen ten bate van provincies en 
gemeenten betreft, 

Artikel 1 l. 

Oc belasting die het voorwerp Is van een kohier wordt van de 
bclnstlnqpllchtlqe gevorderd bij wegc van een aanslagbllJet. 

Het aanslaqbtllet "Wordt onder gesloten omslag aan de belastinq­ 
plichtige gezonden. 
Het wordt bij aangetekende bncf gezonden wanneer de totale te 

betalen som meer dan 5 000 frank bedraagt, 

Artikel 12. 

BIJ. overlijden van de belastingplichtige wordt de aanslag gevestigd 
op zl1n naam, voorafgegaan van het woord « nalatenschap », zonder 
dat eventuele weglating van dit woord de aanslaq nochtans nietig maakt. 

In dit geval wordt het aanslaqb-Ijet 11ezonden aan de laat-te woon­ 
plaats van de overledene en, bovendien, aan elke bekende erfgenaam, 
algemene Icqetarts of begiftigde, of leqetarlssen of begiftigden onder 
algemene titel. alsmede, in voorkomend geval, aan de overlevende 
echtgenoot. 

Artikel 13. 

De aanslag op grond van de in de aangifte vermeHe inkomsten 
en andere gegevens, wordt ten laatste vastgesteld op 3o' april van 
het laar na dat waarvan het jaartal het belastingJaar benoemt: deze 
termijn mag niet minder dan een jaar bedragen vanaf de datum 
van ontvangst van liet aangifteformulier door de bevoegde dienst, 
zonder nochtans degene bepaald ln het volgende lid te mogen over­ 
treffen. 
ln alle andere gevallen kan de aanslag uiterlijk op 31 december 

van hel vierde jaar na dat waarvan het jaartal het belastingJaar 
benoemt, - gevestigd worden. 

Artikel 14. 

In geval van gebrek aan aangifte of wanneer de administratie meent 
een aanslag te moeten vestigen welke meer bedraagt dan d•e overeen­ 
stemmend met de inkomsten en andere gegevens die de belastingplichtige 
heeft aangegeven of schriftelijk aanvaard, bericht zij hem bij aan­ 
qetekende brief het bedrag van de inkomsten en de andere gegevens 
waarop zij zich voorneemt de aanslag te vestigen, alsmede de redenen 
die, naar haar mentnq, deze aanslag wettigen. 
De belastingplichtige bekomt een termijn van een maand vanaf de 

verzending van dit bericht om zijn opmerkingen schriftelijk te doen 
gelden zo hij zulks nodig acht, en de aanslaq mag niet voor het 
verstrijken van deze termijn worden gevestigd, tenzij de rechten van 
de Schatkist ernstig in gevaar zijn door het feit van de belastingplichtige. 

De administratie is niet gehouden het in lid 1 bedoelde bericht te 
verzenden wanneer zij zich voorneemt de aans1ag te vestigen overeen­ 
komstig artikel 8, lid 2. 

Artikel 15. 

§ 1. - Wanneer de aan de bron of de vooraf gestorte belastinqen 
overeenstemmen met die welke de· genialer van de inkomsten verschul­ 
digd is, wordt geen aanslag gevestigd, doch de door de directeur, 
generaal van de adnlinistratie der directe belastingen aangeduide beambte 
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d'adreaser un avis de rëqnlartsatlon au bénéficiaire des revenus, dans 
le délai de l'article 13, alinéa 2, et suivant les modalités prévues pour 
l'envol des avertissements-extraits de rôles. 

§ 2, - Les dtspoûttons du § t0• ne sont pas uppllcables aux impôts 
dus à la source sur les revenus de capitaux mobiliers ni aux taxes 
spéciales asslmtlëes aux impôts sur les revenus. 

CHAPITRE Ill. 

Les moyens de preuve. 

Art, 16, 

L'administration peut prouver se1ou Ic~ règles de droit commun, pré­ 
somptions comprises, à l'exception du serment, l'existence et le montant 
de la dette d'impôt ainsi que toute violation des obligations prévues 
par la présente lol, 

Art. 17. 

A défaut d'éléments probants, l'administration peut déterminer les 
revenus qui sont imposables en vertu de l'artlcle 25, § 1'", J• et 3°, 
des lo's coordonnées, en prësu-nant que le contribuable a retiré un 
revenu normal des activités qu'il a exercées, 

Pour établir le revenu normal, elle peut, sans préludtce de tous 
autres modes de preuve, avoir recours à des éléments d'appréciation 
recueillis chez des contribuables similaires, Il est tenu compte des 
conditions d'exploitation et, le cas échéant, de l'importance relative 
du capital Investi, du chiffre d'affaires, du.personnel occupé, de la force 
motrice utilisée, de la valeur locative des immeubles ou parties d'Im­ 
meubles affectés à l'exercice de la profession, des frais généraux ainsi 
que de tous autres renselqnernents utiles, 

Les élëments d'appréciation retenus par l'administration seront pré­ 
clsés et, après vérification, certifiés conformes. 

Le contribuable peut établir, par tous moyens de preuve, soit qu'il 
n'a pas retiré un revenu normal de ses activités, solt que les éléments 
d'appréclatlon de ce revenu normal, tels qu'ils sont retenus par I'adml­ 
nlstratlon, sont inexacts ou ne permettent pas d'en déduire les conclusions 
qu'en tire l'administration, 

Pour établir le revenu normal. l'administration peut aussi arrêter, 
d'accord avec les groupements professionnels intéressés, des bases 
forfaitaires de taxation, 
Le · Rol détermine, eu égard aux éléments indiqués· aux alinéas 1 

el 2, le minimum des bénéfices imposables dans le chef des entreprises 
étrangères opérant en l3elglque et qui ne tiennent pas dans le pays une 
comptabllltë spéciale des opérations qu'elles y traitent, 

Art. 18. 

Sauf preuve contraire, l'évaluallon de la base imposable peut être 
faite pour les personnes Juridiques comme pour les personnes physi­ 
ques, d'après des signes ou indices d'où résulte une aisance supérieure 
à celle qu'attestent les revenus déclarés, 

CHAPITRE IV. 

Les droits d'investigation de l'administration, 

Art. 19. 

Le directeur général de l'administration des contributions directes 
désigne les agents ou les services chargés de vérifier les déclarations et 
de procéder aux mesures de contrôle nécessaires pour l'application de la 
présente loi. 

Art, 20, 

Toute personne visée à l'article tor a l'obligation, lorsqu'elle en est 
requise par un aqent désigné conformément à l'article 19, de lui corn­ 
munlquer, sans déplacement, tous les livres, documents et écritures 
afférents à son activité professionnelle, y compris les· extraits de comptes 
utilisés par le contribuable en tout ou en partie à des fins profession­ 
nelles. 

II peut en être pris copie ou photocopie conformes, 

of dienst Is gehouden de ucnictcr van de inkomsten een bericht van 
reqularlsatte te zenden binnen de termijn van artikel 1.3, lid 2, en 
volqens de Inzake verzending van aanslagbiljetten bepaalde modaliteiten, 

§ 2, - De bepalinqcn van § 1 zl)n niet van toepassing inzake aan 
de bron vei schuldiqde belastingen op inkomsten van roerende kapi­ 
talen, noch Inzake met de inkomstenbelastingen ucJijkgestelde speciale 
taksen. 

. HOOFDSTUK Ill. 

De bewijsmiddelen, 

At·t, 16. 

De ndmlnlstrn+le kan volgens de regels van het ucmccn recht, met 
inbeqrlp van vermoedens, doch met uitzondering van de eed, het 
bestaan en het bedrag van de belastingschuld, alsmede elke schending 
van de door deze wet voorziene verplichtingen bewijzen. 

Art. 17. 

Bij gebrek aan bewljskrach tige gegevens, kan de administratie de 
lukorns · en die belastbaar zijn krachtens artikel 25, § 1, 1 ° en 3° van 
de samenqeschakclde wetten, bepalen door te vermoeden dat de belas­ 
tingpli:htlge een normaal inkomen heeft gehaald uit de bedrijvigheden 
die hij heeft uitgeoefend. 
Om het normaal Inkomen vast te stellen kan zij, onverminderd alle 

andere bewijsmiddelen, haar toevlucht nemen tot bij soortqelijke belas­ 
tlngpllchtlgen ingewonnen beoordelln11selernenten. Er wordt rekening 
gehouden met de exploltaticvoorwaardcn en eventueel met de betrek­ 
kelijke belangrijkheid van het aangewende kapitaal, van de omzet, 
van het tewerkgestelde personeel, van de benuttigde drijfkracht, van 
de huurwaarde der onroerende goederen of gedeelten van onroerende 
qoedcrcn die tot ultoefenlnq van het bedrljf zijn aangewend, van de 
algemene onkosten, alsmede van alle andere nuttige inlichtingen. 
De door de admlnlstratte in aanmerking genomen beoordeltnqse'e­ 

menten worden nauwkeurig bepaald en na verlftcatle eensluidend ver­ 
klaard, 
De belasünqpllchtiqe kan door' alle bewijsmiddelen aantonen, hetzij 

dat hij geen normaal inkomen uit zijn bedrljvlghcden heeft gehaald, 
hetzij dat de elementen van beoordeling van dit normaal Inkomen, 
zoals zij door de administratie in aanmerking werden uenomen, onjuist 
zlin of het niet mogelijk maken er de besluiten uit af te leiden die de 
administratie er uit trekt, 
Om het normaal Inkomen vast te stellen kan de administratie ook, 

in overleg met de betrokken bedrl] Isqroeperlnqeu, fodaitaire grond, 
slagen van aanslag vastste llen. 
De Koning bepaalt, met inachtneming van· de in leden 1 en 2 aan, 

geduide uegevens, het mlnlrnum van de winsten die belastbaar zijn ten 
name van de vreemde firma's die ln België werkzaam zijn en ln het 
land niet speciaal boekhouden voor· de verrlchtlnqen die zij er doen, 

Art. 18. 

Behoudens tegenbewijs, mag de belastbare grondslag, zowel voor 
rechtspersonen als voor natuurlijke personen, worden geraamd volgens 
tekenen of Indiciën waaruit een hogere graad van gegoedheid blijkt 
dan uit de aangegeven inkomsten. 

HOOFDSTUK IV. 

De onderzoeksrechten van de administratie, 

Art, 19. 

De directeur-generaal van de administratie der directe belastingen 
duidt de ambtenaren of diensten aan die ermede belast' zijn de aan­ 
giften te verifiëren en de controlernaatreqelen te treffen, die voor de 
toepassing van deze wet noodzakelijk zijn. 

.Art. 20. 

Elke ln artikel 1 bedoelde persoon is verplicht, wanneer hij daartoe 
door een overeenkomstlq artikel 19 aangeduide beambte wordt aanqe­ 
zocht, hem zonder verplaatsing inzage te verlenen van alle. boeken, 
stukken en geschriften ln verband met zljn beroepsactiviteit, met Inbe­ 
grip van de uittreksels van rekeningen die door de belastingplichtige 
geheel of gedeel~elljk voor beroepsdoeleinden worden gebruikt, 
Er kan een eensluidend afschrift of een fotokopie van worden 

genomen, 
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Cette communlcaüon peut être exigée pour les livres, documents et 
écritures de l'année 011 de l'exercice comptable en cours et des cinq 
années · ou exercices comptables antérieurs. 

Les éléments recueillis peuvent être Invoqués en vue de l'imposition 
~e tiers. 

l\rt. 21. 

§ 1 or, - Les personnes visées à I'artlcle 1 or sont, lorsqu'elles y sont 
Invitées par un agent désigné conformément à l'article t•r, tenues de 
lul fournir tous rcn-etqnerncnes rentrant dans le cadre de leur ncttvlté 
professionnelle, qui leur sont demandés aux fins de vërtfle r leur situa­ 
tion fiscale propre ou de rechercher les opërattons professionnelles de 
tiers, 

Lorsque ledit agent estime devoir demander les renseignements par 
écrit, ceux-ci doivent être fournis, égafomcnt por écrit, dans le mols de 
la date de la demande, ce délai pouvant être prolongé pour de justes 
motifs. 

Les mêmes personnes sont, sur Invitation expresse de cet agent, tenues 
solt de [otndre à leur réoonse I'orlqlnal ou une copte certifiée conforme 
des documents justillcatlfs, soit d'autoriser les agents quall llés de I'adml­ 
nlstratton à en prendre connaissance et, s'ils le désirent, copie con­ 
forme, sans déplacement, à leur domicile ou au siège de leur activité 
professionnelle. 

§ 2. - Lorsqu'une demande de renselqnements a pour unique objet le 
contrôle de la situation fiscale du contribuable auquel elle est adressée, 
celui-ci peut être Invité à fournir, dans les délais et conditions et-avant 
indiqués, des renseignements ëtranqers à son acttvltë professlonneJle pour 
autant qu'ils soient de nature exclusivement patrlmonlale. 

Les éléments recuelllls peuvent, s'il échet, être Invoqués en vue de 
l'Irnpost tian de tiers, 

§ 3, -· Les demandes de rcnselqncrnents et de communlcatlon de docu­ 
ments, prévues au présent article, peuvent porter sur des faits et docu­ 
ments de l'année ou de l'exercice comptable en cours et des cinq années 
ou exercices comptables antérieurs. 

Art, 22. 

Lorsque la personne requise en vertu des articles 20 et 21 se prévaut 
légalement du secret professionnel, l'administration procède à l'interven­ 
tion de l'autorité disclpl!nalre compétente. 

B. - Placer l'actuel 57bis des lois coordonnées sous Ia 
rubrique suivante : 

CHAPITRE V. 

Disposition commune à tous les Impôts, 
(Texte inchanqé.] 

C, - Apporter à l'article 74bis des lois coordonnées Ies 
modifications suivantes : 

A /' alinéa 1": remplacer le mot « prescription » par le mol « for­ 
clusion>, 

Entre les olinées 2 et 3, inséret" : 
« Le montant des accroissements éventuellement compris dans la nou­ 

velle cotisation ou dans la cotisation subsidiaire ne peul excéder celui qui 
a été appliqué pour le calcul de la cotisation annulée, » 

A I' 11/inén 3, insérer , 
1° après leb:, 
« les héritiers du redevable décédé dont le conjoint survivant a été 

primitivement imposé et réciproquement »: 
2° après le c : 
« ·les administrateurs d'une société par actions à charl)e de laquelle 

l'imposition primitive a ëté établie et réciproquement ~; 

3• après le d : 
« le chef, le directeur ou les membres de· la famille, de la aociété, de 

l' assoclatlon ou de la communauté qui a été primitivement Imposée et 
réciproquement >, 

Inzaue kan worden geëist van de boeken. stukken en geschriften 
van het lopende jaar of boekjaar en van de vorige vijl Jaren of boek­ 
jaren. 
De ingewonnen Inlichtingen kunnen worden Ingeroepen met het oog 

op het belasten van derden. 

Art. 21. 

§ 1. __ Wanneer zij daartoe worden uitgenodigd door een overeen­ 
ko-nstlq artikel 19 aangeduide beambte, zijn de ln artikel 1 bedoelde 
personen verplicht hem alle inlichtingen te verstrekken die tot het 
kader van hun beroepsactiviteit behoren en die hun worden gevraagd 
ten einde hun eigen fiscale toestand te onderzoeken of de bcdrljfs­ 
verrichtlngcn van derden op le sporen, 
Wanneer de gezegde beambte oordeelt de lnllchtlnqen schrlftclllk te 

moe+en vragen meeen deze, eveneens schrlftelllk, verstrekt worden 
binnen een maand na de datum van de vraag; deze termijn kan wegens 
wettige redenen worden verlengd. 
Op ultdrukkelllke uitnodiging van bedoelde beambte zijn diezelfde 

personen gehouden hetzij aan hun antwoord hei origineel of een eens­ 
luidend verklaard a/schrift von de bewijsstukken toc te voegen, hetzlJ 
de bevoegde beambten van de administratie toe le laten er, ten huize 
of ten zetel van de beroepsactiviteit, zonder verplaatsing kennis van 
te nemen of desgewenst eensluidend afschrift van te maken. 

§ 2. - Wanneer een vraag om Inlichtingen het onderzoek van de 
Fiscale toestand van de belastingplichtige waaraan zij werd gerlcht 
tot enig doel heeft, kon deze uitgenodigd worden. binnen de termijnen 
en ln de voorwaarden zoals hiervoren aangeduid, lnllchtlnqcn te ver­ 
strekken die vreemd zijn aan zijn beroepsactiviteit, voor zover zij 
uitsluitend van patrimoniale anrd ziln, 
In voorkomend geval, kunnen de Ingewonnen Inlichtlnqen worden 

ingeroepen met het oog op het belasten van derden. 

§ 3, -- De in dit artikel bedoelde vragen om Inlichtingen en om 
inzage van stukken mogen betrekking hebben op de feiten en stukken 
van het lopende Jaar of boekjaar en von de vorige vijf [arên of boek­ 
jaren. 

Art. 22. 

Wanneer de krachtens artikels 20 en 21 aangemaande persoon zich 
wettelijk beroept op het beroepsgeheim, mag de administratie de tus­ 
senkomst von de bevoegde tuchtoverheld vragen. 

B. - Het huidige artikel 57bis der samengeschakelde wet­ 
ten onder de volgende rubriek plaatsen : 

HOOFDSTUK V. 

Aan alle belnstlngcn gemene bepaling, 
(Ongewijzigde tekst,) 

C. - ln artikel 74bis der samengeschakelde wetten de 
volgende wijzigingen aanbrengen : 

ln het l' lid, het woord «prescriptie» vervangen door het woord 
« forclusle ». 
russen liet 2' en het 3' lid inlassen : 
« De eventueel ln · de nieuwe of in de subsidiaire aanslag begrepen 

verhogingen, mogen het bedrag van de verhogingen die ln de vernie­ 
tigde aanslag werden toegepast, niet overtreffen. » 
ln het 3' lid inlassen , 
t• na b ! 
« de erfgenamen van de overleden belastlngs:huldenaar waarvan de 

overlevende echtgenoot aanvankelijk werd belast en omgekeerd »: 
2• na c: 
« de beheerders van een aandelenvennootschap 'ten name waarvan 

de aanvankelijke aanslag werd gevestigd en omgekeerd »; 

3° na d: 
« het hoofd, de directeur of de Famllleleden van de vennootschap, 

de vereniging of de gemeenschap die aanvankelijk werd belast en 
omgekeerd ». 
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Tl'TRE III. 

DES RECLl\Ml\TlONS 
AUTRES QUE CELLES CONT~E LE REVENU CADASTRAL. 

1, La Commission, après avolr conclu au maintien de la procédure 
contentieuse fiscale actuelle (réclarnaüon adressée au directeur des 
contributions, pouvoirs mixtes de ce dernier - juridictionnels et para­ 
chèverncnt de I'œuvre de l'administration -, recours devant la Cour 
d'appel contre la dciston du directeur), a estimé qu'il Nait nécessaire 
d'apporter aux articles 61 à 65 des lois coordonnées, traitant des 
réclamations, des amélforatlons de forme et des modifications dictées 
par l'expérience. 

Les principales modlflcatlons sont : 

-1) abrogation des dispositions de l'actuel article 61, §° 2, des lois 
coordonnées; 

2) suppression du double délai de réclamation; 

3) substitution, comme point de départ du délai de réclamation, de 
la date de présentatlon à celle de l'envol de l'avertlsscment-extrait de 
rôle; 

4) possibilité de se pourvoir en réclamation expressément reconnue 
au conjoint du contribuable, aux héritiers, aux exploitants en commun, 
au locataire, au curateur de la faillite et à l'incapable; 

5) extension du délai de dégrèvement d'ofllce des surtaxes résultant 
d'erreurs matérielles, de doubles emplois, etc.: 

6) limitation du pouvoir d'imposttlon du directeur des contrlbutlons, 
lorsqu'il statue sur une rëclumatton en dehors des délais d'imposition; 

7) suppression de l'actuel article 65, alinéa 2, des lois coordonnées. 

Article 61. § 1 or. 

2. Le nouvel article 61, § 1•• remplace l'actuel article 61, 
§§ t•r à 3 des lofs coordonnées, 

3. La Commission ayant préconisé que toute la matlère des revenus 
cadastraux soit regroupée au sein du chapitre consacré à la contri­ 
bution foncière (cf. Titre Premier, n• 26), l'actuel article 61, § J•r 
des lois coordonnées n'a plus sa raison d'être. 

4. La Commlsslon s'est prononcée également pour l'abrogation de 
l'actuel article 61, §· 2, Cette disposition se rapporte, en effet, au sys­ 
tème de taxation pour trots exercices (artl:le 28, alinéa i, et 39bis des 
lols coordonnées dont la Commission envisage l'abandon et le rem­ 
placement par une formule portant extension de la dispense de renou­ 
vellement annuel de la déclaratlon, déjà prévue à l'article 53, §, 2, 
des mêmes lois, formule dans laquelle il n'y a pas d'accord contre­ 
signé par les parties (admlnlstr-ation et contribuable) et, dès lors pas 
de motif d'interdire la réclamation contre la base imposable reconduite 
d'office pour les deux exercices suivants, 

Dans l'hypothèse où le gouvernement maintiendrait le système de 
taxatlon forfaitaire, la rédaction de l' ac tue! article 61, § 2 devrait 
cependant être améliorée (voir mercuriale de M. le Procureur général 
Hayolt de Termtcourt du 1°' septembre 1958, p. 14). 

5. Le premier alinéa du nouvel article 61,, § 1, est la reproduction, à 
quelques modthcanons de forme près, du texte adopté par la Com­ 
nussion d'étùde de la répression pëna'e. de la fraude fiscale (voir le 
rapport de cette Commission, n" 72). 

6. Les alinéas 2 à 5 visent le dëlal de· réclamation, 
Aux termes de I' actuel article 61, § 3, des lois coordonnées, les 

réclamations doivent être présentées, sous peine de déchéance, an plus 
tard 'le 31 mars de la seconde année de l'exercice, sans cependant que 
ce délai puisse être Inférieur à six mols à partir de la date de l'aver­ 
tissernent-extralt de rôle. 
L'a Commission a conclu à la suopre=sion des termes 4: au plus tard 

le 31 mars de la seconde année de l'exeretce 1>, un délai uniforme de 
six mols pour réclamer paraissant suffisant [soun réserve ·de ce qui 
sera dit plus loin pour la réclamation basée sur l'article 13, § t••, 
des lois coordonnées), 

TITEL III, 

ImZWAi\RSCHlUFI'EN 
ANDERE DAN DIE TEGEN HET KADASTRAAL INKOMEN. 

l. De Commissie is tot het besluit gekomen dat de huidige fiscale 
procedure inzake geschillen (bezwaarschrift bij de directeur der belas­ 
tingen, gemengde bevoegdheid van deze laatste ~ rechtspreken en vol­ 
tooien van het werk der administratie -, verhaal tegen de beslissing 
van de dlvectcur bij het Hof van beroep) diende te worden behouden, 
maar dat het noodzakelijk was in de artikelen 61 tot 65 van de ge:oör­ 
dineerde wetten, hande1end over de bezwaarschriften, vormverbeterln­ 
gen aan te brengen alsmede uit ondervinding wenselijk gebleken wljzl­ 
gingen. 
De voornaamste wijzigingen zijn : 

1) de opheffing van de bepaltngen van het huidige artikel 61, § 2, 
der gecoördineerde wetten: 

2) het uitschakelen van de dubbele bezwaartermijn; 

3) het vervangen, cils vertrekpunt voor de bezwaartermijn, van de 
datum van verzending door die van het aanbieden van het aanslag­ 
biljet; 

4) de ultdrukkelljke erkenning van de mogelijkheid een bezwaar­ 
schrift ln te dienen voor de echtgeno(o)t(e) van de belastingplichtige, 
de erfgenamen, de leden van gemeenschappelilkc exploitaties, de huur­ 
der, de curator van het faillissement en de onbekwame; 

5) de verlenging van de termijn voor de ontlastingen van ambts­ 
wege van overbclasttnqen die het gevolg zijn van materiële vergis­ 
singen, dubbel gebruik, enz.: 

6) het beperken van de macht van de directeur om te belasten, wan" 
neer hij buiten de aanslagtermijnen uitspraak doet over een bezwaar­ 
schrift: 

7) de opheffing van het huidige artikel 65, lid 2, der gecoördineerde 
wetten. 

Artikel 61, § 1. 

2. Het nieuwe artikel 61, § 1 vervangt het huidige artikel 61. §§ 1 
tot 3 van de ge:oördineerde wetten. 

3. Aangezien de Commissie verkiest de volledige stof in verband 
met de kadastrale inkomens samen te breuqen onder het hoofdstuk dat 
over de grondbelasting handelt (zie Titel I, n' 26), heeft het huidige 
artikel 61, § 1 der gecoördineerde wetten geen reden van bestaan meer. 

-1:. Oc Commissie heeft zich ook uitgesproken ten gunste van ophef­ 
flng van het huidige artikel 61, § 2. Deze bepaling heeft inderdaad 
betrekking op het stelsel der taxatie voor drie dienstjaren ( artikel 28, 
4''" lid, en 39bis der oeco5rdineerde wetten) en de Commissie over­ 
weegt dit stelsel prijs te geven en het te vervangen door een formule 
die het ontslag van jaarlijkse hernieuwing der aangifte waarvan reeds 
sprake is in artikel 53, § 2 van dezelfde wetten zou uitbreiden: cr zou 
dan door de partijen (administratie en belastingplichtige) geen over­ 
eenkomst worden ondertekend zodat er geen verbod zou zijn een 
bezwaarschrift ln te dienen tegen de belastinggrondslag welke van 
ambtswege voor de twee volgende dienstjaren geldt. 

Indien de regering het stelsel der forfaitaire -taxatie mocht behouden, 
dan zou de tekst van het huidige artikel 61, § 2, nochtans moeten 
worden verbeterd (zie mercuriale van de heer Procureur-generaal 
Hayoit de Termtcourt dd. 1 september 1958, blz. 14). 

5. Het eerste lid van het nieuwe artikel 61, § 1, is, op enkele vorm­ 
wijzigingen na, de weergave van de tekst aangenomen door de Com­ 
missie voor de studie van de strafrechtelijke beteugeling van de 
belastingontduiking ( zie het verslag van deze Commissie, n' 72). 

6. De leden 2 tot 5 handelen over de bezwaartermijn. 
Luidens het huidige artikel 61, § 3, van de. gecoördineerde wetten 

moeten de bezwaarschriften, op straffe van verval, worden ingediend 
uiterlijk de 31 ''" maart van het tweede Jaar van het dienstjaar, zonder 
dat de termijn nochtans minder dan zes maanden mag bedragen vanaf 
de datum van het waarschuwingsuittreksel: 
De Commissie heeft besloten de woorden « uiterlijk de 31"• maart 

van het tweede Jaar van het dienstjaar » te laten schrappen, aan­ 
oezlen een eenvormige bezwaartermijn van zes maanden voldoende 
lijkt {onder voorbehoud van wat verder zal worden gezegd voor het 
bezwaarschrift om toepassing van artikel 13, § 1, der gecoördineerde 
wetten), 
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7. En cc qui concerne le point de départ du délai de réclamation, 
une modlficatlon s'impose également. Actuellement, ce point de départ 
est. en cc qui concerne les impôts perçus par rôle, la date de l' aver­ 
ttssemcnt-cxtmu de rôle ou de l'avis de cotisation. Mnls I'admlnlstratlon 
n'est pas toujours en mesure, pour les documents envoyés par pil 
ordlnmre (il a'aqlra, dnns les vues de ln Commlsslon, des avertissements­ 
cxtralts afférents aux cotisations de moins de 5 000 F), de faire la 
preuve formelle de l'envoi et de la date de celui-cl lorsque le contri­ 
buable en conteste la réception. De son côté, ce dernier est dans l'im­ 
possibilité d'établir la durée, parfois anormale, du retard subi par 
l'acheminement du pli à son adresse (et ce, même pour les plls recom­ 
mandés concernant lesquels le retard semble dû au fait que I' administra­ 
tion des postes ne se conforme pas scrupuleusement aux dispositions 
de la législation postale relatives à la remise des plis recommandés). 

C'est pourquoi la Commission propose de substituer, comme point de 
départ du délai de réclamation, la date de présentation de l'aver­ 
tissement-extrait de rôle à celle de l'envol de ce document, étant 
entendu que, sauf. cas de force majeure, l'envol de l'avertissement­ 
extrait de rôle sera présumé régulier dès lors que la présentation du 
document pourra être établie, la preuve de ce que le contribuable est 
entré en possession du pli n'étant pas à charge de l'administration. 

8, La Commission a opté pour : « la présentation ... à la dernière 
adresse du contrlbuable portée aux registres de populatton », 

Cette adresse a été retenue pour éliminer les difficultés à l'égard 
des contribuables qui changent de domicile ou de résidence sans en 
Informer l'administration communale ou qui sont rayés d'office <lesdits 
registres par suite de départ à l'étranger, 

C'est à dessein qu'Il n'a pas été fait allusion dans le texte de loi au 
« domicile » qui constitue une sltuatlon de droit bien déterminée, dlffé­ 
rant assez souvent de la situation de fait et qui provoquerait de nom­ 
breux litiges au sujet de la régularité de l'envoi des avertissements­ 
extraits de rôle. 

9. Par ailleurs, la Commission ayant, dans I' état actuel de ses travaux, 
convenu de· la nécessité de prévoir l'envol d'un avis à tous ceux pour 
qui, les rémunérations étant Imposées à la source, la régularisation de 
la si tuatlon fiscale se clôture sans remboursement ni enrôlement, il a 
paru opportun de remplacer l'expression « avis de cotisation» figurant 
dans l'actuel article 61. § 3, par « avis de régularisation». 

l O. Le troisième alinéa du nouvel article 61, § l, prévoit que lorsque 
la preuve de la présentation de l'avertissement-extrait de rôle ou de la 
date de celle-ci ne peut être apportée, le délai de réclamation prend 
cours à partir de la signification du premier acte de poursuite. 
li a été entendu que dans le cas où le commandement signifié en vue 

du recouvrement. de l'imposition devrait être remis à des personnes 
autres que le contribuable, désignées au code de procédure civile, cette 
notification aurait, en l'espèce, les mêmes effets que la signtficatlon 
au contribuable lui-même, 

11. En ce qui concerne les impôts perçus autrement que par rôle, 
le point de départ du délai de réclamation est actuellement Ie jour de 
la « perception » desdits Impôts. 
Suivant la Jurisprudence (1), la « perception » constitue, en l'occur­ 

rence, l'acte par lequel l'administration fait connaitre le montant qui est 
dû, Le 'malntlen de cette notion Impliquerait que I'admlnlstratlon adres­ 
sât notamment pour chaque paiement de taxes retenues à la source, un 
avis approprié à celui qui a effectué un tel paiement. C'eût été lui 
imposer une tâche écrasante, sans grand Intérêt. 

Aussi, la Commission propose-t-clle de fixer -- tant pour le bénéfl­ 
cia1re que pour le débiteur de revenus taxés à la source - le point de 
départ du délai de réclamatlon de six mois au jour du « paiement » des 
impôts.- Cette proposition ne s'applique toutefois pas aux bénéficiaires de 
revenus professionnels auxquels un avis de régularisatlon dolt être 
adressé ( voir n• 9), ces bénéficiaires disposant du délai de réclamation 
visé à l'alinéa 2 du nouvel article 61, § 1, et des possibilités de déqrê­ 
vément d'office par application des dispositions du nouvel article 61. 
§ 6 (voir n• 33). 

12. Pour ce qui est des demandes de remise ou de modération de 
l'impôt foncier, la Commission a estimé qu'il convient de porter le délai 
de réclamation à 18 mois, Il est à noter, en effet, que les propriétaires 
d'immeubles bâtis doivent souvent attendre l'expiration de l'année avant 
de savoir si les conditions de remise ou de modération de l'impôt sont 

(1) Cass., 25 janvier 1949, Pas" 1919, !, 80. 

7. Wat het vertrekpunt van de bezwaartermijn betreft, is eveneens 
een wijziging noodzakelijk, Voor de kohierbelastingen Is het vertrek­ 
punt thans de datum vnn het waarschuwlnqsulttrcksel of van de ken­ 
nisgeving vau de nnnslnq, Voor de documenten dle onder oewonc 
omslaq werden verstuurd (naar het oordeel van de Commissie, de 
aanslaqblljcttcn voor aanslaqcn van minder dan 5 000 F) Is de ndml­ 
nlstratle echter niet altijd in slaat het formele bewijs te leveren van 
de verzending en van de datum van verzending wanneer de belasting­ 
plichtige de ontvangst cr van betwist, Zijnerzijds verkeert deze laatste 
ln de onmogelijkheid de soms abnormale duur te bewijzen van de 
vertraging die de zending onderweg heeft opgelopen ( dit zelfs voor 
aangetekende zendingen waarvan de vertraqlnq schijnt te moeten 
worden toegeschreven aan het feit dat het bestuur der posterijen de 
bepalingen van de postwelgeving 111 verband met de aangetekende 
zendingen niet slipt naleeft). 
Om deze redenen stelt de Commissie voor de datum van verzending 

van het aanslagbiljet als vertrekpunt van de bezwaartermijn te ver­ 
vangen door de datum van aanbieding, met dien verstande dat, behalve 
bij overmacht, de verzending van het aanslagbiljet zal worden vermoed 
regdmattg te ztjn gebeurd, wanneer de aanbieding van het document 
zal kunnen worden bewezen; het bewijs dat de belastingplichtige ln 
het bezit is gekomen van de zending Is niet ten laste van de admi­ 
nistratie. 

8, De Commissie heeft haar voorkeur uitgedrukt voor: « de aan• 
bieding... aan het laatste adres van de belastingplichtige volgens de 
bevolkingsregisters», 
Dit adres werd in aanmerking genomen om de moeilijkheden- te 

vermijden welke voorkomen bij bclasllngplichtigen die van domicilie 
of verblijfplaats veranderen zonder er het gemeentebestuur van te 
verwittlqcn of die van ambtswege uit die registers worden .ieschrapt 
inqevolqe vertrek naar het buitenland. 

Het is met opzet dat in de wettekst niet werd verwezen naar het 
« domicilie », dat beantwoordt aan een wel bepaalde rechtstoestand, 
zeer dikwijls verschillend van de feitelijke toestand en dat menigvul­ 
dige geschillen ln verband met de regelmatigheid van de verzending 
der aanslagbiljetten zou uitlokken, 

9. Verder, aangezien het de Commissie, in de huidige stand van 
haar werkzaamheden, noodzakelijk voorkwam dat een bericht zou 
worden gezonden aan allen, wier bezoldigingen aan de bron werden 
belast en voor wie regularisatie van de fiscale toestand noch tot 
terugbetaling, noch· tot Inkohlerfnq leidt, is het nuttig gebleken de 
uitdrukking « kennisgeving van de aanslag » die thans ln artikel 61, 
§ 3 voorkomt, te vervangen door « bericht van regularisatie t,, 

IO, Het dercle lid van het nieuwe artikel 61, § 1. bepaalt dat wanneer 
het bewijs van de aanbieding van het aanslagbiljet of van de datum 
dezer aanbieding niet kan worden geleverd, de bezwaartermijn een 
aanvang neemt bij de betekening van de eerste vervolqiriqsakte. 
Er werd overeengekomen dat ingeval het ter invordering van de , 

aanslaq betekende dwangbevel werd afgegeven aan andere in het 
wetboek van burgerlijke rechtsvordering voorkomende personen dan 
de belastingplichtige, deze betekening terzake dezelfde gevolgen zou 
hebben- als de betekening aan de belastingplichtige zelf. 

11. Wat de andere, d.w.z. de niet-kohierbelastingen betreft, valt het 
vertrekpunt van de bezwaartermijn thans samen met de dag van de 
« inning » dezer belastingen. 
Volgens de rechtspraak (1) betekent in dit geval de « inning » 

de akte waarmede de administratie het bedrag laat kennen dat ver­ 
schuldigd is. Het behoud van dit begrip zou met zich brengen dat 
de administratie o.m, voor elke betaling van aan de bron Ingehouden 
belastingen een aanqepast bericht zou moelen zenden naar degene 
die zulk een betaling heeft verricht. Dît ware een verpletterende taak 
zonder veel belang. 
Daarom stelt de Commlssle voor het vertrekpunt van de bezwaar­ 

termijn van zes maanden zowel voor de genieter als voor de debiteur 
van de aan de bron belaste inkomsten te laten samenvallen met de 
dag van de « betaling » der belastingeo. Dit voorstel betreft evenwel 
niet de genieters van bedrijfsinkomsten aan wie een berkht van regula­ 
risatie moet worden gezonden (zie n' 9); deze genieters beschikken 
over de in lid 2 van het nleuwe artikel 61, § l bedoelde bezwaartermijn 
en over de mogelijkheid van arnbtsweqe ontlasting te bekomen bij 
toepassing van de bepalingen van het nieuwe artikel 61, § 6 (zie 
11' 33). 

12. Wat de aanvragen om kwijtschelding of vermindering van de 
grondbelasting aangaat, heeft de Commissie geoordeeld dat de bezwaar­ 
termijn op 18 maanden zou moelen worden gebracht. Men mag Inderdaad 
niet vergeten dat de eigenaars van gebouwen dikwijls het einde van 
het jaar moeten afwachten voor zij welen of de voorwaarden tot het 

(1) Cass., 25 januari 19,19, Pas" 1949, I, 80. 
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réunies dans leur chef, Or, bon nombre d'avertlssernents-extralts relatlfs 
â la contrfbutlon foncière sont envoyés aux contribuables dans le cou, 
rant du premier semestre de l'année, Il faut donc prolonger le délai 
de réclamation, 

13. Quant au dernier alinéa du nouveau § 1 de l'article 61, li est la 
reproducnon, légèrement modifiée quant à la forme, du troisième alinéa 
de l'actuel article 61, § 3, 

li, La Commission n'a pas jttg~ opportun de consacrer par un texte 
les principes suivants 
a) Lorsque la réclamation est dirigée contre deux impositions qui 

n'ont pas été établies dans la même province ou dans la même région, 
et partant ressortissent à deux directeurs différents, mais qui forment 
un ensemble unique d'imposition, la réclamation peut être présentée 
à l'un ou l'autre des directeurs, territorialement compétent, Une telle 
disposition ne ferait que confirmer la jurisprudence existante ( 1). 

b) Le droit de réclamer avant l'enrôlement ou la perception de 
l'impôt. 

La jurisprudence a décidé que cela peut se faire en matière d'impôt 
foncier et, dans un cas d'espèce, en matière de taxe mobilière retenue à 
la source par une société anonyme sur les dividendes attribués aux 
actionnaires (2), Quant aux autres cas, M. le Procureur général Hayoit 
de Termlcourt écrit dans sa mercuriale du t•r septembre 1958 (p. 19) : 
« Exceptlonnellçment une réclamation pourra être antérieurement Intro­ 
duite, mals à la. double condition que la dette d'impôt solt déjà née et 
que le contrfbuable [ustifle, en outre, d'un intérêt actuel à exercer le 
droit de réclamation ». 

Elle a estimé qu'il convient de laisser la solution de ces cas à la 
jurisprudence. 

Article 61, § 2. 

15, Le premier alinéa du nouvel article 61, § 2 reproduit le texte 
- modifié quant à la forme - du dernier alinéa de l'actuel article 61, 
§ 3, des lois coordonnées. 

16. Qnant au deuxième alinéa, li reprend la disposition prévue 
actuellement par l'article 74, alinéa 4, des lois coordonnées, tout en 
la modifiant et la complétant en tenant compte des suqqestions for­ 
mulées dans la mercuriale du t•r septembre 1958 (pp. 49 à 51), 

Le cas d'une imposition engendrant une surtaxe corrélative dans le 
chef d'un autre contribuable est réglé par la voie du dégrèvement 
d'office (cf. nouvel article 61, § 6) (n• 33, a). 

17. I] convient de préciser iel que la Commission n'a pas entendu 
déroger à la jurisprudence qui dëclde : 
a) que lorsque des cotisations successives forment, en raison de 

l'incidence de l'une sur l'autre, un ensemble unique d'Imposttion, le délai 
pour réclamer contre la dernière cotisation s'étend à tout élément de 
cet ensemble ( 3); 
b) .que lorsque deux cotisations successives, enrôlées à charqe de 

contribuables différents constituent, en raison de l'incidence de l'une 
sur l'autre, un ensemble unique d'imposition, le délai légal pour réclamer 
contre la seconde s'étend à la réclamation contre la première (4). 

Article 61. H 3 et 4. 
18. L'actuel article 61, § 3, des lois coordonnées présente une lacune 

il ne confère le droit de réclamation qu'au seul redevable, alors cepen­ 
dant que- d'autres personnes peuvent .avoir un intérêt llgltime à réclamer 
contre l'Imposttlon établie à charge de ce dernier, Par ailleurs, l'applica­ 
tion de ladite disposition soulève des difficultés lorsqu'il s'agit d'une 
Imposition enrôlée au nom d'un contribuable décédé ou d'un incapable. 

Afin d'éviter ces difficultés, la Commission propose d'étendre le droit 
de réclamation aux personnes mentionnées cl-après : 

A. -- Le con/oint du contribuable, 
19.11 a paru raisonnable à la Commission de conférer le droit de 

réclamàtlon au conjoint dès l'instant où J' action en re .ouvrement est 
mise en mouvement à sa charge par application des articles 35, § 2 et 

(1) Cass., H novembre 1950, Pas" 195.1, I, 155, et note sous Cass., 
8 février 1954, Pas" 1954, I, 502. ' 

(2) Cass., 18 mars 1946, Pas" 1946, I, 110, et 18 lévrier 1958, ibid" 
1958, p. 661. 

(~) Cass., 11 octobre 1956, P8.s., 1956, I, 131. 
(4) Cass., 27 Janvier 1959, l'as" 1959, I, 543, 

bekomen van de kwijtschelding of de vermindering van belastlnq 
vervuld zijn, Welnu, een· groot aantal aanslagbiljetten voor de orond­ 
belastlnq wordt reeds ln de eerste helft van het jaar aan de belas­ 
tingpllchtlgen gestuurd. De bezwaartermijn moet dus worden verlengd. 

13. Het laatste lid van de nieuwe § 1 van artikel 61 Is de naar 
de vorm licht gewijzigde weergave van het derde lid van het huldlqe 
artikel 61, § 3, 

14. De Commissie heeft het niet dieustlq geacht de volgende principes 
ln een tekst vast te leqqen : 

a) Wanneer een bezwaarschrlft gericht Is tegen twee aanslagen 
die niet ln dezelfde provincie of ln hetzelfde gewest werden gevestigd 
en, derhalve, ln de bevoegdheid van twee verschillende directeurs 
vallen, maar die één geheel vormen, zulk bezwaarschrtft zowel bij 
de ene als bij de andere territoriaal bevoegde directeur mag worden 
Ingediend, Een dergelijke bepallnq zou slechts de bestaande recht­ 
spraak bevestigen (1). 

b) het recht een ,bezwaarschrift in te dienen voor de inkohierlng of 
de innlnq van de belasting. 

De rechtspraak toont aan dat zulks mogelijk Is Inzake grondbelasting 
en, voor een bepaald geval, Inzake aan de bron Ingehouden mobiliën­ 
belastlnq op door een naamloze vennootschap aan de aandeelhouders 
uitgekeerde dividenden (2). Wat de andere gevallen betreft, schrijft 
de heer Procureur-generaal Hayolt de Termlcourt ln ziln mercuriale 
van 1 september 1958 (blz. 19) : « Uitzonderlijk zal een bezwaarschrift 
vroeger mogen worden ingediend, maar onder de dubbele voorwaarde 
dat de belastingschuld reeds Is ontstaan en dat de belastingplichtige, 
bovendien, het bewijs levert van een actueel belang om het bezwaar­ 
recht uit te oefenen ». 
Zij heeft geoordeeld dat het past de oplossing van deze gevallen 

aan de rechtspraak over te laten, 

Artikel 61, § 2. 

15. Het eerste lid van het nieuwe artikel 61, § 2 neemt, na wijziging 
van de vorm, de tekst over van het laatste lid van het huidige artikel 61, 
§ 3, van de gecoördineerde wetten, 

16. Wat het tweede lid betreft, daar komt de bepaling ln voor van 
het huidig artikel 7 4, lid 4, der gecoördineerde wetten, gewijzigd en 
aangevuld rekening houdend met de in de mercuriale van I septem­ 
ber 1958 (blz. 19 tot 51) gedane suggesties. 

Het geval van een aanslag die een correlatieve overbelasting ver­ 
oorzaakt bij een andere belastingplichtige is geregeld door middel 
van de ontlasting van ambtswege (zie nieuw artikel 61, § 6) (n' 33, a). 

17. Het past hier te vermelden dat de Commissie niet heeft willen 
afwijken van de volgende punten uit de rechtspraak : 
a) wanneer opeenvolgende aanslagen, wegens de invloed van de 

ene op de andere, één geheel vormen, dan geldt de bezwaartermijn 
tegen de laatste aanslag voor elk deel van het geheel (3); 

b) wanneer twee opeenvolgende aanslagen, ingekohierd ten laste van 
verschillende belastingplichtigen, wegens de Invloed van de ene aan, 
slag op de andere, één geheel vormen, dan geldt de bezwaartermijn 
tegen de tweede aanslag ook voor de eerste ( 4). 

Artikel 61. §f 3 en 4. 
18, Het huidige artikel 61. § 3, van de gecoördineerde wetten ver, 

toont een leemte : het verleent het bezwaarrecht enkel aan de belas, 
tinqpllchtlqe, dan wanneer ook andere personen er rechtmatig belang 
kunnen bij hebben een bezwaarschrift in. te dienen tegen de ten name 
van die bclastinqplichtige gevestigde aanslag. Verder brengt de toe, 
passing van de bedoelde bepaling moelltlkheden mede wanneer het gaat 
om een aanslag Ingekohierd op naam van een overleden of een onbe­ 
kwame belastingplichtige. 
Om deze moeilijkh.eden te vermijden stelt de Commissie voor het 

bezwaarrecht ook aan de hierna vermelde personen te verlenen : 

A, - De echtgeno(o)f(e) Vlln de /,e/,istir1gplichtige. 
19. De Commissle heeft het redelijk gevonden het bezwaarrecht te 

verlenen aan de cchtgeno(o)t(e) van het ogenblik af dat de Invorde­ 
rlnqsactle zich tegen de echt ge no ( o) t ( e) richt op grond van de aru- 

(1) Cass., 14 november 1950, Pas" 1951, I, 155, en nota onder Cass., 
8 februari 195i, Pas" 1954, I, 502. 

(2) Cass., 18 maart 19'16, P,is., 1916, 1, 110, en 18 februari 1958, 
ibld., 1958, blz. 661. 

(a) Cass., 11 oktober 1956, Pas" 1956, I, 131. 
(4) Cass., 27 Januari 1959, Pes., 1959, I, 513. 
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ou 43, § 1 des lois coordonnées. Avant cette mise en mouvement, la 
réclarnation du conjoint pourrnit {'trc vexatoire ou empreinte de curto­ 
slté, 

La Commission n'a pas cru devoir reprendre les termes du pénultième 
nlinra <le l'article 35, § 2, susvisé où il est question de recouvrement 
des Impôts établis à charge du « mari » sur les biens de la « femme ~. 
Elle a préféré utiliser l'expression « Ic conjoint du contribuable » qui 
couvre à la fols l'éventualité visée audit article 35 et l'hypothèse 
Inverse, 

20. En conférant Ic droit de réclamation au conjoint, la question 
s'est posée de savoir s'il fallait limiter ce droit au cas où l'action en 
recouvrement est entreprise sur les biens propres dudit conjoint ou bien 
s'il convenait de l'étendre ii celui où pareille action est mise en œuvre 
ii l'êgiltd des biens communs. 

La Commrssion n'a pas estimé opportun, dans les circonstances actuel- 
1"s. de préconiser cette extension, car elle entend ne pas anticiper sur 
les modi ftcattons qui seront sans doute apportées à la législation rela­ 
tive au régime matrimonial. 

2!. A peine de non-recevabilité, le conjoint devra présenter sa récla­ 
mation et la dénoncer au contribuable, par lettre recommandée à la 
poste, dans un délai de six mois à compter du premier acte de pour­ 
suite visant ses biens propres, 

22. Le droit de réclamation du conlolnt ne pourra cependant plus 
être exercé en cas de décision définitive sur le fond prise sur une 
réclamation du contrtbuab'e Iul-mëme: il subsistera toutefois, nonobstant 
pareille décision, si l'action en recouvrement est entreprise - non seu­ 
lemen! sur les biens propres mals aussi sur les biens antérleuremeut 
communs - anrës prononcé du divorce -ou de la séparation j udicialrc 
~e corps ou de biens, 

S'il est fait allusion ci-av-ani à une décision définitive sur le fond prise 
sur une rëcla-nntton du contribuable, c'est parce que la Commission a 
estimé que le droit de réclamation de l'épouse divorcée ne peut être 
supprimé lorsque !' époux a réclamé tardivement, 

B. - Les hërùler«, légataires on dollalaires universels ou à titre uni- 
versel, ainsi que le conjoint 3UrV/uant. · 

23. Ces personnes seront habilitées à réclamer lorsqu'il s'agit d'une 
imposition à charge d'un contribuable décédé. 

La Cornmis<ion s'étant prononcée pour l'Indtvlstbll-té de la coisatlon. 
il y a lieu d'admettre, ainsi qu'il est prévu au nouvel article 61, § 4, 
que la réclamation d'un héritier défère à la connaissance du directeur 
l'imposition entière. 

21. Comme les co-hérltiers qui n'ont pas réclamé sont tenus au pale­ 
ment de . leur part dans l'imposition litigieuse et dans le supplément 
éventuellement décrété par la décision et que, de toute manière, ils 
ont . un Intérêt à participer à I'lnstructlon de la rëclamatlön - ne 
serait-ce qu'en raison des éléments dont ils disposeraient pour en 
démontrer le bien fondé -, li a paru opportun de faire. dénoncer la 
contestatlon à ces co-héritiers par le directeur des contributions. Ce 
dernier est, en effet, Ie mieux à même, dans là généralité des cas, pour 
agir.: il peut avoir accès à la dëclarauon de succession et, par ai lieurs, 
lorsque l'imposition a été enrôlée après décès du contrlbueb'e, des 
renseignements ont été réunis pour l'envoi d'un exemplaire de I'aver­ 
ttssemcnt-extrait de rôle à chacun des héritiers connus. 

25. La décision du directeur sur li! réclamation d'un héritier est oppo­ 
sable non seulement à ce dernier mais également aux autres héritiers. 

Toutefois et eu égard à l'intérêt qu'il y a à ne pas étendre, pour des 
cas qui, au demeurant, seront relativement rares, les exceptions au 
caractère dêflriltlf des décisions directoriales formèllement Inscrit dans 
la disposition qu'elle propose de substituer à l'actuel aride 65 des lois 
coordonnées [volr n° 38 d suivants), la Commission a estimé que 
ceux qui n'auraient pas Hé appelés à la cause auraient le droit de 
remettre en question la décision du directeur sur Ia réclamation d'un 
héritier (y comprls les suppléments d'imposition éventuellement décré­ 
tés), mals dans l'hypothèse seule inent où ils seraient à même de pro­ 
duire des éléments nouveaux. 

26. Ln contestation d'une personne non appelée à la cause Initiale 
six mols à partir de la date à laquelle· elle a èu connaissance de la 
devra être présentée, à peine de non-recevablllté, dans Uil délai de 

kelen 35, § 2 en/of 43, § 1, der gcco3rdlneerde wetten. Voordien 
zou het bezwaarschrift van de cchtgcno(o)t(c) kwetsend of door 
ni euwsqiertqheld ingegeven kunnen zijn. 
De Commissie heeft niet gemeend de woorden te moeten overnemen 

van het voorlaatste lid van vorcnvermeld arttkel 35, § 2 waarin sprake 
is van de Invordering der belastingen gevestigd ten laste van de 
« echtgenoot » op de goederen van de « vrouw ». Zij heeft verkozen 
de uitdrukking « echtgeno(o)t(e) van lie belastingplichtige» te qebrui­ 
ken, omdat deze opgaat zowel ln de in artikel 35 bedoelde hypothese 
als in het omgekeerde geval. 

20. BIJ het verlenen van het bezwaarrecht aan de cchtgeno(o)t(e), 
heeft men zich afqcvraaqd of dit recht moest worden beperkt tot het 
geval dat de Invorderlnqsactle wordt Ingesteld tegen de eigen goederen 
van de echtucno(o)t(e), dan wel of dit recht ook diende te worden 
verleend bij invorder lnu ten laste van de qcrneenschappeltjke goederen. 

In de huidige omstandigheden heeft de Commissie het niet nuttig 
geoordeeld voor te stellen het recht tot ln dit laatste geval uit te 
breiden, omdat zij niet wou vooruitlopen op de wijzigingen die voor­ 
zeker aan de wetgeving op het huwelijksstelsel zullen worden aanqe­ 
bracht. 

21. Op straffe van verval zal de echtgenoot zijn bezwaarschrift bij 
aangetekende brief moeten Indienen en aan de belastlnqpllchtlqe moe­ 
ten betekenen binnen een termijn van zes maanden vanaf de eerste 
vervolqlnçsakte die zijn eigen goederen treft. 

22. Van het bezwaarrecht van de cchtgeno(o) t(e) zal nochtans 
geen qebrulk meer kunnen worden gemaakt nadat een deflnitleve beslis­ 
sing nopens de grond werd genomen naar aanleiding van een bezwaar­ 
schrift van de belastingplichtige zelf; niettegenstaande dergelijke beslis" 
slnq zal dit recht echter blijven bestaan wanneer de actie tot lnvorde­ 
ring - niet alleen op de eigen goederen maar ook op de goede1·en 
die voorheen in gemeenschap vielen - wordt ingesteld nadat de schel­ 
ding of de s :heidlng van tafel en bed werd uitgesproken. 
Zo hlervoren werd gesproken over een dellnitieve beslissing nopens 

de grond, genomen naar aanleiding van een bezwaarschrift van de 
belastingplichtige, geschiedde zulks omdat de Commissie van oordeel 
was dat het bezwaarrecht de gescheiden echtgenote niet mag worden 
ontnomen wanneer de echtgenoot een laattijdig bezwaar heeft Inge­ 
diend. 

B. - Brf(lenamcn, algemene leqeterissen of begiftigden of legatarissen 
of begiftigden onder algemene titel, en overlevende echtgeno(o~t(e). 

23. Deze personen zijn bevoegd om een bezwaarschrift ln te dienen 
Indien het gaat om een aanslag ten name van een overleden belasting­ 
plichtige. 
Aangezien de Commissie zich ten gunste van de onverdeelbaarheid 

van de aanslag heeft uitgesproken, dlent te worden aanvaard, zoals 
geregeld bij het nieuwe artikel 61, § 4, dat het bezwaarschrift vau 
een erfgenaam de ganse aanslag ter beoorde'lnq aan dl! directeur 
voorlegt, 

24. Daar de mede-erfqenamen die geen bezwaar hebben Ingediend, 
hun aandeel moeten betalen in de betwtste aanslag en in de aanvul­ 
lende aanslag die gebeurlijk ln de beslissing wordt aangekondigd, en 
daar zij in elk geval er belang bij hebben le worden betrokken in 
het onderzoek van het bezwaarschrift -- weze het slechts wegens de 
gegevens waarover zij zouden beschikken om de gegrondheid hiervan 
aan te tonen -, is het wenselijk gebleken de directeur de betwisting 
aan de mede-erfgenamen te doen betekenen. Laatstgenoemde is inder­ 
daad in de meeste gevallen bet best geplaatst om te handelen : hij 
mag kennis nemen van de successie-aangifte en, wanneer de aanslag 
na het overlijden van de belastingplichtige ten kchiere werd gebracht, 
werden daarenboven Inlichtingen ingewonnen om een exemplaar van 
het aanslaqbillet aen iedere bekende mede-erfqenaam te sturen. 

25. De besllsslnq van de directeur omtrent het bezwaarschrift van 
een erfgenaam is niet alleen deze erfgenaam doch ook 'de andere erf" 
genamen tegenstelbaar. 
Aange:oien het echter van belang Is dat ln de definitieve aard , van 

de directoriale beslissingen, zoals die uitdrukkelijk wordt gehuldigd 
ln de bepallnqen welke ter vervanging van het huidige artikel 65 van de 
gecoördineerde wetten wordt voorgesteld (zie n' 38 en volgende) geen 
te talrijke uitzonderingen worden aangebracht voor gevallen die trou­ 
wens betrekkelijk zeldzaam zijn, heeft de Commissie geoordeeld dat zij 
die niet ln de zaak .werden betrokken, het recht hebben de beslissing van 
de directeur omtrent het bezwaarschrift van een erfgenaam ( met lnbe­ 
grip van de gebeurlijk aangekondigde aanvullende aanslagen) te 
betwisten, doch alleen in het geval dat zij bij machte zijn nieuwe 
gegevens aan te voeren. 

26. De betwlstlnq door een persoon die aanvankelijk niet ln de zaak 
werd betrokken, zal op straffe van verval moeten worden Ingeleid 
binnen een termijn van zes maanden vanaf de datum waarop hij van 
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décision du directeur, et, dans le cas où elle n'aurait pas eu connais­ 
sance de cette décision, au plus tard à partir du premier acte de recou­ 
vrement sur ses biens. 

27. Le directeur pourra, à la lumière des éléments nouveaux pro­ 
duits par l'héritier qul n'avait pas été avisé par lul, reviser sa première 
décision. 

La Commission a toutefois estimé que l'instance mue par cet héritier 
dolt rester Indépendante de celle qui a fait l'objet de ladite décision. 
C'est pourquoi, elle propose de dire que la révision n'a d'effet qu'a 
l'éqard de la personne qui a contesté l'opposabilité de cette décision. 

La nouvelle déctslon pourra, tout comme la première, foire l'objet 
d'un recours devant la cour d'appel. 

C. - Chactm des exploitants en commun visés par l'article (27, § 3), 
des lois coordonnées. 
28. La Commission est d'avis qu'il y a lieu d'agir, en l'occurrence, 

mutaus mutandis, comme pour le littera B cl-dessus (héritiers, léga- 
taires, etc.), · 

D. - Le locataire. 
29. Des locataires, chefs de famille nombreuse ou (Jrands invalides 

de la guerre, n'obtiennent pas le bénéfice des réductions d'impôt foncier 
prévues ä leur profit par les articles (13, § 2 et 49bis, § 1"1', A) des 
lois coordonnées, solt parce que les propriétaires refusent d'introduire 
une réclamation en vue d'obtenir cette réduction qu'ils doivent boni­ 
fier à leurs locataires, soit parce que l'ayant Introduite, Ils négligent 
de faire part du résultat aux locataires, 

Il arrive que la bonne loi des propriétaires ne peut être mise en 
doute, ces réductions étant, pour les années suivant celle de I'lntro­ 
duction de la réclamation, accordées d'office sans que l'avertissement· 
extrait de rôle permette d'en déceler le montant. 

Par ntlleurs, il arrlvc aussi que des cotisations relatives ä plusieurs 
Immeubles soient confondues dans une seule imposition avec comme 
conséquence qu'il devient Imposstblc, sauf démarches à l'administration 
du cadastre, de déceler quel est le montant nflérent à chaque Immeuble 
et, à fortiori, le montant de la réduction d'impôt foncier accordée en 
raison des charges de famille ou de l'invalidité d'un locataire. 

Eu égard à cet état de choses, la Commission propose de conférer 
également Ic droit de réclamation au locataire en vue d'obtenir les 
réductions prévues aux articles (13, § 2 et 49bis, § .Jer. A) des lois 
coordonnées. 

E. -- Le failli et le curatewc de /nillite, 
30. Lo Commission a estimé qu'une disposition expresse doit lever 

l'èquïvoque quant au droit dit curateur de faillite à se pourvoir eu 
réclamation contre des Impositions mises à charge du failli. Il reste 
cependant entendu que ce dernier, en tant que contribuable, est égale­ 
ment recevable à présenter une réclamation contre ces mêmes Impost­ 
tions. 

F, - L'incapable ainsi que la personne habile à l'assister ou il le 
représenter. 
Ji. Ici également il a été jugé opportun de dissiper le doute qui 

existe quant au point de savoir qui peut valablement réclamer contre 
une lmposltlón établie à charge d'un incapable. 
C'est pourquoi la Commission propose de conférer expressément 

le droit de réclamation à ce dernier ainsi qu'à la personne habile à 
l'assister ou à la représenter. Elle a toutefois estimé qu'en cas de 
réclamation· par un Incapable, I' appel à la cause du tuteur, curateur ou 
autre représentant légal ne dolt pas être Imposé au directeur des 
contributions eu égard aux difficultés que pareille procédure présenterait 
dans la pratique. 

Article 61, § S. 

32, Cette disposition est la reproduction textuelle de l'actuel article 61, 
5, des lots coordonnées. 

Article 61, § 6, 

33, Le nouvel article 61, § 6, reprend le texte de l'actuel article 61, 
§ 6, des lois coordonnées après que les modifications cl-après y ont été 
apportées : 
a). La Commission a estimé qu'autre les surtaxes pouvant être dégre­ 

vées d'office sous I'emptre .dc Ja léglslation actuelle, il convenait d'auto­ 
riser également le dégrèvement d' olfice des surtaxes nées dans le chef 

de beslissing van de directeur kennis beeft uekrcgcn en, Indien hij 
hiervan geen kennis zou hebben gekregen, ulterhjk vanaf de eerste 
Invorderhiqsakte die Zi}n goederen treft, 

27. Aan de hand van de nieuwe gegevens, voorgelegd door de 
crfqenaam dle vanwege de directeur geen kennisgeving had ontvangen, 
zal Jaatstqencemde zijn eerste beslissing mogen herzien, 

De Commlssle was nochtans van oordeel dat de door deze erlqe­ 
naam ingestelde procedure onefhankcltlk moet blijven van de proce­ 
dure die tot bedoelde beslissing aanleiding heeft 11cgevcn. 

Zoals de eerste beslissing ml ook de nieuwe besllsslnq aan liet Hof 
vau beroep 111011cn worden voorgelegd. 

C. - Leden van gemeenschappelijke exploitaties nis bedoeld bij arti­ 
kel (27, _§ 3) van de gecoördineerde wetten. 

2S. Naar het oordeel van de Commissie moet ln dit geval, rrwtalis 
mutandis, worden gehandeld, zoals voor littera B ( erfgenamen, lega­ 
tarissen, cnz.}. 

D, - Huurders. 
29. Huurders, hoofden van grote gezinnen of groot-oorlogsvermink­ 

ten, blijven verstoken van het genot der belastlnqverrnlnderlnqen die 
inzake grondbelasting te hunnen behoeve bij de artikelen ( 13, § 2. en 
49bls, § 1, A) van de gecoördineerde wetten worden ingesteld, hetzij 
omdat de eigenaars welqeren een bezwaarschrift in te dienen ter ver­ 
krijging van deze vermindering die z i] hua huurders te goede moeten 
brengen, hetzij omdat zij na het indienen van een bezwaarschrift 
nalaten de uïtslaq hiervan aan de huurders mede te delen. 
Het gebet1rt dat er geen twijfel omtrent de goede trouw van de 

etqenoars kan bestaan, aangezien deze verminderingen voor de jaren 
die volgen op het jaar waarin het bezwaarschrift werd ingediend, 
ambtshalve worden verleend en het niet steeds mogelijk is het bedrag 
hiervan te kennen op zicht van het aanslaçblllet, 
A11dcrdecls gebeurt het ook dat de belastingen ln verband met ver­ 

schillende onroerende goederen ln één enkele aanslag 'worden opge­ 
nomen met het gevollJ dat men. behoudens bevraging bij <le admini­ 
stratie van het kadaster, onmogelijk het bedrag dat op elk onroerend 
goed betrekkinq heelt, kan kennen: dit geldt a fortiori voor het bedrag 
van de vermindering van grondbelasting tet· zake van gezinslasten of 
lnvalldltet t van een huurder. 
Gelet op deze toestand stelt de Cornrnlssie voor het recht om bezwaar 

in te dienen tot verkrijging van de bij de artikelen ( 13, § 2, en 49bis, 
~ 1, A) van de gecoördineerde wetten bedoelde verminderingen even­ 
eens aan de huurder toe te kennen, 

E. -· De gefailleerde en de curator v,1n het faillissement. 
30. De Commissie heeft geoordeeld dat een uitdrukkelijke bepaling 

alle twijfels moet opklaren met betrekking tot het recht van de curator 
van een faillissement om bezwaar aan le tekenen tegen aanslagen ten 
name van de gefailleerde. Het' spreekt evenwel vanzelf dat laatstge­ 
noemde als belastingplichtige eveneens een bezwaarschrift tegen dezelfde 
aanslagen 111ag indienen. 

fi. - De onbekuumu: en de persoon die bevoegd is om de onbekwame 
bi] te staan of •te vertegenwoordigen. 

31. Hler ook werd het nuttlq geacht klaarheid te brengen in de 
vraag wie geldig bezwaar kan aantekenen tegen een aanslaq ten name 
van een onbekwame. 
Daarom stelt de Commissie voor het reclamatierecht uitdrukkelijk toe 

te kennen aan laatstgenoemde en aan de persoon die bevoegd Is om 
hem bij te staan of te vertegenwoordigen. ZIJ was echter van oordeel 
dat, wannecrecn bezwaarschrtft door een onbekwame wordt ingediend, 
de directeur der belastingen niet moet worden verplicht de voogd, 
curator of andere wettelijke vertegenwoordiger in de zaak te betrekken, 
omdat deze procedure in de praktijk op moeilijkheden zou stuiten. 

Artikel 61. § 5. 

32, Deze bepaling Is de letterlijke weergave van het huidige artikel 61, 
§ . 5, van de gecoördinèerde wetten. · 

Artikel 61, § 6. 

33. Het nieuwe artikel 61, § 6, neemt de tekst over van het huidige 
artikel 61. § 6, van de qecoördlneerde wetten, waarin vooraf volgende 
wijzigingen werden aangebracht : 

a) De Commissie heeft geoordeeld dat het paste. naast de overbelas­ 
tingen waarvoor onder de bestaande wetqevlng ambtshalve onthefftnqen 
kunnen worden verleend, ook de moqelijkheld te scheppen tot het ambts- 
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d'un contribuable par suite d'une imposition établie à charqc d'un 
autre contribuable. Cela permettra de régler saus équivoque Ic cas, par 
exemple, du bénéficiaire d'une rente alimentaire qui est taxé à l'impôt 
complémentaire personnel alors que la déduction du montant de ln 
rente est refusée dans Ic chef du débirentier après I' expiration du délai 
de réclamatlon contre ledit impôt. 

b) Le texte actuel de l'article 61, § 6, des lois coordonnées permet 
d'accorder d'office Ic dégrèvement des surtaxes résultant d'un double 
cmplot ensuite de la non-appllcatton de l'nrucle (52) desdltcs lois (prin­ 
cipe « non bis in idem »). li ne permet cependant pas de rêqlcr Ic cas 
notamment d'une société par actions qui dtstrlbue des dividendes en 
retenant la taxe moblliêrc au taux plein et concernant laquelle II appa­ 
raît ultérieurement, à l'examen de sa situation fiscale - et alors que 
Ic délai de 6 mols à compter du parement est expiré ~ qu'elle o droit 
à un remboursement de l'impôt versé à la source parce qu'une partie 
des dividendes, étant d'origine étranqèrc, est Imposable au taux réduit. 

C'est pourquoi la Commission propose d'étendre la procédure de 
dégrèvement d'office à· toutes les perceptlons à la source sur les revenus 
tunt mobiliers que professionnels. 
,·) Le qualificatif « probants » pour « documents ou faits nouveaux » 

11'n pas été maintenu, cet adjectif paralssant superflu. 

d) La Commission a estimé qu'il serait raisonnable de porter le délai 
de déqrëvement d'offlce - tout co111111c le délai d'imposition - de trois 
à cinq ans. 

e) Le dernier alinéa de J' actuel article 61, § 6, des lois coordonnées 
dispose que n'est pas considéré comme constituant un élément nouveau, 
un nouveau moyen de droit ni un chanqement de la Jurisprudence 
administrative ou judiciaire, 

Cet;e disposition allant de sol, la Cornmisslon propo:e de la supprtmcr. 

Article 62. 

31. Les articles 62 à 64 règlent l'instruction des réclamations, 

L'article 62 (nouveau) reproduit. sous une forme légèrement diffé­ 
rente, le texte de l'actuel article 62 des lois coordonnées qui autorise 
notamment l'administration à ëtabllr, en cas de réclamation, le montant 
des revenus· Imposables par tous moyens de preuve admis par le droit 
commun, sauf le serment, · 
La Commisslon a estimé, en effet, qu'il convenait d'adapter cette 

disposition aux articles 1 à 3 relatifs aux moyens de preuve et de 
prëclser, en outre : 
a) que les dispositions de l'article 57bls, § ter, alinéa 3, <lesdites lois 

coordonnées sont applicables à l'inspecteur ch!3rgé de l'Instructlon d'une 
réclamation. Ce Ionctlonnalre ne pourra dès lors obtenir communication 
d'un document quelconque relatif à une procédure judiciaire sans 
l'autorisation expresse du procureur général ou de l'auditeur général; 

b) que: les dlsposltlons de l'article 283 du Code de procédure civile, 
concernant le reproche de tëmolns, sont sans application à l'égard des 
personnes qui auraient remis des attestations écrites faisant par-tie du 
dossier de la réclamation. 

Article 63. 

35. La Commission s'est prononcée pour le maintien de l'actuel arti­ 
cle 63 des lois coordonnées aux termes duquel l'administration peut, 
au stade de la réclamation, notamment réclamer des administrations 
publlques et des créanciers: ou débiteurs des contribuables tous rensei­ 
gnements qu'elle Jugerait utiles. 

Elle t•ent toutefois à rappeler qu'en vertu de cette dlsposltlon, 
I'tnspecteur est habilité à interroger une· banque et aussi l'Office des 
chèques postaux (cl, Feye. ·Traité de droit [iscel. des sociétés el associa, 
fions, i935, n• 393; Schreuder, Les impôts sur les revenus, 1957, p, 391: 
Collin, Bulletin hebdomedelre de la Kredietbank, 1957, p. 239). 11 est 
cependant Indispensable que la qualité de créancier ou de débiteur soit 
établie dans le chef de la banque [Schreuder, ibidem). 

Cette doctrine trouve d'ailleurs appui dans la Jurisprudence (1). 

:36. Eu égard à cette dernière, il convient de souligner qu'en propo­ 
sant de transférer l'article 57bis des lois coordonnées sous une rubrique 
distincte (voir la partie du rapport relaUf aux droits d'investigation), 

( 1) Cass., 2-t décembre 1957, Pas" 1958, !, 449. 

halve ontheffen van overbclastlnqen die ln hoofde van een bclastlnq­ 
pllchtige ontstaan lnqcvolqc het vestigen van een aanslag ten name 
van een andere bclastlnqplichtlqc, Dit zul het mogelijk maken om 
zonder cnlqe dubbelzinnigheid de toestand te reqelcn bij voorbeeld 
van de verkrijger van een alimentatierente dle ln de aanvullende 
personele belasting wordt belast terwijl ln hoofde van de schuldenaar 
van de rente de aftrek hiervan wordt geweigerd na het verstrijken 
van de termijn voor reclamatie tegen deze belasting. 

b) De bestaande tekst van artikel 61, § 6, van de gecoördineerde 
wetten maakt het ambtshalve verlenen van outhefflnqcn mogelijk 
wegens dubbel gebruik als gevolg van het niet toepassen van arti­ 
kel (52) van voormelde wetten (principe « non hls in Idem »). Met 
name kan echter niet worden geregeld het geval van een aandelen­ 
vennootschap die dividenden uitkeert onder inhouding van de mobi­ 
llënbelasttnq tegen het volle tarief, wanneer later bij het onderzoek 
van haar fiscale toestand - nu het verstrijken v,111 de termijn van 
zes maanden vanaf de betaling - blijkt dat zij mag aanspraak maken 
op een teruqbetahnq van de aan de bron geheven belasting omdat 
een gedeelte van de dividenden wegens hun buitenlandse oorspronq 
aan het verminderde tartef belastbaar is. 
Daarom stelt de Commissie voor de procedure van het ambtshalve 

ontheffen uit te breiden tot alle bronhefflngcn zo op roerende inkomsten 
als op bedrijfsinkomsten. 
c) De uitdrukkluq « afdoende bevonden » bl] « nieuwe bescheiden 

of feiten » ls nlct behouden, annqcztcn deze precisering overbodig 
blijkt. 
d) De Commissie heeft geoordeeld dat de termijn voor het ambts­ 

halve ontlasten hillljklreidshalve van drre op vijl jaar rnoet worden 
gebracht, zoals de termijn voor belastinghelling. 
c) Het laatste lid van het bestaande artikel 61, § 6, vau de gecoör­ 

dineerde wetten bepaalt dat als nieuw dement nlet wordt beschouwd 
een nieuw rechtsmiddel of een wijziging van de administratieve of 
rechterlijke Jurisprudentie. 

Daar deze bepaling slechts bevestigt wat vanzelf spreekt, stelt de 
Commissie de schrapping ervan voor, 

Artikel 62. 

31, De artikelen 62 tot 64 regelen het onderzoek van de bezwaar­ 
schriften. 
Het (nieuwe) artikel 62 neemt de licht gewijzigde tekst over van 

het huidlu~ artikel 62 van de gecoördineerde wetten, dat de admlnls­ 
tratie machtigt, ingeval van bezwaarschrift, het bedrag van de belas­ 
bare inkomsten te bepalen aan de hand van alle door het {iemcen 
recht toegelaten bewijsmiddelen met uitzondering van de eed. 
De Commissie heelt inderdaad geoordeeld dat het paste deze bepaling 

in overeenstemming te brengen met de artikelen 1 tot 3 betreffende 
de bewijsmiddelen en daarenboven nader te bepalen : 
a) dat de beschikkingen van artikel 57bis, § 1,. 3' ·lid, van deze 

gecoördineerde wetten van toepassing zijn op de inspecteur die met 
het onderzoek van een bezwaarschrift is belast. Deze ambtenaar zal 
dus generlei stuk dat op een rechterlijke procedure betrekklng heeft, 
Ler inzage bekomen zonder de uitdrukkelijke toelating van de procureur, 
generaal of van de auditeur-generaal; 

b) dat de bepalingen van artikel 283 van het Wetboek van bur­ 
gerlijke rcchtsvorderîng betreffende het wraken van getuigen niet 
van toepassing zijn ten opzichte van personen die schrlltelijke ver, 
klaringen, welke in het bezwaardossier berusten, zouden hebben 
afgeleverd, 

Artikel 63. 

35. De Commissie beeft zich uitgesproken voor het handhaven van 
het bestaande artikel 63 van de gecoördineerde wetten, luidens het­ 
welk de administratie in het stadium van het bezwaarschrift met name 
van de openbare besturen en de schuldeisers of schÙldenaars van de 
belastingplichtigen alle Inllchtinqen mag vorderen die zij nuttig zou 
achten, 
Zij . hecht cr nochtans aan er nogmaals op te wijzen dat op grond 

van deze bepaling de inspecteur bevoegd is om een bank en zelfs 
het Bestuur der postchecks te verhoren ( cfr Feye, Traité de droit 
{lsç11/ des sociétés et essoclailon», 1935, n' 393; Schreuder, Les impôts 
sur les revenus, l957, blz. 39l; Collin, Weekberichten van de Krediet­ 
bank, 1957, blz. 239), Het is evenwel noodzakelijk dat de hoedanigheid 
van schuldeiser of schuldenaar in hoofde van de bank wordt aangetoond 
(Schreudcr, ibidem), 
Deze leer steunt trouwens op de rechtspraak (1), 

36. Gelet op deze rechtspraak moet worden onderstreept dat door 
het voorstel artikel 57bls van de gecoördineerde wetten in een andere 
rubriek onder te brengen {zie het deel van het verslag dat aan het onder- 

(1) Cass., 24 december 1957, Pas" 1958, !, 149, 
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la Conunlsston n'n nullement entendu rcstretndre les pouvoirs d'lnvcs­ 
tlgntlon que l'inspecteur chargé de l'instruction d'une réclamation possède 
dans le cadre de la législation actuelle, 

Article 64, 

37, Les dispositions des trois premiers alinéas de l'article 64, qui 
règle ln procédure à suivre pour l'audltlon des témoins, ne sont autres 
que celles qui font l'objet des mêmes alinéas de l'actuel article 61. 

Pout· combler une lacune, la Commission propose de préciser qu'Il est 
dressé procës-verbnl de l'audition des témoins et que copie certlllée 
conforme en est notifiée au contrlbuablc dans les huit Jours de sa date. 

Quant aux deux derniers alinéas de l'actuel article 64, lis doivent, 
conformément au vœu exprimé par la Commission d'étude de la répres­ 
sion pénale de la fraude fiscale ( voir le rapport de cette commission, 
n°• 61, 62 et 73), être transférés sous le titre 1 Dispositions pénales». 

Article 65. 

38. En vertu d'une j urlsprudencc constante, Ic directeur des con tri-­ 
butions, saisi d'une réclarnatlon régulière, est saisi par le fait même de 
l'examen de l'imposition entière. Il a le devoir de vérifier chacun des 
éléments de l'Imposltlon et de rectifier les erreurs commises dans l'éta­ 
blissement de celle-cl, au préjudice tant du Trésor que du contribuable, 
et ce alors même qu'il statue en dehors des délais extraordinaires 
d'tmposltlon. 

Cette obligation est justifiée par la considération que « la réclamation, 
ouverte aux redevables d'impôts directs par l'article 61, § 3, des lois 
coordonnées •.. , est la continuation de la discussion entre le contribuable 
et le fisc; celui-ci n'a pas encore dit son dernier mot», « que par la 
réclamation, le directeur continue et achève l'œuvre de l'administration» 
et « qu'il a la charge d'établir les revenus imposables el de veiller à 
I'appllcatlon des lois fiscales qui intéressent en premier chef l'ordre 
public» (voir conclusions de M. !'Avocat général Sartlnl, Pes., 1932, 
I, p. 22, de M, !'Avocat général Geschë, Pas" 1936, I, 310, de M. I'Avo­ 
cat général Cornil, Pas., 1941, I, 177; Mercuriale, op. ctt., pp. 41-12). 

S'il est normal, eu égnrd au caractère d'ordre public de la matière 
Ilscale, que Ic contribuable qui réclame, rente! en cause l'ensemble de 
son Imposftion, il parait moins raisonnable de permettre au directeur 
d'aggraver la situation de ce contribuable sans être tenu par aucun 
délai. 

Aussi la Commission a-t-elle jugé opportun de limiter le pouvoir 
d'lmposltlon du directeur en ce sens que si, au jour de la décision, le 
délai ordinaire ou extraordinaire d'Imposltlon, selon le cas, est expiré, 
le directeur n~ peut plus qu'établir la compensation entre le dégrèvement 
reconnu justifié et l'insuffisance qui aurait été constatée (Exemple : base 
imposable de la cotisation crltlquée 100 000 F: réclamation contestant 
40 000 F. Le grief est fondé, mals les délais d'imposition sont expirés. 
Le directeur constate toutefois que, pour le même exercice, d'autres 
revenus d'un montant de 200 000 P n'avalent pas été taxés au même 
impôt, Le directeur pourra rejeter la réclamatlon e11 . « compensant » le 
dégrèvement! à accorder sur 40 000 F par l'insuffisance constatée. li ne 
pourra donc pas décréter un supplément d'impôt). 

39. Le directeur des contributions statuera, comme par le passé, par 
décision motivée, mals, eu égard aux dispositions du nouvel artlcle 61, 
§§ 3 et -4, cette décision devra être notifiée non seulement à l'auteur 
de la réclamation mais également aux autres personnes qui sont parties 
à là cause (co-héritiers, co-exploitants en commun). 

D'autre part, il peut se faire que l'auteur de la réclamation ou l'une 
des personnes qui figurent comme parties à la décision solt décédé au 
cours de I' examen de la réclamation sans que le directeur ait été avisé 
de ce décès. Dans ce cas, comme la notification de la décision dolt se 
faire p11r lettre recommandée avec accusé de réception, le pli contenant 
la dëclslon, ne pouvant être remis à son destinataire, fera retour à la 
direction, qui devra le notifier à nouveau aux héritiers de la personne 
décédée, 

40. Par ailleurs, l'un des intérêts majeurs de la reconnaissance <l'un 
pouvoir [urldictionnel au directeur étant que la décision qu'il rend, 
lorsqu'il statue sur une réclamation régulière, a l'autorité de la chose 
jugée, la Commission a estimé que ce caractère doit être expressément 
consacré par la loi. 

C'est pourquoi le dernier alinéa du nouvel article 65 dispose que 
la décision rendue par le directeur acquiert force de chose jugée lorsque, 

zoeksrecht Is gewijd), de Commissie geenszins de bcdoeltnq heelt 
gclrnd de navorsinqsmacht , te beperken waarover de Inspecteur. belast 
met het onderzoek van een bezwaarsch rift, onder de bestaande wet­ 
geving beschikt, 

Artikel 64. 

· 37. De bepalingen van de leden l tot 3 van artikel 64 dat de 
procedure van het getuigenverhoor uitstippelt, zijn dezelfde als die 
welke in dezelfde leden van het huidige artikel 64 zijn opgenomen. 
Om een leemte aan te vullen stelt de Commissie voor te preciseren 

dat van het getuigenverhoor preces-verbaal wordt opgesteld en dat een 
voor eensluidend verklaard afschrift hiervan binnen acht dagen vanaf 
de dagtekening aan de belastlnqpllchtlqe wordt betekend, 
De laatste twee leden van het huidige artikel 61 moeten volqcns de 

wens van de Commissie voor de studie van de strafrechtelijke beteu­ 
geling van de belastinjjontdulklnq (zie n•·• 61, 62 en 73 van het verslag 
van deze Commissie) onder de titel «Strafbepalingen» worden onder, 
gebracht. 

Artikel 65, 

38. Op grond van een vaste rccbtspraak wordt bij de directeur der 
belastingen, bij wie een geldig bezwaarschrift aanhangig is gemaakt, 
door dit feit het onderzoek van de ganse aanslag aanhangig gemaakt, 
De directeur heeft de plicht alle bestanddelen van de aanslag te 
onderzoeken en de fouten te verbeteren die bij het vaststellen van de 
aanslag werden begaan leu nadele van de Schatkist of van de bclastlnq­ 
plichllgc, zelfs wanneer hij zijn beslissing neemt na het verstrijken 
van de buitengewone aanslagtermijnen. 
Deze verplichting wordt gerechtvaardigd door de overweging dal 

« het bezwaarschrift, waarvan de schuldenaars van directe belastingen 
krachtens artikel 61, § 3, van de IJCCOördineerde wetten gebruik mogen 
maken, de voortzetting is van de besprekingen tussen belastingplichtige 
en fiscus: laatstgenoemde heeft zijn laatste woord nog niet gesproken »; 
« dat de directeur wegens het bezwaarschrift het werk van de adminis­ 
tratie voortzet en voltooit » en « dat op hem de plicht rust de 
belastbare Inkomsten te bepalen en te waken over de toepassing van 
de belastingwetten die in _de eerste plaats de openbare orde aanbe­ 
langen » (zie besluiten van de heer Advocaat-generaal Sartlni, Pos., 
1932, I, blz. 22, van de heer Advocaat-generaal Geschë, Pas., 1936, 
J, 310, van de heer Advocaat-generaal Cornil, -Pas" 1941, I, 177; 
Mercurlaal, op, cit., blz. -41/42). 
Zo het, ten aanzien van de publiekrechtelijke aard van het belas, 

tingrecht, normaal Is dat de belastingplichtige die een bezwaar indient, 
de aanslag ln zijn geheel opnieuw ter sprake brengt, lijkt het minder 
redelijk de directeur in de mogelijkheid te stellen de toestand van deze 
be1astingplichtige te verzwaren zonder enige beperking van termijn. 
De Commissie heeft het derhalve wenselijk geacht de bevoegdheid 

van de directeur om aanslagen te vestigen in die zin te beperken dat, 
wanneer op de dag van de beslissing, de gewone of buitengewone 
aanslagtermijn Is verstreken, de directeur nog slechts de schuldverge­ 
lijking mag opmaken tussen de gewettigd bevonden onthefl'ng en 
de gebeurlijk vastgestelde ontoereikendheid (Voorbeeld: aanslagbasis 
van de betwiste aanslag : 100 CQO F; het bezwaarschrift betwist 
40 000 F. De grief Is gegrond maar de aanslagtermijnen zijn 
verstreken. De directeur stelt echter vast dat voor hetzelfde dienst­ 
jaar andere inkomsten ten bedrage van 200 ()(X) F niet aan dezelfde 
belasting werden onderworpen, De directeur zal het bezwaarschrlft 
kunnen afwijzen door de op 40 000 F te verdelen opheffing te compen­ 
seren met de vastgestelde ontoereikendheid. Hij zal dus geen aanvul­ 
lende aanslag mogen uitvaardigen). 

39. Zoals ln het verleden zal de directeur bij met redenen omklede 
beslissing uitspraak dom doch, qclet op de bepalingen van het nieuwe 
artikel 61, §§ 3 en 4, zal deze beslissing moeten worden betekend 
niet alleen aan de indiener van het bezwaarschrift maar tevens aan 
de andere personen die in de zaak zijn betrokken (mede-erfgenamen. 
gemeenschappelijke mede-exploitanten), 
Anderdeels kan het gebeuren dat de indiener van het bezwaarschrift 

of een van de personen die in de beslissing zijn betrokken, 
tijdens het onderzoek van het bezwaarschrift is overleden zonder dat 
de directeur van dit overlijden kennis heeft gekregen. Daar de bete, 
kenlnq van de beslissing bij aangetekende brief tegen ontvangstbewijs 
moet geschieden, kan ln dit geval de omslag die de beslissing bevat 
niet aan de geadresseerde worden overhandigd en zal hij terugkeren 
op de directie die hem opnieuw aan de erfgenamen van de overleden 
persoon zal moeten betekenen, 

10. Aangezien verder het verlenen van een rechtsmacht aan de 
directeur onder meer steunt op het grote belang dat eraan wordt 
gehecht dat de beslissing, waarbij hij omtrent een regelmatig bezwaar­ 
schrift uitspraak doet, kracht van gewijsde heeft, is de Commissie 
van oordeel dat deze eigenschap in de wet duidelijk tot uiting moet 
komen, 
Daarom bepaalt het laatste lid van het nieuwe artikel 65 dat 

de door de directeur genomen beslissing kracht van gewijsde verwerft, 
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à l'expiration du délai prévu à l'article 69 {nouveau) (cf, titre IV), elle 
n'a pas lalt l'objet d'un recours recevable devant la cour d'appel, 

41. Enftn, la Commission s'est prononcée pour la suppression de 
l'actuel article 65, alinéa 2, des lois coordonnées, Il est à noter, en 
effet, que la suspension de la dèbirlon des Intérêts de retard sur une 
partle de la cotisation contestée, à partir de J' expiration d'une période 
de six mois gul prend cours le premier du mols qui sult celui au cours 
duquel la réclamation est reçue par le directeur, donne lieu, pour les 
receveurs des contributions, à de g'tandes complications dans le calcul 
des accessoires dus après décision. 

Cette mesure, qui n'est d'ailleurs plus applicable dès que l'instance 
est portée devant la Cour d'appel ou la Cour de cassation, a sans doute 
été Instaurée autrefois pour amener le directeur des contributions 
à statuer sur les réclamations dans les six mois de la présentation de 
celles-ci, 
Elle n'a jamais, dans la pratique, atteint son hut, 
Actuellement, la situation du contentieux est d'ailleurs redevenue 

normale et, d'une manière générale, le délai de six mols est respecté, 

En proposant la suppression de l'actuel article 65, alinéa 2, des lois 
coordonnées, la Commission a toutefois émis le vœu de voir rétabllr 
l'égalité des taux d'intérêts de retard (article 59, § 2, desdltes lois) et 
des intérêts moratoires (article 74, alinéa 5, ibid.), qui a cessé d'exis­ 
ter depuis la lol du 28 mars 1955 (7,20 p.c, d'une part et 6 p.c, d'autre 
part), 

Indien zij bij het verstrijken van de bij het (nieuwe) artikel 69 
bepaalde termijn ( cfr titel IV) niet het voorwerp Is van een cntvan­ 
kelijk verhaal voor het Hof van beroep. 

41. Tenslotte heeft de Commissie zich uitgesproken voor het weq­ 
laten van artikel 65, 2• lid, van de gecoÖl'dlneerde wetten, Er weae 
Inderdaad opgemerkt dat de schorsing · van de elsbaarhetd van de 
verwijlinteresten op een gedeelte van de betwiste aanslag, vanaf 
het verstrijken van een tijdperk van zes maand dat loopt van de 
eerste dag der maand volgend op de maand tijdens dewelke het 
bezwaarschrift door de directeur ln ontvangst wordt genomen, voor 
de ontvangers der belastingen ernstige moeilijkheden doet rijzen bij 
de berekening van de bijkomende bedragen die na de besllssinq ver­ 
schuldigd blijven, 
Deze maatregel, die trouwens niet meer- van toepassing is zodra 

het geschll voor het Hof van beroep of het Hof van cassatie wordt 
gebracht, werd destijds onqetwljfeld Ingevoerd om de directeur der 
belastingen aan te sporen binnen zes maand na het Indienen van 
de bezwaarschriften uitspraak te doen. 
ln feite werd dit doel noolt bereikt. 
Thans is de toestand inzake geschillen ten andere opnieuw normaal 

geworden en over het algemeen wordt de termijn van zes maanden 
geëerblcdi gd. 
Wanneer zij voorstelde het tweede lid van het huldlqe artikel 65 

van de gecoördineerde wetten te laten vervallen, heeft de Commissie 
echter de wens uitgedrukt dat tussen de tarieven van de verwijl­ 
interesten (artikel 59, § 2, van voormelde wetten) en van de mora­ 
tortumlntcrcsten (artikel 74, 5' lid, Ibld.] opnieuw de gel!Jkheld zou 
worden hersteld die sinds de wet van 28 maart 1955 niet meer bestaat 
(7,20 % en 6 % anderdeels). 
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Article 61 (1), 

§ lor, - Hors les cas prévus à l'article •.. (2), le contribuable peut 
~e pourvoir en réclamation, par écrit, contre le montant de l'imposition 
établie à ~a charge, y compris tous additionnels el, Ic cas échéant, 
contre la légalité des accroissements et des amendes, auprès du dlrec­ 
leur des contributions de la province ou de Ja région dans le ressort de 
laquelle l'imposition, I' accroissement cl 1' amende ont été établis. 

Lo réclamation doit, sous peine de déchéance, être motivée et par­ 
venir au directeur dans les six mols de la présentation, scion le cos, 
solt de l'avertissement-extrait de rôle, solt de l'avis de régularisation, 
à la dcrntërc adresse du contribuable portée aux registres de population. 

Lorsque la preuve de la présentation de l'averttsscment-cxtratt de 
rôle ou de la date de celle-cl ne peut ëtre apportée, le délai de récla­ 
mation prend cours à partir de la signification du premier acte de 
poursuite. 

S'il s'agit d'Impôts perçus autrement que par rôle, et sauf en ce qui 
concerne les contrlbuables auxquels, conformément à l'article ...• un 
avis de régularisation dolt être adressé, ce délai prend cours le Jour 
du paiement desdlts Impôts. 

Le délai de réclamation est porté à dix-huit mois en œ qui concerne 
les demandes de remise ou de modération de J'tmpôt foncier visées à 
l'article ( 13 des lois coordonnées). 
Aussi longtemps qu'une décision n'est pas intervenue, le contribuable 

peut compléter sa réclamation lnlllale par des griefs nouveaux, libellés 
par écrit, mëme présentés en dehors des délais de réclamation. 

§ 2. - La réclamation dirigée contre un lrnpôt établi sur des élé­ 
ments contestés vaut d'office pour les autres Impôts établis, avant déci" 
sion du directeur, solt sur les mêmes ëléments, solt en supplément, alors 
même que seraient expirés les délais légaux de réclamation contre ces 
autres Impôts. 

Lors'\u'une Imposition ou même une rectification de la base Impo­ 
sable n entraînent pas de modihcatton de l'lmposltiori fait apparaitre 
dans le chef du même contribuable l'existence d'une surtaxe corrélative 
pour un ou plusieurs exercices, il peut se pourvoir en réclamation contre 
cette surtaxe daas les six mois Je la présentation, selon le cas, solt de 
l'avertissement-extrait du rôle relatif à cette imposition, soit de l'avis 
du fonctionnaire taxateur, solt de la notification de la décision du 
directeur. 

§ 3. - Sont aussi recevables ù se pourvoir en réclamation, dans 
les délais et conditions prévus aux § § 1 et 2 ci-dessus : 

1 • le conjoint du contribuable, contre l'Imposltlon établie à charge 
de ce dernier, lorsque le recouvrement de cette lmposltion est poursuivi 
sur ses biens propres. A peine de non-recevabilité, et par dérogation 
au § 1er cl-dessus, le conjoint devra présenter sa réclamation et la 
dénoncer au contribuable, par lettre recommandée à la poste, dans un 
délai de six mols à partir de la slgnlflcatlon du premier acte de pour­ 
suite visant ses biens propres, 

Dans le cas de divorce, de séparation de corps ou de séparation judi­ 
ciaire dé biens, ce droit de réclamation subsiste et peut aussi s'exercer 
lorsque l'imposition fait l'objet d'une action en recouvrement sur des 
biens 'qut étalent communs. 
Toutefois, sauf si l'action en recouvrement est entreprise après divorce, 

séparation de corps ou séparation judiciaire de biens, le conjoint ne 
dispose pas du droit de réclamer lorsque, avant l'acte de recouvrement, 
une décision sur le fond passée en force de chose jugée a été rendue 
sur une réclamation Introduite par le contribuable lui-même; 

2• chacun des héritiers, légataires ou donataires universels ou à titre 
universel, ainsi que le conjoint survivant; lorsqu'il s'agit d'une impo­ 
sition à charge d'un contribuable décédé; 

3° chacun des exploitants en commun visés par l'article (27, § 3) 
des lois coordonnées; 

4• le locataire en vue d'obtenir le bénéfice des réductions prévues 
aux articles (13, § 2 et 19, § l•r, A) des lois coordonnées: 

( l) Le numf.rotage des nrtlcles est celui des lois coordonnées. 

(2) On vise Ici l'arttcle qui traite de la réclamation contre le revenu 
cadastral (Titre 1 •r du Rapport). 

BIJLAGE BIJ TITEL Jll. 

VOOUONTWERI• VAN WET, 

Artikel 61 (l), 

§ l. - Beha Ive de bij artikel . .. (Z) ge1·egelde gevullen, kan de 
l,c,lastlnupllchtlge tegen het bedrag van de te zijnen 1u,111c gevestigde 
aanslog. met inbegrip von alle opcentiemen en, ln voorkomend geval, 
tel}en de wettelijkheid van de verhogingen en boeten, bezwaar Indienen 
bij de directeur der belastingen van de provincie of van het gewest 
binnen wiens gebied de aanslag. de verhoging en de boete werden 
opgelegd, 

Op straffe van verval moet het bezwaarschrift gemotiveerd zijn 
en in het bezit zijn van de directeur binnen zes maanden na de aan" 
bieding van het aanslagbiljet of van het bericht van re11ulariM.1tie op 
het laatste ln de bevolkingsregisters voorkomende adres van de belas­ 
tlnqpllchtiqe. 
Wanneer liet bewijs van de aanbieding van het aanslaqbtljet of van 

de datum van de aanbieding niet kan worden geleverd, neemt de 
bezwaartermijn een aanvang zodra de eerste vervolglngsakte wordt 
betekend. 

Indien het gaat om andere don kohierbelastingen, en behalve wat 
de belastingplichtigen betreft aan wie overeenkomstig artikel .. . een 
bericht van regularisatie moet worden gestuurd, neemt de bezwaar, 
termijn een aanvang de dag van de betaling der bedoelde belastingen. 
De bezwaartermijn wordt op achttleu maanden gebracht voor de 

bij artikel ( 13 der gcco,,rdincerde wetten) bedoelde aanvragen om 
kwijtschelding of vermindering van de grondbelasting. 
Zolang geen beslissing werd getroffen, mag de belastlnqph chtlqe 

zijn oorspronkelijk bezwaarschrift aanvullen met nieuwe schriftelijke 
grieven, zelfs indien deze worden Ingediend na het verstrijken van de 
bezwaartermijnen. 

§ 2. - Het bezwaar tegen een belasting gevestigd op betwiste 
bestanddelen geldt van ambtswege voor de andere belastingen die 
vóór de beslissing van Je directeur werden gevestigd op dezelfde 
bestanddelen of als supplement, :zells dan wanneer de wettelijke 
bezwaartermijnen tegen deze andere belastingen zouden verstreken 
zijn, 
Wanneer een aanslag of zelfs een wij,igiug van de belastinqqrond­ 

slag die gec11 vcrandcrtnq van de aanslag met zich brengt, bij dezelfde 
belasth1gpltchtlge het bestaan aan bet licht brengt van een correlatieve 
overbelasting voor ëcn of voor verschillende dienstjaren, kan hij 
tegen deze overbelastlnq bezwaar Indienen binnen zes maanden na de 
aanbicdlnq van het aanslagbiljet van deze aanslag of van liet bericht 
van de ambtenaar-zetter of van de betekening van de beslissing van 
de directeur, 

§ 3. ·_ Kunnen eveneens, binnen de termijnen en onder de voor­ 
waarden als bepaald bij de vorenstaande §§ 1 en 2, bezwaar indienen : 

1 ° de echtgeno (o)t(e) van de belastlngpllchtlge tegen de ten name 
von deze laatste gevestigde aanslag, wanneer de invordering van deze 
aanslag op de eigen goederen van de cchtgeno(o) t(e) wordt vervolgd, 
Op straffe van niet-ontvankelijkheid en in afwijking van § l bier­ 
voren, zal de echtgeno(o)t(e) het bezwaarschrift moeten indienen en 
aan de belastlnqpllchtlqe moeten betekenen, bij aangetekende brief, 
binnen zes maanden 11a de betekening van de eerste vervolgingsakte 
tegen de bedoelde eigen goederen. 

Ingeval van echtscheiding. scheiding van tafel en bed of gerechte­ 
lijke scheiding van goederen blijft dit bezwaarrecht bestaan en kan 
het ook worden uitgeoefend wanneer de invordering van de aanslag 
wordt vervolgd op de goederen die aan de gemeenschap toebehoorden, 

Behalve indien de invorderingsactie na de echtscheiding, de schei­ 
ding van tafel en bed of de gerechtelijke scheidlnq van goederen wordt 
ingespannen, beschikt de echtgeno(o)t(e) evenwel niet over het 
bezwaarrecht wanneer, vóór de lnvorderingsakte, omtrent een door de 
belastingplichtige zelf ingediend bezwaarschrift een besllssing over 
de grond werd getroffen die kracht van gewijsde bezit; 

2" elle van de erfgenamen, algemene legatarissen of begiftigden, of 
legatarissen of begiftigden onder algemene titel, alsmede de overle­ 
vende echtgeno(o)t(e). wanneer het gaat om een aanslag ten name 
van een overleden belastingplichtige; 
3• elk van de leden van de gemeenschappelijke exploitatlex als 

bedoeld bij artikel (27, § 3) van de gecoördineerde wetten; 
i• de huurder om de vermlndcringen te bekomen waarvan sprake 

ln de artikelen (13, § 2, en 49, § l. A) der gecoördineerde wetten; 

(.1) De uummertnq van de artikelen is die van de gecoördineerde 
wetten. 

(2) Hier wordt bedoeld het artikel dat handelt over het bezwaar­ 
schrift tegen het kadastraal Inkomen (Titel l van het verslag), 
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5° Ic Iaillt et Ic curateur de Ja faillite du . contribuable; 

6° l'incapable ainsi que la personne habile à l'assister ou li Ic rcpré­ 
scntcr. 

i 4. - Dans les cas prévus aux: 2° d 3° du § 3, la réclamation 
d'une des personnes y visées défère à la connaissance du directeur 
l'imposltlon entière. Ce dernier dolt aviser les co-Intéressés de l'intro­ 
duction de la réclamation dont il est saisi. 

La personne qui n'a pas ëté avisée peut, dans un délai <le six mois li 
pnrlir de la date il laquelle elle a eu connaissance de Ja décision du 
directeur et, dnns Ic cas où elle n'a pas eu connaissance de cette déci­ 
sion, au plus tard à partir du premier acte de recouvrement sur ses 
biens, contester par réclamation auprès du directeur l'opposablllté de 
la décision à son égard, pour autant qu'elle produise des éléments 
nouveaux. 

Le directeur peut, à la lumière de ces éléments, revlser sa décision: 
toutefois, cette revtslon n'a d'effet qu'à l'égard de la personne qui a 
contesté l'opposabilité de la déctston, 

La nouvelle décision peut être l'objet d'un recours devant la cour 
d'appel dans les conditions prévues oux nrtlcles ( 66 et 67 des lois 
coordonnées): l'article (68 des mêmes lois) est applicable à cette 
Instance. 

§ 5. - li est délivré accusé de rëccptton des réclamations. 

§ 6. - Le directeur des contributions accorde d'office Ic dégri've­ 
ment des surtaxes résultant d'erreurs matérielles, de doubles emplois, de 
rcctlflcatlons d'tmposlttons faisant apparaitre la non-dëbtuon totale ou 
partielle d'une imposition établie à charge d'un autre contribuable, de 
la perception à ln source sur les revenus visés aux articles ( H. 15, 31. 
§ 1•~, b, et 39, alinéa 2) ainsi que de celles qui apparaîtraient à h 
lumière de documents ou faits nouveaux, dont la production ou l'allé­ 
gation tardive par le contribuable est Justifiée par de Justes motifs à 
condition que : 

a) ces surtaxes aient été constatées par l'administration ou signalées 
par le contribuable à celle-cl ou apparaissent par le fait d'impositions 
établies à cher ge de tiers, dans les clng ans à partir du 1 •r Jan vier de 
I' exercice auquel appartient l'impôt; 

b) la taxatton n'ait pas déjà fait l'objet d'une réclamation ayant 
donné lieu à une décision sur le fond passée en force de chose jugée. 

Article 62. 

,Aux flus d'assurer l'instruction de la réclamatlon, un fonctionnaire 
des contributlons, d'un grade supérieur à celui de contrôleur, peut avoir 
recours, quel que soit le montant du llllge, aux mêmes moyens de 
preuve que ceux qui sont prévus aux articles .. . (1); li peut, en outre, 
sans préjudice à son droit de rccuellllr des attestations écrites, enten­ 
dre des tiers et procéder à des enquêtes: les dispositions de l'article 57bls, 
§ 1er. alinéa 3, lul sont applicables. 
Les dispositions de )' article 283 du Code de procédure civile sont 

sans application à l'égard des personnes qul auraient remis des attes­ 
tations écrites faisant partie du dossier. 

Article 63. 

Le fonctionnaire visé à l'article 62 peut, aux mêmes lins, entendre les 
bätonnrers ou présidents des organismes professionnels représentant 
les diverses professions Ubérales, charges ou offices. Il peut également 
réclamer des administrations de l'Etat, des provinces et des communes, 
des créanciers ou débiteurs des contribuables, tous renseignements à 
leur connaissance qui peuvent être utiles. 
te Ministre des Finances peut, en outre, ordonner l'Inspection des 

livres des contribuables commerçants par un fonctionnaire ayant grade 
de contrôleur au moins. 

Article 64. 

Les contribuables Intéressés sont convoqués par Iettre recommandée à 
la poste pour assister à l'audition des témolns, Ceux-cl ont l'obliga­ 
tion de déposer sur tous les actes et faits à leur connaissance dont la 
constatation peut être utile à l'application des lois fiscales aux faits 
en litige. 

Leur déposition est précédée de la déclaratlon suivante : « J'affirme 
que -ma déposition sera sincère et exacte », 

( 1) Il s'agit des articles I à 3 repris sous la rubrique « Des moyens 
de preuve » (Titre II du Rapport). 

5' de gefailleerde en de curator van het fall'.lsscment van de belas- 
tingplichtige; · 
6' de onbekwame alsmede de persoon die bevoeqd is om hem bij te 

staan of te vertegenwoordigen, 

§ 4. -- In de bij 2° en 3• van § 3 bedoelde ocvallen heelt 
het bezwaarschrift van één der vermelde personen tot gevolg dat de 
volledige aanslaq aan de beoordeling van de directeur wordt. onder­ 
worpen, Deze laatste moet <le medebetrokkcnen verwlttlqen v<111 de 
indiening van het door hem ontvangen bezwaarschrift. 
De persoon die er niet van werd vcrwltttçd kan, binnen een termijn 

van zes maanden vanaf de datum waarop hij kermis heeft gekregen 
van de beslissing van de directeur en, Indien hij van deze beslissing 
geen kenuls heeft gekregen, ten laatste vanaf de eerste Invorderlnqs­ 
akte tegen zijn goederen, door een bezwaarschrift bi) de directeur 
betwisten dat de beslissing hem tegenstelbaar Is, voor zover hij nieuwe 
gegevens aanvoert. 
De directeur kan, aan de hand van deze gegevens, zijn beslissing 

herzien: deze herziening heeft echter slechts uitwerking ten aanzien 
van de persoon die de teqenstelbaarhetd ven de beslissing heeft betwist. 
Tegen de nieuwe besltssinq kan een verhaal bij het Hof van beroep 

worden Ingediend onder <le voorwaarden bepaald bij de artikelen 
( 66 en 67 der gecaördlneerdc wetten); nrtlkcl (68 der zelfde wetten) 
Is op dit geding toepasselijk, 

§ 5. - Van d~ bezwaarschriften wordt een ontvanqstbewljs nfge• 
leverd. 

§ 6. - De directeur der belastingen verleent ambtshalve ontlastlnq 
van de overbelastlnqen die het gevolg zijn van materiële verqlsstnqen, 
van dubbele belasting, van aanslagwijzigingen die aan het licht bren­ 
gen dat een ten laste van een andere belastingplichtige gevestigde 
aanslag geheel of gedeeltelijk niet verschuldigd Is, van de heffing aan 
de bron op de bij de artikelen ( 14, 15, 31. § l, b, eu 39, lid 2) 
bedoelde inkomsten, alsmede van de overbelasttnqen die zouden blijken 
ult nieuwe bescheiden of feiten waarvan het laattl)dlge voorleqqen 
of aanvoeren door de belastingplichtige wordt verantwoord door wet­ 
tige redenen en op voorwaarde dat : 
a) deze overbelastingen door de administratie werden vastgesteld of 

door de belastingplichtige aan de administratie werden bekendgemaakt 
of aan het licht komen door de vestiging van aanslagen ten name 
van derden, binnen vijf [aar ingaande op 1 [anuart van het dienstjaar 
waartoe de belasting behoort; 

b) de aanslag {leen aanleiding heeft gegeven tot een bezwaarschrift 
nopens hetwelk over de grond een beslissing werd getroffen die kracht 
van gewijsde bezit. 

Artikel 62. 

V oor het onderzoek van het bezwaarschrift kan een ambtenaar der 
belastingen vau een hogere grnao:l dan controleur, ongeacht het bedrag 
van het geschil, een beroep doen op dezelfde bewijsmiddelen als die 
vermeld ln de artikelen ... (1); bovendien mag hij, benevens :tijn recht 
geschreven attesten ln te zamelen, derden horen en een onderzoek 
instellen; de bepalingen van artikel 57bis, § 1, derde lid, zijn in zijn 
geval toepasselijk. 

De bepalingen van artikel 283 van het wetboek van burgerlijke 
rechtsvordertnq zijn niet toepasselijk ten opzichte van personen die van 
het dossier deel uitmakende gesclll'even· attesten zouden hebben afge­ 
leverd. 

Artikel 63. 

De in artikel 62 bedoelde ambtenaar kan, met hetzelfde doel, de 
stafhouders of voorzitters horen van de beroepsorqanlsmen die de ver­ 
schillende vrije beroepen, ambten of posten vertegenwoordigen .. HIJ 
kan ook van de Staats-, provincie- en gemeentebesturen, van de 
schuldeisers of schuldenaars van de belastiogpllchtlgen, alle Inlichtln­ 
{len vorderen waarvan zij kennis hebben en die nuttig kunnen zijn. 
De Minister van Ffnanclën kan bovendien bevelen dat de boeken 

der belastingplichtigen die handelaars zijn, worden onderzocht door 
een ambtenaar die ten minste de graad van controleur heeft. 

Artikel 6f. 

De betrokken belastingplichtigen worden blJ aangetekende brief opge­ 
roepen om het gefolgenverhom bij te wonen. De getùigen zljn ver, 
plicht getuigenis af te leggen van al de· akten en feiten waarvan zl) 
kennis hebben en waarvan _de vaststelling nuttig kan zijn voor de 
toepassing van de fiscale wetten op de feiten waarover geschil Is. 
Vóór hun getuigenis leggen zij de volgende verklaring af : « Ik 

bevestig dat mijn getuigenis oprecht en Juist zal Zijn ». 

(1) Het gaat hier 0111 de artikelen 1 tot 3, opgenomen onder de 
rubriek «Bewijsmiddelen» (Titel II van het verslag). 
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11 est dressé procès-verbal des déclarations des témoins, et, si le 
contribuable le désire, des déclarations de ce dernier. Le procès-verbal 
est, après lecture, signé par les témoins et le contribuable. Leur slqua­ 
turc est précédée des mots manuscrlts « Lu et approuvé ». SI l'un des 
intéressés refuse de signer, mention en est faite au procès-verbal qui 
précisa le motif du refus. 

Copie certifiée conforme du procès-verbal est notifiée au contribuable 
dans les huit Jours de sa date. 

Artlcle 65, 

Le directeur des contributions statue par décision motivée, notifiée, 
par lettre recommandée à la poste avec accusé de réception, à l'auteur 
de la réclamation ainsi qu'à toutes les personnes qui sont parties à la 
décision. En cas de décès d'une de ces personnes- ou de l'auteur de Ja 
réclamation, la notification sera faite, de la même manière, à ses 
héritiers. 
Le directeur a le devoir de rectifier toutes les erreurs qui auraient 

été commises dans l'établissement de l'imposition, au préjudice tant du 
Trésor que du contribuable, 
Si, au jour de la décision, les délais d'imposition sont expirés, le 

directeur ne peut pas augmenter le montant de l'Imposllon mals il 
doit établir la compensation entre le dégrèvement reconnu Justifié et 
l'însufllsance qui aurait été constatée. 

La déclston rendue par le directeur acquiert force de chose jugée 
lorsque, à l'expiration du délai prévu à l'article , •. (1), elle n'a pas fait 
l'objet d'un recours recevable devant la cour d'appel, 

(1) On vise id l'article qul est relatif au recours devant la cour 
d'appel (Titre IV du Rapport). 

Van de getuigenissen, alsmede van de vcrklarlngen van de belas­ 
tingplichtige Indien deze zulks verlangt, wordt proces-verbaal opge, 
maakt. Het proces-verbaal wordt, na lezing, door de getuigen en de 
belastingplichtige ondertekend, Hun handtekening wordt voorafgegaan 
van de geschreven woorden « Gelezen en goedgekeurd». Indien een 
van de betrokkenen weige1·t te ondertekenen wordt daarvan melding 
gemaakt ln het proces-verbaal dat de reden van de weigering opgeeft. 
Een eensluidend verklaard afschrlft van het proces-verbaal wordt 

binnen acht dagen na zijn dagtekening aan de belastingplichtige 
betekend. 

Artikel 65. 

De directeur der belastlngen doet uitspraak bij gemotiveerde beslis" 
sing die bij aangetekende brief tegen ontvangstmelding wordt betekend 
aan de steller van het bezwaarschrift alsmede aan alle personen die 
lu de beslissing betrokken 7,ijn. Ingeval een van deze personen of de 
steller van het bezwaarschrift overleden is, wordt de betekening op 
dezelfde wijze aan hun erfgenamen gedaan. 
De directeur heeft tot plicht alle vergissingen te verbeteren welke 

bij het vaststellen van de aanslag zouden .beqaan zijn zowel 'ten 
nadele van de Schatkist als van de belastingplichtige. 

Indien op de dag van de beslissing de aanslagtermijnen verstreken 
zijn, mag de directeur het bedrag van de aanslag niet verhogen, maar 
hij moet de gewettigde ontlasting compenseren met het tekort dat hij 
zou hebben vastgesteld. 

. De beslissing van de directeur krijgt kracht van gewijsde wanneer 
zij, bij het verstrljken van de ln artikel ... (1) bepaalde· termijn niet 
door een ontvankelijk verhaal voor het Hof von beroep werd gebracht. 

(1) Hier wordt bedoeld bd artikel dat handelt over het verhaal voor 
. het Hof van beroep (Titel IV van het Verslaq}, 
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TITRE IV. 

DU RECOURS DEVANT Li\ COUR D'APPEL 
.ET DU POURVOI EN CASSA'I'JON, 

Actuellement, la procédure fiscale contentieuse devant lu Cour d'appel 
et la Cour de cassation est régie par la loi du 6 septembre ll:l95, rela­ 
tlvc aux cotlsatlons Hscales en matière d'impôts directs, modlftée par 
les lois du 23 Juillet 1953< et du 26 Juin 1957, 

Cependant, seu I les articles 7 à 16 de cette loi sont rendus expressé­ 
ment applicables II la mnttërc pat· l'article 67 des lois coordonnées 
relatives aux Impôts sur les revenus, 
D'autre part, la j urlsprudcnce n admis que certaines dlsposttlona de 

cette loi, sans être citées par cet article 67, restent néanmotns d'appli­ 
cation (1). 

D'autres dispositions ne présentent plus d'Intérêt, sans cependant 
avoir été expressément abrogées. 
En présence de cet état de choses, la Commission a décidé d'incor­ 

porer dans les lois coordonnées elles-mêmes les dispositions qui s'avèrent 
nécessaires, après les avoir éventuellement modifiées. 
En outre, il a paru que, dans l'état actuel des choses, les droits de 

ln. défense et l'é~alité de traitement des parties en présence, n'étalent 
pas toujours assurés autant qu'il est souhaitable, 

L'innovation fa plus Importante qui est suggérée est d'autoriser le 
contribuable à soulever devant la Cour d'appel, moyennant certaines 
conditions, des griefs non soumis antérieurement au directeur des 
contributions. 
D'autres modifications ont été apportées, en tenant compte de l'état 

actuel de la Jurisprudence, pour préciser certains points ou pour trancher 
des controverses, 

L'avant-projet de lol figurant en annexe fait l'objet du commen­ 
taire suivant (2), 

1. -· Du recours devant la Co11r d'appel, 

Article 66. 

L'alinéa premier de I'artlcle 66 établit, d'une manière qënërale, le 
droit de soumettre à la Cour d'appel les décisions prises par le directeur 
des contributlons en vertu de l'article 65, c'est-à-dire non seulement 
les décisions par lesquelles le directeur statue sur les réclamations intro­ 
duites conformément aux paragraphes Jor à 3 de l'article 61, mais 
également celles qu'il prend d'office, en exécution du paragraphe 6 de 
ce même article, 
Suivant le texte actuel de l'article 66, ces décisions dolvent être 

déférées à la Cour d'appel dans le ressort de laquelle la cotisation 
attaquée est établie et la Jurisprudence précise qu'à cet égard, il faut 
tenir compte de la commune pour laquelle Ic rôle a été formé et non 
de celle où li a été rendu exécutoire (3). Des difficultés ont surgi, 
provenant du fait que certaines communes, situées dans le ressort d'une 
Cour d'appel déterminée, relèvent, au point du vue de la réclamation, 
d'une direction dont le siège est situé dans le ressort d'une autre 
Cour d'appel. Afin d'éviter, à l'avenir, toute confusion en cette matière, 
la Commiission propose que la Cour d'appel compétente soit celle 
dans Je ressort de laquelle la décision a été rendue. 
Les deuxtëme et troisième alinéas de l'article 66 sont relatifs à 

l'étendue de la saisine de la Cour d'appel. 
Suivant le texte légal, c'est la décision directoriale qui falt l'objet du 

recours. Mais li arrive fréquemment que le directeur, exerçant le pouvoir 
qu'il détient de revoir, à l'occasion de l'examen d'une réclamation, 
l'ensemble de la cotisation critlquée, décrète dans sa décision, l'établis, 
scment d'un complément de cotisation, Des contestations se sont élevées 
sur le point de savoir si ce complément, non encore enrôlé au moment 
de la décision, peut néanmoins être soumis directement à la Cour d'appel, 
ou s'il dolt faire l' oblet d'une réclamation nouvelle après leur enrôlement. 
Le texte d11 deuxième allnëa proposé par la Commislon adopte la 
solution j urisprudentlelle, à savoir la compétence exclusive de la Cour 
d'appel (4), Il est superflu, en effet, de soumettre au directeur une 
réclamation relative au complément dont il a lui-même décidé 1' établis­ 
sèment, Mats l'application de cette remarque suppose que ce complément 
solt vraiment décrété par le directeur c'est-à-dire, qu'il soit, dans la 
décision, déterminé avec précision quant à sa base et quant à son 
montant, 

(1) Cass., 22 février, 1932, PBs., 1932, I, 76; 
(~) Pour faciliter l'exposé et les références, les nouvelles dispositions 

proposées sont présentées en suite continue à partir de l'article 66, qui 
est, dans Jes lois coordonnées actuelles, celui qui traite de la matière, 

(;l) Cass., 12 novembre 1958, Pas" 1959, 1, 262. 
(4) Cass., 1 octobre 1957, Pas" 1958, I, 79; 7 avril 1960, Pas., 1960, 

I, 936, 

TITEL IV. 

HET VERHAAL VOOR HET HOF VAN BEROEP 
EN DE VOOl~ZIENJNG IN VERDREIONG. 

Thans wordt de fiscale geschilproçcdurc voor het Hof van beroep 
en het Hof van verbreking geregeld dooi· de wet van 6 september 1895, 
betreffende de fiscale aanslagen inzake directe belastingen, gewl)zlgd 
door de wetten van 23 juli 1953 en van 26 juni 1957, 
Alleen de artikelen 7 tot 16 van <leu wet zijn uitdrukkelijk door 

artikel 67 van de qecoördtuccrde wellen betreffende de inkomsten­ 
belastingen op deze stof toepasselijk gemaakt. 
De rechtspraak heeft anderzijds aangenomen dat zekere bepalingen 

van deze wet, ofschoon niet geciteerd door dit artikel 67, nochtans 
toepasselijk blij ven ( 1). 
Andere bepalingen zijn van geen belang meer, ofschoon ze toch 

niet uitdrukkelijk zijn opgeheven. 
De Commissie beeft, gezlcn deze staat van zaken, beslist de bepalingen 

die noodzakelijk blijken te zijn, na eventuele wijziging ln de gccoör• 
dineerde wetten zelf op te nemen. 
Tevens is gebleken dat de rechten van de verdediging en de gelijkheid 

van behandeling van de betrokken partijen in de huidige omstandiq­ 
heden niet steeds in de ucwenste mate qcwaurborqd zijn, 

De belangrijkste innovatie die voorgesteld wordt .bestaat er in de 
belastingplichtige onder bepaalde voorwaarden toe .te laten voor het 
Hof van beroep grieven op te werpen, welke niet voorafgaandelijk 
aan de directeur der belastingen onderworpen zijn. 

Rekening houdend met de huidige stand van de rechtspraak werden 
andere wijzigingen aangebracht ten einde bepaalde punten te preciseren 
of om twistpunten te beslechten, 

Het aangehechte voorontwerp van wet is het voorwerp van de 
volgende commentaar (2), 

I. - Verban! voor het Hof van beroep, 

Artikel 66. 

Het eerste lid van artikel 66 voorziet het algemeen recht om de 
door de directeur krachtens artikel 65 getroffen besllsslnqen aan het 
Hof van beroep te onderwerpen, d.w.z, niet alleen de beslissingen 
waarbij de directeur uitspraak doet over de bezwaarschriften, Ingediend 
overeenkomstig de paragrafen I tot 3 van artikel 61, doch eveneens 
die welke hi] van ambtswege treft in uitvoering van paragraaf 6 
van hetzelfde artikel, 
Volgens de huidige tekst van artikel 66 moeten deze beslissingen 

onderworpen worden aan het Hof van beroep « in welks gebied de 
bestreden aanslag vastgesteld is » en de rechtspraak preciseert dat 
men moet rekening houden met de gemeente waarvoor het kohier 
gevormd werd en niet met die waar het uitvoerbaar werd verklaard (3). 
Moeilijkheden zijn gerezen ingevolge het feit dat zekere gemeenten, 
die in het gebied van een bepaald Hof van beroep gelegen zijn, uit 
het oogpunt van bezwaarschrlftcn ressorteren onder een directie waar­ 
van de zetel in de omschrijving van een ander Hof van beroep gelegen 
is. Ten einde in de toekomst op dit stuk elke verwarring te vermijden, 
stelt de commissie voor dat het bevoegde Hof van beroep datgene zou 
zijn van het gebied waarin de beslissing werd getroffen, 
De tweede en derde alinea van artikel 66 hebben betrekking op 

de omvang van de bevoegdheid van het Hof van beroep. 
Volgens de wetstekst Is het de beslissing van de directeur die het 

voorwerp van het beroep is. Het komt evenwel vaak voor dat de 
directeur, in de uitoefening van zijn bevoegdheid ter gelegenheid van 
het onderzoek van een bezwaarschrift het geheel van de betwiste 
aanslag te herzien, in zijn beslissing de vestiging van een aanvulling 
van de aanslag uitvaardigt, Er zijn betwistingen gerezen over de 
kwestie of deze aanvulling, die nog niet ingekohierd is op de datum 
van de beslissing, niettemin rechtstreeks aan het Hof van beroep 
mag worden onderworpen, dan wel of zij het voorwerp moet zljn 
van een nieuw bezwaarschrift na de Inkohlerinq. De tekst van het 
door de Commissie voorgestelde tweede lid neemt de oplossing over 
van de rechtspraak die namelijk de uitsluitende bevoegdheid van het 
Hof van beroep huldigt (4), Het is Inderdaad overbodlq aan de 
directeur een bezwaarschrift te onderwerpen omtrent een aanvulling, 
waarvan hijzelf de vestiging Uitgevaardigd heeft. Deze opmerking 
onderstelt echter dat deze aanvulling werkelijk door de directeur 
bevolen wordt, d.w,z, dat de grondslag en het bedrag er van nauw­ 
keurig in de beslissing worden vastgesteld. 

(1) Verbr., 22 februari 1932, Pee., 1932, I, 76, 
(2) Om de uiteenzetting en de vcrwljzlnqen · te vcrqcmakkchjken, 

worden de nieuwe voorgestelde bepalingen behandeld ln numerieke 
volqorde, te beginnen met arttke! 66, dat ln de huidige samenqescha­ 
kcldc wetten op deze stof betrekking heeft, 

(3) Verbr., 12 november 1958, Pas,, 1959, I, 262. 
('!) Verbr., l oktober 1957, Pas" 1958, I, 79; 7 april 1960, Pas., 

1960, !, 936. 
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li convient de remarquer qu'il n'en va pas de même dans le cas où 
la décision annule la cotisation crttlquëe et où I'admlnistratlon procède 
ultérieurement à l'établissement d'une nouvelle Imposition, éventuellement 
par appllcatlon de l'article 74bis actuel. Dans ce cas, en eflet, le 
directeur ayant annulé la cotisation, ne peut, par déflnltlon, établir un 
complément d'Iuiposltion. La cotisation nouvelle qui sera éventuellement 
établie par la suite, selon la procédure normale d'imposition, sera une 
cotisation nouvelle, qui ne pourra être attaquée que par la vole d'une 
réclamation (1 ), 
Enfin, le troisième alinéa de l'article 66 établit le principe de la 

rccevabllttë des griefs nouveaux devant la Cour d'appel. Actuellement, 
la [urlsprudence décide que, sauf Ic cas de forclusion et Ic cas de force 
majeure ayant empêché le contribuable de formuler une contestatlon 
dans sa réclamation, la Cour d'appel ne peut connaitre, sous peine d'ex­ 
cès de pouvoir, que des contestation, soumises par la réclamation au 
directeur et des questions sur lesquelles celui-cl a statué d'office (2). 
Cet état de choses a fait l'objet de nombreuses critiques, la principale 
étant que, à l'occasion de l'introduction de son recours, le contribuable a, 
pour la première fois, l'occasion de prendre connaissance du dossier 
administratif et que cette consultation fait souvent apparaître des griefs 
nouveaux qu'il lui est interdit de soumettre à la Cour d'appel. La Corn, 
mission s'est donc prononcée pour la recevabilité devant la Cour d'appel 
de tout grief nouveau; elle a cependant soumis la présentation de ces 
griefs à certaines conditions qui font l'objet des articles 74 à 76. 

Article 67. 

L'alinéa premier de l'actuel article 67 des lois coordonnées relatives 
aux impôts sur les revenus, rend les articles 7 à 16 de la loi du 
6 septembre 1895, applicables aux impôts établis par lesdites lols: cette 
mesure n'est plus nécessaire puisque le contenu de ces articles 7 à 16, 
dolt être Incorporé dans les lois coordonnées elles-mêmes. 

Le second alinéa de l'article 67 traite du mandat de fondé de pouvoir 
visé à l'article 7 de la lol du 6 septembre 1895; cette disposition devient 
aussi Inutile eu égard à l'article 68 proposë. 

Dès lors, l'actuel article 67 disparait, 
Le texte nouveau qui le remplace apporte diverses précisions au 

sujet des personnes qui peuvent introduire le recours en appel. 
En principe, c'est la personne en cause de qui la décision est rendue, 

qui peut agir, Mais certains cas particuliers demandent à être réglés 
par le texte légal. 

En ce qul concerne les incapables, la Commission se réfère simple­ 
ment au droit commun, Alors même que l'incapable a été autorisé, 
confointement à son représentant légal, à introduire une rêclamatlon 
auprès du directeur des contributions, il n'a pas paru opportun de 
déroger au droit commun en ce qui concerne le recours en justice, 

Le failli, ainsi que son curateur, peuvent Introduire .le recours comme 
ils pouvaient déjà jusqu'ici Introduire la réclamation. 
En ce qui concerne enfin les héritiers d'un contribuable et les exploi­ 

tants en commun, rappelons que la Commission, partant du principe de 
l'indivisibilité de la contestation a estimé {voir article 61. § 3, 20 et 3•} 
que la réclamation de l'un des Intéressés défère lïmposltlon entière à la 
connaissance du directeur, mals que ce dernier doit aviser les autres 
Intéressés de l'introduction de la réclamation dont il est saisi, un régime 
partlculler étant prévu pour l'héritier ou le co-exploitant qui n'aurait 
pas reçu cet avis, D'autre part, le directeur dolt notifler sa décision 
à toutes les personnes gul y sont parties (voir article 65). 

Appliquant la règle de l'indivisibilité â la procédure devant la Cour 
d' appèl, la Commission propose que chacune des personnes qui est 
partie à la décision puisse Introduire Je recours, mals à charge de le 
dénoncer aux, autres parties. La dénonciation, qui se fera sous pli 
recommandé â la poste, incombe, cette fols, au requérant et non plus au 
directeur des contributions, L'accompltssement de cette formalité aura 
pour effet de mettre tous les Intéressés à · Ja cause, devant la Cour 
d'appel, en sorte que l'arrêt qui intervlendra sera rendu aussi bien â 
leur nom qu'à celui du demandeur. Pal' cantre, le défaut d'accompllr cette 
formalité aura pour effet l'irrecevabilité du recours. 

Afin d'éviter d'alourdlr la procédure, il n'a pas paru opportun de 
prévoir Ici un n!glme d'exception pour l'héritier ou le co-exploitant qui, 
Inconnu à I' époque, ne se serait pas vu dénoncer le recours. La sltuatlon 
est d'ailleurs différente de celle qui existe au stade de la réclamation 
puisque l'introduction du recours ne peut aggraver la situation du 
contribuable. · 

(1) Cass., 13 Juin 1957, Pas" 1957, I, 1225. 
(2) Cass., 13 octobre 1959, Pas" 1960, I, 186. 

, Er dient opgemerkt , dat de toestand verschlllend is wanneer de 
beslissing de betwiste aanslag vernietigt en de admlnistrntle later 
overgaat tot vestiging van een nieuwe aanslag, eventueel bij toe­ 
passing van het huidige artikel 74bls, Daar de directeur ln dit geval 
de aanslag vernietigd heeft, kan hij Immers uiteraard geen « aanvul­ 
lin\J » van de aanslag vestigen. De vervangende aanslaq die daarna 
gebeurlijk volgens de gewone aanslaqprocedurc zal worden gevestigd, 
zal een nieuwe aanslag uitmaken die slechts door middel van een 
bezwaarschrtft zal kunnen betwist worden ( 1). 
Het derde lid van artikel 66, tenslotte, voert het principe ln van de 

ontvankelijkheid van nieuwe grieven voor het Hof van beroep. '!'bans 
beslist de rechtspraak, dat het Hof van beroep, behoudens de gevallen 
van forclusic en van overmacht, welke 'de belastingplichtige zou belet 
hebben een betwisting ln zijn bezwaarschrift naar voor te brengen, 
op straffe van machtsoverschrijding, slechts kennis mag nemen van de 
qeschllpuntcn die door de reclamatie aan de directeur onderworpen 
werden alsmede van cle kwesties waaromtrent deze ambtshalve uit­ 
spraak heelt gedaan (2), Deze stand van zaken wordt dikwijls gehe­ 
keld, Inzonderheid omdat de belastlngpllchtige slechts bij het indienen 
van een verhaal in beroep voor de eerste maal kan kennis nemen 
van het administratief dossier en deze raadpleging van het dossier 
vaak aanleiding kan geven tot nieuwe grieven, die hij evenwel niet 
meer aan het Hof van beroep kon onderwerpen. De Commissie heeft 
zich derhalve uitgesproken voor de ontvankelijkheid van elke nieuwe 
grief voor het Hof van beroep; het voorbrengen van deze grieven heeft 
zlj evenwel onderworpen aan bepaalde voorwaarden, welke het voor, 
werp zijn van de artikelen 74 tot 76. 

Artikel 67. 

Het eerste lld van het huidige artikel 67 van de gecoördineerde 
wetten betreffende de inkomstenbelastingen, maakt de artikelen 7 tot 16 
van de wet van 6 september 1895 van toepassing op de bij de zelfde 
wetten ingevoerde belastingen; deze maatregel is onnodig geworden 
daar de inhoud van de artikelen 7 lot 1/î In de gecoördineerde wetten 
zelf moet worden Ingelast. 
Het tweede lid van artikel 67 behandelt de lastgeving van de in 

artikel 7 van de wet van 6 september 1895 bedoelde gevolmachtigde; 
deze bepallnq wordt, gelet op het voorgestelde artikel 68, eveneens 
nutteloos. · 

Het huidige artikel 67 verdwijnt dus. 
De nieuwe tekst die het vervangt brengt diverse vcrduldelljklnqen 

omtrent de personen die het verhaal ln beroep mogen, lndienen. 
In principe, kan enkel de persoon optreden ln wiens zaak de beslis­ 

sing getroffen is. Doch zekere bijzondere gevallen moeten door een 
wetstekst geregeld worden. 
Ten aanzien van de onbekwamen verwijst de Commissie eenvoudig 

naar he\ gemeen recht. Niettegenstaande het aan de onbekwame, geza, 
menlljk met zijn wettelijke vertegenwoordiger toegestaan werd, een 
bezwaarschrift bij de directeur der belastlngen ln te dlenen, Is het 
nochtans niet opportuun gebleken op het stuk van verhaal in beroep 
van het gemeen recht af te· wijken. 
De gefa!!leerde kan evenals zijn curator een verhaal in beroep indie­ 

nen, evengoed als zij thans reeds beiden bezwaar konden Indienen. 
Herinneren we er aan dat de Commissie, uitgaande van het principe 

van de ondeelbaarheid van de betwisting, wat de erfgenamen van een 
belasliogpllchlige en de gemeenschappelijke exploitanten betreft, geoor­ 
deeld heeft (zie artlkél 61. § 3, 2° en 3°) dat het bezwaarschrift van 
een van de belanghebbenden de ganse aanslag aan de kennisneming 
van de directeur onderwerpt, maar dat de directeur aan de overige 
belanghebbenden de indiening van een bezwaarschrift, dat bij hem 
aanhangig Is gemaakt, moet betekenen, terwijl een bijzonder stelsel 
voorzien wordt voor de erfgenaam of medeuitbater die geen derqe­ 
li Jke betekening zou ontvangen hebben, Anderdeels moet de directeur 
zijn beslissing aan alle personen, die erbij betrokken zijn, betekenen, 

Dezelfde regel van ondeelbaarheid toepassend op de procedure voor 
liet Hof van beroep, stelt de commissie voor dat iedereen die bij de 
beslissing betrokken Is het verhaal zou kunnen Indienen, doch met de 
verplichtlnq dit aan de andere partijen te betekenen. Deze betekenlnq, 
die zal gedaan worden bij aangetekende brief 1s hier opqcléqd aan 
de verzoeker, en niet aan de directeur der belastingen, De uitvoering 
van deze formaliteit zal tot gevolg hebben dat alle belanghebbenden 
ln het geding voor het Haf van beroep betrokken worden en dat het 
te vellen arrest ln hun naam als ln die van de eiser zal worden uit­ 
gesproken, Het niet volbrengen, van deze fortnalfteit zal daarentegen 
de onontvankelijkheid van het verhaal tot gevolg hebben, 

Om de procédure niet te verzwaren, bleek het niet gepast een uit­ 
zonderingsregime te voorzien voor de erfgenaam of de medeuitbater 
die, destijds onbekend zijnde, geen betekening van het verhaal ont­ 
vangen heeft. De toestand ls overigens verschillend van die in het 
stadium van het bezwaarschrift, daar het indienen van het beroep de 
toestand van de belastlnqplichtlqe niet kan verzwaren. 

(1) Verbr., 13 Juni 1957, Pas., 1957, I, 1225, 
(2) Verbr., J3 oktober 1959, Pas" 1960, I, 186. 
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Article 68. 

Le texte de cette disposition, qui expose comment se Iait le recours, 
n'est quère dlHérent du texte de l'article 7 de la lol du 6 septembre 1895 
auquel il se substitue, sauf qu'il ne prévoit plus la nécessité, pour 
l'avocat ou l'avoué qul Introduit le recours, de Justifier de ses pouvoirs. 

Article 69. 

Le délai dont dispose le requérant pour remettre le recours et l'exploit 
de notification au greffe est porté de 40 Jours francs à deux mols, le 
point de départ de ce délai restant la notification de la décision aux 
Intéressés, 
Toutefois, lorsque l'une des personnes qul a reçu cette notlftcation 

vient à décéder avant l'expiration de ce délai de deux: mols, un nouveau 
délai de même durée, prenant cours à la date du décès, est ouvert à ses 
héritiers. 
Eu égard à l'article 77 dont il sera traité cl-après, la requête et 

l'exploit de dénonciation peuvent solt être déposés au greffe de la Cour 
d'appel, solt y être envoyés sous pli recommandé à la poste. 

Article 70. 

L'article 9 de la lol du 6 septembre 1895 prévoit que le directeur 
dépose les pièces relatives à la contestation, « Immédlatement après la 
réception de la notification du recours ». La Commission propose de ne 
pas prévoir de délai pour le dépôt de ce dossier. L'udmfntstratlon a 
intérêt à hâter la procédure. S'il lui arrive de déposer son dossier 
avec un certain retard, c'est en raison de contingences matérielles, 
Indépendantes de sa volonté. Quant au requérant, ce retard éventuel 
ne peut lul causer préjudice puisque le délai qui lui est imparti pour 
le dépôt de pièces nouvelles prend cours à partir' de la notification du 
dépôt de ce dossier. 

Le directeur qul doit déposer au greffe, outre une expédition de la 
déclsion attaquée, « toutes les pièces relatives à la contestation», dolt 
transmettre la. totalité de son dossier, tel qu'il a été clôturé au moment 
de la déclslon r' li ne peul en extralre aucun document, même s'il l'estime 
sans grand intérêt pour la solution du litige. Par contre, il peut déposer, 
en même temps que ce dossier les pièces nouvelles qu'il souhaite Invo­ 
quer en réponse· au recours et aux pièces y annexées ( voir, à ce sujet, 
les commentaires de l'article 72, ci-après). 

Article 71. 

L'article 71 traite du dépôt de pièces nouvelles par le .requérant. 

Ces pièces nouvelles peuvent concerner soit les griefs dont la Cour 
d'appel est saisie par le recours, soit les griefs nouveaux soulevés 
après le recours. 
Dans I'un comme dans l'autre cas, il est normal que le directeur solt 

avisé de ce dépôt afin qu'il puisse prendre connaissance desdltes pièces 
et éventuellement y répondre. La Commission propose donc d'instaurer 
la notlflcation par le requérant du dépôt des pièces nouvelles. 
Quant au délai pour effectuer cette remise et cette notification, la 

Commission propose qu'il soit de trois mois - au lieu des soixante 
jours actuels - à compter de la notification par le directeur du dépôt 
du dosslcr . administratif. 

Le point de départ du délai s'explique par le fait que c'est la consul­ 
tation du dossier administratif, Interdite [usqu'alors au contribuable, 
qul est susceptible de révéler à celui-cl de nouveaux points litigieux 
et d'appeler son attention sur l'intérêt de déposer des pièces nouvelles. 

La limitation du délai à trois mois est indispensable si on veut éviter 
que la procédure se prolonge exagérément et ce, sans Intérêt réel car 
trois mols doivent suffire pour examlner le dossier de l'administration. 
En ce qui concerne les pièces nouvelles invoquées à I' appui de griefs 
nouveaux, il convient de remarquer que le délai proposé en l'espèce 
est le même que celui proposé pour l'introduction de ces griefs (voir 
les commentaires de l'article 74, cl-après). 
D'autre part, il peut se faire qu'après un examen du dossier effectué 

peu après son dépôt au greffe, le requérant constate rapidement qu'il 
n'a plus de pièces nouvelles à déposer - pas plus d'ailleurs que de 
griefs à introduire. Il faut éviter que, dans ce cas, la Cour d'appel soit 
tenue néanmoins d'attendre l'expiration du délal de trois mols envisagé 
ci-dessus. li est donc proposé que, si les parties sont d'accord, la clôture 
des débats puisse intervenir avant l'expiration de ce délai, 

Les condltlons auxquelles l' article 71 soumet le dépôt des pièces 
nouvelles, sont prévues à peine d'irrecevabilité de ces dernières puisque 
le texte légal prévoit que le requérant doit respecter ces conditions 
« pour pouvoir faire état de ces pièces », 

Artikel 68. 

De tekst van deze bepaling, .die uiteenzet op welke wijze hel beroep 
wordt lnqesteld, verschilt schier niet van de tekst van artikel 7 van 
de wet van 8 september 11:195 welke hij vervangt, uitgenomen dat hij 
voor de advocaat of de plettbezorqcr die het verhaal instelt niet meer 
de verplichting oplegt zijn machten te rechtvnardtqen. 

Artikel 69. 

De termijn waarover de appellant beschikt om het verzoekschrift en 
het exploot van nanzcgglng ter griffie neer te leggen wordt van veertig 
vrije dagen op twee maanden gebracht te rekenen, zoals thans, van 
de kennisgeving van de beslissing aan de belanghebbende, 
Nochtans, indien een der personen die deze kennisgeving heeft ont­ 

vangen, overlijdt voordat de termijn van twee maanden verlopen Is, 
beschikken de erfgenamen over een nieuwe termijn van dezellde duur 
die een aanvang neemt op de datum van" het overlijden. 
Ten opzichte van artikel 77, dat hierna zal worden behandeld, kan 

het verzockschrl ft en het exploot van aanzegging ofwel neergelegd 
worden ter griffie van het Hol van beroep ofwel cr bij aangetekende 
brief aan. toegezonden worden. 

Artikel 70. 

Artikel 9 der wet van 6 september 1895 bepaalt dat de directeur 
« onmlddcllljk na ontvangst van de kennisgeving van het beroep» al 
de stukken met betrekking tot de betwisting neerlegt. De Commissie 
stelt voor geen termijn voor deze neerlegging te voorzien. De adml­ 
nlstralle heeft cr alle he lanq bl] om de procedure te bespoedigen, Zo 
het voorkomt dat het dossier met zekere vertraging wordt ovcrqe­ 
maakt, dan is zulks te wijten aan materiële toevalligheden, onafhan­ 
kelijk van de wi] van de directeur. Voor de eiser kan dit uitstel geen 
nadeel berokkenen. vermits de termijn die hem toebedeeld is om 

_ nieuwe stukken neer te leggen een aanvang neemt vanaf de kennis- 
geving van de neerlegging van het dossier. 
De directeur, die ter griffie, bulten een afgifte van de bestreden 

beslissing, « al de stukken met betrekking tot de betwisting » moet 
neerleggen, dient gans zijn dossier, zoals het afgesloten werd op het 
ogenblik van de beslissing over te maken : hij mag er geep enkel 
stuk uit verwijderen, zelfs Indien hij oordeelt dat het van weinig 
belang is voor de oplossing van het geschil. Daarentegen mag hi] 
terzelfdertijd als het dossier de nieuwe stukken neerleggen die hij 
verlangt in te roepen in antwoord op het verhaal en de daaraan 
gehechte stukken (zie hiervoor de commentaar op art. 72). 

Artikel 71. 

Het artikel 71 behandelt de neerlegging van nieuwe stukken door 
de eiser, 
Deze nieuwe stukken kunnen betrekking hebben op de grieven die 

bij het Hof van beroep aanhangig :;:lj.n door het verhaal, hetzij op 
de nieuwe grieven die na het verhaal zijn opgeworpen. 
Zowel ln het ene als in het andere geval, is het normaal clat de 

directeur op de hoogte wordt gebracht van de neerlegging opdat 
hij er kennis van zou kunnen nemen en er eventueel op zou kunnen 
antwoorden, 
Wat de termijn van deze neerlegging en de kennisgeving hiervan 

betreft, stelt de commissie voor dat deze drie maand zou bedragen 
- in plaats van 60 dagen - te rekenen vanaf de kennisgeving door 
de directeur van de neerlegging van het administratief dossier. 

De aanvang van de termijn vindt zijn verantwoording in het feit 
dat, het de raadpleging is van het administratief dossier, tot dan toe 
verboden aan de be lastinqpllchtlqe, d'e hem in staat zal stellen nieuwe 
twistpunten te ontdekken en zijn aandacht zal vestigen op het belang 
nieuwe stukken neer te leggen. 
De beperking van de termijn tot drie maand is noodzakelijk, zo 

men wil vermijden dal de procedure overdreven lang zou duren en 
zulks zonder werkelijk belang, gezien drie maanden om het adminis­ 
tratief te onderzoeken moeten volstaan. Aangaande de nieuwe stukken, 
Ingeroepen tot staving van · nieuwe grieven, past het op te merken 
dat de voorgestelde terrni jn dezelfde is als die voorgesteld voor het 
indienen van die grieven ( zie commentaar van art, 74 hierna), 
Anderdeels kan het voorkomen dat, na. raadpleging van hel dossier, 

kort nadat het ter griffie werd neergelegd de verzoeker vlug vaststelt 
dat hij geen nieuwe stukken dient neer te leggen en evenmin nieuwe 
grieven dient ln le dienen, Het past te vermijden dat ln dat geval, 
het Hof van beroep toch zou gehouden zijn te wachten tot de bedoelde 
termijn van drie maanden verstreken is. Er wordt dan ook voorgesteld, 
indien de partlfen akkoord gaan, dat de debatten kunnen gesloten 
worden vöór het verstrtlken van die termijn. 
De voorwaarden van artikel 71 voor het neerleggen van nieuwe 

stukken, zijn voorzien op straf van niet-ontvankelijkheid van die 
stukken daar de wetstekst voorziet dat de eiser zich aan die voor­ 
waarden dient te houden « om van die stukken gebruik te kunnen 
maken "· · 
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Pour Ic reste, la Commission tient ,, souligner qu'il n'est pas dérogé 
il la Jurisprudence actuelle suivant laquelle, en dehors de tout délai, 
chacune des parties peut déposer des pièces nouvelles aux lins de 
répondre !I des moyens ou argurncnts nouveaux présentés par l'autre 
pertle en conclusions ( J), C'est là une simple application du droit de 
la défense, 

Article 72. 

L'article lO de la lol du 6 septembre 1895, consacré au droit de 
réponse du directeur des contributions, envisageait aussl bien Jo réponse 
PU recours lui-même et aux pièces y annexées que la réponse eux 
pièces nouvelles déposées par le requérant après l'introduction de 
s011 recours, 

Le dépôt de pièces et documents en réponse au recours devait, 
suivant cette disposition, se faire dans les trente Jours francs gul suivent 
le délai accordé par l'article 8 pour l'Introductlon du recours. En pra­ 
tique, cela n'est pas possible parce que ce délai de trente [ours est 
souvent écoulé avant même que le directeur ne dépose le dossier adnu­ 
nistratif au greffe de la Cour. La Commission propose donc que le 
directeur puisse déposer ces éventuelles pièces nouvelles en même temps 
que son dossier ( voir article 70, cl-dessus). 

Dès lors, l'article 72, qui remplace la première partie de l'article 10 
de la lol de 1895, ne concerne plus que le remise de pièces et documents 
Invoqués par le directeur en réponse aux pièces nouvelles déposées 
par le requérant conformément à l'article 71. Le délai pour cette 
remise est fixé à un mols, all lieu de trente jours Irancs, et li prend 
cours à partir de la notification du dépôt des pièces nouvelles aux­ 
quelles ces pièces ont pour objet de répondre. 

D'autre part, le directeur qui dépose des plëccs nouvelles dans ces 
conditions, doit notifier ce dépôt au requérant, sous pli recommandé 
fi la poste. 

La Commlsston estime superflu de maintenir dans le texte lëgal la 
mention du droit : 

1) de prendre connaissance des pièces déposées par l'adversaire, ce 
droit étant Incontestable; 

2) de déposer des mémoires, crux-ci, qui ne contiennent que Ic 
développement des griefs régulièrement Introduits, étant touiours rece­ 
vables, 

Article 73. 

L'nrtlcle 73 est consacré à la réplique du requérant. A cet égmd, 
ncn n'est changé à la situation actuelle. Ainsi que la Cour de cassa- 
11011 I' a confirmé, l'autorisation de la Cour d'appel ne peut être demandée 
par le requérant que pour produire des pièces nouvelles en réplique aux 
plëccs que l'administration a elle-même déposées en vertu de I'artt­ 
cle précédent (2). 

Article 74. 

Les articles 74, 75 et 76 règlent la procédure relative à l'introduc­ 
tion des griefs nouveaux dont l'admission est autorisée par l'article 66, 
3• alinéa, 

L'ertiele 74 précise que les griefs nouveaux peuvent être présentés 
dans k recours lui-même, dans les conclusons ou dans un écrit distinct 
rcmls au greffe de la Cour d'appel, 

Il prévoit aussi l'obligation de dénoncer ces griefs au directeur, sous 
peine 'd'irrecevabilité, Si le griel nouveau est formulé dans le recours, il 
est dénoncé en même temps· que celui-ci, Dans les autres cas, il dolt 
faire l'objet d'une déaonclatlon nouvelle, Cette formalltë est indispen­ 
sable. Le grief nouveau complète la réclamation et le recours; il va 
nëcessatrement provoquer un nouvel examen du liÙge; il dolt donc être 
officielle.ment porté à la connaissance du directeur, Pour éviter toute 
contestatlon à cet ëqard, seul l'exploit d'huissier of/re des garanties 
suffisantes : il est d'ailleurs normal qu'un griel qui complète le recours 
solt notifié de la même manière .que celul-cl. Cette solution s'impose, 
que le grief nouveau solt exposé dans des conclusions ou dans un écrit 
distinct. Il va de sol cependant que cette notification n'impliquera pas 
de Ja part du demandeur la reconnaissance du caractère de grief nou­ 
veau à sa demande. 

Enfin; l'article 74 règle le délai de présentation desdits griefs. Le 
requérant disposera de trois mols à partir de la notification de la remise 
au greffe du dossier administratif, avec posslblllté pour la Cour, si les 
parties sont d'accord, de clôturer les débats sans attendre l'expiration 
de ce délai, Le système ainsi prévu étant le même que celui qui est 

(1) Cass., 10 Janvier 1956, Pas., 1956, I, 4-49 et note; 2 mal 1961. 
S.P.R.L. « Etablissements Donnay" (Inédit), 

(2) Cass., 17 janvier 1957, Pas., 1957, !, 573, 

Voor het overige hecht de Commisste cr mm te onderstrepen dat er 
niet wordt afgeweken van de huidige rechtspraak, volgr.ns welke elk 
der partijen, buiten elke· termijn, nieuwe stukken mag neerleggen ten 
einde te antwoorden op nieuwe middelen of nrqumcnten voorqebracht 
door de tegenpartij in besluiten ( L ). Dit Is de eenvoudige toepassing 
van het recht van verdedig ing. 

Artikel 72. 

Artikel 10 der wet van G september 1895, gewijd aan het recht 
von antwoord van de directeur der belastingen, betrof zowel het 
antwoord op het verhaal zeil en de daaraan- gehechte stukken als 
het antwoord op de nieuwe stukken clic door de eiser na de lndlcntng 
von zijn verhaal zijn ncerqelcqd, 
De neerlegging van stukken en documenten ln antwoord op het 

verhaal moest, volgens die beschikking. gebeuren binnen de dertig 
vrije dagen die volgen op de door artikel 8 toegestane termijn voor 
het Indienen van het verhaal, In de practl)k Is dit niet mogelijk 
doordat de termijn van dertig dagen dikwijls verstreken Is vooraleer 
zelfs de directeur het administratief dossier ter griffie heelt neergelegd. 
De Conunlsslc stelt dan ook voor dat de directeur deze eventuele 
nieuwe stukken samen met zlln dossier zou neerleggen (zie artikel 70 
hiervoor). 
Derhalve betreft artikel 72, dat het eerste gedeelte van artikel 10 

der wet van 1895 vcrvanqt, nog slechts de neerlegging van stukken 
en documenten welke door de directeur worden Ingeroepen in antwoord 
op de nieuwe stukken neergelegd door de eiser overeenkomstig artikel 71. 
De termijn voor deze necrlcgglng Is vastgesteld op een maand in 
plaats van deriu vrije dagen en neemt een aanvanq vanaf de kennis­ 
geving van de neerlegging van de nieuwe stukken waarop deze stukken 
een antwoord moeten verstrekken. 
Anderdeels moet de directeur die ln die voorwaarden nieuwe stukken 

neerlegt. van die neerlegging aan de eiser kennis geven bij aangetekende 
brief. 
De Commissie ·acht het overbodig ln de wettelijke tekst de vermei, 

ding te behouden van het recht: 

1) kennis te nemen van de door de tegenpartij neergelegde stukken; 

2) memories neer te leggen, die slechts de uiteenzetting bevatten 
van de regelmatig ingediende etsen en derhalve steeds ontvankelijk 
zijn, 

Artikel 73. 

Artikel 73 h uewijcl ann het antwoord van de eiser. In dit opzicht 
Is aan de huidige toestand niets gewijzigd. Zoals het Hof van ver­ 
breking bevestigd heeft, kan de machtiging vau het Hol van beroep 
ùoor d1: eiser s lcchts gevraagd worden om nieuwe stukken voor te 
brengen ln antwoord op de stukken die de admlnlstratte zelf neer­ 
-leqdc ingevolge het vorige artikel (2), 

Artikel 71. 

De artikelen 74, 75 en 76 reqclcn de procedure betreffende het 
indienen van nieuwe grieven waarvan de aanvaardinq is toegelaten 
door artikel 66, 3• alinea. 
Artikel 7 4 bepaalt dat de nieuwe glieven kunnen voorgebracht wor­ 

den ln het verhaal zelf, in de besluiten al in een afzonderlijk geschrift 
neergelegd ter griffie van het Hof van beroep, 
Het voorziet ook de verplichting 0111 deze grieven aan de directeur 

te betekenen op straf van onontvankelljkhetd. Indien de nieuwe griel 
ln het verhaal opgenomen is, wordt hij samen met het verhaal bete­ 
kend. ln de overtne gc,vallen moet hl) het voorwerp van een nieuwe 
betekening zijn. Deze Iormalltett is onontbeerlijk. De nieuwe grief vult 
het bezwanrscbrtft en het verhaal aan; hi) zal noodzakelijkerwijze een 
nieuw onderzoek van de zaak met zich brengen; hij dient dan ook 
op een officiële wijze aan de directeur medegedeeld. Om elke betwis­ 
ting ln dlt opzicht te vermijden biedt enkel het deurwaardersexploot 
voldoende waarborgen; het Is Immers normaal dat een grlef die het 
verhaal aanvult op dezelfde wijze wordt betekend als dit laatste, Deze 
oplossing dringt zich op, of de nieuwe grief nu opgenomen wordt ln 
beslulten of in een afzonderlijk geschrift. Het is vanzelfsprekend dat 
deze betekening vanwege de eiser niet de erkenning Impliceert dat zijn 
vraag een nieuwe griel uitmaakt. 
Ten slotte t'egclt arttkcl 74 de termijn van voorbrenging van 

gezegde brieven. De eiser zal over drie maanden beschikken, te reke­ 
nen vanaf de betekening van de neerlegging van het administratief 
dossier ter griffie, met de mogelijkheid voor het Hol, indien de par­ 
tijen hierover akkoord gaan, de debatten te sluiten zonder het ver- 

(1) Cass" 10 januari 1956, Pas" 1956, 1, 449 en nota; 2 mei 1961, 
P.V.B.A. « Etablissements Donnay » (niet gepubliceerd). 

(2) Cass" 17 januari 1957, Pas" 1957, I, 573. 
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instauré par l'article 71 pom Ic dépôt des pièces nouvelles par le rcqué­ 
runt, on ne peut en l'espèce que se référer au commentaire de cet 
article 71. 

Article 75. 

L'article 75 a pour objet la restitution à l'administration des pou­ 
voirs d'investigation qui lui sont nécessaires pour examiner le nouveau 
grief du requérant, 
En effet, sl cc dernier est autorisé à soulever de nouveaux griefs, il 

convient que l'administrntion soit mise à même d'y répondre, 

A cette fin, elle peut, si clic considère le recours et le griel nouveau 
comme recevables, procéder à I' examen de cc grief sans attendre que 
la Cour se saisisse du litige. 
De quels moyens d'lnvcstlqanon dlsposc-t-olle à ce moment 7 
Dans l'état actuel de la législation, il faut distinguer les moyens 

d'lnvestlqation accordés au contrôleur pour vérifier la déclaration du 
contribuable (articles 55, 57bis et 57tcr) et les moyens qui peuvent 
être utilisés pour assurer l'instruction d'une réclamation (articles 62 à 
61), 
Quant aux premiers de ces moyens d'investigation, l'administration 

peut toujours y recourir, aussi longtemps qu'elle se trouve dans l<! délai 
d'imposition prévit à l'article 74 - délai que la Commission, rappe­ 
lons-le, se propose de porter uniformément à 5 ans. Si au moment de 
la notification du grief nouveau, ce délai est expiré, l'administration 
ne pourra commencer son enquête que sur base des seuls éléments 
figurant au dossier. 
Quant aux moyens d'investigation qui sont liés à l'instruction de la 

réclamation, l'administration ne peut plus les utiliser puisque la déci­ 
sion directoriale a mls un terme à cette instruction. 

Cela étant, si l'administration se considère comme suffisarnmenl 
éclairée pour se prononcer sur le grief nouveau avec les éléments 
qu'elle peut encore rassembler, elle clôture son enquête sans plus 
attendre et, lorsque l'affaire est appelée, elle en présente Ic résultat 
à ln Cour, dans les formes et conditions qui seront précisées par les 
dispositions examinées cl-aprês, 
Par contre, si elle ne se considère pas comme suffisamment éclairée, 

elle dolt récupérer les moyens d'investigation qu'elle a perdus. En effet, 
comme le grief nouveau présenté à la Cour constitue un supplément à 
la réclamation du contribuable, il faut que l'administration se retrouve, 
à son égard, dans la situation qui aurait été la sienne si ledit grief 
lul avait été présenté eu cours de l'examen de la réclamation, et qu'elle 
dispose des mêmes pouvoirs dont elle eut bénéficié dans ce cas. ' 

Tel est l'objet de l'article 75 qui prévoit que la Cour d'appel, à la 
demande de l'admlnlstratlon, ou d'office, si l'opportunité lul en appa­ 
raît au cours des débats, rend un arrêt de sursëance autorisant I'admi­ 
nlstratlon à procéder aux mesures d'enquête qlti lui sont nécessaires. 

Il va de soi que la Cour d'appel ne pourra restituer ces pouvoirs 
qu'après ·avoir reconnu expressément l'existence d'un grief nouveau. 
Si elle estime que le requérant ne présente qu'un simple moyen ou 
argument nouveau à l'appui de ses griefs antérieurs, elle refusera à 
l'administration les pouvoirs demandés. 

.Article 76. 
Pour que fo directeur se retrouve, à l'égard du grief nouveau, dans 

la situation qui aurait été la sienne si ce grief lul avait été présenté 
au cours de l'instniction de la réclamation, il ne suffit pas qu'il puisse 
récupérer les moyens d'investigation dont il disposait â ce moment. 

En effet, dans l'hypothèse envisagée, le directeur aurait pu non seu­ 
lement se prononcer sur le bien-fondé du grief, mals également établir 
les compléments d'imposition éventuels que 1' examen de ce grief lui 
aurait révélés, · 
Il est donc normal que, dans Ic cas où le contribuable invoque pour 

la premlêre- fois son grief devant la Cour d'appel, le dl recteur recouvre 
également l'exercice de ce pouvoir. Il serait Inconcevable que· Ie contri­ 
buable qui Invoque tardivement des griefs, solt dans une situation plus 
favorable que s'il les avait invoqués dans sa réclamation. Il y aurait 
là une source certaine d'abus. 
La Comnüsstcn propose donc que la Cour d'appel puisse compenser 

les dégrèvements résultant de l'accueil du grief nouveau avec les Insuf, 
Hsances d'imposition découvertes à l'occasion de l'examen de celui-cl. 

Dans le système ainsi proposé, l'admlntstratlon pourra faire état de 
toutes les Insuffisances d'imposition quelconques découvertes à cette 
occasion, sans devoir établir un lien de connexité entre cette lnsuffl­ 
sance et le grief nouveau, JI n'a pas été possible, en effet, de s'engager 

strijken van die termijn al te wachten. Daar het aldus voorziene stelsel 
hetzelfde is als datgene dat in leven wordt 9eroepen door artikel 71 
voor de neerlegging van nieuwe stukken door de eiser, volstaat het 
naar de kommcntaar van dit artikel 71 te verwijzen, 

Artikel 75, 

Artikel 75 heelt tot voorwerp, aan de admlnistratle haar onder­ 
zoeksrecht, dat noodzakelijk Is om de nieuwe grief van de eiser te 
onderzoeken, terug te geven. 

Inderdaad indien deze laatste qernachtlqd Is nieuwe grieven op te 
werpen, past het dat de administratie ln staat wordt gesteld hierop te 
antwoorden, 
'l'e dien einde kan Zij, Indien Zij het verhaal en de nieuwe grief als 

ontvankelijk beschouwt tot onderzoek van die griel overgaan zonder 
te wachten tot het Hof van de zaak kennis neemt. 
Over welke onderzoeksmiddelen beschikt zij op dit ogenblik? 
In de huidige stand van de wetgeving dient een onderscheid gemaakt 

tussen de onderzoeksmiddelen dle de controleur bezit om de aangifte 
van de belasttnqplïchttqe te verifiëren (artikel 55, 57bis en 57/er) en 
de middelen die kunnen worden benut voor het onderzoek van een 
bezwaarschrift ( artikelen 62 tot 64). 
Op het eerste van die onderzocksmlddclcn kan de administratie steeds 

een beroep doen, zolang zij zich binnen de ln artikel 71 bepaalde 
termijn bevindt, die de Commissie - cr weze terloops aan herinnerd -, 
voorstelt eenvormig op 5 Jaar te bepalen. Indien deze termijn op het 
ogenblik van de betekening van de nieuwe grief verstreken is, zal 
de admlnlstratle haar onderzoek slechts kunnen aanvangen op zicht 
van de elementen die zich ln het dossier bevinden, 
Wat de onderzoeksmiddelen betreft die verbonden zijn aan het 

onderzoek van het bezwaarschrtft.. deze kan de administratie niet meer 
aanwenden aangezien de directoriale beslissing een einde aan dat 
onderzoek heeft qesteld, 
Aldus, indien de administratie van oordeel is dat zij voldoende inge­ 

licht Is om zich over de nieuwe grief uit te spreken met de elementen 
Jie zij nog kan verzamelen, sluit zij haar onderzoek onmiddellijk af 
en deelt zij het resultaat ervan, wanneer de zaak opgeroepen wordt, 
mede aan het Hof in de vormen en voorwaarden die nader zullen 
worden omschreven door de hierna onderzochte bepalingen, 

Daarentegen, indien zij van oordeel is dat zij niet genoeg Is Inqe­ 
licht, moet zij de onderzoeksmiddelen die ztj verloren heeft terug­ 
krijgen. Inderdaad, vermits de voor het Hof gebrachte nieuwe grief 
een aanvulling van het bezwaarschr!lt van de belastlnqpllchtlqe uit­ 
maakt dient de administratie zich te zijnen opzichte terug ln die toe­ 
stand te bevinden waarin zij zou verkeerd hebben indien de bedoelde 
grief haar gedurende het onderzoek van het bezwaarschrift was tegen­ 
geworpen en dient zij over dezelfde machten te beschikken als die 
welke zij ln dat geval zou hebben genoten. 
Dit ls het voorwerp van artikel 75, dat bepaalt dat het Hof van 

beroep, op verzoek van de admlntstratte of van ambtswege, Indien 
dit wenselijk blijkt in de loop der debatten een arrest van verdaging 
wijst dat de administratie moet toelaten tot de noodzakelijke onder, 
zoeksmaatreqelen over te gaan. 
Het is vanzelfsprekend dat het Hol van beroep, deze machten niet 

zal kunnen verlenen dan na uitdrukkelijk het bestaan van een nieuwe 
grief te hebben erkend, Indien het oordeelt dat de eiser slechts een 
gewoon middel of een nieuw argument naar voren brengt tot staving 
van zijn vroegere {lrleven, zal· het de administratie de gevorderde 
machten weigeren. 

Artikel 76. 

Opdat de directeur zich ten aanzien van de nieuwe grief in dezelfde 
toestand zou bevinden als wanneer deze grief hem ln de loop van het 
onderzoek van het bezwaarschrift was tegengeworpen, volstaat het 
niet dat hij de onderzoeksmiddelen terugkrijgt waarover hl] op dat 
ogenblik beschikte. 
Inderdaad, in het beschouwde geval zou de directeur niet alleen 

zich nopens de gegrondheid van deze grief hebben kunnen uitspreken, 
maar hij zou eveneens de gebeutllj k door het onderzoek van deze eis 
aan het Hebt gebrachte belasting-supplementen hebben kunnen vestigen. 
Het Is derhalve normaal dat, wanneer de belastingplichtige voor de 

eerste maal zijn grief voor het Hof van beroep doet gelden, de direc­ 
teur het uitoefenen van deze macht terugkrl}Qt. Het ware ondenkbaar 
dat de belastinqpllchtiqe, die te laat grieven doet gelden, ln een gun, 
stl{ler toestand zou komen te staan dan wanneer hij ze in zijn bezwaar­ 
schrift had ingeroepen. Oit zou een bron van zekere misbruiken zijn, 
Derhalve stelt de Commissie voor dat het Hof van beroep de ont­ 

he Hingen welke voortspruiten uit het aanvaarden van de nieuwe 
grief zou kunnen compenseren met de belastingtekorten welke ter 
Qe1egcuhcld van het onderzoek van dle grief werden ontdekt. 
lu het aldus voorqestclde systeem zal de administratie kunnen 

{)Cwag maken van alle welkdanlge belastingtekorten welke te dier 
gelegenheid werden ontdekt, zonder ertoe gehouden te zijn het verband 
tussen dit tekort en de nieuwe grief aan te tonen, Het was Inderdaad 
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dans cette vole, sous peine de courir au devant de contestations nom­ 
breuses au sujet de l'existence de ce lien de connexité. 

Pat· contre, la Cour d'appel ne pourra tenir compte de ces lnsulfl­ 
sauces, si importantes soient elles, que pom compenser le dégrèvement 
éventuel résultant de J' accueil du grief nouveau. 

De la sorte, les droits respectifs des parties semblent bien sauve­ 
gardés, D'une part, l'administration ne doit pas craindre que Je contri­ 
buable retarde volontairement la présentation de ses griefs, afin d'ëchap­ 
per au pouvoir que détient Ic directeur d'établir des compléments. 
D'autre part, l'introduction du 11ricl 11e risque pas d'aggraver la situa­ 
tion du contribuable puisque en toute hypothèse, ce dernier ne peut 
perdre plus que le bénéfice du déqrèvemcnt résultant de l'accueil dudit 
grief. 
L'emploi dans le texte proposé des termes « insuffisances d'impo­ 

sition » implique que lil compensnuon â instaurer est une compensation 
d'impôts et non une compensation de revenus. Cela est indispensable 
pour que J'admlnlstrntlon puisse récupérer toute insullisance quelconque 
d'hnposltlon, non seulement celle qui résulterait d'une appréciation 
Incorrecte des éléments lmposablcs, mais encore, par exemple, celle qui 
semi! relative aux charges de famllle, 
Cela étant. comment procéder dans la pratique, étant donné que la 

Cour d'appel ne se prononce généralement que sur les éléments constl­ 
tutifs de I'Imposltion, sans être tenue de calculer cette dernière 7 

Il faut, à cet égard, distinguer scion que le dáldi d'imposition est 
ou non expiré, 
St l'administration se trouve encore dans ce délai, les insuffisances 

découvertes font l'objet d'une cotisation nouvelle, établie par le con­ 
tröleur en respectant la procédure normale d'imposition et qui ne peut 
être attaquée qu'au moyen d'une nouvelle réclamation. Cette colisa­ 
tlon est donc exclue du débat en cours devant la Cour d'appel. 

Par contre, si l'administration ne se trouve plus dans ce délai, elle se 
borne à Ialre état desdites insuffisances dans des conclusions gul sont 
soigneusement motivées sur ce point et elle notifie ces conclusions au 
requérant, sous pli recommandé à la poste, 

Lorsque la Cour d'appel se saisit du litige, clic se prononce sul' tous 
les griefs, anciens et nouveaux, soulevés par le demandeur. 

Si elle décide qu'Il n'y a pas grief nouveau -- mais seulement moyen 
nouveau - elle ne peut prendre en consldératlon les nouvelles insuf, 
fisances Invoquées par l'administration; il en va de même si, admet­ 
tant qu'il y a grief nouveau, elle le rejette comme non recevable ou 
non fondé et n'accorde aucun dégrèvement sur cette base; dans ce cas, 
il n'y a rien à compenser. 
Si elle reconnaît le grief nouveau comme fondé même partiellement, 

elle se prononce aussi sur les Insuffisances Invoquées par l'administra­ 
tion ·et arrête de la sorte les éléments d'imposition qui peuvent être 
retenus. Son rôle est alors terminé. Elle reprend ces éléments dans le 
qlsposltlf de son arrêt et charge I'admlntstration de calculer l'impôt 
correspondant, en précisant que le déqrèvernent découlant de l'accueil 
du grief nouveau ne sera accordé que sous déduction des nouvelles 
insuffisances d'imposition reconnues d'autre part. 

li restera à l'administration, pour exécuter ce dispositif, à calculer 
l'imposition, en isolant le déqrèvement résultant du grief nouveau pour 
Ic réduire à concurrence des insuffisances découvertes. 

Les deux parties pourront se pourvoir en cassation contre l'attitude 
prise par la Cour d'appel. aussi bien à l'égard du grief nouveau que des 
nouvelles Insuffisances d'imposition. Si la cassation est prononcée, la 
Cour de renvoi devra se comporter en la matière comme I' a fait la 
première Cour d'appel et respecter les règles énoncées ci-dessus. 

Article 77. 

L'arucle 77 reproduit l'article 10bis qui a été Inséré dans la loi 
du 6 septembre 1895 par I'artlcle 2 de la loi du 26 juin 1957. Il résulte 
de ce texte que Ic recours et tous les autres documents ou pièces gul 
doivent être « remis » au greffe de la Cour. d'appel, peuvent y être, 
soit déposés directement par l'intéressé ou par une personne quelconque, 
solt envoyés sous pli recommandé à la poste, 

1 
Lorsqu'une autre disposition du projet prévoit expressément qu'un 

envol se fera sous pli recommandé à la poste, c'est qu'il s'agit là d'une 
dénonciation qui ne peut être effectuée d'une autre manière, 

Artic:lc 78. 

Lo Commission a décidé d1t maintenir la règle, appliquée depuis 1895 
sans provoquer de critiques sérieuses, suivant laquelle l'arrêt qui lnte-> 
vient en matière fiscale est, dans tous les cas, réputé contradictoire. 

niet mogelijk deze richting uit te gaan zonder het gevaar van meulq­ 
vuldiqe betwistlnqcn nopens het bestaan van dergelijk verband op 
te roepen, 
Daarentegen zal het Hof van beroep met deze tekorten, hoe belang­ 

rijk zij ook zouden zijn slechts rekening mogen houden om eventuele 
ontheffingen, voortspruitend ult het aanvaarden van de nieuwe grief, 
te compenseren. 
Op deze wijze schijnen de respectieve rechten der partijen het best 

gevrijwaard, Eensdeels hoeft de administratie niet to vrezen dat de 
belastingplichtige het voorleggen van zijn eisen vrijwillig uitstelt om 
te ontsnappen aalt de macht, supplementen te vestigen, waarover de 
directeur beschikt. Anderdeels kan het lndlencn van de grief de toe­ 
stand van de belastingplichtige niet verzwaren vermits, ln elk 11eval. 
deze laatste niet meer kan verliezen dan het voordeel dat uit het 
a anvaarden van deze els zou voortspruiten. 
Het gebruik, ln de voorgestelde tekst, van de woorden « belastinq­ 

tekorten » houdt ln dat de uit te voeren compensatie een compensatie 
van belastingen is en niet een compensatie van inkomsten. Zulks Is 
onontbeerlijk opdat de admmistr atle elk welkdanlg tekort zou kunnen 
verhalen, niet alleen wanneer het voortspruit uit een verkeerde bcoor­ 
dellnq van de belastbare elementen, maar ook, bijvoorbeeld, wanneer 
het betrekking heeft op de gezinslasten. 
Dit gezegd zijnde, moet nog worden onderzocht hoc ln de praktijk 

dient gehandeld, vermits het Hof van beroep zich ln het algemeen 
slechts uitspreekt over de elementen die de aanslag vormen, zonder 
ertoe gehouden te zijn deze laatste le berekenen. 

In verband hiermede d'cnt een onderscheid gemaakt naargelang 
de aanslagtermijn al dan niet verstreken is. 
Wanneer de administratie zich nog binnen deze termijn bevindt, 

zijn de aan het licht gebrachte tekorten het voorwerp van een 
nieuwe aanslag, die door de controleur wordt gevestigd onder naleving 
van de normale aanslagprocedure en die slechts door een nieuwe 
reclamatie kan worden betwist. Deze aanslag Is dus uit het bij het Hof 
van beroep aanhanqlqe geschil uitgesloten. 
Wanneer, daarenteqen, de administratie zich niet meer blnnen deze 

termijn bevindt. beperkt zij zich ertoe bedoelde tekorten vast te stellen 
ln besluiten welke op dit stuk zorgvuldig gemotiveerd ziJn, en betekent 
zij deze conclusiën aan de eiser bij aangetekende brief. 
Wanneer het Hof van beroep van het geschil kennis neemt, spreekt 

het zich uit over alle grieven, oude en nieuwe welke door de eiser 
werden opqeworpen, 
Zo het beslist dat er geen nieuwe grief is doch slechts een nieuw 

middel, mag het met de nieuwe door de administratie Ingeroepen 
tekorten qeen rekening houden; hetzelfde geldt indien het, na te hebben 
vastgesteld dat er wel een nieuwe grlef Is, deze laatste als onontvan­ 
kelijk of onqeqrond afwijst en, op deze basis, geen enkele ontheffing 
beveelt; in dit geval Is er niets te compenseren, 

Indien het de nieuwe grief, zelfs ten dele, gegrond bevindt, spreekt 
het zich eveneens uit over de door de admlnlstratle Ingeroepen tekorten 
en stelt dusdoende de belastingelementen vast welke ln aarnnerklng _ 
mogen worden genomen. Daarmede is zijn rol ten einde. Het neemt 
deze elementen op in het beschikkend gedeelte van zijn arrest en gelast 
de administratie ermede de overeenkomstige belasting te berekenen, en 
het verduidelijkt tevens dat de ontheffing, voortspruitend uit het aan­ 
vaarden van de nieuwe eis, slechts zal worden toegekend onder aftrek­ 
king van de nieuwe aanslaçte'rorten waarvan het bestaan anderdeels 
werd erkend. 

Om dit beschikkend gedeelte uit te voeren hoeft de administratie 
de aanslag slechts te berekenen, en de ontheffing die uit de nieuwe 
grief voortspruit af te zonderen, om :,;e met de bevonden tekorten te 
verminderen. 

Beide partijen kunnen een voorziening ln verbreking indienen tegen 
de houding welke door het Hof van beroep werd aangenomen, zowel 
ten aanzien van de nieuwe grief als van de nieuwe belastingtekorten. 
Wanneer de verbreklng wordt uitgesproken moet het Hof van ver­ 
wijzing zich terzake gedragen zoals het eerste Hof van beroep heeft 
gedaan en de hlervorcn ultecnqezctle regelen eerbiedigen. 

Artikel 77. 

Artikel 77 herneemt artikel !Obis dat in de wet van 6 september 1895 
werd ingelast bij artikel 2 van de wet van 26 juni 1957. Uit deze 
tekst volgt dat het ·verhaal ln beroep en al d<> andere bescheiden 
of stukken welke aan de 1Jriffie van het Hof van beroep dienen te 
worden « afgegeven », hetzij rechtstreeks door de belanghebbende of 
door om het even welke persoon kunnen worden neergelegd, hetzij 
bij aangetekende brlef kunnen worden verzonden. 
Wanneer een andere beschikking van het ontwerp uitdrukkelijk 

bepaalt dat een verzending bij aangetekende brief dient te geschieden, 
betekent zulks dat het om een betekening gaat die op geen andere 
wijze kan plaats hebben, 

Artikel 78. 

De Commissie heeft beslist de regel welke sinds 1895 wordt toe­ 
gepast zonder ernstige bezwaren te hebben opgeleverd, en volgens 
welke een arrest in Hscale zaken steeds wordt geacht op tegenspraak 
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On pourrait craindre, en effet, qu'un chanqemcnt d'attitude en cette 
matière, ne permette des manœuvres dilatoires .dc ln part de contri­ 
buables qui auraient Intérêt à prolonger la procédure, 

Mais <l'autre part, étant donné cet état Je choses, la convocation 
des parties devant la Cour d'appel, lorsque la cause est appelée, revêt 
une Importnnce particulière. 

Il est, dès lors, proposé de donner aux intéressés une gmantic sup­ 
plémentaire, en prévoyant que le wcllicr fera cette convocation sous 
pli recommandé, mals avec accusé de réception, 

Article 79. 

L'article 12 de la loi du 6 septembre 1895 qui prévoit que la cause 
est Jugée sans ministère d'avoué, demeure inchangé, 

Artlcle 80. 

Actuellement, c'est l'article H de la loi du 6 septembre 1895 qui, 
en fixant le délai d'introduction du pourvoi en cassation, prévoit, inci­ 
demment en quelque sorte, la nolificatloo par Ic greffier de la Cour 
d'appel de 'l'arrêt rendu par cette dernière. 
li a paru plus logique de réserver à cette notiflcation un article spé­ 

cial et de Ic situer à la fln du chapitre consacré au recours devant la 
Cour d'appel. 
Cet, article prévoit que c'est une copie certifiée conforme de l'arrêt 

qul sera notifiée de la sorte. Etant donné que les parties se basent Ic 
plus souvent sur la copie d'arrêt notifiée par le greffe pour se prononcer 
sur l'opportunité de l'introduction d'un pourvoi en cassation, Jl convient 
que cette, copie solt exacte et complète et la meilleure garantie à cet 
égard est qu'elle solt certifiée conforme par Ic grellier. 

Cette notification se fera aux deux parties en cause : en ce qui 
concerne l'Etat, au Ministre des Finances, et, en ce qui concerne le 
requérant, au domicile indiqué dans l'arrêt, Il appartient au requérant 
qui change de domiclle en cours d'instance d'en avertir la Cour d'appel 
en temps voulu. 

Dans le cas où l'un des héritiers du contribuable décédé ou 'un des 
co-exploitants a Introduit un recours et en a avisé les autres intéressés, 
ces derniers étant, de ce fait, parties à la cause et figurant â ce titre â 
J' ar rët, se verront également notifier la copie de cet arrêt, à leur domicile 
Indiqué dan~ cet arrêt, 

ll. - •· Du pouevol en cessation, 

Article 81. 

L'article 81 fait connaitre les personnes qui peuvent introduire un 
pourvoi en cassation; ce sont chacune des personnes: qui étaient parties 
en cause devant la Conr d'appel et qui se sont vu notifier une copie 
de l'arrêt de cette Cour, conformément à l'article 80. 
Donc, lorsque plusieurs co-héritiers ou exploitants en commun étalent 

parties à l'arrêt de la Cour d'appel, chacun d'entre eux peut se pourvoir 
en cassation contre cet arrêt. Quant aux conséquences de l'introduction 
de ce pourvoi; la Commission a entendu s'en tenir à la Jurisprudence 
qui s'est établie en cette matière et suivant laquelle le pourvoi introduit 
régulièrement par l'un des intéressés est valable pour tous, mais n'est 
recevable cependant que si ceux qui n'ont pas agi ou qui n~ l'ont pas 
fait valablement, sont appelés à la cause par l'auteur du pourvoi (1). 

En fait la situation est similaire à celle qui est établie par I' article 67 
pour l'introduction du recours· en appel, avec cette différence cependant 
que, en. ce qui concerne le pourvoi, il n'a pas été jugé nécessaire, étant 
donné la jurisprudence constante évoquée cl-dessus, de mentionner 
dans le texte légal, l'obllqatlon d'appeler à la cause les autres Intéressés, 

Article 82. 

La seule innovation qui est apportée au sujet de la prësentatton du 
pourvoi est la •ignature qbllgatolre d'un avocat. La Commission a 
considéré que, cette exiqence n'était pas excessive, étant donné le 
caractère exceptionnel et l'importance de l'action devant la Cour 
suprême. L'avocat signataire ne devra pas justifier de ses pouvoirs. 

(1) Cass., 21 novembre 1957, Pas" 1958, 3, 298; 12 avril 1960, 
Pas., 1960, 1, 965. 

te zijn gewezen, te handhaven. Et· kon inderdaad gevreesd worden 
dat elke wijziging op dit stuk aanleiding zou geven tol verdaqlnqs­ 
maneuvers vanwege belastingplichtigen die cr belang bij hebben de 
procedure te verlengen. . 
Maar anderdeels, en gelet op deze toedracht, vertoont het oproepen 

van de partijen voor het Hol van beroep, eenmaal dat de datum van 
de zitting werd vastgesteld, een bijzonder belang, 
Derhalve wordt voorgesteld aan de belanghebbenden een bijko­ 

mende waarhorq te verlenen door te vooralcn dat de grtlfle deze 
oproep zul doen bij aanqetckcnde brief maar tegen ontvangstbewijs, 

Artikel 79. 

Arllkcl 12 van de wet van 6 september 1895, bepalend dat de zaak 
wordt berecht zonder tussenkomst van een pleitbezorger, blijft onge­ 
wijzigd. 

Artikel 80. 

Thans vermeldt artikel H van de wet van 6 september 1895, waar 
het de termijn voor het indienen van een voorzicnlnq ln verbreking 
vaststelt, als het ware terloops de betekening door de griffier van het 
Hof van beroep van het door dit laatste gewezen arrest, 
Het werd logischer geoordeeld voor deze betekening een speciaal 

artikel te voorzien en het aan het eind van het hoofdstuk, gewijd 
aan het verhaal bij het Hol van beroep, te plaatsen. 
Dit artikel voorziet dat het een eensluidend verklaard afschrift van 

het arrest is dat aldus 'zal worden betekend, Waar de partijen meestal 
op het door de griffie betekende afschrift van arrest steunen om de 
gepastheid van het indienen van een voorziening 111 verbreking af le 
wegen, behoort dat afschrift juist en volledig te wezen en de beste 
waarborg daartoe beslaat hierin dat het door de griffier voor eens­ 
luidend wordt verklaard. 
Deze betekening zal san de beide in de zaak betrokken partijen 

worden gedam, : wat de Staal betreft aan de Minister van financiën, 
en, wat de eiser betreft, aan de ln het arrest vermelde woonplaats. 
Het behoort de eiser die ln de loop van het geding van woonplaats 
verandert, het Hof van beroep daarvan te gepasten tijde op de boogie 
te brengen. 

Ingeval één der erfgenamen w111 een overleden belastingplichtige of 
één der mede-exploitanten een beroep heeft ingediend en dit aan de 
andere belanghebbenden heeft betekend, ontvangen deze laatsten, welke 
ipso facto als partijen in de zaak werden betrokken en uit dien hoofde· 
ln het arrest worden vermeld, eveneens een afschrift van dit arrest 
op hun in dat arrest aangeduide woonplaats. 

IL - Voorûcning ln verbreking, 

Artikel 81. 

Artikel 8 [ wijst <le personen aan die een voorziening ln verbreking 
kunnen Indienen: het zijn alle personen die als partijen in de zaak voor 
het Hof van beroep betrokken waren en aan wie, overeenkomstig 
artikel 80, een afschrift van het arrest van dat Hof werd betekend. 
Wanneer aldus verschillende mede-erfgenamen of in gemeensdtap 

exploiterende personen in het arrest van bet Hof van beroep betrok­ 
ken waren, kan ieder van hen tegen dit arrest een voorziening ln ver­ 
breking indienen. Wat de gevolgen van het indienen van deze voor, 
zlcning betreft, heeft de Commissie zich willen houden aan de recht, 
spraak die op dit stuk werd gevestigd en volgens welke de voor, 
zlenlng, regelmatig lnqedlend door één der betrokkenen, geldig is voor 
allen maar slechts ontvankelijk is Indien diegenen welke niet of niet 
geldig zijn opgetreden, door de auteur van de voorziening tot de zaak 
worden opqeroepen (1). 

In feite Is de toestand gelijkaardig aan die welke bij artikel 67 
wordt bepaald voor het Indienen van een verhaal in beroep, met dit 
verschil echter dat, wat de voorziening betreft, het ten aanzten van 
de hlervoren ingeroepen constante rechtspraak niet nodig werd geoor­ 
deeld ln de wetstekst melding te maken van de verplichting tot het 
oproepen van de andere betrokkenen tot de zaak. 

Artikel 82. 

De enige vernieuwing die werd aangebracht Inzake de vorm van 
een voorziening ln verbreking, is de verplichte handtekening van een 
advocaat. De Commissie was van oordeel dat deze els niet overdreven 
ls, gezien het uitzonderlijk karakter en het belang van de els voor 
het Opperste Gerechtshof, De ondertekenende advocaat zal zijn vol­ 
macht niet moeten rechtvaardigen, 

(1) Cass., 21 november 1957, Pas" 1958, I, 298: 12 april 1960, Pes., 
1960, I, 965. . 
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Article 83, 

Le premier alinéa de l'article 83 a pour objet la remise au greffe de 
la Cour d'appel du pourvoi et de ses annexes, 

Avant d'être remis au ijrdfo, le pourvoi doit être notlflé au défendeur. 
Le principe de I'lndtvlalbtllté qui a été appliqué et-dessus, nu cas oil 
il y a plusieurs demandeurs en cassation, Joue également lorsque c'est 
l'Etat qui se pourvoit contre un arrêt d'appel favorable à plusieurs 
parties; Il a pour conséquence que les Intéressés doivent tous être mis 
en cause par une signification Individuelle du pourvoi. La Commission 
se réfère, à cet égard, à la Jurisprudence existant en Ja matière (1), 

Contrairement à cc qui se passe au stade du recours en appel. la 
remise au greffe du pourvoi et des documents y annexés ne peut se 
faire par pli recommandé à la poste: ces documents doivent néces­ 
salrernent être déposés au greffe par le demandeur en cassation, son 
avocat ou leur mandataire spécial. 
Le délai de 90 Jours francs dans lequel doit se faire cc dépôt devient 

un délai de trois mols. 
D'autre part, il convient de noter lel qu'après avoir examiné la 

question de l'introduction des pourvois en cassation contre les arrêts 
interlocutoires, la Commission a décidé de s'en tenir en cette matière 
à la Jurisprudence actuelle suivant laquelle l'article 416 du Code 
d'instruction criminelle - en vertu duquel le recours en cassation coutre 
les arrêts préparatoires et d'instructlon n'est ouvert, sauf le cas où 
il s'agit de décisions rendues sur la compétence, qu'après l'arrêt définitif 
- est applicable en matière d'impôts directs comme en matière répres­ 
slve (2), 

Le second alinéa ·règle le cas où la personne à laquelle l'arrêt d'appel 
a été notifié, vient à décéder avant l'expiration du délai prévu pour 
l'introduction du pourvoi en cassation; un nouveau délai de trois mols, 
prenant cours à la date du décès, est ouvert aux héritiers. Cette solu­ 
tion est la même que celle qui est prévue au stade de l'introduction du 
recours en appel, par le second alinéa de l'article 69. 

Le troisième alinéa accorde au demandeur en cassation une prolon­ 
gatlon de deux mols du délai prévu aux alinéas précédents, lorsque 
c'est le futur défendeur en cassation qui vient à décéder avant l'expi­ 
ration dudit délai, En effet, comme, pour être recevable, la requête en 
cassation dolt, préalablement à son dépôt, être signifiée au défendeur, 
il faut éviter que le décès de œ dernier, survenant peu avant l'expira­ 
tion du délai prévu pour le dépôt <le la requête, ne mette le demandeur 
dans l'Imposslblhté d'agir valablement. li devrait, en effet, dans ce cas, 
se procurer un extrait de l'acte de l'étal civil établissant le décès du 
défendeur et rechercher les hérit!ers ou successeurs de celui-ci: une 
prolongation de deux mois n'est donc pas excessive. Le texte proposé 
est d'ailleurs la reproduction du second alinéa, ajouté par- l'article tor 
de la loi du 20 juin 1953, à l'article 5 de la loi du 25 février 1925 
concernant la procédure en cassation en mattère civile. 

Le quatrième alinéa de l'article 83 rêùle la transmission du pourvoi et 
de ses 'annexes du greffe de la Cour d'appel à celui de la Cour de 
cassation. La Commission prévoit que le dossier soumis à la Cour d'appel 
devra, dans tous les cas, être joint à cet envol, ce •qui saisira réguliè­ 
rement la cour de toutes les pièces du dossier, notamment celles qui 
seront visées dans les mémoires des demandeurs et défendeurs en 
cassation, En effet ce dossier, qui comprend Ie dossier administratif, 
les pièces Jointes au recours du contribuable ainsi que les pièces nou­ 
velles éventuellement invoquées devant la Cour d'appel, présente un 
grand intérêt pour la Cour de cassation qui aura, gräce à lui, une vue 
plus complète de toutes les circonstances propres à la contestation. 

Comme aujourd'hui, le greffier de la Cour de cassation notifiera aux 
parties, sous pli recommandé à lal poste, la réception de ces documents. 
Puisqu'il est admis que le pourvoi doit être signé par un avocat, il 
convient que cette notification soit faite également à ce dernier. 

Enfin, le cinquième alinéa de l'article 83 traite de la réponse par le 
défendeur au pourvoi et aux pièces y annexées. Le délai pour déposer 
ces pièces en réponse est porté de quarante Jours à deux mols et le 
greffier de la Cour de cassation est ·cliargê de notifier ce dépôt au 
demandeur, 

Article 84, 

Le prernler alinéa de I' article 84 accorde au demandeur en cassation 
un délai d'un mols pour déposer un mémoire en réplique lorsque, dans 
sa réponse visée au dernier alinéa de l'article précédent, le défendeur 

(1) Cass., 2l septembre 1954, Pas" 1955, 1. 27. 
(2) Cass,, 14 janvier 1958, Pas" 1958, 1, 498. 

Artikel 83, 

De eerste alinea van artikel 83 heeft tot voorwerp het overhandigen 
von de voorzicnlnq en ham bijlagen aan de griffie van het Hof van 
beroep, 
Alvor<·11s aan de 1Jrlffie te worden afgegeven, moet de vooralcnlnq 

aan de verweerder betekend worden. Het principe van de ondeelbaar, 
held dat hierboven werd toegepast in het geval dat er meerdere aan, 
leggers in verbreking zijn, Is eveneens van toepassing als het de 
Staat is die in verbreking gaat tegen een arrest dat voor verschillende 
partijen gunstig Is; het heeft tot gevolg <lat de belanghebbenden ln 
het geding moeten betrokken worden door een Individuele betekening 
van de voorziening. De Commissie verwijst ln dit opzicht naar de 
terzake bestaande rechtspraak (1). 

In tegenstelling tot hetgeen gebeurt in het stadium van het verhaal 
in beroep, mag de neerlegging van de voorzfenlnq en vau de bijhorende 
stukken ter griffie niet geschieden bij aangetekende brief; deze docu, 
rncnten moeten noodzakelijk ter griffie worden neergelegd door de 
aanlegger ln verbreking, zijn advocaat of hun bijzondere qevolmachtlqde, 
De termijn van 90 vrije dagen binnen welke deze needegglng moet 

gcscb!edet1, wordt op 3 maanden gebracht. 
Anderzijds past het hier op te merken dat de Commissie, na onderzoek 

van het vraaqstuk betreffende het indienen van een voorziening in 
verbreking tegen tusscnarrcsten, beslist heeft zich ln deze zaak aan 
d,, huidige rechtspraak te houden, volgens welke artikel 116 van het 
Wetboek van strafvordcrlnq - krachtens hetwelk de voorziening 
ln verbrcklnq tegen voorbereidende arresten en arresten van onderzoek 
slechts toegelaten is buiten de gevallen waar het besl!sslngen betreft 
gewezen over de bevoegdheid, na het ctndarrest - in fiscale zaken 
toepasselijk Is zoals in strafzaken (2). 
De tweede alinea regelt het geval dat de persoon, aan wie het arrest 

werd betekend, overleden is vóór het verstrijken van de termijn voor 
het indienen van de voorziening in verbreking; een nieuwe termijn 
van 3 maanden, welke aanvangt op de datum van het overlijden, 
staat open voor de erfgenamen, Deze oplossing is dezelfde als die 
de tweede alinea van artikel 69 voorziet in het stadium van het 
Indlcnen van een verhaal in beroep. 
De derde alinea kent aan de aanlegger in verbreking een verlenging 

van 2 maanden toc van de ln de vorige alinea's bepaalde termijn, 
wanneer het de toekomstige verweerder in verbreking Is die overleden 
is vóór• het verstrijken van de voormelde termijn. Inderdaad, daar 
de voorziening in verbreking. om ontvankelijk te zijn. voorafgaand 
aan haar neerleqqlnq, aan de verweerder moet betekend worden, 
dient men te vermijden dat het overlijden van deze laatste, kort vöör 
het vérstrllken vau de termijn die voorzien Is voor de neerlegging 
van het verzoekschrift, de eiser ln de onmogelijkheid zou stellen 
rechtsgeldig te handden. ln dit geval zou hij zich inderdaad een 
uittreksel moeten aanschaffen van de akte van de burgerlijke stand 
van de verweerder en zou hij de erfgenamen of de opvolgers van deze 
laatste moeten opzoeken; een verlenging van twee maanden Is dus 
niet overdreven. De voorgestelde tekst is trouwens de weergave van 
de tweede alinea, welke door artikel 1 van de wet van 20 juni 1953, 
aan artikel 5 van de wet van 25 februari 1925 betreffende de procedure 
in verbreking in burgerlijke zaken, werd toegevoegd. 

De vierde alinea van artikel 83 regelt de overmaking van de voor, 
zietiing en haar bijlagen dooi· de griffie van het Hof van beroep 
aan die van het Hof van verbreking, De Commissie voorziet dat 
hrt dossier dat aan het Hof van beroep werd onderworpen, in elk 
geval moet worden toegevoegd aan deze zending, hetgeen op een 
regelmatige wijze al de stukken van het dossier, namelijk die welke 
zullen beoogd worden in de memorie van de aanleggers en de ver­ 
weerders ln verbreking, bij het Hof zal aanhangig maken. Inderdaad, 
dit dossier, dat het administratief dossier, de bij het verhaal van 
de belastingplichtige gevoegde stukken, alsmede de nieuwe stukken 
welke eventueel voor het Hol van beroep werden Ingeroepen omvat, 
Is van groot belang voor het Hof van verbreking dat, dank zij dit 
'dossier, een vollediger beeld zal hebben van alle omstandigheden van 
de betwisting. 
Zoals thans zal de griffier van het Hof van verbreking aan de 

partijen bij aangetekende brief de ontvangst van deze stukken betekenen. 
Vermits wordt aangenomen dat de voorztenlnq door een advocaat 
ondertekend moet . worden, past het dat deze betekening eveneens 
aan deze laatste word I gedaan. 
Tenslotte, handelt de vijfde alinea van artikel 83 over het antwoord 

van de verweerder op de voorziening en de er aan toegevoegde stukken. 
De termijn om deze stukken in 'antwoord neer te leggen wordt van 
veertig dagen op twee maanden gebracht en de griffier van het Hof 
van verbreking wordt ermee gelast deze neerlegging aan de eiser te 
betekenen. 

Artikel 84. 

De eerste alinea van artikel 84 kent aan de aanlegger ln verbreking 
een termijn van een maand toe om een memorie van antwoord neer 
te leggen indien de verweerder in zijn antwoord, bedoeld in de laatste 

(1) Cass. 2l september 1954, Pas., 19.55, !, 27. 
(2) Cass. 14 januari 1958, Pas,, 1958, I, 498. 
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a opposé une fin de non-recevoir au pourvoi. Il s'agit là d'une mesure 
~hnilnlrc à celle qut est établie par l'artlcle 17 de la lol du 25 février 
l 925 concernant le pourvoi en cassatlon en mattëre civile, 

Le second nllnéa de I'nrticle 84, qul rêgit le cas où la lin de non 
recevoir est opposée d'office pur Ic ministère public, est la' reproduction 
de l'article l7fcr de cette même loi de 1925 (1). 

Article 85. 

Rien n'est changé à I'article 15 de la lol du 6 septembre 1895 suivant 
lequel tous les arrêts sont réputés contradictoires, le pourvoi étant jugé 
tant en l'absence qu'en Ja présence des parties. 

Arllde 86. 

L'article 86 a pour objet la saisine de la Cour de renvoi, lorsque 
la cassation est prononcée. 
Dans Ic régime actuel, c'est «l'intéressé» qui doit saisir cette Cour 

par une nouvelle requête et, suivant ln Jurisprudence, cet « intéressé » 
est, dans tous les cas, le contribuable, même si c'est lul qui a obtenu 
la cassation. car celte dernière, ayant pour effet d'annuler, Iüt-ce par­ 
ticllcmcnt, l'arrêt de la Cour d'appel, replace les parties devant la 
décision directoriale que seul le contribuable a ln\érêt à attaquer. 51 
cette solution se justifie en principe, 11 faut reconnaître qu'en pratique, 
elle n'est pas satisfaisante. Pour éviter toute dlfllculté en cette matière, 
lu Commission propose que la Cour de renvoi soit saisie d'office. Dans 
l'ëventualttë, peu probable, où la partie qul a obtenu la cassation, ne 
souhaite pas poursuivre le débat, il lui suffira de se désister devant la 
Cour de renvoi. 

En ce qui concerne la procédure devant la Cour de renvoi, la Corn­ 
mission estime qu'Il n'y a pos lieu de préciser que griefs nouveaux et 
pièces nouvelles ne sont plus admissibles, Les seuls délais prévus pour 
l'introduction des plëces et des griefs nouveaux sont expirés, ceci, 
sous réserve du respect de ) 'exercice du droit de la défense, comme li 
a été précisé dans les commentaires relatifs à l'article 71. 

Dispositions générales, 

Avec l'article 86, se termine l'examen des dispositions proposées par 
la Commlsslon pour remplacer les articles 7 à 16 de la lol du 6 sep­ 
tembre 1895 modlllée par les lois du 23 Juillet 1953 et du 26 juin 1957, 
qui sont actuellement rendus applicables à la matière des impôts sur les 
revenus par l'article 67 des lois coordonnées relatives à ces impôts. 

Comme la Commission propose, d'autre part, l'abroqattou complète 
de cette lol de 1895, elle " recherché s'il n'y a pas dans ladite lol 
d'autres artlcles li maintenir, 
Les articles !0• à 4 de cette lol, qui constituent des dtspostuons 

préltmlnalres, relatives au droit de patente, l'article 5, qui traite des 
réclamatlons c\ est remplacé par l'article 61, § 3, des lois coordonnées 
et l'article 6, dont le contenu est repris à l'article 66 de ces fols, ne 
présentent plus d'intérêt, 

Les articles 7 à 16 ont été examinés cl-dessus. 
Les articles 17 â 24 · constituent des dlspostüons générales parmi 

lesquelles les suivantes méritent un examen particulier. 
L' artiéle 18 prévoit que toutes les pièces sont dispensées de I' enre­ 

glstrement. Ce texte est superflu car il fait double emploi avec 
l'article 162, 4° du Code des droits d'enregistrement qui exempte de la 
formalité de l'enregistrement les actes, jugements et arrêts relatifs à 
l'exécution des lois et réglernents en matière d'impôts au profit de 
l'Etat, etc. 

L' ar/iele 19 autorise les hulsslers i\ transmettre par lettre recommandée 
à la poste, les exploits à notiiler et ajoute que la remise de la lettre 
à la poste vaut nolllicaUon à la partie nótlflëe, 

La Commission a marqué son opposition â cette mesure qui, bien que 
l'article 19 ne soit pas visé par l'article 67 des lois coordonnées, est 
toulours en vigUe11r (2), Si elle a estimé nécessaire de prévoir que 
certaines notlflcatlons - comme la notification du recours ou du pour­ 
voi en cassation au dé fendeur - doivent se faire par exploit d'huissier. 
c'est pour qu'elles soient entourées de garanties particulières; or, si 
l'exploit d'huissier pouvait être envoyé par pli rccommandë, ces garan• 

(1) Cass., 5 février 195'1, Pas" 195-1, 1. 497; 25 avril 1958, Pas., 
1958. 1, 9i6. 

(2) Cass., 22 février 1932. Pas" 1932, L 76. 

alinea van het vorig artikel, een grond van ntct-ontvaakcltlkhcld heeft 
ingeroepen. Het bctrclt hier een. gelijkaardige maatregel als die welke 
werd ingesteld door artikel 17 van de wet van 25 fcbrunrl 1925 
betreffende de voorztcnlnq ln verbreking In burgerlijke zaken. 
De tweede alinea van artikel 81, die het gcvnl regelt dat de grond 

van nlet-ontvankelljkbcld wordt Ingeroepen door het openbaar minis­ 
terie, Is de weergave van artikel 17tcr vau diezelfde wet van 1925 (1), 

Artikel 85. 

Er Is niets gewijzigd aan artikel 5 van de wet van 6 september 1895, 
volgens hetwelk alle arresten geacht worden op tegenspraak gewezen 
te zijn, vermits de voorztenfnq zowel bij afweztçhetd als bij aan­ 
wezigheid van de partijen wordt berecht, 

Artikel 86. 

Artikd 86 heeft het aanhangig maken bij het Hol van verwllzlnq 
tot voorwerp, wanneer de verbreklnq wordt uitgesproken. 

ln het huidige regime, is het de «belanghebbende» die de zaak 
bij dit Hol moet aanhangig maken door een nieuw verzoekschrift en, 
volgens de rechtspraak, Is deze « belanghebbende » ln alle gevallen de 
belastingplichtige, zelfs Indien hij het is dle de verbreking bekomen 
heeft, want deze laatste, welke de vernietiging, zij het slechts gedeel, 
lelijk, van het arrest van het Hol van beroep tot gevolg heelt, plaatst 
de partijen terug voor de directoriale beslissing, waarvan de aanvech­ 
ting enkel belang heeft voor de belastingplichtige, Hoewel deze 
oplossing ln principe gerechtvaardigd is, moet toegegeven worden dat 
%IJ in de practi)k niet voldoet. Om elke moeilijkheid terzake te ver­ 
mijden, stelt de Commissie voor dat de zaak ambtshalve bij het Hof 
van verwijzing aanhangig zou worden gemaakt. In het weinig waar, 
schljnli)ke geval dat de partij, die de verbreking bekomen heelt, het 
debat niet wenst voort te zetten, zal het haar volstaan afstand te 
doen voor het Hof van verwijzing, 
Wat de procedure voor het Hof van verwijzing betreft Is de Corn­ 

missie van oordeel dat niet meer hoeft gepreciseerd te worden dat 
nieuwe grlevcn en nieuwe stukken niet meer ontvankelijk zijn. De 
enige termijnen voorzten voor het indienen van stukken en nieuwe 
gtieven zijn verstreken, zulks onder voorbehoud van eerbiediging van 
de ultoefenlng van het recht van de verdediging, zoals bepaald werd 
ln de commentaar betreffende artikel 71. 

Algemene bepalingen. 

Met artikel 86 eindigt het onderzoek van de bepalingen die de 
Commissie voorstelt ter vervanging van de artikelen 7 tot 16 van de 
wet van 6 september 1895, gewijzigd door de wet van 23 juli 1953 
en van 26 Juni 1957, die thans Inzake lnkomstenbelastiogen toepas­ 
selijk gemaakt zijn door artikel 67 van de samengeordende wetten 
op deze belastingen. 
Daar de Commissie, anderzijds, <le volledige ophefft11g van deze 

wet van 1895 voorstelt, heeft zij onderzocht of in deze wet geen 
andere artikelen te weerhouden zijn, 
De artikelen 1 tot 4 van deze wet, die inleidende 6,pallngen betref­ 

fende het patentrecht uitmaken, artikel 5, dat de bezwaarschriften 
behandelt en vervangen werd door artikel 61, § 3 van de samen, 
geordende wetten, en artikel 6, waarvan de inhoud werd hernomen in 
artikel 66 van deze wetten, zijn van geen belang meer. 
De artikelen 7 tot 16 werden hierboven onderzocht, 
De artikelen 17 tot 24 maken algemene bepalingen uit waarvan de 

volgende een bijzonder onderzoek verdienen. 
Artikel 18 bepaalt dat alle stukken vrijgesteld zijn vau registratie, 

Deze tekst is overbodig doordat hl) een herbaUng uitmaakt van arti­ 
kel 162, 1° van het Wetboek van registratierechten, dat van de forma, 
litelt der registratie vrijstelt de akten, vonnissen en arresten betref, 
lende de uitvoering van wetten en reglementen inzake belastingen ten 
bate van de Staat, enz. 
Artikel 19 machtigt de deurwaarders de te betekenen exploten bij 

aangetekende brief over te maken en voegt er aan toc dat de afgllte 
van de brief aan de post gelijkstaat met betekening aan de betekende 
partij, 
De Commissie heelt haar verzet tegen deze maatregel bevestigd die, 

ofschoon artikel l 9 niet bedoeld werd door artlkel 67 van de gecoör­ 
dineerde wetten, nog altijd van kracht Is (2). Indien zij het noodza­ 
kelijk heeft geacht te voorzien dat zekere betekeningen - zoals de 
betekening van het verhaal of van de voorziening in verbreking aan 
de verweerder - moeten gebeuren bij deurwaardersexploot, dan Is 
het opdat zij door bijzondere waarborgen zoud,en omringd zijn; deze 

(1) Cass. 5 februari 1954, Pas., 1954, I, 1971 25 april 1958, Pas., 
1958, I, 916, 
(2) Cass., 22 februari 1932. Pns., 1932, I, 76. 
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ties disparaîtraient et il deviendrait superflu de passer par l'tntcrmë­ 
dialre de cet officier public. La Commission propose de maintenir l'Inter­ 
ventten de celui-cl, mals d'ebroqer l'article 19. 

L'article 20, remplacé par l'article 1 or de la loi du 23 Juillet 1953, 
prévoit que les frais et dépens, salaires des huissiers ~t la taxe des 
témoins sont réglés comme e11 mattëre répressive. 

Les seuls dépens gul se rencontrent de manière habituelle, dans les 
procès fiscaux, sont les frais d'huissiers, 

Si l'on applique le tarif criminel, Ic coût de la dënonctatlon du recours 
s'élève n 23 F seulement. Le choix de ce tarif très modique a été jus­ 
tifié à l'époque par le souci que solt évitée toute entrave au droit 
pour le contribuable de saisir la Cour d'appel. 

Mais l'expérience démontre que, dans de, très nombreux cas, Ic tarif 
civil continue d'être appliqué par les huissiers. 

D'autre part, l'organisation propre au tarif criminel, qui comprend 
une procédure de vérllication préalable par le Parquet et par le minis­ 
tère de la justice et le paiement préalable par cc département, est évident­ 
ment inapplicable en matière Hscale, en sorte qu'il n'existe en Ialt, 
aucune procédure de recours valable contre les taxations de frais Irrë­ 
lJUlièrcs. 
Eu égard à cet état de choses, qui se rencontre également en ce qui 

concerne les frais d'expert et qui a provoqué de sérieuses dtfftcultés, 
la Commission propose que Ic tarif civil soit appliqué en la matière, 

L'article 20, modifié en conséquence, dcvlendralt 1' article 87 des 
lois coordonnées. 
L'article 21 est relatif aux centimes additionnels ou autres Impo­ 

sillons provinciales ou communales qui, bien qu'établis sur la même 
base que certains impôts de l'Etat, sont enrôlés, non par le directeur des 
contrlbutlons, en même temps que le principal de l'impôt - ce qui est 
le cas le plus fréquent -, mals bien par les autorités provinciales. 

Les réclamations relatives à ces impositions doivent être adressées 
à la députation permanente et 110n au directeur des contributions. 

L'article 21 dispose cependant que les décisions prises par le directeur 
des contributions sur les réclumatlons relatives ,, l'impôt de l'Etat ont 
force de chose jugée quant aux bases de cet impôt à raison desquelles 
sont établies les Impositions provinciales ou communales susvisées et 
que ces décisions sont communiquées par les directeurs· des contributions 
à la députation permanente qui ordonne d'office le dé1Jrèvement auquel 
ont droit les contribuables Indûment Imposés. 

Cette disposition doit être maintenue. 
Mals, pour permettre une abrogaHon totale de la loi du 6 septem­ 

bre 1895 modifiée par les lois du 23 Juillet 1953 et du 26 Juin 1957, 
il convient· d'incorporer le texte de cette disposition dans les lois coor­ 
données relatives aux impôts sur les revenus. 

waarborgen zouden echter verdwijnen indien het deurwaardersexploot 
mocht worden opgezonden bij aangetekende brief, en het zou over­ 
bodig worden door bemiddeling van deze openbare ambtenaar te han­ 
delen. De Commissie stelt voor de tussenkomst van deze laatste te 
behouden, maar artikel 19 op te heffen. 
Artikel 20, vervangen door artikel 1 van de wet van 23 Juil 1953, 

voorztet dat de kosten, de lonen der deurwaarders en liet getuigen­ 
geld geregeld worden zoals in strafzaken. 
De enige kosten die gewoonlijk in de fiscale rechtsgedingen voor­ 

komen, zijn deurwaarderskosten. 
Indien men het strafrechtelijk tarlcf toepast, belopen de kosten van 

betekening van het verhaal slechts 23 F. De keuze van dit zeer matige 
tarief werd destijds gerechtvaardigd door de zorg om voor de belas­ 
tlnqpllchtiqe elke bclerumeriuq le vermijden van het recht de zaak bij 
het Hol van beroep aanhangig te maken. 

Maar de crvartnu wijst uit dat, in zeer vele gevallen, de deurwaar­ 
ders het burgerlijke tartcf blijven toepassen. 

Anderzijds is de aan het strafrechtelijk tarief eigen regeling, die 
een procedure van voorafgaande verlftcatle door het Parket en door 
het ministerie van Justitie en de voorafgaande betaling door dit depar­ 
tement omvat, natuurlijk niet toepasselijk ln fiscale zaken, derwijze 
dat er ln feite geen enkele procedure van geldig verhaal tegen de 
begroting van onregelmatige kosten bestaat. 

Gelet op deze stand van zaken, die zich eveneens voordoet voor 
de kosten van deskundigen en die ernstige moeilijkheden veroorzaakt, 
stelt de Commissie voor dat terzake het burgerlijk tarief zou worden 
toegepast. 
Artikel 20, dienovereenkomstig gewijzigd, zou artikel 87 van de 

gecoördineerde wetten worden. 
Artikel 21 betreft de opcentiemen of andere provinciale of gemeen, 

lelijke belastlnqcn die, ofschoon gevestigd op dezelfde basis als zekere 
belastingen van de Staat, door de directeur der belastingen nlet tege­ 
lijkertijd als de hoofdsom der belasting worden ingekohierd "- wat 
meestal het geval is - maar wel door de provinciale overheden. 

De bezwaarschriften betreffende deze aanslagen moeten aan de 
bestendige deputatie en niet aan de directeur der belastingen gericht 
worden. 

Artikel 21 bepaalt nochtans dat de hesllsalnqen get1•oflen door de 
directeur der belastingen over de bezwaarschriften nopens de staats­ 
belasting, kracht van· gewijsde hebben terzake van de grondslagen van 
deze belasting waarop de bovenbedoelde provinciale en gemeente­ 
lijke aanslagen werden gevestigd, en dat deze beslissingen door de 
directeurs der belastingen worden medegedeeld aan de bestendige 
deputatie, die ambtshalve de ontlasting beveelt waarop de ten onrechte 
aangeslagen belastingplichtigen recht hebben" 
Deze bepaling moet behouden blijven. 
Maar, opdat de .wet van 6 september 1895, gewijzigd door de wet 

van 23 juil 1953 en van 26 juni 1957, volledig zou kunnen worden 
opgeheven, past het deze tekst in <le gecoördineerde wetten betref­ 
fende de inkomstenbelastingen in te lijven. 



[ 95] 264 (1961-1962) •- N. l (Bijlage Il). 

ANNEXE AU TITRE iv. 

AVAN1'-t>ROJET DE LOI, 

I. - Du recours devant la Cour d'appel, 

Article 66 (l). 

Les décisions prises en vertu de l'article 65 peuvent faire l'objet d'un 
recours devant la Cour d'appel dans le ressort de laquelle elles ont été 
rendues, 
Les cotisations supplémentaires décrétées par le directeur des contrl­ 

butions ne peuvent faire l'objet que d'un recours devant In Cour d'appel. 

Le requérant peut soumettre à la Cour d'appel des griefs qui n'ont 
été ni formulés dans la réclamation, ni examinés d'office par le direc­ 
teur, 

Article 67. 

Le recours qui concerne un incapable est introduit conformément 
aux règles prévues pour la représentation où l'assistance de celui-cl. Le 
recours qui concerne un failli est introduit par celui-cl ou par son 
curateur, 
Lorsque la décision du directeur des contributions a été rendue sur 

une réclamation prévue par l'article 61, § 3, 2° ou 3•, le recours dolt 
être dénoncé, sous pli recommandé à la poste, à toutes les personnes 
Indiquées comme parties dans la décision. 

Article 6!1. 

Le recours est Introduit par requête, signée solt par le requérant, 
solt par un avocat ou un avoué. JI est dénoncé, par exploit d'huissier, 
au directeur des contributions qui a rendu la -décision. 

Article 69. 

Ln requête et l'original de l'exploit de dénonciation doivent, à' peine 
de déchéance, être remis nu {lreffe de la Cour d'appel dans le délai 
de deux mols à partir de la notification de la décision aux intéressés: 

Lorsque lá · personne à laquelle la décision a été notifiée décède avant 
l'expiration de ce délai, un nouveau délai de deux mols, prenant cours 
à la date du décès, est ouvert â ses héritiers. 

Article 70. 

Le dlrécteur des contributions remet au _greffe de la Cour d'appel 
une expédition, certifiée conforme, de _la décision attaquée, ainsi que 
toutes :Jes pièces relatives à la contesta lion. Notification de cette remise 
est laite au requérant, sous pit recommandë à la poste, par le direc­ 
teur des contributions, 

Article 71. 

Le requérant qui veut faire emploi de pièces nouvelles, fût-cc à 
l'appul de griefs_ nouveaux, dolt.' pour pouvoir en faire état, les 
remettre · au ·greffe et, sous pli recommandé à la poste, notlftcr cette 
remise all directeur des contributions, le tout, solt dans les trois mols 
de l'accomplissement des formalités prévues à I'arttcle précédent, solt 
avant la clôture des débats lorsque celle-ci, avec 1' accord des parties, 
lntervlent avant r expiration de cc délai, 

Article 72. 

Dans le délai d'un mols à partir de la notification prévue à l'article 
précédent, Je directeur remet au greffe tout document ou pièce qu'Il 
Juge devoir produire en réponse et notifie cette remise au requérant, 
sous pil recommandé à la poste. 

( 1) Pour le numérotage des articles, voir renvoi (2) p. 83, 

Bl)Ll\GE 131] TITEL IV. 

VOORONTWERP V l\N WET. 

I. -- V erbaal voor het Hof von beroep, 

Arttkel 66 (1). 

De krachtens artikel 65 getroffen beslissingen kunnen het voorwerp 
zijn van een verhaal bij het Hof van beroep van het çeblcd waarin 
te getroffen werden. 
Tegen de door de directeur der bclastlnqcn uitqevaardlqde bijko­ 

mende aanslagen kan alleen voor het Hof van beroep verhaal worden 
genomen. , 
De eiser mag aan het Hof van beroep grieven onderwerpen die 

noch ln het bezwaarschrift werden geformuleerd, noch ambtshalve 
dooi· de directeur werden onderzocht. · 

Artikel 67, 

Het verhaal betreffende een onbekwame wordt Ingediend overeen­ 
komstig de regelen die voorzien zijn voor diens vertegenwoordiging 
en bijstand, Het verhaal betreffende een gefailleerde wordt door hem- 
zelf of door zijn curator Ingesteld. ' 
Wanneer de beslissing van de directeur getroffen werd over een 

bij artikel 61, § 3, 2° of 3• voorzien bezwaarschrift, dan moet het 
verhaal bij aangetekende brief betekend worden aan al de personen 
die als partijen in de beslissing aangeduid zijn. 

Artikel 68. 

Het verhaal wordt Ingesteld bij verzoekschrift, ondertekend hetzij 
door de eiser, hetzij door een advocaat of een pleitbezorger; Het 
wordt bij deurwaardersexploot aangezegd aan de directeur der belas­ 
tingen _ die de beslissing heeft getroffen. 

Artikel 69. 

Het verzoekschrtft en het origineel van de aanzegging moeten, op 
straf van verval, worden afgegeven aan de griffie van het Hol van 
beroep binnen een termijn van twee maanden vanaf de betekening van 
de beslissing aan de belanqhebbenden, · 
Wanneer de persoon aan wie de beslissing werd betekend, overlijdt 

vóór het verstrijken van deze termijn, beschikken de erfgenamen over 
een nieuwe termijn van twee maanden die aanvanqt op de dag van 
het overlijden. 

Artikel 70. 

De directeur der belastingen maakt aan de griffie van het Hof 
een eensluidend verklaarde uitgifte van de bestreden beslissing over, 
alsmede al de stukken met betrekking tot de betwisting, 
Betekening van deze overmaking wordt aan de verzoeker gedaan 

door de directeur der belastlngen bij ter post aangetekende brief, 

Artikel 71. 

De eiser, die gebruik wil maken van nieuwe stukken, al zij het tot 
stavlnq van nieuwe grieven, moet deze stukken, om er te kunnen op 
steunen, aan de griffie overmaken en die overmaking aan de directeur 
der belastingen bij een ter post aangetekende brlef betekenen dit alles, 
hetzij binnen drie maanden na het volbrengen van de formaliteiten 
voorzien ln. het vorige artikel, hetzij vóór het sluiten van de debatten 
wanneer die met bel akkoord van partijen, zich vóór 'het verstrijken van 
deze termijn voordoet. 

Artikel 72. 

Binnen de termijn van één maand vanaf de kennisgeving, voorzien 
ln vorig artikel, maakt de directeur aan de griffie elk document of 
elk stuk over dal hij oordeelt in antwoord te moeten voorbrengen, 
en betekent deze overmaking aan de eiser bij ter post aangetekende 
brief. 

( ') Voor de nummering van de artlkelcn, zie ve1·wljzing (2) blz. 83. 
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Article 73. 

Le requérant ne peut répliquer, par remise de documents ou prcccs, 
qu'avec I'autortsntlon de la Cour d'appel. En demandant cette auto· 
rlsntlon, il indique les pièces et documents qu'il entend encore verser 
m1 débat. 

Article 74. 

Les griefs nouveaux prévus par l'article 66 peuvent être formulés 
solt dans Ic recours, solt dans les conclusions, solt dans un écrit remis 
nu greffe de la Cour d'appel. 

Les griefs formulés dans ces conclusions ou dans cet écrit ne sont 
recevables que s'ils sont dénoncés par exploit d'huissier, au directeur 
des contnbutlons qui a rendu la décision, solt dans les trois mois de 
ln nonhcatton prévue à l'article 70, solt avant la clôture des débats 
lorsque celle-ci, avec l'accord des parties, intervient avant l'expiration 
~e cc délal, 

Article 75. 

Lorsqu'un grief nouveau lul est présenté, la Cour d'appel rend, si 
clic l'estime nécessaire ou si I'adrnlnistratton Ic demande, un arrêt de 
sursëancc autorisant celle-cl à procéder aux mesures d'enquête prévues 
par les artlcles ..• (L). 

Article 76. 

Lorsqu'un grief nouveau a été formulé conformément à l'article 7➔, 
la Cour d'appel n'ordonne le dégrèvement résultant de I' accueil de 
celui-ci que sous déduction des Insuffisances d'imposttton découvertes 
par l'administration et notifiées au requérant, sous pli recommandé à 
la poste, par voie de conclusions motivées. 

Article 77. 

La remise, prévue par l'article 69, de la requête et de l'original 
de ]' exploit de dénonciation, ainsi que les remises de documents prévues 
aux articles 70, 71, 72, 73 et 74, alinéa l "', peuvent se faire sous 
pli recommandé /1 la poste. 

Article 78. 

Si, à l'appel de la cause, l'une des parties fait défaut, malgré l'envoi 
par Je greffe, au domlctle Indiqué dans le recours, d'une convocation 
sous pli recommandé à la poste avec accusé de réception, il est statué 
1<11r les concluslons de l'autre partie, 

L'arrêt est, Jans tous lès cas, réputé contradlctolre. 

Article 79. 

La cause est jugée sans ministère d'avoué. 

Article 80. 

U~ topi~ · certifiée conforme de I' arrêt est notifiée par le greffe 
de la Cour d'appel, sous pli recommandé à la poste, au· domicile du 
rcquil'aht,• indiqué dans l'arrêt, ainsi qu'à l'Etat belge, représenté par 
le Ministre des Finances. 

ll. - D11 pourvoi en cassation. 

Article 81. 

Le pourvoi ·en cassation est introduit par chacune des parties en 
cause devant la Cour d'appel. 

Article 82. 

Le pourvoi est formé par requête à la Cour de cassation, signée 
par 11n avocat et contient, à peine de nulllté, un exposé sommaire 
des moyens et l'l ndlcatlon des dispositions légales dont la violation 
est invoquée. 

(1) On ylse lei les articles 62 il 6t des lois coordonnées ( voir 
Titre Il[ du Rapport}. 

Artikel 73. 

De eiser kan slechts wcdèrant woorden door het overleggen van 
documenten of stukken, mits machtiging van het Hol vau beroep. 
W annccr hij om deze machtiging verzoekt, duldt hij de stukken eu 
documenten aan welke hl] zinnens Is nog in het debat te gebruiken. 

Artikel 74. 

De nieuwe grieven, voorzien bij artikel 66, kunnen worden ingeroepen 
hetzij ln het verhaal hetzij ln de besluiten, hetzij ln een geschrift dat 
aan de griffie van het Hol van beroep wordt overgemaakt. 
De ln deze besluiten of in dit IJeschrlft Ingeroepen grieven zijn 

slechts ontvankelijk wanneer zij, bij deurwaardersexploot, worden 
aangezegd aan de directeur der belastingen die de besllsslnq heeft 
getroffen, hetzij binnen drie maanden na de kennisgeving voorzien bij 
artikel 70, hetzij vóór het slullen van de debatten wanneer dit, met 
het akkoord van partijen vóór het verstrijken van deze termijn 
plants heeft. 

Artikel 75. 

Wanneer hem een nieuwe grief wordt voorgelegd, wijst het Hof 
van beroep, zo het zulks nodig acht of zo de administratie zulks 
vraagt, een arrest van verdaging, waarbij het deze laatste veroorlooft 
tot de bij de artikelen ... ( 1) voorziene onderzoeksmaatregelen over 
te gaan. 

Artikel 76. 

Wanneer een nieuwe grief overeenkomstig artikel 74 werd Ingeroepen 
worden de ontheffingen, welke uit het lowilligen ervan voortspruiten, 
door het Hof von beroep slechts bevolen onder aftrek van de belasting­ 
tekorten welke door de administratie werden ontdekt en, door middel 
van gemotiveerde besluiten, aan de eiser bij ter post aangetekende 
brief werden betekend. 

Artikel 77. 

De bij artikelen 69 voorziene afgifte van het verzoekschrift en 
van het origineel van het exploot van aanzegging, alsmede de a/giften 
van stukken voorzien bij de artikelen 70, 71. 72, 73 en 74, 1 • lid, 
mo11c11 bij ter post aangetekende brief geschieden, 

Artikel 78. 

Indien bij het oproepen van de zaak, één van de partijen verstek 
laat gaan, . niettegenstaande de griffier bij ter post aangetekende brief 
met ontvangstbericht een oproeping heeft gezonden aan de ln het beroep 
opgegeven woonplaats, wordt er uitspraak gedaan op de besluiten van 
de andere partij, 
Het arrest wordt, in elk geval, geacht op tegenspraak te zijn gewezen. 

Artikel 79. 

De zaak wordt berecht zonder tussenkomst van een pleitbezorger. 

Artikel 80. 

Een eensluidend verklaard afschrift van het arrest wordt door de 
griffie van het Hof van beroep, bij ter post aangetekende brief, aan de 
ln het arrest vermelde woonplaats van de eiser, evenals aan de Belgische 
Staat, vertegenwoordigd, door de Minister van Financiën, betekend. 

JI. - Voorzic11ing in verbreking. 

Artikel 81. 

De voorziening in verbreking wordt ingesteld door ieder van de 
voor het Hof van beroep betrokken partijen. 

Artikel 82. 

De voorziening geschiedt bij- een tot het Hof van verbreklng gericht 
en door een advocaat ondertekend verzoekschrift, en bevat, op straffe 
van nietigheid, een bondige uiteenzetting van de middelen en aan­ 
dulding van de wettelijke bcpaliuqen waarvan de schending wordt 
ingeroepen. 

( 1) Hier worden bedoeld de artikelen 62 tot 64 van de qecoördl­ 
neerdc wetten [zle Titel II van het Verslag). 
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Article 83. 

La requête, préalablement signifiée au défendeur, une expédition de 
l'arrêt ainsi que les pièces à l'appui du pourvoi, sont remises au 
greffe de la Cour d'appel dans Ic délai de trois mois à compter de 
la notification de l'arrêt effectuée conformément à l'article 80, le tout 
sous peine de déchéance, 

Lorsque ln personne à laquelle l'arrêt n été notlflé décède avant 
l'expiration de cc délai, un nouveau délai de trois mols, prenant cours 
à la date du décès, est ouvert à ses héritiers. 

Lorsque la personne contre laquelle Ic pourvoi dolt être formé 
décède au cours du délai Imparti au demandeur par les deux alinéas 
précédents, ce délai est augmenté de deux mois. 

Les plëccs visées à l'alinéa premier ainsi que le dossier soumis à 
la Cour d'appel, sont transmis au greffe de la Cour de cassation. 
Le grelfier de la Cour de cassation notifie cette transmission sous pil 
recommandé à la poste, au signataire du pourvoi et aux parties. 

Dans .lcs deux mols de cette notlflcutlon, le défendeur peut remettre 
au greffe de la Cour de cassation des pièces et mémoires en réponse, 
Noti flcatlon de cette remise est faite au demandeur, sous pil recom- 
mandé à la poste, par le greffier, • 

Article 84. 

Eu cas de non-recevoir opposée au pourvoi par Ic défendeur, 
un mémoire en réplique peut être déposé dans Ic délai d'un mols à 
partir de la uotlftcatlon prévue au dernier alinéa de l'article précédeut. 

Sl c'est le ministère public qui estime devoir opposer d'office au 
pourvoi une fin de non-recevoir déduite de la méconnaissance d'une 
règle Intéressant l'ordre public, il en avisera les avocats des parties 
en cause par lettre recommandée à Ja poste et ceux-ci seront admis 
à plaider sur la recevablllté du pourvoi, même après audition du 
ministère public. 

Si le ministère public opposant une fin de non-recevoir ne justifie 
pas avoir fait la notlflcation prescrite, la cour ordonnera cette notifi­ 
cation et remettra l'affaire à une audience ultérieure. 

Article 85. 

Le pourvoi est jugé tant en l'absence qu'en la présence des parties; 
tous les arrêts sont réputés contradictoires. 

Article 86. 

Si la cassatlón est prononcée, la Cour d'appel devant laquelle l'affaire 
est renvoyée est saisie de plein droit et le dossier de l'affaire lui est 
transmis á cette fin par le greffe de la Cour de cassation, 

Dlsposltlons générales, 

.Article 87. 

us frais et dépens, les ~al~lrcs des hui;siers et la taxe des tëmolns 
sont réglés comme en matière civile. 

Artikel 83. 

Het verzoekschrift, dat voo;af aan de verweerder wordt betekend, 
een afschrift van het arrest alsmede de stukken tot staving van de 
voorziening, worden ter grllfle van het Hof van beroep afgegeven 
binnen de termijn vau drie maanden te rekenen van de betekening 
van het arrest overeenkomstig artikel 80, een en ander op straffe van 
verval, 
Wanneer de persoon, aan wie het arrest werd betekend, vóór het 

verstrijken van deze termijn overlijdt, beschikken zijn erfgenamen over 
een nieuwe termijn van drie muandcn welke aanvangt op de datum 
van het overlijden. 
Wanneer de persoon tegen wie de voorziening moet gericht worden, 

overlijdt tijdens de termijn die aan de eiser Is opgelegd door de twee 
voorquande nllnea's, wordt deze tcnnljn met twee maanden verlengd. 
De ln het eerste lid beoogde stukken, evenals het dossier dat aan het 

Hof von beroep is onderworpen, worden aan de griffie van het Hof 
van verbreking overgemaakt. De griffier van het Hof van verbreking 
betekent deze overmaking, bij ter post aanqetekendë brief, aan de 
ondertekenaar van de voorziening en aan de partijen, 

Binnen twee maanden vanaf deze betekenmq, kan de verweerder 
ter grlffle van het Hof van verbreking stukken en memories van 
antwoord afgeven. Deze afgifte wordt door de gl'iffier aan de eiser 
betekend bij ter post aangetekende brief, 

Artikel 84. 

Ingeval de verweerder tegen de voorziening een grond vau niet­ 
ontvankeh [kheld inroept, kan er een memorie van antwoord worden 
nccrqeleqd binnen een termijn van een maand vanaf de betekerunq 
voorzien ln het laatste lid van vorig artlkel, 

Indien het openbaar ministerie oordeelt ambtshalve een grond .van 
ulet-ontvankelükhetd tegen de voorzlenJng te moeten Inroepen, afgeleid 
van de miskenning van een regel welke de openbare orde aanbelangt, 
zal het de advocaten der betrokken partijen ervan verwittigen bij ter 
post aangetekende brief en zal hel deze toestaan over de ontvanke­ 
lijkheld van de voorzienlnq te pleiten, zelfs nadat het openbaar mlnlste­ 
rie gehoord werd, 

Indien het openbaar ministerie, dat· een grond van niet-ontvanke­ 
lijkheid inroept, niet aantoont de voorgeschreven betekening te hebben 
gedaan, zal het hof deze betekening kunnen bevelen en de zaak tot 
een latere terechtzettlug uitstellen. 

Artikel 85. 

De voorziening wordt berecht, partijen aanweziq of niet; alle 
arresten worden geacht op tegenspraak te zijn gewezen, 

Artikel 86. 

Wordt de verbreking uitgesproken, dan wordt de zaak van rechts­ 
wege onderworpen aan hel Hof van beroep nam: hetwelk deze ver­ 
wezen Is, en het dossier van de zaak wordt tol dat doel aan hetzelve 
overgemaakt door de griffie van het Hof van verbreking. 

Algemen" bt!palingen, 

Artikel 87. 

De kosten en uitgaven, de lonen der deurwaarders en het getuigen• 
geld worden geregeld zoals in strafzaken. 


